
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΤΑΘΜΟΥ ΣΕΡΒΙΣ
Σύσταση καυσίμου:
Βλ. σελίδα 1-1.
Λάδι κινητήρα:
(Μοντέλα κινητήρα K14C)

Ταξινόμηση: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, 
 A5/B5 API SL, SM, SN ή SP
 ILSAC GF-6
Ιξώδες: SAE 5W-30, 10W-30, 10W-40

Ταξινόμηση: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, 
 A5/B5 API SL, SM, SN ή 
 SP ILSAC GF-6
Ιξώδες: SAE 5W-20, 5W-30

(Μοντέλα κινητήρα K14D)

Ταξινόμηση: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, 
 A5/B5 API SL, SM, SN ή 
 SP ILSAC GF-6
Ιξώδες: SAE 5W-16, 0W-20, 5W-30

(Μοντέλα κινητήρα K15C)

Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην 
παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην 
ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».

Υγρό φρένων και συμπλέκτη:
DOT4 ή SAE J1704
Λάδι αυτόματου κιβωτίου ταχυτήτων:
"SUZUKI AT OIL AW-1"

Πίεση κρύων ελαστικών:
Ανατρέξτε στην «Ετικέτα πληροφοριών 
ελαστικών» που βρίσκεται στην κολόνα 
κλειδώματος θυρών του οδηγού.
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΙΔΙΟΚΤΗΤΗ
Να φυλάσσεται πάντα στο όχημα.
Περιέχει σημαντικές πληροφορίες
Για την ασφάλεια, τη λειτουργία και τη 
συντήρηση του οχήματος.



Αυτό το εγχειρίδιο ιδιοκτήτη ισχύει για τη σειρά VITARA .

Με την επιφύλαξη όλων των δικαιωμάτων 
Κανένα μέρος αυτού του εγγράφου δεν μπορεί να αναπαραχθεί ή να μεταδοθεί σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε μέσο, 
ηλεκτρονικό ή μηχανικό, για οποιονδήποτε σκοπό, χωρίς τη ρητή έγγραφη άδεια της Magyar Suzuki Corporation Ltd.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το μοντέλο που απεικονίζεται είναι της σειράς VITARA.

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΕΤΙΚΕΤΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

Δεν επιτρέπεται το κάπνισμα, οι γυμνές φλόγες 
και οι σπινθήρες

Προστατεύστε τα μάτια σας

Φυλάσσετε μακριά από παιδιά

Οξύ μπαταρίας

Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας

Εκρηκτικό αέριο

Συντάχθηκε από

Απρίλιος 2024

Κωδ. 99011-74SE0-01E
Τυπώθηκε στην Ουγγαρία



ΠΡΟΛΟΓΟΣ
Αυτό το εγχειρίδιο θα πρέπει να θεωρείται
μόνιμο μέρος του οχήματος και θα πρέπει να
παραμείνει με το όχημα όταν αυτό μεταπωληθεί
ή μεταβιβαστεί με άλλον τρόπο σε νέο ιδιοκτήτη
ή χειριστή. Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχει-
ρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το νέο σας όχημα
SUZUKI και επανεξετάζετε το εγχειρίδιο κατά
διαστήματα. Περιέχει σημαντικές πληροφορίες
σχετικά με την ασφάλεια, τη λειτουργία και τη
συντήρηση.

Το περιεχόμενο αυτού του εγχειριδίου βασί-
ζεται στις πιο πρόσφατες διαθέσιμες πληρο-
φορίες προϊόντος κατά τη στιγμή της
δημοσίευσης. Λόγω βελτιώσεων ή άλλων
αλλαγών, ενδέχεται να υπάρχουν διαφορές
μεταξύ των πληροφοριών αυτού του εγχειρι-
δίου και του οχήματός σας. Η MAGYAR
SUZUKI CORPORATION διατηρεί το δικαί-
ωμα να προβεί σε αλλαγές στην παραγωγή
ανά πάσα στιγμή, χωρίς προειδοποίηση και
χωρίς να προκύπτει οποιαδήποτε υποχρέ-
ωση να κάνει τις ίδιες ή παρόμοιες αλλαγές
στα οχήματα που έχουν κατασκευαστεί ή
πωληθεί προηγουμένως.
Αυτό το όχημα δεν μπορεί να συμμορφώνεται
με πρότυπα ή κανονισμούς άλλων χωρών.
Πριν επιχειρήσετε να καταχωρίσετε αυτό το
όχημα σε οποιαδήποτε άλλη χώρα, ελέγξτε
όλους τους ισχύοντες κανονισμούς και κάντε
τις απαραίτητες τροποποιήσεις.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ/ ΠΡΟΣΟΧΗ/

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ/ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Διαβάστε το παρόν εγχειρίδιο και ακολουθήστε
προσεκτικά τις οδηγίες που περιγράφονται σε
αυτό. Για να δοθεί έμφαση σε ειδικές πληροφο-
ρίες, το σύμβολο  και οι λέξεις ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙ-
ΗΣΗ, ΠΡΟΣΟΧΗ, ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ και ΣΗΜΕΙΩΣΗ
έχουν ειδική σημασία. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή
στα μηνύματα που επισημαίνονται με αυτές τις
λέξεις σήμανσης:

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Υποδεικνύει ειδικές πληροφορίες για τη διευκό-
λυνση της συντήρησης ή για την αποσαφήνιση
των οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Υποδεικνύει ενδεχόμενο κίνδυνο που θα
μπορούσε να οδηγήσει σε θάνατο ή
σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Υποδεικνύει ενδεχόμενο κίνδυνο που θα
μπορούσε να οδηγήσει σε ελαφρύ ή μέτριο
τραυματισμό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Υποδεικνύει ενδεχόμενο κίνδυνο που θα
μπορούσε να οδηγήσει σε ζημιά στο όχημα.
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Ο κύκλος με τομή σε αυτό το εγχειρίδιο σημαίνει
«Μην κάνετε αυτή την ενέργεια» ή «Μην αφή-
σετε να συμβεί».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τροποποιείτε αυτό το όχημα. Η τροπο-
ποίηση θα μπορούσε να επηρεάσει αρνη-
τικά την ασφάλεια, τον χειρισμό, την
απόδοση ή την ανθεκτικότητα και μπορεί να
παραβιάσει κυβερνητικούς κανονισμούς.
Επιπλέον, ενδέχεται να μην καλύπτονται
ζημιά ή προβλήματα απόδοσης που προ-
κύπτουν από την τροποποίηση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η ακατάλληλη εγκατάσταση κινητού εξο-
πλισμού επικοινωνίας, όπως κινητά τηλέ-
φωνα, ραδιόφωνο CB (Ζώνη πολιτικής
χρήσης) ή οποιοσδήποτε άλλος ασύρμα-
τος πομπός μπορεί να προκαλέσει ηλε-
κτρονικές παρεμβολές στο σύστημα
ανάφλεξης του οχήματός σας ή οποιοδή-
ποτε άλλο ηλεκτρικό σύστημα, με αποτέ-
λεσμα προβλήματα απόδοσης του
οχήματος. Συμβουλευτείτε έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή έναν ειδικευμένο
τεχνικό σέρβις.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ο σύνδεσμος διαγνωστικού ελέγχου του
οχήματός σας είναι προετοιμασμένος
μόνο για το συγκεκριμένο διαγνωστικό
εργαλείο για σκοπούς επιθεώρησης και
σέρβις. Η σύνδεση οποιουδήποτε άλλου
εργαλείου ή συσκευής ενδέχεται να επη-
ρεάσει τις λειτουργίες των ηλεκτρονικών
εξαρτημάτων και να προκαλέσει διαρροή
των μπαταριών.



ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το SUZUKI και καλώς ήρθατε στην οικογένειά μας. Η επιλογή σας ήταν σοφή. Τα προϊόντα SUZUKI προσφέρουν μεγάλη
αξία και πολλά χρόνια οδηγικής απόλαυσης.

Αυτό το εγχειρίδιο ιδιοκτήτη συντάχθηκε για να σας βοηθήσει να έχετε μια ασφαλή, απολαυστική και χωρίς προβλήματα εμπειρία με το SUZUKI σας. Σε
αυτό θα μάθετε για τη λειτουργία του οχήματος, τα χαρακτηριστικά ασφαλείας και τις απαιτήσεις συντήρησης. Διαβάστε το προσεκτικά πριν χρησιμοποιή-
σετε το όχημά σας. Στη συνέχεια, κρατήστε το παρόν εγχειρίδιο στο ντουλαπάκι για μελλοντική αναφορά.

Σε περίπτωση μεταπώλησης του οχήματος, αφήστε το παρόν εγχειρίδιο μαζί του για τον επόμενο ιδιοκτήτη.

Εκτός από το Εγχειρίδιο ιδιοκτήτη, τα άλλα φυλλάδια που παρέχονται με το SUZUKI σας εξηγούν τις εγγυήσεις του οχήματος. Σας συνιστούμε να τα δια-
βάσετε επίσης για να εξοικειωθείτε με αυτές τις σημαντικές πληροφορίες.

Κατά τον προγραμματισμό της τακτικής προγραμματισμένης συντήρησης του SUZUKI, συνιστούμε να επισκεφθείτε την τοπική σας αντιπροσωπεία της
SUZUKI. Οι εκπαιδευμένοι από το εργοστάσιο τεχνικοί θα σας παρέχουν την καλύτερη δυνατή εξυπηρέτηση και θα χρησιμοποιούν μόνο γνήσια ανταλλα-
κτικά και εξαρτήματα SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ως «αντιπρόσωπος της SUZUKI» νοείται εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος της Suzuki και εξουσιοδοτημένο συνεργείο σέρβις της Suzuki.
• Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο αντιπροσωπεύουν μια τυπική έκδοση, η οποία μπορεί να διαφέρει από το όχημά σας.



ΣΥΣΤΑΣΗ ΧΡΗΣΗΣ ΓΝΗΣΙΩΝ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΑΡ SUZUKI
Η SUZUKI συνιστά ιδιαίτερα τη χρήση γνήσιων ανταλλακτικών και εξαρτημάτων SUZUKI. Τα γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ SUZUKI είναι κατασκευασμένα
σύμφωνα με τα υψηλότερα πρότυπα ποιότητας και απόδοσης και έχουν σχεδιαστεί για να ταιριάζουν με τις ακριβείς προδιαγραφές του οχήματός σας.

Μια μεγάλη γκάμα μη γνήσιων ανταλλακτικών και αξεσουάρ για οχήματα SUZUKI διατίθενται επί του παρόντος στην αγορά. Η χρήση αυτών των εξαρτη-
μάτων και αξεσουάρ μπορεί να επηρεάσει την απόδοση του οχήματος και να μειώσει τη διάρκεια ζωής του. Ως εκ τούτου, η εγκατάσταση μη γνήσιων
ανταλλακτικών και αξεσουάρ SUZUKI δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

Μη γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ SUZUKI
Ορισμένα εξαρτήματα και αξεσουάρ μπορούν να εγκριθούν από ορισμένες αρχές της χώρας σας.
Ορισμένα εξαρτήματα και αξεσουάρ πωλούνται ως εξουσιοδοτημένα από τη SUZUKI ανταλλακτικά και αξεσουάρ. Ορισμένα γνήσια ανταλλακτικά SUZUKI
πωλούνται ως μεταχειρισμένα ανταλλακτικά και αξεσουάρ. Αυτά τα εξαρτήματα και τα αξεσουάρ είναι μη γνήσια ανταλλακτικά και εξαρτήματα SUZUKI και
η χρήση αυτών των εξαρτημάτων δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

Επαναχρησιμοποίηση γνήσιων ανταλλακτικών και αξεσουάρ SUZUKI
Η μεταπώληση ή η επαναχρησιμοποίηση των ακόλουθων στοιχείων που θα μπορούσαν να δημιουργήσουν κινδύνους για την ασφάλεια των χρηστών
απαγορεύεται ρητά:

• Εξαρτήματα αερόσακου και όλα τα άλλα πυροτεχνικά στοιχεία, συμπεριλαμβανομένων των εξαρτημάτων τους (π.χ. μαξιλάρι, συσκευές ελέγχου και
αισθητήρες)

• Σύστημα ζώνης ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των εξαρτημάτων τους (π.χ. ιμάντες, πόρπες και συσπειρωτές)

Τα εξαρτήματα του προεντατήρα του αερόσακου και της ζώνης ασφαλείας περιέχουν εκρηκτικές χημικές ουσίες. Αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να αφαι-
ρούνται και να απορρίπτονται σωστά από το εξουσιοδοτημένο συνεργείο της SUZUKI ή από ένα χώρο απόρριψης για να αποφευχθεί η ακούσια έκρηξη
πριν από την διάθεσή τους.



Καταγραφή δεδομένων οχήματος
Υπάρχουν ορισμένα στοιχεία του οχήματός σας (το «Όχημα») που ενσωματώνουν μονάδες αποθήκευσης δεδομένων ή μνήμες, οι οποίες αποθηκεύουν
προσωρινά ή μόνιμα τα παρακάτω τεχνικά δεδομένα. Αυτά τα δεδομένα είναι αποκλειστικά τεχνικά και εξυπηρετούν (i) τον εντοπισμό και τη διόρθωση
βλαβών που σημειώθηκαν στο όχημα ή / και (ii) τη βελτιστοποίηση των λειτουργιών του Οχήματος.

Καταγραφόμενα δεδομένα
• Κατάσταση οχήματος, όπως η ταχύτητα του κινητήρα, κ.λπ.
• Συνθήκες του οχήματος, όπως η ταχύτητα του οχήματος, η απόσταση ταξιδιού, η μέση κατανάλωση καυσίμου, η μέση ταχύτητα, ο χρόνος οδήγησης, η
κατανάλωση καυσίμου, η συνολική εξοικονόμηση ρελαντί, ο συνολικός χρόνος διακοπής λειτουργίας στο ρελαντί, κ.λπ.

• Συνθήκες του κιβωτίου ταχυτήτων, όπως η θέση ταχύτητας
• Συνθήκες λειτουργίας όπως το γκάζι, το φρένο, η γωνία του τιμονιού και η θέση αλλαγής ταχύτητας, κ.λπ.
• Πληροφορίες σχετικά με δυσλειτουργία διαφόρων συστημάτων υπολογιστών
• Πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία του συστήματος αερόσακων SRS (τα δεδομένα θα καταγράφονται στην EDR (Καταγραφή δεδομένων συμβάντων)
• Συνθήκες λειτουργίας των συστημάτων υποβοήθησης οδήγησης
• Εικόνες από την μπροστινή κάμερα (DSBS II)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Τα δεδομένα δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την ανίχνευση των κινήσεων του οχήματος.
• Τα δεδομένα που είναι αποθηκευμένα σε μονάδες αποθήκευσης δεδομένων ή μνήμες διαφέρουν ανάλογα με την ποιότητα, το μοντέλο και τους προορι-
σμούς του οχήματος.

• Σε καμία περίπτωση δεν θα καταγράφεται καμία συζήτηση, θόρυβος / ήχος ή εικόνες μέσα στο όχημα.
• Τα δεδομένα μπορεί να μην καταγράφονται σε ορισμένες περιπτώσεις.
• Η λειτουργία καταγραφής εικόνων από την μπροστινή κάμερα (DSBS II) μπορεί να απενεργοποιηθεί ανάλογα με τις χώρες και τις περιοχές. Για λεπτομέ-
ρειες, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI. (Εάν έχει οριστεί να μην εκτελείται καταγραφή δεδομένων, δεν θα παραμείνουν
δεδομένα όταν το σύστημα είναι σε λειτουργία).

Εάν αυτά τα τεχνικά δεδομένα συνδυάζονται με άλλες πληροφορίες (π.χ. αναφορά ατυχήματος ή μάρτυρα, ζημιά στο όχημα κ.λπ.), ενδέχεται να υπάρ-
χουν περιπτώσεις που τα εν λόγω δεδομένα μπορούν να προσδιορίσουν ένα συγκεκριμένο πρόσωπο.



(Για τις χώρες της ΕΕ)
Συμβαλλόμενα μέρη που μπορούν να διαβάσουν τα τεχνικά δεδομένα χρησιμοποιώντας συγκεκριμένες συσκευές διαγνωστι-
κού ελέγχου (τα «Μέρη»).
• Εξουσιοδοτημένοι διανομείς, έμποροι και επισκευαστές / συνεργεία συντήρησης οχημάτων SUZUKI και ανεξάρτητων επισκευαστών / συνεργείων σέρβις
• Κατασκευαστής οχημάτων SUZUKI (π.χ. SUZUKI MOTOR CORPORATION («SUZUKI»), Magyar Suzuki Corporation Ltd., Maruti Suzuki Indi Limited,

Suzuki Motor (Ταϊλάνδη) Co., Ltd.
• Προμηθευτές εξαρτημάτων, ανταλλακτικών και αξεσουάρ οχημάτων της SUZUKI (οι «προμηθευτές»)

(Για τις χώρες της ΕΕ)
Χρήση δεδομένων (η «Χρήση δεδομένων»)
Η SUZUKI και τα Συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να χρησιμοποιούν τα Καταγεγραμμένα Δεδομένα στις μονάδες ή τις μνήμες για τον σκοπό της ανάλυσης
ατυχήματος οχημάτων, τη διάγνωση δυσλειτουργιών, έρευνας και ανάπτυξης, βελτιώσεις ποιότητας κλπ.

Μετά τη διόρθωση ενός σφάλματος, τα δεδομένα που σχετίζονται με αυτό το σφάλμα διαγράφονται βασικά από τη μονάδα αποθήκευσης σφάλματος ή τη
μνήμη, ενώ συγκεκριμένα δεδομένα αντικαθίστανται ή διατηρούνται περαιτέρω.

(Για τις χώρες της ΕΕ)
Συνθήκες υπό τις οποίες η SUZUKI και τα Συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να αποκαλύψουν ή να παράσχουν οποιοδήποτε από 
τα Καταγεγραμμένα Δεδομένα σε τρίτο μέρος
Η SUZUKI και τα Συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να γνωστοποιήσουν ή να παράσχουν οποιοδήποτε από τα Καταγεγραμμένα Δεδομένα σε τρίτους υπό
οποιαδήποτε από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:
• Λαμβάνεται συγκατάθεση από τον ιδιοκτήτη / χρήστη (-ους) του οχήματος ή από το μισθωτή του οχήματος (σε περίπτωση μίσθωσης).
• Ζητείται επισήμως από την αστυνομία, εισαγγελέα, δικαστήριο ή άλλες αρχές.
• Παρέχεται σε ένα ερευνητικό ίδρυμα για στατιστική μελέτη μετά την επεξεργασία με τέτοιο τρόπο ώστε ο ιδιοκτήτης / χρήστης του οχήματος να μην
μπορεί να προσδιοριστεί.

• Χρησιμοποιείται από την SUZUKI ή από τα συμβαλλόμενα μέρη ή τους διευθυντές τους, τους αξιωματούχους ή τους υπαλλήλους τους για τους σκο-
πούς που περιγράφονται στη Χρήση δεδομένων.

• Χρησιμοποιείται από την SUZUKI ή τα συμβαλλόμενα μέρη σε αγωγή.
• Οποιεσδήποτε άλλες περιπτώσεις επιτρέπονται από τους ισχύοντες νόμους και κανονισμούς.

Εάν απαιτείται, μπορείτε να λάβετε περαιτέρω πληροφορίες από κάθε μέρος εκτός των Προμηθευτών.

Διαγραφή δεδομένων
Τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο «Καταγραφόμενα δεδομένα» μπορούν να διαγραφούν από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI
ή εξειδικευμένο συνεργείο, εξαιρουμένων των στοιχείων που είναι απαραίτητα για τη συντήρηση του οχήματος και τη συμμόρφωση με τους κανονισμούς.



Η SUZUKI δεν θα είναι υπεύθυνη για τυχόν διαρροή δεδομένων των δεδομένων που αναφέρονται στο "Καταγραφόμενα δεδομένα" που προκαλούνται
από τη μη διαγραφή των δεδομένων κατά την παράδοση ή απόρριψη του Οχήματος. Ζητήστε από έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
ένα εξειδικευμένο συνεργείο να διαγράψει τα δεδομένα κατά την κρίση σας.

Καταγραφή δεδομένων συμβάντων (EDR) του αερόσακου SRS
Το EDR σημαίνει καταγραφέας δεδομένων συμβάντων. 
Τα δεδομένα θα καταγράφονται σε περίπτωση ατυχήματος όπως είναι η ενεργοποίηση του αερόσακου SRS. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Συμπληρωμα-
τικό σύστημα συγκράτησης (αερόσακοι) στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Χειρισμός δεδομένων από το Suzuki Connect
Όταν χρησιμοποιείτε το Suzuki Connect, οι πληροφορίες για την τοποθεσία του οχήματος και τις πληροφορίες του οχήματος θα αποθηκευτούν στον εξο-
πλισμό επικοινωνίας του οχήματος για να παρέχουν την υπηρεσία. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στους Όρους Παροχής Υπηρεσιών Suzuki Connect. 
Όταν το όχημα παραδίδεται σε κάποιον άλλο ή αποσύρεται, είναι απαραίτητο να ακυρώσετε το Suzuki Connect οι ίδιοι. Με την ακύρωση του Suzuki
Connect, θα διαγραφούν οι προσωπικές και ιδιωτικές σας πληροφορίες που είναι αποθηκευμένες στον εξοπλισμό επικοινωνίας του οχήματος. Για λεπτο-
μέρειες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εφαρμογής Suzuki Connect.
• Η SUZUKI δεν θα είναι υπεύθυνη για τυχόν διαρροή των προσωπικών σας δεδομένων και των προσωπικών σας πληροφοριών που οφείλεται στη μη
ακύρωση του Suzuki Connect.

eCall
Οι λειτουργίες που προστίθενται βάσει συμφωνίας με τον πελάτη μπορούν να μεταδίδουν ορισμένα δεδομένα οχήματος (π.χ. τοποθεσία οχήματος σε
περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης) από το όχημα στον αστυνομικό ή τον υπάλληλο της υπηρεσίας έκτακτης ανάγκης για σκοπούς διάσωσης ή απόκρισης σε
τροχαίο ατύχημα.



Σχετικά με την άδεια χρήσης του μετατροπέα
Το λογισμικό που χρησιμοποιείται για τον μετατροπέα περιλαμβάνει ανοιχτό λογισμικό. Η άδεια χρήσης έχει ως εξής.



Κατά τη χρήση ανοικτού λογισμικού, έχουμε πραγματοποιήσει τις παρακάτω δύο αλλαγές στο πρόγραμμα προέλευσης.

Αρχεία προέλευσης στο include/mbedtls/
• Συμβατότητα με τους κανονισμούς κάλυψης MISRA C / CERT C
• Διόρθωση σφαλμάτων κατασκευής που προέκυψαν κατά την ενσωμάτωση του Mbed TLS
• Αλλαγή ρυθμίσεων Mbed TLS (ενεργοποίηση των χρησιμοποιημένων λειτουργιών και απενεργοποίηση μη χρησιμοποιημένων λειτουργιών)

Αρχεία προέλευσης στο library/
• Συμβατότητα με τους κανονισμούς κάλυψης MISRA C / CERT C
• Διόρθωση σφαλμάτων κατασκευής που προέκυψαν κατά την ενσωμάτωση του Mbed TLS



ΟΔΗΓΟΣ ΣΤΑΘΜΟΥ ΣΕΡΒΙΣ
1. Καύσιμο (βλ. Ενότητα 1)
2. Καπό κινητήρα (βλ. Ενότητα 5)
3. Εργαλεία αλλαγής ελαστικών (βλ. Ενότητα 8)
4. Δείκτης στάθμης λαδιού κινητήρα

(Βλ. Ενότητα 7)
5. Ψυκτικό υγρό κινητήρα (βλ. Ενότητα 7)
6. Υγρό συστήματος πλυσίματος παρμπρίζ

(Βλ. Ενότητα 7)
7. Μπαταρία μολύβδου-οξέος (βλ. Ενότητα 7)
8. Πίεση ελαστικών (βλ. Ετικέτα πληροφο-

ριών ελαστικών στην κολόνα κλειδώματος
θυρών του οδηγού)

9. Ανταλλακτικά ελαστικών (βλ. Ενότητα 7) / Κιτ
επισκευής ελαστικών (δείτε την ενότητα 8)

74SE0003

LHD: Αριστεροτίμονο όχημα
RHD: Δεξιοτίμονο όχημα
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(RHD)

8

8

5

1
(RHD)

2

12
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(Για τον κινητήρα K14D)

(Εκτός από τον κινητήρα K14D)



ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΣΥΣΤΑΣΗ ΚΑΥΣΙΜΟΥ 1

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ 2

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ 3

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ 4

ΑΛΛΑ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ 5

ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΙ ΡΥΜΟΥΛΚΗΣΗ ΟΧΗΜΑΤΟΣ 6

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 7

ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ 8

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ 9

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 10

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 11

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 12

ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 13



ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ, ΜΠΡΟΣΤΑ
1. Καπό κινητήρα (Σελ.5-2)
2. Υαλοκαθαριστήρας παρμπρίζ (Σελ.2-153)
3. Ηλιοροφή (εάν υπάρχει) (Σελ.5-10)
4. Ράγες οροφής (εάν υπάρχουν) (Σελ.5-21)
5. Άγκιστρο πλαισίου (Σελ.5-22)
6. Αισθητήρας στάθμευσης (εάν υπάρχει)

(Σελ.3-148)
7. Μπροστινό ραντάρ (DSBS II) (εάν 

υπάρχει) (Σελ.3-73)
8. Φώτα ημερήσιας οδήγησης

(Σελ.2-146, 7-66)
9. Προβολέας (Σελ.2-142, 7-63)
10. Εξωτερικός καθρέφτης (Σελ.2-20)
11. Κλειδαριές θυρών (Σελ.2-2)
12. Μπροστινή κάμερα (DSBS II) (εάν υπάρ-

χει) (Σελ.3-73)
13. Πλευρικά φλας στους εξωτερικούς καθρέ-

φτες (εάν υπάρχουν) (Σελ.11-5)
14. Πλευρικό φλας στο φτερό

(εάν διατίθεται) (Σελ.11-5)

74SE0004

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ, ΠΙΣΩ
1. Κεραία ραδιοφώνου (Σελ.5-40)
2. Υπερυψωμένο φως στοπ (Σελ.11-5)
3. Υαλοκαθαριστήρας πίσω παραθύρου 

(Σελ.2-156)
4. Τάπα πλήρωσης καυσίμου (Σελ.5-1)
5. Πίσω φώτα συνδυασμού (Σελ.7-67)
6. Πίσω φως (Σελ.11-5)
7. Κάμερα οπισθοπορείας (εάν υπάρχει) 

(Σελ.3-160)
8. Πίσω φως ομίχλης (εάν υπάρχει) 

(Σελ.2-146, 7-70)/
        Φως όπισθεν (Σελ.7-68)

9. Φως πινακίδας κυκλοφορίας (Σελ.7-69)
10. Πόρτα χώρου αποσκευών (Σελ.2-4)
11. Αισθητήρας στάθμευσης (εάν υπάρχει) 

(Σελ.3-148)

74SE0005

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

1

6 75 8 9 10

2 3
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ, ΜΠΡΟΣΤΑ
Αριστεροτίμονο όχημα

1. Ηλεκτρικά χειριστήρια παραθύρων (εάν
υπάρχουν) (Σελ.2-15) / Έλεγχος ηλεκτρι-
κών καθρεφτών
Διακόπτης (Σελ.2-19)/
Εξωτερικοί καθρέφτες
διακόπτης αναδίπλωσης (εάν υπάρχει)
(Σελ.2-20)

2. Μπροστινός αερόσακος συνοδηγού
(Σελ.2-65)

3. Ντουλαπάκι (Σελ.5-13)
4. Μπροστινά καθίσματα (Σελ.2-21)/

Πλευρικοί αερόσακοι (Σελ.2-68)
5. Μοχλός χειρόφρενου (Σελ.3-9)
6. Μπροστινό υποβραχιόνιο με κονσόλα

(Εάν διατίθεται) (Σελ.5-16)
Πλαίσιο πίσω κονσόλας (Σελ.5-16)

7. Διακόπτης λειτουργίας οδήγησης
(εάν υπάρχει) (Σελ.3-28)

74SE0006

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

A

B C

1

4 5 6 7

2 3



ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ, ΜΠΡΟΣΤΑ
Δεξιοτίμονο όχημα

1. Μπροστινός αερόσακος συνοδηγού
(Σελ.2-65)

2. Ηλεκτρικά χειριστήρια παραθύρων (εάν
υπάρχουν) (Σελ.2-15) / Έλεγχος ηλεκτρι-
κών καθρεφτών
Διακόπτης (Σελ.2-19)/
Εξωτερικοί καθρέφτες
διακόπτης αναδίπλωσης (εάν υπάρχει)
(Σελ.2-20)

3. Ντουλαπάκι (Σελ.5-13)
4. Μοχλός χειρόφρενου (Σελ.3-9)
5. Μπροστινό υποβραχιόνιο με κονσόλα

(Εάν διατίθεται) (Σελ.5-16)
Πλαίσιο πίσω κονσόλας (Σελ.5-16)

6. Διακόπτης λειτουργίας οδήγησης (εάν
υπάρχει) (Σελ.3-28)

7. Μπροστινά καθίσματα (Σελ.2-21)/
Πλευρικοί αερόσακοι (Σελ.2-68)

74SE0007
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

1. Αλεξήλιο (Σελ.5-4) /
2. Εμπρός εσωτερικό φως (Σελ.5-5, 7-70)
3. Μπροστινή κάμερα (DSBS II) (Σελ.3-73)
4. Εσωτερικός καθρέφτης (Σελ.2-18)
5. Κονσόλα οροφής (εάν υπάρχει) (Σελ.5-13)
6. Διακόπτης ηλιοροφής (εάν υπάρχει) (Σελ.5-10)
7. Μικρόφωνο Hands-free (εάν υπάρχει)

(Σελ.5-41)
8. Κουμπί «SOS» (εάν υπάρχει) (Σελ.8-16)
9. Μικρόφωνο eCall (εάν υπάρχει) (Σελ.8-17)

10. Ετικέτα προειδοποίησης για τον μετωπικό
αερόσακο συνοδηγού (Σελ.2-63) *1, *2

*1 Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις
λεπτομερείς πληροφορίες στη σελίδα-
στόχο πριν χρησιμοποιήσετε ένα παι-
δικό κάθισμα.

*2 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε παιδικό κάθι-
σμα στραμμένο προς τα πίσω σε ένα
κάθισμα που προστατεύεται από έναν
ΕΝΕΡΓΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ, μπροστά του,
μπορεί να προκύψει ΘΑΝΑΤΟΣ ή
ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ.

72M00150
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ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΟΨΗ A 
Αριστεροτίμονο όχημα

Δεξιοτίμονο όχημα



ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Αριστεροτίμονο όχημα
1. Μοχλός ελέγχου φωτισμού (Σελ.2-142) /

Μοχλός ελέγχου φλας (Σελ.2-142)
Διακόπτης πίσω φώτων ομίχλης 
(εάν υπάρχει) (Σελ.2-146)

2. Απομακρυσμένα χειριστήρια ήχου 
(εάν υπάρχουν) (Σελ.5-41)

3. Μπροστινός αερόσακος οδηγού (Σελ.2-64)
4. Λαβή απελευθέρωσης καπό κινητήρα 

(Σελ.5-2)
5. Διακόπτης ρύθμισης δέσμης προβολέων 

(Σελ.2-150)
Διακόπτης ESP® OFF (Σελ.3-170)/
Διακόπτης απενεργοποίησης βομβητή 
αισθητήρα στάθμευσης 
(εάν διατίθεται) (Σελ.3-154)/
Διακόπτης απενεργοποίησης “ENG A-
STOP OFF” (εάν διατίθεται) (Σελ. 3-49)/
Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου 
(Εάν διατίθεται) (Σελ.3-172)/
Διακόπτης απενεργοποίησης πρόληψης 
απόκλισης από λωρίδα κυκλοφορίας 
(Σελ.3-95)/
Διακόπτης απενεργοποίησης στήριξης 
φρένου διπλού αισθητήρα II (DSBS II) 
(Σελ.3-91)/
Διακόπτης λειτουργίας ECO (εάν υπάρχει) 
(Σελ.2-158)

6. Μοχλός κλειδώματος κλίσης/τηλεσκοπι-
κής ρύθμισης τιμονιού (Σελ.2-156)

7. Μοχλός ανοίγματος τάπας καυσίμου 
(Σελ.5-1)
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Δεξιοτίμονο όχημα
1. Απομακρυσμένα χειριστήρια ήχου (εάν 

υπάρχουν) (Σελ.5-41)
2. Μπροστινός αερόσακος οδηγού (Σελ.2-64)
3. Μοχλός ελέγχου φωτισμού (Σελ.2-142) /
Μοχλός ελέγχου φλας (Σελ.2-142)
Διακόπτης πίσω φώτων ομίχλης (εάν υπάρ-
χει) (Σελ.2-146)

4. Διακόπτης κινητήρα (Σελ.3-3)
5. Λαβή απελευθέρωσης καπό κινητήρα 

(Σελ.5-2)
6. Διακόπτης ρύθμισης δέσμης προβολέων 

(Σελ.2-150) / Διακόπτης ESP® OFF 
(Σελ.3-170) / Διακόπτης απενεργοποίησης 
βομβητή αισθητήρα στάθμευσης (εάν 
υπάρχει) (Σελ.3-154) / Διακόπτης «ENG 
A-STOP OFF» (εάν υπάρχει) (Σελ.3-49) / 
Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου (εάν 
υπάρχει) (Σελ.3-172) / Διακόπτης απενερ-
γοποίησης πρόληψης εκτροπής από 
λωρίδα κυκλοφορίας (εάν υπάρχει) (Σελ.3-
95) / Διακόπτης OFF (Υποβοήθηση πέδη-
σης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) (εάν 
υπάρχει) (Σελ.3-91)

7. Μοχλός κλειδώματος κλίσης/τηλεσκοπι-
κής ρύθμισης τιμονιού (Σελ.2-156)

8. Μοχλός ανοίγματος τάπας καυσίμου 
(Σελ.5-1)

74SE0010
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Αριστεροτίμονο όχημα
1. Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας 

(ACC) (εάν υπάρχει) (Σελ.3-110,3-122) / Διακό-
πτες ελέγχου πορείας (εάν υπάρχουν) (Σελ.3-62) 
/ Διακόπτες περιοριστή ταχύτητας (εάν διατίθεται) 
(Σελ.3-110)

2. Πίνακας οργάνων (Σελ.2-77)
Οθόνη πληροφοριών (Σελ.2-80)

3. Μοχλός υαλοκαθαριστήρα και πλυστικής 
συσκευής παρμπρίζ (Σελ.2-153)/Υαλοκαθαριστή-
ρας πίσω παραθύρου/διακόπτης πλυστικής 
συσκευής (Σελ.2-156)

4. Διακόπτης αλάρμ (Σελ.2-152)
5. Σύστημα απενεργοποίησης μετωπικού αερόσα-

κου συνοδηγού, ένδειξη συστήματος (Σελ.2-75) / 
Αντικλεπτικό σύστημα συναγερμού (εάν υπάρχει) 
(Σελ.2-12) / Ενδεικτική λυχνία αντικλεπτικού 
συστήματος (εάν υπάρχει) (Σελ.2-12)

6. Ασφάλειες (Σελ.7-61)
7. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

συστήματος υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας 
(εάν διατίθεται) (Σελ.3-101)

8. Διακόπτης κινητήρα (Σελ.3-3)
9. Μοχλός αλλαγής ταχυτήτων (Σελ.3-18)

10. Θερμαντήρας μπροστινών καθισμάτων 
(εάν διατίθεται) (Σελ.2-23)

11. Υποδοχή USB (εάν υπάρχει) (Σελ.5-10)
12. Πρίζα αξεσουάρ (Σελ.5-9)
13. Σύστημα θέρμανσης και κλιματιστικού 

(Σελ.5-26)/Διακόπτης θέρμανσης πίσω παραθύ-
ρου/θερμαινόμενου εξωτερικού καθρέφτη (εάν 
διατίθεται) (Σελ.5-26)

14. Κάμερα συστήματος παρακολούθησης οδηγού 
(εάν διατίθεται) (Σελ.3-155)

15. Λυχνία LED συστήματος παρακολούθησης οδη-
γού (εάν διατίθεται) (Σελ.3-155) 74SE0011
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Δεξιοτίμονο όχημα
1. Διακόπτης αλάρμ (Σελ.2-152)
2. Σύστημα απενεργοποίησης μετωπικού αερόσα-

κου συνοδηγού, ένδειξη συστήματος (εάν υπάρχει) 
(Σελ.2-75)/ Σύστημα συναγερμού αντικλεπτικής 
προστασίας (εάν υπάρχει) (Σελ.2-12) / Ενδεικτική 
λυχνία αντικλεπτικού συστήματος (εάν υπάρχει) 
(Σελ.2-12)

3. Κάμερα συστήματος παρακολούθησης οδηγού 
(εάν διατίθεται) (Σελ.3-155)

4. Μοχλός υαλοκαθαριστήρα και πλυστικής συσκευής 
παρμπρίζ (Σελ.2-153)/Υαλοκαθαριστήρας πίσω 
παραθύρου/διακόπτης πλυστικής συσκευής 
(Σελ.2-156)

5. Πίνακας οργάνων (Σελ.2-77)
Οθόνη πληροφοριών (Σελ.2-80)

6. Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας 
(ACC) (εάν υπάρχει) (Σελ.3-110,3-122) / Διακόπτες 
ελέγχου πορείας (εάν υπάρχουν) (Σελ.3-62) / Δια-
κόπτες περιοριστή ταχύτητας (εάν διατίθεται) 
(Σελ.3-110)

7. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
συστήματος υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας 
(εάν διατίθεται) (Σελ.3-101)

8. Ασφάλειες (Σελ.7-61)
9. Μοχλός αλλαγής ταχυτήτων (Σελ.3-18)

10. Θερμαντήρας μπροστινών καθισμάτων 
(εάν διατίθεται) (Σελ.2-23)

11. Υποδοχή USB (εάν υπάρχει) (Σελ.5-10)
12. Πρίζα αξεσουάρ (Σελ.5-9)
13. Σύστημα θέρμανσης και κλιματιστικού 

(Σελ.5-26)/Διακόπτης θέρμανσης πίσω παραθύ-
ρου/θερμαινόμενου εξωτερικού καθρέφτη (εάν δια-
τίθεται) (Σελ.5-26)

14. Λυχνία LED συστήματος παρακολούθησης οδηγού 
(εάν διατίθεται) (Σελ.3-155) 74SE0012
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ, ΠΙΣΩ
1. Ζώνες ασφαλείας (Σελ.2-28)
2. Εμπρός εσωτερικό φως (Σελ.5-5, 7-71)
3. Λαβή υποβοήθησης (Σελ.5-12)
4. Ζώνη ώμου-μέσης με αποσπώμενο 

σύνδεσμο (Σελ.2-35)
5. Πλευρικοί αερόσακοι οροφής (Σελ.2-68)
6. Πίσω καθίσματα (Σελ.2-24)

53SB0006
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ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΧΩΡΟΣ ΑΠΟΣΚΕΥΩΝ
1. Άγκιστρο για ψώνια (Σελ.5-19)
2. Κάλυμμα χώρου αποσκευών (Σελ.5-20)
3. Πρίζα αξεσουάρ (εάν διατίθεται) (Σελ.5-9)
4. Φως χώρου αποσκευών

(εάν διατίθεται) (Σελ.5-8)
5. Άγκιστρα για δίχτυ συγκράτησης απο-

σκευών (Σελ.5-19)
6. Θήκη χώρου αποσκευών (Σελ.5-17)
7. Ρεζέρβα (εάν υπάρχει) (Σελ.7-54, 8-1)
8. Κλειδί τροχών (εάν υπάρχει) (Σελ.8-1)
9. Γρύλος (εάν υπάρχει) (Σελ.8-1)

10. Λαβή γρύλου (εάν υπάρχει) (Σελ.8-1)
11. Άγκιστρο ρυμούλκησης (Σελ.5-22)
12. Διαχωριστικό χώρου αποσκευών

(εάν διατίθεται) (Σελ.5-20)
13. Κιτ επισκευής ελαστικών (εάν υπάρχει)

(Σελ.8-6)
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Μοντέλα με κιτ επισκευής 
ελαστικών (εκτός από το 
μοντέλο κινητήρα K15C)

Μοντέλα με κιτ επισκευής 
ελαστικών (για μοντέλο 
με κινητήρα K15C)
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

Σύσταση καυσίμου

53SB10101

Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς στον
καταλυτικό μετατροπέα, πρέπει να χρησιμοποι-
είτε αμόλυβδη βενζίνη με αριθμό οκτανίων
(RON) 91 ή υψηλότερο (ή RON 95 ή υψηλότερο
αν αναφέρεται στο καπάκι πλήρωσης καυσί-
μου), που συμμορφώνεται με το Ευρωπαϊκό
πρότυπο EN228. Αυτά τα οχήματα αναγνωρίζο-
νται επίσης από μια ετικέτα που επισυνάπτεται
κοντά στον σωλήνα πλήρωσης καυσίμου που
αναφέρει: «UNLEADED FUEL ONLY» (ΜΟΝΟ
ΑΜΟΛΥΒΔΟ ΚΑΥΣΙΜΟ), «NUR UNVERBLEI-
TES BENZIN», «ENDAST BLYFRI BENSIN» ή
«SOLO GASOLINA SIN PLOMO».

Μείγματα βενζίνης/αιθανόλης
Τα μείγματα αμόλυβδης βενζίνης και αιθανόλης
(αιθυλική αλκοόλη), γνωστά και ως «βενζινόλη»,
είναι εμπορικά διαθέσιμα σε ορισμένες περιο-
χές. Τα μείγματα αυτού του τύπου μπορούν να
χρησιμοποιηθούν στο όχημά σας αν δεν περιέ-
χουν περισσότερο από 10% αιθανόλη. Ελέγξτε
ότι το μείγμα βενζίνης-αιθανόλης έχει αριθμό
οκτανίων όχι χαμηλότερο από εκείνον που συνι-
στάται για τη βενζίνη.

Χρησιμοποιήστε τη συνιστώμενη βενζίνη που
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες ετικέτες.

53SB1002

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν δεν είστε ικανοποιημένοι με την οδηγική
συμπεριφορά ή την κατανάλωση καυσίμου του
οχήματός σας όταν χρησιμοποιείτε μείγμα βενζί-
νης-αλκοόλης, θα πρέπει να επιστρέψετε σε αμό-
λυβδη βενζίνη που δεν περιέχει αλκοόλη.

Βενζίνη που περιέχει MTBE 
(όπου είναι νομικά διαθέσιμο)
Στο όχημά σας μπορεί να χρησιμοποιηθεί αμόλυ-
βδη βενζίνη που περιέχει MTBE (μεθυλο τριτοτα-
γής βουτυλικός αιθέρας) εάν η περιεκτικότητα σε
MTBE δεν υπερβαίνει το 15%. Αυτό το οξυγονω-
μένο καύσιμο δεν περιέχει αλκοόλη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για τη σύσταση των καυσίμων των μοντέλων της
Ουκρανίας, ανατρέξτε στην παράγραφο «Για την
Ουκρανία» στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ».

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ή

ή

E5 E10ή

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το ρεζερβουάρ καυσίμου διαθέτει χώρο
αέρα για να επιτρέψει την διαστολή του
καυσίμου σε ζεστό καιρό. Εάν συνεχί-
σετε να προσθέτετε καύσιμο αφού το
ακροφύσιο πλήρωσης έχει απενεργο-
ποιηθεί αυτόματα ή προκύψει αρχικό
τίναγμα, ο θάλαμος αέρα θα γεμίσει. Η
έκθεση σε θέρμανση σε συνθήκες πλή-
ρωσης καυσίμου με αυτόν τον τρόπο θα
οδηγήσει σε διαρροή λόγω της διαστο-
λής του καυσίμου. Για να αποτρέψετε
την εν λόγω διαρροή καυσίμου, σταμα-
τήστε την πλήρωση αφού απενεργο-
ποιηθεί αυτόματα το ακροφύσιο
πλήρωσης ή όταν προκύψει αρχική
εκτίναξη εξαέρωσης, εάν χρησιμοποι-
είτε εναλλακτικό μη αυτόματο σύστημα.

• Απαιτείται προσοχή ώστε να μην διαρ-
ρεύσει καύσιμο που περιέχει αλκοόλη
κατά τον ανεφοδιασμό. Εάν διαρρεύσει
καύσιμο στο αμάξωμα του οχήματος,
σκουπίστε το αμέσως. Τα καύσιμα που
περιέχουν αλκοόλη ενδέχεται να προκα-
λέσουν ζημιά στο χρώμα, η οποία δεν
καλύπτεται από την Περιορισμένη εγγύ-
ηση νέου οχήματος.
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Κλειδιά

74SE0201

Το όχημά σας συνοδεύεται από ένα ζευγάρι
πανομοιότυπων κλειδιών. Αποθηκεύστε το εφε-
δρικό κλειδί σε ασφαλές μέρος. Ένα κλειδί μπο-
ρεί να ανοίξει όλες τις κλειδαριές του οχήματος.

Ο αριθμός αναγνώρισης του κλειδιού (1) είναι
τυπωμένος σε μεταλλική ετικέτα (2) που παρέ-
χεται με τα κλειδιά ή επάνω σε αυτά. Κρατήστε
την ετικέτα σε ασφαλές μέρος. Εάν χάσετε τα
κλειδιά σας, θα χρειαστείτε αυτόν τον αριθμό για
να δημιουργηθούν νέα κλειδιά. Σημειώστε τον
παρακάτω αριθμό για μελλοντική αναφορά.

Σύστημα Immobilizer 
Αυτό το σύστημα έχει σχεδιαστεί ώστε να συμ-
βάλλει στην πρόληψη της κλοπής του οχήματος
μέσω ηλεκτρονικής απενεργοποίησης του
συστήματος εκκίνησης του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος.
Ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα μπο-
ρεί να εκκινηθεί μόνο με το πρωτότυπο τηλεχει-
ριστήριο του συστήματος immobilizer εκκίνησης
χωρίς κλειδί, το οποίο έχει προγραμματιστεί με
έναν κωδικό ηλεκτρονικής αναγνώρισης. Το
τηλεχειριστήριο επικοινωνεί τον κωδικό αναγνώ-
ρισης στο όχημα όταν πατηθεί ο διακόπτης του
κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλε-
ξης στη θέση «ON». Εάν πρέπει να δημιουργή-
σετε εφεδρικά τηλεχειριστήρια, απευθυνθείτε σε
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε εξειδικευμένο
συνεργείο. Το όχημα πρέπει να προγραμματι-
στεί με τον σωστό κωδικό αναγνώρισης για τα
εφεδρικά κλειδιά ή τηλεχειριστήρια.

Στην περίπτωση που μπορείτε να εκκινήσετε τον
κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα, όταν
πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ΟΝ», θα
απελευθερωθεί το σύστημα immobilizer και θα
ενεργοποιηθεί η προειδοποιητική λυχνία συστήμα-
τος immobilizer για περίπου 2 δευτερόλεπτα και
στη συνέχεια θα απενεργοποιηθεί.

Όταν χρησιμοποιείτε τον διακόπτη του κινητήρα
για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε
«LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-
ΜΕΝΟ), το σύστημα immobilizer θα λειτουργήσει.

80JM122

Αν η προειδοποιητική λυχνία immobilizer / συστή-
ματος εκκίνησης χωρίς κλειδί αναβοσβήνει όταν η
λειτουργία ανάφλεξης είναι «ON», ο κινητήρας ή
το ισχυρό υβριδικό σύστημα δεν θα εκκινηθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν η προειδοποιητική λυχνία συστήματος

immobilizer / εκκίνησης χωρίς κλειδί αναβο-
σβήνει ή ανάψει, μπορεί να εμφανιστεί ένα
μήνυμα στην οθόνη πληροφοριών.

• Το σύστημα immobilizer δεν απαιτεί συντήρηση.

Εάν αυτή η λυχνία αναβοσβήνει, αλλάξτε τη λει-
τουργία ανάφλεξης σε «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και, στη
συνέχεια, αλλάξτε ξανά σε «ON». Ανατρέξτε επί-
σης στην παράγραφο «Εάν η ενδεικτική λυχνία
προειδοποίησης αναβοσβήνει και οι τρόποι λει-
τουργίας ανάφλεξης δεν μπορούν να επιλεγούν»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

ΑΡΙΘΜΟΣ ΚΛΕΙΔΙΟΥ:

(1)

(2)

  

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην τροποποιείτε ή αφαιρείτε το σύστημα
immobilizer. Εάν τροποποιηθεί ή αφαιρεθεί,
το σύστημα δεν μπορεί να λειτουργήσει
σωστά.
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Εάν η λυχνία εξακολουθεί να αναβοσβήνει αφού
η λειτουργία ανάφλεξης αλλάξει σε «ON», ενδέ-
χεται να υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το
σύστημα immobilizer. Ζητήστε από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI να ελέγξει το σύστημα.

Η προειδοποιητική λυχνία συστήματος immobilizer
/ εκκίνησης χωρίς κλειδί ενδέχεται επίσης να ανα-
βοσβήνει εάν το τηλεχειριστήριο δεν βρίσκεται στο
όχημα όταν κλείσετε την πόρτα ή επιχειρήσετε να
εκκινήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν χάσετε το τηλεχειριστήριο, ζητήστε από
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI το συντομό-
τερο δυνατόν να απενεργοποιήσει το χαμένο
τηλεχειριστήριο και να δημιουργήσει ένα νέο
τηλεχειριστήριο. 

• Εάν διαθέτετε άλλα οχήματα με κλειδιά
immobilizer, κρατήστε αυτά τα κλειδιά μακριά
από τον διακόπτη του κινητήρα όταν χρησιμο-
ποιείτε το όχημα SUZUKI. Διαφορετικά, ο κινη-
τήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα δεν μπορεί
να εκκινήσει επειδή μπορεί να παρεμβαίνει στο
σύστημα immobilizer του οχήματος SUZUKI.

• Εάν συνδέσετε μεταλλικά αντικείμενα στο
τηλεχειριστήριο του immobilizer, ενδέχεται να
μην εκκινηθεί ο κινητήρας ή το ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα.

Κλειδαριές θυρών

Κλειδαριές πλευρικών θυρών

74SE0202

(1) ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ
(3) Πίσω
(4) Μπροστά

Για να κλειδώσετε την πόρτα του οδηγού από το
εξωτερικό του οχήματος:

• Εισαγάγετε το κλειδί και στρέψτε το πάνω
μέρος του κλειδιού προς το μπροστινό μέρος
του οχήματος, ή

• Στρέψτε το κουμπί κλειδώματος προς τα
εμπρός και, στη συνέχεια, τραβήξτε και κρα-
τήστε τη λαβή της πόρτας καθώς κλείνετε την
πόρτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το τηλεχειριστήριο είναι ένα ευαίσθητο ηλε-
κτρονικό όργανο. Για να αποφύγετε την
πρόκληση ζημιάς:
• Μην τα εκθέτετε σε κρούσεις, υγρασία ή
υψηλή θερμοκρασία, όπως στο ταμπλό
υπό άμεσο ηλιακό φως.

• Κρατήστε τα μακριά από μαγνητικά
αντικείμενα.

(1)
(2)

(3)

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Για να ξεκλειδώσετε την πόρτα του οδηγού από
το εξωτερικό του οχήματος, τοποθετήστε το
κλειδί και στρέψτε το πάνω μέρος του κλειδιού
προς το πίσω μέρος του οχήματος.

53SB2001

(1) ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ

Για να κλειδώσετε μια πόρτα από το εσωτερικό του
οχήματος, στρέψτε το κουμπί κλειδώματος προς
τα εμπρός. Στρέψτε το κουμπί κλειδώματος προς
τα πίσω για να ξεκλειδώσετε την πόρτα.

Για να κλειδώσετε μια πίσω πόρτα από το εξω-
τερικό του οχήματος, στρέψτε το κουμπί κλειδώ-
ματος προς τα εμπρός και κλείστε την πόρτα.
Δεν χρειάζεται να τραβήξετε και να κρατάτε τη
λαβή της πόρτας καθώς κλείνετε την πόρτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κρατήστε τη λαβή της πόρτας όταν κλείσετε μια
κλειδωμένη μπροστινή πόρτα διαφορετικά η
πόρτα δεν θα παραμείνει κλειδωμένη.

Κεντρικό σύστημα κλειδώματος θυρών 

74SE0203

(1) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(3) Πίσω
(4) Μπροστά

Μπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε
όλες τις πόρτες (συμπεριλαμβανομένης της
πόρτας του χώρου αποσκευών) ταυτόχρονα,
χρησιμοποιώντας το κλειδί στην κλειδαριά της
πόρτας του οδηγού.

Για να κλειδώσετε όλες τις πόρτες ταυτόχρονα,
τοποθετήστε το κλειδί στην κλειδαριά της πόρτας
του οδηγού και στρέψτε το πάνω μέρος του κλει-
διού προς το μπροστινό μέρος του οχήματος.

Για να ξεκλειδώσετε όλες τις πόρτες ταυτό-
χρονα, τοποθετήστε το κλειδί στην κλειδαριά της
πόρτας του οδηγού και στρέψτε το πάνω μέρος
του κλειδιού προς το πίσω μέρος του οχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να αλλάξετε τη λειτουργία που ξεκλει-
δώνει όλες τις πόρτες ώστε αντί να απαιτούνται
δύο περιστροφές να απαιτείται μία και αντιστρό-
φως, μέσω τις οθόνης ρύθμισης της οθόνης
πληροφοριών. Για λεπτομέρειες σχετικά με τη
χρήση της οθόνης πληροφοριών, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Ρύθμιση λειτουργίας οθόνης
πληροφοριών» σε αυτή την ενότητα.

Για να ξεκλειδώσετε μόνο την πόρτα του οδη-
γού, τοποθετήστε το κλειδί στην κλειδαριά της
πόρτας και στρέψτε το πάνω μέρος του κλειδιού
προς το πίσω μέρος του οχήματος.

53SB2002

(1) ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ

Μπορείτε επίσης να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώ-
σετε όλες τις πόρτες πατώντας το μπροστινό ή
το πίσω μέρος του διακόπτη, αντίστοιχα.

(2) (1)ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
(1)

(2)

(3)

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(2)
(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Μπορείτε επίσης να κλειδώσετε ή να ξεκλει-
δώσετε όλες τις πόρτες χρησιμοποιώντας το
τηλεχειριστήριο. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Τηλεχειριστήριο συστήματος εκκίνησης
χωρίς κλειδί» σε αυτή την ενότητα.

• Μπορείτε επίσης να κλειδώσετε ή να ξεκλει-
δώσετε όλες τις πόρτες πιέζοντας το διακόπτη
αιτήματος. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Τηλε-
χειριστήριο συστήματος εκκίνησης χωρίς
κλειδί» σε αυτή την ενότητα.

Κλειδαριές παιδικής προστασίας 
(πίσω πόρτες)

54P000203

(1) ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ

Κάθε μία από τις πίσω πόρτες είναι εξοπλισμένη
με ένα κλείδωμα παιδικής προστασίας που μπορεί
να χρησιμοποιηθεί για την αποφυγή ανεπιθύμητου
ανοίγματος της πόρτας από το εσωτερικό του οχή-
ματος. Όταν ο μοχλός κλειδώματος βρίσκεται στη
θέση LOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ) (1), η πίσω πόρτα μπο-
ρεί να ανοίξει μόνο από το εξωτερικό. Όταν ο
μοχλός κλειδώματος βρίσκεται στη θέση UNLOCK
(ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ) (2), η πίσω πόρτα μπορεί να
ανοίξει από το εσωτερικό ή το εξωτερικό.

Πίσω πόρτα

74SE0013

(1) Διακόπτης απασφάλισης πόρτας χώρου
αποσκευών

Μπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε την
πόρτα του χώρου αποσκευών χρησιμοποιώντας
το κλειδί στην κλειδαριά της πόρτας του οδηγού.
Για να ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών,
πιέστε και κρατήστε πατημένο το διακόπτη απα-
σφάλισης της πόρτας του χώρου αποσκευών (1)
και σηκώστε την πόρτα του χώρου αποσκευών.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών δεν είναι
πλήρως κλειστή, ακολουθήστε την παρακάτω
διαδικασία:
1) Πιέστε τον διακόπτη απασφάλισης της πόρ-

τας του χώρου αποσκευών (1) και ανοίξτε
την πόρτα του χώρου αποσκευών.

2) Μετά από μερικά δευτερόλεπτα, κλείστε την
πόρτα του χώρου αποσκευών.

3) Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του χώρου απο-
σκευών είναι πλήρως κλειστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Θέστε το κλείδωμα παιδικής προστασίας
στη θέση LOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ) όταν υπάρ-
χουν παιδιά στα πίσω καθίσματα.

(1)
(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Εάν δεν μπορείτε να απασφαλίσετε την πόρτα του
χώρου αποσκευών πιέζοντας τον διακόπτη απα-
σφάλισης (1) λόγω αποφορτισμένης μπαταρίας
μολύβδου-οξέος ή δυσλειτουργίας, ακολουθήστε
τις παρακάτω διαδικασίες για να ξεκλειδώσετε την
πόρτα του χώρου αποσκευών από το εσωτερικό
του οχήματος.
1) Αναδιπλώστε το πίσω κάθισμα προς τα εμπρός

για ευκολότερη πρόσβαση. Ανατρέξτε στην ενό-
τητα «Αναδιπλούμενα πίσω καθίσματα» για
λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο αναδίπλω-
σης του πίσω καθίσματος προς τα εμπρός.

74SE0014

2) Ανοίξτε το κάλυμμα (2) στον μηχανισμό κλει-
δώματος της πόρτας του χώρου αποσκευών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Προσέξτε να μη χάσετε το κάλυμμα (2) καθώς
είναι μικρό και αποσπώμενο.

74SE0015

3) Μετακινήστε τον μοχλό (3) προς την κατεύθυνση
του βέλους χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι με
ίσια μύτη για να ξεκλειδώσετε την πόρτα του
χώρου αποσκευών και να την ανοίξετε.

Εάν αφήσετε τον μοχλό αμέσως μετά το ξεκλεί-
δωμα, η πόρτα του χώρου αποσκευών θα μείνει
μισόκλειστη. Σπρώξτε την πόρτα του χώρου
αποσκευών για να ανοίξει ενώ τραβάτε τον
μοχλό. Εάν η πόρτα του χώρου αποσκευών δεν
μπορεί να απασφαλιστεί, ζητήστε επιθεώρηση
του οχήματος από εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πάντα να ελέγχετε ότι η πόρτα του χώρου
αποσκευών είναι κλειστή και ασφαλισμένη.
Το πλήρες κλείσιμο της πόρτας του χώρου
αποσκευών προστατεύει τους επιβάτες
από το να εκτοξευθούν έξω από το όχημα
σε περίπτωση ατυχήματος. Το πλήρες κλεί-
σιμο βοηθά επίσης στην αποφυγή της εισό-
δου καυσαερίων στο όχημα.

(2)

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην αγγίζετε τα άκρα των οπών της πόρτας

του χώρου αποσκευών όταν τραβάτε ή πιέζετε
τον μοχλό. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματι-
στείτε.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κάποιος κοντά
στην πόρτα του χώρου αποσκευών όταν πιέ-
ζετε το άνοιγμα της πόρτας του χώρου απο-
σκευών από το εσωτερικό του οχήματος.

(3)

(3)
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Τηλεχειριστήριο συστήματος 
εκκίνησης χωρίς κλειδί

74SE0204

Το όχημά είναι εξοπλισμένο με τηλεχειριστήριο
συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί. Το τηλεχει-
ριστήριο διαθέτει σύστημα εισόδου χωρίς κλειδί
και σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί. Για λεπτο-
μέρειες, ανατρέξτε στις παρακάτω εξηγήσεις.

Τηλεχειριστήριο συστήματος εκκίνη-
σης χωρίς κλειδί
Το τηλεχειριστήριο επιτρέπει τις ακόλουθες λει-
τουργίες:
• Μπορείτε να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε τις
πόρτες χρησιμοποιώντας τα κουμπιά LOCK/
UNLOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ/ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ) στο
τηλεχειριστήριο. Ανατρέξτε στην εξήγηση αυτής
της ενότητας.

• Μπορείτε να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε τις
πόρτες πιέζοντας τον διακόπτη αιτήματος. Για
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην εξήγηση αυτής
της ενότητας.

68LM206

(1) Κουμπί LOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ)
(2) Κουμπί UNLOCK (ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα ραδιοκύματα από την κεραία του συστή-
ματος εκκίνησης χωρίς κλειδί μπορεί να
επηρεάσουν τη λειτουργία ηλεκτρικού
ιατρικού εξοπλισμού, όπως βηματοδότες. Η
μη λήψη των προφυλάξεων που αναφέρο-
νται παρακάτω μπορεί να αυξήσει τον κίν-
δυνο σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου
λόγω παρεμβολών ραδιοκυμάτων.

• Οι χρήστες ηλεκτρικού ιατρικού εξοπλι-
σμού, όπως βηματοδότες, θα πρέπει να
συμβουλεύονται τον προμηθευτή του
ιατρικού εξοπλισμού ή τον ιατρό τους σχε-
τικά με το κατά πόσο τα ραδιοκύματα από
την κεραία μπορούν να παρεμβληθούν
στον ιατρικό εξοπλισμό.

• Εάν υπάρχουν παρεμβολές ραδιοκυμάτων,
ζητήστε την απενεργοποίηση της κεραίας
από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

(1)

(2)
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Υπάρχουν δύο τρόποι να κλειδώσετε ή να
ξεκλειδώσετε όλες τις πόρτες (συμπεριλαμβανο-
μένης της πόρτας του χώρου αποσκευών) ταυ-
τόχρονα, χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο
κοντά στο όχημα.

Σύστημα κεντρικού κλειδώματος θυρών
• Για να κλειδώσετε όλες τις πόρτες, πατήστε
μία φορά το κουμπί LOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ) (1).

• Για να ξεκλειδώσετε μόνο την πόρτα του οδη-
γού, πατήστε το κουμπί UNLOCK (ΞΕΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ) (2) μία φορά.

• Για να ξεκλειδώσετε άλλες πόρτες, πατήστε
ξανά το κουμπί UNLOCK (ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ) (2).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να αλλάξετε τη λειτουργία που ξεκλειδώ-
νει όλες τις πόρτες ώστε αντί να απαιτούνται δύο
πατήματα να απαιτείται ένα και αντιστρόφως, μέσω
τις οθόνης ρύθμισης της οθόνης πληροφοριών. Για
λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση της οθόνης πλη-
ροφοριών, ανατρέξτε στην παράγραφο «Ρύθμιση
λειτουργίας οθόνης πληροφοριών» σε αυτή την
ενότητα.

Τα φλας θα αναβοσβήσουν μία φορά και ο εξω-
τερικός βομβητής θα ηχήσει μία φορά όταν οι
πόρτες κλειδώνουν.

Ξεκλείδωμα/κλείδωμα χωρίς κλειδί χρησιμο-
ποιώντας τους διακόπτες αιτήματος

74SE0212

Όταν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται εντός της
εμβέλειας λειτουργίας που περιγράφεται σε
αυτήν την ενότητα, μπορείτε να κλειδώσετε ή να
ξεκλειδώσετε τις πόρτες (συμπεριλαμβανομένης
της πόρτας του χώρου αποσκευών) πιέζοντας
τον διακόπτη αιτήματος (1) στη λαβή της πόρτας
του οδηγού, τη λαβή της πόρτας του συνοδηγού
ή το αίτημα διακόπτης στην πόρτα του χώρου
αποσκευών.

Όταν είναι όλες οι πόρτες ξεκλείδωτες:
• Για να κλειδώσετε όλες τις πόρτες, πιέστε
έναν από τους διακόπτες αιτήματος μία φορά.

Τα φλας θα αναβοσβήσουν μία φορά και ο εξω-
τερικός βομβητής θα ηχήσει μία φορά όταν οι
πόρτες κλειδώνουν.

Για να ξεκλειδώσετε μια πόρτα ή όλες τις πόρτες:
• Πιέστε έναν από τους διακόπτες αιτήματος μία
φορά για να ξεκλειδώσετε μόνο μία πόρτα.

• Πιέστε έναν από τους διακόπτες αιτήματος δύο
φορές για να ξεκλειδώσετε όλες τις πόρτες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να αλλάξετε τη λειτουργία που ξεκλει-
δώνει όλες τις πόρτες ώστε αντί να απαιτούνται
δύο πατήματα να απαιτείται ένα και αντιστρό-
φως, μέσω τις οθόνης ρύθμισης της οθόνης
πληροφοριών. Για λεπτομέρειες σχετικά με τη
χρήση της οθόνης πληροφοριών, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Ρύθμιση λειτουργίας οθόνης
πληροφοριών» σε αυτή την ενότητα.

Όταν οι πόρτες είναι ξεκλείδωτες:
• Τα φλας θα αναβοσβήσουν δύο φορές και ο
εξωτερικός βομβητής θα ηχήσει δύο φορές.

• Εάν ο διακόπτης εσωτερικού φωτισμού βρί-
σκεται στη θέση DOOR (ΠΟΡΤΑ), το εσωτε-
ρικό φως θα ανάψει για περίπου 15
δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει.
Εάν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα κατά
τη διάρκεια αυτής της περιόδου, το φως θα
αρχίσει αμέσως να εξασθενίζει.

Ελέγξτε ότι οι πόρτες είναι κλειδωμένες αφού
χρησιμοποιήσετε τον διακόπτη αιτήματος για να
κλειδώσετε τις πόρτες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Οι κλειδαριές των θυρών δεν μπορούν να λει-
τουργήσουν από το διακόπτη αιτήματος υπό
τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

(1) ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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– Εάν οποιαδήποτε πόρτα είναι ανοιχτή ή δεν
είναι πλήρως κλειστή.

– Εάν η λειτουργία ανάφλεξης βρίσκεται σε
οποιαδήποτε άλλη λειτουργία εκτός της λει-
τουργίας «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕ-
ΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

• Εάν δεν ανοίξετε καμία πόρτα εντός περίπου
30 δευτερολέπτων μετά το ξεκλείδωμα των
θυρών πιέζοντας τον διακόπτη αιτήματος, οι
πόρτες θα κλειδώσουν ξανά αυτόματα.

80J056

(1) 80 cm (2 1/2 πόδια)

Όταν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται σε απόσταση
περίπου 80 cm (2 1/2 ft) από τη λαβή μιας μπρο-
στινής πόρτας ή τον διακόπτη της πόρτας του
χώρου αποσκευών, μπορείτε να κλειδώσετε ή να
ξεκλειδώσετε τις πόρτες πιέζοντας τον διακόπτη
αιτήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται εκτός της εμβέ-
λειας λειτουργίας του διακόπτη αιτήματος που
περιγράφεται παραπάνω, δεν θα μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τον διακόπτη αιτήματος.

• Εάν η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου απο-
φορτιστεί ή υπάρχουν ισχυρά ραδιοκύματα ή
θόρυβος, η εμβέλεια λειτουργίας του διακόπτη
αιτήματος μπορεί να μειωθεί ή το τηλεχειριστή-
ριο μπορεί να μη λειτουργεί.

• Εάν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται πολύ κοντά
στο κρύσταλλο της πόρτας, οι διακόπτες αιτή-
ματος ενδέχεται να μη λειτουργήσουν.

• Εάν υπάρχει εφεδρικό τηλεχειριστήριο στο
όχημα, οι διακόπτες αιτήματος μπορεί να μη
λειτουργούν κανονικά.

• Το τηλεχειριστήριο θα ενεργοποιήσει έναν δια-
κόπτη αιτήματος μόνο εάν βρίσκεται εντός της
εμβέλειας λειτουργίας του διακόπτη. Για παρά-
δειγμα, εάν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται εντός
του εύρους λειτουργίας του διακόπτη αιτήμα-
τος της πόρτας του οδηγού, αλλά όχι του δια-
κόπτη αιτήματος της πόρτας του συνοδηγού ή
του διακόπτη αιτήματος της πόρτας του
χώρου αποσκευών, ο διακόπτης της πόρτας
του οδηγού μπορεί να λειτουργήσει, αλλά ο
διακόπτης της πόρτας του συνοδηγού ή ο δια-
κόπτης της πόρτας του χώρου αποσκευών
δεν μπορούν να λειτουργήσουν.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί μπορεί να μη
λειτουργεί σωστά σε ορισμένα περιβάλλοντα ή υπό
ορισμένες συνθήκες λειτουργίας, όπως οι εξής:
• Όταν υπάρχουν έντονα σήματα που προέρχο-
νται από τηλεόραση, σταθμό παραγωγής ηλε-
κτρικού ρεύματος ή κινητό τηλέφωνο.

• Όταν το τηλεχειριστήριο έρχεται σε επαφή με
ή καλύπτεται από μεταλλικό αντικείμενο.

• Όταν υπάρχει σε κοντινή απόσταση είσοδος
τύπου πρόσβασης χωρίς κλειδί με χρήση ραδιο-
κυμάτων.

• Όταν το τηλεχειριστήριο τοποθετείται κοντά σε μια
ηλεκτρονική συσκευή, όπως ένας υπολογιστής.

Μερικές πρόσθετες προφυλάξεις που πρέπει να
λάβετε και πληροφορίες που πρέπει να γνωρί-
ζετε είναι οι εξής: 
• Ελέγξτε ότι το κλειδί είναι αποθηκευμένο στο
τηλεχειριστήριο. Εάν το τηλεχειριστήριο γίνει
μη αξιόπιστο, δεν θα μπορείτε να κλειδώσετε ή
να ξεκλειδώσετε τις πόρτες.

(1)

(1)

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το τηλεχειριστήριο είναι ένα ευαίσθητο ηλε-
κτρονικό όργανο. Για να αποφύγετε την
πρόκληση ζημιάς στο τηλεχειριστήριο:
• Μην το εκθέτετε σε κρούσεις, υγρασία ή
υψηλή θερμοκρασία, αφήνοντάς το, για
παράδειγμα, στο ταμπλό υπό άμεσο ηλι-
ακό φως.

• Κρατήστε το τηλεχειριστήριο μακριά από
μαγνητικά αντικείμενα, όπως τηλεόραση.
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• Ελέγξτε ότι ο οδηγός φέρει πάντα το τηλεχειρι-
στήριο.

• Εάν χάσετε κάποιο τηλεχειριστήριο, απευθυν-
θείτε στον αντιπρόσωπο της SUZUKI το συντομό-
τερο δυνατό για αντικατάσταση. Ζητήστε από τον
αντιπρόσωπό σας να προγραμματίσει τον νέο
κωδικό του τηλεχειριστηρίου στη μνήμη του οχή-
ματός σας, ώστε να διαγραφεί ο παλιός κωδικός.

• Μπορείτε να χρησιμοποιείτε έως τέσσερα τηλε-
χειριστήρια και κλειδιά για το όχημά σας. Ρωτήστε
για λεπτομέρειες τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

• Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας του τηλεχειρι-
στηρίου είναι περίπου δύο χρόνια, αλλά μπορεί
να διαφέρει ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης.

74SE0206

Για να αποθηκεύσετε το κλειδί στο τηλεχειριστή-
ριο, πιέστε το κλειδί στο τηλεχειριστήριο μέχρι
να ακούσετε ένα κλικ.

74SE0205

Για να αφαιρέσετε το κλειδί από το τηλεχειριστή-
ριο, σύρετε το κλείδωμα (A) προς την κατεύ-
θυνση του βέλους και τραβήξτε το κλειδί προς τα
έξω από το τηλεχειριστήριο.
Βομβητής προειδοποίησης διακόπτη αιτήματος
Αυτός ο εξωτερικός βομβητής ηχεί για περίπου
2 δευτερόλεπτα υπό τις ακόλουθες συνθήκες για
να σας προειδοποιήσει ότι ο διακόπτης αιτήμα-
τος δεν λειτουργεί:
• Ο διακόπτης αιτήματος πιέζεται αφού κλεί-
σουν όλες οι πόρτες με τη λειτουργία ανάφλε-
ξης να έχει αλλάξει στη θέση «ACC» ή «ON»
πατώντας τον διακόπτη του κινητήρα όταν ο
ελεγκτής βρίσκεται εκτός του οχήματος.

• Ο διακόπτης αιτήματος έχει πατηθεί σε οποια-
δήποτε από τις παρακάτω συνθήκες αφού
άλλαξε η λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK»
(OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ))
με το πάτημα του διακόπτη του κινητήρα. 
– Το τηλεχειριστήριο έχει μείνει στο εσωτε-
ρικό του οχήματος.

– Κάθε πόρτα (συμπεριλαμβανομένης της πόρ-
τας του χώρου αποσκευών) είναι ανοιχτή.

Πατήστε ξανά τον διακόπτη αιτήματος αφού
κάνετε τα εξής:
Με την αλλαγή της λειτουργίας ανάφλεξης σε
«LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙ-
ΗΜΕΝΟ)) με το πάτημα του διακόπτη του κινη-
τήρα, απομακρύνετε το τηλεχειριστήριο εάν
βρίσκεται μέσα στο όχημα και βεβαιωθείτε ότι
όλες οι πόρτες είναι κλειστές.
Λειτουργία υπενθύμισης

74SE0213

Εάν το τηλεχειριστήριο δεν βρίσκεται στο όχημα
υπό τις ακόλουθες συνθήκες, ο βομβητής ηχεί δια-
κεκομμένα για περίπου 2 δευτερόλεπτα και αναβο-
σβήνει η προειδοποιητική λυχνία του immobilizer /
συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί στον πίνακα
οργάνων:
Όταν μία ή περισσότερες πόρτες ανοίξουν και
όλες οι πόρτες κλείσουν αργότερα με τη λειτουρ-
γία ανάφλεξης να βρίσκεται σε θέση διαφορετική
του «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ).

(A)
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Η ενδεικτική λυχνία θα σβήσει μέσα σε λίγα δευ-
τερόλεπτα όταν το τηλεχειριστήριο επανέλθει σε
περιοχή του οχήματος, εκτός από την περιοχή
του πίσω χώρου αποσκευών.

Εάν το τηλεχειριστήριο παραμείνει στο όχημα
και κλειδώσετε την πόρτα του οδηγού ή την
πόρτα του συνοδηγού, όπως περιγράφεται
παρακάτω, η πόρτα θα ξεκλειδώσει αυτόματα.
• Εάν ανοίξετε την πόρτα του οδηγού και κλει-
δώσετε την πόρτα περιστρέφοντας το κουμπί
κλειδώματος προς τα εμπρός ή πιέζοντας τον
διακόπτη κλειδώματος πόρτας, η πόρτα του
οδηγού θα ξεκλειδώσει αυτόματα.

• Εάν ανοίξετε την πόρτα του συνοδηγού και κλει-
δώσετε την πόρτα περιστρέφοντας το κουμπί
κλειδώματος προς τα εμπρός ή πιέζοντας τον
διακόπτη κλειδώματος πόρτας, η πόρτα του
συνοδηγού θα ξεκλειδώσει αυτόματα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η υπενθύμιση δεν θα λειτουργήσει όταν το
τηλεχειριστήριο βρίσκεται στον πίνακα οργά-
νων, στο ντουλαπάκι, σε αποθηκευτικό χώρο,
στο αλεξήλιο ή στο δάπεδο κ.λπ.

• Ελέγξτε ότι ο οδηγός φέρει πάντα το τηλεχειρι-
στήριο.

• Μην αφήνετε το τηλεχειριστήριο στο όχημα
κατά την έξοδο από το όχημα.

Αντικατάσταση μπαταρίας
Εάν το τηλεχειριστήριο γίνει μη αξιόπιστο, αντι-
καταστήστε την μπαταρία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στο τηλεχειριστή-
ριο κατά την αντικατάσταση της μπαταρίας του. 
Συνιστάται να ζητήσετε από αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο να εκτελέσει
την εργασία.

Για να αντικαταστήσετε την μπαταρία του τηλε-
χειριστηρίου:

73S020020

1) Τραβήξτε το κλειδί έξω από το τηλεχειριστήριο.
2) Διαχωρίστε το τηλεχειριστήριο προς τα πάνω

και κάτω, ενώ εφαρμόζετε δύναμη στην υπο-
δοχή (1) στην πλευρά του τηλεχειριστηρίου.

69T090470

(2) Μπαταρία τύπου δίσκου λιθίου: CR2032

3) Αντικαταστήστε την μπαταρία (2) έτσι ώστε ο
ακροδέκτης + να βλέπει στο κάτω μέρος της
θήκης, όπως φαίνεται στην εικόνα.

4) Κλείστε σταθερά το τηλεχειριστήριο.
5) Ελέγξτε ότι οι κλειδαριές των θυρών μπορούν

να λειτουργήσουν με το τηλεχειριστήριο.
6) Απορρίψτε τη χρησιμοποιημένη μπαταρία

σωστά σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες
ή κανονισμούς. Μην απορρίπτετε μπαταρίες
λιθίου με συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.

(1)

CR2032

(2)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να απορρί-
πτονται σωστά σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες ή
κανονισμούς και δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα
συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.

80JM133

(1) Σύμβολο κάδου με διαγραφή

Το σύμβολο του διαγραμμένου τροχήλατου κάδου
απορριμμάτων (1) που βρίσκεται στην ετικέτα της
μπαταρίας υποδεικνύει ότι η μπαταρία, μετά τη
χρήση της, πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά από
τα συνήθη οικιακά απορρίμματα.

Διασφαλίζοντας ότι η χρησιμοποιημένη μπαταρία
απορρίπτεται ή ανακυκλώνεται σωστά, βοηθάτε
στην πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες
θα μπορούσαν διαφορετικά να προκληθούν από
ακατάλληλο χειρισμό των αποβλήτων της μπατα-
ρίας. Η ανακύκλωση των υλικών βοηθά στη διατή-
ρηση των φυσικών πόρων. Για περισσότερες
πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη ή την ανα-
κύκλωση της χρησιμοποιημένης μπαταρίας, συμ-
βουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Λυχνία αντικλεπτικής 
προστασίας (εάν διατίθεται)

74SE0207

Αυτή η λυχνία αναβοσβήνει με τη λειτουργία
ανάφλεξης στη θέση «LOCK (OFF)» (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) ή «ACC». Το
φως που αναβοσβήνει προορίζεται να αποτρέ-
ψει την κλοπή οδηγώντας τους άλλους να
πιστεύουν ότι το όχημα είναι εξοπλισμένο με
σύστημα ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η κατάποση μπαταρίας λιθίου μπορεί να
προκαλέσει σοβαρό εσωτερικό τραυματι-
σμό. Μην επιτρέπετε σε κανέναν να κατα-
πιεί μια μπαταρία λιθίου. Κρατήστε τις
μπαταρίες λιθίου μακριά από παιδιά και
κατοικίδια ζώα. Σε περίπτωση κατάποσης,
επικοινωνήστε αμέσως με έναν γιατρό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το τηλεχειριστήριο είναι ένα ευαίσθητο
ηλεκτρονικό όργανο. Για να αποφύγετε
την πρόκληση ζημιάς, μην το εκθέτετε
σε σκόνη ή υγρασία ή παραβιάζοντας
τα εσωτερικά μέρη.

• Κατά την αντικατάσταση της μπαταρίας
από εσάς, το τηλεχειριστήριο μπορεί να
υποστεί ζημιά από στατικό ηλεκτρισμό.
Αποφορτίστε την στατική ηλεκτρική
ενέργεια που έχει δημιουργηθεί στο
σώμα σας αγγίζοντας μέταλλο πριν την
αντικατάσταση της μπαταρίας.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Σύστημα συναγερμού 
αντικλεπτικής προστασίας 
(εάν υπάρχει)
Ένα σύστημα συναγερμού αντικλεπτικής προστα-
σίας παραμένει οπλισμένο για περίπου 20 δευτε-
ρόλεπτα αφού κλείσετε και κλειδώσετε όλες τις
πόρτες (συμπεριλαμβανομένου του καπό του
κινητήρα και της πόρτας του χώρου αποσκευών)
χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο του συστή-
ματος εκκίνησης χωρίς κλειδί ή πατώντας τον δια-
κόπτη αιτήματος. Μόλις το σύστημα είναι
οπλισμένο, οποιαδήποτε απόπειρα ανοίγματος
μιας πόρτας χρησιμοποιώντας οποιοδήποτε άλλο
μέσο * από το τηλεχειριστήριο του συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί, με πάτημα του διακόπτη
αιτήματος ή το άνοιγμα του καπό του κινητήρα, θα
ενεργοποιήσει τον συναγερμό.
* Αυτά τα μέσα περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:

– Το κλειδί
– Το κουμπί κλειδώματος σε μια πόρτα
– Τον διακόπτη ηλεκτρικού κλειδώματος θυρών

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Το σύστημα συναγερμού αντικλεπτικής προστα-
σίας παράγει συναγερμούς όταν πληρούται
οποιαδήποτε από τις προκαθορισμένες συνθή-
κες. Ωστόσο, το σύστημα δεν έχει καμία λειτουρ-
γία εμπλοκής της μη εξουσιοδοτημένης εισόδου
στο όχημά σας.

• Χρησιμοποιείτε πάντα το τηλεχειριστήριο του
συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί ή τον δια-
κόπτη αιτήματος για να ξεκλειδώσετε τις πόρ-
τες όταν έχει οπλιστεί το σύστημα συναγερμού
αντικλεπτικής προστασίας. Αντίθετα, το κου-
μπί ενεργοποιεί τον συναγερμό.

• Εάν κάποιο άτομο που δεν γνωρίζει το αντικλε-
πτικό σύστημα συναγερμού πρόκειται να οδηγή-
σει το όχημά σας, συνιστάται να εξηγήσετε το
σύστημα και τη λειτουργία του στο άτομο αυτό. Η
ενεργοποίηση του συναγερμού μπορεί να προ-
καλέσει ενόχληση στους άλλους.

• Ακόμη και αν το σύστημα συναγερμού αντικλε-
πτικής προστασίας είναι οπλισμένο, θα πρέπει
να είστε προσεκτικοί για την προστασία από
την κλοπή. Μην αφήνετε χρήματα ή πράγματα
αξίας στο όχημά σας.

• Το σύστημα συναγερμού αντικλεπτικής προ-
στασίας δεν απαιτεί συντήρηση.

Τρόπος οπλισμού του συστήματος συναγερ-
μού αντικλεπτικής προστασίας (όταν είναι
ενεργοποιημένο)
Κλειδώστε όλες τις πόρτες (συμπεριλαμβανομέ-
νης της πόρτας του χώρου αποσκευών) χρησι-
μοποιώντας το τηλεχειριστήριο του συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί ή τον διακόπτη αιτήμα-
τος. Η λυχνία αντικλεπτικής προστασίας (1) θα
αρχίσει να αναβοσβήνει και το σύστημα συνα-
γερμού αντικλεπτικής προστασίας θα οπλιστεί
σε περίπου 20 δευτερόλεπτα.
Ενώ το σύστημα είναι οπλισμένο, η ενδεικτική
λυχνία συνεχίζει να αναβοσβήνει σε διαστήματα
περίπου 2 δευτερολέπτων.

74SE0208

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην τροποποιείτε ή αφαιρείτε το σύστημα
συναγερμού αντικλεπτικής προστασίας.
Εάν τροποποιηθεί ή αφαιρεθεί, το σύστημα
δεν μπορεί να λειτουργήσει σωστά.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Για να αποτρέψετε την ενεργοποίηση του συνα-
γερμού κατά λάθος, αποφύγετε τον οπλισμό,
ενώ κάποιος παραμένει μέσα στο όχημα. Ο
συναγερμός θα ενεργοποιηθεί εάν οποιοδήποτε
άτομο στο εσωτερικό ξεκλειδώσει μια πόρτα ή το
καπό κινητήρα με το κουμπί κλειδώματος ή τον
διακόπτη ηλεκτρικού κλειδώματος θυρών.

• Το σύστημα συναγερμού αντικλεπτικής προστα-
σίας δεν είναι οπλισμένο όταν όλες οι πόρτες
κλειδώσουν χρησιμοποιώντας το κλειδί από το
εξωτερικό ή χρησιμοποιώντας τα κουμπιά κλει-
δώματος των θυρών ή τον διακόπτη ηλεκτρικού
κλειδώματος θυρών από το εσωτερικό.

• Εάν οποιαδήποτε πόρτα δεν λειτουργήσει εντός
περίπου 30 δευτερολέπτων μετά την απασφά-
λιση των θυρών χρησιμοποιώντας το τηλεχειρι-
στήριο του συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί,
τον διακόπτη αιτήματος ή τον διακόπτη συστή-
ματος εισόδου χωρίς κλειδί, οι πόρτες θα κλει-
δώσουν ξανά αυτόματα. Μετά από 20
δευτερόλεπτα, το σύστημα συναγερμού αντικλε-
πτικής προστασίας οπλίζεται εάν το σύστημα
βρίσκεται σε κατάσταση ενεργοποίησης.

Τρόπος αφοπλισμού του συναγερμού 
αντικλεπτικής προστασίας
Απλά ξεκλειδώστε τις πόρτες χρησιμοποιώντας
το τηλεχειριστήριο του συστήματος εκκίνησης
χωρίς κλειδί ή το διακόπτη αιτήματος. Η λυχνία
αντικλεπτικής προστασίας θα σβήσει, υποδει-
κνύοντας ότι το σύστημα συναγερμού αντικλε-
πτικής προστασίας είναι αφοπλισμένο.

Τρόπος διακοπής του συναγερμού
Σε περίπτωση που ο συναγερμός ενεργοποιηθεί
κατά λάθος, ξεκλειδώστε τις πόρτες χρησιμοποιώ-
ντας το σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί ή τον δια-
κόπτη αιτήματος ή πατήστε τον διακόπτη του
κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης
στη θέση «ON». Ο συναγερμός θα σταματήσει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ακόμη και αφού ο συναγερμός έχει σταματή-
σει, αν κλειδώσετε τις πόρτες χρησιμοποιώ-
ντας το σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί ή τον
διακόπτη αιτήματος, το σύστημα συναγερμού
αντικλεπτικής προστασίας θα οπλιστεί ξανά με
περίπου 20 δευτερόλεπτα καθυστέρηση.

• Εάν αποσυνδέσετε την μπαταρία μολύβδου-
οξέος ενώ το σύστημα συναγερμού αντικλεπτι-
κής προστασίας βρίσκεται σε κατάσταση οπλι-
σμού ή ο συναγερμός βρίσκεται σε πραγματική
λειτουργία, ο συναγερμός θα ενεργοποιηθεί ή
ενεργοποιηθεί εκ νέου όταν επανασυνδεθεί η
μπαταρία μολύβδου-οξέος, παρόλο που στην
τελευταία περίπτωση ο συναγερμός θα παραμεί-
νει σταματημένος για το διάστημα μεταξύ της
αποσύνδεσης και της επανασύνδεσης της μπα-
ταρίας μολύβδου-οξέος.

• Ακόμη και αφού ο συναγερμός σταματήσει στο
τέλος του προκαθορισμένου χρόνου λειτουρ-
γίας, θα ενεργοποιηθεί ξανά εάν ανοίξει οποια-
δήποτε πόρτα ή το καπό κινητήρα χωρίς να
αφοπλιστεί το σύστημα συναγερμού αντικλεπτι-
κής προστασίας.
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Έλεγχος εάν ο συναγερμός έχει ενεργοποιη-
θεί κατά τη στάθμευση
Εάν ο συναγερμός ενεργοποιηθεί λόγω μη εξου-
σιοδοτημένης εισόδου στο όχημα και στη συνέ-
χεια πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
η λυχνία αντικλεπτικής προστασίας θα αναβο-
σβήνει γρήγορα για περίπου 8 δευτερόλεπτα και
ένας βομβητής θα ηχήσει 4 φορές κατά τη διάρ-
κεια αυτής της περιόδου. Αν συμβεί κάτι τέτοιο,
ελέγξτε αν το όχημά σας έχει διαρρηχθεί ενώ
είστε μακριά από αυτό.

Παράθυρα

Χειροκίνητος έλεγχος παραθύρου 
(εάν διατίθεται)

60G010A

Ανυψώστε ή κατεβάστε τα παράθυρα των θυρών
περιστρέφοντας τη λαβή που βρίσκεται στο πλαί-
σιο της πόρτας.

Χειριστήρια ηλεκτρικών παραθύρων
(εάν διατίθεται)
Τα ηλεκτρικά παράθυρα μπορούν να λειτουργή-
σουν μόνο όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι
ενεργοποιημένη.

Πλευρά οδηγού (Τύπος Α)

54P000252

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Πλευρά οδηγού (Τύπος Β)

54P000212

Η πόρτα του οδηγού διαθέτει διακόπτη (1) για τη
λειτουργία του παραθύρου του οδηγού, και ένα
διακόπτη (2) για τη λειτουργία του μπροστινού
παραθύρου του συνοδηγού ή υπάρχουν διακό-
πτες (3), (4), για τη λειτουργία των πίσω αριστε-
ρών και δεξιών παραθύρων επιβατών, αντίστοιχα.

Πόρτα συνοδηγού

54P000213

Η πόρτα του συνοδηγού διαθέτει διακόπτη (5) για
τη λειτουργία του παραθύρου του συνοδηγού.

81A009

Για να ανοίξετε ένα παράθυρο, πιέστε το επάνω
μέρος του διακόπτη. Για να κλείσετε το παράθυρο,
ανασηκώστε το επάνω μέρος του διακόπτη.

Το παράθυρο του οδηγού διαθέτει λειτουργίες
AUTO-DOWN (ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΑΤΕΒΑΣΜΑ) και
AUTO-UP (ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΑΝΕΒΑΣΜΑ) για επι-
πλέον ευκολία (για παράδειγμα σε σταθμούς
διοδίων ή εστιατόρια με εξυπηρέτηση οχημά-
των). Αυτό σημαίνει ότι ο οδηγός μπορεί να
ανοίξει ή να κλείσει το παράθυρο χωρίς να κρα-
τήσει το διακόπτη παραθύρου στη θέση DOWN
(ΚΑΤΩ) ή UP (ΠΑΝΩ). Πιέστε προς τα κάτω ή
σηκώστε το διακόπτη του παραθύρου του οδη-
γού εντελώς και αφήστε τον. Για να σταματήσετε
το παράθυρο πριν φτάσει στη θέση FULL-
DOWN (ΠΛΗΡΩΣ ΚΑΤΩ) ή FULL-UP (ΠΛΗΡΩΣ
ΕΠΑΝΩ), τραβήξτε προς τα πάνω ή πιέστε
προς τα κάτω ελαφρά τον διακόπτη.

(1)
(3)

(2)
(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(5)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΚΛΕΙΣΙΜΟ

AΝΟΙΓΜΑ
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Διακόπτης κλειδώματος (τύπου A)

54P000253

Διακόπτης κλειδώματος (τύπου Β)

54P000214

Η πόρτα του οδηγού διαθέτει επίσης διακόπτη
κλειδώματος για τα παράθυρα των άλλων επι-
βατών. Όταν πιέσετε τον διακόπτη κλειδώματος,
τα παράθυρα των επιβατών δεν μπορούν να

ανυψωθούν ή να χαμηλώσουν με τη λειτουργία
ενός από τους διακόπτες (2), (3), (4) ή (5). Για
να επαναφέρετε την κανονική λειτουργία, απε-
λευθερώστε τον διακόπτη κλειδώματος πατώ-
ντας τον ξανά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο ενός παρα-
θύρου, ένα μέρος του σώματος, όπως τα
χέρια, τα πόδια και ο λαιμός μπορεί να
παγιδευτούν από το παράθυρο και μπορεί
να προκύψει κάποιο ατύχημα. Όταν χρη-
σιμοποιείτε ένα παράθυρο, τηρείτε τις
ακόλουθες προφυλάξεις:
– Ο οδηγός και οι άλλοι επιβάτες πρέπει
να είναι προσεκτικοί κατά το άνοιγμα ή
το κλείσιμο ενός παραθύρου.

– Μην επιτρέπετε σε ένα παιδί να χειρίζε-
ται τους διακόπτες των παραθύρων.

– Θα πρέπει πάντα να κλειδώνετε τη λει-
τουργία του παραθύρου του συνοδη-
γού όταν υπάρχουν παιδιά στο όχημα.
Τα παιδιά μπορεί να τραυματιστούν
σοβαρά αν παγιδεύσουν μέρος του
σώματός τους στο παράθυρο κατά τη
διάρκεια της λειτουργίας.

– Όταν απομακρύνεστε από το όχημά
σας, βεβαιωθείτε ότι πατάτε το διακό-
πτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης στη θέση OFF.
Στη συνέχεια, μεταφέρετε το κλειδί σας
μαζί σας και πάρτε το παιδί ή τα παιδιά
από το όχημα.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)

– Όταν ανοίγετε ή κλείνετε το παράθυρο
του συνοδηγού ή τα πίσω παράθυρα
στην πλευρά του οδηγού, βεβαιωθείτε ότι
οι άλλοι επιβάτες και τα παιδιά δεν βγά-
ζουν τα χέρια και τα πρόσωπά τους έξω
από το όχημα, πριν από τη λειτουργία
του παραθύρου. Επίσης, φροντίστε να
ενημερώσετε ότι θα εκτελέσετε χειρισμό
του παραθύρου. 

• Όταν χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά χειρι-
στήρια των παραθύρων από το εξωτε-
ρικό του παραθύρου, τα χέρια ή ο
λαιμός σας μπορεί να παγιδευτούν από
το παράθυρο και μπορεί να προκύψει
κάποιο ατύχημα. Μη χρησιμοποιείτε τα
χειριστήρια ηλεκτρικών παραθύρων
από το εξωτερικό του παραθύρου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν αγγίξετε ένα κρύσταλλο παραθύρου
κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο, μπορεί να
παγιδευτείτε. Αυτό μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμό.
Όταν ανοίγετε ή κλείνετε ένα κρύσταλλο
παραθύρου, μην το αγγίζετε.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν οδηγείτε με ένα από τα πίσω παράθυρα ανοι-
χτό, μπορεί να ακούσετε έντονο ήχο που προκα-
λείται από τις δονήσεις του αέρα. Για να μειώσετε
τον ήχο, ανοίξτε το παράθυρο του οδηγού ή του
συνοδηγού ή μειώστε το άνοιγμα του παραθύρου.

Λειτουργία πρόληψης παγίδευσης
Το παράθυρο του οδηγού είναι εξοπλισμένο με τη
λειτουργία αποτροπής παγίδευσης. Η λειτουργία
ανιχνεύει ένα ξένο αντικείμενο που παγιδεύεται
στο παράθυρο κατά το κλείσιμο με τη λειτουργία
AUTO-UP (ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΑΝΕΒΑΣΜΑ), η οποία
επιτρέπει να κλείσετε το παράθυρο χωρίς να κρα-
τάτε τον διακόπτη παραθύρου στην θέση UP
(ΕΠΑΝΩ), και σταματά το κλείσιμο του παραθύ-
ρου για να αποτρέψει πιθανή ζημιά. ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Ακόμη και αν δεν μπορείτε να κλείσετε το παρά-
θυρο με τη λειτουργία AUTO-UP (ΑΥΤΟΜΑΤΟ
ΑΝΕΒΑΣΜΑ), επειδή μπορεί να υπάρχει κάτι
λάθος με τη λειτουργία αποτροπής παγίδευσης,
μπορείτε να κλείσετε το παράθυρο κρατώντας τον
διακόπτη παραθύρου στην θέση UP (ΕΠΑΝΩ).
Εάν οδηγείτε σε ακραίες συνθήκες εκτός δρόμου, η
λειτουργία αποτροπής παγίδευσης μπορεί να λει-
τουργήσει κατά λάθος, επειδή το παράθυρο αντι-
δρά στην κίνηση του οχήματος.

Αρχικοποίηση της λειτουργίας πρόληψης
παγίδευσης
Όταν αποσυνδέετε και επανασυνδέσετε την μπα-
ταρία μολύβδου-οξέος ή την αντικατάσταση της
ασφάλειας, η λειτουργία θα απενεργοποιηθεί. Σε
αυτή την κατάσταση, η λειτουργία AUTO-DOWN
(ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΑΤΕΒΑΣΜΑ) θα απενεργοποιηθεί,
ενώ η λειτουργία AUTO-UP (ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΑΝΕΒΑ-
ΣΜΑ) μπορεί να παραμείνει ενεργοποιημένη. Η
λειτουργία πρόληψης παγίδευσης πρέπει να ενερ-
γοποιηθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τον τραυματισμό ενός
επιβάτη από παγίδευση, ελέγξτε ότι κανένα
μέρος του σώματος του επιβάτη, όπως τα
χέρια ή το κεφάλι δεν βρίσκεται στη δια-
δρομή του ηλεκτρικού παραθύρου. 
Αυτή η λειτουργία ενδέχεται να μην ανιχνεύ-
σει κάποιο αντικείμενο λόγω του μεγέθους,
της σκληρότητας ή της θέσης του αντικειμέ-
νου που παγιδεύεται στο παράθυρο που
κλείνει.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Η λειτουργία αποτροπής παγίδευσης
δεν λειτουργεί ενώ κρατάτε το διακόπτη
παραθύρου στην θέση UP (ΕΠΑΝΩ).

• Η λειτουργία αποτροπής παγίδευσης
ενδέχεται να μην ανιχνεύσει κάποιο αντι-
κείμενο που παγιδεύεται στο παράθυρο
λίγο πριν το παράθυρο κλείσει πλήρως.
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Για την αρχικοποίηση της λειτουργίας αποτρο-
πής παγίδευσης, ακολουθήστε την παρακάτω
διαδικασία:
1) Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να

αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON».

2) Ανοίξτε πλήρως το παράθυρο του οδηγού
κρατώντας τον διακόπτη παραθύρου στην
θέση DOWN (ΚΑΤΩ).

3) Κλείστε το παράθυρο του οδηγού κρατώντας
τον διακόπτη στην θέση UP (ΕΠΑΝΩ) και κρα-
τήστε πατημένο τον διακόπτη για 2 δευτερόλε-
πτα αφού το παράθυρο κλείσει πλήρως.

4) Ελέγξτε το παράθυρο του οδηγού για να δείτε
αν λειτουργεί η λειτουργία AUTO-DOWN / UP
(ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΑΤΕΒΑΣΜΑ/ΑΝΕΒΑΣΜΑ).

Εάν η λειτουργία AUTO-DOWN / UP (ΑΥΤΟ-
ΜΑΤΟ ΚΑΤΕΒΑΣΜΑ/ΑΝΕΒΑΣΜΑ) δεν λειτουρ-
γεί μετά την αρχικοποίηση, ενδέχεται να υπάρχει
κάποιο πρόβλημα στη λειτουργία αποτροπής
παγίδευσης. Ζητήστε έλεγχο του οχήματος από
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Καθρέφτες

Εσωτερικός καθρέφτης

68LMT0205

68LMT0206

(2) Οδήγηση την ημέρα
(3) Νυχτερινή οδήγηση

Μπορείτε να ρυθμίσετε τον εσωτερικό καθρέφτη
με το χέρι για να δείτε το πίσω μέρος του οχήματός
σας στον καθρέφτη. Για να ρυθμίσετε τον καθρέ-
φτη, ρυθμίστε την γλωττίδα του επιλογέα (1) στη
θέση ημέρας και, στη συνέχεια, μετακινήστε τον
καθρέφτη προς τα πάνω, κάτω ή πλευρικά με το
χέρι για να αποκτήσετε την καλύτερη οπτική.

Κατά την οδήγηση τη νύχτα, μπορείτε να μετακι-
νήσετε την γλωττίδα του επιλογέα στη νυχτερινή
θέση για να μειώσετε την ανάκλαση από τους
προβολείς των οχημάτων πίσω σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κάθε φορά που αποσυνδέετε και επανα-
συνδέσετε την μπαταρία μολύβδου-οξέος
ή αντικαθιστάτε την ασφάλεια, η λειτουρ-
γία αποτροπής παγίδευσης πρέπει να
αρχικοποιείται. 
Η λειτουργία αποτροπής παγίδευσης δεν
θα ενεργοποιηθεί μέχρι να ολοκληρωθεί η
αρχικοποίηση.

(1)

(2) (3)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ρυθμίζετε πάντα τον καθρέφτη με τον
επιλογέα στη θέση ημέρας.

• Χρησιμοποιείτε τη νυχτερινή θέση μόνο
αν είναι απαραίτητο να μειώσετε την
ανάκλαση από τους προβολείς των
οχημάτων πίσω σας. Πρέπει να γνωρί-
ζετε ότι σε αυτή τη θέση μπορεί να μην
είστε σε θέση να δείτε κάποια αντικεί-
μενα που θα μπορούσατε να δείτε στη
θέση ημέρας.
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Αυτόματος αντιθαμβωτικός εσωτερικός 
καθρέφτης (εάν διατίθεται)

Μπορείτε να ρυθμίσετε τον αυτόματο αντιθαμβω-
τικό εσωτερικό καθρέφτη με το χέρι, έτσι ώστε να
μπορείτε να δείτε στο πίσω μέρος του οχήματός
σας μέσω του καθρέφτη. Αυτός ο εσωτερικός
καθρέφτης έχει μια λειτουργία αυτόματης μείωσης
της θάμβωσης από τα φώτα των οχημάτων που
βρίσκονται πίσω σας. Η λειτουργία ενεργοποιείται
όταν η λειτουργία ανάφλεξης έχει αλλάξει σε «ON»
πατώντας τον διακόπτη κινητήρα.
• Ο καθρέφτης είναι πάντα ρυθμισμένος στη
λειτουργία αυτόματης μείωσης της θάμβωσης
όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι «ON».

• Ο αυτόματος αντιθαμβωτικός εσωτερικός
καθρέφτης απενεργοποιείται αυτόματα ενώ ο
μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη
θέση «R».

74SE0214

Εξωτερικοί καθρέφτες
Ρυθμίστε τους εξωτερικούς καθρέφτες, ώστε να
μπορείτε να δείτε την πλευρά του οχήματός σας
στους καθρέφτες.

54P000215

Ο διακόπτης για τον έλεγχο των ηλεκτρικών
καθρεφτών βρίσκεται στο πλαίσιο της πόρτας του
οδηγού. Μπορείτε να ρυθμίσετε τους καθρέφτες
όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση
«ACC» ή «ON». Για να ρυθμίσετε τους καθρέφτες:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αγγίζετε ή καλύπτετε τον αισθητήρα
(1), καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει την
κανονική λειτουργία του συστήματος. Το
μπλοκάρισμα του αισθητήρα με κάποιο
αντικείμενο όπως σκιά, αυτοκόλλητο, αξε-
σουάρ ή αποσκευές μπορεί επίσης να
επηρεάσει τη σωστή λειτουργία του
συστήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην κρεμάτε τίποτα βαρύ στον καθρέφτη,
καθώς ο καθρέφτης μπορεί να σπάσει από
το βάρος.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Να είστε προσεκτικοί όταν κρίνετε το μέγε-
θος ή την απόσταση ενός οχήματος ή
άλλου αντικειμένου που φαίνεται στον
πλευρικό κυρτό καθρέφτη. Πρέπει να γνω-
ρίζετε ότι τα αντικείμενα φαίνονται μικρό-
τερα και εμφανίζονται πιο μακριά από ό,τι
σε έναν επίπεδο καθρέφτη.

(2)
(3)

(1)

(1)

(3)(2)

(4)

(4)

L R
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1) Μετακινήστε τον διακόπτη επιλογής προς τα
αριστερά ή δεξιά για να επιλέξετε τον καθρέ-
φτη που θέλετε να ρυθμίσετε.

2) Πατήστε το εξωτερικό τμήμα του διακόπτη
που αντιστοιχεί στην κατεύθυνση στην οποία
θέλετε να μετακινήσετε τον καθρέφτη.

3) Επιστρέψτε τον διακόπτη επιλογής στην
κεντρική θέση για να αποτρέψετε την ακού-
σια ρύθμιση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το όχημά είναι εξοπλισμένο με θερμαινόμε-
νους εξωτερικούς καθρέφτες, ανατρέξτε στην
παράγραφο «Διακόπτης θερμαινόμενου πίσω
παραθύρου / διακόπτης θερμαινόμενου εξωτερι-
κού καθρέφτη» στην παρούσα ενότητα.

Διακόπτης αναδίπλωσης εξωτερικού 
καθρέφτη (εάν υπάρχει)

54P000216

Μπορείτε να αναδιπλώσετε τους καθρέφτες
όταν σταθμεύετε το όχημα σε στενό χώρο. Όταν
η λειτουργία ανάφλεξης είναι «ACC» ή «ON»,
πιέστε τον διακόπτη αναδίπλωσης (1) για να
αναδιπλώσετε και να αναπτύξετε τους καθρέ-
φτες. Ελέγξτε ότι οι καθρέφτες έχουν εκπτυχθεί
πλήρως πριν ξεκινήσετε την οδήγηση.

Μπροστινά καθίσματα

Ρύθμιση καθίσματος

ΠΡΟΣΟΧΗ
Οι κινούμενοι καθρέφτες μπορούν να
παγιδεύσουν και να τραυματίσουν το χέρι.
Μην αφήνετε το χέρι σας να πλησιάσει
τους καθρέφτες κατά την έκπτυξη και την
σύμπτυξη των καθρεφτών.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην επιχειρήσετε να προσαρμόσετε το
κάθισμα του οδηγού ή την πλάτη του καθί-
σματος κατά την οδήγηση. Το κάθισμα ή η
πλάτη του καθίσματος μπορεί να κινηθούν
απροσδόκητα, προκαλώντας απώλεια ελέγ-
χου. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα του οδηγού
και η πλάτη του καθίσματος έχουν ρυθμιστεί
σωστά πριν ξεκινήσετε την οδήγηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε την υπερβολική χαλά-
ρωση των ζωνών ασφαλείας, κάτι που
μειώνει την αποτελεσματικότητα των
ζωνών ασφαλείας ως διάταξη ασφαλείας,
ελέγξτε ότι τα καθίσματα ρυθμίζονται πριν
από τη σύνδεση των ζωνών ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όλες οι πλάτες των καθισμάτων θα πρέ-
πει πάντα να βρίσκονται σε όρθια θέση
κατά την οδήγηση, διαφορετικά η αποτε-
λεσματικότητα της ζώνης ασφαλείας μπο-
ρεί να μειωθεί. Οι ζώνες ασφαλείας έχουν
σχεδιαστεί για να παρέχουν μέγιστη προ-
στασία όταν οι πλάτες των καθισμάτων
βρίσκονται σε όρθια θέση.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τοποθετείτε κάποιο αντικείμενο κάτω
από το μπροστινό κάθισμα. Εάν ένα αντι-
κείμενο παγιδευτεί κάτω από το μπρο-
στινό κάθισμα, μπορεί να προκύψουν τα
ακόλουθα.
• Το κάθισμα δεν θα ασφαλίσει.
• Η μπαταρία ιόντων-λιθίου ή ο μετατρο-
πέας DCDC, που βρίσκονται κάτω από
το μπροστινό κάθισμα σε ένα μοντέλο
εξοπλισμένο με SHVS (Smart Hybrid
Vehicle by Suzuki) ή ισχυρό υβριδικό
όχημα, θα υποστούν ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αφήνετε αναπτήρες ή δοχεία σπρέι
στο δάπεδο. Εάν ένας αναπτήρας ή ένα
σπρέι βρίσκεται στο δάπεδο, μπορεί να
αναφλεγεί κατά λάθος κατά τη φόρτωση
των αποσκευών ή τη ρύθμιση του καθίσμα-
τος, προκαλώντας πυρκαγιά.
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61MM0A005

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)

(3)

Μοχλός ρύθμισης όρθιας θέσης (1)
Τραβήξτε τον μοχλό προς τα πάνω και σύρετε
το κάθισμα.

Μοχλός ρύθμισης γωνίας πλάτης (2)
Τραβήξτε τον μοχλό προς τα πάνω και μετακινή-
στε την πλάτη του καθίσματος.

Μοχλός ρύθμισης ύψους καθίσματος (3)
(εάν διατίθεται) 
Τραβήξτε τον μοχλό προς τα πάνω για να σηκώ-
σετε το κάθισμα. Πιέστε τον μοχλό προς τα κάτω
για να κατεβάσετε το κάθισμα.

Μετά τη ρύθμιση, μετακινήστε το κάθισμα και την
πλάτη του καθίσματος προς τα εμπρός και προς
τα πίσω για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλισμένα.
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Προσκέφαλα 

80J001

Τα στηρίγματα κεφαλής έχουν σχεδιαστεί για να
βοηθήσουν στη μείωση του κινδύνου τραυματι-
σμών του αυχένα σε περίπτωση ατυχήματος.
Ρυθμίστε το προσκέφαλο στη θέση που τοποθε-
τεί το κέντρο του προσκέφαλου πιο κοντά στο
πάνω μέρος των αυτιών σας. Εάν αυτό δεν είναι
δυνατό για επιβάτες με μεγάλο ύψος, ρυθμίστε
το προσκέφαλο όσο το δυνατόν υψηλότερα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορεί να χρειαστεί να δώσετε κλίση στην
πλάτη του καθίσματος ώστε να παρέχετε επαρκή
χώρο για την απομάκρυνση του προσκέφαλου.

Μπροστά

61MM0A032

Τα στηρίγματα κεφαλής έχουν σχεδιαστεί για να
βοηθήσουν στη μείωση του κινδύνου τραυματι-
σμών του αυχένα σε περίπτωση ατυχήματος.
Ρυθμίστε το προσκέφαλο στη θέση που τοποθετεί
το κέντρο του στηρίγματος κεφαλής πιο κοντά
στην κορυφή των αυτιών σας. Εάν αυτό δεν είναι
δυνατό για επιβάτες με μεγάλο ύψος, ρυθμίστε το
προσκέφαλο όσο το δυνατόν υψηλότερα.

Για να ανυψώσετε το προσκέφαλο, τραβήξτε
προς τα πάνω το προσκέφαλο μέχρι να ασφαλί-
σει. Για να χαμηλώσετε το προσκέφαλο, πιέστε
προς τα κάτω το προσκέφαλο κρατώντας το
κουμπί κλειδώματος. Εάν πρέπει να αφαιρεθεί
το προσκέφαλο (για καθαρισμό, αντικατάσταση
κ.λπ.), πιέστε το κουμπί κλειδώματος και τρα-
βήξτε το προσκέφαλο τελείως προς τα έξω.

Θερμαντήρας μπροστινών καθισμάτων 
(εάν υπάρχει)

54P000217

(1) Διακόπτης θερμαντήρα αριστερού καθί-
σματος

(2) Διακόπτης θερμαντήρα δεξιού καθίσματος
(3) Πλευρά «LO»
(4) Πλευρά «HI»

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση
«ON», πιέστε τον ένα ή και τους δύο διακόπτες
θερμαντήρα καθίσματος για να θερμάνετε το αντί-
στοιχο κάθισμα. 
• Όταν πατηθεί ένας διακόπτης θερμαντήρα καθί-
σματος, λειτουργεί ο θερμαντήρας στο εσωτε-
ρικό του αντίστοιχου καθίσματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ποτέ μην οδηγείτε το όχημα με τα προ-
σκέφαλα να έχουν αφαιρεθεί.

• Μην επιχειρείτε να προσαρμόσετε το
προσκέφαλο κατά την οδήγηση.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3) (4) (1)
(2)
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• Για να επιλέξετε το εύρος χαμηλής θερμότητας,
πιέστε την πλευρά «LO» (3) του διακόπτη. Η
ενδεικτική λυχνία χαμηλής πλευράς ανάβει όταν
είναι ενεργοποιημένο το σύστημα θέρμανσης.

• Για να επιλέξετε το εύρος υψηλής θερμότητας,
πιέστε την πλευρά «HI» (4) του διακόπτη. Η
ενδεικτική λυχνία υψηλής πλευράς ανάβει όταν
είναι ενεργοποιημένο το σύστημα θέρμανσης.

• Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα θέρμαν-
σης, επιστρέψτε τον διακόπτη στη θέση ισορρο-
πίας. Ελέγξτε ότι η ενδεικτική λυχνία σβήνει.

86G064

Πίσω καθίσματα

Ρύθμιση καθίσματος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ακατάλληλη χρήση του θερμαντήρα
καθίσματος μπορεί να είναι επικίνδυνη.
Ένας επιβάτης μπορεί να υποστεί εγκαύ-
ματα ακόμη και αν η θερμοκρασία θέρμαν-
σης είναι αρκετά χαμηλή, εάν ο επιβάτης
φοράει λεπτό παντελόνι, λεπτή φούστα ή
σορτς και αφήνει το θερμαντήρα ενεργό
για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Αποφύγετε τη χρήση του συστήματος
θέρμανσης καθίσματος για αυτούς τους
επιβάτες:
• Άτομα που έχουν μειωμένη αίσθηση στα
πόδια τους, συμπεριλαμβανομένων των
ηλικιωμένων ή εκείνων με ορισμένες
αναπηρίες.

• Μικρά παιδιά ή οποιοδήποτε άτομο με
ευαίσθητο δέρμα.

• Άνθρωποι που κοιμούνται ή υπό την
επήρεια αλκοόλ ή άλλων φαρμάκων
που τους προκαλούν κόπωση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο
θερμαντικό στοιχείο:
• Μην υποβάλλετε τα μπροστινά καθί-
σματα σε έντονες κρούσεις, όπως παι-
διά που πηδούν πάνω τους.

• Μην καλύπτετε το κάθισμα με μονωτικά
υλικά, όπως κουβέρτες ή μαξιλάρια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε την υπερβολική χαλά-
ρωση των ζωνών ασφαλείας, κάτι που μει-
ώνει την αποτελεσματικότητα των ζωνών
ασφαλείας ως διάταξη ασφαλείας, ελέγξτε
ότι τα καθίσματα ρυθμίζονται πριν από τη
σύνδεση των ζωνών ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όλες οι πλάτες των καθισμάτων θα πρέπει
πάντα να βρίσκονται σε όρθια θέση κατά
την οδήγηση, διαφορετικά η αποτελεσματι-
κότητα της ζώνης ασφαλείας μπορεί να μει-
ωθεί. Οι ζώνες ασφαλείας έχουν σχεδιαστεί
για να παρέχουν μέγιστη προστασία όταν οι
πλάτες των καθισμάτων βρίσκονται σε
όρθια θέση.
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53SB2028

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Ξεκλείδωμα

Κλείδωμα

Κόκκινο

Μοχλός ρύθμισης γωνίας πλάτης (1) 
(εάν διατίθεται)
Τραβήξτε τον μοχλό προς τα πάνω και μετακινή-
στε την πλάτη του καθίσματος.

Μετά τη ρύθμιση, μετακινήστε την πλάτη του
καθίσματος προς τα εμπρός και προς τα πίσω
για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλισμένο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μετά την ασφάλιση της πλάτης του πίσω
καθίσματος, βεβαιωθείτε ότι έχει κλειδώσει.
Αν δεν είναι, το κόκκινο κουμπί θα εμφανι-
στεί δίπλα στον μοχλό.
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Προσκέφαλα
Τα στηρίγματα κεφαλής έχουν σχεδιαστεί για να
βοηθήσουν στη μείωση του κινδύνου τραυματι-
σμών του αυχένα σε περίπτωση ατυχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορεί να χρειαστεί να αναδιπλώσετε προς τα
εμπρός την πλάτη του καθίσματος, ώστε να υπάρ-
χει επαρκές διάκενο για την αφαίρεση του προσκέ-
φαλου.

Ρυθμίστε το προσκέφαλο στη θέση που τοποθε-
τεί το κέντρο του προσκέφαλου πιο κοντά στο
πάνω μέρος των αυτιών σας. Εάν αυτό δεν είναι
δυνατό για επιβάτες με μεγάλο ύψος, ρυθμίστε
το προσκέφαλο όσο το δυνατόν υψηλότερα.

Πίσω

61MM0A033

Για να ανυψώσετε το προσκέφαλο, τραβήξτε
προς τα πάνω το προσκέφαλο μέχρι να ασφαλί-
σει. Για να χαμηλώσετε το προσκέφαλο, πιέστε
προς τα κάτω το προσκέφαλο κρατώντας το
κουμπί κλειδώματος. Εάν πρέπει να αφαιρεθεί
το προσκέφαλο (για καθαρισμό, αντικατάσταση
κ.λπ.), πιέστε το κουμπί κλειδώματος και τρα-
βήξτε το προσκέφαλο τελείως προς τα έξω.

Κατά την τοποθέτηση ενός παιδικού καθίσματος,
ρυθμίστε το ύψος του προσκέφαλου ή αφαιρέστε
το για να τοποθετήσετε το παιδικό κάθισμα, όπως
απαιτείται.

Αναδιπλούμενα πίσω καθίσματα
Τα πίσω καθίσματα του οχήματός σας μπορούν
να αναδιπλωθούν προς τα εμπρός για να παρέ-
χουν πρόσθετο χώρο φορτίου.
Για να αναδιπλώσετε τα πίσω καθίσματα προς
τα εμπρός:
1) Χαμηλώστε πλήρως το προσκέφαλο.
2) Αγκιστρώστε τον ιμάντα των πίσω ζωνών

ασφαλείας στον αναρτήρα ιμάντα. Για λεπτο-
μέρειες σχετικά με την πίσω εξωτερική ζώνη
ασφαλείας, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Πίσω εξωτερικός αναρτήρας ζώνης ασφα-
λείας» στην παρούσα ενότητα.

3) Αποθηκεύστε την πίσω κεντρική ζώνη ώμου-
μέσης. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ζώνη
ώμου-μέσης με αποσπώμενο σύνδεσμο» σε
αυτή την ενότητα.

53SB2029
4) Τραβήξτε τον μοχλό απελευθέρωσης στο

πάνω μέρος κάθε διαχωρισμένου καθίσματος
και αναδιπλώστε τις πλάτες των καθισμάτων
προς τα εμπρός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ποτέ μην οδηγείτε το όχημα με τα προ-
σκέφαλα να έχουν αφαιρεθεί.

• Μην επιχειρείτε να προσαρμόσετε το
προσκέφαλο κατά την οδήγηση.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Για να επαναφέρετε το κάθισμα στην κανονική
θέση, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.

54P000220

Σηκώστε την πλάτη του καθίσματος μέχρι να
ασφαλίσει στη θέση της.
Μετά την επιστροφή του καθίσματος, μετακινή-
στε την πλάτη του καθίσματος προς τα εμπρός
και προς τα πίσω για να βεβαιωθείτε ότι είναι
ασφαλισμένη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Αφού αναδιπλώσετε την πλάτη του πίσω
καθίσματος προς τα εμπρός, μην επιτρέ-
πετε την εισαγωγή ξένων υλικών στο
άνοιγμα της κλειδαριάς. Αυτό μπορεί να
προκαλέσει ζημιά στο εσωτερικό της κλει-
δαριάς και να αποτρέψει την ασφαλή ασφά-
λιση της πλάτης του καθίσματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν πρέπει να μεταφέρετε φορτίο στην
καμπίνα επιβατών με την πλάτη του πίσω
καθίσματος αναδιπλωμένη προς τα
εμπρός, ασφαλίστε το φορτίο διαφορετικά
μπορεί να εκτιναχθεί, προκαλώντας τραυ-
ματισμό. Μην τοποθετείτε ποτέ φορτίο υψη-
λότερο από τις πλάτες των καθισμάτων.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά την επιστροφή της πλάτης του πίσω
καθίσματος στην κανονική θέση, να είστε
προσεκτικοί ώστε το δάχτυλό σας να μην
παγιδευτεί μεταξύ της κλειδαριάς και της
γλωττίδας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Κατά την επιστροφή της πλάτης του πίσω
καθίσματος στην κανονική θέση, βεβαιω-
θείτε ότι δεν υπάρχει τίποτα γύρω από
την γλωττίδα. Τυχόν ξένα υλικά εμποδί-
ζουν την ασφαλή ασφάλιση της πλάτης
του καθίσματος.

• Όταν μετακινείτε μια πλάτη καθίσματος,
βεβαιωθείτε ότι ο ιμάντας της ζώνης
είναι αγκιστρωμένος στους αναρτήρες
των ζωνών ασφαλείας, έτσι ώστε οι
ζώνες ασφαλείας να μην πιαστούν από
την πλάτη του καθίσματος, τους μεντε-
σέδες ή το μάνταλο. Αυτό βοηθά στην
αποτροπή ζημιάς στο σύστημα ζωνών.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ Κλείδωμα

Ξεκλείδωμα
Κόκκινο

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην τοποθετείτε το χέρι σας στο άνοιγμα
της κλειδαριάς της πλάτης του πίσω καθί-
σματος γιατί το δάχτυλό σας μπορεί να
παγιδευτεί και να τραυματιστεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μετά την ασφάλιση της πλάτης του πίσω
καθίσματος, βεβαιωθείτε ότι έχει κλειδώσει.
Αν δεν ισχύει αυτό, στον μοχλό απελευθέ-
ρωσης εμφανίζεται το κόκκινο κουμπί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Όταν επιστρέφετε την πλάτη του πίσω
καθίσματος στην κανονική θέση, μην
αφήνετε ξένα υλικά να εισέρχονται στο
άνοιγμα της κλειδαριάς. Αυτό μπορεί να
αποτρέψει την ασφαλή ασφάλιση της
πλάτης του καθίσματος.

• Όταν επιστρέφετε την πλάτη του πίσω καθί-
σματος στην κανονική θέση, χειριστείτε την
προσεκτικά με το χέρι για να αποφύγετε τυχόν
ζημιά στην ίδια την κλειδαριά. Μην πιέζετε
χρησιμοποιώντας κάποιο υλικό ή εφαρμόζο-
ντας υπερβολική δύναμη.

• Καθώς η κλειδαριά έχει σχεδιαστεί απο-
κλειστικά για την ασφάλεια της πλάτης
του πίσω καθίσματος, μην την χρησιμο-
ποιείτε για οποιονδήποτε άλλο σκοπό.
Η λανθασμένη χρήση μπορεί να προκα-
λέσει ζημιά στο εσωτερικό της κλειδα-
ριάς και να αποτρέψει την ασφαλή
ασφάλιση της πλάτης του καθίσματος.
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Ζώνες ασφαλείας και παιδικά 
καθίσματα

65D231S

65D606

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Φοράτε τις ζώνες ασφαλείας σας ανά
πάσα στιγμή.

• Ένας αερόσακος συμπληρώνει ή ενισχύει
την προστασία μετωπικής σύγκρουσης
που προσφέρεται από τις ζώνες ασφαλείας.
Ο οδηγός και όλοι οι επιβάτες πρέπει να
συγκρατούνται σωστά, φορώντας τις ζώνες
ασφαλείας ανά πάσα στιγμή, ανεξάρτητα
από το αν υπάρχει αερόσακος στη θέση του
καθίσματος, ώστε να ελαχιστοποιηθεί ο κίν-
δυνος σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου
σε περίπτωση σύγκρουσης.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Ένας αερόσακος συμπληρώνει ή ενι-
σχύει την προστασία μετωπικής
σύγκρουσης που προσφέρεται από τις
ζώνες ασφαλείας. Ο οδηγός και όλοι οι
επιβάτες πρέπει να συγκρατούνται
σωστά, φορώντας τις ζώνες ασφαλείας
ανά πάσα στιγμή, ανεξάρτητα από το
αν υπάρχει αερόσακος στη θέση του
καθίσματος, ώστε να ελαχιστοποιηθεί ο
κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού ή
θανάτου σε περίπτωση σύγκρουσης.

• Μην τροποποιείτε, αφαιρείτε και απο-
συναρμολογείτε τις ζώνες ασφαλείας.
Κάτι τέτοιο μπορεί να εμποδίσει τη
σωστή λειτουργία τους και να προκαλέ-
σει κίνδυνο σοβαρού τραυματισμού ή
θανάτου σε περίπτωση σύγκρουσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ποτέ μην μεταφέρετε άτομα στην περιοχή
φορτίου ενός οχήματος. Σε περίπτωση
ατυχήματος, υπάρχει πολύ μεγαλύτερος
κίνδυνος τραυματισμού για άτομα που
δεν βρίσκονται σε κάθισμα με τη ζώνη
ασφαλείας ασφαλισμένη.

• Οι ζώνες ασφαλείας πρέπει πάντα να
ρυθμίζονται ως εξής:
– το τμήμα μέσης της ζώνης θα πρέπει
να εφαρμόζεται χαμηλά κατά μήκος της
λεκάνης, όχι κατά μήκος της μέσης.

– οι ιμάντες των ώμων πρέπει να
φοριούνται μόνο στον εξωτερικό ώμο
και ποτέ κάτω από το χέρι.

– οι ιμάντες ώμων θα πρέπει να βρί-
σκονται μακριά από το πρόσωπο και
το λαιμό σας, αλλά να μην πέφτουν
από τον ώμο.

(Συνέχεια)

Πάνω από τη λεκάνη



2-29

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

65D201 65D199 65D609

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Οι ζώνες ασφαλείας δεν πρέπει ποτέ να
φοριούνται με τους ιμάντες συνεστραμμέ-
νους και πρέπει να προσαρμόζονται όσο
το δυνατόν πιο σφιχτά ώστε να παρέ-
χουν την προστασία για την οποία έχουν
σχεδιαστεί. Μια χαλαρή ζώνη ασφαλείας
παρέχει λιγότερη προστασία σε σχέση με
μια σφιχτή ζώνη ασφαλείας.

• Βεβαιωθείτε ότι η πλάκα ασφάλισης
(γλωττίδα) της ζώνης ασφαλείας έχει
τοποθετηθεί στην κατάλληλη πόρπη,
ειδικά στα πίσω καθίσματα. Δεν είναι
δυνατή η εισαγωγή στις λανθασμένες
πόρπες στα πίσω καθίσματα.

(Συνέχεια)

Κατά μήκος 
της λεκάνης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Οι γυναίκες σε κύηση πρέπει να χρησιμο-
ποιούν ζώνες ασφαλείας, αν και θα πρέπει
να λαμβάνονται ειδικές συστάσεις σχετικά
με την οδήγηση από τον σχετικό θεράπο-
ντα ιατρό. Υπενθυμίζεται ότι το τμήμα μέσης
της ζώνης θα πρέπει να εφαρμόζει όσο το
δυνατόν χαμηλότερα κατά μήκος των
ισχίων, όπως φαίνεται στην εικόνα.

• Μην ασφαλίζεται τη ζώνη ασφαλείας
πάνω από σκληρά ή εύθραυστα αντικεί-
μενα στις τσέπες σας ή στα ρούχα σας.
Σε περίπτωση ατυχήματος, αντικείμενα
όπως γυαλιά οράσεως, στυλό κ.λπ.
κάτω από τη ζώνη ασφαλείας μπορεί να
προκαλέσουν τραυματισμό.

(Συνέχεια)

όσο το δυνατόν χαμηλότερα 
κατά μήκος των γοφών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μην κρατάτε παιδιά στα πόδια σας ως
επιβάτες. Ακόμη και αν ο επιβάτης κρα-
τάει το παιδί καλά, δεν παρέχεται επαρ-
κής στήριξη σε περίπτωση ατυχήματος
και αυτό θα μπορούσε να οδηγήσει σε
σοβαρό τραυματισμό του παιδιού. 

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε την ίδια ζώνη
ασφαλείας για περισσότερους από έναν
επιβάτες και ποτέ μην συνδέετε μια ζώνη
ασφαλείας πάνω από βρέφος ή παιδί
που βρίσκεται στα πόδια επιβάτη. Αυτή η
χρήση των ζωνών ασφαλείας ενδέχεται
να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό σε
περίπτωση ατυχήματος.

(Συνέχεια)
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Σωστή χρήση της ζώνης ασφαλείας

69RHS158

• Ρυθμίστε το κάθισμα στη σωστή θέση. Καθί-
στε πλήρως το σώμα σας στο κάθισμα.

• Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας δεν έχει
συστραφεί.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει το τμήμα
μέσης της ζώνης όσο το δυνατόν χαμηλότερα
κατά μήκος της λεκάνης.

• Το πάνω τμήμα της ζώνης θα πρέπει να βρί-
σκεται στην περιοχή της μέσης μεταξύ του
ώμου και της βάσης του λαιμού.

• Επιβεβαιώστε ότι ο ιμάντας δεν έχει συστρα-
φεί με οποιονδήποτε τρόπο και αφαιρέστε
οποιοδήποτε τζόγο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Ελέγχετε περιοδικά τα συγκροτήματα των
ζωνών ασφαλείας για υπερβολική φθορά
και ζημιά. Οι ζώνες ασφαλείας θα πρέπει να
αντικαθίστανται εάν ο ιμάντας έχει φθαρεί,
μολυνθεί ή καταστραφεί με οποιοδήποτε
τρόπο. Είναι σημαντικό να αντικαταστήσετε
ολόκληρο το συγκρότημα της ζώνης ασφα-
λείας μετά από εμπλοκή σε σοβαρή σύ-
γκρουση, ακόμη και αν δεν υπάρχει εμφα-
νής ζημιά στο συγκρότημα.

• Τα παιδιά ηλικίας 12 ετών και κάτω πρέπει
να επιβαίνουν με σωστή συγκράτηση στο
πίσω κάθισμα.

• Τα βρέφη και τα μικρά παιδιά δεν πρέπει
ποτέ να μεταφέρονται, εκτός εάν είναι
σωστά περιορισμένα. Τα παιδικά καθίσματα
για βρέφη και μικρά παιδιά μπορούν να
αγοραστούν τοπικά και θα πρέπει να χρησι-
μοποιούνται. Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα
που αγοράζετε πληροί τα ισχύοντα πρό-
τυπα ασφαλείας. Διαβάστε και ακολουθή-
στε όλες τις οδηγίες που παρέχονται από
τον κατασκευαστή.

• Για τα παιδιά, εάν η ζώνη ασφαλείας ερεθί-
ζει το λαιμό ή το πρόσωπο, χρησιμοποιή-
στε κατάλληλο παιδικό κάθισμα. Οι ζώνες
ασφαλείας του οχήματός σας είναι κυρίως
σχεδιασμένες για μέγεθος ενήλικα.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Αποφύγετε τη μόλυνση του ιμάντα της
ζώνης ασφαλείας με βερνίκια, λάδια,
χημικά προϊόντα και ιδιαίτερα με οξύ
μπαταρίας. Ο καθαρισμός μπορεί να
πραγματοποιηθεί με ασφάλεια με ήπιο
σαπούνι και νερό.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα, όπως κέρματα
και κλιπ στις πόρπες της ζώνης ασφαλείας,
και να είστε προσεκτικοί ώστε να μην εισέλ-
θουν υγρά σε αυτά τα μέρη. Εάν ξένα υλικά
εισέλθουν σε μια πόρπη ζώνης ασφαλείας,
η ζώνη ασφαλείας μπορεί να μην λειτουρ-
γήσει σωστά.

• Όλες οι πλάτες των καθισμάτων θα πρέ-
πει πάντα να βρίσκονται σε όρθια θέση
κατά την οδήγηση, διαφορετικά η αποτε-
λεσματικότητα της ζώνης ασφαλείας
μπορεί να μειωθεί. Οι ζώνες ασφαλείας
έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν μέγι-
στη προστασία όταν οι πλάτες των καθι-
σμάτων βρίσκονται σε όρθια θέση.
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Το παιδί πρέπει να φοράει ζώνη ασφαλείαςΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν δεν ασφαλίσετε σωστά τη ζώνη
ασφαλείας σας, το σώμα σας μπορεί να
μην είναι περιορισμένο σε μια απότομη
πέδηση και σύγκρουση. Αυτό μπορεί
να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.
Στερεώστε σωστά τη ζώνη ασφαλείας
σας πριν οδηγήσετε.

77R20050

• Εάν όλοι οι επιβάτες δεν στερεώσουν
σωστά τις ζώνες ασφαλείας τους, το
σώμα τους μπορεί να μην είναι περιορι-
σμένο σε μια απότομη πέδηση και μια
σύγκρουση. Αυτό μπορεί να προκαλέ-
σει σοβαρό τραυματισμό.
Ζητήστε από όλους τους επιβάτες στο
κάθισμα του συνοδηγού και τα πίσω καθί-
σματα να ασφαλίσουν σωστά τις ζώνες
ασφαλείας τους πριν από την οδήγηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

69RHS159

• Μην οδηγείτε με παιδί στα πόδια σας.
Ακόμη και αν κρατάτε το παιδί σφιχτά,
δεν είναι δυνατή η σωστή υποστήριξη,
και σε περίπτωση σύγκρουσης, κ.λπ.,
το παιδί μπορεί να υποστεί σοβαρό
τραυματισμό.

• Εάν ένα παιδί δεν φοράει ζώνη ασφα-
λείας, σε περίπτωση απότομης πέδη-
σης και σύγκρουσης, το παιδί μπορεί
να υποστεί σοβαρό τραυματισμό.
Βεβαιωθείτε ότι πάντα το παιδί φοράει
ζώνη ασφαλείας.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Εάν δύο ή περισσότερα άτομα χρησιμο-
ποιούν μία μεμονωμένη ζώνη ασφαλείας,
σε περίπτωση απότομης πέδησης και
σύγκρουσης, η ζώνη ασφαλείας μπορεί
να μην παρέχει την καλύτερη απόδοση,
με αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό. 
Μην επιτρέπετε σε δύο ή περισσότερα
άτομα να χρησιμοποιούν μία ζώνη ασφα-
λείας.

(Συνέχεια)
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Πληροφορίες για γυναίκες σε κύηση και 
ασθενείς

69RHS166

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)

69RHS160

• Οι ζώνες ασφαλείας αυτού του οχήμα-
τος είναι σχεδιασμένες ως κατάλληλες
για ενήλικους επιβάτες. Εάν ο ιμάντας
ώμου στηρίζεται στο λαιμό ή το
πηγούνι ενός παιδιού και όχι στον ώμο
ή εάν το τμήμα μέσης της ζώνης δεν
στηρίζεται καλά στο ισχίο, βεβαιωθείτε
ότι το παιδί κάθεται σε παιδικό κάθισμα
τοποθετημένο στο πίσω κάθισμα . Η μη
σωστή χρήση της ζώνης ασφαλείας
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυμα-
τισμό του παιδιού.

• Χρησιμοποιήστε ένα παιδικό κάθισμα με
ασφάλεια στερεωμένο στο πίσω κάθισμα
για οποιοδήποτε παιδί δεν μπορεί να
κρατήσει το κεφάλι του σε όρθια θέση ή
να κάθεται μόνος του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Όσοι είναι σε κύηση ή ασθενείς / με ειδι-
κές ανάγκες πρέπει επίσης να φορούν
τις ζώνες ασφαλείας τους. Ωστόσο, σε
περίπτωση σύγκρουσης, υπάρχει ο
κίνδυνος έντονης πίεσης που εστιάζει
σε ορισμένες περιοχές του σώματος.
Συνιστάται η λήψη συμβουλής ιατρού.

• Για τις γυναίκες σε κύηση, βεβαιωθείτε ότι
το τμήμα μέσης της ζώνης είναι όσο το
δυνατόν χαμηλότερα κατά μήκος της πυέ-
λου, αποφεύγοντας την επαφή με την
κοιλιακή χώρα. Βεβαιωθείτε ότι ο ιμάντας
ώμου βρίσκεται στη μέση του ώμου και
της βάσης του αυχένα, διασχίζοντας το
στήθος και αποφεύγοντας την επαφή με
την κοιλιακή χώρα.
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Ζώνη ώμου-μέσης

Συσπειρωτήρας κλειδώματος έκτακτης ανά-
γκης (ELR)
Η ζώνη ασφαλείας διαθέτει έναν αναστολέα κλει-
δώματος έκτακτης ανάγκης (ELR), ο οποίος έχει
σχεδιαστεί για να κλειδώνει τη ζώνη ασφαλείας
μόνο κατά τη διάρκεια μιας απότομης στάσης ή
σύγκρουσης. Μπορεί επίσης να κλειδώσει αν τρα-
βήξετε πολύ γρήγορα τη ζώνη στο σώμα σας. Εάν
συμβεί κάτι τέτοιο, αφήστε τη ζώνη να επιστρέψει
για να την ξεκλειδώσετε και, στη συνέχεια, τρα-
βήξτε τη ζώνη στο σώμα σας πιο αργά.

Πίσω εξωτερικός αναρτήρας ζώνης ασφαλείας

53SB2030

Υπενθύμιση ασφαλείας 

60A038

60A040

Για να μειώσετε τον κίνδυνο ολίσθησης κάτω από
τη ζώνη κατά τη διάρκεια μιας σύγκρουσης, τοπο-
θετήστε το τμήμα μέσης της ζώνης στα πόδια σας
όσο το δυνατόν χαμηλότερα στους γοφούς σας και
προσαρμόστε σφιχτά τραβώντας το τμήμα ώμου
προς τα πάνω μέχρι την πλάκα ασφάλισης. Το
μήκος του διαγώνιου ιμάντα ώμου ρυθμίζεται το
ίδιο ώστε να επιτρέπει την ελεύθερη κίνηση.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν η εξωτερική πίσω ζώνη ασφαλείας
συνδεθεί χωρίς απασφάλιση του ιμάντα
από τον αναρτήρα (1), η ζώνη ασφαλείας
δεν παρέχει πλήρη απόδοση σε περί-
πτωση ατυχήματος και μπορεί να οδηγή-
σει σε σοβαρό τραυματισμό.
Απαγκιστρώστε τον ιμάντα από τον αναρ-
τήρα ζώνης κάθε φορά που συνδέετε τη
ζώνη ασφαλείας.

Καθίστε σε ευθεία θέση και 
πλήρως πίσω

Χαμηλή θέση στους γοφούς

Χαμηλή θέση
στους γοφούς
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83SH02080

Κρατώντας τη πλάκα γλωττίδας (1) και τη ζώνη
ασφαλείας, τραβήξτε αργά τη ζώνη ασφαλείας
για να ευθυγραμμίσετε τη συνεστραμμένη ζώνη
ασφαλείας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν η ζώνη ασφαλείας είναι κλειδωμένη και δεν
μπορείτε να την τραβήξετε προς τα έξω, αφήστε
την μία φορά και στη συνέχεια τραβήξτε την
ξανά. Αν εξακολουθείτε να μην μπορείτε να την
τραβήξετε προς τα έξω, τραβήξτε τη ζώνη ασφα-
λείας, απελευθερώστε την και, στη συνέχεια,
τραβήξτε την ξανά αργά.

60A036

Για να στερεώσετε τη ζώνη ασφαλείας, καθίστε
ευθεία και μακριά πίσω στο κάθισμα, τραβήξτε την
πλάκα του μάνταλου που είναι συνδεδεμένη με τη
ζώνη ασφαλείας απέναντι από το σώμα σας και
πιέστε την ευθεία στην πόρπη μέχρι να ακούσετε
ήχο ασφάλισης. Αφού πιέσετε την πλάκα του
μάνταλου στην πόρπη, τραβήξτε τη ζώνη ασφα-
λείας για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλισμένη.

80J2008

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η λέξη «CENTER» (ΚΕΝΤΡΙΚΟ) επισημαίνεται
στην πόρπη για την πίσω κεντρική ζώνη. Οι
πόρπες έχουν σχεδιαστεί έτσι ώστε η πλάκα του
μάνταλου να μην μπορεί να εισαχθεί στην λανθα-
σμένη πόρπη.

60A039

Για να αποσυνδέσετε τη ζώνη ασφαλείας, πιέστε
το κόκκινο κουμπί «PRESS» (ΠΑΤΗΣΤΕ) στην
πόρπη και σύρετε αργά τη ζώνη, κρατώντας τη
ζώνη ή / και την πλάκα του μάνταλου.

Ζώνη ώμου-μέσης με αποσπώμενο 
σύνδεσμο

53SB2045

Η πίσω κεντρική ζώνη ώμου-μέσης έχει μια
πόρπη, μια πλάκα μάνταλου και έναν αποσπώ-
μενο σύνδεσμο. Η πόρπη χαρακτηρίζεται ως
«CENTER» (ΚΕΝΤΡΙΚΗ) για να διακρίνεται από
την πίσω δεξιά ζώνη ασφαλείας. Η πόρπη της
πίσω κεντρικής ζώνης ασφαλείας και ο σύνδεσμος
έχουν σχεδιαστεί έτσι ώστε να μην επιτρέπουν την
εισαγωγή λανθασμένης πλάκας ασφάλισης.

Όταν η πλάτη του πίσω καθίσματος βρίσκεται σε
όρθια θέση, κρατήστε τον αποσπώμενο σύνδε-
σμο. Μόνο όταν η πλάτη του πίσω καθίσματος
αναδιπλωθεί προς τα κάτω, αποσυνδέστε τον
αποσπώμενο σύνδεσμο. Για να ασφαλίσετε και να
απασφαλίσετε τον σύνδεσμο, ανατρέξτε στην
παράγραφο «Απασφάλιση και ασφάλιση του απο-
σπώμενου συνδέσμου» σε αυτή την ενότητα.

61MM0A060

Ασφάλιση
Πριν δέσετε την πίσω κεντρική ζώνη ώμου-
μέσης, ελέγξτε ότι ο αποσπώμενος σύνδεσμος
(1) είναι καλά ασφαλισμένος και ότι ο ιμάντας
δεν έχει συστραφεί.

Για να δέσετε τη ζώνη ασφαλείας, καθίστε ευθεία
και εντελώς πίσω στο κάθισμα, τραβήξτε την
πλάκα του μάνταλου (2) διαγώνια πάνω στο σώμα
σας και πιέστε την κατευθείαν μέσα στην πόρπη
(3) μέχρι να ακούσετε ήχο ασφάλισης. Αφού πιέ-
σετε την πλάκα του μάνταλου στην πόρπη, τρα-
βήξτε τη ζώνη ασφαλείας για να βεβαιωθείτε ότι
είναι ασφαλισμένη.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)

(3)

CENTER
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61MM0A094

Απασφάλιση
Για να απασφαλίσετε τη ζώνη ασφαλείας, πιέστε
το κουμπί στην πόρπη (3) και σύρετε αργά τη
ζώνη, κρατώντας τη ζώνη ή/και την πλάκα του
μάνταλου.

61MM0A061

61MM0A062

Απασφάλιση και ασφάλιση του αποσπώμενου
συνδέσμου

74SE0255

Απασφάλιση
Για να απασφαλίσετε τον σύνδεσμο:
1) Εισαγάγετε ένα κλειδί ή μια πλάκα μάνταλου

στην υποδοχή (1) του συνδέσμου και αφή-
στε τη ζώνη να συμπτυχθεί.

2) Μόλις η ζώνη συμπτυχθεί πλήρως, αποθηκεύ-
στε τη ζώνη στη βάση της. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Αποθήκευση πίσω κεντρικής
ζώνης ώμου-μέσης» σε αυτή την ενότητα για
λεπτομέρειες.

(3)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο σοβα-
ρού τραυματισμού ή θανάτου σε περί-
πτωση σύγκρουσης, πάντοτε να συνδέετε
τη ζώνη ασφαλείας με ασφαλισμένα και τα
δύο μάνταλα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όταν η πλάτη του πίσω καθίσματος αναδι-
πλωθεί προς τα εμπρός, απασφαλίστε τον
σύνδεσμο της πίσω κεντρικής ζώνης ώμου-
μέσης. Διαφορετικά, ο ιμάντας της ζώνης
ασφαλείας μπορεί να υποστεί ζημιά.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Ασφάλιση
Για να ασφαλίσετε τον σύνδεσμο:
1) Τραβήξτε τη ζώνη προς τα έξω από τη βάση.

61MM0A064

2) Εισαγάγετε την πλάκα του μάνταλου του
συνδέσμου (2) στον σύνδεσμο (3) για να
ευθυγραμμίσετε τα τριγωνικά σημάδια μέχρι
να ακούσετε ήχο ασφάλισης.

Αποθήκευση πίσω κεντρικής ζώνης ώμου-
μέσης
Αποθηκεύστε τη ζώνη αφού συμπτυχθεί πλήρως.

61MM0A065

Για να αποθηκεύσετε τον ιμάντα, τοποθετήστε
την πλάκα του μάνταλου στη σχισμή (1). Στη
συνέχεια, τοποθετήστε την πλάκα του μάνταλου
του συνδέσμου (2) στην υποδοχή του στηρίγμα-
τος οροφής (3).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την Αυστραλία: Για περισσότερες πληροφο-
ρίες, ανατρέξτε στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ»
στο τέλος αυτού του βιβλίου.

Ρύθμιση μήκους ζώνης ασφαλείας
Η ζώνη ασφαλείας δεν απαιτεί ρύθμιση μήκους. Η
ζώνη ασφαλείας εκτείνεται και συμπιέζεται ανά-
λογα με την κίνηση του αμαξώματος. Εάν η ζώνη
ασφαλείας υποστεί έντονη κρούση, ο ιμάντας κλει-
δώνει την τάση του αυτόματα, για να ασφαλίσει το
σώμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ελέγξτε ότι ο αποσπώμενος σύνδεσμος
είναι καλά ασφαλισμένος και ότι η ζώνη δεν
έχει συστραφεί.

(2)

(3)

(3)

(2)

 

(1)
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Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας

74SE0232

(1)

(2) (3) (4)

(1) Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας οδη-
γού / φως υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας
συνοδηγού

(2) Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας
πίσω επιβάτη (πίσω αριστερά) *1

(3) Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας πίσω
επιβάτη (πίσω κεντρικό) *2

(4) Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας πίσω
επιβάτη (πίσω δεξιά)*3

*1 Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι η
ζώνη ασφαλείας είναι απασφαλισμένη.

*2 Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι η
ζώνη ασφαλείας είναι ασφαλισμένη.

*3 Αυτό το σύμβολο (αναβοσβήνει) υπο-
δεικνύει ότι η ζώνη ασφαλείας είναι
απασφαλισμένη.

Όταν ο οδηγός ή/και ο συνοδηγός δεν ασφαλί-
σουν τις ζώνες ασφαλείας τους, τα φώτα υπεν-
θύμισης των ζωνών ασφαλείας θα ανάψουν και
θα ηχήσει ένας βομβητής για να υπενθυμίσει
στον οδηγό ή/και τον επιβάτη (-ες) να δέσουν τις
ζώνες ασφαλείας τους. Για περισσότερες λεπτο-
μέρειες, ανατρέξτε στην παρακάτω εξήγηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Είναι απολύτως απαραίτητο ο οδηγός και οι
επιβάτες να ασφαλίζουν πάντα τις ζώνες
ασφαλείας τους. Τα άτομα που δεν στερεώ-
νουν τις ζώνες ασφαλείας έχουν πολύ μεγαλύ-
τερο κίνδυνο τραυματισμού σε περίπτωση
ατυχήματος. Πραγματοποιήστε συνηθισμένη
ασφάλιση της ζώνης ασφαλείας σας πριν
πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα.
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Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας οδηγού
Εάν η ζώνη ασφαλείας του οδηγού παραμένει μη
δεμένη όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», η υπενθύμιση λειτουργεί ως εξής:
1) Η λυχνία υπενθύμισης της ζώνης ασφαλείας

του οδηγού θα ανάψει. Η λυχνία υπενθύμισης
της ζώνης ασφαλείας του συνοδηγού θα ανά-
ψει επίσης εάν ο μπροστινός επιβάτης δεν
ασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας του.

2) Αφού η ταχύτητα του οχήματος φτάσει τα 15
χλμ/ώρα (9 mph) περίπου, η λυχνία υπενθύ-
μισης της ζώνης ασφαλείας του οδηγού θα
αρχίσει να αναβοσβήνει και ένας βομβητής
θα ηχήσει για περίπου 95 δευτερόλεπτα.

3) Η λυχνία υπενθύμισης θα παραμείνει αναμ-
μένη μέχρι να ασφαλίσει η ζώνη ασφαλείας
του οδηγού.

Εάν ο οδηγός έχει ασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας
του και αργότερα απασφαλίσει τη ζώνη ασφα-
λείας, το σύστημα υπενθύμισης θα ενεργοποιηθεί
από το Βήμα 1) ή 2) ανάλογα με την ταχύτητα του
οχήματος. Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι
μικρότερη από 15 χλμ./ώρα (9 mph), η υπενθύ-
μιση θα ξεκινήσει από το Βήμα 1). Όταν η ταχύ-
τητα του οχήματος είναι μεγαλύτερη από 15 χλμ./
ώρα (9 mph), η υπενθύμιση θα ξεκινήσει από το
Βήμα 2).
Η υπενθύμιση θα ακυρωθεί αυτόματα όταν η
ζώνη ασφαλείας του οδηγού ασφαλίσει ή πατη-
θεί ο διακόπτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας συνοδηγού
Εάν υπάρχει ένα άτομο που κάθεται στο μπροστινό
κάθισμα συνοδηγού και η μπροστινή ζώνη ασφα-
λείας συνοδηγού είναι απασφαλισμένη όταν πατή-
σετε το διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON, η υπενθύμιση
της ζώνης ασφαλείας του συνοδηγού ενεργοποιεί-
ται. Η υπενθύμιση της ζώνης ασφαλείας του συνο-
δηγού λειτουργεί με τον ίδιο τρόπο όπως η
υπενθύμιση της ζώνης ασφαλείας του οδηγού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν τοποθετήσετε ένα αντικείμενο στο κάθι-
σμα του συνοδηγού, το βάρος του αντικειμέ-
νου θα ανιχνευθεί από τον αισθητήρα και η
λυχνία υπενθύμισης της μπροστινής ζώνης
ασφαλείας θα ανάψει και, στη συνέχεια, ο
εσωτερικός βομβητής μπορεί να ηχεί.

• Εάν ένα παιδί ή ένα πρόσωπο μικρής σωματι-
κής διάπλασης κάθεται στο κάθισμα του συνο-
δηγού ή τοποθετηθεί μαξιλάρι στο κάθισμα του
συνοδηγού, το βάρος δεν θα ανιχνεύεται από

τον αισθητήρα και ο εσωτερικός βομβητής δεν
θα ηχήσει.

Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας πίσω επιβάτη
Εάν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», η λυχνία υπενθύμισης της ζώνης ασφα-
λείας όλων των πίσω επιβατών ανάβει για 65
δευτερόλεπτα περίπου, ανεξάρτητα από την
παρουσία ή την απουσία επιβατών και μετά σβή-
νει. Επίσης, κατά το άνοιγμα της πόρτας του
πίσω καθίσματος θα ανάψουν τα φώτα υπενθύμι-
σης της πίσω ζώνης ασφαλείας.

Στις ακόλουθες περιπτώσεις, η λυχνία υπενθύμι-
σης της πίσω ζώνης ασφαλείας του συνοδηγού
αναβοσβήνει για περίπου 65 δευτερόλεπτα και ο
βομβητής ηχεί για περίπου 35 δευτερόλεπτα
ταυτόχρονα. Μετά την παρέλευση 30 δευτερολέ-
πτων από τη διακοπή του βομβητή, η αντίστοιχη
ενδεικτική λυχνία θα αλλάξει από αναλαμπή σε
σταθερή λειτουργία.
• Όταν η πίσω ζώνη ασφαλείας απασφαλιστεί
κατά την οδήγηση με ταχύτητα οχήματος των
15 χλμ/ώρα (9 mph) ή περισσότερο.

• Όταν η ταχύτητα του οχήματος φτάσει τα 15
χλμ/ώρα (9 mph) ή περισσότερο μετά την
αφαίρεση της πίσω ζώνης ασφαλείας χωρίς
να ανοίξει η πίσω πόρτα.

Η υπενθύμιση θα ακυρωθεί αυτόματα όταν ασφα-
λίσει η πίσω ζώνη ασφαλείας ή πατηθεί ο διακό-
πτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία
ανάφλεξης σε «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕ-
ΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ο αισθητήρας της υπενθύμισης της ζώνης
ασφαλείας του συνοδηγού βρίσκεται στο
μαξιλάρι του καθίσματος. Ως εκ τούτου,
εάν υπάρξει διαρροή υγρού, όπως αρω-
ματικά υγρά, αναψυκτικά ή χυμός στο
μαξιλάρι του καθίσματος του συνοδηγού,
σκουπίστε αμέσως με ένα μαλακό πανί.
Διαφορετικά, ο αισθητήρας της υπενθύμι-
σης της ζώνης ασφαλείας του συνοδηγού
μπορεί να υποστεί βλάβη.
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Ρυθμιστής ύψους αγκύρωσης ώμου 

74SE0215

Ρυθμίστε το ύψος της αγκύρωσης του ώμου, έτσι
ώστε ο ιμάντας ώμου να οδηγείται στο κέντρο του
εξωτερικού ώμου. Για να μετακινήσετε προς τα
πάνω, σύρετε το άγκιστρο (1) προς τα πάνω. Για να
μετακινηθείτε προς τα κάτω, σύρετε το άγκιστρο
προς τα κάτω, τραβώντας το κουμπί κλειδώματος (2)
προς τα έξω. Μετά τη ρύθμιση, βεβαιωθείτε ότι το
άγκιστρο είναι καλά ασφαλισμένο.

Σωστή χρήση της ζώνης ασφαλείας Πίσω εξωτερικός αναρτήρας ζώνης 
ασφαλείας

53SB2031

Οι πίσω εξωτερικοί αναρτήρες των ζωνών ασφα-
λείας (1) παρέχονται στην πλευρική επιφάνεια του
πίσω καθίσματος, όπως φαίνεται στην εικόνα.

Όταν η πίσω ζώνη ασφαλείας δεν είναι ασφαλι-
σμένη, κρεμάστε τον ιμάντα στον αναρτήρα της
ζώνης ασφαλείας.
Όταν η πίσω ζώνη ασφαλείας είναι ασφαλισμένη,
ξεκρεμάστε τον ιμάντα από τον αναρτήρα της
ζώνης ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ώμου είναι τοποθε-
τημένη στο κέντρο του εξωτερικού ώμου. Η
ζώνη θα πρέπει να είναι μακριά από το
πρόσωπο και το λαιμό σας, αλλά να μην
πέσει από τον ώμο σας. Η εσφαλμένη ρύθ-
μιση της ζώνης μπορεί να μειώσει την απο-
τελεσματικότητα της ζώνης ασφαλείας σε
περίπτωση σύγκρουσης.

(2)

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιήστε τη ζώνη ασφαλείας
σωστά. Διαφορετικά, σε περίπτωση από-
τομης πέδησης ή σύγκρουσης, το σώμα
μπορεί να μην συγκρατείται, με αποτέλε-
σμα σοβαρό τραυματισμό. Ελέγξτε τα
ακόλουθα σημεία.
• Εάν η ζώνη ασφαλείας είναι συνεστραμ-
μένο ή έχει υπερβολικό τζόγο, υπάρχει
κίνδυνος επικίνδυνης πίεσης σε ορισμέ-
νες περιοχές του σώματος.

• Εάν η ζώνη ασφαλείας στηρίζεται στην
κοιλιακή χώρα, αυτή η περιοχή μπορεί
να υποστεί έντονη πίεση σε περίπτωση
ισχυρής σύγκρουσης.

• Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν ακουμπά
σταθερά πάνω από τον ώμο, μπορεί να
πεταχτείτε προς τα εμπρός σε περί-
πτωση ισχυρής σύγκρουσης.

(1)
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Χειρισμός και φροντίδα για τη 
ζώνη ασφαλείας

Χειρισμός ζωνών ασφαλείας

65D209S

Ελέγχετε περιοδικά εάν οι ζώνες ασφαλείας λειτουρ-
γούν σωστά και δεν έχουν υποστεί ζημιά. Ελέγξτε
τον ιμάντα, τις πόρπες, τις πλάκες μάνταλου, τους
αναστολείς, τις αγκυρώσεις και τους οδηγούς. Αντι-
καταστήστε τυχόν ζώνες ασφαλείας που δεν λει-
τουργούν σωστά ή έχουν υποστεί ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν η εξωτερική πίσω ζώνη ασφαλείας
συνδεθεί χωρίς απασφάλιση του ιμάντα
από τον αναρτήρα (1), η ζώνη ασφαλείας
δεν παρέχει πλήρη απόδοση σε περί-
πτωση ατυχήματος και μπορεί να οδηγήσει
σε σοβαρό τραυματισμό.
Απαγκιστρώστε τον ιμάντα από τον αναρ-
τήρα ζώνης κάθε φορά που συνδέετε τη
ζώνη ασφαλείας.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Επιθεωρήστε όλα τα συγκροτήματα ζωνών
ασφαλείας μετά από οποιαδήποτε σύ-
γκρουση. Κάθε συγκρότημα ζώνης ασφα-
λείας που ενεπλάκη σε σύγκρουση (εκτός
από μια πολύ μικρή) θα πρέπει να αντικατα-
σταθεί, ακόμη και αν η ζημιά στο συγκρό-
τημα δεν είναι εμφανής. Κάθε συγκρότημα
ζώνης ασφαλείας ακόμη και αν δεν ενε-
πλάκη σε σύγκρουση πρέπει να αντικαθί-
σταται εάν ενεργοποιηθούν οι προεντατή-
ρες της ζώνης ασφαλείας. Οι προεντατήρες
και ο περιοριστής φορτίου λειτουργούν
μόνο μία φορά. Σε περίπτωση που δεν
ενεργοποιήθηκε, συμβουλευτείτε έναν εξου-
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

• Αν στη ζώνη ασφαλείας υπάρχουν φθο-
ρές, εκδορές, κοψίματα, αντικαταστήστε
με νέα.

• Εάν η πόρπη δεν λειτουργεί σωστά, ζητή-
στε έλεγχο από εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμέ-
νο συνεργείο.

• Εάν εφαρμόστηκε ισχυρή δύναμη στη ζώνη
ασφαλείας σε περίπτωση σύγκρουσης, η
λειτουργία της ζώνηςασφαλείας μπορεί να
υποστεί βλάβη, ακόμη και αν η εμφάνιση
είναι φυσιολογική. Αντικαταστήστε τη ζώνη
ασφαλείας με μια νέα.

(Συνέχεια)
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Φροντίδα ζώνης ασφαλείας
Η φροντίδα των ζωνών ασφαλείας είναι η ίδια με
τη φροντίδα για οποιοδήποτε είδος υφασμάτι-
νου υλικού, κ.λπ.

Σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφαλείας 

53SB2039

Για να προσδιορίσετε αν το όχημά σας είναι εξο-
πλισμένο με σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφα-
λείας στις μπροστινές ή πίσω θέσεις, ελέγξτε την
ετικέτα στην ζώνη ασφαλείας στο κάτω μέρος. Αν
τα γράμματα «p» ή/και «PRE» εμφανίζονται όπως
απεικονίζονται, το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με
σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφαλείας. Μπο-
ρείτε να χρησιμοποιήσετε τις ζώνες ασφαλείας του
προεντατήρα με τον ίδιο τρόπο όπως οι συνήθεις
ζώνες ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Δεδομένου ότι η ζώνη ασφαλείας μπορεί
να μην παρέχει τις καλύτερες επιδόσεις
και μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυ-
ματισμό σε περίπτωση έκτακτης ανά-
γκης, παρατηρήστε τα ακόλουθα σημεία.
– Όταν ξένο υλικό εισέρχεται στην
πόρπη ή εισρεύσει υγρό, η ζώνη
ασφαλείας μπορεί να μην λειτουργή-
σει σωστά. Σε αυτή την περίπτωση,
ζητήστε έλεγχο από εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα ειδι-
κευμένο συνεργείο.

– Καθώς η ζώνη ασφαλείας μπορεί να
υποστεί ζημιά, προσέξτε να μην παγι-
δεύσετε τη ζώνη ασφαλείας στην
πόρτα. Πριν κλείσετε την πόρτα, βεβαι-
ωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας έχει
συμπτυχθεί και δεν υπάρχει τζόγος.

– Μην τροποποιείτε ή αφαιρείτε τη
ζώνη ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό, διαλύτη ή
βαφές στις ζώνες ασφαλείας. Κάτι τέτοιο
μπορεί να προκαλέσει λεκέδες, αποχρω-
ματισμό και υποβάθμιση της αντοχής και
η ζώνη ασφαλείας μπορεί να μην λειτουρ-
γεί σωστά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αυτή η ενότητα περιγράφει το σύστημα
προεντατήρα ζώνης ασφαλείας του οχή-
ματος SUZUKI. Διαβάστε και ακολουθήστε
προσεκτικά όλες αυτές τις οδηγίες για να
ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο σοβαρού
τραυματισμού ή θανάτου.

ή / και

Ετικέτα

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Διαβάστε αυτήν την ενότητα και την ενότητα
«Συμπληρωματικό σύστημα συγκράτησης (αερό-
σακοι)» για να μάθετε περισσότερα σχετικά με το
σύστημα του προεντατήρα.
Το σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφαλείας λει-
τουργεί με το συμπληρωματικό σύστημα συγκρά-
τησης (αερόσακοι). Οι αισθητήρες σύγκρουσης και
ο ηλεκτρονικός ελεγκτής του συστήματος αερόσα-
κου ελέγχουν επίσης τους προεντατήρες της
ζώνης ασφαλείας. Οι προεντατήρες ενεργοποιού-
νται μόνο όταν υπάρχει μετωπική ή πλευρική
σύγκρουση αρκετά σοβαρή για να ενεργοποιήσει
τους αερόσακους. Για προφυλάξεις και γενικές
πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένης της συντή-
ρησης του συστήματος προεντατήρα, ανατρέξτε
στην ενότητα «Συμπληρωματικό σύστημα
συγκράτησης (αερόσακοι)» επιπρόσθετα της ενό-
τητας «Σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφαλείας»
και ακολουθήστε όλες αυτές τις προφυλάξεις.

Ο προεντατήρας βρίσκεται σε κάθε συσπειρω-
τήρα μπροστινής ζώνης ασφαλείας και στις δύο
πλευρές του μηχανισμού περιτύλιξης της πίσω
ζώνης ασφαλείας. Ο προεντατήρας σφίγγει τη
ζώνη ασφαλείας έτσι ώστε η ζώνη να εφαρμόζει
περισσότερο στο σώμα του επιβάτη σε περί-
πτωση μετωπικής ή πλευρικής σύγκρουσης. Οι
συσπειρωτήρες θα παραμείνουν κλειδωμένοι
μετά την ενεργοποίηση των προεντατήρων.
Κατά την ενεργοποίηση, θα εμφανιστεί κάποιος
θόρυβος και μπορεί να απελευθερωθεί λίγος
καπνός. Αυτές οι συνθήκες δεν είναι επιβλαβείς
και δεν υποδεικνύουν πυρκαγιά στο όχημα.

Ο οδηγός και όλοι οι επιβάτες πρέπει να είναι
σωστά συγκρατημένοι με τις ζώνες ασφαλείας
ανά πάσα στιγμή, ανεξάρτητα από το αν ο προε-
ντατήρας είναι εξοπλισμένος στη θέση του καθί-
σματος, ώστε να ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος
σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου σε περί-
πτωση σύγκρουσης. 
Καθίστε πλήρως πίσω στο κάθισμα, καθίστε
ευθεία, μην γέρνετε μπροστά ή πλευρικά. Ρυθμί-
στε τον ιμάντα έτσι ώστε το τμήμα μέσης του
ιμάντα να διέρχεται χαμηλά κατά μήκος της πυέ-
λου, όχι κατά μήκος της μέσης. Ανατρέξτε στην
ενότητα «Ρύθμιση καθίσματος» και τις οδηγίες
και τις προφυλάξεις σχετικά με τις ζώνες ασφα-
λείας σε αυτή την ενότητα «Ζώνες ασφαλείας
και παιδικά καθίσματα» για λεπτομέρειες σχε-
τικά με τις σωστές ρυθμίσεις των καθισμάτων
και των ζωνών ασφαλείας.
Σημειώστε ότι οι προεντατήρες μαζί με τους αερό-
σακους ενεργοποιούνται σε σοβαρές μετωπικές ή
πλευρικές συγκρούσεις. Δεν είναι σχεδιασμένοι να
ενεργοποιούνται σε οπίσθια κρούση, ανατροπές ή
μικρές μετωπικές πλευρικές συγκρούσεις. Οι προ-
εντατήρες μπορούν να ενεργοποιηθούν μόνο μία
φορά. Εάν οι προεντατήρες ενεργοποιηθούν
(δηλαδή, εάν οι αερόσακοι ενεργοποιηθούν),
απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή σε εξειδικευμένο συνεργείο.

Εάν η λυχνία AIRBAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ) στον πίνακα
οργάνων δεν αναβοσβήνει ή ανάβει στιγμιαία όταν
πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε
τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ON», παραμένει
αναμμένη για περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα ή
ενεργοποιείται κατά την οδήγηση, το σύστημα προε-
ντατήρα ή το σύστημα αερόσακων μπορεί να μη λει-
τουργήσει σωστά. Ζητήστε τον έλεγχο και των δύο
συστημάτων από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI το
συντομότερο δυνατό.
Η τεχνική συντήρηση πάνω ή γύρω από τα
εξαρτήματα του συστήματος προεντατήρα ή την
καλωδίωση πρέπει να εκτελείται μόνο από
ειδικά εκπαιδευμένο αντιπρόσωπο της SUZUKI.
Η ακατάλληλη λειτουργία μπορεί να οδηγήσει σε
ακούσια ενεργοποίηση των προεντατήρων ή θα
μπορούσε να καταστήσει τον προεντατήρα μη
λειτουργικό. Οποιαδήποτε από αυτές τις δύο
συνθήκες μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό.
Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς ή ακούσιας
ενεργοποίησης των προεντατήρων, βεβαιωθείτε
ότι η μπαταρία μολύβδου-οξέος έχει αποσυνδεθεί
και η λειτουργία ανάφλεξης βρίσκεται σε λειτουρ-
γία «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟ-
ΠΟΙΗΜΕΝΟ)) για τουλάχιστον 90 δευτερόλεπτα
πριν από την εκτέλεση οποιασδήποτε ηλεκτρικής
εργασίας στο όχημα SUZUKI.
Μην αγγίζετε τα εξαρτήματα του συστήματος
προεντατήρα ή την καλωδίωση. Τα καλώδια
είναι τυλιγμένα με κίτρινη ταινία ή κίτρινη σωλή-
νωση και τα φις είναι κίτρινα. Κατά την απόρ-
ριψη του οχήματος SUZUKI, ζητήστε βοήθεια
από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI, φανοποιείο
ή μάντρα απόσυρσης οχημάτων.
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Για τη σωστή λειτουργία του συστήμα-
τος προεντατήρα ζώνης ασφαλείας
Μην τροποποιείτε εξαρτήματα που μπορεί να
επηρεάσουν τη λειτουργικότητα του συστήματος
προεντατήρα ζώνης ασφαλείας. Η ζώνη ασφα-
λείας μπορεί να συμπτυχθεί απροσδόκητα ή
μπορεί να μην συμπτυχθεί σωστά όταν είναι
απαραίτητο.

Απόρριψη και διάθεση
Οι προεντατήρες της ζώνης ασφαλείας που δεν
έχουν ενεργοποιηθεί πρέπει να ενεργοποιούνται
σύμφωνα με την προκαθορισμένη διαδικασία
πριν από την απόρριψη.

Σύστημα περιορισμού δύναμης 
ζώνης ασφαλείας

69RHS167

Μπροστινό κάθισμα
Σε περίπτωση ισχυρής σύγκρουσης που προέρ-
χεται από το μπροστινό μέρος, ο περιοριστής
δύναμης της ζώνης ασφαλείας λειτουργεί σε δύο
στάδια για να μειώσει τη δύναμη στον ιμάντα
ώμου, μειώνοντας έτσι την πρόσκρουση για
τους επιβάτες στο μπροστινό κάθισμα.

Πίσω κάθισμα
Σε περίπτωση ισχυρής σύγκρουσης που προέρ-
χεται από το μπροστινό μέρος, ο περιοριστής
δύναμης των ζωνών ασφαλείας λειτουργεί για
να μειώσει τη δύναμη στον ιμάντα ώμου, μειώ-
νοντας έτσι την πρόσκρουση που απορροφάται
από τους πίσω επιβάτες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν δεν διαχειριστείτε σωστά έναν προε-
ντατήρα για απόρριψη, το σύστημα του
προεντατήρα ενδέχεται να ενεργοποιη-
θεί, με αποτέλεσμα να προκληθεί σοβα-
ρός τραυματισμός.
Κατά την απόρριψη ενός προεντατήρα ή
την απόρριψη οχήματος που είναι εξοπλι-
σμένο με προεντατήρα, συμβουλευτείτε
έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

82K179

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή
πρόσκρουση, η ρητίνη του εξαρτήματος
αγκύρωσης ώμου (1) και το τμήμα της
πλάκας γλωττίδας (2) θα μπορούσαν να
μαλακώσουν λόγω έντονης τριβής, κολ-
λώντας έτσι στη ζώνη ασφαλείας, καθι-
στώντας λιγότερο εύκολη την ολίσθηση
της ζώνης. Σε μια τέτοια περίπτωση, η
ζώνη ασφαλείας μπορεί να μην παρέχει
τις καλύτερες επιδόσεις, με αποτέλεσμα
σοβαρό τραυματισμό σε περίπτωση έκτα-
κτης ανάγκης. Ζητήστε αντικατάσταση της
ζώνης ασφαλείας από εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI.

(1)

(2)
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Συστήματα παιδικών καθισμάτων

60G332S

Νηπιακό κάθισμα - μόνο για πίσω καθίσματα

80JC007

Παιδικό κάθισμα

80JC016

Κάθισμα ανάπτυξης

80JC008

Η SUZUKI συνιστά ιδιαίτερα τη χρήση παιδικού
καθίσματος για τη συγκράτηση βρεφών και
μικρών παιδιών. Διατίθενται πολλά διαφορετικά
είδη παιδικών καθισμάτων. Βεβαιωθείτε ότι το
σύστημα συγκράτησης που επιλέγετε πληροί τα
ισχύοντα πρότυπα ασφαλείας.

Όλα τα συστήματα παιδικών καθισμάτων έχουν
σχεδιαστεί για να ασφαλίζονται στα καθίσματα του
οχήματος είτε με ζώνες ασφαλείας (ζώνες μέσης ή
με το τμήμα μέσης των ζωνών ασφαλείας μέσης-
ώμου) ή από ειδικές άκαμπτες ράβδους κάτω
αγκύρωσης που είναι ενσωματωμένες στο κάθι-
σμα. Όποτε είναι δυνατόν, η SUZUKI συνιστά την
εγκατάσταση συστημάτων παιδικών καθισμάτων
στο πίσω κάθισμα. Σύμφωνα με τα στατιστικά
στοιχεία ατυχημάτων, τα παιδιά είναι πιο ασφαλή
όταν είναι σωστά συγκρατημένα στα πίσω καθί-
σματα από ό,τι στα μπροστινά καθίσματα.

(Για τις χώρες όπου ισχύει ο κανονισμός
αριθ. 16 του ΟΗΕ)
Όταν αγοράζετε παιδικό κάθισμα και το τοποθε-
τείτε στο όχημα SUZUKI, ανατρέξτε στις πληροφο-
ρίες σχετικά με την καταλληλότητα για παιδικά
καθίσματα που αναφέρονται στην παράγραφο
«Παιδικά καθίσματα για τις χώρες στις οποίες
ισχύει ο κανονισμός αριθ. 16 του ΟΗΕ» στην
παρούσα ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Τηρήστε οποιονδήποτε νόμο σχετικά με τα παι-
δικά καθίσματα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Όχημα χωρίς σύστημα απενεργοποίησης
αερόσακου συνοδηγού)
Μην τοποθετείτε παιδικό κάθισμα στραμ-
μένο προς τα πίσω. Εάν ο μπροστινός
αερόσακος του συνοδηγού αναπτυχθεί, ένα
παιδί σε ένα παιδικό κάθισμα στραμμένο
προς τα πίσω μπορεί να σκοτωθεί ή να
τραυματιστεί σοβαρά. Το πίσω μέρος ενός
παιδικού καθίσματος στραμμένο προς τα
πίσω μπορεί να είναι πολύ κοντά στον
αερόσακο που φουσκώνει.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Όχημα με σύστημα απενεργοποίησης
αερόσακου συνοδηγού)
Όταν χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα στο
κάθισμα του συνοδηγού, το σύστημα
αερόσακου του συνοδηγού πρέπει να
απενεργοποιηθεί. Διαφορετικά, η ανά-
πτυξη του αερόσακου του συνοδηγού
μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό
τραυματισμό του παιδιού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά την τοποθέτηση ενός παιδικού καθί-
σματος στο πίσω κάθισμα, η επαφή με το
πόδι του παιδιού ή το παιδικό κάθισμα με
την πλάτη του μπροστινού καθίσματος μπο-
ρεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό στο
παιδί σε περίπτωση ατυχήματος. Ρυθμίστε
το μπροστινό κάθισμα έτσι ώστε να μην
αγγίζει το παιδί ή το παιδικό κάθισμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν τα συστήματα παιδικών καθισμάτων
δεν έχουν εγκατασταθεί σωστά, ενδέχεται
να τραυματιστούν σοβαρά παιδιά ή άλλοι
επιβάτες σε περίπτωση ατυχήματος.
Ασφαλίστε το παιδικό κάθισμα σταθερά
σύμφωνα με το παρόν εγχειρίδιο και τις
οδηγίες που παρέχονται από τον κατα-
σκευαστή του παιδικού καθίσματος.

• Εάν το παιδί δεν έχει ασφαλίσει σωστά
στο παιδικό κάθισμα, ενδέχεται να προ-
κληθεί σοβαρός τραυματισμός στο
παιδί σε περίπτωση ατυχήματος. Χρη-
σιμοποιήστε σωστά το παιδικό κάθισμα
ακολουθώντας τις οδηγίες που παρέχο-
νται από τον κατασκευαστή του παιδι-
κού καθίσματος.
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Παιδικά καθίσματα για τις χώρες στις οποίες ισχύει ο κανονισμός αριθ. 16 του ΟΗΕ 

Παιδικό κάθισμα (εκτός από χώρες της ΕΕ, Ισραήλ και Ουκρανία)
Η καταλληλότητα της θέσης κάθε καθίσματος επιβατών για τη μεταφορά παιδιών και την τοποθέτηση του παιδικού καθίσματος υποδεικνύεται στον παρα-
κάτω πίνακα. Κάθε φορά που μεταφέρετε παιδιά κάτω των 12 ετών ή με ύψος μικρότερο από 150 cm (4'11 ") χρησιμοποιήστε σωστά τα παιδικά καθί-
σματα που συμμορφώνονται με τον Κανονισμό ΟΗΕ αρ. 44 ή Αρ.129, το πρότυπο για τα παιδικά καθίσματα, αναφερόμενοι στον πίνακα.

Καταλληλότητα εγκατάστασης παιδικών καθισμάτων

Σε περίπτωση ενεργοποιημένου μετωπικού αερόσακου συνοδηγού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ρυθμίστε το ύψος του προσκέφαλου ή αφαιρέστε το για να τοποθετήσετε το παιδικό κάθισμα, όπως απαιτείται. Ωστόσο, εάν έχει τοποθετηθεί βοη-
θητικό μαξιλάρι που δεν είναι εξοπλισμένο με το προσκέφαλο, δεν πρέπει να αφαιρείται το προσκέφαλο του πίσω καθίσματος. Εάν αφαιρέσετε το
προσκέφαλο του πίσω καθίσματος για την τοποθέτηση του παιδικού καθίσματος, πρέπει να το τοποθετήσετε ξανά αφού αφαιρέσετε το παιδικό
κάθισμα.
Εάν το παιδικό κάθισμα δεν έχει τοποθετηθεί σωστά, ένα παιδί που κάθεται σε αυτό μπορεί να τραυματιστεί σε περίπτωση σύγκρουσης. (Για
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Τοποθέτηση με ζώνες ασφαλείας ώμου-μέσης», «Τοποθέτηση με αγκύρωση τύπου ISOFIX» και «Τοποθέ-
τηση παιδικού καθίσματος με άνω στερέωση» στην ενότητα αυτή για λεπτομέρειες.)

Ομάδα βάρους
Θέση καθίσματος (ή άλλη τοποθεσία)

Συνοδηγός Πίσω εξωτερικό Πίσω κέντρο Ενδιάμεσο 
εξωτερικό Ενδιάμεσο κέντρο

Ομάδα 0 έως 10 kg X U X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα 0+ έως 13 kg X U X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα Ι 9 έως 18 kg X U X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα II 15 έως 25 kg X UF X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα III 22 έως 36 kg X UF X Μ/Δ Μ/Δ
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Σε περίπτωση απενεργοποιημένου αερόσακου συνοδηγού.

Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα:

U = Κατάλληλο για παιδικά καθίσματα της κατηγορίας «γενικής χρήσης» εγκεκριμένα για χρήση σε αυτή την ομάδα βάρους
UF = Κατάλληλο για παιδικά καθίσματα με όψη προς τα εμπρός της κατηγορίας «γενικής χρήσης», εγκεκριμένα για χρήση σε αυτήν την ομάδα βάρους
L = Κατάλληλο για ειδικά παιδικά καθίσματα που αναφέρονται στη συνημμένη λίστα.

Αυτοί οι περιορισμοί μπορεί να ανήκουν στην κατηγορία «ειδικού οχήματος», «περιορισμένης χρήσης» ή «ημι-γενικής χρήσης».
B = Ενσωματωμένο κάθισμα εγκεκριμένο για αυτή την ομάδα βάρους
X = Η θέση του καθίσματος δεν είναι κατάλληλη για παιδιά αυτής της ομάδας βάρους
Μ/Δ = Άνευ αντικειμένου

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Η διαμήκης ρύθμιση του μπροστινού καθίσματος πρέπει να βρίσκεται στην πλήρως πίσω θέση.

Η ρύθμιση του ύψους του μπροστινού καθίσματος θα πρέπει να είναι στην υψηλότερη θέση εάν υπάρχει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
«γενικής χρήσης» είναι η κατηγορία στον Κανονισμό ΟΗΕ αριθ .44.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την καταλληλότητα της τοποθέτησης των συστημάτων παιδικών καθισμάτων στα μοντέλα της Ταϊβάν, ανατρέξτε στην παράγραφο «Για την Ταϊβάν» στην
ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ».

Ομάδα βάρους
Θέση καθίσματος (ή άλλη τοποθεσία)

Συνοδηγός Πίσω εξωτερικό Πίσω κέντρο Ενδιάμεσο 
εξωτερικό Ενδιάμεσο κέντρο

Ομάδα 0 έως 10 kg U1) U X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα 0+ έως 13 kg U1) U X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα Ι 9 έως 18 kg U1) U X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα II 15 έως 25 kg UF1) UF X Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα III 22 έως 36 kg UF1) UF X Μ/Δ Μ/Δ
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Καταλληλότητα εγκατάστασης παιδικών καθισμάτων ISOFIX

Ομάδα βάρους Κατηγορία 
μεγέθους

Εξαρτή-
ματα

Θέσεις ISOFIX του οχήματος

Μπροστά 
Διακόπτης 
αιτήματος

Πίσω 
Εξωτερικά

Πίσω 
Κέντρο

Ενδιάμεσο 
εξωτερικό

Ενδιάμεσο 
κέντρο

Άλλες 
τοποθεσίες

πορτ-μπεμπέ
F ISO/L1 Μ/Δ X Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

G ISO/L2 Μ/Δ X Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα 0 έως 10 kg E ISO/R1 Μ/Δ IL1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα 0+ έως 13 kg

E ISO/R1 Μ/Δ IL1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

D ISO/R2 Μ/Δ IL1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

C ISO/R3 Μ/Δ IL1), 2) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα Ι 9 έως 18 kg

D ISO/R2 Μ/Δ IL1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

C ISO/R3 Μ/Δ IL1), 2) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

B ISO/F2 Μ/Δ IL,IUF1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

B1 ISO/F2X Μ/Δ IL,IUF1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

A ISO/F3 Μ/Δ IL,IUF1) Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα II 15 έως 25 kg Μ/Δ X Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ

Ομάδα III 22 έως 36 kg Μ/Δ X Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ
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Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα

IUF = Κατάλληλο για συστήματα παιδικών καθισμάτων ISOFIX τοποθετούμενα με όψη προς τα εμπρός της κατηγορίας γενικής χρήσης εγκεκριμένα για
χρήση σε αυτή την ομάδα βάρους

IL = Κατάλληλο για συγκεκριμένα ISOFIX CRS είναι εκείνα των κατηγοριών «ειδικού οχήματος», «περιορισμένο» ή «ημι-γενικής χρήσης».
X = Η θέση ISOFIX δεν είναι κατάλληλη για συστήματα παιδικών καθισμάτων ISOFIX σε αυτή την ομάδα βάρους ή / και σε αυτή την κατηγορία μεγέθους.
N.A. = Άνευ αντικειμένου

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Το προσκέφαλο πρέπει να αφαιρεθεί.
2) Το μπροστινό κάθισμα πρέπει να είναι τοποθετημένο ανάμεσα στην κορυφή και τις 9 εγκοπές προς τα πίσω της πρωτεύουσας θέσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• «γενικής χρήσης» είναι η κατηγορία στον Κανονισμό ΟΗΕ αριθ .44.
• Για την καταλληλότητα της τοποθέτησης των συστημάτων παιδικών καθισμάτων ISOFIX στα μοντέλα της Ταϊβάν, ανατρέξτε στην παράγραφο «Για την
Ταϊβάν» στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ».



2-51

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Καταλληλότητα τοποθέτησης παιδικών καθισμάτων i-Size

Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα
i-U = Κατάλληλο για συστήματα παιδικών καθισμάτων i-Size «Γενικής χρήσης» τοποθετούμενα με όψη προς τα εμπρός και προς τα πίσω.
i-UF = Κατάλληλο για συστήματα παιδικών καθισμάτων i-Size «Γενικής χρήσης» τοποθετούμενα με όψη προς τα εμπρός.
X = Η θέση του καθίσματος δεν είναι κατάλληλη για συστήματα παιδικών καθισμάτων i-Size «γενικής χρήσης».
N.A. = Άνευ αντικειμένου

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
«γενικής χρήσης» είναι η κατηγορία στον Κανονισμό ΟΗΕ αριθ .129.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την καταλληλότητα της τοποθέτησης των συστημάτων παιδικών καθισμάτων i-Size στα μοντέλα της Ταϊβάν, ανατρέξτε στην παράγραφο «Για την Ταϊ-
βάν» στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ».

Θέση καθίσματος

Μπροστά Πίσω Πίσω Πίσω Ενδιάμεσο Ενδιάμεσο Ενδιάμεσο

Εξωτερική 
θέση επιβάτη

Εξωτερικά 
αριστερά

Εξωτερικά 
δεξιά Κέντρο Εξωτερικά 

αριστερά
Εξωτερικά 
δεξιά Κέντρο

Παιδικό κάθισμα 
i-Size Μ/Δ i-U i-U Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ Μ/Δ
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Παιδικά καθίσματα (για χώρες της ΕΕ, 
το Ισραήλ και την Ουκρανία)
Η καταλληλότητα της θέσης κάθε καθίσματος
επιβατών για τη μεταφορά παιδιών και την τοπο-
θέτηση του παιδικού καθίσματος υποδεικνύεται
στον παρακάτω πίνακα.

Καταλληλότητα παιδικών καθισμάτων για κάθε
θέση του καθίσματος

83RS034

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η παραπάνω εικόνα δείχνει αριστεροτίμονο όχημα.
Οι αριθμοί θέσης καθίσματος , ,  και 
για δεξιοτίμονο όχημα είναι ίδιοι και για αριστε-
ροτίμονο όχημα.

 Κάθισμα συνοδηγού
 Δεξιά πλευρά πίσω καθίσματος
 Κέντρο πίσω καθίσματος
 Αριστερή πλευρά πίσω καθίσματος

(#1, #2, 
#3)

Μπροστά 
Ο αερόσακος 
συνοδηγού είναι
ενεργοποιημένος
Μπροστά 
Ο αερόσακος 
συνοδηγού είναι
απενεργοποιημένος

(#3)

(#3)

Είναι κατάλληλο για κατηγορία παι-
δικού καθίσματος universal που
στερεώνεται με τη ζώνη ασφαλείας
του οχήματος.

Είναι κατάλληλο για παιδικά καθί-
σματα i-Size και ISOFIX.

Αυτό το κάθισμα είναι εξοπλι-
σμένο με το σημείο πρόσδεσης 

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε παιδικό 
κάθισμα στραμμένο προς τα 
πίσω στο κάθισμα του συνοδη-
γού όταν είναι ενεργοποιημένος ο 
αερόσακος συνοδηγού.
Δεν είναι κατάλληλο για παιδικό 
κάθισμα.

#1: Η διαμήκης ρύθμιση του μπροστινού
καθίσματος πρέπει να βρίσκεται στην
πλήρως πίσω θέση. Η ρύθμιση του
ύψους του μπροστινού καθίσματος θα
πρέπει να είναι στην υψηλότερη θέση

#2: Όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισμα
στραμμένο προς τα εμπρός, εάν υπάρ-
χει κενό ή χώρος μεταξύ του παιδικού
καθίσματος και της πλάτης του καθίσμα-
τος, ρυθμίστε τη γωνία της πλάτης του
καθίσματος για να τοποθετήσετε σωστά

#3: Εάν το προσκέφαλο επηρεάζει το παι-
δικό κάθισμα, αφαιρέστε το προσκέ-
φαλο, όπως απαιτείται.
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Λεπτομερείς πληροφορίες για το παιδικό κάθισμα

Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα
ΝΑΙ = Κατάλληλο για αυτή τη θέση
ΟΧΙ = Δεν είναι κατάλληλο για αυτή τη θέση
X = Η θέση ISOFIX δεν είναι κατάλληλη για παιδικά καθίσματα ISOFIX σε αυτό το εξάρτημα.
# 1 Κατά την τοποθέτηση του R3, το μπροστινό κάθισμα θα πρέπει να είναι τοποθετημένο ανάμεσα σε πλέον μπροστινή θέση και 9 εγκοπές προς τα

πίσω, ώστε να αποφευχθεί η παρεμβολή στο παιδικό κάθισμα.
To παιδικό κάθισμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί στις θέσεις καθισμάτων για τα εξαρτήματα που εμφανίζονται στον παραπάνω πίνακα. Για τα στοιχεία του
συστήματος συγκράτησης παιδιών, επιβεβαιώστε με τον πίνακα της επόμενης σελίδας.

Αριθμός θέσης καθίσματος

Θέση καθίσματος

Μπροστά 
Ο αερόσακος 
συνοδηγού είναι 
ενεργοποιημένος

Μπροστά 
Ο αερόσακος 
συνοδηγού είναι
απενεργοποιημένος

Θέση καθισμάτων κατάλληλη για παγκόσμια ζώνη
ΝΑΙ, ΌΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

Θέση καθίσματος i-Size
ΝΑΙ, ΌΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

Θέση καθίσματος κατάλληλη για πλευρική διάταξη
(L1/L2) ΟΧΙ ΟΧΙ X ΟΧΙ X

Κατάλληλο στήριγμα για όψη προς τα πίσω
(R1/R2X/R2/R3) ΟΧΙ ΟΧΙ

R1,R2X,R2
ΟΧΙ

R1,R2X,R2

R3(#1) R3(#1)

Κατάλληλο στήριγμα για όψη προς τα εμπρός
(F2X/F2/F3) ΟΧΙ ΟΧΙ F2X,F2,F3 ΟΧΙ F2X,F2,F3

Κατάλληλο στήριγμα για κάθισμα ανάπτυξης
(B2/B3) ΟΧΙ B2,B3 B2,B3 ΟΧΙ B2,B3
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Εάν το παιδικό κάθισμα δεν διαθέτει κατηγορία μεγέθους (ή αν δεν μπορείτε να βρείτε πληροφορίες στον παρακάτω πίνακα), 
Ανατρέξτε στις πληροφορίες για την καταλληλότητα του παιδικού καθίσματος ή ζητήστε από τον έμπορο λιανικής του παιδικού καθίσματος.

Τα συστήματα παιδικού καθίσματος ISOFIX εμφανίζονται ως εξής:
Τα συστήματα συγκράτησης παιδιών ISOFIX χωρίζονται σε διαφορετική ομάδα μάζας, κατηγορία μεγέθους και εξαρτήματα.

Ομάδα βάρους Κατηγορία 
μεγέθους

Εξαρτή-
ματα Περιγραφή

0
(έως 10 kg)

F L1 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη στην αριστερή πλευρά 
(πορτ-μπεμπέ)

G L2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη στην δεξιά πλευρά (πορτ-μπεμπέ)

E R1 Κάθισμα στραμμένο προς τα πίσω

0+
(έως 13 κιλά)

E R1 Κάθισμα στραμμένο προς τα πίσω

D R2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη προς τα πίσω και με μειωμένο μέγεθος για νήπια

– R2X Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη προς τα πίσω και με μειωμένο μέγεθος για νήπια

C R3 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος πλήρες μεγέθους με όψη προς τα πίσω

I
(9 κιλά έως 

18 κιλά)

D R2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη προς τα πίσω και με μειωμένο μέγεθος για νήπια

C R3 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος πλήρες μεγέθους με όψη προς τα πίσω

– R2X Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη προς τα πίσω και με μειωμένο μέγεθος για νήπια

B F2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος μπροστινής όψης μειωμένου ύψους για νήπια

B1 F2X Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος μπροστινής όψης μειωμένου ύψους για νήπια

A F3 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος μπροστινής όψης, πλήρους ύψους
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Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα
X = Δεν υπάρχει εξάρτημα για αυτή την ομάδα βάρους.

Τα εξαρτήματα του καθίσματος ανάπτυξης εμφανίζονται ως εξής.

Ομάδα βάρους Κατηγορία 
μεγέθους

Εξαρτή-
ματα Περιγραφή

II
(15 κιλά έως 

25 κιλά)
X X –

III
(22 κιλά έως 

36 κιλά)
X X –

Εξαρτήματα Περιγραφή

B2 Κάθισμα ανάπτυξης, μειωμένο πλάτος 440 mm

B3 Κάθισμα ανάπτυξης, πλήρες πλάτος 520 mm
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Καταλληλότητα εγκατάστασης των συστημάτων συγκράτησης παιδιών με τη σύσταση της SUZUKI 

Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα
ΝΑΙ = Είναι κατάλληλο για αυτή τη θέση
ΟΧΙ = Δεν είναι κατάλληλο για αυτή τη θέση

#1: Μόνο με ζώνες.
#A: Αυτά τα συστήματα παιδικών καθισμάτων είναι γνήσιο αξεσουάρ SUZUKI που συμμορφώνονται με τον κανονισμό του ΟΗΕ R129, ανατρέξτε στον

κατάλογο γνήσιων αξεσουάρ.
Ωστόσο, υπάρχουν περιπτώσεις που ορισμένα ή όλα αυτά τα παιδικά καθίσματα δεν πωλούνται λόγω μη συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της
χώρας σας ή άλλο λόγο. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για τα συστήματα παιδικών καθισμάτων στα μοντέλα της Αυστραλίας, ανατρέξτε στην παράγραφο «Για την Αυστραλία» στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ».

Μέγεθος 
σώματος

Σύσταση 
συστήματος παιδικού καθίσματος (#Α)

Θέση καθίσματος

Μπροστά 
Ο αερόσακος 

συνοδηγού είναι
ενεργοποιημένος

Μπροστά 
Ο αερόσακος 

συνοδηγού είναι
απενεργοποιημένος

40 – 83 cm
≤ 13 κιλά

(Γέννηση - 
15 μηνών)

BRITAX RÖMER BABY-SAFE 
3 i-SIZE ΟΧΙ ΝΑΙ (#1) ΝΑΙ (#1) ΝΑΙ (#1) ΝΑΙ (#1)

100 - 150 cm
(15 - 36 kg)
(3,5 έτη - 
12 έτη)

BRITAX RÖMER KIDFIX M i-SIZE ΟΧΙ ΝΑΙ (#1) ΝΑΙ ΝΑΙ (#1) ΝΑΙ
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Σήμα έγκρισης για τη συμμόρφωση με 
τον κανονισμό του ΟΗΕ R44/R129 για τα 
συστήματα παιδικών καθισμάτων
Το ακόλουθο σήμα εμφανίζεται στο σύστημα
παιδικού καθίσματος για τη συμμόρφωση με τον
κανονισμό του ΟΗΕ R44/R129 για τα συστή-
ματα παιδικών καθισμάτων.

78RB01010

(1) Αριθμός κανονισμού
(2) Καταλληλότητα για την κατηγορία συστή-

ματος παιδικών καθισμάτων
(3) Εύρος βάρους του παιδιού που ισχύει για

αυτό το σήμα έγκρισης, όπως φαίνεται στο
σήμα

(4) Εύρος ύψους και εύρος βάρους του παι-
διού που ισχύει για αυτό το σήμα έγκρι-
σης, όπως φαίνεται στο σήμα

(5) Προδιαγραφές της διάταξης

(6) Κωδικός χώρας που ενέκρινε το παιδικό
κάθισμα

(7) Αριθμός έγκρισης παιδικού καθίσματος 

Αυτό το σήμα έγκρισης αποτελεί αντιπροσω-
πευτικό παράδειγμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ως ΟΗΕ R44/R129 νοείται ο διεθνής κανονι-
σμός για το παιδικό κάθισμα.

• Η ένδειξη «ECE» εμφανίζεται στο σήμα του παι-
δικού καθίσματος. Αυτό το σήμα «ECE» είναι το
ίδιο με το «UN» (ΟΗΕ).

Τοποθέτηση με ζώνες ασφαλείας ώμου-
μέσης

Πίσω εξωτερικός αναρτήρας ζώνης ασφαλείας

53SB2030

(1)

(5)
(6)

(2)

(7)

)4()3(

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν η εξωτερική ζώνη ασφαλείας ασφαλι-
στεί χωρίς αφαίρεση του ιμάντα από τον
αναρτήρα (1), δεν μπορεί να εγκατασταθεί
σωστά ένα παιδικό κάθισμα στο πίσω
κάθισμα.

(1)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αποθηκεύστε το προσκέφαλο που αφαιρέσατε
στο χώρο αποσκευών έτσι ώστε να μην προκα-
λεί ενόχληση στους επιβάτες.

Ζώνη τύπου ELR

80JC021

(Για μοντέλα με σύστημα απενεργοποίησης
μετωπικού αερόσακου συνοδηγού)
Όποτε είναι δυνατόν, η SUZUKI συνιστά την εγκα-
τάσταση συστημάτων παιδικών καθισμάτων στο
πίσω κάθισμα. Σύμφωνα με τα στατιστικά στοιχεία
ατυχημάτων, τα παιδιά είναι πιο ασφαλή όταν είναι
σωστά συγκρατημένα στα πίσω καθίσματα από
ό,τι στο κάθισμα του συνοδηγού.
• Εάν πρέπει να εγκαταστήσετε το παιδικό
κάθισμα στο κάθισμα του συνοδηγού, ακο-
λουθήστε τις παρακάτω οδηγίες.
– Απενεργοποιήστε τον μπροστινό αερόσακο
συνοδηγού μέσω του συστήματος απενεργο-
ποίησης του μετωπικού αερόσακου συνοδηγού.

– Σύρετε το κάθισμα στην πιο πίσω θέση
από το μοχλό ρύθμισης της θέσης.

– Εάν υπάρχει κενό ή χώρο μεταξύ του παιδι-
κού καθίσματος και της πλάτης του καθί-
σματος, ρυθμίστε τη γωνία της πλάτης του
καθίσματος για να εγκαταστήσετε σωστά το
παιδικό κάθισμα.

– Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το
μοχλό ρύθμισης ύψους σέλας, σηκώστε το
κάθισμα στην άνω θέση, μέσω του μοχλού
ρύθμισης ύψους καθίσματος.

Τοποθετήστε το σύστημα παιδικού καθίσματος
σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται από
τον κατασκευαστή του παιδικού καθίσματος.

Ελέγξτε ότι η ζώνη ασφαλείας είναι ασφαλισμένη.
Μετακινήστε το παιδικό κάθισμα προς όλες τις
κατευθύνσεις για να βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατα-
σταθεί με ασφάλεια.
Όταν τοποθετείτε το παιδί σας στο παιδικό κάθι-
σμα, σύρετε κατάλληλα το μπροστινό κάθισμα
προς τα εμπρός για να μην αγγίξετε ένα μέρος
του σώματος του παιδιού σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το
προσκέφαλο, ρυθμίστε το ύψος του προ-
σκέφαλου ή αφαιρέστε το για να τοποθετή-
σετε το παιδικό κάθισμα, όπως απαιτείται.
Ωστόσο, εάν έχει τοποθετηθεί ένα βοηθη-
τικό μαξιλάρι που δεν είναι εξοπλισμένο με
το προσκέφαλο, δεν πρέπει να αφαιρείται
το προσκέφαλο. Εάν αφαιρέσετε το προ-
σκέφαλο για την τοποθέτηση του παιδικού
καθίσματος, πρέπει να το εγκαταστήσετε
ξανά αφού αφαιρέσετε το παιδικό κάθισμα.
Εάν το παιδικό κάθισμα δεν έχει τοποθε-
τηθεί σωστά, ένα παιδί που κάθεται σε
αυτό μπορεί να τραυματιστεί σε περί-
πτωση σύγκρουσης. 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Τοποθέτηση με αγκυρώσεις τύπου 
ISOFIX

53SB2032

Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με τις κάτω
αγκυρώσεις στις εξωτερικές θέσεις των καθι-
σμάτων για την ασφάλιση παιδικών καθισμάτων
τύπου ISOFIX με τις μπάρες σύνδεσης. Οι κάτω
αγκυρώσεις βρίσκονται εκεί όπου το πίσω μέρος
του μαξιλαριού του καθίσματος συναντά το κάτω
μέρος της πλάτης του καθίσματος.

Τοποθετήστε το παιδικό κάθισμα τύπου ISOFIX
σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται από
τον κατασκευαστή του παιδικού καθίσματος.
Μετά την εγκατάσταση, προσπαθήστε να μετα-
κινήσετε το παιδικό κάθισμα προς όλες τις
κατευθύνσεις, ειδικά προς τα εμπρός, για να
ελέγξετε ότι οι μπάρες σύνδεσης είναι καλά
ασφαλισμένες στις αγκυρώσεις.

84MM00252

Το όχημα είναι εξοπλισμένο με τις κορυφαίες
αγκυρώσεις πρόσδεσης. Χρησιμοποιήστε τον
πάνω ιμάντα του παιδικού καθίσματος σύμφωνα
με τις οδηγίες που παρέχονται από τον κατα-
σκευαστή του παιδικού καθίσματος.

Ακολουθεί μια γενική οδηγία:
1) Αφαιρέστε τα προσκέφαλα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αποθηκεύστε το προσκέφαλο που αφαιρέσατε
στο χώρο αποσκευών έτσι ώστε να μην προκα-
λεί ενόχληση στους επιβάτες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Φροντίστε να τοποθετήσετε το παιδικό
κάθισμα τύπου ISOFIX μόνο στις εξωτερι-
κές θέσεις, όχι στην κεντρική θέση του
πίσω καθίσματος.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το
προσκέφαλο, ρυθμίστε το ύψος του πίσω
προσκέφαλου ή αφαιρέστε το για να
τοποθετήσετε το παιδικό κάθισμα, όπως
απαιτείται. Ωστόσο, εάν έχει τοποθετηθεί
ένα βοηθητικό μαξιλάρι που δεν είναι εξο-
πλισμένο με το προσκέφαλο, δεν πρέπει
να αφαιρείται το προσκέφαλο. Εάν αφαι-
ρέσετε το προσκέφαλο για την τοποθέ-
τηση του παιδικού καθίσματος, πρέπει να
το εγκαταστήσετε ξανά αφού αφαιρέσετε
το παιδικό κάθισμα.
Εάν το παιδικό κάθισμα δεν έχει τοποθε-
τηθεί σωστά, ένα παιδί που κάθεται σε
αυτό μπορεί να τραυματιστεί σε περί-
πτωση σύγκρουσης. 
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78F114

2) Τοποθετήστε το παιδικό κάθισμα στο πίσω
κάθισμα, τοποθετώντας τις μπάρες σύνδεσης
στις αγκυρώσεις μεταξύ του μαξιλαριού του
καθίσματος και της πλάτης του καθίσματος.

68LM268

3) Χρησιμοποιήστε τα χέρια σας για να ευθυ-
γραμμίσετε προσεκτικά τις άκρες σύνδεσης
με τις αγκυρώσεις. Προσέξτε να μην πιάσετε
τα δάχτυλά σας.

54G184

4) Πιέστε το παιδικό κάθισμα προς τις αγκυρώ-
σεις έτσι ώστε οι άκρες σύνδεσης της ράβδου
να είναι μερικώς δεμένες στις αγκυρώσεις.
Χρησιμοποιήστε τα χέρια σας για να επιβεβαι-
ώσετε τη θέση.

54G185

5) Πιάστε το μπροστινό μέρος του παιδικού
καθίσματος και πιέστε το παιδικό κάθισμα με
δύναμη για να ασφαλίσετε τις μπάρες σύνδε-
σης. Βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλισμένα με
ασφάλεια προσπαθώντας να μετακινήσετε
το παιδικό κάθισμα προς όλες τις κατευθύν-
σεις, ιδιαίτερα προς τα εμπρός.

6) Συνδέστε τον πάνω ιμάντα πρόσδεσης ανατρέ-
χοντας στην ενότητα «Τοποθέτηση παιδικού
καθίσματος με επάνω πρόσδεση» παρακάτω.
Όταν τοποθετείτε το παιδί σας στο παιδικό κάθι-
σμα, σύρετε κατάλληλα το μπροστινό κάθισμα
προς τα εμπρός για να μην αγγίξετε ένα μέρος
του σώματος του παιδιού σας.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Τοποθέτηση παιδικού καθίσματος με 
άνω σύνδεσμο

54P000249

Ορισμένα συστήματα παιδικών καθισμάτων
απαιτούν τη χρήση ενός άνω ιμάντα πρόσδε-
σης. Στο πάνω μέρος του οχήματος παρέχονται
στηρίγματα άνω αγκυρώσεων πρόσδεσης στις
θέσεις που εμφανίζονται στις εικόνες. Ο αριθμός
των κορυφαίων αγκύρωσης αγκύρωσης που
παρέχονται στο όχημά σας εξαρτάται από τις
προδιαγραφές του οχήματος. Τοποθετήστε το
παιδικό κάθισμα ως εξής:

1) Αφαιρέστε το κάλυμμα χώρου αποσκευών.
2) Ασφαλίστε το παιδικό κάθισμα στο πίσω

κάθισμα χρησιμοποιώντας τη διαδικασία
που περιγράφεται παραπάνω για να ασφαλί-
σετε ένα σύστημα συγκράτησης που δεν
απαιτεί ιμάντα πρόσδεσης.

3) Αγκιστρώστε τον πάνω ιμάντα πρόσδεσης στο
πάνω μέρος του βραχίονα άγκιστρου και
σφίξτε τον επάνω ιμάντα πρόσδεσης σύμ-
φωνα με τις οδηγίες που παρέχονται από τον
κατασκευαστή του συστήματος συγκράτησης
παιδιών. Συνδέστε τον ιμάντα του άνω συνδέ-
σμου στον αντίστοιχο άνω βραχίονα του άγκι-
στρου πρόσδεσης που βρίσκεται ακριβώς
πίσω από το παιδικό κάθισμα. Μην συνδέετε
τον πάνω ιμάντα πρόσδεσης στους βρόχους
συγκράτησης αποσκευών (εάν υπάρχουν).

54P000264

4) Κατά τη δρομολόγηση του επάνω ιμάντα
πρόσδεσης, περάστε τον άνω ιμάντα πρόσ-
δεσης όπως φαίνεται στην εικόνα. (Ανα-
τρέξτε στην ενότητα «Προσκέφαλα» για
λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο αφαίρε-
σης του προσκέφαλου.)

5) Βεβαιωθείτε ότι το φορτίο δεν παρεμποδίζει τη
δρομολόγηση του επάνω ιμάντα πρόσδεσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την Αυστραλία: Για περισσότερες πληροφο-
ρίες, ανατρέξτε στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ»
στο τέλος αυτού του βιβλίου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά την τοποθέτηση ενός παιδικού καθί-
σματος στο πίσω κάθισμα, ρυθμίστε τη
θέση του μπροστινού καθίσματος έτσι
ώστε το μπροστινό κάθισμα να μην παρε-
μποδίζει το παιδικό κάθισμα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
Μπροστά

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τοποθετείτε τον πάνω ιμάντα πρόσ-
δεσης παιδικού καθίσματος στους βρό-
χους συγκράτησης αποσκευών (εάν
διατίθενται). Η λανθασμένη πρόσδεση με
ιμάντα πρόσδεσης θα μειωθεί η επιδιωκό-
μενη αποτελεσματικότητα του παιδικού
καθίσματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά την τοποθέτηση ενός παιδικού καθί-
σματος στο πίσω κάθισμα, ρυθμίστε τη
θέση του μπροστινού καθίσματος έτσι
ώστε το μπροστινό κάθισμα να μην παρε-
μποδίζει το παιδικό κάθισμα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Συμπληρωματικό σύστημα 
συγκράτησης (αερόσακοι) 

Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με ένα πρό-
σθετο σύστημα συγκράτησης που αποτελείται
από τα ακόλουθα εξαρτήματα εκτός από έναν
ιμάντα ώμου σε κάθε θέση καθίσματος.

(1) Μονάδα μπροστινού αερόσακου οδηγού
(2) Μονάδα μπροστινού αερόσακου συνοδηγού
(3) Μονάδα πλευρικού αερόσακου
(4) Μονάδα πλευρικού αερόσακου οροφής
(5) Προεντατήρες μπροστινής ζώνης ασφαλείας
(6) Ελεγκτής αερόσακου
(7) Μπροστινός αισθητήρας σύγκρουσης
(8) Αισθητήρας πλευρικής σύγκρουσης
(9) Προεντατήρες πίσω ζωνών ασφαλείας

(εάν διατίθεται)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αυτή η ενότητα περιγράφει την προστασία
που παρέχεται από το συμπληρωματικό
σύστημα συγκράτησης του οχήματος
SUZUKI (αερόσακοι). Διαβάστε προσεκτικά
όλες τις οδηγίες για να ελαχιστοποιήσετε
τον κίνδυνο σοβαρού τραυματισμού ή
θανάτου σε περίπτωση σύγκρουσης.

74SE0216

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
(2)

(3)

(3)

(4)

(5)

(5)(6)

(7)

(8)

(8)

(8)

(8)

(9)

(9)



2-63

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μέσω του συστήματος καταγραφής δεδομένων
συμβάντων (EDR), αυτό το όχημα καταγράφει
και συσσωρεύει δεδομένα όταν ενεργοποιείται ο
αερόσακος.

Λυχνία AIRBAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ)

63J030

Εάν η λυχνία AIRBAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ) στον
πίνακα οργάνων δεν αναβοσβήνει ή ανάψει
όταν η λειτουργία ανάφλεξης αλλάξει πρώτα στη
θέση «ON» ή η προειδοποιητική λυχνία AIR-
BAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ) παραμείνει αναμμένη ή
ανάβει κατά την οδήγηση, το σύστημα αερόσα-
κων (ή το σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφα-

λείας) ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά.
Ζητήστε τον έλεγχο του συστήματος αερόσακων
από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI το συντο-
μότερο δυνατό.

Ετικέτα προειδοποίησης για τον μετωπικό
αερόσακο συνοδηγού

72M00150

Αυτή η ετικέτα βρίσκεται στο αλεξήλιο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την ετικέτα των μοντέλων της Ταϊβάν, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Για την Ταϊβάν» στην ενότητα
«ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ένας αερόσακος συμπληρώνει ή ενισχύει
την προστασία που προσφέρεται από τις
ζώνες ασφαλείας σε περίπτωση σύγκρου-
σης. Ο οδηγός και όλοι οι επιβάτες πρέπει
να συγκρατούνται σωστά, ασφαλίζοντας τις
ζώνες ασφαλείας ανά πάσα στιγμή, ανεξάρ-
τητα από το αν υπάρχει αερόσακος στη
θέση του καθίσματος, ώστε να ελαχιστοποι-
ηθεί ο κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού ή
θανάτου σε περίπτωση σύγκρουσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν τα εξαρτήματα που σχετίζονται με τον
αερόσακο αντικαθίστανται ή επισκευάζο-
νται, κάτι που έχει αντίκτυπο στις λειτουρ-
γίες του αερόσακου, ο αερόσακος μπορεί
να ενεργοποιηθεί άσκοπα ή μπορεί να μην
ενεργοποιηθεί όταν είναι απαραίτητο. Οι
ακόλουθες καταστάσεις μπορεί να επηρεά-
σουν αρνητικά το σύστημα αερόσακων. Σε
αυτές τις περιπτώσεις, συμβουλευτείτε
προηγουμένως έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο. 
• Αφαίρεση του τιμονιού, επισκευή των
περιοχών γύρω από το τιμόνι, κ.λπ. 

• Επισκευή κεντρικής κονσόλας, επισκευές
γύρω από τον πίνακα οργάνων, επι-
σκευές κάτω από το μπροστινό κάθισμα
και επισκευές ηλεκτρικής καλωδίωσης 

• Εγκατάσταση εξοπλισμού ήχου κ.λπ. 
• Η μεταλλική βαφή και επισκευές γύρω
από το ταμπλό 

• Αντικατάσταση του μπροστινού καθίσμα-
τος και επισκευές γύρω από το κάθισμα

• Επισκευές γύρω από την μπροστινή
κολώνα, την πίσω κολώνα ή την πλευρά
της οροφής

• Επισκευές γύρω από την κεντρική
κολόνα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα
στραμμένο προς τα πίσω σε ένα κάθισμα
που προστατεύεται από έναν ΕΝΕΡΓΟ
ΑΕΡΟΣΑΚΟ, μπροστά του, μπορεί να προ-
κύψει ΘΑΝΑΤΟΣ ή ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙ-
ΣΜΟΣ.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Περιγραφή της προειδοποιητικής ετικέτας Μπροστινοί αερόσακοι

74SE0242

Οι μπροστινοί αερόσακοι έχουν σχεδιαστεί για να
φουσκώνουν σε σοβαρές μετωπικές συγκρούσεις
όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση «ON».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Σε περίπτωση σύγκρουσης μετωπικής γωνίας,
οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί αερόσα-
κοι οροφής μπορεί να φουσκώσουν.

Οι μετωπικοί αερόσακοι δεν έχουν σχεδιαστεί για
να φουσκώνουν σε οπίσθια σύγκρουση, πλευρι-
κές κρούσεις, ανατροπές ή μικρές μετωπικές
συγκρούσεις, καθώς δεν παρέχουν προστασία σε
αυτούς τους τύπους ατυχημάτων. Δεδομένου ότι
ένας αερόσακος ενεργοποιείται μόνο μία φορά
κατά τη διάρκεια ενός ατυχήματος, οι ζώνες ασφα-
λείας είναι απαραίτητες για να συγκρατήσουν τους
επιβάτες από περαιτέρω κινήσεις κατά τη διάρκεια
του ατυχήματος.
Ως εκ τούτου, ένας αερόσακος δεν είναι υποκατά-
στατο των ζωνών ασφαλείας. Για να μεγιστοποιή-
σετε την προστασία σας, πάντα να ασφαλίζετε τις
ζώνες ασφαλείας. Πρέπει να γνωρίζετε ότι κανένα
σύστημα δεν μπορεί να αποτρέψει τυχόν τραυμα-
τισμούς που μπορεί να προκύψουν σε κάποιο
ατύχημα.

Μπροστινός αερόσακος οδηγού

53SB2005

Σύμβολο Σύμβολο

Μην εγκαθιστάτε ένα
παιδικό κάθισμα στραμ-
μένο προς τα πίσω στο
κάθισμα του συνοδη-
γού, εξοπλισμένο με
αερόσακο.

Εάν ο αερόσακος του
συνοδηγού πρέπει να
αναπτυχθεί, μπορεί να
εφαρμοστεί σημαντικό
αντίκτυπο σε ένα παι-
δικό κάθισμα στραμ-
μένο προς τα πίσω και
το παιδί.

Για περισσότερες λεπτο-
μέρειες, διαβάστε το
εγχειρίδιο ιδιοκτήτη.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Μπροστινός αερόσακος συνοδηγού

53SB2006

Ο μετωπικός αερόσακος οδηγού βρίσκεται πίσω
από το κεντρικό επίθεμα του τιμονιού και ο μπρο-
στινός αερόσακος συνοδηγού βρίσκεται πίσω από
το ταμπλό στην πλευρά του συνοδηγού.
Οι λέξεις «SRS AIRBAG» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ SRS)
είναι χαραγμένες στα καλύμματα των αερόσακων
για να προσδιορίσουν τη θέση των αερόσακων.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Ζώνες ασφαλείας και
παιδικά καθίσματα» για λεπτομέρειες σχετικά με
την ασφάλεια του παιδιού σας.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν ο χώρος αποθήκευσης του αερόσα-
κου, η μπροστινή κολόνα, η πίσω κολόνα,
η πλευρά οροφής ή η κεντρική κολόνα
έχουν υποστεί ζημιά ή εμφανίζουν ρωγμή,
το σύστημα αερόσακου μπορεί να μη λει-
τουργεί σωστά, πράγμα που θα μπο-
ρούσε να οδηγήσει σε σοβαρό τραυμα-
τισμό σε περίπτωση σύγκρουσης. Ζητή-
στε έλεγχο του οχήματος από έναν αντι-
πρόσωπο της SUZUKI.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Όχημα χωρίς σύστημα απενεργοποίησης
αερόσακου συνοδηγού)
Μην τοποθετείτε παιδικό κάθισμα στραμ-
μένο προς τα πίσω. Εάν ο μπροστινός
αερόσακος του συνοδηγού αναπτυχθεί,
ένα παιδί σε ένα παιδικό κάθισμα στραμ-
μένο προς τα πίσω μπορεί να σκοτωθεί ή
να τραυματιστεί σοβαρά. Το πίσω μέρος
ενός παιδικού καθίσματος στραμμένο
προς τα πίσω μπορεί να είναι πολύ κοντά
στον αερόσακο που φουσκώνει.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Όχημα με σύστημα απενεργοποίησης
αερόσακου συνοδηγού)
Κάθε φορά που ένα παιδικό κάθισμα πρέ-
πει να χρησιμοποιείται στο κάθισμα του
συνοδηγού, ανεξάρτητα από το μπρο-
στινό μέρος ή το πίσω μέρος, το σύστημα
των αερόσακων του συνοδηγού πρέπει
να απενεργοποιηθεί. Διαφορετικά, η ενερ-
γοποίηση του αερόσακου του συνοδηγού
μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό
τραυματισμό του παιδιού.
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Συνθήκες ενεργοποίησης των μετωπικών
αερόσακων (πλήρωση)

80J097

• Μπροστινή σύγκρουση με σταθερό τοίχο που
δεν κινείται ή παραμορφώνεται με ταχύτητα
μεγαλύτερη των 25 χλμ./ώρα (15 mph)

80J098E

• Ισχυρή σύγκρουση ισοδύναμη με τη μετωπική
σύγκρουση, όπως παραπάνω στην αριστερή
και τη δεξιά γωνία περίπου 30 μοιρών (1) ή
μικρότερη από το μπροστινό μέρος του οχή-
ματός σας

Συνθήκες υπό τις οποίες μπορεί να πληρω-
θούν οι μπροστινοί αερόσακοι
Αντιμετωπίσετε ισχυρό αντίκτυπο στο κάτω μέρος
του αμαξώματος του οχήματός σας, οι μετωπικοί
αερόσακοι ενδέχεται να φουσκώσουν.

80J099

• Σύγκρουση με κράσπεδο ή διαχωριστική 
νησίδα

80J100E

• Πτώση σε μια βαθιά λακκούβα ή τάφρο

80J101

• Προσγείωση σκληρά ή πτώση

(1)

(1)
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Οι μπροστινοί αερόσακοι ενδέχεται να μην
φουσκώσουν
Οι μετωπικοί αερόσακοι ενδέχεται να μην φου-
σκώσουν όταν δεν έχει σημειωθεί ισχυρή
σύγκρουση εάν το αντικείμενο της σύγκρουσης
ήταν εύκολο να παραμορφωθεί ή να μετακινηθεί
ή το τμήμα του αυτοκινήτου σας ήταν εύκολο να
παραμορφωθεί.
Επίσης, οι μετωπικοί αερόσακοι ενδέχεται να
μην φουσκώσουν σε πολλές περιπτώσεις, όταν
η γωνία σύγκρουσης είναι μεγαλύτερη από περί-
που 30 μοίρες στην αριστερή και τη δεξιά γωνία
από το μπροστινό μέρος του οχήματός σας.

80J102

• Μπροστινή σύγκρουση σε ένα σταματημένο
όχημα με ταχύτητα μικρότερη από 50 χλμ./
ώρα (30 mph)

80J103

• Σύγκρουση ότι το μπροστινό μέρος του οχή-
ματός σας βρίσκεται κάτω από το κρεβάτι
ενός φορτηγού κ.λπ.

80J104

• Σύγκρουση με στύλο δικτύου ή κομμένο κορμό

80J105E

• Σύγκρουση με σταθερό τοίχο ή προστατευτικό
κάλυμμα στην αριστερή και δεξιά γωνία μεγα-
λύτερη των 30 μοιρών (1) από το μπροστινό
μέρος του οχήματός σας

80J106

• Μπροστινή σύγκρουση με σταθερό τοίχο που
δεν κινείται ή παραμορφώνεται με ταχύτητα
μικρότερη από 25 χλμ./ώρα (15 mph)

(1)
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Οι μετωπικοί αερόσακοι δεν φουσκώνουν
Οι μπροστινοί αερόσακοι δεν φουσκώνουν σε
οπίσθια σύγκρουση, πλευρικές κρούσεις ή ανα-
τροπές κ.λπ. Ωστόσο, ενδέχεται να προκαλέ-
σουν έντονες επιπτώσεις.

80J120

• Αντίκτυπος από το πίσω μέρος

80J119

• Επιπτώσεις από την πλευρά

80J110

• Ανατροπή οχήματος

Πλευρικοί αερόσακοι και πλευρικοί 
αερόσακοι οροφής
 

68KM090

Οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί αερό-
σακοι οροφής έχουν σχεδιαστεί για να φουσκώ-
νουν σε σοβαρές πλευρικές συγκρούσεις όταν η
λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση «ON».

Οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί αερό-
σακοι οροφής δεν έχουν σχεδιαστεί για να φου-
σκώνουν σε εμπρόσθια ή πίσω σύγκρουση,
ανατροπές ή μικρές πλευρικές συγκρούσεις,
καθώς δεν παρέχουν προστασία σε αυτούς τους
τύπους ατυχημάτων. Μόνο ο πλευρικός αερό-
σακος και ο πλευρικός αερόσακος οροφής στην
πλευρά του οχήματος που έχει χτυπήσει θα
φουσκώσουν. Ωστόσο, σε περίπτωση σύγκρου-
σης μετωπικής γωνίας, οι πλευρικοί αερόσακοι
και οι πλευρικοί αερόσακοι οροφής μπορεί να
φουσκώσουν. Δεδομένου ότι ένας αερόσακος
ενεργοποιείται μόνο μία φορά κατά τη διάρκεια

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ενός ατυχήματος, οι ζώνες ασφαλείας είναι απα-
ραίτητες για να συγκρατήσουν τους επιβάτες
από περαιτέρω κινήσεις κατά τη διάρκεια του
ατυχήματος.

Ως εκ τούτου, ένας αερόσακος δεν είναι υποκατά-
στατο των ζωνών ασφαλείας. Για να μεγιστοποιή-
σετε την προστασία σας, πάντα να ασφαλίζετε τις
ζώνες ασφαλείας. Πρέπει να γνωρίζετε ότι κανένα
σύστημα δεν μπορεί να αποτρέψει τυχόν τραυμα-
τισμούς που μπορεί να προκύψουν σε κάποιο
ατύχημα.

Πλευρικοί αερόσακοι

53SB20221

Οι πλευρικοί αερόσακοι βρίσκονται στο τμήμα
της πλάτης των μπροστινών καθισμάτων που
βρίσκεται πιο κοντά στις πόρτες. Οι ετικέτες
«SRS AIRBAG» είναι προσαρτημένες στις πλά-
τες των καθισμάτων για τον προσδιορισμό της
θέσης των πλευρικών αερόσακων. 

Πλευρικοί αερόσακοι κουρτίνας

53SB20208

Οι πλευρικοί αερόσακοι οροφής βρίσκονται στην
επένδυση της οροφής (2). Οι λέξεις «SRS
AIRBAG» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ SRS) είναι χαραγμέ-
νες στην κολόνα για να προσδιορίσουν τη θέση
των πλευρικών αερόσακων κουρτίνας.

Συνθήκες ενεργοποίησης πλευρικών αερό-
σακων και πλευρικών αερόσακων κουρτίνας
(πλήρωση)

80J119

• Πλευρικές συγκρούσεις σε σχεδόν ορθή γωνία
από επιβατικό αυτοκίνητο γενικά στο όχημά σας
με ταχύτητα μεγαλύτερη των 30 χλμ./ώρα (19
mph) ή πιο ισχυρή σύγκρουση

Οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί αερό-
σακοι οροφής ενδέχεται να φουσκώσουν
Οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί αερόσα-
κοι οροφής μπορεί να φουσκώσουν ακόμη και σε
μια μετωπική σύγκρουση, εάν υπάρχει σημαντική
επίπτωση στην πλευρική κατεύθυνση.

80J102
• Μπροστινή σύγκρουση

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν ο χώρος αποθήκευσης του αερόσακου,
η μπροστινή κολόνα, η πίσω κολόνα, η
πλευρά οροφής ή η κεντρική κολόνα έχουν
υποστεί ζημιά ή εμφανίζουν ρωγμή, το
σύστημα αερόσακου μπορεί να μη λειτουρ-
γεί σωστά, πράγμα που θα μπορούσε να
οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό σε περί-
πτωση σύγκρουσης. Ζητήστε έλεγχο του
οχήματος από έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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52RM20730

• Σύγκρουση σε κράσπεδο ή σαμαράκι

80J100E

• Πτώση σε μια βαθιά λακκούβα ή τάφρο

80J101

• Προσγείωση σκληρά ή πτώση

Οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί αερό-
σακοι οροφής ενδέχεται να μην φουσκώσουν

80J121

80J122

• Σύγκρουση από το πλάι στο αμάξωμα του οχή-
ματος εκτός από την καμπίνα επιβατών
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80J123

• Πλευρική σύγκρουση σε λοξή γωνία

80J124

• Πλευρική σύγκρουση με ένα όχημα με ψηλό
καπό

80J125

• Πλευρική σύγκρουση με μοτοσυκλέτα ή ποδή-
λατο

80J126

• Σύγκρουση με στύλο δικτύου ή κομμένο κορμό

Οι πλευρικοί αερόσακοι και οι πλευρικοί
αερόσακοι οροφής δεν φουσκώνουν

80J120

• Αντίκτυπος από το πίσω μέρος

80J110

• Ανατροπή οχήματος
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Τρόπος λειτουργίας του συστήματος
Σε περίπτωση μετωπικής σύγκρουσης, οι
αισθητήρες σύγκρουσης ανιχνεύουν ταχεία επι-
βράδυνση και εάν ο ελεγκτής κρίνει ότι η επι-
βράδυνση αντιπροσωπεύει μια σοβαρή
μετωπική σύγκρουση, ο ελεγκτής θα ενεργοποι-
ήσει τα φουσκώματα. Εάν το όχημά σας είναι
εξοπλισμένο με πλευρικούς αερόσακους και
πλευρικούς αερόσακους οροφής, οι αισθητήρες
σύγκρουσης θα ανιχνεύσουν μια πλευρική
σύγκρουση, και αν ο ελεγκτής κρίνει ότι η πλευ-
ρική σύγκρουση είναι αρκετά σοβαρή, θα ενερ-
γοποιήσει τους φουσκωτές των πλευρικών
αερόσακων και των πλευρικών αερόσακων ορο-
φής. Οι διατάξεις πλήρωσης φουσκώνουν τους
κατάλληλους αερόσακους με αέριο άζωτο ή
αργό. Οι πληρωμένοι αερόσακοι παρέχουν ένα
μαξιλάρι για το κεφάλι σας (μόνο οι μπροστινοί
αερόσακοι και οι πλευρικοί αερόσακοι - κουρτί-
νας) και το επάνω μέρος του σώματός σας. Ο
αερόσακος φουσκώνει και ξεφουσκώνει τόσο
γρήγορα ώστε να μην καταλαβαίνετε ότι έχει
ενεργοποιηθεί. Ο αερόσακος δεν εμποδίζει ούτε
την προβολή σας, ούτε δυσχεραίνει την έξοδο
από το όχημα.

Μια ζώνη ασφαλείας σας βοηθά να διατηρείτε τη
σωστή θέση για μέγιστη προστασία όταν φου-
σκώνετε ένας αερόσακος. Ρυθμίστε τη σέλα σας
όσο το δυνατόν πιο πίσω, διατηρώντας τον
έλεγχο του οχήματος. Καθίστε πλήρως πίσω
στη θέση σας. καθίστε ευθεία. μην ακουμπάνε
πάνω από το τιμόνι ή το ταμπλό. Οι εμπρόσθιοι
επιβάτες δεν πρέπει να ακουμπά ή να κοιμού-

νται πάνω στην πόρτα. Ανατρέξτε στην ενότητα
«Ρύθμιση καθίσματος» και στην ενότητα
«Συστήματα ζώνης ασφαλείας και παιδικά καθί-
σματα» στην παρούσα ενότητα για λεπτομέρειες
σχετικά με τις σωστές ρυθμίσεις των καθισμά-
των και των ζωνών ασφαλείας.

65D610

65D608

54G582
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ο οδηγός δεν πρέπει να ακουμπά στο τιμόνι.

Ο συνοδηγός δεν πρέπει να στηρίζεται στο
σώμα του στο ταμπλό, όπου έχει τοποθετηθεί
ένας μετωπικός αερόσακος ή ένα παιδί δεν
πρέπει να στέκεται μπροστά από το ταμπλό.
Διαφορετικά, θα είναι πολύ κοντά στο ταμπλό.
Για οχήματα με πλευρικούς αερόσακους και
πλευρικούς αερόσακους οροφής, οι επιβάτες
δεν πρέπει να γέρνουν ή να κοιμούνται πάνω
στην πόρτα. Σε αυτές τις περιπτώσεις, ο επι-
βάτης εκτός της θέσης θα είναι πολύ κοντά σε
έναν αερόσακο που φουσκώνει και μπορεί να
υποστεί σοβαρό τραυματισμό.

• Κατά την εγκατάσταση εξοπλισμού ραδιοφώ-
νου κ.λπ., συμβουλευτείτε έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνερ-
γείο. Τα ραδιοκύματα, κ.λπ., από ένα ραδιό-
φωνο μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά τη
μονάδα του υπολογιστή που χρησιμοποιείται
στο σύστημα αερόσακων.

• Μην τοποθετείτε αξεσουάρ (εκτός από γνήσια
προϊόντα SUZUKI), κ.λπ., στο παρμπρίζ ή
στον εσωτερικό καθρέφτη.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο τιμόνι

ή το ταμπλό. Μην τοποθετείτε αντικείμενα
μεταξύ του αερόσακου και του οδηγού ή του
συνοδηγού. Αυτά τα αντικείμενα ενδέχεται να
παρεμποδίζουν τη λειτουργία του αερόσακου
ή μπορεί να προωθηθούν από τον αερόσακο
σε περίπτωση σύγκρουσης. Επίσης, αυτά τα
αντικείμενα ενδέχεται να μετακινούνται όταν
ξεκινάτε να μετακινείτε το όχημα ή ενώ το
όχημα κινείται, ενδέχεται να παρεμποδίζουν
την προβολή του οδηγού ή την ασφαλή οδή-
γηση. Σε κάθε κατάσταση, μπορεί να προκλη-
θεί σοβαρός τραυματισμός.

• Για το όχημα με πλευρικούς αερόσακους, μη
χρησιμοποιείτε μη γνήσια καλύμματα καθι-
σμάτων στα μπροστινά καθίσματα, επειδή τα
μη γνήσια καλύμματα των καθισμάτων ενδέχε-
ται να εμποδίσουν το φούσκωμα των πλευρι-
κών αερόσακων. Η SUZUKI συνιστά ιδιαίτερα
τη χρήση γνήσιων καλυμμάτων καθισμάτων
της SUZUKI για την κάλυψη των μπροστινών
καθισμάτων των οχημάτων με πλευρικούς
αερόσακους. Επίσης, κοντά στην πόρτα, μην
τοποθετείτε ποτηροθήκες, κρεμάστρες ή άλλα
αντικείμενα και μην ακουμπάτε μια ομπρέλα,
καθώς αυτά τα αντικείμενα θα μπορούσαν να
προωθηθούν από τον αερόσακο σε περί-
πτωση σύγκρουσης. Οποιαδήποτε από αυτές
τις συνθήκες μπορεί να προκαλέσει σοβαρό
τραυματισμό.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μην χτυπάτε ή εφαρμόζετε σημαντικά επί-

πεδα πρόσκρουσης στις περιοχές των εξαρ-
τημάτων του αερόσακου. Μπορεί να προκαλέ-
σει δυσλειτουργία των αερόσακων.

• Ακόμη και αν το όχημά σας υποστεί φθορά σε
μέτριο βαθμό από μια σύγκρουση, αυτό μπο-
ρεί να μην είναι αρκετό για να ενεργοποιήσει
τους εμπρός, πλευρικούς ή πλευρικούς αερό-
σακους οροφής. Εάν το όχημά σας υποστεί
βλάβη στο μπροστινό μέρος ή στο πλάι, ζητή-
στε από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI να
ελέγξει το σύστημα αερόσακων για να διασφα-
λίσει την ορθή λειτουργία του. Εάν η αρχική
λειτουργία του συστήματος αερόσακου έχει
υποστεί ζημιά, ο αερόσακος μπορεί να μην
λειτουργεί αποτελεσματικά και πλήρως σε
περίπτωση έκτακτης ανάγκης.
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Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με μια μονάδα
διαγνωστικού ελέγχου που καταγράφει πληρο-
φορίες σχετικά με το σύστημα των αερόσακων
εάν οι αερόσακοι αναπτύσσονται σε περίπτωση
σύγκρουσης. Η μονάδα καταγράφει πληροφο-
ρίες σχετικά με τη συνολική κατάσταση του
συστήματος και τους αισθητήρες που ενεργο-
ποίησαν την ενεργοποίηση.

Σέρβις του συστήματος αερόσακων
Εάν οι αερόσακοι πληρωθούν, ζητήστε την αντικα-
τάσταση των αερόσακων και των σχετικών εξαρ-
τημάτων από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI το
συντομότερο δυνατό.

Εάν το όχημά σας πέσει ποτέ σε βαθύ νερό και
το πάτωμα του οδηγού είναι βυθισμένο, ο ελε-
γκτής του αερόσακου μπορεί να υποστεί βλάβη.
Αν συμβεί κάτι τέτοιο, ζητήστε από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI να ελέγξει το σύστημα αερό-
σακων το συντομότερο δυνατό.

Απαιτούνται ειδικές διαδικασίες για τη συντή-
ρηση ή την αντικατάσταση ενός αερόσακου. Για
τον λόγο αυτό, μόνο ένας αντιπρόσωπος της
SUZUKI θα πρέπει να επιτρέπεται να επισκευά-
σει ή να αντικαταστήσει τους αερόσακους.
Υπενθυμίστε σε όποιον εξυπηρετεί το όχημά
σας SUZUKI ότι διαθέτει αερόσακους.

Η συντήρηση πάνω ή γύρω από τα εξαρτήματα
του αερόσακου ή την καλωδίωση πρέπει να εκτε-
λείται μόνο από αντιπρόσωπο της SUZUKI. Η
ακατάλληλη λειτουργία μπορεί να οδηγήσει σε
ακούσια ενεργοποίηση του αερόσακου ή μπορεί
να καταστήσει τον αερόσακο μη λειτουργικό.
Οποιαδήποτε από αυτές τις δύο καταστάσεις μπο-
ρεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό.

Για να αποφύγετε ζημιά ή ακούσια πλήρωση του
συστήματος αερόσακων, βεβαιωθείτε ότι η μπατα-
ρία μολύβδου-οξέος είναι αποσυνδεδεμένη και η
λειτουργία ανάφλεξης βρίσκεται σε λειτουργία
«LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-
ΜΕΝΟ)) για τουλάχιστον 90 δευτερόλεπτα πριν
από την εκτέλεση οποιασδήποτε ηλεκτρικής εργα-
σίας στο όχημά SUZUKI. Μην αγγίζετε τα εξαρτή-
ματα του συστήματος αερόσακου ή τα καλώδια. Τα
καλώδια είναι τυλιγμένα με κίτρινη ταινία ή κίτρινη
σωλήνωση και τα φις είναι κίτρινα για εύκολη ανα-
γνώριση.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Οι αερόσακοι πρέπει να φουσκώνουν
γρήγορα και με δύναμη, προκειμένου να
μειωθούν οι πιθανότητες σοβαρών ή
θανατηφόρων τραυματισμών. Ωστόσο,
μια αναπόφευκτη συνέπεια του γρήγορου
φουσκώματος είναι ότι ο αερόσακος μπο-
ρεί να ερεθίσει το γυμνό δέρμα, όπως
στην περίπτωση επαφής της περιοχής
του προσώπου με έναν μετωπικό αερό-
σακο. Πλύνετε τα υπολείμματα όσο το
δυνατόν συντομότερα για να αποτρέψετε
τον ερεθισμό του δέρματος. Επίσης, μετά
τον πληθωρισμό, θα εμφανιστεί δυνατός
θόρυβος και θα απελευθερωθεί κάποια
σκόνη και καπνός. Αυτές οι συνθήκες δεν
είναι επιβλαβείς και δεν υποδεικνύουν
πυρκαγιά στο όχημα. Πρέπει να γνωρί-
ζετε, ωστόσο, ότι ορισμένα εξαρτήματα
του αερόσακου μπορεί να είναι ζεστά για
λίγο μετά την πλήρωση. Αυτό μπορεί να
προκαλέσει τραυματισμό εγκαύματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η απόρριψη ενός οχήματος με μη ενεργο-
ποιημένο αερόσακο μπορεί να είναι επικίν-
δυνη. Ζητήστε βοήθεια από αντιπρόσωπο,
φανοποιείο ή μάντρα απόρριψης οχημάτων.
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Σύστημα απενεργοποίησης μετωπικού 
αερόσακου συνοδηγού (εάν υπάρχει)

53SB2008

Ο μετωπικός αερόσακος του συνοδηγού πρέπει
να απενεργοποιηθεί εάν πρόκειται να εγκατα-
σταθεί ένα παιδικό κάθισμα στο κάθισμα του
συνοδηγού.
Όταν πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση "ΟΝ",
η ένδειξη «PASSENGER AIRBAG ON» (ΑΕΡΟ-
ΣΑΚΟΣ ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΕΝΕΡΓΟΣ) (1) ή η ένδειξη
«PASSENGER AIRBAG OFF» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ
ΕΠΙΒΑΤΗ ΑΝΕΝΕΡΓΟΣ) (2) δείχνει εάν ο αερόσα-
κος του συνοδηγού είναι ενεργοποιημένος ή απε-
νεργοποιημένος.

Όταν είναι ενεργοποιημένος ο αερόσακος του
συνοδηγού, ανάβουν και οι δύο ενδεικτικές λυχνίες
«PASSENGER AIRBAG ON» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ
ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΕΝΕΡΓΟΣ) (1) και «PASSENGER
AIRBAG OFF» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ
ΑΝΕΝΕΡΓΟΣ) (2) για λίγα δευτερόλεπτα και στη
συνέχεια σβήνουν.
Μετά από αυτό, ανάβει μόνο η ενδεικτική λυχνία
«PASSENGER AIRBAG ON» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ
ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΕΝΕΡΓΟΣ) (1) για περίπου 1
λεπτό και στη συνέχεια σβήνει.

Όταν απενεργοποιείται ο αερόσακος του συνοδη-
γού, ανάβουν και οι δύο ενδεικτικές λυχνίες
«PASSENGER AIRBAG ON» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ
ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΕΝΕΡΓΟΣ) (1) και «PASSENGER
AIRBAG OFF» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ
ΑΝΕΝΕΡΓΟΣ) (2) για λίγα δευτερόλεπτα και στη
συνέχεια σβήνουν.
Μετά από αυτό, ανάβει μόνο η ένδειξη
«PASSENGER AIRBAG OFF» (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ
ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΑΝΕΝΕΡΓΟΣ) (2).

Όταν ενεργοποιείτε ή απενεργοποιείτε τον αερό-
σακο του συνοδηγού, ελέγξτε ποια ένδειξη είναι
αναμμένη πριν από την εκκίνηση του κινητήρα ή
του ισχυρού υβριδικού συστήματος.

Οι πλευρικοί αερόσακοι, οι πλευρικοί αερόσακοι
οροφής και οι προεντατήρες της ζώνης ασφαλείας
δεν συνδέονται με το σύστημα απενεργοποίησης
αερόσακου. Ακόμα και αν ο αερόσακος του συνο-
δηγού είναι απενεργοποιημένος, ενεργοποιούνται
οι πλευρικοί αερόσακοι, οι πλευρικοί αερόσακοι
οροφής και οι προεντατήρες της ζώνης ασφαλείας.

 

 

(1) (2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κάθε φορά που ένα παιδικό κάθισμα πρέ-
πει να χρησιμοποιείται στο κάθισμα του
συνοδηγού, ανεξάρτητα από το μπρο-
στινό μέρος ή το πίσω μέρος, το σύστημα
των αερόσακων του συνοδηγού πρέπει
να απενεργοποιηθεί. Διαφορετικά, η ενερ-
γοποίηση του αερόσακου του συνοδηγού
μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό
τραυματισμό του παιδιού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ελέγξτε ότι ο αερόσακος του συνοδηγού
είναι ενεργοποιημένος και η ενδεικτική
λυχνία «PASSENGER AIRBAG ON»
(ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΕΝΕΡΓΟΣ) (1)
είναι αναμμένη όταν δεν υπάρχει παιδικό
κάθισμα τοποθετημένο στο κάθισμα του
συνοδηγού.
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Σύμφωνα με τα στατιστικά στοιχεία ατυχημάτων,
τα παιδιά είναι πιο ασφαλή όταν είναι σωστά
συγκρατημένα στα πίσω καθίσματα από ό,τι στο
κάθισμα του συνοδηγού. Όποτε είναι δυνατόν, η
SUZUKI συνιστά την εγκατάσταση συστημάτων
παιδικών καθισμάτων στο πίσω κάθισμα.

Διακόπτης απενεργοποίησης αερόσακου

53SB2009

Ο διακόπτης απενεργοποίησης αερόσακου (3)
είναι εγκατεστημένος μόνο για χρήση όταν το
παιδικό κάθισμα στραμμένο προς τα εμπρός ή
προς τα πίσω είναι τοποθετημένο στο μπρο-
στινό κάθισμα του συνοδηγού. Ο διακόπτης βρί-
σκεται στην πλευρική επιφάνεια της πλευράς
του συνοδηγού του πίνακα οργάνων.

Για να απενεργοποιήσετε τον αερόσακο του
συνοδηγού, ακολουθήστε τις παρακάτω οδη-
γίες πριν εκκινήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα.
1) Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης του κινητήρα βρί-

σκεται σε λειτουργία «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

2) Εισαγάγετε το κλειδί στο διακόπτη απενερ-
γοποίησης αερόσακου (3) και, στη συνέχεια,
πιέστε και γυρίστε το κλειδί στη θέση «OFF»
(αερόσακος απενεργοποιημένος) και τρα-
βήξτε προς τα έξω.

3) Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON». Και οι δύο ενδεικτικές λυχνίες ανά-
βουν για λίγα δευτερόλεπτα και στη συνέχεια
σβήνουν.
Μετά από αυτό, ανάβει μόνο η ένδειξη
«PASSENGER AIRBAG OFF» (ΑΕΡΟΣΑ-
ΚΟΣ ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΑΝΕΝΕΡΓΟΣ) (2) για να
σας υπενθυμίσει ότι ο αερόσακος του συνο-
δηγού είναι απενεργοποιημένος.

Για να ενεργοποιήσετε τον αερόσακο του συνο-
δηγού, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες πριν
εκκινήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα.
1) Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης του κινητήρα βρί-

σκεται σε λειτουργία «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

2) Εισαγάγετε το κλειδί στο διακόπτη απενεργο-
ποίησης αερόσακου (3) και, στη συνέχεια, πιέ-
στε και γυρίστε το κλειδί στη θέση «ON»
(ενεργοποιημένος αερόσακος) και τραβήξτε
προς τα έξω.

3) Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON». Και οι δύο ενδεικτικές λυχνίες ανά-
βουν για λίγα δευτερόλεπτα και στη συνέχεια
σβήνουν.
Μετά από αυτό, ανάβει μόνο η ενδεικτική
λυχνία «PASSENGER AIRBAG ON»
(ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ ΣΥΝΟΔΗΓΟΥ ΕΝΕΡΓΟΣ) (1)
για περίπου 1 λεπτό και στη συνέχεια σβήνει
για να σας υπενθυμίσει ότι είναι ενεργοποιη-
μένος ο αερόσακος του συνοδηγού. 

(3)
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Πίνακας οργάνων
1. Ταχύμετρο
2. Στροφόμετρο
3. Δείκτης στάθμης καυσίμου
4. Μετρητής θερμοκρασίας
5. Οθόνη πληροφοριών
6. Κουμπί επιλογέα μερικού χιλιομετρητή
7. Περιστροφικός επιλογέας ενδείξεων
8. Προειδοποιητικές και ενδεικτικές λυχνίες

74SE0231

R
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6 7ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Ταχύμετρο
Το ταχύμετρο δείχνει την ταχύτητα του οχήματος. 

Στροφόμετρο
Το στροφόμετρο υποδεικνύει την ταχύτητα του
κινητήρα σε στροφές ανά λεπτό.

Δείκτης στάθμης καυσίμου

74SE0233

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι ενεργοποιη-
μένη, αυτός ο μετρητής παρέχει μια γενική
ένδειξη της ποσότητας καυσίμου στο ρεζερ-
βουάρ καυσίμου. Το «F» σημαίνει πλήρες και το
«E» σημαίνει κενό.

Εάν η ενδεικτική λυχνία πλησιάζει τη χαμηλή
στάθμη (κοντά στο «E») στον μετρητή καυσίμου,
αναπληρώστε το καύσιμο στο ρεζερβουάρ το
συντομότερο δυνατό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η ενδεικτική λυχνία κινείται λίγο ανάλογα με τις
συνθήκες του δρόμου (για παράδειγμα, κλίση ή
στροφή) και τις συνθήκες οδήγησης λόγω της
κίνησης του καυσίμου στο ρεζερβουάρ.

Εάν ανάψει η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
στάθμης καυσίμου (1), αναπληρώστε το καύ-
σιμο στο ρεζερβουάρ το συντομότερο δυνατό.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Προειδοποιητικές και ενδεικτικές λυχνίες» σε
αυτή την ενότητα.

Η ένδειξη (2) υποδεικνύει ότι η θυρίδα πλήρω-
σης καυσίμου βρίσκεται στην αριστερή πλευρά
του οχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ποτέ μην οδηγήσετε το όχημα με υπερ-
στροφή του κινητήρα στην κόκκινη ζώνη
διαφορετικά μπορεί να προκληθεί σοβαρή
ζημιά στον κινητήρα.
Διατηρήστε την ταχύτητα του κινητήρα
κάτω από την κόκκινη ζώνη ακόμη και όταν
κατεβαίνετε σε χαμηλότερη θέση ταχύτητας.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Μέγιστες επι-
τρεπόμενες αλλαγές ταχύτητας προς τα
κάτω» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

(1) (2)
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Μετρητής θερμοκρασίας

74SE0234

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι ενεργοποιη-
μένη, αυτός ο μετρητής υποδεικνύει τη θερμοκρα-
σία του ψυκτικού υγρού του κινητήρα. Υπό
κανονικές συνθήκες οδήγησης, η ενδεικτική λυχνία
πρέπει να παραμένει εντός του κανονικού, αποδε-
κτού εύρους θερμοκρασίας μεταξύ «Η» και «C».
Εάν η ενδεικτική λυχνία πλησιάζει την ένδειξη «Η»,
υποδεικνύεται υπερθέρμανση. Ακολουθήστε τις
οδηγίες για το «Πρόβλημα κινητήρα: Υπερθέρ-
μανση» στην ενότητα «ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ».

Έλεγχος φωτεινότητας

74SE0235

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση
«ON», ανάβουν οι λυχνίες στον πίνακα οργάνων. 

Το όχημά σας διαθέτει ένα σύστημα που μειώνει
αυτόματα τη φωτεινότητα του πίνακα οργάνων όταν
είναι αναμμένα τα φώτα θέσης ή οι προβολείς. 

Όταν είναι αναμμένα τα φώτα θέσης ή / και οι
προβολείς, μπορείτε να ρυθμίσετε τη φωτεινό-
τητα του μετρητή.

Για να αυξήσετε τη φωτεινότητα των φώτων του
πίνακα οργάνων, περιστρέψτε τον περιστροφικό
επιλογέα ενδείξεων (1). 

Για να μειώσετε τη φωτεινότητα των φώτων του
πίνακα οργάνων, περιστρέψτε αριστερόστροφα
τον περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (1).
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν δεν περιστρέψετε το κουμπί εντός αρκετών
δευτερολέπτων από την ενεργοποίηση, η οθόνη
ελέγχου φωτεινότητας θα ακυρωθεί αυτόματα.

• Όταν επανασυνδέσετε την μπαταρία μολύ-
βδου-οξέος, η φωτεινότητα των φώτων στον
πίνακα οργάνων θα ενεργοποιηθεί εκ νέου.
Αναπροσαρμόστε τη φωτεινότητα σύμφωνα
με τις προτιμήσεις σας.

• Αν ρυθμίσετε στο μέγιστο επίπεδο φωτεινότητας
όταν είναι αναμμένα τα φώτα θέσης ή οι προβο-
λείς, θα ακυρωθούν οι παρακάτω λειτουργίες.
– Η λειτουργία που μειώνει αυτόματα τη φωτει-
νότητα των φώτων του πίνακα οργάνων

– Η λειτουργία που λειτουργεί με τον έλεγχο
φωτεινότητας, εκτός από το μέγιστο επί-
πεδο φωτεινότητας

• Σε όχημα εξοπλισμένο με σύστημα ενημέρω-
σης και ψυχαγωγίας, η οθόνη γίνεται η οθόνη
ημέρας (έντονο χρώμα) όταν μεγιστοποιείται η
φωτεινότητα του πίνακα οργάνων

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η συνέχιση της οδήγησης του οχήματος
όταν υποδεικνύεται υπερθέρμανση του
κινητήρα μπορεί να προκαλέσει σοβαρή
βλάβη στον κινητήρα.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην προσαρμόζετε τη φωτεινότητα των
φώτων του πίνακα οργάνων κατά την οδή-
γηση. Διαφορετικά, μπορεί να χάσετε τον
έλεγχο του οχήματος.
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Οθόνη πληροφοριών
Η οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται όταν η λει-
τουργία ανάφλεξης είναι στη θέση «ΟΝ».

74SE0236

(1) Οθόνη πληροφοριών

74SE0237

(2) Κουμπί επιλογέα μερικού χιλιομετρητή
(3) Περιστροφικός επιλογέας ενδείξεων

Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται οι ακό-
λουθες πληροφορίες.

Οθόνη (Α)
Ρολόι

Οθόνη (Β)
Ενδεικτική λυχνία Απενεργοποιημένης αναγνώ-
ρισης πινακίδων κυκλοφορίας (εάν υπάρχει) /
Ενδεικτική λυχνία απενεργοποιημένου βομβητή ανα-
γνώρισης πινακίδων κυκλοφορίας (εάν υπάρχει)

Οθόνη (C)
Λειτουργία οδήγησης (για μοντέλα 4WD)

Οθόνη (D)
Περιοριστής ταχύτητας (εάν υπάρχει) /
Ενδεικτική λυχνία προσαρμοζόμενου συστήμα-
τος ελέγχου πορείας (εάν υπάρχει)

Οθόνη (E)
Ενδεικτική λυχνία πρόληψης απόκλισης από τη 
λωρίδα κυκλοφορίας (εάν υπάρχει) / Ενδεικτική 
λυχνία απενεργοποίησης πρόληψης απόκλισης 
από τη λωρίδα κυκλοφορίας (εάν υπάρχει)

Οθόνη (F)
Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης τιμονιού (εάν
υπάρχει) 

Οθόνη (G)
Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης διατήρησης
λωρίδας κυκλοφορίας (εάν διατίθεται) 

Οθόνη (H)
Αναγνώριση πινακίδων κυκλοφορίας (εάν διατίθε-
ται) / Ένδειξη απόστασης ακολούθησης (εάν διατί-
θεται) / Ένδειξη προηγούμενου οχήματος του
προσαρμοζόμενου συστήματος ελέγχου πορείας
(εάν διατίθεται) / Καθορισμένη ταχύτητα (εάν διατί-
θεται) / Υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλο-
φορίας (εάν διατίθεται) / Προειδοποίηση
απόκλισης από τη λωρίδα κυκλοφορίας (εάν διατί-
θεται) / Προειδοποίηση υποβοήθησης πέδησης
διπλού αισθητήρα II (DSBS II) (εάν διατίθεται)

Οθόνη (I)
Μηνύματα προειδοποιήσεων και ενδείξεων /
Κατανάλωση καυσίμου / Αυτονομία οδήγησης /
Μέση ταχύτητα / Χρόνος οδήγησης / Συνολικός
χρόνος διακοπής λειτουργίας σε στροφές ρελα-
ντί και εξοικονόμηση καυσίμου σε στροφές
ρελαντί (εάν διατίθεται) / Ρολόι και ημερομηνία /
Κίνηση / Ροπή και ισχύς (εάν διατίθεται) / Γκάζι
και φρένο (εάν διατίθεται) / Ροή ενέργειας (εάν
διατίθεται) / Μετρητής ισχύος (εάν διατίθεται) /

(A)

(L)
(K)

(I)

(G)

(H)

(B)
(D)(E)
(F)

(1)(C)

(J)

(3)
(2)
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Ταχύτητα οχήματος / Προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας (εάν διατίθεται) / Σύστημα ελέγ-
χου πορείας (εάν διατίθεται) / Περιοριστής ταχύ-
τητας (εάν διατίθεται) /Σύστημα υποβοήθησης
πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) (εάν
διατίθεται) / Σύστημα πρόληψης απόκλισης από
τη λωρίδα κυκλοφορίας (εάν διατίθεται) / Υπο-
βοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας (εάν
διατίθεται) / Παρακολούθηση τυφλού σημείου
(εάν διατίθεται) / Ειδοποίηση οδικής κυκλοφο-
ρίας στο πίσω μέρος (εάν διατίθεται) / Ταχύτητα
οχήματος / Καθοδήγηση διασταύρωσης (εάν
διατίθεται) / Παρακολούθηση τυφλού σημείου
(εάν διατίθεται)

Οθόνη (J)
Θέση επιλογέα (για αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων
ή κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων) /
Ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων

Οθόνη (Κ)
Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας πίσω επιβατών /
Εξωτερική θερμοκρασία

Οθόνη (L)
Χιλιομετρητής / Μερικός χιλιομετρητής

74SE0217

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON, θα
ακουστεί ο ήχος εκκίνησης του πίνακα οργάνων και
θα εμφανιστούν στην οθόνη για αρκετά δευτερόλεπτα
οι παραπάνω εικόνες. Ορισμένα μηνύματα προειδο-
ποίησης και ενδείξεων ενδέχεται να εμφανιστούν στη
λειτουργία ανάφλεξης ACC ή LOCK (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι ρυθμίσεις του ήχου εκκίνησης μπορούν να
αλλάξουν μέσω της λειτουργίας ρύθμισης της
οθόνης πληροφοριών. Για λεπτομέρειες, ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης»
σε αυτή την ενότητα.

Ρολόι
Στην οθόνη (A) εμφανίζεται η ώρα.

Για να ρυθμίσετε το ρολόι, ακολουθήστε τις οδη-
γίες στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης»
στην παρούσα ενότητα.

Λειτουργία οδήγησης (για μοντέλα 4WD)
Στην οθόνη (C) εμφανίζεται η λειτουργία οδήγη-
σης. Για λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο χρή-
σης του συστήματος 4WD τεσσάρων λειτουργιών,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα τεσσάρων
λειτουργιών 4WD (εάν διατίθεται)» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Κίνηση 2 τροχών Κίνηση 4 τροχών



2-82

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Θερμόμετρο

Στην οθόνη (K) εμφανίζεται το θερμόμετρο.

Το θερμόμετρο υποδεικνύει την εξωτερική θερ-
μοκρασία.

74SE0231

Εάν η εξωτερική θερμοκρασία πλησιάζει κατά-
σταση παγετού, στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα
που παρουσιάζεται στην παραπάνω εικόνα.

Για να αλλάξετε τη μονάδα θερμοκρασίας μεταξύ
«°C» και «°F», ακολουθήστε τις οδηγίες «Λειτουρ-
γία ρύθμισης» σε αυτήν την ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η ένδειξη εξωτερικής θερμοκρασίας δεν είναι η
πραγματική εξωτερική θερμοκρασία κατά την
οδήγηση με χαμηλή ταχύτητα ή σε στάση.ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Κατανάλωση καυσίμου / Αυτονομία οδήγησης / Μέση ταχύτητα / Χρόνος οδήγησης / Συνολι-
κός χρόνος διακοπής λειτουργίας σε στροφές ρελαντί και εξοικονόμηση καυσίμου σε στρο-
φές ρελαντί (εάν διατίθεται) / Ρολόι και ημερομηνία / Κίνηση / Ροπή και ισχύς (εάν διατίθεται) / 
Γκάζι και φρένο (εάν διατίθεται) / Ροή ενέργειας (εάν διατίθεται) / Μετρητής ισχύος (εάν διατίθε-
ται) / Ταχύτητα οχήματος / Καθοδήγηση διασταύρωσης (εάν διατίθεται)
Όταν στην οθόνη δεν υπάρχουν μηνύματα προειδοποιήσεων ή ενδείξεων (I), μπορείτε να επιλέξετε
μία από τις παρακάτω ενδείξεις: στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου, μέση κατανάλωση καυσίμου, αυτο-
νομία οδήγησης, μέση ταχύτητα, χρόνος οδήγησης, συνολικός χρόνος διακοπής λειτουργίας σε
στροφές ρελαντί και εξοικονόμηση καυσίμου σε στροφές ρελαντί (εάν υπάρχει), ρολόι και ημερομη-
νία, κίνηση, ροπή και ισχύς (εάν υπάρχει), γκάζι και φρένο (εάν υπάρχει), ροή ενέργειας (εάν υπάρ-
χει), μετρητής ισχύος, ταχύτητα οχήματος, καθοδήγηση διασταύρωσης (εάν υπάρχει) ή καμία ένδειξη
(ή εικόνα και μήνυμα ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI).

74SE0218

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν προσπαθήσετε να ρυθμίσετε την οθόνη κατά την οδήγηση, μπορεί να χάσετε τον έλεγχο
του οχήματος. Μην επιχειρείτε να ρυθμίσετε την οθόνη κατά την οδήγηση.

(a)

(b) (f)(e)(d) (g)(c)

(l) (j)(k) (i) (h)(m)

(a) Στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου / Μέση 
κατανάλωση καυσίμου / 
Αυτονομία οδήγησης

(b) Στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου 
Μέση κατανάλωση καυσίμου / 
Μέση κατανάλωση καυσίμου 5 λεπτών

(c) Μέση ταχύτητα / μέση ταχύτητα 5 λεπτών / 
Χρόνος οδήγησης

(d) Συνολικός χρόνος διακοπής λειτουργίας 
σε στροφές ρελαντί και εξοικονόμηση καυ-
σίμου σε στροφές ρελαντί (εάν υπάρχει)

(e) Ρολόι και ημερομηνία
(f) Κίνηση

(g) Ροπή και ισχύς (εάν διατίθεται)
(h) Επιτάχυνση και φρένο (εάν διατίθεται)
(i) Ροή ενέργειας (εάν υπάρχει)
(j) Μετρητής ισχύος (εάν διατίθεται) 

(k) Ταχύτητα οχήματος
(l) Οδηγίες διασταύρωσης (εάν υπάρχει)

(m) Χωρίς ένδειξη ή εικόνα και μήνυμα ΥΠΟ-
ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI

Για να αλλάξετε την ένδειξη οθόνης, πιέστε γρή-
γορα το κουμπί επιλογέα ενδείξεων (3).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η τιμή της στιγμιαίας κατανάλωσης καυσίμου, της
μέσης κατανάλωσης καυσίμου, της αυτονομίας
οδήγησης, της μέσης ταχύτητας, της συνολικής
εξοικονόμησης καυσίμου σε στροφές ρελαντί, της
κίνησης, της ροπής και της ισχύος, του γκαζιού και
του φρένου, της ροής ενέργειας και του μετρητή
ισχύος που εμφανίζονται στην οθόνη επηρεάζονται
από τις ακόλουθες συνθήκες:
• κατάσταση δρόμου
• κατάσταση κυκλοφορίας στο άμεσο περιβάλλον
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• κατάσταση οδήγησης
• κατάσταση οχήματος
• Μια δυσλειτουργία που προκαλεί την ενεργοποί-
ηση ή αναλαμπή της ενδεικτικής λυχνίας δυσλει-
τουργίας

Στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου
Στην οθόνη εμφανίζεται η στιγμιαία κατανάλωση
καυσίμου με ένα γράφημα ράβδου μόνο όταν το
όχημα κινείται.

69T040360

(4) Στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Στην οθόνη δεν εμφανίζεται το γράφημα
ράβδων, εκτός εάν το όχημα κινείται.

• Ανάλογα με τις προδιαγραφές του οχήματος,
οι μονάδες κατανάλωσης καυσίμου της αρχι-
κής ρύθμισης υποδεικνύονται ως L / 100km,
km / L ή MPG.

• Για τη ρύθμιση «L / 100km», η υποδεικνυόμενη
μέγιστη τιμή της στιγμιαίας κατανάλωσης καυσί-
μου είναι 30. Στην οθόνη δεν θα εμφανίζεται τιμή
μεγαλύτερη από 30, ακόμη και αν η πραγματική
στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου είναι υψηλότερη.

• Για τη ρύθμιση «km / L», η υποδεικνυόμενη μέγι-
στη τιμή της στιγμιαίας κατανάλωσης καυσίμου
είναι 50. Στην οθόνη δεν θα εμφανίζεται τιμή
μεγαλύτερη από 50, ακόμη και αν η πραγματική
στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου είναι υψηλότερη.

• Για τη ρύθμιση «MPG (UK)», η υποδεικνυό-
μενη μέγιστη τιμή της στιγμιαίας κατανάλωσης
καυσίμου είναι 80. Στην οθόνη δεν θα εμφανί-
ζεται τιμή μεγαλύτερη από 80, ακόμη και αν η
πραγματική στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου
είναι υψηλότερη.

• Η ένδειξη στην οθόνη μπορεί να καθυστερήσει
εάν η κατανάλωση καυσίμου επηρεάζεται σημα-
ντικά από τις συνθήκες οδήγησης.

• Στην οθόνη εμφανίζονται οι εκτιμώμενες τιμές.
Οι ενδείξεις μπορεί να μην είναι οι ίδιες με τις
πραγματικές τιμές.

Μέση κατανάλωση καυσίμου / μέση κατανά-
λωση καυσίμου 5 λεπτών / Μέση κατανά-
λωση καυσίμου 1 κύκλου οδήγησης
Εμφανίζεται η μέση κατανάλωση καυσίμου από
την προηγούμενη επαναφορά και η μέση κατα-
νάλωση καυσίμου 5 λεπτών και η μέση κατανά-
λωση καυσίμου 1 κύκλου οδήγησης.

(Μέση κατανάλωση καυσίμου)

69T040370

(5) Μέση κατανάλωση καυσίμου

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Average fuel economy

Range
50.0
999

0

min

20 40 50

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Average fuel economy

Range
50.0
999

0

min

20 40 50

(5) (5)
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Εάν επιλέξατε τη μέση κατανάλωση καυσίμου την
τελευταία φορά που οδηγήσατε το όχημα, στην
οθόνη εμφανίζεται η τελευταία τιμή της μέσης κατα-
νάλωσης καυσίμου από την προηγούμενη οδή-
γηση όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «ON». Αν δεν
επαναφέρετε την τιμή της μέσης κατανάλωσης
καυσίμου, η οθόνη υποδεικνύει την τιμή της μέσης
κατανάλωσης καυσίμου βάσει της μέσης κατανά-
λωσης καυσίμου κατά την προηγούμενη οδήγηση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν επανασυνδέσετε τον αρνητικό (-) ακροδέ-
κτη στην μπαταρία μολύβδου-οξέος, η τιμή της
μέσης κατανάλωσης καυσίμου εμφανίζεται μετά
την οδήγηση για ένα χρονικό διάστημα.
Μπορείτε να επιλέξετε τον χρονισμό για να επα-
ναφέρετε την τιμή της μέσης κατανάλωσης καυ-
σίμου με μία από τις ακόλουθες τρεις μεθόδους.
• Επαναφορά μετά τον ανεφοδιασμό: η τιμή της
μέσης κατανάλωσης καυσίμου θα επαναφέρε-
ται αυτόματα με τον ανεφοδιασμό.

• Επαναφορά με τον μερικό χιλιομετρητή Α: η
τιμή μέσης κατανάλωσης καυσίμου θα μηδενί-
ζεται αυτόματα με την επαναφορά του μερι-
κού χιλιομετρητή Α.

• Μη αυτόματη επαναφορά: η τιμή της μέσης
κατανάλωσης καυσίμου θα μηδενιστεί πατώ-
ντας και κρατώντας πατημένο το κουμπί επι-
λογέα ενδείξεων (3) όταν η οθόνη υποδεικνύει
τη μέση κατανάλωση καυσίμου.

Για να αλλάξετε τον χρονισμό για να επαναφέ-
ρετε την τιμή της μέσης κατανάλωσης καυσίμου,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμι-
σης» σε αυτή την ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν προσθέσετε μόνο μια μικρή ποσότητα καυ-
σίμου όταν επιλέγετε «Μετά τον ανεφοδιασμό»,
η μέση τιμή κατανάλωσης καυσίμου μπορεί να
μην μηδενιστεί.

(Μέση κατανάλωση καυσίμου 5 λεπτών)

69T040380

(6) Μέση κατανάλωση καυσίμου 5 λεπτών

(Μέση κατανάλωση καυσίμου 1 κύκλου οδήγησης)

69T040390

(7) Μέση κατανάλωση καυσίμου 1 κύκλου
οδήγησης

Μπορείτε να ελέγξετε τη μετάβαση της μέσης
κατανάλωσης καυσίμου κάθε 5 λεπτά από 15
λεπτά πριν μέχρι τώρα. Επίσης, μπορείτε να
ελέγξετε τη μετάβαση της μέσης κατανάλωσης
καυσίμου τους τελευταίους 3 κύκλους οδήγη-
σης. Η ένδειξη χρόνου και ο δείκτης κύκλου οδή-
γησης μπορούν να αλλάξουν. Για λεπτομέρειες,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμι-
σης» σε αυτή την ενότητα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

0

min

20 40

(6)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

0

cycle

10 20 30

1

2

3

(7)
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Αυτονομία οδήγησης

69T040400

(8) Αυτονομία οδήγησης

Εάν επιλέξατε την αυτονομία οδήγησης την
τελευταία φορά που οδηγήσατε το όχημα, στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «---» για μερικά
δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, υποδεικνύεται
η τρέχουσα αυτονομία οδήγησης όταν πατηθεί ο
διακόπτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη λει-
τουργία ανάφλεξης στη θέση «ON».
Η αυτονομία οδήγησης που εμφανίζεται στην
οθόνη είναι η κατά προσέγγιση απόσταση που
μπορείτε να οδηγήσετε μέχρι ο δείκτης καυσί-
μου να υποδείξει την ένδειξη «E», ανάλογα με
τις τρέχουσες συνθήκες οδήγησης.
Όταν ανάψει η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
στάθμης καυσίμου, θα εμφανιστεί η ένδειξη «---». 
Εάν ανάψει η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
στάθμης καυσίμου, αναπληρώστε αμέσως το

ρεζερβουάρ καυσίμου ανεξάρτητα από την τιμή
οδήγησης που εμφανίζεται στην οθόνη.

Κατά τον ανεφοδιασμό, η αυτονομία ενημερώνε-
ται. Ωστόσο, αν προσθέσετε μόνο μια μικρή ποσό-
τητα καυσίμου, η σωστή τιμή δεν θα εμφανιστεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν εκτελέσετε ανεφοδιασμό όταν η λειτουρ-
γία ανάφλεξης είναι ενεργοποιημένη, η αυτο-
νομία οδήγησης μπορεί να μην υποδεικνύει τη
σωστή τιμή.

• Όταν επανασυνδέσετε τον αρνητικό (-) ακροδέ-
κτη στην μπαταρία μολύβδου-οξέος, η τιμή της
αυτονομίας θα εμφανίζεται μετά την οδήγηση για
ένα χρονικό διάστημα.

Μέση ταχύτητα / μέση ταχύτητα 5 λεπτών
Εμφανίζεται η μέση ταχύτητα από την προηγού-
μενη επαναφορά και η μέση ταχύτητα 5 λεπτών.

(Μέση ταχύτητα)

69T040410
(9) Μέση ταχύτητα

Εάν επιλέξατε τη μέση ταχύτητα την τελευταία
φορά που οδηγήσατε το όχημα, στην οθόνη
υποδεικνύεται η τελευταία τιμή της μέσης ταχύ-
τητας από την προηγούμενη οδήγηση όταν
πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «ON». Αν δεν
επαναφέρετε την τιμή της μέσης ταχύτητας, η
οθόνη υποδεικνύει τιμή μέσης ταχύτητας που
περιλαμβάνει τη μέση ταχύτητα κατά την προη-
γούμενη οδήγηση.

Για να επαναφέρετε την τιμή της μέσης ταχύτητας,
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επιλο-
γέα ενδείξεων (3) για περίπου 2 δευτερόλεπτα,
όταν η οθόνη υποδεικνύει μια μέση ταχύτητα. Στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «---» και, στη συνέ-
χεια, υποδεικνύεται μια νέα μέση ταχύτητα μετά
την οδήγηση για μικρό χρονικό διάστημα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

20 40 50

Average fuel economy

Range
50.0
999 (8)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45

(9)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν επανασυνδέσετε τον αρνητικό (-) ακροδέ-
κτη στην μπαταρία μολύβδου-οξέος, η τιμή της
μέσης ταχύτητας εμφανίζεται μετά την οδήγηση
για ένα χρονικό διάστημα.

(Μέση ταχύτητα 5 λεπτών)

69T040420

(10) Μέση ταχύτητα 5 λεπτών

Μπορείτε να ελέγξετε τη μετάβαση της μέσης
ταχύτητας 5 λεπτών κάθε 5 λεπτά από τα 10
λεπτά πριν μέχρι τώρα.

Χρόνος οδήγησης

69T040430
(11) Χρόνος οδήγησης

Εμφανίζεται ο χρόνος οδήγησης από την προη-
γούμενη επαναφορά. Για να επαναφέρετε τον
χρόνο οδήγησης, πατήστε και κρατήστε πατημένο
το κουμπί επιλογέα ενδείξεων (3) για περίπου 2
δευτερόλεπτα, όταν η οθόνη υποδεικνύει χρόνο
οδήγησης. Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «---»
και, στη συνέχεια, υποδεικνύεται ένας νέος χρόνος
οδήγησης για σύντομο διάστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η αποσύνδεση του αρνητικού (-) ακροδέκτη
της μπαταρίας μολύβδου-οξέος θα επαναφέ-
ρει την ένδειξη του χρόνου οδήγησης.

• Η υποδεικνυόμενη μέγιστη τιμή χρόνου οδήγη-
σης είναι 99:59:59. Στην οθόνη δεν θα εμφανι-
στεί μεγαλύτερη από αυτή την τιμή μέχρι να
επαναφέρετε τον χρόνο οδήγησης.

Συνολικός χρόνος διακοπής λειτουργίας σε
στροφές ρελαντί και συνολική εξοικονόμηση
καυσίμου σε στροφές ρελαντί (εάν υπάρχει) 

69T040440

(12) Συνολικός χρόνος διακοπής λειτουργίας
σε στροφές ρελαντί

(13) Συνολική εξοικονόμηση καυσίμου σε στρο-
φές ρελαντί

Στην οθόνη εμφανίζεται η συνολική διάρκεια (σε
ώρες, λεπτά και δευτερόλεπτα) του χρόνου δια-
κοπής του κινητήρα και της συνολικής ποσότη-
τας (σε χιλιοστόλιτρα) της εξοικονόμησης
καυσίμου από το σύστημα ENG A-STOP από
την επαναφορά της ένδειξης.
• Για να επαναφέρετε τον συνολικό χρόνο διακο-
πής λειτουργίας σε στροφές ρελαντί και τη συνο-
λική εξοικονόμηση καυσίμου σε στροφές ρελαντί,
πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επιλο-
γέα ενδείξεων (3) για λίγο, όταν στην οθόνη
εμφανίζεται ο συνολικός χρόνος διακοπής λει-
τουργίας σε στροφές ρελαντί και η συνολική εξοι-
κονόμηση καυσίμου σε στροφές ρελαντί.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45

(10)

0

min

50 100 150

Driving time

00:30:45 (11)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Total idle stop time

Total idle fuel save

73:14:52

32979 ml
(13)

(12)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η υποδεικνυόμενη μέγιστη τιμή του συνολικού
χρόνου διακοπής λειτουργίας σε στροφές
ρελαντί είναι 99:59:59 και αυτή η τιμή είναι
σταθερή μέχρι την επαναφορά.

• Όταν επανασυνδέσετε τον αρνητικό (-) ακρο-
δέκτη στην μπαταρία μολύβδου-οξέος, η τιμή
του συνολικού χρόνου διακοπής λειτουργίας
σε στροφές και της συνολικής εξοικονόμησης
καυσίμου σε στροφές ρελαντί θα μηδενιστεί.

Ρολόι και ημερομηνία
Εμφανίζεται η ημερομηνία και η ώρα. Για τη δια-
δικασία ρύθμισης, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Λειτουργία ρύθμισης» σε αυτή την ενότητα.

Κίνηση

69T040450

Υποδεικνύει τον τρόπο μετακίνησης του κέντρου
βάρους κατά την οδήγηση.
Η θέση G (επιτάχυνση βαρύτητας) που εφαρμό-
ζεται στο σώμα του οχήματος κατά την οδήγηση
εμφανίζεται με μια σφαίρα (14).
Όταν το όχημα είναι σταματημένο, τα ιστορικά δεδο-
μένα των θέσεων G που εφαρμόζονται στο σώμα του
οχήματος εμφανίζονται ως γράφημα (15).

Το γράφημα ιστορικού θέσης G στο σταματη-
μένο όχημα μπορεί να αλλάξει για να εμφανίσει
ή να αποκρύψει την ένδειξη. Για λεπτομέρειες,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμι-
σης» σε αυτή την ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Αν το γράφημα ιστορικού θέσης G στο σταματη-
μένο όχημα έχει οριστεί σε λειτουργία ένδειξης,
το γράφημα (15) εμφανίζεται για αρκετά δευτε-
ρόλεπτα όταν αλλάζετε τη λειτουργία ανάφλεξης
σε «LOCK» (OFF) μετά την οδήγηση.

• Το γράφημα παρέχει προσεγγιστική απεικόνιση
και η πραγματική κίνηση μπορεί να διαφέρει.

Ροπή και ισχύς (εάν διατίθεται)
Εμφανίζεται η τρέχουσα ροπή και ισχύς του
κινητήρα.

Επιτάχυνση και φρένο (εάν διατίθεται)
Εμφανίζεται η τρέχουσα δύναμη που ασκείται
στο πεντάλ γκαζιού και η πίεση γραμμής φρέ-
νων. Η οθόνη μπορεί να επιλεχθεί ώστε να
εμφανίζει ή να μην εμφανίζει ένδειξη. Για λεπτο-
μέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουρ-
γία ρύθμισης» σε αυτή την ενότητα.

Motion
Front

Rear

Motion
Front

Rear

RLRL

(14) (15)
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην κοιτάτε στην οθόνη κατά την οδή-
γηση. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε
ατύχημα.
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Ροή ενέργειας (εάν υπάρχει)
Η κατάσταση της λειτουργίας SHVS (Smart Hybrid Vehicle by Suzuki) ή της λειτουργίας του ισχυρού
υβριδικού συστήματος μπορεί να ελεγχθεί στην οθόνη πληροφοριών. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε
στην παράγραφο «SHVS (Έξυπνο υβριδικό όχημα της Suzuki) (εάν διατίθεται)» ή «Ισχυρό υβριδικό
σύστημα (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Οθόνη πληροφοριών Περιγραφή

SHVS Όταν το όχημα είναι σε λειτουργία, η ISG (ενσωματωμένη
γεννήτρια μίζας) υποστηρίζει την ισχύ του κινητήρα ως ηλε-

Ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα

Όταν το όχημα είναι σε λειτουργία, το μοτέρ μετάδοσης
κίνησης βοηθά την ισχύ του κινητήρα.

SHVS Όταν το όχημα τροφοδοτείται από τον κινητήρα.

Ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα

SHVS Κατά την επιβράδυνση του αυτοκινήτου σας, η ISG
παράγει ηλεκτρική ενέργεια χωρίς ισχύ κινητήρα.

Ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα

Κατά τη διάρκεια της αυτόματης διακοπής της λειτουρ-
γίας του κινητήρα κατά την επιβράδυνση, το μοτέρ

SHVS Όταν ο κινητήρας σβήσει αυτόματα από το σύστημα
ENG A-STOP.

Ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα

Κατά τη διάρκεια της αυτόματης διακοπής λειτουργίας
του κινητήρα ενώ το όχημα σταματά.

Ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα

Το όχημα λειτουργεί μόνο με το μοτέρ μετάδοσης
κίνησης χωρίς ισχύ κινητήρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το αναμμένο τμήμα του κινητήρα στην ένδειξη
ροής ενέργειας δείχνει τη λειτουργία του κινητήρα.

(Ένδειξη μπαταρίας)
Τα τμήματα της ένδειξης της μπαταρίας (16) παρέ-
χουν μια κατά προσέγγιση ένδειξη της φόρτισης
της μπαταρίας ιόντων-λιθίου (για το SHVS) ή της
μπαταρίας υψηλής τάσης (για το ισχυρό υβριδικό
σύστημα).

74SE0261

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(16)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η ενδεικτική λυχνία παρέχει μια κατά προσέγ-
γιση ένδειξη. Η ένδειξη μπορεί να καθυστερή-
σει ή να διαφέρει από την πραγματική φόρτιση
της μπαταρίας ιόντων λιθίου (για το SHVS) ή
της μπαταρίας υψηλής τάσης (για το ισχυρό
υβριδικό σύστημα) υπό ορισμένες συνθήκες,
για παράδειγμα, όταν η εξωτερική θερμοκρα-
σία είναι χαμηλή.

• Σε μοντέλα εξοπλισμένα με SHVS, όταν η
ταχύτητα του κινητήρα είναι χαμηλή, η λει-
τουργία αναγέννησης ενέργειας κατά την επι-
βράδυνση μπορεί να μη λειτουργήσει.

Ταχύτητα οχήματος
Εμφανίζεται η ταχύτητα του οχήματος.
Μπορείτε να αλλάξετε τη μονάδα ταχύτητας
στην οποία εμφανίζεται η ταχύτητα του οχήμα-
τος. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία
ρύθμισης» σε αυτή την ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η εμφανιζόμενη ταχύτητα του οχήματος μπορεί να
διαφέρει λίγο από την ένδειξη του μετρητή ταχύτητας.

Μετρητής ισχύος (εάν διατίθεται)

74SB20204

Εμφανίζεται η κατάσταση λειτουργίας του μοτέρ
μετάδοσης κίνησης. Η περιοχή (17) στο γρά-
φημα υποδεικνύει την αναγέννηση ενέργειας
κατά την επιβράδυνση και η περιοχή (18) δείχνει
την περιοχή υποβοήθησης κινητήρα.

Πληροφορίες που εμφανίζονται μετά την
οδήγηση
Όταν πατάτε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK»
(OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)),
στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται οι ακό-
λουθες πληροφορίες για αρκετά δευτερόλεπτα.

69T040500

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(17) (18)

Motion
Front

Rear

Driving time

Driving distance

Idling stop time

Idle stop fuel saved

Range

00:02:23

01:36:45

4.0

586

230 ml

RL

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(εάν διατίθεται)

(εάν διατίθεται)
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Ένδειξη θέσης επιλογέα (εάν διατίθεται) 
/ ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων 

74SE0223

Θέση επιλογέα
Όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «ON»,
στην οθόνη (J) εμφανίζεται η θέση του επιλογέα
του κιβωτίου ταχυτήτων (n).

(Για μοντέλα με κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων)
Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται
στη σχέση «D», στην οθόνη εμφανίζεται η τρέ-
χουσα επιλεγμένη σχέση (ο).

Για λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση του κιβω-
τίου ταχυτήτων, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Χρήση του κιβωτίου ταχυτήτων» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ΟΝ ή
να αλλάξετε τη θέση του επιλογέα, η οθόνη ενδέχε-
ται να μην υποδεικνύει την τρέχουσα θέση του επι-
λογέα, αλλά δεν πρόκειται για δυσλειτουργία.

Ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ένδειξη αλλαγής
ταχυτήτων» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ
ΟΧΗΜΑΤΟΣ». 

Μερικός χιλιομετρητής / Χιλιομετρητής
Στην οθόνη (L) εμφανίζεται μία από τις ακόλου-
θες ενδείξεις: μερικός χιλιομετρητής Α, μερικός
χιλιομετρητής B ή χιλιομετρητής.
Για να αλλάξετε την ένδειξη της οθόνης (L),
πατήστε το κουμπί του μερικού χιλιομετρητή (2).

80SM02060

(a) Χιλιομετρητής
(b) Μερικός χιλιομετρητής A
(c) Μερικός χιλιομετρητής Β

Μερικός χιλιομετρητής
Ο μερικός χιλιομετρητής μπορεί να χρησιμοποι-
ηθεί για τη μέτρηση της απόστασης που διανύ-
θηκε σε σύντομες διαδρομές ή μεταξύ των
στάσεων ανεφοδιασμού καυσίμου.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον μερικό χιλιομε-
τρητή Α ή το μερικό χιλιομετρητή Β ανεξάρτητα.
Για να μηδενίσετε τον μερικό χιλιομετρητή, πιέστε
και κρατήστε πατημένο το κουμπί του επιλογέα
του μερικού χιλιομετρητή (2) μέχρι να εμφανιστεί η
ένδειξη 0.0.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η υποδεικνυόμενη μέγιστη τιμή του μερικού χιλιο-
μετρητή είναι 9999,9. Όταν υπερβείτε τη μέγιστη
τιμή, η υποδεικνυόμενη τιμή θα επιστρέψει στο 0,0.

Χιλιομετρητής
Το οδόμετρο καταγράφει τη συνολική απόσταση
που έχει οδηγήσει το όχημα.

(n)
(o)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Πιέστε το κουμπί του επιλογέα του
μερικού χιλιομετρητή (2).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν προσπαθήσετε να ρυθμίσετε την
οθόνη κατά την οδήγηση, μπορεί να
χάσετε τον έλεγχο του οχήματος.
Μην επιχειρείτε να ρυθμίσετε την οθόνη
κατά την οδήγηση.

(b)

(c)

(a)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Παρακολουθήστε την ένδειξη του οδόμε-
τρου σας και ελέγχετε τακτικά το πρό-
γραμμα συντήρησης για τις απαιτούμενες
εργασίες τεχνικής συντήρησης.
Αυξημένη φθορά ή ζημιά σε ορισμένα
εξαρτήματα μπορεί να οφείλεται σε αδυ-
ναμία εκτέλεσης των απαιτούμενων εργα-
σιών σε κατάλληλα χιλιόμετρα.
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Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας πίσω 
επιβάτη
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Υπενθύμιση ζώνης
ασφαλείας» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Λειτουργία ρύθμισης 
Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι ενεργοποιη-
μένη και το όχημα είναι σταματημένο, μπορείτε
να μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμισης της οθό-
νης πληροφοριών.

Για εναλλαγή στη λειτουργία ρύθμισης

74SE0239

(3) Περιστροφικός επιλογέας ενδείξεων
4) περιστροφικός επιλογέας ενδείξεων (3) για

λίγα δευτερόλεπτα.
5) Αφού εμφανιστεί η ένδειξη της λειτουργίας

ρύθμισης, επιλέξτε το στοιχείο ρύθμισης που
θέλετε να αλλάξετε περιστρέφοντας τον
περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3) αρι-
στερά ή δεξιά. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Ρύθμιση στοιχείων» σε αυτή την ενότητα.

69T120100

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Το τρέχον επιλεγμένο στοιχείο ρύθμισης περι-
βάλλεται από ένα πλαίσιο.

• Εάν πατήσετε παρατεταμένα τον περιστροφικό
επιλογέα ενδείξεων (3) για να εισέλθετε στη λει-
τουργία ρύθμισης, όταν στην οθόνη (I) εμφανίζε-
ται η μέση κατανάλωση καυσίμου, η μέση
ταχύτητα, ο χρόνος οδήγησης, ο συνολικός χρό-
νος διακοπής λειτουργίας σε στροφές ρελαντί και
η συνολική εξοικονόμηση καυσίμου σε στροφές
ρελαντί (εάν υπάρχει), θα γίνεται ταυτόχρονα
επαναφορά της τιμής. Εάν δεν θέλετε να επανα-
φέρετε την τιμή, πιέστε γρήγορα το κουμπί επιλο-
γέα ενδείξεων για να αλλάξετε την ένδειξη.

• Εάν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα ή
ξεκινήσετε για να μετακινήσετε το όχημα όταν
η οθόνη βρίσκεται στη λειτουργία ρύθμισης, η
λειτουργία ρύθμισης θα ακυρωθεί αυτόματα.

Για έξοδο από τη λειτουργία ρύθμισης

Πιέστε τον περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3)
και επιλέξτε «Back» (Πίσω).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να βγείτε από τη λειτουργία ρύθμισης
με οποιαδήποτε από τις ακόλουθες λειτουργίες:
• Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε ACC ή LOCK
(OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).
Ξεκινήστε την οδήγηση του οχήματός σας.

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Στοιχεία ρύθμισης

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Τα στοιχεία που μπορούν να αλλάξουν στη λειτουργία ρύθμισης εξαρτώνται από τη χώρα ή την περιοχή.

Στοιχείο Προσαρμογή

Ρύθμιση ρολογιού Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ρύθμιση 
ρολογιού» στην παρούσα ενότητα.

12H/24H 12Η ή 24Η

Ρύθμιση ημερομηνίας Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ρύθμιση 
ημερομηνίας» στην παρούσα ενότητα.

DSBS Χρόνος προειδοποίησης Νωρίτερα / Προεπιλογή / Αργότερα

LDP (σύστημα πρόληψης απόκλισης από λωρίδα κυκλοφορίας)

Λειτουργία προειδοποίησης Δόνηση / βομβητής

Χρόνος προειδοποίησης Νωρίτερα / Προεπιλογή

Προειδοποίηση εκτροπής «ON» / «OFF»

ACC/ISA

Σύνδεση πινακίδων κυκλοφορίας «ON» / «OFF»

Αντιστάθμιση ορίου ταχύτητας

–5 χλμ./ώρα / –4 χλμ./ώρα / –3 χλμ./ώρα / 
–2 χλμ./ώρα / –1 χλμ./ώρα / 0 χλμ./ώρα / 

1 χλμ./ώρα / 2 χλμ./ώρα / 3 χλμ./ώρα / 4 χλμ./
ώρα / 5 χλμ./ώρα

Πρόληψη προσπέρασης «ON» / «OFF»

Επιτάχυνση Χαμηλή / Μέση / Υψηλή

Ταχύτητα (σύντομη ώθηση) ±1 χλμ./ώρα / ±5 χλμ./ώρα / ±10 χλμ./ώρα

Ταχύτητα (παρατεταμένη ώθηση) ±1 χλμ./ώρα / ±5 χλμ./ώρα / ±10 χλμ./ώρα

Μείωση της ταχύτητας στροφής Off / Χαμηλή / Μεσαία/ Υψηλή
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TSR

Αναγνώριση Σημάτων Οδικής 
Κυκλοφορίας «ON» / «OFF»

Μέθοδος προειδοποίησης 
υπερβολικής ταχύτητας

Οπτικά και ηχητικά / μόνο οπτικά /
Χωρίς ειδοποίηση

Αύξηση ενημέρωσης 
ορίου ταχύτητας. «ON» / «OFF»

Προειδοποίηση υπερβολικής 
ταχύτητας

1 χλμ./ώρα / 3 χλμ./ώρα / 5 χλμ./ώρα

2 χλμ./ώρα / 5 χλμ./ώρα / 10 χλμ./ώρα

BSM/RCTA
Παρακολούθηση τυφλού σημείου «ON» / «OFF»

Οδική κυκλοφορία στο πίσω 
μέρος «ON» / «OFF»

Παρακολούθηση του οδηγού «ON» / «OFF»

Κλείδωμα πόρτας
Ξεκλείδωμα πόρτας Όλες οι πόρτες / Πόρτα οδηγού

Εξωτερικός βομβητής «ON» / «OFF»

Φώτα

Φώτα χώρου ποδιών Συγχρονισμός φώτων / συγχρονισμός θύρας 
/ «OFF» (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ)

 Αλλαγή λωρίδας «ON» / «OFF»

Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας «ON» / «OFF»

Αλλαγή λαδιού

«Επαναφορά»
Για να μηδενίσετε το σύστημα, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί επιλογέα ενδεί-
ξεων για λίγο.

Αυτόματη διακοπή / εκκίνηση κλιματιστικού

Τυπικό / Εξοικονόμηση / Άνεση
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Ρυθμίσεις συστήματος κλιματισμού από το
σύστημα ENG A-STOP» σε αυτή την ενότητα.

Στοιχείο Προσαρμογή
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TPMS Πίεση ελαστικών

Στην οθόνη εμφανίζεται η τρέχουσα πίεση 
πλήρωσης ελαστικών.

 Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Σύστημα παρακολούθησης πίεσης 

ελαστικών (TPMS)» στην ενότητα 
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Μονάδες απόστασης «Km» / «Miles»

Μονάδες οικονομίας καυσίμου «Km / L» / «L / 100km» / «MPG (UK)»

Επιλογή γλώσσας Μπορείτε να αλλάξετε τη γλώσσα 
της οθόνης πληροφοριών.

Επαναφορά οικονομίας καυσίμου Μετά τον ανεφοδιασμό / Επαναφορά με Δια-
δρομή A / Χειροκίνητο

Μονάδες θερμοκρασίας «° C» ή «° F»

Εμφάνιση στοιχείου

Ημερολόγιο «Calendar ON» / «Calendar OFF» 
(Ημερολόγιο Ενεργό / Ημερολόγιο Ανενεργό)

Μορφή ημερολογίου DD.MM.YYYY / YYYY.MM.DD / 
MM.DD.YYYY

Ιστορικό οικονομίας καυσίμου Time / Drive cycle (Ώρα/Κύκλος οδήγησης)

Ιστορικό κίνησης «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη ενερ-
γοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Πληροφορίες αυτόματης διακοπής «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη ενερ-
γοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Προειδοποίηση αυτόματης διακοπής «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη ενερ-
γοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Ένδειξη επαναφοράς «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη ενερ-
γοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Στοιχείο Προσαρμογή
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Κινούμενες εικόνες

Κατάβαση λόφου «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη 
ενεργοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Λειτουργία οδήγησης «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη ενερ-
γοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Προειδοποίηση «Display ON» / «Display OFF» (Οθόνη ενερ-
γοποιημένη/Οθόνη απενεργοποιημένη)

Ήχος εκκίνησης «ON» (Ενεργοποιημένο) ή «OFF» 
(Απενεργοποιημένο)

Ήχοι ειδοποίησης Χαμηλή ένταση / Μέση ένταση / 
Υψηλή ένταση

Προεπιλογή (ρύθμιση αρχικοποίησης) Ναι ή Όχι

Στοιχείο Προσαρμογή
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Ρύθμιση του ρολογιού
Ρυθμίστε το ρολόι επιλέγοντας «Ρύθμιση ρολο-
γιού» στην «Ρύθμιση λειτουργίας». Στη συνέ-
χεια, επιλέξτε «Ρύθμιση ρολογιού».

74SE0240

1) Για να αλλάξετε την ένδειξη της ώρας, γυρί-
στε επανειλημμένα τον περιστροφικό επιλο-
γέα ενδείξεων (3) αριστερά ή δεξιά όταν
αναβοσβήνει η ένδειξη ώρας. Για να αλλά-
ξετε γρήγορα την ένδειξη της ώρας, περι-
στρέψτε και κρατήστε πατημένο τον
περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3). Για να
ρυθμίσετε την ένδειξη ώρας, πατήστε τον
περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3) και
αναβοσβήνει η ένδειξη λεπτών.

2) Για να αλλάξετε την ένδειξη λεπτών, περιστρέψτε
τον περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3) αρι-
στερά ή δεξιά όταν αναβοσβήνει η ένδειξη
λεπτών. Για να αλλάξετε γρήγορα την ένδειξη
λεπτών, περιστρέψτε και κρατήστε πατημένο τον
περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3). Για να ρυθ-
μίσετε την ένδειξη λεπτών, πατήστε τον περι-
στροφικό επιλογέα ενδείξεων (3).

Ρύθμιση της ημερομηνίας
Ρυθμίστε την ημερομηνία επιλέγοντας «Ρύθμιση
ρολογιού» στην «Ρύθμιση λειτουργίας». Στη συνέ-
χεια, επιλέξτε «Προσαρμογή ημερομηνίας».

74SE0241

1) Για να αλλάξετε την ένδειξη του έτους, γυρί-
στε επανειλημμένα τον περιστροφικό επιλο-
γέα ενδείξεων (3) αριστερά ή δεξιά όταν
αναβοσβήνει η ένδειξη ημέρας. Για να αλλά-
ξετε γρήγορα την ένδειξη ημέρας, γυρίστε
και κρατήστε πατημένο τον περιστροφικό
επιλογέα ενδείξεων (3). Για να ρυθμίσετε την
ένδειξη ημέρας, πατήστε τον περιστροφικό
επιλογέα ενδείξεων (3) και αναβοσβήνει η
ένδειξη ημέρας.

2) Για να αλλάξετε την ένδειξη του μήνα, γυρί-
στε επανειλημμένα τον περιστροφικό επιλο-
γέα ενδείξεων (3) αριστερά ή δεξιά όταν
αναβοσβήνει η ένδειξη του μήνα. Για να
αλλάξετε γρήγορα την ένδειξη του μήνα,
περιστρέψτε και κρατήστε πατημένο τον
περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3). Για να

ρυθμίσετε την ένδειξη του μήνα, πατήστε τον
περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3) και
αναβοσβήνει η ένδειξη ημέρας. 

3) Για να αλλάξετε την ένδειξη ημέρας, γυρίστε
επανειλημμένα τον περιστροφικό επιλογέα
ενδείξεων (3) αριστερά ή δεξιά όταν αναβοσβή-
νει η ένδειξη ημέρας. Για να αλλάξετε γρήγορα
την ένδειξη ημέρας, γυρίστε και κρατήστε πατη-
μένο τον περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3).
Για να ρυθμίσετε την ένδειξη ημέρας, πατήστε
τον περιστροφικό επιλογέα ενδείξεων (3).

Ρυθμίσεις συστήματος κλιματισμού από το
σύστημα ENG A-STOP
• Όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα αυτόματης
θέρμανσης και κλιματισμού, ενώ ο κινητήρας
σβήνει αυτόματα από το σύστημα ENG A-
STOP, μπορείτε να επιλέξετε μία από τις
παρακάτω ρυθμίσεις μέσω της λειτουργίας
ρύθμισης της οθόνης πληροφοριών.
– Standard (Τυπικό)
– Economy (Εξοικονόμηση)
– Comfort (Άνεση)

• Όταν επιλέγεται «Economy» (Εξοικονόμηση), η
κατάσταση αυτόματης διακοπής κινητήρα μειώ-
νεται, σε σύγκριση με το «Standard» (Τυπικό).
Καθώς η κατάσταση αυτόματης διακοπής κινη-
τήρα θα συμβαίνει συχνότερα, ο χρόνος διακο-
πής θα είναι μεγαλύτερος, με αποτέλεσμα τη
μείωση της κατανάλωσης καυσίμου.

• Όταν επιλέγετε «Comfort» (Άνεση), η κατά-
σταση αυτόματης διακοπής κινητήρα γίνεται
πιο έντονη, σε σύγκριση με το «Standard»
(Τυπικό). Καθώς η κατάσταση αυτόματης δια-

(3) (3)
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κοπής κινητήρα θα συμβεί λιγότερο συχνά, ο
χρόνος διακοπής θα είναι μικρότερος, οδηγώ-
ντας σε πιο άνετη κατάσταση της καμπίνας
από το κλιματιστικό.

Μηνύματα προειδοποιήσεων 
και μηνύματα ενδείξεων
Στην οθόνη εμφανίζονται μηνύματα προειδοποί-
ησης και ενδείξεων που σας ενημερώνουν για
ορισμένα προβλήματα του οχήματος.
Σε ορισμένες περιπτώσεις, ο εξωτερικός ή εσω-
τερικός βομβητής μπορεί επίσης να ηχήσει ταυ-
τόχρονα για να σας ειδοποιήσει.

Εάν στην οθόνη εμφανίζονται μηνύματα προει-
δοποίησης και ενδείξεων, ακολουθήστε τα μηνύ-
ματα.

Κεντρική ενδεικτική λυχνία προειδοποίησης

68PM00278

Όταν στην οθόνη εμφανίζονται μηνύματα προει-
δοποίησης και ενδείξεων, ενδέχεται να αναβο-
σβήνει και η κεντρική ενδεικτική λυχνία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν διορθωθεί το πρόβλημα που προκαλεί
ένα μήνυμα, το μήνυμα θα εξαφανιστεί.

• Εάν εμφανιστεί ένα μήνυμα και προκύψουν
άλλα προβλήματα που προκαλούν εμφάνιση
μηνυμάτων, το μήνυμα για κάθε ένα από τα
προβλήματα θα εμφανίζεται εναλλάξ περίπου
κάθε 5 δευτερόλεπτα.

• Όταν πατάτε και κρατάτε πατημένο το κουμπί
επιλογέα ενδείξεων (3) για περίπου 2 δευτε-
ρόλεπτα, ενώ εμφανίζεται ένα μήνυμα, το
μήνυμα θα εξαφανιστεί προσωρινά. Εάν το
πρόβλημα που προκάλεσε το μήνυμα δεν
διορθωθεί, το μήνυμα θα εμφανιστεί ξανά μετά
από 5 δευτερόλεπτα. Όταν πατάτε και κρατάτε
πατημένο το κουμπί επιλογέα ενδείξεων (3)
για περίπου 2 δευτερόλεπτα, ενώ εμφανίζεται
ένα μήνυμα, το μήνυμα θα εξαφανιστεί προ-
σωρινά. Εάν το πρόβλημα που προκάλεσε το
μήνυμα δεν διορθωθεί, το μήνυμα θα εμφανι-
στεί ξανά μετά από 5 δευτερόλεπτα.
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Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα ενδείξεων

Όλα τα μοντέλα

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0262

–

Αναβοσβήνει 
(μόνο όταν το 
όχημα βρίσκεται 
σε κίνηση)

Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή, μόνο όταν το όχημα
βρίσκεται σε κίνηση)

Μια πόρτα ή η πόρτα του χώρου απο-
σκευών δεν είναι σωστά κλειστά. Στα-
ματήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο
και κλείστε σωστά την πόρτα ή την
πόρτα του χώρου αποσκευών.

69T040090

«RELEASE 
PARKING BRAKE» 

(ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩ-
ΣΤΕ ΤΟ ΧΕΙΡΟ-

ΦΡΕΝΟ)

Αναβοσβήνει Συνεχή ηχητικά σήματα
(από εσωτερικό βομβητή)

Το χειρόφρενο δεν έχει απελευθερω-
θεί. Σταματήστε το όχημα σε ασφαλές
μέρος και απελευθερώστε το χειρό-
φρενο.
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* 1 Το μήνυμα αυτό θα εξαφανιστεί για κάποιο διάστημα ακόμη και αν το πρόβλημα που προκάλεσε την εμφάνιση του μηνύματος δεν διορθωθεί.

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040100

«LIGHTS ON» 
(ΦΩΤΑ ΕΝΕΡΓΑ)

Αναβοσβήνει Συνεχή ηχητικά σήματα
(από εσωτερικό βομβητή)

Οι προβολείς ή / και τα φώτα θέσης
παραμένουν αναμμένα. Απενεργοποι-
ήστε τα.

69T040110

«LOW FUEL» 
(ΧΑΜΗΛΗ ΣΤΑΘΜΗ 

ΚΑΥΣΙΜΟΥ)

Απενεργοποιημένο Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή)

Η στάθμη του καυσίμου είναι χαμηλή.
Αναπληρώστε καύσιμο όσο το δυνα-
τόν συντομότερα.* 1
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

* 1 Το μήνυμα αυτό θα εξαφανιστεί για κάποιο διάστημα ακόμη και αν το πρόβλημα που προκάλεσε την εμφάνιση του μηνύματος δεν διορθωθεί.

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040130

«CHANGE ENGINE 
OIL» (ΑΛΛΑΞΤΕ 
ΛΑΔΙ ΚΙΝΗΤΗΡΑ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Αλλάξτε το λάδι του κινητήρα και το
φίλτρο λαδιού το συντομότερο δυνατό.
Το σύστημα παρακολούθησης της
διάρκειας ζωής του λαδιού πρέπει να
υποβληθεί σε επαναφορά μετά την
αλλαγή του λαδιού του κινητήρα και
του φίλτρου λαδιού.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία
αιτήματος αλλαγής λαδιού (εάν διατί-
θεται» σε αυτή την ενότητα.

69T040140

«IGNITION SWITCH
POSITION ACC» 

(ΘΕΣΗ ΔΙΑΚΟΠΤΗ 
ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ ACC)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Αυτό το μήνυμα εμφανίζεται όταν έχει
επιλεγεί η θέση ACC ως λειτουργία
ανάφλεξης.* 1

69T040150

«PUSH START 
SWITCH» 

(ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟΝ 
ΔΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Το πεντάλ του φρένου ((για μοντέλα με
αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων και
μοντέλα με κιβώτιο αυτόματης αλλα-
γής σχέσεων)) ή το πεντάλ του
συμπλέκτη (για μοντέλα με μηχανικό
κιβώτιο ταχυτήτων) είναι πατημένο.
Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα
για να εκκινήσετε τον κινητήρα ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα.

ACC
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040160

«SERVICE
STEERING 

LOCK SYSTEM» 
(ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΕ ΤΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΛΕΙΔΩ-
ΜΑΤΟΣ ΤΙΜΟΝΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή)

Υπάρχει πρόβλημα με το σύστημα
κλειδώματος τιμονιού. 
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

69T040170

«SERVICE
START SYSTEM» 
(ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΕ 
ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή)

Υπάρχει ένα πρόβλημα με το σύστημα
immobilizer / σύστημα εκκίνησης χωρίς
κλειδί. Επίσης, η τάση της μπαταρίας
του οχήματος μπορεί να μειωθεί.
Όταν εμφανίζεται το μήνυμα, ακόμη
και αν εκκινήσετε τον κινητήρα ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα με κανονική
τάση της μπαταρίας του οχήματος,
ζητήστε επιθεώρηση του οχήματος
από εξουσιοδοτημένο συνεργείο της
SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040180

«KEY FOB
NOT DETECTED» 

(ΔΕΝ ΕΝΤΟΠΙ-
ΣΤΗΚΕ ΧΕΙΡΙΣΤΗ-
ΡΙΟ ΚΛΕΙΔΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Σειρά ηχητικών σημάτων
υπό ορισμένες συνθήκες
(από εξωτερικούς ή / και
εσωτερικούς βομβητές)

Το τηλεχειριστήριο μπορεί να βρίσκεται
εκτός του οχήματος ή η μπαταρία του
μπορεί να έχει αποφορτιστεί. Φέρτε το
τηλεχειριστήριο μέσα στο όχημα ή
αγγίξτε το διακόπτη εκκίνησης του
κινητήρα με το τηλεχειριστήριο.
Αν το μήνυμα εξακολουθεί να εμφανί-
ζεται, αντικαταστήστε την μπαταρία
του τηλεχειριστηρίου.

69T040190

«PLACE KEY
FOB ON START 

SWITCH» (ΤΟΠΟ-
ΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΧΕΙΡΙ-
ΣΤΗΡΙΟ ΚΛΕΙΔΙΟΥ 
ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ)
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

* 1 Το μήνυμα αυτό θα εξαφανιστεί για κάποιο διάστημα ακόμη και αν το πρόβλημα που προκάλεσε την εμφάνιση του μηνύματος δεν διορθωθεί.

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040200

«IGNITION
SWITCH

POSITION
ON» (ΘΕΣΗ ΔΙΑΚΟ-
ΠΤΗ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ 

ΕΝΕΡΓΗ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Αυτό το μήνυμα εμφανίζεται όταν έχει
επιλεγεί η θέση ON ως λειτουργία ανά-
φλεξης.* 1

69T040160

«PRESS START 
SW WHILE 

TURNING STRG 
WHL» (ΠΑΤΗΣΤΕ 
ΤΟΝ ΔΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΝΑΡΞΗΣ ΕΝΩ 
ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΕΤΕ 
ΤΟ ΤΙΜΟΝΙ ΣΕ 

ΕΥΘΕΙΑ).

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Η κλειδαριά τιμονιού δεν έχει απε-
μπλακεί. Ενώ περιστρέφετε ελαφρά το
τιμόνι προς τις δύο κατευθύνσεις,
πατήστε ξανά τον διακόπτη κινητήρα.

ON
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

* 1 Το μήνυμα αυτό θα εξαφανιστεί για κάποιο διάστημα ακόμη και αν το πρόβλημα που προκάλεσε την εμφάνιση του μηνύματος δεν διορθωθεί.

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040210

«KEY FOB
LOW BATTERY» 

(ΧΑΜΗΛΗ ΣΤΑΘΜΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΤΟ 
ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 
ΚΛΕΙΔΙΟΥ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου πρό-
κειται να γίνει αδειάσει. Αντικαταστήστε
την μπαταρία.*1

Όχημα με μηχανικό κιβώτιο
ταχυτήτων

69T040220

«PRESS BRAKE
AND CLUTCH
TO START» 

(ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ 
ΦΡΕΝΟ ΚΑΙ ΤΟΝ 
ΣΥΜΠΛΕΚΤΗ ΓΙΑ 
ΝΑ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Ο διακόπτης του κινητήρα είναι πατη-
μένος χωρίς να πατάτε το πεντάλ φρέ-
νου και το πεντάλ του συμπλέκτη.
Δοκιμάστε ξανά σύμφωνα με τις οδη-
γίες του μηνύματος.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Όχημα με αυτόματο κιβώτιο
ταχυτήτων και κιβώτιο αυτόμα-
της αλλαγής σχέσεων

69T040230

«PRESS BRAKE
SHIFT TO P

TO START» (ΠΑΤΗ-
ΣΤΕ ΤΟ ΦΡΕΝΟ 

ΚΑΙ ΑΛΛΑΞΤΕ ΣΕ Ρ 
ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΙΝΗ-

ΣΕΤΕ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο • Ο διακόπτης του κινητήρα είναι
πατημένος με το μοχλό αλλαγής
ταχυτήτων σε μια θέση διαφορετική
από το «P» ή «N» ή χωρίς να
πατάτε το πεντάλ του φρένου. Δοκι-
μάστε ξανά σύμφωνα με τις οδηγίες
του μηνύματος.

• Ακόμα κι αν ο μοχλός αλλαγής ταχυ-
τήτων έχει μετακινηθεί, η ταχύτητα
δεν αλλάζει στην επιθυμητή θέση
επιλογέα. Μετακινήστε τον μοχλό
αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «P»
πατώντας το πεντάλ του φρένου και,
στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε ξανά
τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων.

Όχημα με αυτόματο κιβώτιο
ταχυτήτων και κιβώτιο αυτόμα-
της αλλαγής σχέσεων

69T040240

«GEARSHIFT
NOT IN PARK» 

(ΜΟΧΛΟΣ 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ 
ΟΧΙ ΣΕ ΘΕΣΗ 
ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Ο διακόπτης του κινητήρα είναι πατη-
μένος με το μοχλό αλλαγής ταχυτήτων
σε μια θέση διαφορετική από την «P».
Δοκιμάστε ξανά σύμφωνα με τις οδη-
γίες του μηνύματος.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Όχημα με αυτόματο κιβώτιο
ταχυτήτων

69T040250

«HIGH
TRANSMISSION

OIL TEMP» 
(ΥΨΗΛΗ ΘΕΡΜΟ-
ΚΡΑΣΙΑ ΛΑΔΙΟΥ 

ΚΙΒΩΤΙΟΥ 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Η θερμοκρασία του υγρού του αυτόμα-
του κιβωτίου ταχυτήτων γίνεται πολύ 
υψηλή.
Σταματήστε το όχημα σε ασφαλές 
σημείο και αφήστε το υγρό να κρυώσει.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040280

«VEHICLE
SWAYING

DETECTED» 
(ΕΝΤΟΠΙΣΤΗΚΕ 

ΕΚΤΡΟΠΗ 
ΟΧΗΜΑΤΟΣ)

Απενεργοποιημένο Σύντομο ηχητικό σήμα 
(από εσωτερικό βομβητή)

Ενεργοποιείται η προειδοποίηση 
εκτροπής του οχήματος.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προει-
δοποίηση ταλάντωσης οχήματος» 
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

Δεν εμφανίζεται

«DUAL SENSOR
BRAKE SUPPORT

SYSTEM OFF» 
(ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΠΟ-
ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΠΕΔΗ-

ΣΗΣ ΔΙΠΛΟΥ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ ΑΠΕ-
ΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-

ΜEΝΟ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Η υποστήριξη πέδησης διπλού αισθη-
τήρα II (DSBS II) είναι απενεργοποιη-
μένη.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69TJ040610

Χέρια φωτισμένα με λευκό χρώμα

«KEEP CONTROL 
OF STEERING

WHEEL» 
(ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ 
ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 
ΤΙΜΟΝΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Συνεχή ηχητικά σήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)

Το σύστημα ανιχνεύει ότι το τιμόνι δεν
συγκρατείται ή δεν υπάρχει λειτουργία
του συστήματος διεύθυνσης. Κρατή-
στε σταθερά το τιμόνι.

69TJ040700

Χέρια φωτισμένα με λευκό χρώμα

«KEEP CONTROL 
OF STEERING

WHEEL»
(ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ 
ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 
ΤΙΜΟΝΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Απενεργοποιημένο
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040530

Χέρια φωτισμένα με κόκκινο 
χρώμα

«KEEP CONTROL 
OF STEERING

WHEEL»
(ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ 
ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 
ΤΙΜΟΝΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Συνεχή ηχητικά σήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)

Το σύστημα ανιχνεύει ότι το τιμόνι δεν
συγκρατείται ή δεν υπάρχει λειτουργία
του συστήματος διεύθυνσης. Κρατή-
στε σταθερά το τιμόνι.

69T040530

Χέρια φωτισμένα με κόκκινο 
χρώμα

«UNAVAILABLE
KEEP CONTROL
OF STEERING

WHEEL»
(ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ 
ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 
ΤΙΜΟΝΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Συνεχής ηχητικά σήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)
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Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040540

«LKA SYSTEM
UNAVAILABLE
AT CURRENT

SPEED» 
(ΣΥΣΤΗΜΑ LKA ΜΗ 
ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΗΝ 
ΤΡΕΧΟΥΣΑ ΤΑΧΥ-

ΤΗΤΑ)

Απενεργοποιημένο Σύντομο ηχητικό σήμα
(από εσωτερικό βομβητή)

Η υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας
κυκλοφορίας δεν λειτουργεί επειδή η
ταχύτητα του οχήματος υπερβαίνει τη
μέγιστη ταχύτητα του οχήματος στην
οποία λειτουργεί το σύστημα υποβοήθη-
σης διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας.

69T040280

«LDP SYSTEM
UNAVAILABLE
AT CURRENT

SPEED» 
(ΣΥΣΤΗΜΑ LKA ΜΗ 
ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΣΤΗΝ 
ΤΡΕΧΟΥΣΑ ΤΑΧΥ-

ΤΗΤΑ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Το σύστημα πρόληψης απόκλισης από
τη λωρίδα κυκλοφορίας δεν λειτουργεί
επειδή η ταχύτητα του οχήματος υπερ-
βαίνει τη μέγιστη ταχύτητα του οχήμα-
τος στην οποία λειτουργεί το σύστημα
πρόληψης απόκλισης από τη λωρίδα.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040300

«ACCELERATOR
PEDAL IS

PRESSED» 
(ΠΕΝΤΑΛ ΓΚΑΖΙΟΥ 

ΠΑΤΗΜΕΝΟ) Αναβοσβήνει
Ηχητικά σήματα σε 
σύντομα χρονικά 
διαστήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)

Το σύστημα αυτόματης πέδησης είναι
ενεργοποιημένο. (Όταν πατάτε το
πεντάλ του γκαζιού)

«ACCELERATOR 
PEDAL IS 

PRESSED PRESS 
BRAKE» (ΠΕΝΤΑΛ 
ΓΚΑΖΙΟΥ ΠΑΤΗ-
ΜΕΝΟ, ΠΑΤΗΣΤΕ 

ΦΡΕΝΟ)

Μετά την ενεργοποίηση του συστήμα-
τος αυτόματης πέδησης, το σύστημα
κρατά το όχημα σε κατάσταση ακινητο-
ποίησης. (όταν πατάτε το πεντάλ του
γκαζιού)
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Δεν εμφανίζεται

«DSBS II SYSTEM 
STOPPED» 

(ΣΥΣΤΗΜΑ DSBS II 
ΣΤΑΜΑΤΗΜΕΝΟ)

Απενεργοποιημένο

Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Ο διπλός αισθητήρας απενεργοποιεί-
ται προσωρινά.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσω-
ρινή διακοπή του διπλού αισθητήρα»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

Δεν εμφανίζεται

«F CAMERA
STOPPED (TEMP)» 

(ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ 
ΚΑΜΕΡΑ 

ΣΤΑΜΑΤΗΜΕΝΗ 
(ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ))

Αναβοσβήνει Η λειτουργία της μπροστινής κάμερας
(DSBS II) διακόπτεται προσωρινά,
επειδή η ίδια η μπροστινή κάμερα
(DSBS II) βρίσκεται σε χαμηλή και
υψηλή θερμοκρασία.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσω-
ρινή διακοπή του διπλού αισθητήρα»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

Δεν εμφανίζεται

«F CAMERA
STOPPED 

(LOW VIS)» 
(ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ 

ΚΑΜΕΡΑ ΣΤΑΜΑ-
ΤΗΜΕΝΗ (ΧΑΜΗΛΗ 

ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ))

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Η λειτουργία της μπροστινής κάμερας
(DSBS II) έχει διακοπεί προσωρινά,
επειδή η ορατότητα από την μπρο-
στινή κάμερα (DSBS II) είναι κακή.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσω-
ρινή διακοπή του διπλού αισθητήρα»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Δεν εμφανίζεται

«F RADAR
STOPPED
(TEMP)»

(ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ 
ΡΑΝΤΑΡ ΣΤΑΜΑΤΗ-
ΜΕΝΟ (ΘΕΡΜ.))

Αναβοσβήνει
Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή) 

Το μπροστινό ραντάρ (DSBS II) διακόπτε-
ται προσωρινά, επειδή το ίδιο το μπρο-
στινό ραντάρ (DSBS II) βρίσκεται σε
χαμηλή και υψηλή θερμοκρασία. 
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσωρινή
διακοπή του διπλού αισθητήρα» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Δεν εμφανίζεται

«CLEAN 
EXTERNAL 

RADAR»
(ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΟ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ 
ΡΑΝΤΑΡ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Οι λειτουργίες του εμπρός ραντάρ (DSBS
II) διακόπτονται προσωρινά, επειδή οι
γύρω περιοχές του ραντάρ έχουν ρύπους.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσωρινή
διακοπή του διπλού αισθητήρα» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Δεν εμφανίζεται

«F RADAR 
STOPPED (CALIB)» 

(ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ 
ΡΑΝΤΑΡ ΣΤΑΜΑΤΗ-
ΜΕΝΟ (ΒΑΘΜΟΝΟ-

ΜΗΣΗ))

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Το μπροστινό ραντάρ (DSBS II) έχει διακο-
πεί προσωρινά, επειδή η γωνία αναγνώρι-
σης του ραντάρ είναι κακή.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσωρινή
διακοπή του διπλού αισθητήρα» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Δεν εμφανίζεται

«DSBS II SYSTEM
DISABLED» 

(ΣΥΣΤΗΜΑ DSBS II 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-

ΜΕΝΟ)

Αναβοσβήνει
Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με τον
διπλό αισθητήρα. Αν αυτό το μήνυμα
εμφανίζεται ακόμα και κατά την επα-
νεκκίνηση του κινητήρα ή του ισχυρού
υβριδικού συστήματος, συμβουλευ-
τείτε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
ένα εξειδικευμένο συνεργείο.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040300

«DUAL SENSOR
BRAKE SUPPORT» 

(ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ 
ΠΕΔΗΣΗΣ ΔΙΠΛΟΥ 

ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ)

Αναβοσβήνει
Ηχητικά σήματα σε 
σύντομα χρονικά 
διαστήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)

Ενεργοποιείται η προειδοποίηση 
μετωπικής σύγκρουσης.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προει-
δοποίηση μετωπικής σύγκρουσης» 
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

Το σύστημα υποβοήθησης πέδησης
είναι ενεργοποιημένο.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα
υποβοήθησης πέδησης» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Το σύστημα αυτόματης πέδησης είναι
ενεργοποιημένο.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα
αυτόματης πέδησης» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

69T040310

«CLEAN PARKING
SENSORS»

(ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΟΥΣ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΕΣ 
ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Ο αισθητήρας στάθμευσης έχει ρύπους.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Όταν ο
αισθητήρας υπερήχων ανιχνεύει κάποιο
ξένο αντικείμενο» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙ-
ΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040310

«SERVICE 
PARKING

SENSORS»
(ΕΚΤΕΛΕΣΤΕ 
ΤΕΧΝΙΚΗ 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΣΤΟΥΣ 

ΑΙΣΘΗΤΗΡΕΣ 
ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Αναβοσβήνει Απενεργοποιημένο Ενδέχεται να υπάρχει πρόβλημα με τους
αισθητήρες υπερήχων. Αν αυτό το
μήνυμα εμφανίζεται ακόμα και κατά την
εκκίνηση του κινητήρα, συμβουλευτείτε
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα
εξειδικευμένο συνεργείο.
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\

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κύρια 

προειδοποιητική
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0263

–

Απενεργοποιημένο Σύντομα ηχητικά σήματα
σε μεγάλα διαστήματα από
τον εσωτερικό βομβητή

ή

Σύντομα ηχητικά σήματα
σε σύντομα χρονικά δια-
στήματα από τον εσωτε-
ρικό βομβητή 

Οι αισθητήρες υπερήχων ανιχνεύουν
αντικείμενα.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Αισθητή-
ρες στάθμευσης» στην ενότητα «ΧΕΙ-
ΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

74SE0264

–

Απενεργοποιημένο Σύντομα ηχητικά σήματα
σε πολύ σύντομα χρονικά
διαστήματα από τον εσωτε-
ρικό βομβητή

74SE0265

–

Απενεργοποιημένο Συνεχή ηχητικά σήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Μοντέλα κινητήρα K14D

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κεντρική 

ενδεικτική λυχνία 
ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Δεν εμφανίζεται

«ENGINE START 
NOT POSSIBLE 
(LOW TEMP)» 

(ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΚΚΙ-
ΝΗΣΗΣ ΚΙΝΗΤΗΡΑ 
(ΧΑΜΗΛΗ ΘΕΡΜΟ-

ΚΡΑΣΙΑ)

Απενεργοποιημένο Συνεχή ηχητικά σήματα 
(από εσωτερικό βομβητή)

Η θερμοκρασία της μπαταρίας ιόντων
λιθίου είναι εξαιρετικά χαμηλή και ο κινη-
τήρας δεν μπορεί να εκκινηθεί. Ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Εκκίνηση
κινητήρα σε ψυχρή περιοχή» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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Όχημα με σύστημα ESP®

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κεντρική 
ενδεικτική

λυχνία ενδείξεων
Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040260

«SERVICE
ESP SYSTEM» 

(ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΕ ΤΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ ESP)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το
σύστημα ESP®.
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

69T040260

«HILL HOLD
DISABLE» 

(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙ-
ΗΣΗ ΣΥΓΚΡΑΤΗ-
ΣΗΣ ΣΕ ΚΛΙΣΗ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το
σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε
κλίση ή το σύστημα ελέγχου κατάβα-
σης λόφου (εάν υπάρχει).
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

ESP

ESP
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Όχημα με Φίλτρο σωματιδίων βενζίνης (GPF) (εάν υπάρχει)

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα
Κεντρική 
ενδεικτική

λυχνία ενδείξεων
Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T040270

«WARNING
GPF SYSTEM» 

(ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
ΣΥΣΤΗΜΑ GPF)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον
εσωτερικό βομβητή)

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το
φίλτρο σωματιδίων βενζίνης.
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

69T040270

«DRIVE TO
REGENERATE 

GPF» 
(ΟΔΗΓΗΣΤΕ ΓΙΑ 
ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΗΣΗ 

GPF)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(μία φορά από τον 
εσωτερικό βομβητή)

Θα πρέπει να αναγεννήσετε το GPF.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Φίλτρο
σωματιδίων βενζίνης (GPF)» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το σύστημα ENG A-STOP, στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται επίσης μηνύματα προειδοποίησης και ενδεί-
ξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα ENG A-STOP (σύστημα
αυτόματης διακοπής κινητήρα) (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το σύστημα ENG A-STOP, στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται επίσης μηνύματα προειδοποιήσεων και ενδεί-
ξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο "Ισχυρό υβριδικό σύστημα (εάν διατίθε-
ται)" στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

• Όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD (εάν υπάρχει), στην οθόνη πληροφοριών ενδέχεται να εμφανίζονται μηνύματα διαφορετικά
από αυτά του παραπάνω πίνακα. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ
ΟΧΗΜΑΤΟΣ» για λεπτομέρειες.

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το σύστημα υποστήριξης πέδησης διπλού αισθητήρα (DSBS II), στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται επίσης
μηνύματα προειδοποίησης και ενδείξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο
"Υποστήριξη πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II)" στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με προσαρμοζόμενο ρυθμιστή ταχύτητας, στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται επίσης μηνύματα προειδοποίη-
σης και ενδείξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ» ή την παράγραφο «Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας (με λειτουργία ακολούθησης για όλες τις ταχύτητες)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με την πρόληψη απόκλισης από τη λωρίδα, στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται επίσης μηνύματα προειδοποίη-
σης και ενδείξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα πρόληψης από-
κλισης από λωρίδα κυκλοφορίας" στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με σύστημα παρακολούθησης τυφλού σημείου (BSM) ή σύστημα ειδοποίησης οδικής κυκλοφορίας στο πίσω μέρος
(RCTA) (εάν υπάρχει), η οθόνη πληροφοριών υποδεικνύει επίσης μηνύματα προειδοποιήσεων και ενδείξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες
σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο «Παρακολούθηση τυφλού σημείου (BSM) (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ» ή την παράγραφο «Προειδοποίηση οδικής κυκλοφορίας στο πίσω μέρος (RCTA) (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με σύστημα αισθητήρων στάθμευσης, η οθόνη πληροφοριών υποδεικνύει επίσης μηνύματα προειδοποίησης και
ενδείξεων που σχετίζονται με το σύστημα. Για πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μηνύματα, ανατρέξτε στην παράγραφο «Αισθητήρες στάθμευσης» στην
ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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Προειδοποιητικές και 
ενδεικτικές λυχνίες
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν αναβοσβήνουν ή ανάβουν οι ενδεικτικές
λυχνίες, ενδέχεται να εμφανιστούν τα αντίστοιχα
μηνύματα στην οθόνη πληροφοριών.

Προειδοποιητική λυχνία χαμηλής 
πίεσης ελαστικών (εάν διατίθεται)

52D305

Ως χαρακτηριστικό πρόσθετης εξοικονόμησης
καυσίμου, το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με
σύστημα παρακολούθησης της πίεσης των ελαστι-
κών (TPMS) που χρησιμοποιεί μια προειδοποιη-
τική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών για να σας
ενημερώσει όταν ένα ή περισσότερα από τα ελα-
στικά σας έχει σημαντικά χαμηλότερη πίεση.

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Όταν ανάβει η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
πίεσης ελαστικών, η πίεση σε ένα ή περισσότερα

από τα ελαστικά σας είναι σημαντικά χαμηλή. Θα
πρέπει να σταματήσετε και να ελέγξετε τα ελα-
στικά σας το συντομότερο δυνατό και να τα φου-
σκώνετε στην κατάλληλη πίεση, όπως υποδει-
κνύεται στην πινακίδα πληροφοριών για τα ελα-
στικά του οχήματος. Η οδήγηση με ένα σημαντικά
λιγότερο φουσκωμένο ελαστικό προκαλεί υπερ-
θέρμανση του ελαστικού και μπορεί να οδηγήσει
σε αστοχία του ελαστικού. Η χαμηλή πίεση μειώνει
επίσης την εξοικονόμηση καυσίμου και τη διάρκεια
ζωής του ελαστικού και ενδέχεται να επηρεάσει τον
χειρισμό και την ικανότητα ακινητοποίησης του
οχήματος. Κάθε ελαστικό, συμπεριλαμβα-νομένης
της ρεζέρβας, πρέπει να ελέγχεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα, όταν είναι κρύο και να ρυθμίζεται
στην συνιστώμενη πίεση πλήρωσης, όπως ορίζε-
ται στην πινακίδα του οχήματος.

Η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελα-
στικών χρησιμοποιείται επίσης για να σας ενη-
μερώσει για μια δυσλειτουργία TPMS. Όταν το
σύστημα ανιχνεύσει κάποια δυσλειτουργία, αυτή
η λυχνία αναβοσβήνει για περίπου 75 δευτερό-
λεπτα και, στη συνέχεια, παραμένει αναμμένη.
Αυτή η ακολουθία θα επαναληφθεί αφού πατη-
θεί ο διακόπτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON, εφόσον
υπάρχει κάποια δυσλειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελα-
στικών ενδέχεται να μην ανάψει αμέσως εάν
έχετε ξαφνική απώλεια πίεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η μη λήψη διορθωτικών ενεργειών όταν η
προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης
ελαστικών δεν λειτουργεί ή όταν ανάβει και
αναβοσβήνει κατά την οδήγηση μπορεί να
οδηγήσει σε ατύχημα.

Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
πίεσης ελαστικών δεν ανάβει για 2 δευτερό-
λεπτα αφού πατηθεί ο διακόπτης του κινη-
τήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία
ανάφλεξης στη θέση «ΟΝ» ή αναβοσβήνει
κατά την οδήγηση, ζητήστε έλεγχο του οχή-
ματος από αντιπρόσωπο της SUZUKI.
Ακόμα και αν η λυχνία σβήσει αφού αναβο-
σβήσει, υποδεικνύοντας ότι το σύστημα
παρακολούθησης έχει επανέλθει, θα πρέπει
να ζητήσετε έλεγχο του συστήματος από
αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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Ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα παρακο-
λούθησης πίεσης ελαστικών (TPMS) (εάν υπάρ-
χει)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑ-
ΤΟΣ» για πρόσθετες λεπτομέρειες σχετικά με το
σύστημα παρακολούθησης της πίεσης των ελα-
στικών. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ελαστικά»
στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗ-
ΣΗ» για πληροφορίες σχετικά με τη διατήρηση
της σωστής πίεσης των ελαστικών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ικανότητα μεταφοράς φορτίου των ελα-
στικών μειώνεται σε χαμηλότερες πιέσεις.
Εάν τα ελαστικά είναι ακόμη και μέτρια υπο-
φουσκωμένα, το φορτίο στα ελαστικά μπο-
ρεί να υπερβεί την ικανότητα μεταφοράς
φορτίου των ελαστικών, πράγμα που θα
μπορούσε να οδηγήσει σε βλάβη των ελα-
στικών. Η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
πίεσης ελαστικών δεν θα σας ειδοποιήσει
για αυτή την κατάσταση, επειδή ανάβει
μόνο όταν η πίεση σε ένα ή περισσότερα
από τα ελαστικά μειώνεται σημαντικά.

Ελέγχετε και ρυθμίζετε την πίεση των ελα-
στικών τουλάχιστον μία φορά το μήνα. Ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Ελαστικά» στην
ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η συνέχιση της οδήγησης με την προειδο-
ποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
ενεργοποιημένη μπορεί να οδηγήσει σε
ατύχημα, με αποτέλεσμα σοβαρό τραυματι-
σμό ή θάνατο.

Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
πίεσης ελαστικών ανάβει και παραμένει
αναμμένη, μειώστε την ταχύτητά σας και
αποφύγετε την απότομη οδήγηση και την
πέδηση. Πρέπει να γνωρίζετε ότι η οδή-
γηση με σημαντικά λιγότερο φουσκωμένο
ελαστικό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρ-
μανση του ελαστικού και μπορεί να οδηγή-
σει σε αστοχία του ελαστικού και να
επηρεάσει τον έλεγχο του συστήματος διεύ-
θυνσης και την αποτελεσματικότητα των
φρένων. Σταματήστε το όχημα σε ένα ασφα-
λές μέρος το συντομότερο δυνατό και ελέγ-
ξτε τα ελαστικά σας.
• Αν ένα ελαστικό σκάσει, αντικαταστήστε
το με τη ρεζέρβα (εάν υπάρχει). Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Οδηγίες ανύψωσης με
γρύλο» στην ενότητα «ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗ-
ΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ» για τη
μέθοδο αντικατάστασης των ελαστικών.
Ανατρέξτε επίσης στην παράγραφο
«Αντικατάσταση ελαστικών ή / και τρο-
χών» για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο
αποκατάστασης της κανονικής λειτουρ-
γίας του TPMS μετά από σκάσιμο ελαστι-
κού.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Αν το όχημά είναι εξοπλισμένο με κιτ επι-
σκευής ελαστικών αντί για ρεζέρβα, ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Κιτ επισκευής
ελαστικών (εάν διατίθεται)» στην ενότητα
«ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑ-
ΓΚΗΣ» για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο
εκτέλεσης μιας επείγουσας επισκευής
ενός σκασμένου ελαστικού.

• Εάν ένα ή περισσότερα από τα ελα-
στικά έχει χαμηλή πίεση, ρυθμίστε την
πίεση πλήρωσης σε όλα τα ελαστικά
στην συνιστώμενη πίεση πλήρωσης.
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Προειδοποιητική λυχνία συστήματος 
πέδησης

74SB20213

Υπάρχουν τρεις διαφορετικοί τύποι λειτουργιών,
ανάλογα με τις προδιαγραφές του οχήματος.

• Η λυχνία ανάβει στιγμιαία όταν πατήσετε τον
διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη λει-
τουργία ανάφλεξης στη θέση «ON».

• Η λυχνία ανάβει όταν το χειρόφρενο είναι
ενεργοποιημένο με τη λειτουργία ανάφλεξης
στη θέση «ON».

• Η λυχνία ανάβει κάτω από μία ή και τις δύο
παραπάνω συνθήκες.

Η λυχνία ανάβει επίσης όταν η στάθμη του
υγρού στο δοχείο υγρού φρένων πέσει κάτω
από την καθορισμένη στάθμη.

Η λυχνία πρέπει να σβήσει μετά την εκκίνηση
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήμα-
τος και απελευθερώνοντας πλήρως το χειρό-
φρενο, εάν η στάθμη του υγρού στο δοχείο
υγρού φρένων είναι επαρκής.

Η λυχνία ανάβει επίσης με την προειδοποιητική
λυχνία ABS όταν αποτύχει η λειτουργία ελέγχου
δύναμης πίσω φρένου (λειτουργία αναλογικής
βαλβίδας) του συστήματος ABS.

Εάν η προειδοποιητική λυχνία του συστήματος
πέδησης ανάψει ενώ οδηγείτε το όχημα, μπορεί
να σημαίνει ότι υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το
σύστημα πέδησης του οχήματος.
Εάν συμβεί κάτι τέτοιο:

1) Μετακινηθείτε εκτός δρόμου και σταματήστε
προσεκτικά.

2) Ελέγξτε τα φρένα ξεκινώντας και σταματώ-
ντας προσεκτικά το όχημα στην άκρη του
δρόμου.

3) Εάν διαπιστώσετε ότι είναι ασφαλές, οδηγή-
στε το όχημα προσεκτικά με χαμηλή ταχύ-
τητα στον πλησιέστερο αντιπρόσωπο της
SUZUKI για επισκευές ή ρυμουλκήστε το
όχημα στον πλησιέστερο αντιπρόσωπο της
SUZUKI για επισκευές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Επειδή το σύστημα πέδησης αυτο-ρυθμίζεται, η
στάθμη του υγρού μειώνεται καθώς τα τακάκια
φρένων φθείρονται. Η αναπλήρωση του δοχείου
υγρού φρένων θεωρείται κανονική περιοδική
συντήρηση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Βομβητής υπενθύμισης χειρόφρενου
Ένας βομβητής ενεργοποιείται διακεκομμένα για
να σας υπενθυμίσει να απελευθερώσετε το χει-
ρόφρενο εάν ξεκινήσετε το όχημα χωρίς να απε-
λευθερώσετε το χειρόφρενο. Βεβαιωθείτε ότι το
χειρόφρενο είναι πλήρως απελευθερωμένο και
ότι η προειδοποιητική λυχνία του συστήματος
πέδησης σβήνει. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Να θυμάστε ότι η απόσταση ακινητοποίη-
σης μπορεί να είναι μεγαλύτερη, ίσως χρει-
αστεί να πιέσετε περισσότερο το πεντάλ και
το πεντάλ μπορεί να κατέβει περισσότερο
από το κανονικό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν παρουσιαστεί κάποια από τις παρα-
κάτω συνθήκες, θα πρέπει να ζητήσετε αμέ-
σως από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI να
ελέγξει το σύστημα πέδησης.
• Εάν η προειδοποιητική λυχνία του
συστήματος πέδησης δεν σβήσει μετά
την εκκίνηση του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος και το χειρό-
φρενο έχει απελευθερωθεί πλήρως.

• Εάν η προειδοποιητική λυχνία του συστή-
ματος πέδησης δεν ανάβει όταν πατηθεί ο
διακόπτης του κινητήρα για να αλλάξετε
τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON.

• Εάν ανάβει οποιαδήποτε στιγμή η προειδο-
ποιητική λυχνία του συστήματος πέδησης
κατά τη λειτουργία του οχήματος.
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Προειδοποιητική λυχνία συστήματος 
πέδησης (για μοντέλο κινητήρα K15C)

74SB20213

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.
Εάν η λυχνία παραμένει αναμμένη ή ανάβει κατά
την οδήγηση, ενδέχεται να υπάρχει κάποιο πρό-
βλημα στη λειτουργία αναγεννητικής πέδησης ή
στο σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε λόφο.

Προειδοποιητική λυχνία συστήματος 
αντιμπλοκαρίσματος τροχών (ABS)

65D529

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Εάν η λυχνία παραμένει αναμμένη ή ανάψει
κατά την οδήγηση, ενδέχεται να υπάρχει κάποιο
πρόβλημα με το ABS.

Εάν συμβεί κάτι τέτοιο: 
1) Μετακινηθείτε εκτός δρόμου και σταματήστε

προσεκτικά.
2) Αλλάξτε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK»

(OFF) πατώντας τον διακόπτη του κινητήρα
και, στη συνέχεια, εκκινήστε ξανά τον κινητήρα
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα.

Εάν η προειδοποιητική λυχνία ανάψει σύντομα και
στη συνέχεια σβήσει, το σύστημα είναι φυσιολογικό.
Εάν η προειδοποιητική λυχνία παραμένει αναμ-
μένη, κάτι δεν λειτουργεί σωστά στο σύστημα.

Εάν η λυχνία και η προειδοποιητική λυχνία του
συστήματος πέδησης παραμένουν αναμμένες ή
ανάβουν ταυτόχρονα κατά την οδήγηση, το
σύστημα ABS είναι εξοπλισμένο με τη λειτουρ-
γία ελέγχου ισχύος πίσω φρένου (λειτουργία
αναλογικής βαλβίδας) και μπορεί να υπάρχει
πρόβλημα και στη λειτουργία ελέγχου ισχύος
πίσω φρένου και στη λειτουργία αντιμπλοκαρί-
σματος του συστήματος ABS.

Εάν παρουσιαστεί κάποιο από τα παραπάνω,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπό της SUZUKI.
Εάν το ABS τεθεί σε λειτουργία, το σύστημα πέδη-
σης θα λειτουργήσει ως ένα συνηθισμένο σύστημα
πέδησης που δεν διαθέτει αυτό το σύστημα ABS.

Για λεπτομέρειες σχετικά με το σύστημα ABS,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Σύστημα αντι-
μπλοκαρίσματος τροχών (ABS)» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Προειδοποιητική λυχνία ESP®

52KM133

Το ESP® είναι εμπορικό σήμα της Mercedes-
Benz Group AG.

Αυτή η λυχνία αναβοσβήνει 5 φορές το δευτερό-
λεπτο όταν ενεργοποιείται ένα από τα παρα-
κάτω συστήματα.
• Σύστημα ελέγχου ευστάθειας
• Σύστημα ελέγχου πρόσφυσης
• Σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου (εάν δια-
τίθεται)

Εάν αυτή η λυχνία αναβοσβήνει, οδηγείτε προ-
σεκτικά.
Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ON»,
η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι η
λυχνία λειτουργεί. Εάν η λυχνία παραμένει αναμ-
μένη ή ανάβει κατά την οδήγηση, ενδέχεται να
υπάρχει κάποιο πρόβλημα στα συστήματα ESP®

((εκτός του ABS). Ζητήστε τον έλεγχο του συστή-
ματος από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Για λεπτομέρειες σχετικά με τα συστήματα
ESP®, ανατρέξτε στην παράγραφο «Ηλεκτρο-
νικό πρόγραμμα ευστάθειας (ESP®)» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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Ενδεικτική λυχνία απενεργοποιημένου 
ESP® 

57L30045

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.
Όταν ο διακόπτης απενεργοποίησης ESP®

πατηθεί για την απενεργοποίηση των συστημά-
των ESP® ((εκτός του ABS), η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποίησης του ESP® ανάβει παραμένει
αναμμένη.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τα συστήματα
ESP®, ανατρέξτε στην παράγραφο «Ηλεκτρο-
νικό πρόγραμμα ευστάθειας (ESP®)» στην ενό-
τητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης 
λόφου (εάν διατίθεται)

79K050

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.
Όταν πατήσετε τον διακόπτη ελέγχου κατάβα-
σης λόφου και πληρούνται οι συνθήκες λειτουρ-
γίας ελέγχου κατάβασης, ανάβει η ενδεικτική
λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου. Εάν η ενδει-
κτική λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου αναβο-
σβήνει, ο έλεγχος κατάβασης λόφου δεν θα
ενεργοποιηθεί.
Για λεπτομέρειες σχετικά με το σύστημα ελέγχου
κατάβασης λόφου, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου (εάν διατί-
θεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

Προειδοποιητική λυχνία πίεσης λαδιού 
κινητήρα

50G051

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει. Κατά την εκκίνηση
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήμα-
τος, η λυχνία σβήνει. Η λυχνία ανάβει και παρα-
μένει αναμμένη εάν υπάρχει ανεπαρκής πίεση
λαδιού. Εάν ανάβει η λυχνία κατά την οδήγηση,
μετακινηθείτε εκτός δρόμου το συντομότερο
δυνατό και σβήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα. 
Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού και προσθέστε λάδι
εάν είναι απαραίτητο. Εάν υπάρχει αρκετό λάδι,
το σύστημα λίπανσης θα πρέπει να ελεγχθεί
από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI πριν οδηγή-
σετε ξανά το όχημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα συστήματα ESP® δεν μπορούν να απο-
τρέψουν ατυχήματα. Να οδηγείτε πάντα
προσεκτικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν θέσετε σε λειτουργία τον κινητήρα ή
το ισχυρό υβριδικό σύστημα με αυτή τη
λυχνία, ενδέχεται να προκληθεί σοβαρή
βλάβη στον κινητήρα.

• Μη βασίζεστε στην προειδοποιητική λυχνία
πίεσης λαδιού κινητήρα για να υποδείξετε
την ανάγκη προσθήκης λαδιού. Ελέγχετε
περιοδικά τη στάθμη λαδιού κινητήρα.
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Προειδοποιητική λυχνία φόρτισης

50G052

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ON»,
αυτή η λυχνία ανάβει. Κατά την εκκίνηση του κινη-
τήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήματος, η
λυχνία σβήνει. Η λυχνία θα ανάψει και θα παραμεί-
νει αναμμένη εάν υπάρχει κάτι λάθος με το
σύστημα φόρτισης της μπαταρίας. Εάν η λυχνία
ανάβει όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα είναι σε λειτουργία, το σύστημα φόρτισης
θα πρέπει να επιθεωρηθεί αμέσως από τον αντι-
πρόσωπο της SUZUKI.

Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας 
οδηγού / φως υπενθύμισης ζώνης 
ασφαλείας συνοδηγού

60G049

Όταν ο οδηγός ή ο συνοδηγός δεν ασφαλίσουν
τη ζώνη ασφαλείας τους, αυτό η λυχνία θα ανά-
ψει ή / και θα αναβοσβήνει.
Για λεπτομέρειες σχετικά με την υπενθύμιση της
ζώνης ασφαλείας, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Ζώνες ασφαλείας και παιδικά καθίσματα» στην
παρούσα ενότητα.

Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας 
πίσω επιβατών

69T010090

Όταν ο πίσω επιβάτης δεν ασφαλίσει τη ζώνη
ασφαλείας του, αυτή η λυχνία ανάβει ή / και θα
αναβοσβήνει.
Για λεπτομέρειες σχετικά με την υπενθύμιση της
ζώνης ασφαλείας, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Υπενθύμιση ζώνης ασφαλείας», «Ζώνες ασφαλείας
και παιδικά καθίσματα» στην παρούσα ενότητα.
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Λυχνία AIRBAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ)

63J030

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
"ON", αυτή η λυχνία αναβοσβήνει ή ανάβει για
αρκετά δευτερόλεπτα, ώστε να μπορείτε να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Η λυχνία θα ανάψει και θα παραμείνει αναμμένη
εάν υπάρχει πρόβλημα στο σύστημα του αερό-
σακου ή στο σύστημα προεντατήρα ζώνης
ασφαλείας.

Ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας

65D530

Το όχημά σας διαθέτει σύστημα ελέγχου εκπο-
μπών που ελέγχονται από τον υπολογιστή. Στον
πίνακα οργάνων παρέχεται μια ενδεικτική
λυχνία δυσλειτουργίας για να υποδείξει πότε
είναι απαραίτητη η συντήρηση του συστήματος
ελέγχου εκπομπών. Όταν πατήσετε τον διακό-
πτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία
ανάφλεξης στη θέση «ON», αυτή η λυχνία ανά-
βει. Κατά την εκκίνηση του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος, η λυχνία σβήνει. 

Εάν η ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας ανάψει
ή αναβοσβήνει όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα είναι σε λειτουργία, υπάρχει
βλάβη στο σύστημα ελέγχου εκπομπών.
Μεταφέρετε το όχημα στον αντιπρόσωπο της
SUZUKI για την αποκατάσταση της ζημιάς.

(Για όχημα προδιαγραφών της ΕΕ)
Επίσης, εάν αυτή η λυχνία ανάψει όταν ο κινητή-
ρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα βρίσκεται σε
λειτουργία, υπάρχει πρόβλημα στο σύστημα αυτό-
ματου κιβωτίου ταχυτήτων ή το σύστημα κιβωτίου
αυτόματης αλλαγής σχέσεων. Ζητήστε από τον
αντιπρόσωπο της SUZUKI να ελέγξει το σύστημα.

Προειδοποιητική λυχνία κιβωτίου 
ταχυτήτων (εάν διατίθεται)

80J219

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει για αρκετά δευτερό-
λεπτα, ώστε να μπορείτε να ελέγξετε ότι η
λυχνία λειτουργεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν η λυχνία AIRBAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ) δεν ανα-
βοσβήνει ή ανάβει στιγμιαία όταν πατήσετε
τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ON», παρα-
μένει αναμμένη για περισσότερο από 10 δευ-
τερόλεπτα ή ενεργοποιείται κατά την οδήγη-
ση, το σύστημα αερόσακων ή το σύστημα
προεντατήρα ζώνης ασφαλείας μπορεί να μη
λειτουργήσει σωστά. Ζητήστε την επιθεώ-
ρηση και των δύο συστημάτων από αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η συνέχιση της οδήγησης του οχήματος
όταν η ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας
είναι αναμμένη ή αναβοσβήνει μπορεί να
προκαλέσει μόνιμη βλάβη στο σύστημα
ελέγχου εκπομπών του οχήματος και μπο-
ρεί να επηρεάσει την εξοικονόμηση καυσί-
μου και την οδηγική συμπεριφορά.
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Εάν αυτή η λυχνία ανάψει όταν ο διακόπτης
κινητήρα βρίσκεται στη θέση «ON», υπάρχει
πρόβλημα στο σύστημα αυτόματου κιβωτίου
ταχυτήτων ή το σύστημα κιβωτίου αυτόματης
αλλαγής σχέσεων.
Αν αυτή η λυχνία ανάψει ή αναβοσβήνει, σταμα-
τήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο και επικοι-
νωνήστε με τον αντιπρόσωπο της SUZUKI. Εάν
η λυχνία ανάψει ή αναβοσβήνει ξανά αφού σβή-
σει το φως, ζητήστε από τον αντιπρόσωπο της
SUZUKI να επιθεωρήσει το σύστημα.

Για οχήματα με κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέ-
σεων:
• Εάν ανάψει η λυχνία, μπορεί να συμβούν τα
παρακάτω:
– Η σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων δεν αλλά-
ζει ακόμη και αν μετακινήσετε τον μοχλό
αλλαγής ταχυτήτων.

– Η σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων θα αλλάξει
αυτόματα σε «Ν» όταν η ταχύτητα του οχή-
ματος είναι μικρότερη από 10 km/h (6
mph), επίσης θα αρχίσει να αναβοσβήνει η
ένδειξη «N» στον πίνακα οργάνων και θα
ηχήσει ο εσωτερικός βομβητής.

– Ο κινητήρας θα σβήσει αυτόματα όταν στα-
ματήσει το όχημα.

– Δεν μπορείτε να εκκινήσετε το ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα.

• Εάν εκτελέσετε οποιαδήποτε από τις παρα-
κάτω ενέργειες, η λυχνία θα αρχίσει να ανα-
βοσβήνει και θα ηχήσει ο εσωτερικός
βομβητής. Αυτό σημαίνει ότι ο συμπλέκτης
υφίσταται βαρύ φορτίο και θερμαίνεται. Σε
αυτήν την περίπτωση, σταματήστε το ισχυρό
υβριδικό σύστημα σε ασφαλές σημείο και
πατήστε τον διακόπτη κινητήρα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK»
(OFF) και, στη συνέχεια, επαναφέρετε τη λει-
τουργία ανάφλεξης στη θέση «ON». Ξεκινή-
στε το ισχυρό υβριδικό σύστημα αφού
βεβαιωθείτε ότι το φως έχει σβήσει και ο βομ-
βητής δεν ηχεί. 
– Σε ανηφόρα, εναλλάσσετε μεταξύ στάσης
και εκκίνησης.

– Σε ανηφόρα, κρατήστε το όχημα σταματη-
μένο χρησιμοποιώντας μόνο τη λειτουργία
ερπυσμού. 

– Κρατάτε πατημένο το πεντάλ των φρένων
και το πεντάλ του γκαζιού. 

– Συνεχίζετε να πατάτε το πεντάλ του γκαζιού
χωρίς να αφήσετε το χειρόφρενο.

Προειδοποιητική λυχνία συστήματος 
Immobilizer / εκκίνησης χωρίς κλειδί

80JM122

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί. Εάν αυτή η
λυχνία παραμείνει αναμμένη, υπάρχει κάποιο
πρόβλημα στο σύστημα. 

Εάν αυτή η λυχνία αναβοσβήνει ή παραμείνει
αναμμένη, υπάρχει κάποιο πρόβλημα στο
σύστημα ή η κλειδαριά του τιμονιού δεν μπορεί
να απεμπλακεί. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, πατήστε
τον διακόπτη κινητήρα, περιστρέφοντας το
τιμόνι προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά.

Εάν αυτή η λυχνία αναβοσβήνει ή παραμένει
αναμμένη ακόμη και αν εκκινήσετε τον κινητήρα
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα με κανονική τάση
της μπαταρίας του οχήματος, ζητήστε από έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI να εκτελέσει έλεγχο
του συστήματος.
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Προειδοποιητική λυχνία ανοιχτής 
πόρτας

54G391

Αυτή λυχνία παραμένει αναμμένη μέχρι να κλεί-
σουν όλες οι πόρτες (συμπεριλαμβανομένης της
πόρτας του χώρου αποσκευών).

Εάν οποιαδήποτε πόρτα (συμπεριλαμβανομένης
της πόρτας του χώρου αποσκευών) είναι ανοιχτή
όταν το όχημα κινείται, ακούγεται ένας ήχος που
υπενθυμίζει να κλείσετε όλες τις πόρτες εντελώς.

Προειδοποιητική λυχνία χαμηλής 
στάθμης καυσίμου

54G343

Εάν ανάψει αυτή η λυχνία, γεμίστε αμέσως το
ρεζερβουάρ καυσίμου.

Όταν ανάβει αυτή η λυχνία, ηχεί σήμανση μία
φορά για να σας υπενθυμίσει τον ανεφοδιασμό
καυσίμου.
Εάν δεν ανεφοδιάσετε με καύσιμο, ηχεί σήμανση
κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη του κινητήρα
για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το σημείο ενεργοποίησης αυτής της λυχνίας δια-
φέρει ανάλογα με τις συνθήκες του δρόμου (για
παράδειγμα, κλίση ή στροφή) και τις συνθήκες
οδήγησης λόγω της κίνησης του καυσίμου στο
ρεζερβουάρ.

Λυχνία ηλεκτρικού τιμονιού 

79J039

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει. Κατά την εκκίνηση
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήμα-
τος, η λυχνία σβήνει.

Εάν αυτή η λυχνία ανάψει κατά την οδήγηση, το
σύστημα υποβοήθησης τιμονιού μπορεί να μην
λειτουργεί σωστά. Ζητήστε τον έλεγχο του
συστήματος από αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Οι παρακάτω λειτουργίες του τιμονιού μπορεί
σταδιακά να απαιτούν μεγαλύτερη προσπά-
θεια κατά τη στάθμευση ή την οδήγηση με
πολύ χαμηλή ταχύτητα. Αυτό δεν αποτελεί
δυσλειτουργία του συστήματος διεύθυνσης,
αλλά το σύστημα ελέγχου υποβοήθησης τιμο-
νιού περιορίζει την υποβοήθηση ισχύος για να
αποτρέψει την υπερθέρμανση.
– Το τιμόνι λειτουργεί πολύ συχνά.
– Το τιμόνι διατηρείται σε πλήρως στραμμένη
θέση για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

• Όταν το σύστημα ελέγχου υποβοήθησης τιμο-
νιού ψύχεται, το σύστημα υποβοήθησης τιμο-
νιού επανέρχεται στην αρχική του κατάσταση.
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Ωστόσο, η επανάληψη αυτών των ενεργειών
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα
υποβοήθησης τιμονιού.

• Εάν το σύστημα υποβοήθησης τιμονιού δεν
λειτουργεί σωστά, θα απαιτήσει μεγαλύτερη
προσπάθεια για τη διεύθυνση, αλλά θα μπο-
ρείτε ακόμα να κατευθύνετε το όχημα.

• Εάν το τιμόνι λειτουργεί, ενδέχεται να ακούσετε
θόρυβο που προκαλείται από την ηλεκτρική λει-
τουργία του συστήματος διεύθυνσης. Αυτό είναι
φυσιολογικό και υποδεικνύει ότι το σύστημα
υποβοήθησης τιμονιού λειτουργεί σωστά.

Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθη-
τήρα (DSBS II)

54P000254

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

• Στις ακόλουθες περιπτώσεις, αυτή η λυχνία
θα ανάψει και το σύστημα υποβοήθησης
πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) θα
σταματήσει να λειτουργεί.
– Όταν ο διακόπτης απενεργοποίησης της
υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα
II (DSBS II) πατηθεί και κρατηθεί για να
απενεργοποιήσετε το σύστημα υποβοήθη-
σης πέδησης διπλού αισθητήρα (DSBS II).

– Όταν πατήσετε το διακόπτη απενεργοποίη-
σης ESP® για να απενεργοποιήσετε τα
συστήματα ESP® ((εκτός του ABS), η ενδει-
κτική λυχνία ESP® θα ανάψει επίσης.

• Εάν ανάψει αυτή η λυχνία, υπάρχει κάποιο πρό-
βλημα με το σύστημα υποβοήθησης πέδησης
διπλού αισθητήρα II (DSBS II). Μεταφέρετε το
όχημα σε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε
ένα εξειδικευμένο συνεργείο για να διορθώσετε
το πρόβλημα.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II) (εάν διατίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙ-
ΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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Ενδεικτική λυχνία πρόληψης απόκλι-
σης από τη λωρίδα κυκλοφορίας 
(εάν διατίθεται)

81M31080

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί. 

Το χρώμα της ενδεικτικής λυχνίας και η κατά-
σταση αναλαμπής αλλάζουν ανάλογα με την
κατάσταση λειτουργίας των συστημάτων.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην υποπαράγραφο
«Οθόνες και λειτουργία συστήματος» της παρα-
γράφου «Σύστημα πρόληψης απόκλισης από
λωρίδα κυκλοφορίας» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν υπάρχει πρόβλημα στην πρόληψη εκτροπής
από τη λωρίδα με τον διακόπτη του κινητήρα σε
λειτουργία ON, αυτή η λυχνία ανάβει με πορτοκαλί
χρώμα. Μεταφέρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδο-
τημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε ένα εξειδι-
κευμένο συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.

Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
για την πρόληψη απόκλισης από τη 
λωρίδα κυκλοφορίας (εάν υπάρχει)

62R0317

Όταν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το διακό-
πτη απενεργοποίησης της πρόληψης απόκλισης
από τη λωρίδα κυκλοφορίας για να απενεργοποιή-
σετε την πρόληψη απόκλισης από τη λωρίδα
κυκλοφορίας, αυτή η λυχνία ανάβει.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην υποπαρά-
γραφο «Οθόνες και λειτουργία συστήματος» της
παραγράφου «Σύστημα πρόληψης απόκλισης
από λωρίδα κυκλοφορίας» στην ενότητα «ΧΕΙ-
ΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης διατή-
ρησης λωρίδας κυκλοφορίας (εάν διατί-
θεται)

74SB12002

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί. 

Το χρώμα της ενδεικτικής λυχνίας και η κατά-
σταση αναλαμπής αλλάζουν ανάλογα με την
κατάσταση λειτουργίας των συστημάτων.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην υποπαράγραφο
«Ένδειξη λειτουργίας υποβοήθησης λειτουργίας
τιμονιού» στην παράγραφο «Υποβοήθηση διατή-
ρησης λωρίδας κυκλοφορίας» στην ενότητα «ΧΕΙ-
ΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν υπάρχει πρόβλημα στην υποβοήθηση διατή-
ρησης λωρίδας με τον διακόπτη του κινητήρα σε
λειτουργία ON, αυτή η λυχνία ανάβει με πορτοκαλί
χρώμα. Μεταφέρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδο-
τημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε ένα εξειδι-
κευμένο συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.
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Ενδεικτικό πίσω φώτων ομίχλης
(εάν διατίθεται)

54G491

Η ενδεικτική λυχνία των πίσω φώτων ομίχλης
ανάβει όταν λειτουργεί το πίσω φως ομίχλης.

Ενδεικτικές λυχνίες φλας

50G055

Όταν ενεργοποιείτε το αριστερό ή το δεξί φλας, το
αντίστοιχο πράσινο βέλος στον πίνακα οργάνων
θα αναβοσβήνει μαζί με τα αντίστοιχα φλας. Όταν
ενεργοποιείτε τον διακόπτη φώτων αλάρμ, και τα
δύο βέλη αναβοσβήνουν μαζί με όλα τα φλας.

Ενδεικτική λυχνία μεγάλης σκάλας

50G056

Αυτή η ενδεικτική λυχνία ανάβει όταν ενεργοποι-
ούνται οι κύριοι προβολείς (μεγάλη σκάλα).

Ενδεικτική λυχνία φωτισμού

64J045

Αυτή η ενδεικτική λυχνία ανάβει ενώ είναι αναμ-
μένα τα φώτα θέσης, το πίσω φως ή / και οι
προβολείς.

Προειδοποιητική λυχνία υβριδικού 
συστήματος (εάν διατίθεται)

74SE0244

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Εάν υπάρχει κάποια δυσλειτουργία στο ισχυρό
υβριδικό σύστημα, το σύστημα τροφοδοσίας υψη-
λής τάσης ή το σύστημα υποπίεσης σερβόφρενου,
η λυχνία ανάβει ή αναβοσβήνει. Αν συμβεί κάτι
τέτοιο, ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος από
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.
• Όταν ανάβει η προειδοποιητική λυχνία του
υβριδικού συστήματος, η ηλεκτρική τροφοδο-
σία σε ορισμένες συσκευές μπορεί να σταμα-
τήσει και να οδηγήσει σε απροσδόκητο
ατύχημα. Θα σας ζητηθεί να παρατηρήσετε
τις ακόλουθες δυσλειτουργίες.
– Το ηχοσύστημα ή το σύστημα πλοήγησης

(εάν υπάρχει) δεν ενεργοποιούνται.
– Η πίσω κάμερα (εάν διατίθεται) δεν ενεργο-
ποιείται.
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• Όταν ανάβει η προειδοποιητική λυχνία του
υβριδικού συστήματος, η λειτουργία ερπυ-
σμού μπορεί να μη λειτουργήσει. Εάν συμβεί
κάτι τέτοιο, σας ζητείται να χρησιμοποιήσετε
το χειρόφρενο για να κινηθείτε σε ανηφόρα.

• Εάν αποτύχει το ISG (Ενσωματωμένη γεννή-
τρια μίζας), η προειδοποιητική λυχνία αναβο-
σβήνει.

Προειδοποιητική λυχνία 4WD 
(εάν διατίθεται)

57L30042

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία έτσι μπο-
ρείτε να ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.
• Αυτή η λυχνία ανάβει εάν υπάρχει κάποιο πρό-
βλημα με το σύστημα τεσσάρων λειτουργιών
4WD. Το σύστημα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

• Η λυχνία αναβοσβήνει εάν το όχημα βρίσκεται
σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες συνθήκες
και το σύστημα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
– Στο αυτοκίνητο έχουν τοποθετηθεί τροχοί
διαφορετικών διαμέτρων.

– Τα εξαρτήματα του συστήματος μετάδοσης
κίνησης υπερθερμάνθηκαν ως αποτέλε-
σμα της περιστροφής ενός τροχού μετάδο-
σης κίνησης στη λάσπη ή στο χιόνι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν η λυχνία αναβοσβήνει, μετακινήστε αμέσως
το όχημα σε ασφαλές μέρος και σταθμεύστε το
για να προστατεύσετε τα εξαρτήματα του συστή-
ματος μετάδοσης κίνησης. Εάν αφήσετε τον
κινητήρα να λειτουργεί σε στροφές ρελαντί για
λίγο, εκτός από την περίπτωση που έχουν τοπο-
θετηθεί διαφορετικοί τροχοί, η λυχνία θα σβήσει
και η λειτουργία του συστήματος θα συνεχιστεί.

Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού
(εάν διατίθεται)

79JM007

Το όχημά σας διαθέτει το σύστημα παρακολού-
θησης της διάρκειας ζωής του λαδιού και τη σχε-
τική λυχνία αλλαγής λαδιού που σας ειδοποιεί
για να αλλάξετε το λάδι του κινητήρα και το φίλ-
τρο λαδιού.
Όταν ανάψει αυτή η λυχνία, αλλάξτε αμέσως το
λάδι του κινητήρα και το φίλτρο λαδιού.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο αλλαγής
λαδιού κινητήρα και φίλτρου λαδιού, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Αλλαγή λαδιού κινητήρα και
φίλτρου» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».

Αυτή η λυχνία ανάβει για αρκετά δευτερόλεπτα
όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», ώστε να μπορείτε να ελέγξετε ότι η
λυχνία λειτουργεί.
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Εάν επιτευχθεί οποιαδήποτε ένδειξη οδόμετρου
ή χρόνος στην τιμή που ορίζεται από το
σύστημα, αυτή η λυχνία ανάβει όταν ο διακό-
πτης του κινητήρα βρίσκεται στη θέση "ON".
Επιπλέον, το μήνυμα εμφανίζεται στην οθόνη
πληροφοριών για να σας πει ότι είναι απαραί-
τητο να αλλάξετε το λάδι του κινητήρα και το φίλ-
τρο λαδιού. Όταν το λάδι του κινητήρα και το
φίλτρο λαδιού αλλάζουν και γίνεται επαναφορά
του συστήματος παρακολούθησης της διάρκειας
ζωής του λαδιού, αυτή η λυχνία θα σβήσει.

Κάθε φορά που αλλάζετε το λάδι του κινητήρα
και το φίλτρο λαδιού, πρέπει να γίνει επαναφορά
της λυχνίας ώστε να παρακολουθείται σωστά ο
χρονισμός αλλαγής λαδιού. Η λυχνία θα σβήσει
μετά την επαναφορά. Για τη διαδικασία επανα-
φοράς, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουρ-
γία ρύθμισης» σε αυτή την ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Αυτή η λυχνία χρησιμοποιείται για τη διευκό-
λυνση της αλλαγής λαδιού και φίλτρου λαδιού
σύμφωνα με το πρόγραμμα συντήρησης.

• Ακόμα κι αν το λάδι αντικαθίσταται πριν ανά-
ψει αυτή η λυχνία, απαιτείται επαναφορά του
συστήματος παρακολούθησης της διάρκειας
ζωής του λαδιού. Συμβουλευτείτε έναν αντι-
πρόσωπο της SUZUKI σχετικά με τη μέθοδο
επαναφοράς. Εάν το επαναφέρετε οι ίδιοι,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθ-
μισης» σε αυτή την ενότητα.

• Συμβουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI
για την αλλαγή της ρύθμισης του συστήματος
παρακολούθησης της διάρκειας ζωής του
λαδιού σε μία από τις ακόλουθες περιπτώσεις. 
– Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA
ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι
κινητήρα διαφορετικό από τα τυπικά λάδια
ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της
SUZUKI, ή το αντίστροφο

– Με την αλλαγή της κατάστασης οδήγησης,
εάν χρειαστεί να εφαρμόσετε το χρονοδιά-
γραμμα της «Συνιστώμενης συντήρησης υπό
δυσμενείς συνθήκες οδήγησης» αντί του
«Χρονοδιαγράμματος περιοδικής συντήρη-
σης» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ», ή το αντίστροφο

Ενδεικτική λυχνία «ENG A-STOP» 
(εάν διατίθεται)

72M00032

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Όταν ο κινητήρας σβήσει από το σύστημα
«ENG A-STOP», αυτή η λυχνία ανάβει.

• Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Σύστημα ENG A-STOP (σύστημα αυτόματης
διακοπής κινητήρα) (εάν διατίθεται)» στην
ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν συνεχίσετε να λειτουργείτε τον κινη-
τήρα, ανάβει αυτή η λυχνία.
Αλλάξτε αμέσως το λάδι και το φίλτρο
λαδιού του κινητήρα όταν ανάψει η λυχνία.
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Λυχνία απενεργοποίησης «ENG A-
STOP» (εάν διατίθεται)

72M00159

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Όταν πατάτε τον διακόπτη «ENG A-STOP
OFF», αυτή η λυχνία ανάβει.

Η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP OFF αναβο-
σβήνει υπό τις ακόλουθες συνθήκες: 

• Εάν υπάρχει κάτι λάθος με το σύστημα ENG
A-STOP

• Εάν υπάρχει κάτι λάθος με την μπαταρία
ιόντων-λιθίου

Εάν αναβοσβήνει η ενδεικτική λυχνία απενεργο-
ποίησης ENG A-STOP, απευθυνθείτε αμέσως
σε εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI
ή εξειδικευμένο συνεργείο.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ΠΑΡAΓΡΑΦΟ
«Λυχνία ENG A-STOP OFF» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Ενδεικτική λυχνία ανάκτησης ενέργειας 
κατά την επιβράδυνση (εάν διατίθεται)

72M00168

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Όταν λειτουργεί η λειτουργία αναγέννησης ενέρ-
γειας κατά την επιβράδυνση, αυτή η λυχνία ανάβει.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«SHVS (Έξυπνο υβριδικό όχημα της Suzuki) (εάν
διατίθεται)» ή «Ισχυρό υβριδικό σύστημα (εάν δια-
τίθεται)» στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗ-
ΜΑΤΟΣ».

Προειδοποιητική λυχνία φίλτρου σωμα-
τιδίων βενζίνης (GPF) (εάν υπάρχει)

64J244

Αυτή η προειδοποιητική λυχνία φίλτρου σωματι-
δίων βενζίνης (GPF) ανάβει για αρκετά δευτερό-
λεπτα όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα
για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη
θέση «ON», ώστε να μπορείτε να ελέγξετε ότι η
λυχνία λειτουργεί. Εάν η λυχνία ανάψει κατά την
οδήγηση, το GPF είναι σχεδόν φραγμένο. Για να
σβήσει η προειδοποιητική λυχνία, το όχημα πρέ-
πει να παραμείνει σε κίνηση μέχρι να ολοκληρω-
θεί η αναγέννηση.

Η διαδικασία διαρκεί συνήθως 25 λεπτά.
Η βέλτιστη κατάσταση για την ολοκλήρωση της
διαδικασίας επιτυγχάνεται διατηρώντας το
όχημα σε κίνηση με ταχύτητα 50 χλμ/ώρα (31
mph) ή υψηλότερη και στροφές κινητήρα περισ-
σότερες από 2.000 σ.α.λ.

Εάν οδηγήσετε το όχημά σας μέχρι να σβήσει η
λυχνία, η αναγέννηση του GPF θα ολοκληρωθεί.
Για λεπτομέρειες σχετικά με το GPF, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Φίλτρο σωματιδίων βενζίνης»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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Ένδειξη EV (εάν διατίθεται)

53SB08211

Όταν σβήσει αυτόματα ο κινητήρας του ισχυρού
υβριδικού συστήματος, ανάβει αυτή η ένδειξη.

Ένδειξη λειτουργίας ECO (εάν διατίθεται)

53SB08213

Στη λειτουργία ECO, ανάβει αυτή η ένδειξη.

Προειδοποιητική λυχνία ακουστικού 
συστήματος ειδοποίησης οχήματος 
(εάν διατίθεται)

74SE0228

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
"ON", αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Εάν το ακουστικό σύστημα ειδοποίησης οχήμα-
τος αποτύχει, η λυχνία αναβοσβήνει. Πρέπει να
ζητήσετε έλεγχο του οχήματος από έναν αντι-
πρόσωπο της SUZUKI.

Ένδειξη READY (ΕΤΟΙΜΟ) (εάν διατίθεται)

74SB20206

Με τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη θέση "P"
και το πεντάλ φρένων πατημένο, αν πατήσετε
τον διακόπτη του κινητήρα, ενεργοποιείται το
ισχυρό υβριδικό σύστημα για να είναι έτοιμο για
λειτουργία και ανάβει αυτή η ένδειξη READY.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι εκτελείτε αναγέννηση του
GPF όταν ανάβει η προειδοποιητική λυχνία
GPF. Η αποτυχία αναγέννησης του GPF θα
προκαλέσει δυσλειτουργία του οχήματος
λόγω του φραγμένου φίλτρου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν αυτή η ένδειξη σβήσει κατά τη λειτουρ-
γία, προκύπτουν τα ακόλουθα προβλήματα.
Σταματήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο και
προσπαθήστε να πιέσετε ξανά τον διακόπτη
του κινητήρα.
• Το τιμόνι γίνεται βαρύ λόγω δυσλειτουρ-
γίας του συστήματος υποβοήθησης τιμο-
νιού.

• Το σύστημα ABS δεν λειτουργεί (όταν η
προειδοποιητική λυχνία ABS ανάβει ταυ-
τόχρονα).

Εάν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα και
δεν εμφανίζεται η ένδειξη READY (ΕΤΟΙΜΟ),
επικοινωνήστε με έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI για έλεγχο του συστήματος.
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Ένδειξη αιτήματος φρένων 
(εάν διατίθεται)

53SB08214

Αυτή η λυχνία θα ανάψει εάν δεν πατήσετε το
πεντάλ των φρένων στις ακόλουθες περιπτώσεις. 
• Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων μετακινηθεί
από τη σχέση «Ν» στη σχέση «D», «Μ» ή «R»
ενώ το όχημα κινείται (για παράδειγμα, όταν το
τοποθετείτε στο γκαράζ ή κάνετε ελιγμό κατά τη
στάθμευση). Ο εσωτερικός βομβητής θα ηχήσει
για ένα δευτερόλεπτο και θα αρχίσει να αναβο-
σβήνει η ένδειξη «Ν». Πατήστε το πεντάλ φρένου
για να σταματήσετε το όχημα και, μετακινήστε
ξανά τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων.

Προειδοποιητική λυχνία υποβοήθησης 
μεγάλης σκάλας (πορτοκαλί) (εάν διατίθεται)

52RM20690

Όταν πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
αυτή η λυχνία ανάβει με πορτοκαλί χρώμα για
λίγο, ώστε να μπορείτε να ελέγξετε ότι η λυχνία
λειτουργεί.

Σε περίπτωση αστοχίας του συστήματος υποβο-
ήθησης μεγάλης σκάλας, αυτή η λυχνία ανάβει
και το σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II) θα σταματήσει να λει-
τουργεί όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη
θέση ΟΝ. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτη-
μένο αντιπρόσωπο SUZUKI ή ειδικευμένο
συνεργείο για έλεγχο του διπλού αισθητήρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν η λειτουργία του διπλού αισθητήρα σταματή-
σει προσωρινά, η υποβοήθηση μεγάλης σκάλας
διακόπτεται επίσης προσωρινά.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Προειδοποιητική λυχνία υπνηλίας 
(εάν διατίθεται)

69TJ010110

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
ON, αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγ-
ξετε ότι η λυχνία λειτουργεί. 

Όταν το σύστημα παρακολούθησης του οδηγού
ανιχνεύσει υπνηλία κατά την οδήγηση ή αποκοιμι-
σμένο οδηγό στο τιμόνι, ανάβει αυτή τη λυχνία. Για
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Σύστημα
παρακολούθησης οδηγού (DMS) (εάν διατίθεται)»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
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Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
αναγνώρισης πινακίδας κυκλοφορίας 
(εάν υπάρχει)

69T010120

Όταν πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να σας ενημε-
ρώσει ότι η λυχνία λειτουργεί.

Εάν υπάρχει πρόβλημα στην αναγνώριση πινακί-
δων οδικής κυκλοφορίας με τον διακόπτη του κινη-
τήρα στη λειτουργία ON, αυτή η λυχνία θα ανάψει.

Για ορισμένα μοντέλα, εάν η αναγνώριση πινακί-
δων κυκλοφορίας σταματήσει προσωρινά και
στη συνέχεια πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα
για αλλαγή στη λειτουργία OFF, η λυχνία μπορεί
να συνεχίσει να παραμένει αναμμένη για λίγο
μετά την ενεργοποίηση, ακόμη και αν έχει επιλυ-
θεί προσωρινά η κατάσταση διακοπής πριν την
ενεργοποιήσετε ξανά.

Όταν η αναγνώριση πινακίδων κυκλοφορίας απε-
νεργοποιείται με την αλλαγή της λειτουργίας ρύθ-
μισης της οθόνης πληροφοριών, αυτή η ενδεικτική
λυχνία ανάβει και παραμένει αναμμένη.

Μπορείτε να διακόψετε την αναγνώριση πινακίδων
κυκλοφορίας, αλλάζοντας τον τρόπο λειτουργίας
ρύθμισης της οθόνης. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ» για λεπτομέρειες.

Ενδεικτική λυχνία απενεργοποιημένου 
βομβητή αναγνώρισης πινακίδων 
κυκλοφορίας (εάν υπάρχει)

69T010110

Για ορισμένα μοντέλα, στη λειτουργία ρύθμισης
στην οθόνη πληροφοριών για την απενεργοποί-
ηση του βομβητή προειδοποίησης υπερβολικής
ταχύτητας, αυτή η ενδεικτική λυχνία ανάβει και
σβήνει μετά από λίγο.

Μπορείτε να σταματήσετε το βομβητή αναγνώρι-
σης πινακίδων κυκλοφορίας, αλλάζοντας τον
τρόπο λειτουργίας ρύθμισης της οθόνης. Για
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λει-
τουργία ρύθμισης» σε αυτή την ενότητα.
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Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης τιμονιού
(εάν διατίθεται)

69T010150

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
ON, αυτή η λυχνία ανάβει με πράσινο χρώμα για
λίγο, ώστε να μπορείτε να ελέγξετε ότι η λυχνία
λειτουργεί.

Το χρώμα της ενδεικτικής λυχνίας και η κατά-
σταση αναλαμπής αλλάζουν ανάλογα με την
κατάσταση λειτουργίας των συστημάτων.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην υποπαράγραφο
«Οθόνες και λειτουργία συστήματος» στις παρα-
γράφους «Σύστημα πρόληψης απόκλισης από
λωρίδα κυκλοφορίας» και «Εμφάνιση λειτουργίας
υποβοήθησης λειτουργίας τιμονιού» στην «Λει-
τουργία διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας» στην
ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης μεγά-
λης σκάλας (πράσινο) (εάν διατίθεται)

52RM20690

Όταν η υποβοήθηση μεγάλης σκάλας λειτουρ-
γεί, αυτή η λυχνία ανάβει με πράσινο χρώμα.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Ενδεικτική λυχνία προσαρμοζόμενου 
συστήματος ελέγχου πορείας (εάν υπάρχει)

69TJ010190

Το χρώμα της ενδεικτικής λυχνίας και η κατά-
σταση ενεργοποίησης αλλάζουν ανάλογα με την
κατάσταση λειτουργίας των συστημάτων.
• Όταν ο προσαρμοζόμενος ρυθμιστής ταχύτη-
τας βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, αυτή η
λυχνία ανάβει με λευκό χρώμα.

• Όταν ενεργοποιείται το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας, αυτή η λυχνία ανά-
βει με πράσινο χρώμα.
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Ενδεικτική λυχνία αισθητήρα στάθμευσης
(Εάν διατίθεται)

52RM20690

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι
η λυχνία λειτουργεί.

Όταν ενεργοποιούνται οι αισθητήρες στάθμευ-
σης και εντοπιστούν εμπόδια, αυτή η λυχνία
αναβοσβήνει.

Εάν ανάψει αυτή η λυχνία, υπάρχει κάποιο πρό-
βλημα με τους αισθητήρες στάθμευσης. Μεταφέ-
ρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε ένα εξειδικευμένο
συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Αισθητήρες στάθμευσης» στην ενότητα «ΧΕΙ-
ΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
παρακολούθησης τυφλού σημείου 
(BSM) (εάν διατίθεται)

52R10320

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι
η λυχνία λειτουργεί.

Όταν η οθόνη τυφλών σημείων (BSM) απενερ-
γοποιείται με την αλλαγή της λειτουργίας ρύθμι-
σης της οθόνης πληροφοριών, αυτή η ενδεικτική
λυχνία ανάβει.
• Όταν σβήσει το BSM, ανάβει η ενδεικτική
λυχνία απενεργοποίησης παρακολούθησης
τυφλού σημείου και η ενδεικτική λυχνία απε-
νεργοποίησης ειδοποίησης οδικής κυκλοφο-
ρίας στο πίσω μέρος πίσω διασταύρωσης.

Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
ειδοποίησης οδικής κυκλοφορίας στο 
πίσω μέρος (RCTA) (εάν διατίθεται)

52R10330

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι
η λυχνία λειτουργεί.

Όταν απενεργοποιείται η ειδοποίηση οδικής
κυκλοφορίας στο πίσω μέρος (RCTA), αλλάζο-
ντας τη λειτουργία ρύθμισης της οθόνης πληρο-
φοριών, αυτή η ενδεικτική λυχνία ανάβει.
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Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
συστήματος παρακολούθησης οδηγού 
(εάν διατίθεται)

69TJ010170

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON,
αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι
η λυχνία λειτουργεί.

Όταν το σύστημα παρακολούθησης του οδηγού
απενεργοποιείται με την αλλαγή της λειτουργίας
ρύθμισης της οθόνης πληροφοριών, αυτή η
ενδεικτική λυχνία ανάβει.

Όταν το σύστημα παρακολούθησης του οδηγού
έχει διακοπεί προσωρινά, αυτή η λυχνία ανάβει.

Όταν δυσλειτουργεί το σύστημα παρακολούθη-
σης του οδηγού, αυτή η λυχνία αναβοσβήνει.
Μεταφέρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε ένα εξειδικευ-
μένο συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.

Ενδεικτική λυχνία «R» (όπισθεν) 
(εάν διατίθεται)

69TJ040750

Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται
στη θέση «R» (όπισθεν), αυτή η λυχνία ανάβει.

Εάν η λυχνία δεν ανάβει όταν ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «R» (όπισθεν),
μεταφέρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε εξειδικευμένο
συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.

Κεντρική ενδεικτική λυχνία προειδοποίησης

68PM00278

Όταν στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται
μηνύματα προειδοποίησης και ενδείξεων, αυτή η
ενδεικτική λυχνία μπορεί επίσης να αναβοσβήνει.

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Οθόνη πληροφοριών» στην παρούσα ενότητα.

Μοχλός ελέγχου φωτισμού

57L21128

RR

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τον πιθανό τραυματισμό,
μην χειρίζεστε τα χειριστήρια περνώντας το
χέρι σας μέσα από το τιμόνι.
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Αυτόματη λειτουργία φωτισμού 

74SE0245

74SE0229

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1) (2)

(3)(4)

(5)

Το σύστημα φωτισμού του οχήματός σας ελέγχεται από δύο βασικά συστήματα: τον διακόπτη φωτισμού
και το σύστημα αυτόματων προβολέων (όταν ο διακόπτης φώτων βρίσκεται στη θέση «AUTO»).
Τα δύο συστήματα συνεργάζονται για τη λειτουργία των φώτων, όπως φαίνεται στο παρακάτω διάγραμμα:

ON: Ανάβει
ΦΩΣ: Όταν υπάρχει φως γύρω από τον αισθητήρα φωτός (5).
ΣΚΟΤΑΔΙ: Όταν είναι σκούρο γύρω από τον αισθητήρα φωτός (5).

Θέση διακό-
πτη φωτισμού

Κύρια φώτα προς 
λειτουργία

Λειτουργία ανάφλεξης 
«LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙ-

ΗΜΕΝΟ) ή «ACC»

Λειτουργία ανάφλεξης 
στη θέση «ΟΝ»

ΦΩΣ ΣΚΟΤΑΔΙ ΦΩΣ ΣΚΟΤΑΔΙ

(1) OFF 
(ΑΝΕΝΕΡΓΌ)

Φως θέσης, Πίσω 
φώτα, Φώτα πινακίδας 
κυκλοφορίας

– – – –

Προβολείς OFF – – – –

(2) AUTO

Φως θέσης, Πίσω 
φώτα, Φώτα πινακίδας 
κυκλοφορίας

– – – ON

Προβολείς OFF – – – ON

(3) 

Φως θέσης, Πίσω 
φώτα, Φώτα πινακίδας 
κυκλοφορίας

ON ON ON ON

Προβολείς OFF – – – –

(4) 

Φως θέσης. Πίσω 
φώτα, Φώτα πινακίδας 
κυκλοφορίας

ON ON ON ON

Προβολείς OFF ON ON ON ON
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Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε
τα φώτα, περιστρέψτε το κουμπί στο άκρο του
μοχλού. Υπάρχουν τέσσερις θέσεις:

OFF (1)
Όλα τα φώτα είναι απενεργοποιημένα.

AUTO (2)
Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται όταν η λειτουργία
ανάφλεξης έχει αλλάξει σε "ON" πατώντας τον δια-
κόπτη κινητήρα. Οι προβολείς, τα φώτα θέσης, τα
πίσω φώτα και τα φωτα της πινακίδας κυκλοφο-
ρίας ενεργοποιούνται και απενεργοποιούνται
αυτόματα ανάλογα με την ποσότητα του εξωτερι-
κού φωτός που ανιχνεύεται από έναν αισθητήρα.
Σβήνουν αυτόματα όταν αλλάζετε τη λειτουργία
ανάφλεξης σε «ACC» ή «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ)
πατώντας τον διακόπτη του κινητήρα.

Ο αισθητήρας φωτός (5) για την ανίχνευση της
ποσότητας του εξωτερικού φωτισμού είναι τοπο-
θετημένος στον πίνακα οργάνων.

Όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις,
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη βοήθεια της
μεγάλης σκάλας.
• Πατήστε το διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε ON

• Οι προβολείς ανάβουν όταν υπάρχει σκοτάδι
έξω από το όχημα

• Ο διακόπτης φωτισμού βρίσκεται στη θέση
«AUTO»

Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας» στην ενότητα
«ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Αποφύγετε να καλύψετε την περιοχή του αισθη-
τήρα φωτός του παρμπρίζ με αυτοκόλλητο. Το
αυτοκόλλητο ενδέχεται να επηρεάσει την από-
δοση του αισθητήρα και να καταστήσει το
σύστημα μη ικανό να ελέγξει τη λειτουργία των
φώτων.

• Αν αλλάξατε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON» πατώντας τον διακόπτη του κινητήρα και
η θέση «AUTO» (ΑΥΤΟΜΑΤΟ) παραμένει επι-
λεγμένη, οι προβολείς, τα πίσω φώτα, τα φώτα
της πινακίδας κυκλοφορίας και τα φώτα θέσης
ανάβουν αυτόματα καθώς σκοτεινιάζει, ακόμη
και όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα δεν λειτουργεί. Εάν αφήσετε τα φώτα
αναμμένα για μεγάλο χρονικό διάστημα, μπορεί
να αποφορτιστεί πλήρως η μπαταρία.

 (3)
Τα μπροστινά φώτα θέσης, τα πίσω φώτα, τα
φώτα της πινακίδας κυκλοφορίας και τα φώτα
οργάνων είναι αναμμένα, αλλά οι προβολείς
είναι σβηστοί.

 (4)
Τα μπροστινά φώτα θέσης, τα πίσω φώτα, το
φως της πινακίδας κυκλοφορίας, τα φώτα οργά-
νων και οι προβολείς είναι αναμμένα.

74SE0246

Με τους προβολείς αναμμένους, πιέστε τον
μοχλό προς τα εμπρός για να μεταβείτε στη
μεγάλη σκάλα (κύριες δέσμες) ή τραβήξτε τον
μοχλό προς το μέρος σας για να μεταβείτε στη
χαμηλή σκάλα (πορείας). Όταν είναι ενεργοποι-
ημένη η μεγάλη σκάλα, ανάβει μια λυχνία στον
πίνακα οργάνων. Για να ενεργοποιήσετε στιγμι-
αία τη μεγάλη σκάλα (κύριες δέσμες) ως σήμα
διέλευσης, τραβήξτε τον μοχλό ελαφρώς προς
το μέρος σας και αφήστε τον όταν ολοκληρώ-
σετε το σήμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η υποβοήθηση μεγάλης σκάλας θα ενεργοποιη-
θεί όταν ο διακόπτης φώτων βρίσκεται στη θέση
«AUTO». Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
παράγραφο «Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας»
στην ενότητα «ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν η περιοχή του αισθητήρα φωτός του
παρμπρίζ είναι καλυμμένη με λάσπη, πάγο
ή άλλες παρόμοιες ουσίες, οι προβολείς, τα
φώτα θέσης, τα πίσω φώτα και το φως της
πινακίδας κυκλοφορίας μπορούν να ανά-
ψουν ακόμη και όταν υπάρχει ακόμη φως.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Σύστημα αυτόματου προβολέα

74SE0229

Το σύστημα αυτόματου προβολέα ενεργοποιεί
αυτόματα όλα τα φώτα που λειτουργούν από τον
μοχλό ελέγχου φωτισμού στη στήλη τιμονιού, όταν
πληρούνται και οι τρεις συνθήκες που ακολουθούν.

Συνθήκες λειτουργίας συστήματος αυτόματου
προβολέα:
1) Υπάρχει σκοτάδι γύρω από τον αισθητήρα

φωτός (5).
2) Ο μοχλός ελέγχου φωτισμού βρίσκεται στη

θέση «AUTO» (ΑΥΤΟΜΑΤΟ).
3) Πατήσατε τον διακόπτη του κινητήρα για να

αλλάξει η λειτουργία ανάφλεξης σε «ON».

Αυτό το σύστημα ενεργοποιείται από ένα σήμα
από τον αισθητήρα φωτός (5) στον πίνακα οργά-
νων. Μην καλύπτετε τον αισθητήρα (5). Διαφορε-
τικά, το σύστημα δεν θα λειτουργήσει σωστά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ο αισθητήρας φωτός αντιδρά ακόμη και σε υπέρυ-
θρες ακτίνες, οπότε μπορεί να λειτουργήσει λανθα-
σμένα όταν υπάρχουν ισχυρές υπέρυθρες ακτίνες.

Βομβητής υπενθύμισης φωτός
Ο εσωτερικός βομβητής ενεργοποιείται συνεχώς
εάν ανοίξετε την πόρτα του οδηγού χωρίς να
απενεργοποιήσετε τους προβολείς και τα φώτα
θέσης. Η λειτουργία αυτή ενεργοποιείται υπό τις
ακόλουθες συνθήκες:
Οι προβολείς ή/και τα φώτα θέσης είναι αναμ-
μένα ακόμη και μετά το πάτημα του διακόπτη
του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανά-
φλεξης σε «LOCK (OFF)».

Ο βομβητής σταματά να ηχεί όταν απενεργοποι-
είτε τους προβολείς και τα φώτα θέσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ένα μήνυμα υποδεικνύεται στην οθόνη πληροφο-
ριών στον πίνακα οργάνων ενώ ηχεί ο βομβητής.

(5)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρειάζονται περίπου 5 δευτερόλεπτα για
να αντιδράσει ο αισθητήρας φωτός σε
αλλαγή στις συνθήκες φωτισμού. Για να
αποφύγετε κάποιο ατύχημα λόγω μειωμέ-
νης ορατότητας, ενεργοποιήστε τους προ-
βολείς σας πριν οδηγήσετε σε σήραγγα,
δομή στάθμευσης κ.λπ.
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Σύστημα φώτων ημέρας (D.R.L.)
Όταν ενεργοποιείται ο κινητήρας ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα, αυτό το σύστημα ανάβει τα
φώτα ημέρας.

Συνθήκες για τη λειτουργία του συστήματος DRL
1) Ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα

βρίσκεται σε λειτουργία.
2) Όλα τα φώτα είναι απενεργοποιημένα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η φωτεινότητα των φώτων ημέρας διαφέρει από τη
φωτεινότητα των φώτων θέσης, αλλά δεν αποτελεί
δυσλειτουργία.

Διακόπτης πίσω φωτός ομίχλης 
(εάν διατίθεται)

74SE0247

Για να ενεργοποιήσετε το πίσω φως ομίχλης,
περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί όπως φαί-
νεται στην εικόνα με τους προβολείς. Όταν ανά-
βει το πίσω φως ομίχλης, ανάβει μια ενδεικτική
λυχνία στον πίνακα οργάνων. 

Ρύθμιση μοτίβου προβολέα

Μοτίβο προβολέα, κίνηση στα αριστερά

68PM00259

Μοτίβο προβολέα, κίνηση στα δεξιά

68PM00260

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Το μοτίβο των προβολέων πρέπει να ρυθμίζεται
για να μη θαμπώνονται οι επερχόμενοι οδηγοί
και μπορεί να ρυθμιστεί για την κίνηση στα δεξιά
ή στα αριστερά.

Προβολείς LED (εάν διατίθενται)
Δεν χρειάζεται να ρυθμίσετε το μοτίβο φωτισμού.

Προβολείς αλογόνου (εάν διατίθενται)
Το μοτίβο φωτισμού μπορεί να μην είναι εξίσου
καλό.
Θα πρέπει να αναπροσαρμόσετε το μοτίβο φωτι-
σμού, καλύπτοντας τον φακό του προβολέα.

Αριστεροτίμονο όχημα
Για να αναπροσαρμόσετε το μοτίβο του φωτός,
καλύπτοντας τον προβολέα για κίνηση στα αρι-
στερά.
1) Αντιγράψτε τα πρότυπα όπως φαίνεται στη

μεθεπόμενη σελίδα και για τις δύο εφαρμο-
γές (A) και (B).

2) Μεταφέρετε το πρότυπο σε ένα αυτοκόλλητο
αδιάβροχο υλικό και κόψτε το.

3) Τοποθετήστε την κομμένη ταινία με το κεντρικό
σημάδι του φακού του προβολέα. Ανατρέξτε
στις διαστάσεις στις παρακάτω εικόνες.

Προβολέας δεξιάς πλευράς (Α)

53SB70203

(1) Οριζόντια γραμμή: περίπου 55 mm (2,2 in.)
(2) Κάθετη γραμμή: περίπου 35 mm (1,4 in.)
(3) Κεντρικό σημάδι (μικρή προβολή στην

εσωτερική επιφάνεια του φακού)

Προβολέας αριστερής πλευράς (B)

53SB70204

(1) Οριζόντια γραμμή: περίπου 55 mm (2,2 in.)
(2) Κάθετη γραμμή: περίπου 30 mm (1,2 in.)
(3) Κεντρικό σημάδι (μικρή προβολή στην

εσωτερική επιφάνεια του φακού)

(1) (3)

(2)

(1) (3)

(2)
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Δεξιοτίμονο όχημα
Για να αναπροσαρμόσετε το μοτίβο φωτισμού,
καλύπτοντας τον προβολέα για κίνηση στα
δεξιά:
1) Αντιγράψτε τα πρότυπα όπως φαίνεται στη

σελίδα μετά την επόμενη για τις δύο εφαρμο-
γές (C) & (D).

2) Μεταφέρετε το πρότυπο σε ένα αυτοκόλλητο
αδιάβροχο υλικό και κόψτε το.

3) Τοποθετήστε την κομμένη ταινία με το κεντρικό
σημάδι του φακού του προβολέα. Ανατρέξτε
στις διαστάσεις στις παρακάτω εικόνες.

Προβολέας δεξιάς πλευράς (C)

53SB70202

(1) Οριζόντια γραμμή: περίπου 55 mm (2,2 in.)
(2) Κάθετη γραμμή: περίπου 30 mm (1,2 in.)
(3) Κεντρικό σημάδι (μικρή προβολή στην

εσωτερική επιφάνεια του φακού)

Προβολέας αριστερής πλευράς (D)

53SB70201

(1) Οριζόντια γραμμή: περίπου 55 mm (2,2 in.)
(2) Κάθετη γραμμή: περίπου 35 mm (1,4 in.)
(3) Κεντρικό σημάδι (μικρή προβολή στην

εσωτερική επιφάνεια του φακού)

(1) (3)

(2)

(1) (3)

(2)
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Πρότυπα για τους προβολείς

53SB08201

(1) 60 mm (2,4 in.)
(2) 110 mm (4,3 in.)

(2)

(1)
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Διακόπτης ρύθμισης δέσμης 
προβολέων 

80JM040

Ισοσταθμίστε τη δέσμη του προβολέα σύμφωνα
με την κατάσταση φορτίου του οχήματός σας
περιστρέφοντας αυτό το διακόπτη. Ο πίνακας
δείχνει την κατάλληλη θέση του διακόπτη για
διαφορετικές συνθήκες φορτίου του οχήματος.

Κατάσταση 
φορτίου 
οχήματος

Θέση διακόπτη

Προβολείς LED Προβολείς αλογόνου

Μοντέλο 
κινητήρα 

K15C

Μοντέλο 
κινητήρα 
K14D και 

K14C

Μοντέλο 
κινητήρα 

K14C (6MT)

Μοντέλο 
κινητήρα 

K14C (6AT)

Μοντέλο 
κινητήρα 

K14C (6AT)

Μετάδοση 
κίνησης 

στους 2 τρο-
χούς (2WD)

Μετάδοση 
κίνησης 

στους 4 τρο-
χούς (4WD)

Οδηγός μόνο 0 0 0 0 0

Οδηγός + 
1 επιβάτης 
(στο μπροστινό 
κάθισμα)

0 0 1 1 0

Οδηγός + 
4 επιβάτες, 
χωρίς φορτίο

1 2 2 2 2

Οδηγός + 
4 επιβάτες, 
προσθήκη 
φορτίου

2 2 2 3 2

Οδηγός + 
πλήρες φορτίο 3 3 3 4 3
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Μοχλός ελέγχου φλας

57L21128

Λειτουργία φλας
Με τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ON», μετα-
κινήστε τον μοχλό προς τα πάνω ή προς τα κάτω
για να ενεργοποιήσετε τα δεξιά ή αριστερά φλας.

Κανονικό φλας

74SE0248

Μετακινήστε τον μοχλό εντελώς προς τα πάνω ή
προς τα κάτω για να δώσετε σήμα. Όταν ολοκλη-
ρώσετε τη στροφή, το σήμα θα ακυρωθεί και ο
μοχλός θα επιστρέψει στην κανονική του θέση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν η γωνία με την οποία περιστρέφετε το τιμόνι
είναι μικρή, ο μοχλός δεν επιστρέφει αυτόματα
στην αρχική του θέση. Σε αυτή την περίπτωση,
επιστρέψτε το μοχλό στην αρχική του θέση χει-
ροκίνητα.

Σήμα αλλαγής λωρίδας

74SE0249

Μετακινήστε τον μοχλό μερικώς προς τα πάνω ή
προς τα κάτω για να στρίψετε δεξιά ή αριστερά και
κρατήστε τον μοχλό στη μετακινημένη θέση.
• Το φλας και το ενδεικτικό του αναβοσβήνουν
ενώ ο μοχλός παραμένει στη θέση μετακίνησης.

Το φλας και το ενδεικτικό του αναβοσβήνουν 3
φορές ακόμη και αν επιστρέψετε τον μοχλό αμέ-
σως μετά την ενεργοποίηση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το φλας και το ενδεικτικό του μπορούν να ρυθμι-
στούν αν αναβοσβήνουν 3 φορές μετά την επι-
στροφή του μοχλού φλας μέσω της οθόνης
πληροφοριών. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Οθόνη πληροφοριών» στην παρούσα ενότητα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τον πιθανό τραυματισμό,
μην χειρίζεστε τα χειριστήρια περνώντας το
χέρι σας μέσα από το τιμόνι.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να προσαρμόσετε τη ρύθμιση για τον
αριθμό των χρόνων αναλαμπής του φλας και της
ενδεικτικής λυχνίας (1 έως 4 φορές). Ρωτήστε έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI για την εξατομίκευση.

Αλάρμ

53SB2010

Πιέστε προς τα μέσα τον διακόπτη αλάρμ για να
ενεργοποιήσετε τα φώτα αλάρμ. Όλα τα φλας
και τα δύο ενδεικτικά φλας αναβοσβήνουν ταυ-
τόχρονα. Για να σβήσετε τα φώτα, πιέστε ξανά
τον διακόπτη.
Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη φώτων αλάρμ για
να προειδοποιήσετε τους άλλους οδηγούς για
πιθανό κίνδυνο κυκλοφορίας όταν σταθμεύετε
το όχημά σας σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε τον διακόπτη αλάρμ
για πολλές ώρες με τον κινητήρα σβηστό,
η μπαταρία μολύβδου-οξέος μπορεί να
αδειάσει.
Μη χρησιμοποιείτε τον διακόπτη αλάρμ για
πολλές ώρες με τον κινητήρα σβηστό.
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Μοχλός υαλοκαθαριστήρα και 
παρμπρίζ

65D611

Όταν ο υαλοκαθαριστήρας είναι παγωμένος
Λειώστε τον πάγο με ζεστό νερό. Μετά την τήξη
του πάγου, σκουπίστε το νερό και την υγρασία
για να αποφύγετε την εκ νέου ψύξη. Εάν προ-
σπαθήσετε να μετακινήσετε τους υαλοκαθαρι-
στήρες, ενώ εξακολουθούν να είναι παγωμένοι,
τα ελαστικά τμήματα των υαλοκαθαριστήρων
μπορεί να καταστραφούν και οι υαλοκαθαριστή-
ρες μπορεί να σπάσουν.

Λειτουργία υαλοκαθαριστήρων και 
πλυστικής συσκευής

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι ενεργοποιη-
μένη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον μοχλό ή
τον διακόπτη υαλοκαθαριστήρων/πλυστικής
συσκευής (εάν διατίθεται).

Όταν οι υαλοκαθαριστήρες βρίσκονται υπό
έντονο φορτίο, όπως καλύπτονται από το χιόνι,
ο διακόπτης θα ενεργοποιηθεί και οι υαλοκαθα-
ριστήρες θα σταματήσουν να λειτουργούν για
την προστασία του μοτέρ των υαλοκαθαριστή-
ρων από την υπερθέρμανση.
Εάν ο υαλοκαθαριστήρας σταματήσει κατά τη λει-
τουργία, ακολουθήστε τις παρακάτω μεθόδους.
1) Σταματήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο και

απενεργοποιήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα.

2) Μετακινήστε τον μοχλό του υαλοκαθαρι-
στήρα και επιλέξτε τη θέση «OFF» (Απενερ-
γοποιημένο).

3) Αφαιρέστε τα εμπόδια, όπως το χιόνι στους
υαλοκαθαριστήρες.

4) Μετά από λίγο, όταν η θερμοκρασία του
μοτέρ των υαλοκαθαριστήρων γίνει αρκετά
χαμηλή, ο διακόπτης θα επαναφέρεται αυτό-
ματα και οι υαλοκαθαριστήρες θα είναι σε
θέση να χρησιμοποιήσουν.

Εάν δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τους υαλοκα-
θαριστήρες μετά από λίγο, μπορεί να υπάρχει ένα
άλλο πρόβλημα. Ζητήστε από έναν αντιπρόσωπο
της SUZUKI να ελέγξει τους υαλοκαθαριστήρες.

Υαλοκαθαριστήρες παρμπρίζ με 
λειτουργία ανίχνευσης βροχής 

74SE0250

Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση «ON». Για
να ενεργοποιήσετε το σύστημα υαλοκαθαριστή-
ρων ανίχνευσης βροχής, μετακινήστε τον μοχλό
προς τα κάτω σε μία από τις τρεις θέσεις λειτουρ-
γίας. Στη θέση «AUTO» (εάν διατίθεται), οι υαλο-
καθαριστήρες λειτουργούν αυτόματα όταν το
σύστημα των υαλοκαθαριστήρων ανιχνεύει βροχή
ή χιόνι. Στη θέση «LO», οι υαλοκαθαριστήρες λει-
τουργούν με σταθερή χαμηλή ταχύτητα. Στη θέση
«HI», οι υαλοκαθαριστήρες λειτουργούν σε στα-
θερή υψηλή ταχύτητα. Για να απενεργοποιήσετε
τους υαλοκαθαριστήρες, μετακινήστε τον μοχλό
πίσω στη θέση «OFF».
Μετακινήστε τον μοχλό προς τα πάνω και κρα-
τήστε τον στη θέση «MIST» (ΥΓΡΑΣΙΑ). Οι
υαλοκαθαριστήρες θα λειτουργούν συνεχώς σε
χαμηλή ταχύτητα για όσο διάστημα κρατάτε τον
μοχλό στη θέση «MIST» (ΥΓΡΑΣΙΑ).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τον πιθανό τραυματισμό,
μην χειρίζεστε τα χειριστήρια περνώντας το
χέρι σας μέσα από το τιμόνι.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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74SE0251

Εάν ο μοχλός ελέγχου βρίσκεται στη θέση
«AUTO», μπορείτε να αλλάξετε την ευαισθησία
του συστήματος στη βροχή / στο χιόνι περιστρέ-
φοντας το κουμπί του μοχλού ελέγχου προς τα
εμπρός για αυξημένη ευαισθησία ή προς τα
πίσω για μειωμένη ευαισθησία.

74SE0230

(1) Αισθητήρας βροχής

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Υπό τις ακόλουθες συνθήκες, ο αισθητήρας
βροχής μπορεί να μην μπορεί να ανιχνεύσει
σωστά τη βροχή ή το χιόνι, και ως εκ τούτου
το σύστημα υαλοκαθαριστήρων ανίχνευσης
βροχής μπορεί να μη λειτουργήσει ή να λει-
τουργήσει λανθασμένα. (Υπό αυτές τις συνθή-
κες, χρησιμοποιήστε θέση διαφορετική από
την «AUTO».)
– Η βροχή ή το χιόνι δεν χτυπά την περιοχή
του αισθητήρα βροχής του παρμπρίζ, ή το
συγκεκριμένο είδος χιονιού δεν μπορεί να
ανιχνευτεί από τον αισθητήρα.

– Η περιοχή του αισθητήρα βροχής είναι καλυμ-
μένη με λάσπη, πάγο ή άλλη παρόμοια ουσία.
Θα πρέπει να αφαιρέσετε οποιαδήποτε ξένη
ουσία.

– Υπήρχαν ήδη σταγόνες βροχής στο παρμπρίζ
πριν θέσετε σε λειτουργία το σύστημα υαλοκα-
θαριστήρων ανίχνευσης βροχής. Θα πρέπει να
απομακρύνετε τις σταγόνες βροχής λειτουργώ-
ντας τους υαλοκαθαριστήρες χειροκίνητα

– Η θερμοκρασία του αισθητήρα βροχής είναι
υψηλότερη από 80 °C (176 °F) στον ήλιο ή
χαμηλότερη από -10 °C (14 °F) σε ψυχρές
καιρικές συνθήκες. (Οι υαλοκαθαριστήρες
δεν λειτουργούν σε αυτήν την κατάσταση.)

– Το παρμπρίζ είναι επικαλυμμένο με μια υδατική
απωθητική ουσία, η οποία ωθεί τις σταγόνες της
βροχής να κυλούν γρήγορα. Με αυτό θα έχετε
καλύτερη ορατότητα και οι υαλοκαθαριστήρες
μπορεί να φαίνεται ότι ενεργοποιούνται πολύ
συχνά. Σε αυτή την περίπτωση, μειώστε την
ευαισθησία του συστήματος.

– Η περιοχή του αισθητήρα είναι καλυμμένη
με αυτοκόλλητο.

– Τα μάκτρα των υαλοκαθαριστήρων έχουν υπο-
στεί ζημιά. Θα πρέπει να τα αντικαταστήσετε.

• Οι ακόλουθες συνθήκες μπορεί να υποδεικνύ-
ουν προβλήματα στο σύστημα υαλοκαθαρι-
στήρων ανίχνευση βροχής. Εάν το σύστημά
παρουσιάζει κάποια από τις παρακάτω συνθή-
κες, ζητήστε τον έλεγχό του από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.
– Το ποσοστό βροχόπτωσης / χιονόπτωσης
διαφέρει αλλά το διάστημα σάρωσης παραμέ-
νει σταθερό.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες όταν ο
μοχλός του υαλοκαθαριστήρα έχει ρυθμι-
στεί στη θέση «AUTO» (ΑΥΤΟΜΑΤΟ) με
τον διακόπτη του κινητήρα στη λειτουρ-
γία «ON». Διαφορετικά, οι υαλοκαθαρι-
στήρες θα μπορούσαν να λειτουργήσουν
απροσδόκητα και να προκαλέσουν τραυ-
ματισμό και θα μπορούσαν επίσης να
υποστούν βλάβη.

• Μην αγγίζετε ή σκουπίζετε την περιοχή του
αισθητήρα βροχής του παρμπρίζ με πανί.

• Μη χτυπάτε το παρμπρίζ ή τον αισθη-
τήρα βροχής.

• Τοποθετήστε τον μοχλό ελέγχου υαλοκα-
θαριστήρα στη θέση «OFF» πριν από το
πλύσιμο του οχήματος σε αυτόματο πλυ-
ντήριο ή τον καθαρισμό του παρμπρίζ.
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– Η βροχή / το χιόνι πέφτει, αλλά οι υαλοκα-
θαριστήρες δεν λειτουργούν.

Επαναπρογραμματισμός του συστήματος
υαλοκαθαριστήρων ανίχνευσης βροχής
Η θέση «AUTO» (ΑΥΤΟΜΑΤΟ) του συστήματος
υαλοκαθαριστήρων ανίχνευσης βροχής στη
θέση AUTO μπορεί να προσαρμοστεί σύμφωνα
με τις προτιμήσεις σας, επαναπρογραμματίζο-
ντας τις ρυθμίσεις του ως εξής. Επικοινωνήστε
με έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI για αυτή την
εξατομίκευση.

Πλήρως αυτόματη λειτουργία υαλοκαθαρι-
στήρων (εργοστασιακή ρύθμιση)
Το σύστημα επιλέγει αυτόματα τους πιο κατάλλη-
λους από τους ακόλουθους τρόπους λειτουργίας
υαλοκαθαριστήρων: χωρίς καθαρισμό του παρ-
μπρίζ, διακοπτόμενος καθαρισμός, χαμηλή ταχύ-
τητα καθαρισμού ή υψηλή ταχύτητα καθαρισμού.

Ημι-αυτόματος καθαρισμός παρμπρίζ
Το σύστημα επιλέγει αυτόματα τους πιο κατάλλη-
λους από τους ακόλουθους τρόπους λειτουργίας
υαλοκαθαριστήρων: διακοπτόμενος καθαρισμός,
χαμηλή ταχύτητα καθαρισμού ή υψηλή ταχύτητα
καθαρισμού. (Οι υαλοκαθαριστήρες δεν σταμα-
τούν αυτόματα.)

Διακοπτόμενος καθαρισμός
Οι υαλοκαθαριστήρες λειτουργούν μόνο σε κατά-
σταση διακοπτόμενης λειτουργίας καθαρισμού. Το
διάστημα καθαρισμού μπορεί να αλλάξει με το
κουμπί που βρίσκεται στον μοχλό ελέγχου.

Υγρό συστήματος πλυσίματος παρμπρίζ

74SE0252

Για να ψεκάσετε υγρό πλυστικής συσκευής παρ-
μπρίζ, τραβήξτε τον μοχλό προς το μέρος σας. Οι
υαλοκαθαριστήρες ενεργοποιούνται αυτόματα σε
χαμηλή ταχύτητα αν δεν είναι ήδη ενεργοποιημένοι
και το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με θέση «INT».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Για να αποφύγετε τον παγετό στο παρ-
μπρίζ σε κρύο καιρό, ενεργοποιήστετο
σύστημα αποπάγωσης για τη θέρμανση
του παρμπρίζ πριν και κατά τη χρήση
της πλυστικής συσκευής.

• Μην χρησιμοποιείτε αντιψυκτικό ψυγείου
στο δοχείο πλυσίματος παρμπρίζ. Μπο-
ρεί να επηρεάσει σοβαρά την ορατότητα
όταν ψεκάζεται στο παρμπρίζ και μπορεί
επίσης να προκαλέσει βλάβη στο χρώμα
του οχήματός σας.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς
στους υαλοκαθαριστήρες και τα εξαρτήματα
του συστήματος πλυσίματος, θα πρέπει να
λαμβάνετε τις ακόλουθες προφυλάξεις:
• Μην συνεχίζετε να κρατάτε το μοχλό όταν
δεν ψεκάζεται υγρό πλυστικής συσκευής
παρμπρίζ ή εάν μπορεί να υποστεί ζημιά.

• Μην επιχειρείτε να αφαιρέσετε τους
ρύπους από ένα στεγνό παρμπρίζ με τους
υαλοκαθαριστήρες διαφορετικά μπορεί να
προκαλέσετε ζημιά στο παρμπρίζ και τα
μάκτρα. Πριν από τη λειτουργία των υαλο-
καθαριστήρων, βρέχετε πάντα το παρ-
μπρίζ με υγρό πλυστικής συσκευής.

• Πριν από τη χρήση των υαλοκαθαρι-
στήρων, καθαρίστε τον πάγο ή το χιόνι
από τα μάκτρα.

• Ελέγχετε τακτικά τη στάθμη του υγρού
της πλυστικής συσκευής. Ελέγχετε
συχνά όταν ο καιρός είναι κακός.

• Γεμίστε το δοχείο σε στάθμη 3/4 με υγρό
πλυσίματος για τη διαστολή του, εάν η
θερμοκρασία πέσει αρκετά χαμηλά ώστε
να παγώσει το υγρό.
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Διακόπτης πίσω υαλοκαθαριστήρα / 
πλυστικής συσκευής

74SE0254

Για να ενεργοποιήσετε τον πίσω υαλοκαθαρι-
στήρα, περιστρέψτε τον διακόπτη του πίσω
υαλοκαθαριστήρα στο άκρο του μοχλού προς τα
εμπρός στη θέση «ON». Εάν το όχημά σας δια-
θέτει τη θέση «INT», ο πίσω υαλοκαθαριστήρας
λειτουργεί διακοπτόμενα όταν περιστρέφετε τον
διακόπτη προς τα εμπρός στη θέση «INT». Για
να απενεργοποιήσετε τον πίσω υαλοκαθαρι-
στήρα, περιστρέψτε τον διακόπτη προς τα πίσω
στη θέση «OFF».

Με τον πίσω υαλοκαθαριστήρα στη θέση "OFF",
περιστρέψτε τον διακόπτη προς τα πίσω και
κρατήστε τον για να ψεκάσετε υγρό πλυσίματος
παραθύρου.

Με τον πίσω υαλοκαθαριστήρα στη θέση "ON",
περιστρέψτε τον διακόπτη προς τα εμπρός και
κρατήστε τον για να ψεκάσετε υγρό πλυσίματος
παραθύρου.

Μοχλός κλειδώματος κλίσης/
τηλεσκοπικής ρύθμισης τιμονιού

53SB2011

(1) ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ

Ο μοχλός κλειδώματος βρίσκεται κάτω από την
κολόνα του τιμονιού. Για να ρυθμίσετε το ύψος
του τιμονιού και την μπροστινή θέση:

1) Πιέστε προς τα κάτω το μοχλό κλειδώματος
για να ξεκλειδώσετε την κολόνα του τιμονιού.

2) Ρυθμίστε το τιμόνι στο επιθυμητό ύψος και
στη σωστή θέση μπροστά-πίσω και ασφαλί-
στε την κολόνα του τιμονιού τραβώντας
προς τα πάνω τον μοχλό κλειδώματος.

3) Προσπαθήστε να μετακινήσετε το τιμόνι
πάνω και κάτω και μπροστά - πίσω για να
βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει στη θέση του.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Διακοπτόμενος υαλοκαθαριστήρας

Πλυστική συσκευή
Υαλοκαθαριστήρας

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Καθαρίστε τον πάγο ή το χιόνι από το πίσω
παράθυρο και το μάκτρο του πίσω υαλοκα-
θαριστήρα. Ο συσσωρευμένος πάγος ή το
χιόνι θα μπορούσαν να αποτρέψουν την
κίνηση του μάκτρου των υαλοκαθαριστή-
ρων, προκαλώντας ζημιά στο μοτέρ των
υαλοκαθαριστήρων.

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Κόρνα

68LM240

Πατήστε το κουμπί της κόρνας του τιμονιού για
να ακουστεί η κόρνα. Η κόρνα θα ηχήσει με τον-
διακόπτη ανάφλεξης σε οποιαδήποτε λειτουργία
ανάφλεξης.

Διακόπτης θερμαινόμενου πίσω πα-
ραθύρου / διακόπτης θερμαινόμενου 
εξωτερικού καθρέφτη
Τύπος 1

74SE0209

Τύπος 2

74SE0210

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην επιχειρήσετε να ρυθμίσετε το
τιμόνι ενώ το όχημα κινείται διαφορετικά
μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του οχήματος.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Όταν το πίσω παράθυρο έχει θαμπώσει, πατή-
στε αυτό το διακόπτη (1) για να καθαρίσετε το
παράθυρο.

54P000246

Εάν ο εξωτερικός καθρέφτης έχει την ένδειξη
(2), είναι επίσης εξοπλισμένος με τους θερμαι-
νόμενους εξωτερικούς καθρέφτες. Όταν πατάτε
τον διακόπτη (1), τόσο οι θερμαινόμενοι εξωτε-
ρικοί καθρέφτες όσο και το θερμαινόμενο πίσω
παράθυρο θα λειτουργούν ταυτόχρονα.

Η ενδεικτική λυχνία ανάβει όταν είναι ενεργοποιη-
μένο το σύστημα αποθάμβωσης. Το σύστημα
αποθάμβωσης θα λειτουργήσει μόνο όταν ο κινη-
τήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα είναι σε λει-
τουργία. Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα
αποθάμβωσης, πιέστε ξανά το διακόπτη (1).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Το σύστημα αποθάμβωσης θα λειτουργήσει
μόνο όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα είναι σε λειτουργία.

• Ο αποθαμβωτής θα απενεργοποιηθεί αυτό-
ματα αφού ο αποθαμβωτής παραμείνει ενερ-
γοποιημένος για 15 λεπτά για να αποτραπεί η
αποφόρτιση της μπαταρίας μολύβδου-οξέος.

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με θερ-
μαινόμενους εξωτερικούς καθρέφτες, μόνο ο
εξωτερικός καθρέφτης του οδηγού έχει την
ένδειξη (2), αλλά και οι εξωτερικοί καθρέφτες
λειτουργούν ταυτόχρονα.

Διακόπτης λειτουργίας ECO 
(εάν διατίθεται)
Μοντέλα χωρίς σύστημα ελέγχου κατάβασης
λόφου 

74SB20207

(1) Διακόπτης λειτουργίας ECO

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα θερμαινόμενα πίσω παράθυρα και οι
θερμαινόμενοι εξωτερικοί καθρέφτες (εάν
διατίθενται) χρησιμοποιούν μεγάλη ποσό-
τητα ηλεκτρικής ενέργειας. Απενεργοποιή-
στε το διακόπτη αφού τα παράθυρα και οι
καθρέφτες έχουν καθαρίσει. ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
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Μοντέλα με σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου 

74SB20208

(1) Διακόπτης λειτουργίας ECO

Η λειτουργία ECO ενισχύει την οικονομία καυσί-
μου λόγω των ακόλουθων επιδράσεων.
• Η επιτάχυνση του οχήματος που αντιστοιχεί
στο συντελεστή πίεσης του πεντάλ γκαζιού
γίνεται ομαλή.

• Ο κλιματισμός περιορίζεται.

Πατώντας τον διακόπτη της λειτουργίας ECO (1)
ενεργοποιείται η λειτουργία ECO και ανάβει η
ένδειξη στην οθόνη πληροφοριών. Πατώντας
ξανά τον διακόπτη, ακυρώνεται η λειτουργία και
η ένδειξη σβήνει.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
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Προειδοποίηση καυσαερίων

52D334

Λίστα ελέγχου καθημερινής 
επιθεώρησης

Πριν από την οδήγηση

60A187S

1) Βεβαιωθείτε ότι τα παράθυρα, οι καθρέφτες,
τα φώτα και οι ανακλαστήρες είναι καθαρά
και χωρίς εμπόδια.

2) Ελέγξτε οπτικά τα ελαστικά για τα ακόλουθα
σημεία:

– το βάθος της εγκοπής του πέλματος
– μη φυσιολογική φθορά, ρωγμές και ζημιές
– χαλαρά μπουλόνια τροχού
– ύπαρξη ξένων υλικών, όπως καρφιά,
πέτρες, κ.λπ.

Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ελαστικά» στην
ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ» για
λεπτομέρειες.
3) Ελέγξτε για διαρροή υγρού και λαδιού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αποφύγετε την εισπνοή καυσαερίων. Τα καυ-
σαέρια περιέχουν μονοξείδιο του άνθρακα,
ένα δυνητικά θανατηφόρο αέριο που είναι
άχρωμο και άοσμο. Δεδομένου ότι το μονοξεί-
διο του άνθρακα είναι δύσκολο να ανιχνευθεί
από μόνο του, λάβετε τις ακόλουθες προφυλά-
ξεις για να αποτρέψετε την είσοδο του μονο-
ξειδίου του άνθρακα στο όχημά σας.
• Μην αφήνετε τον κινητήρα να λειτουρ-
γεί σε γκαράζ ή σε άλλους περιορισμέ-
νους χώρους.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μη σταθμεύετε με τον κινητήρα σε λειτουρ-
γία για μεγάλο χρονικό διάστημα, ακόμη και
σε ανοιχτό χώρο. Εάν είναι απαραίτητο να
καθίσετε για ένα μικρό χρονικό διάστημα σε
ένα σταθμευμένο όχημα με τον κινητήρα σε
λειτουργία, ελέγξτε ότι ο επιλογέας εισαγω-
γής αέρα έχει ρυθμιστεί σε «FRESH AIR»
(ΦΡΕΣΚΟΣ ΑΕΡΑΣ) και ο ανεμιστήρας βρί-
σκεται σε υψηλή ταχύτητα.

• Αποφύγετε τη λειτουργία του οχήματος με
την πόρτα του χώρου αποσκευών ή το χώρο
αποσκευών ανοιχτό. Εάν είναι απαραίτητο
να το κάνετε, ελέγξτε ότι η ηλιοροφή (εάν δια-
τίθεται) και όλα τα παράθυρα είναι κλειστά
και ότι ο ανεμιστήρας βρίσκεται σε υψηλή
ταχύτητα με τον επιλογέα εισαγωγής αέρα
στη θέση «FRESH AIR» (ΦΡΕΣΚΟΣ ΑΕΡΑΣ).

• Για να επιτρέψετε τη σωστή λειτουργία του
συστήματος αερισμού του οχήματός σας,
διατηρείτε πάντα τη σχάρα εισόδου αέρα
μπροστά από το παρμπρίζ χωρίς χιόνι,
φύλλα ή άλλα εμπόδια.

• Διατηρήστε την περιοχή της εξάτμισης εξά-
τμισης από χιόνι και άλλο υλικό ώστε να μει-
ωθεί η συσσώρευση καυσαερίων κάτω από
το όχημα. Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό
όταν σταθμεύετε σε συνθήκες χιονοθύελλας.

• Ελέγχετε το σύστημα εξάτμισης τακτικά για
ζημιές και διαρροές. Οποιαδήποτε ζημιά ή
διαρροή θα πρέπει να επισκευαστεί αμέσως.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Είναι φυσιολογικό να εμφανίζεται νερό αποστράγ-
γισης από το σύστημα κλιματισμού μετά τη χρήση.

4) Ελέγξτε ότι το καπό είναι πλήρως κλειστό και
ασφαλισμένο.

5) Ελέγξτε τους προβολείς, τα φλας, τα φώτα
φρένων και την κόρνα για τη σωστή λειτουρ-
γία του.

6) Ρυθμίστε το στήριγμα του καθίσματος και
της κεφαλής.

7) Ελέγξτε την αίσθηση του πεντάλ φρένου και την
κατάσταση ρύθμισης για το μοχλό του χειρόφρε-
νου ή το πεντάλ. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Πέδηση» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ» για λεπτομέρειες.

8) Ρυθμίστε τους καθρέφτες.
9) Βεβαιωθείτε ότι εσείς και όλοι οι επιβάτες

έχετε ασφαλίσει σωστά τις ζώνες ασφαλείας.
10)Βεβαιωθείτε ότι όλες οι προειδοποιητικές

λυχνίες ανάβουν με την ενεργοποίηση του
διακόπτη κινητήρα για να αλλάξετε τη λει-
τουργία ανάφλεξης στη θέση ON.

11) Ελέγξτε όλους τους μετρητές.
12)Βεβαιωθείτε ότι η προειδοποιητική λυχνία

του συστήματος πέδησης σβήνει όταν απε-
λευθερώνετε το χειρόφρενο.

Μία φορά την εβδομάδα ή κάθε φορά που γεμί-
ζετε το ρεζερβουάρ σας, εκτελέστε τους ακόλου-
θους ελέγχους κάτω από το καπό:

1) Στάθμη λαδιού κινητήρα
2) Στάθμη ψυκτικού
3) Στάθμη υγρού φρένων

4) Στάθμη διαλύματος μπαταρίας μολύβδου-
οξέος

5) Στάθμη υγρού συστήματος πλυσίματος παρ-
μπρίζ

6) Λειτουργία μανδάλου καπό
Τραβήξτε τη λαβή απελευθέρωσης του καπό
στο εσωτερικό του οχήματος. Βεβαιωθείτε
ότι δεν μπορείτε να ανοίξετε το καπό πλή-
ρως χωρίς να απελευθερώσετε το δευτε-
ρεύον μάνταλο. Κλείστε με ασφάλεια το
καπό αφού ελέγξετε τη σωστή λειτουργία
του μάνταλου. Ανατρέξτε στο στοιχείο «Όλα
τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές»
στην παράγραφο «Σασί, αμάξωμα και άλλα»
στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗ-
ΡΗΣΗ» για το πρόγραμμα λίπανσης.

Μία φορά το μήνα ή κάθε φορά που γεμίζετε το
ρεζερβουάρ καυσίμου, ελέγχετε την πίεση των
ελαστικών χρησιμοποιώντας έναν μετρητή πίε-
σης ελαστικών. Ελέγξτε επίσης την πίεση των
ελαστικών του εφεδρικού ελαστικού.

Κατανάλωση λαδιού κινητήρα
Είναι φυσιολογικό ο κινητήρας να καταναλώνει
λίγο λάδι κινητήρα κατά την κανονική λειτουργία
του οχήματος.
Η κατανάλωση λαδιού κινητήρα εξαρτάται από
το ιξώδες και την ποιότητα του λαδιού και τις
συνθήκες οδήγησης.
Περισσότερο λάδι καταναλώνεται κατά την οδήγηση
σε υψηλές ταχύτητες και όταν υπάρχει συχνή επιτά-
χυνση και επιβράδυνση. Υπό υψηλά φορτία, ο κινη-
τήρας καταναλώνει επίσης περισσότερο λάδι.
Ένας νέος κινητήρας καταναλώνει επίσης
περισσότερο λάδι, καθώς τα έμβολα, τα ελατή-
ρια των εμβόλων και τα τοιχώματα των κυλίν-
δρων φιάλης δεν έχουν ακόμη προσαρμοστεί.
Οι νέοι κινητήρες επιτυγχάνουν το κανονικό επί-
πεδο της κατανάλωσης λαδιού μόνο μετά από
οδήγηση περίπου 5.000 χλμ. (3000 μίλια).
Κατανάλωση λαδιού: 
Μεγ. 1,0 L ανά 1000 χλμ. 
(1 Ποσοτ. ανά 600 μίλια)
Όταν εκτιμάτε την ποσότητα της κατανάλωσης
λαδιού, σημειώστε ότι το λάδι μπορεί να αραιω-
θεί και είναι δύσκολο να κρίνετε την ακριβή
στάθμη του λαδιού.
Για παράδειγμα, εάν ένα όχημα χρησιμοποιείται
για επανειλημμένες σύντομες διαδρομές και
καταναλώνει κανονική ποσότητα λαδιού, η
ένδειξη στάθμης λαδιού μπορεί να μην εμφανίζει
καθόλου πτώση της στάθμης του λαδιού, ακόμη
και μετά από 1000 χλμ. (600 μίλια) οδήγησης ή
περισσότερα. Αυτό συμβαίνει επειδή το λάδι
σταδιακά αραιώνεται με καύσιμο ή υγρασία, 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι το καπό είναι πλήρως κλειστό
και ασφαλισμένο πριν την οδήγηση. Αν δεν
ισχύει αυτό, μπορεί να ανοίξει απροσδόκητα
κατά την οδήγηση, εμποδίζοντας το οπτικό
σας πεδίο και οδηγώντας σε ατύχημα.
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Διακόπτης κινητήρα

52SS30040

54P000301

ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ)
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για τη στάθ-
μευση του οχήματος. Όταν επιλέγεται αυτή η λει-
τουργία πατώντας τον διακόπτη του κινητήρα και,
στη συνέχεια, ανοίγει ή κλείνει οποιαδήποτε πόρτα
(συμπεριλαμβανομένης της πόρτας του χώρου
αποσκευών), το τιμόνι θα κλειδώσει αυτόματα.

ACC
Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να επιλέ-
ξετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας ανάφλεξης για
να χρησιμοποιήσετε ηλεκτρικό εξοπλισμό όπως το
ηχοσύστημα, οι εξωτερικοί καθρέφτες και η πρίζα
αξεσουάρ με τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα σβηστό. Όταν επιλεγεί αυτή η θέση, ανά-
βει η ενδεικτική λυχνία "ACC" στον πίνακα οργά-
νων ή στην οθόνη πληροφοριών στον πίνακα
οργάνων εμφανίζεται το ακόλουθο μήνυμα:
«ACC» IGNITION SWITCH POSITION (ΘΕΣΗ
ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ «ACC»). Για λεπτομέ-

ρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Προειδοποιητικές
και ενδεικτικές λυχνίες» ή «Οθόνη πληροφοριών»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

ON
• Με τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα απενεργοποιημένο:
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ηλεκτρικό εξο-
πλισμό όπως τα ηλεκτρικά παράθυρα και οι
υαλοκαθαριστήρες με τον κινητήρα ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα σβηστό. Όταν επι-
λέγεται αυτή η λειτουργία ανάφλεξης πατώ-
ντας τον διακόπτη του κινητήρα, ανάβει η
ενδεικτική λυχνία "ON" στον πίνακα οργάνων
ή στην οθόνη πληροφοριών στον πίνακα
οργάνων εμφανίζεται το ακόλουθο μήνυμα:
«ΟΝ» IGNITION SWITCH POSITION (ΘΕΣΗ
ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ «ΕΝΕΡΓΟ»).

• Με τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα ενεργοποιημένο:

Όλος ο ηλεκτρικός εξοπλισμός είναι σε λειτουρ-
γία. Μπορείτε να οδηγήσετε το όχημα όταν έχετε
επιλέξει αυτή τη λειτουργία ανάφλεξης πατώ-
ντας τον διακόπτη του κινητήρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τον πιθανό τραυματισμό,
μην χειρίζεστε τα χειριστήρια περνώντας το
χέρι σας μέσα από το τιμόνι.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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START
• Οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων: 
Εφόσον έχετε μαζί σας το τηλεχειριστήριο του
συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί, ο κινητήρας
ενεργοποιείται αυτόματα όταν πατάτε τον διακό-
πτη του κινητήρα για να επιλέξετε αυτή τη λει-
τουργία ανάφλεξης μετά την αλλαγή σε "Ν"
(Νεκρά) και πατώντας τα πεντάλ του φρένου και
του συμπλέκτη.

• Οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων
ή Κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων:

Εφόσον έχετε μαζί σας το τηλεχειριστήριο του
συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί, ο κινητήρας
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα ενεργοποιείται
αυτόματα όταν πατάτε τον διακόπτη του κινη-
τήρα για να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία ανά-
φλεξης αφού τοποθετήσετε τον μοχλό αλλαγής
ταχυτήτων στη θέση «P» (Στάθμευση) και πατώ-
ντας το πεντάλ του φρένου. (Εάν πρέπει να επα-
νεκκινήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα ενώ το όχημα κινείται, επιλέξτε τη
σχέση νεκράς «Ν»)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Δεν χρειάζεται να κρατήσετε πατημένο τον
διακόπτη του κινητήρα μέχρι να εκκινήσει ο
κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα.

• Σε περίπτωση παρουσίας ισχυρών κυμάτων
ραδιοσυχνοτήτων ή θορύβου, ενδέχεται να μην
μπορείτε να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης
σε «ACC» ή «ON» ή να εκκινήσετε τον κινητήρα
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα χρησιμοποιώντας
τον διακόπτη του κινητήρα. Στην περίπτωση
αυτή, στην οθόνη πληροφοριών στον πίνακα
οργάνων εμφανίζεται το ακόλουθο μήνυμα:
«KEY FOB NOT DETECTED» (ΤΟ ΧΕΙΡΙΣΤΗ-
ΡΙΟ ΚΛΕΙΔΙΟΥ ΔΕΝ ΕΝΤΟΠΙΣΤΗΚΕ».

• Το όχημα με μπαταρία ιόντων λιθίου μπορεί να
κάνει κλικ στην μπαταρία ιόντων λιθίου όταν
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «ON» ή
«LOCK» (OFF). Αυτός είναι ένας φυσιολογι-
κός ήχος λειτουργίας.

• Η μπαταρία υψηλής τάσης στο ισχυρό υβριδικό
σύστημα αποφορτίζεται (καταναλώνεται) εάν ο
διακόπτης του κινητήρα παραμένει αναμμένος,
χωρίς να υποδεικνύεται η ένδειξη READY. Επι-
πλέον, εάν το όχημα παραμείνει σταματημένο με
τον κινητήρα σε λειτουργία, η μπαταρία υψηλής
τάσης επίσης αποφορτίζεται. Ως εκ τούτου, η
κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας υψηλής
τάσης γίνεται χαμηλή, το σύστημα υψηλής τάσης
σταματά για να περιορίσει την κατανάλωση της
μπαταρίας και στη συνέχεια απενεργοποιείται
προσωρινά η λειτουργία EV. Για την ανάκτηση
του συστήματος EV, είναι απαραίτητο να θέσετε
μία φορά τον διακόπτη κινητήρα στη θέση LOCK
(OFF) και να επανεκκινήσετε το ισχυρό υβριδικό
σύστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην αφήνετε τον διακόπτη του κινητήρα σε
λειτουργία «ACC» ή «ON» όταν ο κινητήρας
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα δεν λειτουρ-
γεί. Αποφύγετε τη χρήση του ραδιοφώνου
ή άλλων ηλεκτρικών εξαρτημάτων για
μεγάλο χρονικό διάστημα, όταν ο διακό-
πτης του κινητήρα βρίσκεται σε λειτουργία
«ACC» ή «ON» όταν ο κινητήρας ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα δεν λειτουργεί,
διαφορετικά μπορεί να αποφορτιστεί η
μπαταρία μολύβδου-οξέος.
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Προειδοποίηση μη απελευθέρωσης 
κλειδαριάς τιμονιού
Εάν η κλειδαριά του τιμονιού παραμένει εμπλεγ-
μένη κατά το πάτημα του διακόπτη του κινητήρα
για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε
«ON», στην οθόνη πληροφοριών στον πίνακα
οργάνων εμφανίζεται το μήνυμα: «TRN.
STEERING WHEEL TO RELEASE LOCK "
(ΣΤΡΕΨΤΕ ΤΟ ΤΙΜΟΝΙ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΑΣΦΑΛΙ-
ΣΕΤΕ ΤΗΝ ΚΛΕΙΔΑΡΙΑ). Για λεπτομέρειες, ανα-
τρέξτε στην ενότητα «Οθόνη πληροφοριών»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η κλειδαριά του τιμονιού δεν μπορεί να απελευθε-
ρωθεί και η προειδοποιητική λυχνία του συστήμα-
τος immobilizer / του συστήματος εκκίνησης χωρίς
κλειδί ανάβει εάν εφαρμόζεται κάποιο φορτίο στο
τιμόνι. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, στρέψτε το σύστημα
του τιμονιού προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά για
να το απελευθερώσετε από το φορτίο πριν πατή-
σετε ξανά τον διακόπτη του κινητήρα για να μετα-
βείτε στην επιθυμητή λειτουργία.

Σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί 
Εφόσον το τηλεχειριστήριο του συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί βρίσκεται εντός του εσω-
τερικού λειτουργικού χώρου (ανατρέξτε στη σχε-
τική εξήγηση σε αυτή την ενότητα), μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να εκκινήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα και να επιλέξετε λειτουργία ανάφλεξης
(«ACC» ή «ON»). Επιπλέον, μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν οι ακόλουθες λειτουργίες:

• Λειτουργία εισόδου χωρίς κλειδί. Για λεπτομέ-
ρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Τηλεχειρι-
στήριο συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί /
Τηλεχειριστήριο συστήματος εισόδου χωρίς
κλειδί» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Κλείδωμα και ξεκλείδωμα των θυρών (συμπε-
ριλαμβανομένης της θύρας του χώρου απο-
σκευών) χρησιμοποιώντας έναν διακόπτη
αιτήματος. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
παράγραφο «Τηλεχειριστήριο συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί / Τηλεχειριστήριο
συστήματος εισόδου χωρίς κλειδί» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Λειτουργία Immobilizer (αντικλεπτική λειτουρ-
γία). Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Σύστημα Immobilizer» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Φωτισμός διακόπτη κινητήρα
Ο διακόπτης του κινητήρα είναι αναμμένος
(φωτισμένος) στις ακόλουθες περιπτώσεις:

• Όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα
είναι σβηστό και η πόρτα του οδηγού είναι ανοι-
χτή ή για 15 δευτερόλεπτα αφού κλείσει η
πόρτα του οδηγού. Ο φωτισμός θα εξασθενήσει
μετά από 15 δευτερόλεπτα.

• Τα φώτα θέσης ή/και οι προβολείς παραμέ-
νουν αναμμένα. Ο φωτισμός θα σβήσει όταν
σβήσουν τα φώτα θέσης και οι προβολείς.

82K253

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την εξοικονόμηση της μπαταρίας μολύβδου-
οξέος, ο φωτισμός θα απενεργοποιηθεί αυτό-
ματα όταν πληρούνται ταυτόχρονα και οι δύο
παρακάτω συνθήκες:
• Οι προβολείς και τα φώτα θέσης είναι απενερ-
γοποιημένα.

• Έχουν περάσει 15 λεπτά από το άνοιγμα της
πόρτας του οδηγού.
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Επιλογή λειτουργιών ανάφλεξης
Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να επι-
λέξετε τη λειτουργία "ACC" ή "ON", ανάλογα με
το αν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικό αξεσουάρ ή
ελέγξτε τη λειτουργία των οργάνων χωρίς να
θέσετε σε λειτουργία τον κινητήρα ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα. 

1) Φέρτε μαζί σας το τηλεχειριστήριο του συστή-
ματος εκκίνησης χωρίς κλειδί και καθίστε στο
κάθισμα του οδηγού.

2) Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων - Χωρίς να
πατάτε το πεντάλ του συμπλέκτη, πατήστε τον
διακόπτη κινητήρα (1).
Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο αυτό-
ματης αλλαγής σχέσεων - Χωρίς να πατάτε το
πεντάλ του φρένου, πατήστε τον διακόπτη του
κινητήρα (1).

82K254

Κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη του κινη-
τήρα, η λειτουργία ανάφλεξης αλλάζει ως εξής.

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο
αυτόματης αλλαγής σχέσεων

57L31006

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

68PH00322

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο αυτόμα-
της αλλαγής σχέσεων - Εάν ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων βρίσκεται σε οποιαδήποτε άλλη θέση
εκτός από την «P» ή εάν το κουμπί πατηθεί όταν
ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη
θέση «P», η λειτουργία ανάφλεξης δεν μπορεί
να επιστρέψει στη θέση LOCK (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

• Κατά την επιλογή των λειτουργιών ανάφλεξης,
στην οθόνη πληροφοριών στον πίνακα οργά-
νων εμφανίζονται ορισμένα μηνύματα. Για
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Οθόνη
πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ
ΟΔΗΓΗΣΗ».

Εάν αναβοσβήνει η κεντρική ενδεικτική
λυχνία και δεν μπορείτε να επιλέξετε τους
τρόπους λειτουργίας ανάφλεξης
Το τηλεχειριστήριο του συστήματος εκκίνησης
χωρίς κλειδί μπορεί να μην είναι ανιχνεύεται
εντός του εσωτερικού λειτουργικού χώρου (ανα-
τρέξτε στην σχετική εξήγηση σε αυτή την ενό-
τητα). Δοκιμάστε ξανά αφού ελέγξετε ότι έχετε
μαζί σας το τηλεχειριστήριο. Εάν εξακολουθεί να
μην είναι δυνατή η επιλογή των λειτουργιών
ανάφλεξης, η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου
μπορεί να έχει αποφορτιστεί. Για να επιλέξετε
μια λειτουργία ανάφλεξης, πρέπει να χρησιμο-
ποιήσετε την ακόλουθη μέθοδο: 

(1)

P

P

(OFF)

ONACCLOCK
(Audio equipment)

Gearshift lever in a 
position other than

Gearshift 
lever in

(OFF) (Audio equipment)
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52RM30020

1) Χωρίς να πατήσετε το πεντάλ του φρένου
και το πεντάλ του συμπλέκτη, πατήστε τον
διακόπτη του κινητήρα (1).

2) Η κύρια ενδεικτική λυχνία στον πίνακα οργά-
νων αναβοσβήνει και το μήνυμα «PLACE KEY
FOB ON START SWITCH» (ΤΟΠΟΘΕΤΗ-
ΣΤΕ ΤΟ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΤΟΥ ΚΛΕΙΔΙΟΥ ΣΤΟΝ
ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ) εμφανίζεται στην
οθόνη πληροφοριών εντός περίπου 10 δευτε-
ρολέπτων. Αγγίξτε τον διακόπτη του κινητήρα
με το κουμπί LOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ) (2) του τηλε-
χειριστηρίου για περίπου 2 δευτερόλεπτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν εξακολουθείτε να μην μπορείτε να επιλέ-
ξετε τους τρόπους λειτουργίας ανάφλεξης,
ενδέχεται να υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το
σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί. Επικοινωνή-
στε με έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI για
έλεγχο του συστήματος.

• Η προειδοποιητική λυχνία του συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί θα ανάψει για περίπου
5 δευτερόλεπτα, ενώ αναβοσβήνει η κεντρική
ενδεικτική λυχνία. Επιπλέον, στην οθόνη πλη-
ροφοριών στον πίνακα οργάνων εμφανίζεται
ένα μήνυμα. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
ενότητα «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Μπορείτε να προσαρμόσετε το σύστημα ώστε
να ενεργοποιείται μία φορά ο εσωτερικός βομ-
βητής, για προειδοποίηση ότι το τηλεχειριστήριο
είναι εκτός της εμβέλειας ανίχνευσης. Για να
ενσωματώσετε αυτή την εξατομίκευση, επικοι-
νωνήστε με έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

• Εάν η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου πρόκειται
να αποφορτιστεί πλήρως, το αντίστοιχο μήνυμα
θα εμφανιστεί στην οθόνη πληροφοριών όταν
πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON». Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ
ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ». Για λεπτομέρειες σχετικά με
την αντικατάσταση της μπαταρίας, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Τηλεχειριστήριο συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί / Τηλεχειριστήριο συστή-
ματος εισόδου χωρίς κλειδί» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Προειδοποίηση τηλεχειριστηρίου εκτός 
οχήματος
Όταν πληρούνται οποιαδήποτε από τις συνθή-
κες που περιγράφονται παρακάτω, το σύστημα
προκαλεί προειδοποίηση ότι το τηλεχειριστήριο
βρίσκεται εκτός του οχήματος μεταδίδοντας ήχο
από τους εσωτερικούς και εξωτερικούς βομβη-
τές. Ταυτόχρονα, ανάβει η προειδοποιητική
λυχνία συστήματος immobilizer / συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί και αναβοσβήνει η
κεντρική ενδεικτική λυχνία.

• Άνοιγμα και στη συνέχεια κλείσιμο οποιασδή-
ποτε πόρτας ενώ το τηλεχειριστήριο δεν βρί-
σκεται μέσα στο όχημα και ο κινητήρας είναι
σε λειτουργία (το ισχυρό υβριδικό σύστημα
λειτουργεί) ή η λειτουργία ανάφλεξης έχει
αλλάξει σε «ACC» ή «ON» πατώντας τον δια-
κόπτη του κινητήρα.

• Το τηλεχειριστήριο δεν βρίσκεται μέσα στο
όχημα όταν επιχειρείτε να εκκινήσετε τον κινη-
τήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα μετά την
αλλαγή της λειτουργίας ανάφλεξης σε «ACC» ή
«ON» πατώντας τον διακόπτη του κινητήρα.

(1)

(2)
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74SE0314

(1) Προειδοποιητική λυχνία συστήματος
Immobilizer/εκκίνησης χωρίς κλειδί (ανα-
βοσβήνει)

(2) Κεντρική ενδεικτική λυχνία προειδοποίη-
σης (αναβοσβήνει)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν δοθεί προειδοποίηση, μετακινήστε το
τηλεχειριστήριο το συντομότερο δυνατό.

• Κάθε απόπειρα εκκίνησης του κινητήρα ή του
ισχυρού υβριδικού συστήματος θα αποτύχει
όταν η προειδοποίηση είναι ενεργή. Το
μήνυμα που εμφανίζεται στην οθόνη πληρο-
φοριών στον πίνακα οργάνων υποδεικνύει
επίσης αυτή την κατάσταση. Για λεπτομέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα «Οθόνη πληροφο-
ριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν δοθεί προειδοποίηση, μετακινήστε το
τηλεχειριστήριο το συντομότερο δυνατό.

• Κάθε απόπειρα εκκίνησης του κινητήρα ή του
ισχυρού υβριδικού συστήματος θα αποτύχει
όταν η προειδοποίηση είναι ενεργή. Το μήνυμα
που εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών στον
πίνακα οργάνων υποδεικνύει επίσης αυτήν την
κατάσταση. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
ενότητα «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Κανονικά, η προειδοποιητική λυχνία συστήμα-
τος immobilizer / συστήματος εκκίνησης χωρίς
κλειδί πρέπει να σβήσει και η κεντρική ενδεικτική
λυχνία πρέπει να σταματήσει να αναβοσβήνει
λίγο μετά την επαναφορά του τηλεχειριστηρίου
στο εσωτερικό του οχήματος. Εάν παραμείνει
αναμμένη και αναβοσβήνει, αλλάξτε τη λειτουρ-
γία ανάφλεξης σε «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) πατώντας τον δια-
κόπτη του κινητήρα και, στη συνέχεια, εκτελέστε
τη λειτουργία εκκίνησης του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Εκκίνηση / διακοπή λειτουργίας
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήμα-
τος (όχημα με σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί)"
στην παρούσα ενότητα.

• Ως οδηγός θα πρέπει να έχετε πάντα μαζί σας
το τηλεχειριστήριο.

• Κανονικά, η προειδοποιητική λυχνία συστήμα-
τος immobilizer / συστήματος εκκίνησης χωρίς
κλειδί πρέπει να σβήσει και η κεντρική ενδεικτική
λυχνία πρέπει να σταματήσει να αναβοσβήνει
λίγο μετά την επαναφορά του τηλεχειριστηρίου
στο εσωτερικό του οχήματος. Εάν παραμείνει
αναμμένη και αναβοσβήνει, αλλάξτε τη λειτουρ-
γία ανάφλεξης σε «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ

(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) πατώντας τον δια-
κόπτη του κινητήρα και, στη συνέχεια, εκτελέστε
τη λειτουργία εκκίνησης του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Εκκίνηση / διακοπή λειτουργίας
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήμα-
τος (όχημα με σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί)»
στην παρούσα ενότητα.

• Ως οδηγός θα πρέπει να έχετε πάντα μαζί σας
το τηλεχειριστήριο.

Εσωτερικός λειτουργικός χώρος για τον 
κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα

54P000373

(1) Εσωτερικός λειτουργικός χώρος

Ο εσωτερικός λειτουργικός χώρος ορίζεται ως
όλοι οι εσωτερικοί χώροι εκτός από τον χώρο
πάνω από τον πίνακα οργάνων.

(2)(1)

(1)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ακόμη και όταν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται
στον «εσωτερικό λειτουργικό χώρο», εάν βρί-
σκεται σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω συν-
θήκες, μπορεί να μην είστε σε θέση να
εκκινήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα ή να επιλέξετε λειτουργίες ανάφλεξης
και μπορεί να δοθεί προειδοποίηση «REMOTE
CONTROLLER OUTSIDE» (Τηλεχειριστήριο
εκτός οχήματος).
– Η στάθμη μπαταρίας του τηλεχειριστηρίου
είναι χαμηλή.

– Το τηλεχειριστήριο επηρεάζεται από ισχυρά
σήματα ραδιοσυχνοτήτων ή θόρυβο.

– Το τηλεχειριστήριο έρχεται σε επαφή με ή
καλύπτεται από μεταλλικό αντικείμενο.

– Το τηλεχειριστήριο βρίσκεται σε αποθηκευ-
τικό χώρο, όπως το ντουλαπάκι του συνο-
δηγού ή τη θήκη μιας πόρτας.

– Το τηλεχειριστήριο βρίσκεται στην θήκη του
αλεξηλίου ή στο δάπεδο.

• Ακόμη και όταν το τηλεχειριστήριο βρίσκεται
εκτός του εσωτερικού λειτουργικού χώρου, αν
βρίσκεται σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω
συνθήκες, μπορεί να είστε σε θέση να εκκινήσετε
τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα ή να
επιλέξετε τη λειτουργία ανάφλεξης. Η προειδο-
ποίηση «REMOTE CONTROLLER OUTSIDE»
(Τηλεχειριστήριο εκτός οχήματος) ενδέχεται να
μην μπορεί να δοθεί εκείνη τη στιγμή.
–Το τηλεχειριστήριο βρίσκεται εκτός του οχή-
ματος, αλλά πολύ κοντά σε μια πόρτα.

–Το τηλεχειριστήριο βρίσκεται στον πίνακα
οργάνων.

Μοχλός χειρόφρενου

54G039

(1) Για ρύθμιση
(2) Για την απελευθέρωση.
(3) Για την απελευθέρωση.

Ο μοχλός του χειρόφρενου βρίσκεται ανάμεσα
στα καθίσματα. Για να εμπλέξετε το χειρόφρενο,
κρατήστε πατημένο το πεντάλ του φρένου και
τραβήξτε τον μοχλό του χειρόφρενου μέχρι
επάνω. Για να απελευθερώσετε το χειρόφρενο,
κρατήστε πατημένο το πεντάλ του φρένου και
τραβήξτε ελαφρώς προς τα πάνω τον μοχλό του
χειρόφρενου, πιέστε το κουμπί στο άκρο του
μοχλού με τον αντίχειρά σας και κατεβάστε τον
μοχλό στην αρχική του θέση.

Για τα αυτοκίνητα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτή-
των ή κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων,
εμπλέκετε πάντα το χειρόφρενο πριν μετακινή-
σετε τον μοχλό αλλαγής σχέσεων στη θέση «P»
(ΣΤΑΘΜΕΥΣΗ). Εάν σταθμεύετε σε κλίση και
επιλέξτε τη θέση «P» πριν εμπλέξετε το χειρό-
φρενο το όχημα μπορεί να καταστήσει δύσκολη
την αλλαγή σε σχέση διαφορετική από την «P»
ή μπορεί να αισθανθείτε κραδασμό και να ακού-
σετε ήχο που σχετίζεται με τον κραδασμό όταν
είστε έτοιμοι να οδηγήσετε το όχημα.

Κατά την προετοιμασία για την οδήγηση του
οχήματος, μετακινήστε το μοχλό αλλαγής ταχυ-
τήτων από τη θέση «P» πριν απελευθερώσετε
το χειρόφρενο.

Όταν κινείστε σε ανηφόρα, πατήστε το πεντάλ
του γκαζιού προσεκτικά με το χειρόφρενο
εμπλεγμένο και, όταν αισθανθείτε την ελαφρά
κίνηση του οχήματος, τότε απελευθερώστε το
χειρόφρενο.

(2)

(3)

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ποτέ μην οδηγείτε το όχημά με το χειρό-
φρενο συμπλεγμένο: η αποτελεσματι-
κότητα του πίσω φρένου μπορεί να
μειωθεί από την υπερθέρμανση, μπορεί
να μειωθεί η διάρκεια ζωής των φρένων
ή να προκληθεί μόνιμη βλάβη.

• Εάν το χειρόφρενο δεν συγκρατεί το
όχημα με ασφάλεια ή δεν απελευθερώνε-
ται πλήρως, ζητήστε τον άμεσο έλεγχο
του οχήματος από αντιπρόσωπο της
SUZUKI.
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Βομβητής υπενθύμισης χειρόφρενου
Ένας βομβητής ενεργοποιείται διακεκομμένα για
να σας υπενθυμίσει να απελευθερώσετε το χει-
ρόφρενο εάν ξεκινήσετε το όχημα χωρίς να απε-
λευθερώσετε το χειρόφρενο. Βεβαιωθείτε ότι το
χειρόφρενο είναι πλήρως απελευθερωμένο και
ότι η προειδοποιητική λυχνία του συστήματος
πέδησης σβήνει. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Πάντα να εμπλέκετε πλήρως το χειρό-
φρενο πριν απομακρυνθείτε από το
όχημα, διαφορετικά μπορεί να κινηθεί
προκαλώντας τραυματισμό ή ζημιά.
Κατά τη στάθμευση, βεβαιωθείτε ότι ο
μοχλός αλλαγής ταχυτήτων για οχή-
ματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων
βρίσκεται στην 1η σχέση ή στη θέση
«R» (όπισθεν) και ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων για τα οχήματα με αυτόματο
κιβώτιο ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση
«P» (Στάθμευση). Θυμηθείτε, ακόμη και
αν το κιβώτιο ταχυτήτων είναι σε επι-
λεγμένη σχέση ή στη θέση Στάθμευσης,
πρέπει να εμπλέξετε πλήρως το χειρό-
φρενο.

• Σε όχημα με ισχυρό υβριδικό σύστημα
υπάρχει λιγότερος θόρυβος και λιγότε-
ροι κραδασμοί στον κινητήρα σε σχέση
με ένα κανονικό όχημα και ενδέχεται να
μη γνωρίζετε την κατάσταση ετοιμότη-
τας του οχήματος σε λειτουργία. Για να
αποφύγετε τυχόν απρόβλεπτο ατύ-
χημα, είναι απαραίτητο να εμπλέξετε το
χειρόφρενο με τον μοχλό επιλογής στη
θέση «P» (Στάθμευση).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τη στάθμευση του οχήματος σε εξαιρε-
τικά ψυχρές καιρικές συνθήκες, θα πρέπει
να χρησιμοποιείται η ακόλουθη διαδικασία:
1) Συμπλέξτε το χειρόφρενο.
2) Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων - σβήστε

τον κινητήρα και, στη συνέχεια, επιλέξτε
την όπισθεν ή την πρώτη ταχύτητα.
Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώ-
τιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων - επι-
λέξτε τη σχέση «P» (Στάθμευση) και
σβήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα.

3) Βγείτε από το όχημα και τοποθετήστε
τάκους κάτω από τους τροχούς.

4) Απελευθερώστε το χειρόφρενο. Όταν
επιστρέψετε στο όχημά σας, εμπλέξτε
πρώτα το χειρόφρενο και, στη συνέ-
χεια, αφαιρέστε τους τάκους από τους
τροχούς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αφήνετε αναπτήρες, δοχεία σπρέι,
δοχεία αναψυκτικού ή πλαστικά αντικεί-
μενα (όπως γυαλιά, θήκες CD, κ.λπ.) σε
όχημα που θερμαίνεται από την ηλιακή
ακτινοβολία. Η θερμοκρασία στο εσωτε-
ρικό του οχήματος μπορεί να προκαλέσει
τα εξής:
• Μπορεί να προκύψει διαρροή αερίου
από έναν αναπτήρα ή δοχείο σπρέι και
να προκληθεί πυρκαγιά.

• Τα γυαλιά, οι πλαστικές κάρτες ή οι
θήκες CD, κ.λπ. ενδέχεται να παραμορ-
φωθούν ή να σπάσουν.

• Τα δοχεία αναψυκτικού μπορεί να διαρ-
ραγούν.
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Πεντάλ
Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

80J2121

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο
αυτόματης αλλαγής σχέσεων 

80J2122

Πεντάλ συμπλέκτη (1)
Το πεντάλ συμπλέκτη χρησιμοποιείται για την
αποσύμπλεξη της κινητήριας δύναμης από τους
τροχούς κατά την εκκίνηση του κινητήρα, τη
στάση ή την αλλαγή θέσης του μοχλού αλλαγής
ταχυτήτων. Η πίεση του πεντάλ απενεργοποιεί
τον συμπλέκτη.

Πεντάλ φρένου (2)
Το όχημά SUZUKI διαθέτει μπροστινό και πίσω
δισκόφρενο. Το πάτημα του πεντάλ φρένου
εφαρμόζει και τα δύο συγκροτήματα φρένων.

Ενδέχεται να ακούσετε περιστασιακό τριγμό των
φρένων όταν εφαρμόζετε πέδηση. Αυτή είναι μια
φυσιολογική κατάσταση που προκαλείται από
περιβαλλοντικούς παράγοντες, όπως το κρύο, η
υγρασία, το χιόνι κ.λπ.

Πεντάλ γκαζιού (3)
Ένα πεντάλ γκαζιού ελέγχει την ταχύτητα περι-
στροφής του κινητήρα. Η πίεση του πεντάλ του
γκαζιού αυξάνει την αποδιδόμενη ισχύ και την
ταχύτητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με σύστημα παρά-
καμψης φρένων. Εάν πατήσετε ταυτόχρονα το
πεντάλ του γκαζιού και το πεντάλ του φρένου, η
ισχύς του κινητήρα μπορεί να κατασταλεί.

(2)(1)

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην οδηγείτε με το πόδι σας να ακουμπά
στο πεντάλ του συμπλέκτη. Μπορεί να οδη-
γήσει σε υπερβολική φθορά του συμπλέ-
κτη, βλάβη του συμπλέκτη ή απρόσμενη
απώλεια πέδησης του κινητήρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν ο τριγμός των φρένων είναι υπερβο-
λικός και συμβαίνει κάθε φορά που εφαρ-
μόζεται πέδηση, θα πρέπει να ζητήσετε
τον έλεγχο των φρένων από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην εφαρμόζετε τα φρένα συνεχώς και μην
ακουμπάτε το πόδι σας στο πεντάλ του
φρένου. Αυτό θα οδηγήσει σε υπερθέρ-
μανση των φρένων η οποία μπορεί να προ-
καλέσει απρόβλεπτη ενέργεια πέδησης,
μεγαλύτερες αποστάσεις ακινητοποίησης ή
μόνιμη βλάβη των φρένων.
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Έναρξη/διακοπή λειτουργίας 
κινητήρα ή του ισχυρού 
υβριδικού συστήματος

Έναρξη λειτουργίας κινητήρα ή ισχυρού 
υβριδικού συστήματος

74SE0302

1) Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο είναι πλήρως
ρυθμισμένο.

2) Απενεργοποιήστε φορτία όπως οι προβολείς
και το σύστημα κλιματισμού για να διευκολύ-
νετε την εκκίνηση του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος.

3) Οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων:
Αλλάξτε στη σχέση «Ν» (Νεκρά). Κρατήστε
πατημένο το πεντάλ του συμπλέκτη και το
πεντάλ του φρένου. Οχήματα με αυτόματο
κιβώτιο ταχυτήτων και κιβώτιο αυτόματης
αλλαγής σχέσεων:

Εάν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων δεν βρί-
σκεται στη θέση «P» (Στάθμευσης), επιλέξτε
«P» (Στάθμευση). Κρατήστε πατημένο το
πεντάλ του φρένου.

4) Το μήνυμα «PUSH START SWITCH»
(ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ)
εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών στον
πίνακα οργάνων.

82K254

5) Με το πόδι σας εκτός του πεντάλ γκαζιού,
πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα (1).
Κατά την εκκίνηση του κινητήρα ή του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος, το μοτέρ της
μίζας θα σταματήσει αυτόματα.
• Ακόμη και αν δεν εκκινήσετε τον κινητήρα, το
μοτέρ της μίζας θα σταματήσει αυτόματα να
περιστρέφεται μετά από περίπου 12 δευτε-
ρόλεπτα. Σε αυτή την περίπτωση, πατήστε
τον διακόπτη κινητήρα για να επιλέξετε τη
λειτουργία «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και επανεκκινή-
στε τον κινητήρα.

• Εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το
σύστημα, ο κινητήρας δεν θα εκκινήσει αυτό-
ματα ακόμη και αν πατηθεί ο διακόπτης. Σε
περίπτωση που το μοτέρ της μίζας δεν σβή-
σει ή σταματήσει αμέσως, εκκινήστε τον
κινητήρα με την ακόλουθη διαδικασία.
α. Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για

να επιλέξετε τη λειτουργία «ON».
β. Εκτελέστε την παραπάνω διαδικασία 1)

έως 3).
γ. Κρατήστε πατημένο τον διακόπτη κινη-

τήρα μέχρι να εκκινήσει ο κινητήρας.
Αφήστε το δάχτυλό σας από τον διακό-
πτη του κινητήρα μετά την εκκίνηση του
κινητήρα.

Μηχανικό κιβώτιο

AT ή AGS

(1)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ

• Εάν ο κινητήρας δεν εκκινηθεί, πατήστε τον
διακόπτη του κινητήρα για να επιλέξετε τη
λειτουργία «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και περιμένετε
για περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα
πριν προσπαθήσετε ξανά, για να προστα-
τεύσετε τη μπαταρία μολύβδου-οξέος και το
μοτέρ μίζας. Εάν ο κινητήρας δεν εκκινηθεί
μετά από πολλές προσπάθειες, απευθυν-
θείτε σε αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε
εξειδικευμένο συνεργείο.

• Μην προσπαθήσετε να εκκινήσετε τον κινη-
τήρα σπρώχνοντας το όχημα ή κατά την
ελεύθερη κατάβαση σε κατηφόρα. Αυτή η
μέθοδος εκκίνησης μπορεί να προκαλέσει
βλάβη στον καταλυτικό μετατροπέα ή ζημιά
σε άλλα εξαρτήματα. 
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53SB08301

6) Για μοντέλα με ισχυρό υβριδικό σύστημα:
Όταν είναι αναμμένη η ενδεικτική λυχνία
READY στον πίνακα οργάνων, το ισχυρό
υβριδικό σύστημα λειτουργεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Δεν χρειάζεται να κρατήσετε πατημένο τον δια-
κόπτη κινητήρα για να εκκινήσετε τον κινητήρα.

• Οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων:
Ο κινητήρας ενός οχήματος με μηχανικό κιβώ-
τιο δεν θα εκκινηθεί, εκτός εάν πατηθεί το
πεντάλ του συμπλέκτη.

• Οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων: Τα οχή-
ματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο
αυτόματης αλλαγής σχέσεων διαθέτουν μια
συσκευή ενδασφάλισης μίζας. Ο κινητήρας ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα εκκινείται όταν ο
μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση
«P» ή «N». 

• Κατά τη διαδικασία εκκίνησης του κινητήρα ή
του ισχυρού υβριδικού συστήματος, τα μηνύ-
ματα στην οθόνη πληροφοριών θα σας βοη-
θήσουν. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
ενότητα «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Για μοντέλο κινητήρα K14D:
Εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι
μικρότερη από -10 °C (14 °F) κατά την εκκί-
νηση του κινητήρα, ενδέχεται να ακούσετε
έναν περιοδικό δυναμικό θόρυβο από τον
χώρο κινητήρα. Ο θόρυβος θα σταματήσει
όταν ο κινητήρας έχει ζεσταθεί. Αυτό δεν απο-
τελεί δυσλειτουργία.

• Οχήματα με ισχυρό υβριδικό σύστημα:
Εάν το καπό του κινητήρα είναι ανοιχτό ενώ ο
κινητήρας είναι σε λειτουργία, η αυτόματη δια-
κοπή του κινητήρα απαγορεύεται και εάν έχει
ήδη σταματήσει αυτόματα, σβήνει.

Εκκίνηση κινητήρα σε ψυχρή περιοχή
 (για μοντέλο με κινητήρα K14D)

53SB30208

Όταν η θερμοκρασία της μπαταρίας ιόντων λιθίου
είναι εξαιρετικά χαμηλή (περίπου -35°C (-31°F ή
χαμηλότερη)), ιδιαίτερα σε ψυχρή περιοχή, ο κινη-
τήρας δεν μπορεί να εκκινηθεί. Σε αυτήν την περί-
πτωση, ηχεί ο βομβητής στην καμπίνα και στη+ν
οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται το μήνυμα
«ENGINE START NOT POSSIBLE (LOW
TEMP)» (ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ ΚΙΝΗΤΗΡΑ
(ΧΑΜΗΛΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ)) όταν η λειτουργία
ανάφλεξης αλλάζει σε "ON". Επιπλέον, ανάβει η
προειδοποιητική λυχνία φόρτισης και η λυχνία
απενεργοποίησης ENG A-STOP αναβοσβήνει. Σε
αυτήν την περίπτωση, πατήστε τον διακόπτη κινη-
τήρα για να επιλέξετε τη λειτουργία LOCK (OFF)
(ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και σβή-
στε αμέσως τον κινητήρα. Ως λύση, περιμένετε να
αυξηθεί η θερμοκρασία περιβάλλοντος και εκκινή-
στε τον κινητήρα όταν αυξηθεί η θερμοκρασία της
μπαταρίας ιόντων λιθίου.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Κατά την οδήγηση, εάν η θερμοκρασία της μπα-
ταρίας λιθίου είναι υπερβολικά χαμηλή (περίπου
-35°C (-31°F) ή χαμηλότερη), η κατάσταση γίνε-
ται γνωστή καθώς ηχεί ο βομβητής της καμπί-
νας, αναβοσβήνει η προειδοποιητική λυχνία
φόρτισης και η λυχνία ENG A-STOP OFF. Ο
κινητήρας δεν σβήνει σύντομα, ωστόσο, δεδο-
μένου ότι η μπαταρία μολύβδου-οξέος δεν είναι
φορτισμένη, μετακινήστε το όχημα σε ένα ασφα-
λές μέρος ή παρόμοιο το συντομότερο δυνατό.
Πατήστε τον διακόπτη κινητήρα για να επιλέξετε
τη λειτουργία LOCK (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕ-
ΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και σβήστε τον κινητήρα. 
Περιμένετε να αυξηθεί η θερμοκρασία περιβάλ-
λοντος και εκκινήστε τον κινητήρα όταν αυξηθεί
η θερμοκρασία της μπαταρίας ιόντων λιθίου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν η θερμοκρασία της μπαταρίας ιόντων
λιθίου είναι εξαιρετικά χαμηλή (περίπου -
35 °C (-31 °F ή χαμηλότερη) ειδικά σε ψυχρό
μέρος, θερμάνετε την καμπίνα χρησιμοποιώ-
ντας έναν θερμαντήρα διαθέσιμο στην αγορά
και εκκινήστε τον κινητήρα όταν αυξηθεί η θερ-
μοκρασία της μπαταρίας ιόντων λιθίου. Κατά
τη χρήση του θερμαντήρα, ακολουθήστε τις
οδηγίες στο συνημμένο εγχειρίδιο για τη
χρήση ασφαλείας.

• Όταν το όχημα είναι αποθηκευμένο, ειδικά σε
ψυχρό μέρος με θερμοκρασία περίπου -35 °C (-
31 °F) ή χαμηλότερη, φυλάσσετε το όχημα σε
γκαράζ ή κάτι παρόμοιο, ώστε η θερμοκρασία
της μπαταρίας ιόντων λιθίου να μην πέσει πολύ.

Διακοπή λειτουργίας κινητήρα ή ισχυρού 
υβριδικού συστήματος
• Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να
διακόψετε τη λειτουργία του κινητήρα ή του
ισχυρού υβριδικού συστήματος, αφού το
όχημα σταματήσει τελείως.

• Εάν ο κινητήρας παραμείνει σβησμένος για
λίγο αφού απενεργοποιηθεί απροσδόκητα ή
έχει υπερστραφεί πριν σταματήσει, ενδέχεται
να ακουστεί ένας ήχος κλικ γύρω από τον
κινητήρα κατά την επανεκκίνηση. Αυτό δεν
αποτελεί δυσλειτουργία. Πάντα να αφήνετε
τον κινητήρα να λειτουργεί σε στροφές ρελα-
ντί πριν τον σταματήσετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εκτός από περιπτώσεις έκτακτης ανά-
γκης, μην διακόπτετε τη λειτουργία του
κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστή-
ματος ενώ το όχημα βρίσκεται σε κίνηση.
Εάν σταματήσετε τον κινητήρα ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα ενώ το όχημα
βρίσκεται σε κίνηση, το τιμόνι θα κλειδώ-
σει και δεν θα μπορείτε να κατευθύνετε το
όχημα. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε ατύ-
χημα. Αποφύγετε το σταμάτημα του κινη-
τήρα κατά την οδήγηση. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων:
Εάν διακόψετε τη λειτουργία του κινη-
τήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήμα-
τος ενώ το όχημα βρίσκεται σε κίνηση,
το αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων θα υπο-
στεί βλάβη. Αποφύγετε τη διακοπή της
λειτουργίας του κινητήρα ή του ισχυρού
υβριδικού συστήματος κατά την οδή-
γηση.

• Οχήματα εξοπλισμένα με κινητήρα με
στροβιλοσυμπιεστή:
Όταν διακόπτετε τη λειτουργία του κινη-
τήρα μετά από οδήγηση σε ανηφόρα ή με
υψηλή ταχύτητα, αφήστε τον κινητήρα να
λειτουργήσει σε στροφές ρελαντί για
περίπου ένα λεπτό ή περισσότερο (αν
δεν απαγορεύεται) για να κρυώσει ο
στροβιλοσυμπιεστής και το λάδι του
κινητήρα. Αυτό γίνεται για να αποτραπεί
η υπερβολική αλλοίωση του λαδιού του
κινητήρα. Το αλλοιωμένο λάδι κινητήρα
θα προκαλέσει ζημιά στα ρουλεμάν του
στροβιλοσυμπιεστή.
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Διακοπή έκτακτης ανάγκης
Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, μπορείτε να
σταματήσετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα πιέζοντας γρήγορα τον διακόπτη κινη-
τήρα για περισσότερο από 3 φορές ή πατώντας
παρατεταμένα τον διακόπτη κινητήρα για περισ-
σότερο από 2 δευτερόλεπτα, ενώ το όχημα βρί-
σκεται σε κίνηση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εκτός από περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης, μην
διακόπτετε τη λειτουργία του κινητήρα ή του
ισχυρού υβριδικού συστήματος ενώ το όχημα
βρίσκεται σε κίνηση.
Η λειτουργία του συστήματος διεύθυνσης και της
πέδησης απαιτεί περισσότερη προσπάθεια όταν
ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα είναι
εκτός λειτουργίας. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Πέδηση» στην παρούσα ενότητα.

Η κεντρική προειδοποιητική λυχνία 
αναβοσβήνει και ο κινητήρας δεν 
μπορεί να εκκινηθεί
Το τηλεχειριστήριο του συστήματος εκκίνησης
χωρίς κλειδί μπορεί να μην ανιχνεύεται ως εντός
του εσωτερικού λειτουργικού χώρου. Δοκιμάστε
ξανά αφού ελέγξετε ότι έχετε μαζί σας το τηλε-
χειριστήριο. Εάν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα δεν μπορεί να εκκινηθεί, η
μπαταρία του τηλεχειριστηρίου μπορεί να έχει
αποφορτιστεί. Για να εκκινήσετε τον κινητήρα ή
το ισχυρό υβριδικό σύστημα, χρησιμοποιήστε
την παρακάτω μέθοδο:

52RM30020

1) Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο είναι πλήρως
ρυθμισμένο.

2) Οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων
Επιλέξτε «N» (Νεκρά) και πατήστε πλήρως
το πεντάλ του συμπλέκτη. Κρατήστε πατη-
μένο τα πεντάλ συμπλέκτη και φρένου. Οχή-
ματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων και

κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων
Εάν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων δεν βρί-
σκεται στη θέση «P» (Στάθμευση), μετακινή-
στε τον στη θέση «P» (Στάθμευση).
Κρατήστε πατημένο το πεντάλ του φρένου.

3) Το μήνυμα «PUSH START SWITCH»
(ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ)
εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών στον
πίνακα οργάνων. Πατήστε τον διακόπτη του
κινητήρα (1).

4) Η κεντρική ενδεικτική λυχνία στον πίνακα
οργάνων αναβοσβήνει εντός περίπου 10
δευτερολέπτων. Αγγίξτε τον διακόπτη του
κινητήρα με την πλευρά του τηλεχειριστη-
ρίου με το κουμπί «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ) (2)
για περίπου 2 δευτερόλεπτα.

(1)

(2)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν εξακολουθείτε να μην μπορείτε να εκκινή-
σετε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα
μετά από πολλές προσπάθειες χρησιμοποιώ-
ντας την παραπάνω μέθοδο, μπορεί να υπάρχει
κάποιο πρόβλημα αλλού, όπως χαμηλή στάθμη
μπαταρίας μολύβδου-οξέος. Απευθυνθείτε στον
αντιπρόσωπο της SUZUKI για επιθεώρηση.

• Η προειδοποιητική λυχνία του συστήματος εκκί-
νησης χωρίς κλειδί θα ανάψει για περίπου 5 δευ-
τερόλεπτα, ενώ αναβοσβήνει η κεντρική
ενδεικτική λυχνία. Επιπλέον, στην οθόνη πληρο-
φοριών εμφανίζεται ένα συγκεκριμένο μήνυμα
κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου. Για λεπτο-
μέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Οθόνη πληρο-
φοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Μπορείτε να προσαρμόσετε το σύστημα ώστε
να ενεργοποιείται μία φορά ο εσωτερικός βομ-
βητής, για προειδοποίηση ότι το τηλεχειριστή-
ριο είναι εκτός της εμβέλειας ανίχνευσης.
Επικοινωνήστε με έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο για την
εξατομίκευση.

• Εάν η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου πρόκει-
ται να αποφορτιστεί πλήρως, το αντίστοιχο
μήνυμα θα εμφανιστεί στην οθόνη πληροφο-
ριών όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινη-
τήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης
στη θέση «ON». Για λεπτομέρειες σχετικά με
την αντικατάσταση της μπαταρίας, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Τηλεχειριστήριο συστήμα-
τος εκκίνησης χωρίς κλειδί / Τηλεχειριστήριο
συστήματος εισόδου χωρίς κλειδί» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Επιστροφή της λειτουργίας ανάφλεξης 
στη θέση «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ 
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ))

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο αυτόμα-
της αλλαγής σχέσεων - Για να διασφαλίσετε την
ασφάλεια, η λειτουργία ανάφλεξης μπορεί να
επιστραφεί στη θέση LOCK (OFF) πατώντας τον
διακόπτη κινητήρα μόνο όταν ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «P» χωρίς να
πατήσετε το κουμπί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Στην περίπτωση ενός αυτοκινήτου με αυτόματο
κιβώτιο ταχυτήτων ή με κιβώτιο αυτόματης αλλα-
γής σχέσεων, η λειτουργία ανάφλεξης δεν μπο-
ρεί να επιστρέψει στη θέση «LOCK» (OFF) αν ο
μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται σε οποια-
δήποτε άλλη θέση εκτός της «P».
Ορισμένα προβλήματα, όπως βλάβη στο σύστημα
του κινητήρα, ενδέχεται να εμποδίσουν τον διακό-
πτη του κινητήρα να επιστρέψει στη λειτουργία
«LOCK» (OFF). Αν συμβεί κάτι τέτοιο, ζητήστε από
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI να επιθεωρήσει το
όχημά σας αφού κάνετε τα εξής:
• Κλειδώστε τις θύρες χρησιμοποιώντας το κλειδί
για να αποτρέψετε την κλοπή. (Οι διακόπτες
αιτήματος και το τηλεχειριστήριο του συστήματος
εκκίνησης χωρίς κλειδί δεν μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν για το κλείδωμά τους.)

• Αποσυνδέστε το αρνητικό καλώδιο από την
μπαταρία μολύβδου-οξέος για να αποτρέψετε
την αποφόρτιση.

Βομβητής υπενθύμισης λειτουργίας «LOCK»
(OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) 
Εάν ανοίξει η πόρτα του οδηγού χωρίς να επι-
στρέψετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«LOCK» (OFF) με το πάτημα του διακόπτη του
κινητήρα, ηχεί ένας βομβητής για να σας προει-
δοποιήσει για αυτή την κατάσταση.
• Εάν ανοίξετε την θύρα του οδηγού αφού
πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «ACC»,
ο εσωτερικός βομβητής ηχεί κατά διαστήματα.

• Ο βομβητής θα σταματήσει να ηχεί, αν στη
συνέχεια πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα
δύο φορές, φέρνοντας έτσι τη λειτουργία ανά-
φλεξης στη θέση «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όποτε απομακρύνεστε από το όχημα, ελέγξτε ότι
έχετε επιστρέψει τη λειτουργία ανάφλεξης στη
θέση «LOCK» (OFF) χρησιμοποιώντας τον διακό-
πτη του κινητήρα και, στη συνέχεια, κλειδώστε τις
πόρτες. Χωρίς να επιστρέψετε τη λειτουργία ανά-
φλεξης στη θέση «LOCK» (OFF), δεν μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε ένα διακόπτη αιτήματος ή το
τηλεχειριστήριο του συστήματος εκκίνησης χωρίς
κλειδί για να κλειδώσετε τις πόρτες.

Βομβητής προειδοποίησης κλειδώματος 
τιμονιού
Εάν η κλειδαριά του τιμονιού δεν είναι ενεργοποιη-
μένη λόγω βλάβης στο σύστημα, όταν η λειτουρ-
γία ανάφλεξης επιστρέψει στη θέση «LOCK»
(OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) με
το πάτημα του διακόπτη του κινητήρα και οποια-
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δήποτε θύρα (συμπεριλαμβανομένης της θύρας
του χώρου αποσκευών) ανοίξει ή κλείσει, ο εσωτε-
ρικός βομβητής θα σας προειδοποιήσει για αυτή η
κατάσταση με επαναλαμβανόμενα σύντομα ηχη-
τικά σήματα. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, ζητήστε την
επιθεώρηση του οχήματος από έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

Φίλτρο σωματιδίων βενζίνης 
(GPF) (εάν υπάρχει)

Το GPF απομακρύνει τα σωματίδια αιθάλης στα
καυσαέρια, έτσι ανάλογα με την κατάσταση οδή-
γησης το GPF μπορεί να φράξει. Το GPF καθα-
ρίζεται από τη λειτουργία αναγέννησης που καίει
τα σωματίδια αιθάλης στο GPF αυξάνοντας τη
θερμοκρασία καυσαερίων κατά την οδήγηση ή
στις στροφές ρελαντί.

Όταν μια συγκεκριμένη ποσότητα σωματιδίων αιθά-
λης συσσωρεύεται στο GPF, το GPF θα αναγεννη-
θεί αυτόματα για να αποφευχθεί η απόφραξη του
φίλτρου. Ως εκ τούτου, ενδέχεται να ακούσετε λίγο
δυνατότερους ήχους κινητήρα ή / και η θερμοκρα-
σία καυσαερίων μπορεί να είναι υψηλότερη λόγω
της καύσης των σωματιδίων αιθάλης.

Προειδοποιητική λυχνία GPF

64J244

Εάν η προειδοποιητική λυχνία GPF ανάψει κατά
την οδήγηση, το GPF είναι σχεδόν φραγμένο.
Θα πρέπει να αναγεννήσετε το GPF όταν ανάβει
η προειδοποιητική λυχνία GPF. Για να σβήσει η
προειδοποιητική λυχνία, το όχημα πρέπει να
παραμείνει σε κίνηση μέχρι να ολοκληρωθεί η
αναγέννηση.
Η διαδικασία διαρκεί συνήθως 25 λεπτά.
Η βέλτιστη κατάσταση για την ολοκλήρωση της
διαδικασίας επιτυγχάνεται διατηρώντας το
όχημα σε κίνηση με ταχύτητα 50 χλμ/ώρα (31
mph) ή υψηλότερη και στροφές κινητήρα περισ-
σότερες από 2.000 σ.α.λ.
Ωστόσο, θα πρέπει να οδηγείτε προσεκτικά και
εντός του νόμιμου ορίου ταχύτητας και θα πρέ-
πει να λάβετε υπόψη σας την κατάσταση της
οδικής κυκλοφορίας. Εάν οδηγήσετε το όχημά
σας μέχρι να σβήσει η λυχνία, η αναγέννηση του
GPF θα ολοκληρωθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μείνετε μακριά από τον σωλήνα της εξάτμι-
σης όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία. Εάν
το GPF εκτελεί αναγέννηση, η θερμοκρασία
καυσαερίων μπορεί να είναι υψηλότερη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι εκτελείτε αναγέννηση του
GPF όταν ανάβει η προειδοποιητική λυχνία
GPF. Η αποτυχία αναγέννησης του GPF θα
προκαλέσει δυσλειτουργία του οχήματος
λόγω του φραγμένου φίλτρου.
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Χρήση του κιβωτίου ταχυτήτων

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

74SE0362

Εκκίνηση οδήγησης
Για να ξεκινήσετε την οδήγηση, πατήστε το
πεντάλ του συμπλέκτη μέχρι το δάπεδο και επι-
λέξτε την 1η ταχύτητα. Αφού απελευθερώσετε
το χειρόφρενο, απελευθερώστε σταδιακά τον
συμπλέκτη. Όταν ακούσετε κάποια αλλαγή στον

ήχο του κινητήρα, πατήστε αργά το γκάζι, ενώ
συνεχίζετε να αφήνετε σταδιακά τον συμπλέκτη.

Αλλαγή σχέσεων
Όλες οι ταχύτητες εμπροσθοπορείας είναι συγχρο-
νισμένες και παρέχουν αθόρυβη και εύκολη αλλαγή
σχέσεων. Πατάτε πάντα το πεντάλ του συμπλέκτη
μέχρι το δάπεδο πριν αλλάξετε ταχύτητες. Απο-
τρέψτε τις στροφές του κινητήρα από το να αυξη-
θούν στην κόκκινη ζώνη του στροφόμετρου.

74SE0363

Σχέση όπισθεν: έχοντας σηκώσει τον δακτύλιο,
μετακινήστε τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων προς
τα δεξιά και εμπλέξτε την ταχύτητα.

Μέγιστες επιτρεπόμενες αλλαγές ταχύτητας
προς τα κάτω

Για τον κινητήρα K14C

Για τον κινητήρα K14D

*ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να μην επιταχύνετε στη μέγιστη επιτρε-
πόμενη ταχύτητα λόγω της κατάστασης οδήγη-
σης ή / και της κατάστασης του οχήματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αναρτάτε αντικείμενα στον μοχλό
αλλαγής ταχυτήτων και μην χρησιμοποιείτε
τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων ως χειριστή-
ριο. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να αποτρέψει
τη σωστή λειτουργία του μοχλού αλλαγής
ταχυτήτων και να προκαλέσει δυσλειτουρ-
γία του, με αποτέλεσμα ατύχημα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν οδηγείτε συχνά με χαμηλές στροφές
χρησιμοποιώντας υψηλή σχέση ταχύτη-
τας, ο κύκλος ζωής του συμπλέκτη μπορεί
να μειωθεί.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Κατέβασμα 
ταχύτητας χλμ./ώρα (mph)

2α σε 1η 20 (12)

3η σε 2α 85 (52)

4η σε 3η 130 (80)

5η σε 4η 175 (108)*

6η σε 5η 210 (130)*

Κατέβασμα 
ταχύτητας χλμ./ώρα (mph)

2α σε 1η 20 (12)

3η σε 2α 90 (55)

4η σε 3η 145 (90)

5η σε 4η 200 (124)*

6η σε 5η 240 (149)*
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Αυτόματο κιβώτιο ή κιβώτιο αυτόματης 
αλλαγής σχέσεων 6 ταχυτήτων

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όχημα με κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων:
Όταν ανοίγετε την πόρτα του οδηγού, τα συστή-
ματα του κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων
λειτουργούν αυτόματα και ενδέχεται να ακούσετε
κάποιο θόρυβο λειτουργίας. Αυτός ο ήχος δεν
υποδεικνύει δυσλειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην αλλάζετε σε χαμηλότερη ταχύτητα σε
ταχύτητα υψηλότερη από τη μέγιστη επι-
τρεπόμενη για την επόμενη χαμηλότερη
ταχύτητα διαφορετικά μπορεί να προκλη-
θεί σοβαρή βλάβη στον κινητήρα και το
κιβώτιο ταχυτήτων. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μειώστε την ταχύτητά σας και κατεβάστε
ταχύτητα σε χαμηλότερη ταχύτητα προτού
κατεβείτε σε μεγάλη ή απότομη κλίση. Μια
μικρότερη ταχύτητα θα επιτρέψει στον κινη-
τήρα να εφαρμόσει πέδηση. Αποφύγετε την
οδήγηση με το φρένο πατημένο διαφορε-
τικά μπορεί να υπερθερμανθεί με αποτέλε-
σμα την βλάβη του φρένου.

• Κατά την οδήγηση σε ολισθηρούς δρό-
μους, επιβραδύνετε πριν από το κατέ-
βασμα ταχύτητας. Οι υπερβολικές ή /
και απότομες αλλαγές στην ταχύτητα
του κινητήρα μπορεί να προκαλέσουν
απώλεια πρόσφυσης, κάτι που μπορεί
να προκαλέσει απώλεια ελέγχου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ελέγξτε ότι το όχημα είναι εντελώς σταματη-
μένο προτού επιλέξετε την όπισθεν.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς
του συμπλέκτη, μην χρησιμοποιείτε το
πεντάλ του συμπλέκτη ως υποπόδιο
κατά τη διάρκεια της οδήγησης και μην
χρησιμοποιείτε τον συμπλέκτη για να
κρατήσετε το όχημα ακινητοποιημένο
σε κλίση. Πατήστε τον συμπλέκτη πλή-
ρως κατά την αλλαγή ταχυτήτων.

• Κατά την αλλαγή ή την εκκίνηση, μην
υπερστρέφετε (μαρσάρετε) τον κινητήρα.
Η υπερστροφή του κινητήρα μπορεί να
μειώσει τη διάρκεια ζωής του κινητήρα και
να προκαλέσει αρνητική επίδραση στην
ομαλή αλλαγή ταχυτήτων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όχημα με κιβώτιο αυτόματης αλλαγής
σχέσεων:
• Μην πατάτε το πεντάλ του γκαζιού και
το πεντάλ του φρένου ταυτόχρονα.
Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή
υπερθέρμανση στον συμπλέκτη.

• Τα ανομοιόμορφα φθαρμένα ελαστικά
μπορεί να προκαλέσουν προβλήματα
στο σύστημα 4WD. Εναλλάσσετε τα
ελαστικά σύμφωνα με το χρονοδιά-
γραμμα συντήρησης. Ανατρέξτε στις
παραγράφους «Ελαστικά» και «Πρό-
γραμμα συντήρησης» στην ενότητα
«ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ» για
τη σωστή διαδικασία εναλλαγής των
ελαστικών.
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Λειτουργία ερπυσμού
Όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα
είναι σε λειτουργία, εάν ο μοχλός αλλαγής ταχυ-
τήτων βρίσκεται σε θέση διαφορετική από τη
θέση «P» ή «N» και απελευθερώσετε το πεντάλ
του φρένου, το όχημα θα κινηθεί αργά χωρίς να
πατήσετε το πεντάλ του γκαζιού. Αυτό ονομάζε-
ται λειτουργία ερπυσμού.

Η λειτουργία ερπυσμού δεν λειτουργεί υπό τις
ακόλουθες συνθήκες:
• Όταν το χειρόφρενο έχει συμπλεχθεί
• Όταν το πεντάλ φρένων είναι πατημένο

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν ανάβει ή αναβοσβήνει η προειδοποιητική
λυχνία του υβριδικού συστήματος ή η προειδο-
ποιητική λυχνία του κιβωτίου ταχυτήτων, η λει-
τουργία ερπυσμού ενδέχεται να μη λειτουργήσει.

Μοχλός αλλαγής ταχυτήτων

71LS10302

Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων είναι σχεδιασμέ-
νος έτσι ώστε να μην μπορεί να μετατοπιστεί
από τη θέση «P», εκτός εάν η λειτουργία ανά-
φλεξης είναι στη θέση «ON» και το πεντάλ του
φρένου είναι πατημένο.

Χρησιμοποιήστε τις θέσεις του μοχλού αλλαγής
ταχυτήτων ως εξής:
P (Στάθμευση)
Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση για να κλειδώσετε
το κιβώτιο ταχυτήτων όταν το όχημα είναι σταθ-
μευμένο ή κατά την εκκίνηση του κινητήρα ή του
ισχυρού υβριδικού συστήματος. Αλλάξτε στη
θέση Στάθμευσης μόνο όταν το όχημα είναι εντε-
λώς σταματημένο.
R (όπισθεν)
Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση για να αντιστρέψετε
την κατεύθυνση του οχήματος από την ακινητοποι-
ημένη θέση. Βεβαιωθείτε ότι το όχημα είναι εντελώς
ακινητοποιημένο πριν αλλάξετε στην όπισθεν.

N (Νεκρά)
Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση για την εκκίνηση
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήματος
εάν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα
σβήσει και πρέπει να τον επανεκκινήσετε ενώ το
όχημα κινείται. Μπορείτε επίσης να επιλέξετε
νεκρά και να πατήσετε το πεντάλ φρένου για να
κρατήσετε το όχημα ακινητοποιημένο κατά τη
διάρκεια των στροφών ρελαντί.
D (Οδήγηση)
Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση για κάθε κανονική
οδήγηση.
Με τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στην περιοχή
«D» μπορείτε να επιτύχετε αυτόματο κατέβασμα
ταχύτητας πατώντας το πεντάλ του γκαζιού. Όσο
υψηλότερη είναι η ταχύτητα του οχήματος, τόσο
περισσότερο πρέπει να πατήσετε το πεντάλ του
γκαζιού για να επιτύχετε το κατέβασμα ταχύτητας.
M (χειροκίνητη λειτουργία)
Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση για οδήγηση στη
χειροκίνητη λειτουργία. Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Χειροκίνητη λειτουργία» παρακάτω σε
αυτή την ενότητα για λεπτομέρειες σχετικά με
τον τρόπο χρήσης της χειροκίνητης λειτουργίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων
τοποθετηθεί σε οποιαδήποτε θέση
εκτός από τη θέση «P» ή «N», πατήστε
σταθερά το πεντάλ του φρένου.

• Η λειτουργία ερπυσμού μπορεί να ενι-
σχυθεί αμέσως μετά την εκκίνηση του
ισχυρού υβριδικού συστήματος ή του
κινητήρα ή όταν λειτουργεί ο κλιματι-
σμός. Βεβαιωθείτε ειδικά ότι πατάτε το
πεντάλ του φρένου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πατάτε πάντα το πεντάλ του φρένου πριν
από την αλλαγή από τη σχέση «P» (Στάθ-
μευση) (ή «Ν» (νεκρά) εάν το όχημα είναι
σταματημένο) σε σχέση εμπροσθοπορείας
ή οπισθοπορείας για να εμποδίσετε το
όχημα από το να κινηθεί απροσδόκητα
κατά την αλλαγή σχέσεων.
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Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων διαθέτει μηχανι-
σμό κλειδώματος για την αποφυγή τυχαίας
αλλαγής ταχυτήτων. Μετακινήστε τον μοχλό
αλλαγής ταχυτήτων ως εξής:

54P010311

(1) κουμπί επιλογής

Αλλάξτε σχέση με το κουμπί επιλο-
γής πατημένο και το πεντάλ του 
φρένου πατημένο.

Αλλαγή σχέσης με το κουμπί επιλο-
γής πατημένο.

Αλλαγή σχέσης χωρίς πατημένο το 
κουμπί επιλογής.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για οχήματα με σύστημα εκκίνησης χωρίς
κλειδί, εάν δεν μπορείτε να πατήσετε στα-
θερά τον διακόπτη του κινητήρα, ο κινητή-
ρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα μπορεί
να μην εκκινηθεί. Ακόμη και αν μετακινή-
σετε τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη
θέση «R» ή «D» χωρίς να λειτουργεί ο κινη-
τήρας ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα, το
όχημα δεν κινείται. Αν προσπαθήσετε να
μετακινήσετε το όχημά σας υπό την προα-
ναφερθείσα κατάσταση, το όχημα μπορεί να
κινηθεί σε απροσδόκητες κατευθύνσεις σε
κλίση. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ατύ-
χημα. Κατά την εκκίνηση του κινητήρα ή
του ισχυρού υβριδικού συστήματος, πιέστε
σταθερά τον διακόπτη του κινητήρα. Επί-
σης, βεβαιωθείτε ότι ο κινητήρας ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα λειτουργεί, ελέγ-
χοντας τον ήχο του κινητήρα ή τις λυχνίες
προειδοποιήσεων και ενδείξεων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην αλλάζετε τον μοχλό αλλαγής ταχυ-
τήτων στη θέση «R», ενώ το όχημα
κινείται προς τα εμπρός, διαφορετικά
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο κιβώτιο
ταχυτήτων. Για τα οχήματα με αυτόματο
κιβώτιο ταχυτήτων 6 σχέσεων, εάν επι-
λέξετε τη σχέση «R» όταν η ταχύτητα
του οχήματος είναι πάνω από 11 χλμ./
ώρα (7 mph), το κιβώτιο ταχυτήτων δεν
θα αλλάξει στην όπισθεν.

• Βεβαιωθείτε ότι λαμβάνετε τις ακόλου-
θες προφυλάξεις για να αποφύγετε
ζημιά στο αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων:
– Βεβαιωθείτε ότι το όχημα είναι εντε-
λώς ακινητοποιημένο πριν αλλάξετε
στην «Ρ» ή «R».

– Μην αλλάζετε από τη θέση «P» ή «N»
στη θέση «R», «D» ή «M» όταν ο κινη-
τήρας λειτουργεί σε στροφές πάνω
από τις στροφές ρελαντί.

– Μην περιστρέφετε τον κινητήρα με το
κιβώτιο ταχυτήτων σε θέση μετάδο-
σης κίνησης («R», «D» ή «M») και οι
μπροστινοί τροχοί δεν κινούνται.

– Μη χρησιμοποιείτε το γκάζι για να
κρατήσετε το όχημα σε κλίση. Χρησι-
μοποιήστε τα φρένα του οχήματος.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν μετακινήσετε τον μοχλό αλλαγής ταχυτή-
των στη θέση «P» και σταματήσετε τον κινητήρα
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα πριν θέσετε τον
μοχλό του χειρόφρενου, εάν προσπαθήσετε να
επανεκκινήσετε τον κινητήρα (το ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα) και να μετακινήσετε τον μοχλό
αλλαγής ταχυτήτων σε θέση διαφορετική από
την «P», μπορεί να μειωθεί η ικανότητα του
μοχλού αλλαγής ταχυτήτων ή μπορεί να εμφανι-
στεί ασυνήθιστος ήχος και κραδασμοί. Ωστόσο,
αυτό δεν είναι αντικανονικό.

• Μετακινείτε πάντα τον μοχλό αλλαγής ταχυτή-
των χωρίς να πατήσετε το κουμπί επιλογής,
εκτός εάν μετακινηθείτε από τη θέση «P» στη
θέση «R», από την «D» στην «M», από την
«Ν» στην «R» ή από την «R» στην «P». Εάν
πατάτε πάντα το κουμπί επιλογής κατά την
αλλαγή της θέσης του μοχλού αλλαγής ταχυ-
τήτων, ενδέχεται να αλλάξετε κατά λάθος στις
σχέσεις «P», «R» ή «M».

• Εάν το γόνατο του οδηγού ή του συνοδηγού
χτυπήσει τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων κατά
την οδήγηση, ο μοχλός μπορεί να κινηθεί και η
σχέση μπορεί να αλλάξει απροσδόκητα.

• Αν δεν φωτίσει η ένδειξη READY σε μοντέλο
με κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων, η
σχέση που έχει πραγματικά επιλεγεί δεν μπο-
ρεί να αλλάξει μέσω του μοχλού επιλογής. Και,
όταν απελευθερώνετε το φρένο σε κλίση, το
όχημα μπορεί να μετακινηθεί σε κατεύθυνση
που δεν επιθυμείτε. 

• Στη λειτουργία αυτόματης αλλαγής σχέσεων,
εάν εκτελεστούν οι παρακάτω ενέργειες, ειδο-
ποιείστε για τις λειτουργίες μέσω ένδειξης στον
πίνακα οργάνων και μέσω του βομβητή:
Ενώ το όχημα κινείται προς τα εμπρός, εάν ο
μοχλός επιλογής μετακινηθεί στη θέση «R» από
την «D», την «Μ» ή την «Ν»», ή ενώ το όχημα
κινείται προς τα πίσω, εάν ο μοχλός μετακινηθεί
στη θέση «D» ή στη θέση «M» από την «R» ή
την «N» χωρίς να εφαρμοστούν τα φρένα, ανά-
βει η ένδειξη αιτήματος φρένων και ηχεί ο βομ-
βητής προειδοποίησης. Είναι απαραίτητο να
μετακινήσετε τον μοχλό μετά από πλήρη ακινη-
τοποίηση με το πεντάλ του φρένου πατημένο.
Εάν η θέση του μοχλού επιλογής και η σχέση
που είναι επιλεγμένη πραγματικά διαφωνούν,
αναβοσβήνει η ένδειξη θέσης του μοχλού επιλο-
γής και ηχεί ο βομβητής προειδοποίησης. Σε
αυτήν την περίπτωση, διατηρήστε την κατά-
σταση και περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα και,
στη συνέχεια, εάν η ένδειξη δεν αλλάξει, πατή-
στε το πεντάλ των φρένων και χρησιμοποιήστε
ξανά τον μοχλό επιλογής.

Χειροκίνητη λειτουργία
Το αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων μπορεί να αλλάξει
αυτόματα ταχύτητες. Όταν χρησιμοποιείτε τη χειρο-
κίνητη λειτουργία, μπορείτε να αλλάξετε ταχύτητες
με τον ίδιο τρόπο όπως με το συμβατικό μηχανικό
κιβώτιο ταχυτήτων. Για να χρησιμοποιήσετε τη χει-
ροκίνητη λειτουργία, μετακινήστε το μοχλό αλλαγής
ταχυτήτων από τη θέση «D» στην «Μ».

71LS10304

52RM30030

(1) Ένδειξη χειροκίνητης λειτουργίας
(2) Επιλεγμένη σχέση

(1) (2)
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Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται η ένδειξη
χειροκίνητης λειτουργίας και η τρέχουσα ταχύτητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η υποδεικνυόμενη θέση ταχύτητας στην
οθόνη πληροφοριών όταν αλλάζετε από τη
θέση «D» στην «Μ» είναι η θέση της ταχύτη-
τας που επιλέχθηκε αυτόματα όταν ο μοχλός
αλλαγής ταχυτήτων ήταν στη θέση «D».

• Μπορείτε να μεταβείτε προσωρινά στη χειρο-
κίνητη λειτουργία τραβώντας το χειριστήριο
αλλαγής σχέσεων στο τιμόνι προς το μέρος
σας όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρί-
σκεται στη θέση «D».

Αλλαγή ταχυτήτων στη χειροκίνητη λειτουργία
Μπορείτε να αλλάξετε ταχύτητες από την 1η έως
την 6η ανάλογα με την ταχύτητα οδήγησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν ο κινητήρας περιστρέφεται σε υψηλές
στροφές, η ταχύτητα αλλάζει αυτόματα για να
αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς στον κινητήρα
και στο κιβώτιο ταχυτήτων.

• Όταν η ταχύτητα οδήγησης μειώνεται, η ταχύτητα
αλλάζει αυτόματα και όταν το όχημα σταματήσει, η
ταχύτητα θα είναι στην 1η ταχύτητα χωρίς μετατό-
πιση του μοχλού επιλογής ταχυτήτων.

• Εάν πατήσετε το πεντάλ του γκαζιού κατά μια
συγκεκριμένη απόσταση, η ταχύτητα αλλάζει
αυτόματα, ακόμη και αν ο μοχλός αλλαγής ταχυ-
τήτων βρίσκεται στη χειροκίνητη λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν αλλάζετε ταχύτητα, μερικές φορές το κιβώτιο
ταχυτήτων μπορεί να μην μετακινηθεί στην επιθυ-
μητή ταχύτητα, αλλά ηχεί ένας βομβητής. Αυτό
γίνεται για να διατηρηθεί η καλή οδηγική συμπερι-
φορά και να προστατεύεται το κιβώτιο ταχυτήτων.

Χρήση του χειριστηρίου αλλαγής ταχυτήτων

54P010313

Για να ανεβάσετε ταχύτητα, τραβήξτε το χειρι-
στήριο από την πλευρά «+» που βρίσκεται στη
δεξιά πλευρά του τιμονιού, προς το μέρος σας.
Όταν απελευθερώσετε το δάχτυλό σας από τον
διακόπτη, ο διακόπτης θα επιστρέψει στην
αρχική του θέση.

Για να ανεβάσετε ταχύτητα, τραβήξτε το χειρι-
στήριο από την πλευρά «-» που βρίσκεται στην
αριστερή πλευρά του τιμονιού, προς το μέρος
σας. Όταν απελευθερώσετε το δάχτυλό σας από
τον διακόπτη, ο διακόπτης θα επιστρέψει στην
αρχική του θέση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Για να αλλάζετε συνεχώς ταχύτητα, απελευθε-
ρώστε το δάχτυλό σας από το χειριστήριο
αλλαγής ταχυτήτων και, στη συνέχεια, τρα-
βήξτε ξανά το χειριστήριο αλλαγής ταχυτήτων.
Δεν μπορείτε να αλλάζετε ταχύτητες συνεχώς
ενώ κρατάτε το χειριστήριο αλλαγής ταχυτή-
των προς το μέρος σας.

• Όταν τραβάτε ταυτόχρονα το χειριστήριο
αλλαγής ταχυτήτων «+» και «–», η ταχύτητα
μπορεί να μην αλλάξει.
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Ακύρωση της χειροκίνητης λειτουργίας
Για να ακυρώσετε τη χειροκίνητη λειτουργία,
μετακινήστε τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων από
τη θέση «Μ» στην «D».

Προσωρινή χειροκίνητη λειτουργία
Τραβήξτε το χειριστήριο αλλαγής ταχυτήτων
προς το μέρος σας κατά την οδήγηση με τον
μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «D». Στην
οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται η ένδειξη χει-
ροκίνητης λειτουργίας και η τρέχουσα ταχύτητα.

52RM30030

(1) Ένδειξη χειροκίνητης λειτουργίας
(2) Επιλεγμένη σχέση

Η προσωρινή χειροκίνητη λειτουργία θα ακυρω-
θεί αυτόματα στις παρακάτω περιπτώσεις.
• Όταν πατάτε και κρατάτε πατημένο το πεντάλ
του γκαζιού για συγκεκριμένο χρονικό διά-
στημα χωρίς να αλλάξετε ταχύτητες.

• Όταν η ταχύτητα οδήγησης γίνεται αργή.

Εάν δεν μπορείτε να μετακινήσετε τον 
μοχλό του αυτόματου κιβωτίου ταχυτή-
των ή του κιβωτίου αυτόματης αλλαγής 
σχέσεων από τη θέση «P» (Στάθμευση)
Αριστεροτίμονο όχημα και μοντέλο κινητήρα
K15C (αριστεροτίμονο και δεξιοτίμονο όχημα)

74SB03001

Τα οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώ-
τιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων διαθέτουν ηλε-
κτρικά χειριζόμενο σύστημα κλειδώματος. Εάν η
μπαταρία μολύβδου-οξέος του οχήματος είναι απο-
φορτισμένη ή υπάρχει κάποια άλλη ηλεκτρική
βλάβη, το κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων δεν
μπορεί να μετακινηθεί εκτός της θέσης Στάθμευσης
με τον κανονικό τρόπο. Η εκκίνηση με γεφύρωση
μπορεί να διορθώσει την κατάσταση. Εάν όχι, ακο-
λουθήστε τη διαδικασία που περιγράφεται παρα-
κάτω. Αυτή η διαδικασία επιτρέπει την αλλαγή του
κιβωτίου ταχυτήτων από τη θέση Στάθμευσης.
1) Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο έχει συμπλε-

χθεί σταθερά.

2) Εάν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία, σβήστε
τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα
που βρίσκεται σε λειτουργία.

3) Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία ανάφλεξης είναι
«ON» ή «ACC».

4) Αφαιρέστε το κάλυμμα (1) χρησιμοποιώντας
ένα κατσαβίδι με ίσια μύτη καλυμμένο με
μαλακό πανί.

5) Με το κουμπί απελευθέρωσης (2) πατημένο
από το κλειδί ή την ράβδο με επίπεδο άκρο,
πατήστε το κουμπί επιλογής (3) και μετακι-
νήστε τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στην
επιθυμητή θέση.

Αυτή η διαδικασία προορίζεται μόνο για χρήση
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. Εάν είναι απα-
ραίτητη η επαναλαμβανόμενη χρήση αυτής της
διαδικασίας ή η διαδικασία δεν λειτουργεί όπως
περιγράφεται, μεταφέρετε το όχημα στον αντι-
πρόσωπό σας για επισκευή.

Μοντέλο δεξιοτίμονου οχήματος χωρίς κινη-
τήρα K15C

71LS10311

(1) (2)ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)

(3)

(1)
(2)
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Τα οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων διαθέ-
τουν ηλεκτρικά χειριζόμενο σύστημα κλειδώματος
στάθμευσης. Εάν η μπαταρία μολύβδου-οξέος του
οχήματος είναι αποφορτισμένη ή υπάρχει κάποια
άλλη ηλεκτρική βλάβη, το κιβώτιο αυτόματης
αλλαγής σχέσεων δεν μπορεί να μετακινηθεί εκτός
της θέσης Στάθμευσης με τον κανονικό τρόπο. Η
εκκίνηση με γεφύρωση μπορεί να διορθώσει την
κατάσταση. Εάν όχι, ακολουθήστε τη διαδικασία
που περιγράφεται παρακάτω. Αυτή η διαδικασία
επιτρέπει την αλλαγή του κιβωτίου ταχυτήτων από
τη θέση Στάθμευσης.

1) Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο έχει συμπλε-
χθεί σταθερά.

2) Εάν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία, σβήστε
τον κινητήρα.

3) Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία ανάφλεξης είναι
«ON» ή «ACC».

4) Με το κουμπί απελευθέρωσης (1) πατημένο,
πατήστε το κουμπί επιλογής (2) και μετακι-
νήστε τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στην
επιθυμητή θέση.

Αυτή η διαδικασία προορίζεται μόνο για χρήση
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. Εάν είναι απα-
ραίτητη η επαναλαμβανόμενη χρήση αυτής της
διαδικασίας ή η διαδικασία δεν λειτουργεί όπως
περιγράφεται, μεταφέρετε το όχημα στον αντι-
πρόσωπό σας για επισκευή.

Ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων

52RM30410

Στις ακόλουθες περιπτώσεις, η ένδειξη αλλαγής
ταχυτήτων υποδεικνύεται στην οθόνη πληροφο-
ριών όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη
θέση «ON».
• Για όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων,
όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται
σε θέση διαφορετική από την «N» (Νεκρά).

• Για όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων, όταν
χρησιμοποιείτε τη χειροκίνητη λειτουργία.

• Για οχήματα που διαθέτουν σύστημα ελέγχου
πορείας, όταν το σύστημα δεν χρησιμοποιείται.

Το ηλεκτρονικό σύστημα ελέγχου παρακολουθεί
την κατάσταση οδήγησης (όπως η ταχύτητα του
οχήματος ή / και η περιστροφή του κινητήρα) και
δείχνει ποια θέση της ταχύτητας είναι βέλτιστη
για την οδήγηση με την ένδειξη στην οθόνη.

Όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων
Αν το βέλος ΠΑΝΩ/ΚΑΤΩ επισημαίνεται στην
οθόνη κατά την οδήγηση, συνιστάται το ανέβα-
σμα ή το κατέβασμα ταχύτητας στην υποδεικνυ-
όμενη θέση. Είναι η βέλτιστη θέση ταχύτητας για
μια κατάσταση οδήγησης που μειώνει την υπερ-
στροφή και την καταπόνηση του κινητήρα και
βελτιώνει την κατανάλωση καυσίμου.

Όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων (όταν
χρησιμοποιείτε τη χειροκίνητη λειτουργία)
Αν υποδεικνύεται στην οθόνη κατά την οδήγηση
το βέλος προς τα ΠΑΝΩ, συνιστάται το ανέβα-
σμα ταχύτητας μέχρι να εξαφανιστεί το βέλος.
Είναι η βέλτιστη θέση ταχύτητας για μια κατά-
σταση οδήγησης που μειώνει την υπερστροφή
και την καταπόνηση του κινητήρα και βελτιώνει
την κατανάλωση καυσίμου.

Για λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση του κιβω-
τίου ταχυτήτων, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Χρήση του κιβωτίου ταχυτήτων» σε αυτή την
ενότητα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Όχημα με κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέ-
σεων (όταν χρησιμοποιείτε τη χειροκίνητη
λειτουργία)
Αν το βέλος UP εμφανίζεται στην οθόνη κατά
την οδήγηση, συνιστάται η αλλαγή σχέσης
προς τα επάνω μέχρι να εξαφανιστεί το βέλος.
Είναι η βέλτιστη θέση ταχύτητας για μια κατά-
σταση οδήγησης που μειώνει την υπερστροφία
και την καταπόνηση του κινητήρα και βελτιώνει
την κατανάλωση καυσίμου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Για όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, η
ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων δεν υποδεικνύεται
όταν η θέση της ταχύτητας βρίσκεται στη θέση
«Ν» (Νεκρά).

• Για όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, εάν
πατήσετε το πεντάλ του συμπλέκτη ενώ υπο-
δεικνύεται το βέλος ΠΑΝΩ/ΚΑΤΩ, η ένδειξη θα
εξαφανιστεί.

• Κατά την κανονική οδήγηση, το βέλος ΠΑΝΩ θα
εξαφανιστεί όταν απομακρύνετε το πόδι σας
από το πεντάλ γκαζιού. Εάν το όχημά σας είναι
εξοπλισμένο με προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας και ενώ λειτουργεί αυτό το
σύστημα, ενδέχεται να εμφανίζονται συνεχώς τα
βέλη ΠΑΝΩ/ΚΑΤΩ (για όχημα με μηχανικό κιβώ-
τιο ταχυτήτων) ή το βέλος ΠΑΝΩ (για όχημα με
αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή με κιβώτιο αυτό-
ματης αλλαγής σχέσεων, όταν χρησιμοποιείτε τη
χειροκίνητη λειτουργία) ανάλογα με τις συνθήκες
οδήγησης. Αυτό σημαίνει ότι η υποδεικνυόμενη
ταχύτητα είναι βέλτιστη για την τρέχουσα ταχύ-
τητα σταθεροποίησης.

• Η ένδειξη του χρονισμού της ενδεικτικής
λυχνίας αλλαγής ταχυτήτων μπορεί να διαφέ-
ρει ανάλογα με την κατάσταση του οχήματος ή
/ και την κατάσταση οδήγησης ακόμη και στην
ίδια ταχύτητα του οχήματος και την περι-
στροφή του κινητήρα.

• Εάν λειτουργεί κάποιο από τα ηλεκτρικά συστή-
ματα, όπως η υποβοήθηση πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II) (εάν υπάρχει) ή το
ESP®, η ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων θα εξαφα-
νιστεί προσωρινά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ενδεικτική λυχνία αλλαγής ταχυτήτων έχει
σχεδιαστεί για να υποδεικνύει τη βέλτιστη
θέση ταχύτητας για την οδήγηση. Ωστόσο,
αυτό δεν αναιρεί την υποχρέωση του οδη-
γού να επιδεικνύει προσοχή κατά την οδή-
γηση ή την αλλαγή ταχυτήτων με αυτή την
ένδειξη.
Για ασφαλή οδήγηση, μην κοιτάτε την
ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων, προσέχετε τις
συνθήκες οδήγησης και επιλέξτε ανώτερη ή
κατώτερη ταχύτητα εάν είναι απαραίτητο.
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Παράδειγμα της ένδειξης αλλαγής ταχυτήτων

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων (όταν χρησιμοποιείτε τη χειροκίνητη λειτουργία)

Ένδειξη Περιγραφή

Επιλέγεται η χαμηλότερη θέση ταχύτητας για την ταχύτητα του οχήματος ή / και την περιστροφή του κινητήρα. Συνιστάται η 
αλλαγή σε υψηλότερη ταχύτητα.
• Σε αυτή την περίπτωση, συνιστάται η αλλαγή σε ανώτερη ταχύτητα.

Επιλέγεται υψηλότερη ταχύτητα για την ταχύτητα του οχήματος ή / και την περιστροφή του κινητήρα. Συνιστάται η αλλαγή σε 
χαμηλότερη ταχύτητα.
• Σε αυτή την περίπτωση, συνιστάται η αλλαγή σε χαμηλότερη ταχύτητα.

Ένδειξη Περιγραφή

Επιλέγεται η χαμηλότερη θέση ταχύτητας για την ταχύτητα του οχήματος ή / και την περιστροφή του κινητήρα. Συνιστάται η 
αλλαγή σε υψηλότερη ταχύτητα.
• Σε αυτή την περίπτωση, συνιστάται η αλλαγή της θέσης της 3ης ή υψηλότερης ταχύτητας.
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Σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 
4WD (εάν διατίθεται)

54P000305

(1) Διακόπτης λειτουργίας οδήγησης

Το σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD σάς
επιτρέπει να επιλέξετε τη λειτουργία οδήγησης
ανάλογα με τις συνθήκες οδήγησης χρησιμοποι-
ώντας τον διακόπτη λειτουργίας οδήγησης.

Λειτουργίες οδήγησης

AUTO (ΑΥΤΟΜΑΤΟ)
Αυτή η λειτουργία δίνει προτεραιότητα στην κατα-
νάλωση καυσίμου σε συνήθεις συνθήκες οδήγη-
σης. Το σύστημα αλλάζει τη λειτουργία οδήγησης
σε 4WD εάν ανιχνεύσει περιστροφή του τροχού.

SPORT (ΣΠΟΡ)
Αυτή η λειτουργία είναι κατάλληλη για σπορ
οδήγηση. Το σύστημα διανέμει τη ροπή για να
βελτιώσει την απόδοση στις στροφές.
Σε όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων, αυτή η
λειτουργία βελτιστοποιεί τα χαρακτηριστικά του
γκαζιού / της ροπής με μικρά και μέτρια ανοίγματα
γκαζιού, ώστε να διατηρούνται οι υψηλές στροφές
του κινητήρα για καλή απόκριση.

SNOW (ΧΙΟΝΙ)
Αυτή η λειτουργία είναι κατάλληλη για χιονισμέ-
νες, μη ασφαλτοστρωμένες και άλλες ολισθηρές
επιφάνειες. Αυτή η λειτουργία ενισχύει την πρό-
σφυση κατά την επιτάχυνση σε ολισθηρές επι-
φάνειες και επιτρέπει σταθερή κίνηση στις
στροφές σε ολισθηρές επιφάνειες.

LOCK (ΚΛΕΙΔΩΜΑ)
Αυτή η λειτουργία προορίζεται για τον απεγκλω-
βισμό του αυτοκινήτου από το χιόνι, τη λάσπη ή
την άμμο.

Χειρισμός διακόπτη λειτουργίας οδήγησης
Χειριστείτε τον διακόπτη λειτουργίας οδήγησης
σύμφωνα με την κατάλληλη διαδικασία που
περιγράφεται παρακάτω.

Τρόπος ενεργοποίησης του διακόπτη λει-
τουργίας οδήγησης
Ο διακόπτης λειτουργίας οδήγησης θα ενεργοποι-
ηθεί όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι «ON».

61MM0B005

Επιλογή λειτουργίας AUTO
Πιέστε το τμήμα «PUSH AUTO» (2) του διακό-
πτη λειτουργίας οδήγησης.
Επιλογή λειτουργίας SPORT
Στρέψτε τον περιστροφικό διακόπτη (3) του δια-
κόπτη λειτουργίας οδήγησης δεξιόστροφα στη
θέση «SPORT».
Επιλογή λειτουργίας SNOW
Γυρίστε τον περιστροφικό διακόπτη (3) του δια-
κόπτη λειτουργίας οδήγησης αριστερόστροφα
στη θέση «SNOW».
Επιλογή λειτουργίας LOCK
Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι μικρότερη
από 60 χλμ./ώρα (37 mph) και έχει επιλεγεί η
λειτουργία SNOW, πατήστε το τμήμα «LOCK»
(4) του διακόπτη λειτουργίας οδήγησης.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν η ταχύτητα του οχήματος υπερβαίνει τα 60
χλμ./ώρα ((37 mph)) στη λειτουργία LOCK, η λει-
τουργία οδήγησης αλλάζει αυτόματα στη λειτουρ-

LOCK PUSH
AUTO

SN
OW SPORT

DRIVE MODE SELE
CT

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

LOCK PUSH
AUTO

SN
OW SPORT

DRIVE MODE SEL
EC
T

(3)

(4) (2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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γία SNOW. Ακόμη και όταν η ταχύτητα του
οχήματος μειώνεται, η λειτουργία οδήγησης δεν
επιστρέφει αυτόματα στη λειτουργία LOCK. Θα
πρέπει να επιλέξετε τη λειτουργία LOCK σύμφωνα
με τις συνθήκες οδήγησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται η τρέ-
χουσα λειτουργία οδήγησης. 

• Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», επιλέγεται αυτόματα η λειτουργία AUTO.

• Ο διακόπτης λειτουργίας οδήγησης μπορεί να
λειτουργήσει όταν το όχημα είναι σταματημένο ή
κινείται.

• Ελέγξτε αν οι μπροστινοί τροχοί βρίσκονται στην
ευθεία θέση κατά τη λειτουργία του διακόπτη λει-
τουργίας οδήγησης.

• Όταν κινείστε σε στροφή ή επιταχύνετε και επι-
βραδύνετε, ενεργοποιώντας τον διακόπτη λει-
τουργίας οδήγησης, αν πατήσετε τον διακόπτη
κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλε-
ξης σε «ACC» ή «LOCK», ενδέχεται να προκλη-
θεί κρούση, αλλά δεν πρόκειται για
δυσλειτουργία του συστήματος.

• Όταν χειρίζεστε το όχημά σας υπό συνθήκες
που περιλαμβάνουν σπινάρισμα των τροχών,
όπως οδήγηση εκτός δρόμου στην άμμο ή σε
νερό ή όταν ένας τροχός έχει βγει από τον
δρόμο, αυξάνεται η διαφορά μεταξύ της περι-
στροφής των μπροστινών και των πίσω τρο-
χών (οι τροχοί κινούνται στο ρελαντί). Εάν
αυτή η κατάσταση συνεχίζεται, η θερμοκρασία
λαδιού των εξαρτημάτων του συστήματος οδή-
γησης αυξάνεται. Η προειδοποιητική λυχνία

4WD προειδοποιεί για αυτή την κατάσταση
αναβοσβήνοντας. Ταυτόχρονα, στην οθόνη
πληροφοριών εμφανίζεται το εξής μήνυμα:
«4WD SYSTEM HIGH TEMP 4WD IS OFF»
(ΥΨΗΛΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ
4WD. ΣΥΣΤΗΜΑ 4WD ΑΝΕΝΕΡΓΟ).

57L30042

Όταν αναβοσβήνει η προειδοποιητική λυχνία
4WD, σταθμεύστε το όχημα σε ασφαλές σημείο
και λειτουργήστε τον κινητήρα στο ρελαντί. Μετά
από λίγο, η προειδοποιητική λυχνία 4WD θα
σβήσει και το σύστημα θα συνεχίσει.

Μηνύματα προειδοποιήσεων και 
μηνύματα ενδείξεων
Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύ-
ματα προειδοποιήσεων και ενδείξεων όταν το
σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD λειτουργεί
ή έχει κάποιο πρόβλημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Λάβετε υπόψη ότι τα οχήματα 4WD δεν
είναι παντός εδάφους. Τηρήστε τις ακόλου-
θες οδηγίες όταν οδηγείτε το όχημά σας.
– Μην οδηγείτε μέσα σε νερό, για
παράδειγμα μη διασχίζετε ποτάμι.

– Μην οδηγείτε συνεχώς σε μέρη με
άμμο ή λάσπη, όπου οι μπροστινοί
τροχοί τείνουν να σπινάρουν.

– Όταν οποιοσδήποτε τροχός βρίσκεται
στον αέρα επειδή, για παράδειγμα, το
όχημα βγήκε εκτός δρόμου, μην τον
περιστρέφετε άσκοπα.

(Συνέχεια)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
(Συνέχεια)
• Εάν η προειδοποιητική λυχνία 4WD ανά-
ψει ή αναβοσβήνει κατά την οδήγηση,
ενδέχεται να υπάρχει πρόβλημα με το
σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD.
Ζητήστε τον έλεγχο του συστήματος από
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα ανομοιόμορφα φθαρμένα ελαστικά
μπορεί να προκαλέσουν προβλήματα στο
σύστημα 4WD. Εναλλάσσετε τα ελαστικά
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα συντή-
ρησης. Ανατρέξτε στις παραγράφους
«Ελαστικά» και «Πρόγραμμα συντήρη-
σης» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ» για τη σωστή διαδικασία
εναλλαγής των ελαστικών.
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Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα ενδείξεων

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική
λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0303

«SERVICE 4WD 
SYSTEM» (Σέρβις 
συστήματος 4WD)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το
σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD.
Ζητήστε έλεγχο του οχήματος από έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI.

74SE0303

«UNEVEN TYRE 
SIZE 4WD IS OFF» 
(ΑΝΟΜΟΙΟΜΟΡΦΟ 
ΜΕΓΕΘΟΣ ΕΛΑΣΤΙ-
ΚΩΝ, Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
4WD ΕΙΝΑΙ ΑΠΕΝΕΡ-
ΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Μπορεί να έχουν τοποθετηθεί ελαστικά
διαφορετικών διαστάσεων ή τα ελαστικά
μπορεί να είναι ανεπαρκώς φουσκω-
μένα.
Ζητήστε έλεγχο του οχήματος από έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική
λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0303

«4WD SYSTEM 
HIGH TEMP 4WD IS 
OFF» (ΥΨΗΛΗ ΘΕΡ-
ΜΟΚΡΑΣΙΑ ΣΥΣΤΗ-
ΜΑΤΟΣ 4WD, ΤΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ 4WD 
ΕΙΝΑΙ ΑΠΕΝΕΡΓΟ-
ΠΟΙΗΜΕΝΟ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Τα εξαρτήματα του συστήματος μετάδοσης
κίνησης μπορεί να έχουν υπερθερμανθεί.
Σταματήστε σε ασφαλές σημείο και αφή-
στε τον κινητήρα να λειτουργεί στο ρελα-
ντί ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα να
σταματήσει.

74SE0303

«4WD MODE 
UNSELECTABLE 
AUTO MODE ON» 
(Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 4WD 
ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΕΠΙΛΕΓΕΙ, Η ΑΥΤΟ-
ΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΕΙΝΑΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-
ΜΕΝΗ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Εάν εμφανιστεί αυτό το μήνυμα, ζητήστε
έλεγχο του οχήματος από αντιπρόσωπο
της SUZUKI.
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(#1) Το μήνυμα αυτό θα εξαφανιστεί για κάποιο διάστημα ακόμη και αν το πρόβλημα που προκάλεσε την εμφάνιση του μηνύματος δεν διορθωθεί.

Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική
λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0303

«LOCK MODE 
CANNOT BE SET» 
(Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ 
ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΡΥΘΜΙΣΤΕΙ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Το τμήμα «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ) του δια-
κόπτη λειτουργίας οδήγησης πιέζεται όταν
η ταχύτητα του οχήματος είναι μεγαλύτερη
από 60 χλμ./ώρα (37 mph). (#1)
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Επιλογή λει-
τουργίας LOCK» στην παρούσα ενότητα.

74SE0303

«NOT LOCKABLE 
SET TO SNOW 
MODE FIRST» 
(ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΜΗ 
ΔΥΝΑΤΟ, ΡΥΘΜΙ-
ΣΤΕ ΠΡΩΤΑ ΣΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΙΟ-
ΝΙΟΥ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Το τμήμα «LOCK» του διακόπτη λειτουρ-
γίας οδήγησης πιέζεται χωρίς να επιλέ-
ξετε τη λειτουργία SNOW. (#1)
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Επιλογή λει-
τουργίας LOCK» στην παρούσα ενότητα.
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Προειδοποίηση και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική
λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0303

«WARNING 4WD 
MODE SWITCH» 
(ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
ΔΙΑΚΟΠΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 4WD)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία φορά
από τον εσωτερικό βομ-
βητή) 

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με τον
διακόπτη λειτουργίας οδήγησης. Ζητή-
στε έλεγχο του οχήματος από έναν αντι-
πρόσωπο της SUZUKI.
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SHVS (Έξυπνο υβριδικό όχημα 
της Suzuki) (εάν διατίθεται)
Το σύστημα SHVS (Smart Hybrid Vehicle by
Suzuki) αυτού του οχήματος είναι ένα σύστημα
που χρησιμοποιεί γεννήτριες με λειτουργία
μοτέρ (ISG) για τον χειρισμό των ακόλουθων
λειτουργιών σύμφωνα με τις συνθήκες οδήγη-
σης, για να καταστεί πιο ήσυχος ο κινητήρας και
να αυξηθεί η εξοικονόμηση καυσίμου.
ISG σημαίνει ενσωματωμένη γεννήτρια-μίζα
(Integrated Starter Generator).

• Λειτουργία αναγέννησης ενέργειας κατά την
επιβράδυνση:
Αυτή η λειτουργία παράγει έντονα ενέργεια
κατά την επιβράδυνση χρησιμοποιώντας την
ISG. Όταν δεν απαιτείται παραγωγή ενέργειας
κατά την οδήγηση, η ISG μπορεί να σταματή-
σει για να μειωθεί το φορτίο του κινητήρα, με
αποτέλεσμα τη βελτιωμένη κατανάλωση καυ-
σίμου.

• Λειτουργία υποβοήθησης κινητήρα:
Αυτή η λειτουργία βοηθά τον κινητήρα χρησι-
μοποιώντας την ISG ως μοτέρ για να μειώσει
την ισχύ του κινητήρα κατά την κανονική οδή-
γηση ή προσθέτει την ισχύ του μοτέρ στον
κινητήρα κατά την επιτάχυνση. Αυτές οι λει-
τουργίες βελτιώνουν την εξοικονόμηση καυσί-
μου και την απόδοση της επιτάχυνσης.

• Λειτουργία μοτέρ μίζας:
Αυτή η λειτουργία επανεκκινεί τον κινητήρα
αφού αυτός σβήσει από το σύστημα ENG A-
STOP χρησιμοποιώντας την ISG μέσω του
ιμάντα μετάδοσης κίνησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κατά την επανεκκίνηση του κινητήρα πιέζοντας
τον διακόπτη του κινητήρα, χρησιμοποιείται ο
συμβατικός κινητήρας μίζας και θα ακούσετε
έναν θόρυβο εμπλοκής.

Ένδειξη ροής ενέργειας
Με την ένδειξη ροής ενέργειας στον πίνακα
οργάνων, μπορείτε να ελέγξετε αν η ISG λει-
τουργεί ή όχι.

• Φυσιολογικές συνθήκες οδήγησης: 
Η ISG δεν λειτουργεί.

74SE0316

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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• Η λειτουργία αναγέννησης ενέργειας κατά την
επιβράδυνση λειτουργεί ενώ το όχημα επιβρα-
δύνει υπό κανονικές συνθήκες οδήγησης:
Οι μπαταρίες φορτίζονται.

74SE0317

• Ο κινητήρας έχει σταματήσει αυτόματα όταν
το όχημα είναι σταματημένο: 
Η αποθηκευμένη ισχύς χρησιμοποιείται από
ηλεκτρικά εξαρτήματα, όπως το ηχοσύστημα,
χωρίς να φορτίζονται οι μπαταρίες.

74SE0319

• Η λειτουργία του μοτέρ της μίζας λειτουργεί
όταν ο κινητήρας έχει σταματήσει αυτόματα:
Η αποθηκευμένη ισχύς χρησιμοποιείται από
την ISG, χωρίς να φορτίζονται οι μπαταρίες.

74SE0318

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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• Η λειτουργία του μοτέρ υποβοήθησης λειτουρ-
γεί κατά την επιτάχυνση:
Η ISG βοηθά τον κινητήρα.

74SE0315

Εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέ-
σεις, η λειτουργία της υποβοήθησης του μοτέρ
λειτουργεί. 
• Για να επιταχύνετε, το πεντάλ γκαζιού είναι
πατημένο.

• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται σε
θέση διαφορετική από τη θέση «Ν» (Νεκρά).

• Το πεντάλ φρένων και το πεντάλ του συμπλέ-
κτη δεν είναι πατημένα. 

• Όταν η περιστροφή του κινητήρα είναι χαμη-
λότερη από τις 5200 σ.α.λ. 

• Το σύστημα ABS ή ® δεν έχει ενεργοποιηθεί.
• Η μπαταρία ιόντων λιθίου φορτίζεται περισσό-
τερο από μια συγκεκριμένη ποσότητα, και η
θερμοκρασία στο εσωτερικό της μπαταρίας
είναι εντός του καθορισμένου εύρους.

• Η θερμοκρασία του ψυκτικού υγρού του κινη-
τήρα είναι μεγαλύτερη του καθορισμένου
εύρους.

Ένδειξη μπαταρίας
Τα τμήματα εντός της ένδειξης της μπαταρίας (1)
παρέχουν μια κατά προσέγγιση ένδειξη της φόρ-
τισης της μπαταρίας ιόντων λιθίου.

69T051210

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η ενδεικτική λυχνία παρέχει μια κατά προσέγ-
γιση ένδειξη. Η ένδειξη μπορεί να καθυστερή-
σει ή να διαφέρει από την πραγματική φόρτιση
της μπαταρίας ιόντων λιθίου υπό ορισμένες
συνθήκες, για παράδειγμα, όταν η εξωτερική
θερμοκρασία είναι χαμηλή.

• Όταν οι στροφές του κινητήρα είναι χαμηλές, η
λειτουργία αναγέννησης ενέργειας κατά την
επιβράδυνση μπορεί να μη λειτουργήσει.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
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Ενδεικτική λυχνία αναγέννησης ενέργειας
κατά την επιβράδυνση

74SE0342

Όταν λειτουργεί η λειτουργία αναγέννησης ενέρ-
γειας κατά την επιβράδυνση, ανάβει η ενδεικτική
λυχνία αναγέννησης ενέργειας (1) κατά την επι-
βράδυνση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη
θέση «Ν» (Νεκρά), αυτή η λυχνία δεν ανάβει.

Χειρισμός της ενσωματωμένης γεννή-
τριας-μίζας (ISG)

53SB20206

(1) Ενσωματωμένη γεννήτρια-μίζα (ISG)
(2) Κάλυμμα ακροδέκτη

Σύστημα ENG A-STOP 
(αυτόματης διακοπής-εκκίνησης 
κινητήρα) (εάν διατίθεται) 
Το σύστημα ENG A-STOP (Σύστημα αυτόματης
διακοπής και εκκίνησης κινητήρα) διακόπτει
αυτόματα και επανεκκινεί τον κινητήρα κατά την
επιβράδυνση πριν από την ακινητοποίηση και
όταν το όχημα είναι σταματημένο, όπως σε μια
πινακίδα κυκλοφορίας, για να μειώσει τα καυσα-
έρια, την κατανάλωση καυσίμου και τον θόρυβο
του κινητήρα.

• Αυτό το σύστημα σβήνει αυτόματα τον κινη-
τήρα υπό ορισμένες συνθήκες. Όταν το
όχημα σταματήσει για μεγάλο χρονικό διά-
στημα ή όταν θα αφήσετε το όχημα χωρίς επι-
τήρηση, ενεργοποιήστε σταθερά το
χειρόφρενο και έπειτα πατήστε τον διακόπτη
του κινητήρα για να σβήσετε τον κινητήρα.

• Εάν πληρούνται ορισμένες συνθήκες, ο κινητή-
ρας σβήνει αυτόματα κατά την επιβράδυνση
(περίπου 15 χλμ./ώρα (9 mph) ή λιγότερο για
οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, περί-
που 9 χλμ./ώρα (6 mph) ή λιγότερο για οχήματα
με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων) πριν από την
ακινητοποίηση. Ωστόσο, ο κινητήρας δεν θα
σταματήσει αυτόματα κατά την επιβράδυνση
μέχρι να επιβεβαιωθεί η ολοκλήρωση της λει-
τουργίας του συστήματος.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Η στάθμη λαδιού κινητήρα, υγρού φρέ-
νων και ψυκτικού υγρού, κ.λπ. στην ISG
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή
δυσλειτουργία. Αποφύγετε τη διαρροή
κατά την έγχυση.

• Η επαφή με τον ακροδέκτη της ISG μπο-
ρεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Μην
αφαιρείτε το κάλυμμα του ακροδέκτη.

(1)

(2)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με αυτόματο
σύστημα κλιματισμού, μπορείτε να αλλάξετε την
κατάσταση αυτόματης διακοπής λειτουργίας του
κινητήρα μέσω της οθόνης πληροφοριών. Ανα-
τρέξτε στην υπο-παράγραφο «Λειτουργία ρύθμι-
σης» στην παράγραφο «Οθόνη πληροφοριών»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

75RM054

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μη εξέλθετε από το όχημα, ενώ ο κινη-
τήρας σβήνει αυτόματα από το
σύστημα ENG A-STOP. Κάτι τέτοιο μπο-
ρεί να οδηγήσει σε ατύχημα. Εάν η
ζώνη ασφαλείας του οδηγού είναι απα-
σφαλισμένη ή ανοίξει η θύρα του οδη-
γού, ο κινητήρας θα επανεκκινήσει.
– Για μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, εάν
η ζώνη ασφαλείας του οδηγού είναι
απασφαλισμένη ή ανοίξει η θύρα του
οδηγού, ο κινητήρας θα επανεκκινη-
θεί για να σας προειδοποιήσει ότι ο
κινητήρας έχει σταματήσει αυτόματα
από το σύστημα ENG A-STOP.

– Για αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων, εάν η
ζώνη ασφαλείας του οδηγού είναι απα-
σφαλισμένη, ακόμη και αν το πεντάλ
του φρένου είναι πατημένο ή εάν ανοί-
ξει η θύρα του οδηγού, ο κινητήρας θα
επανεκκινηθεί για να σας προειδοποι-
ήσει ότι ο κινητήρας σταμάτησε αυτό-
ματα από το σύστημα ENG A-STOP.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΣΟΧΗ
(Συνέχεια)
• Εάν ο κινητήρας δεν επανεκκινήσει
αυτόματα αφού έχει σταματήσει αυτό-
ματα από το σύστημα ENG A-STOP, πιέ-
στε τον διακόπτη του κινητήρα για να
εκκινήσετε τον κινητήρα.
Η προσπάθεια να μετακινήσετε το όχημα
όταν ο κινητήρας δεν έχει ξεκινήσει
ακόμη απαιτεί ισχυρή δύναμη για την
περιστροφή του τιμονιού ή το πάτημα
του πεντάλ του φρένου και μπορεί
πιθανά να οδηγήσει σε ατύχημα.
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Μπαταρία ιόντων λιθίου και μετατρο-
πέας DCDC

53SB20205

(1) Μπαταρία μολύβδου-οξέος
(2) Μπαταρία ιόντων-λιθίου
(3) Μετατροπέας DCDC

Αυτή η μπαταρία ιόντων-λιθίου και ο μετατρο-
πέας DCDC χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για
όχημα εξοπλισμένο με σύστημα ENG A-STOP ή
SHVS (Έξυπνο υβριδικό όχημα της Suzuki) και
βρίσκεται κάτω από το μπροστινό κάθισμα.
• Ακριβώς όπως μια μπαταρία (μπαταρία μολύ-
βδου-οξέος), η μπαταρία ιόντων λιθίου απο-
φορτίζεται επίσης σταδιακά.
Για να αποτρέψετε την πλήρη αποφόρτιση της
μπαταρίας ιόντων λιθίου, θα πρέπει να φορτί-
σετε την μπαταρία ιόντων λιθίου, οδηγώντας
συνεχώς για τουλάχιστον 30 λεπτά μία φορά
τον μήνα.

• Η μπαταρία ιόντων λιθίου και ο μετατροπέας
DCDC δεν χρειάζονται συντήρηση.

• Για την αντικατάσταση ή απόρριψη της μπα-
ταρίας ιόντων-λιθίου, ή για την αντικατάσταση
του μετατροπέα DCDC, συμβουλευτείτε έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το πάνω μέρος του μετατροπέα DCDC είναι εξο-
πλισμένο με ανεμιστήρα ψύξης και μπορεί να
ακούσετε τον θόρυβο λειτουργίας. Αλλά αυτό
είναι φυσιολογικό.

(2)

(3)(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ο λανθασμένος χειρισμός της μπατα-
ρίας ιόντων λιθίου και του μετατροπέα
DCDC μπορεί να οδηγήσει σε πυρκα-
γιά, ηλεκτροπληξία ή δυσλειτουργία του
συστήματος. Συνεπώς, τηρείτε τις οδη-
γίες που αναφέρονται παρακάτω:
– Μην αφαιρείτε ή αποσυναρμολογείτε
τη μπαταρία.

– Μην επιτρέπετε τη διαβροχή της, για
παράδειγμα, με νερό.

– Μην την εκθέτετε σε έντονες κρούσεις.
– Μην ακουμπάτε ή τοποθετείτε αντικεί-
μενα επάνω της.

– Μην αφαιρείτε τους ακροδέκτες ή τα
ηλεκτρικά εξαρτήματα από τους
ακροδέκτες.

• Εάν κάτι πέσει κάτω από την μπαταρία
ιόντων-λιθίου ή τον μετατροπέα DCDC
και είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, συμβου-
λευτείτε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην εμποδίζετε το κάλυμμα της μπατα-
ρίας ιόντων λιθίου και το άνοιγμα του
καλύμματος του μετατροπέα DCDC. Η
παρεμπόδιση μπορεί να προκαλέσει
υπερθέρμανση και δυσλειτουργία.
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Αυτόματη διακοπή / επανεκκίνηση του 
κινητήρα
Οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων
1) Με το πεντάλ φρένου πατημένο, επιβραδύ-

νετε το όχημα.

53SB20201

2) Κατά την επιβράδυνση με ταχύτητα περίπου
15 χλμ /ώρα (9 mph) ή λιγότερο με το πεντάλ
του συμπλέκτη πατημένο και αλλαγή του
μοχλού ταχυτήτων στη θέση «Ν» και, στη
συνέχεια, απελευθέρωση του πεντάλ του
συμπλέκτη, ο κινητήρας θα σταματήσει αυτό-
ματα. Η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP θα
ανάψει (πράσινο) (1).
• Το σύστημα ENG A-STOP δεν θα σταματή-
σει αυτόματα τον κινητήρα, εάν δεν πλη-
ρούνται όλες οι συνθήκες αυτόματης
διακοπής λειτουργίας του κινητήρα. 
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα
«Συνθήκες λειτουργίας του συστήματος
ENG A-STOP».

• Κατά τη διάρκεια της αυτόματης διακοπής
λειτουργίας του κινητήρα, ο κινητήρας
μπορεί να σβήσει, συνοδευόμενος από
εσωτερικό βομβητή ή επανεκκίνηση, ώστε
να διασφαλίζεται η ασφάλεια.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα
«Προφυλάξεις για την αυτόματη διακοπή
λειτουργίας του κινητήρα».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η λειτουργία αυτόματης διακοπής κινητήρα
κατά την επιβράδυνση θα είναι έτοιμη όταν το
όχημα λειτουργεί με ταχύτητα άνω των 10
χλμ./ώρα (6 mph) μετά την επανεκκίνηση του
κινητήρα.

• Ακόμη και αν ο κινητήρας δεν σταματήσει αυτό-
ματα πριν το όχημα σταματήσει (εξακολουθεί να
κινείται με ταχύτητα περίπου 15 χλμ./ώρα (9
mph) ή λιγότερο), ο κινητήρας μπορεί να σταμα-
τήσει αυτόματα μόλις το όχημα σταματήσει.

• Εάν ο κινητήρας σβήσει από μια ταχεία λει-
τουργία του συμπλέκτη, ο κινητήρας μπορεί
να επανεκκινήσει όταν ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση "Ν" (Νεκρά), ο
μοχλός του συμπλέκτη πατηθεί και πληρού-
νται και άλλες συνθήκες αναμονής.

• Ο ήχος και τα άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα
μπορούν να χρησιμοποιηθούν κατά τη διάρ-
κεια της αυτόματης διακοπής λειτουργίας του
κινητήρα, αλλά ο κλιματισμός θα αλλάξει στη
λειτουργία του ανεμιστήρα.

• Εάν το όχημα είναι εξοπλισμένο με αυτόματο
κλιματισμό, η ταχύτητα του ανεμιστήρα θα είναι
περιορισμένη κατά τη διάρκεια της αυτόματης
διακοπής του κινητήρα (μόνο στη λειτουργία
αυτόματου ελέγχου) για να διατηρείται ο κλιματι-
σμός της καμπίνα για περισσότερο χρόνο.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά τη διάρκεια της αυτόματης διακοπής
λειτουργίας του κινητήρα, μην μετακινείτε το
μοχλό αλλαγής ταχυτήτων σε θέση διαφορε-
τική από την σχέση «Ν» χωρίς να πατάτε το
πεντάλ του συμπλέκτη. Εάν ο μοχλός αλλα-
γής ταχυτήτων βρίσκεται σε θέση διαφορε-
τική από την «N», ο κινητήρας δεν θα
επανεκκινήσει αυτόματα, ακόμη και αν το
πεντάλ του συμπλέκτη είναι πατημένο.
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53SB20202

3) Ανεξάρτητα από το αν το όχημα έχει σταμα-
τήσει ή όχι, το πάτημα του πεντάλ του
συμπλέκτη θα επανεκκινήσει τον κινητήρα
και η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πρά-
σινη) (1) θα σβήσει.

Ενώ ο κινητήρας έχει διακόψει τη λειτουργία του
αυτόματα, το πάτημα του πεντάλ συμπλέκτη θα
επανεκκινήσει την κατανάλωση καυσίμου από
τον κινητήρα. Ως εκ τούτου, για την εξοικονό-
μηση καυσίμου, συνιστάται να πατήσετε το
πεντάλ του συμπλέκτη λίγο πριν την εκκίνηση
του οχήματος.
• Χωρίς να πατήσετε το πεντάλ του συμπλέκτη,
ο κινητήρας μπορεί να επανεκκινήσει αυτό-
ματα εάν πληρούνται οι συνθήκες αυτόματης
επανεκκίνησης του κινητήρα. 
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα
«Συνθήκες για την αυτόματη επανεκκίνηση
του κινητήρα».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν ο κινητήρας επανεκκινήσει αυτόματα, ενδέχε-
ται να βρεθούν οι ακόλουθες συνθήκες, καθώς το
σύστημα ελέγχου συγκράτησης λόφου είναι ενερ-
γοποιημένο, αλλά δεν πρόκειται για δυσλειτουργία.
• Μπορεί να ακούσετε έναν ήχο από τον χώρο
κινητήρα.

• Καθώς το πεντάλ του φρένου γίνεται βαρύ,
μπορεί να είναι δύσκολο να το πατήσετε.

Οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων
1) Πιέστε το πεντάλ του φρένου για να επιβραδύ-

νετε, ενώ ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρί-
σκεται στη θέση «D» θα σβήσει αυτόματα ο
κινητήρας πριν σταματήσει το όχημα (περίπου
9 χλμ./ώρα (περίπου 6 mph) ή λιγότερο). Ταυ-
τόχρονα, η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP
(πράσινο) θα παραμείνει αναμμένη.
• Ο κινητήρας δεν σβήνει αυτόματα εάν δεν
πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις για
αυτόματη διακοπή του κινητήρα, ακόμη και
αν το πεντάλ του φρένου είναι πατημένο
για την επιβράδυνση. Για λεπτομέρειες
σχετικά με τις συνθήκες για την αυτόματη
διακοπή λειτουργίας του κινητήρα, ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Συνθήκες για την
αυτόματη διακοπή λειτουργίας του κινη-
τήρα» σε αυτή την ενότητα.

• Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια όταν ο
κινητήρας σβήσει αυτόματα, μπορεί να
ηχήσει ο εσωτερικός βομβητής και ο κινη-
τήρας θα σβήσει, ή μπορεί να γίνει επανεκ-
κίνηση του κινητήρα.

74SB00301

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ο κινητήρας δεν σβήνει αυτόματα κατά την
επιβράδυνση, χωρίς να πατάτε το πεντάλ του
φρένου, για παράδειγμα, με τη χρήση της
πέδησης του κινητήρα.

• Ο κινητήρας μπορεί να σταματήσει αυτόματα
όταν το όχημα είναι σταματημένο, ακόμη και
αν ο κινητήρας δεν σταματήσει αυτόματα πριν
από την ακινητοποίηση του οχήματος (περί-
που 9 χλμ./ώρα (6 mph) ή λιγότερο).

• Μπορούν να χρησιμοποιηθούν ηλεκτρικά
εξαρτήματα, όπως το σύστημα πλοήγησης ή
το ηχοσύστημα, ενώ ο κινητήρας έχει σταμα-
τήσει αυτόματα, ωστόσο, ο κλιματισμός μετα-
βαίνει στη θέση αερισμού.

• Για το σύστημα αυτόματης θέρμανσης και κλι-
ματισμού, η ροή του αέρα είναι περιορισμένη
(μόνο υπό αυτόματη λειτουργία) όταν ο κινη-
τήρας σβήνει αυτόματα, προκειμένου να βελτι-
ωθεί η λειτουργία ψύξης και θέρμανσης.

2) Όταν αφαιρείτε το πόδι σας από το πεντάλ
του φρένου, ανεξάρτητα από το αν είναι πριν
ή μετά το σβήσιμο του οχήματος, ο κινητή-
ρας επανεκκινείται και η ενδεικτική λυχνία
ENG A-STOP (πράσινη) σβήνει.
• Ο κινητήρας επανεκκινείται αυτόματα εάν
πληρούνται οι προϋποθέσεις για αυτό-
ματη επανεκκίνηση του κινητήρα, ακόμη
και αν το πεντάλ του φρένου είναι πατη-
μένο.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τις συνθήκες
για την αυτόματη επανεκκίνηση του κινη-
τήρα, ανατρέξτε στην παράγραφο «Συνθή-
κες για την αυτόματη επανεκκίνηση του
κινητήρα» σε αυτή την ενότητα.

74SB00302

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το σύστημα ελέγχου συγκράτησης λόφου ενερ-
γοποιείται όταν γίνεται αυτόματη επανεκκίνηση
του κινητήρα.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Προφυλάξεις κατά την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του κινητήρα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην εκτελείτε καμία από τις παρακάτω λειτουργίες, ενώ ο κινητήρας έχει σβήσει αυτόματα. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα.

Κατάσταση λειτουργίας / οχήματος Λύση

Κοινό

Το καπό του κινητήρα είναι ανοιγμένο
• Ο εσωτερικός βομβητής ηχεί διακεκομμένα.
• Αφού σταματήσει αυτόματα ο κινητήρας, σβήνει.
• Η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πράσινη) σβήνει.

Για να επανεκκινήσετε τον κινητήρα, ακολουθήστε την παρακάτω δια-
δικασία.
1) Εμπλέξτε σταθερά το χειρόφρενο και, στη συνέχεια, τοποθετήστε τον

μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «Ν» (για μηχανικό κιβώτιο ταχυ-
τήτων) ή στη θέση «P» (για αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων).

2) Κλείστε με ασφάλεια το καπό του κινητήρα.
3) Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να επανεκκινήσετε τον

κινητήρα.

Μηχανικό κιβώτιο
ταχυτήτων

Μη ασφαλισμένη ζώνη ασφαλείας οδηγού ή ανοιχτή θύρα
• Ο κινητήρας επανεκκινεί αυτόματα.
• Η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πράσινη) αναβοσβή-
νει 5 φορές και, στη συνέχεια, σβήνει.

Ασφαλίστε τη ζώνη ασφαλείας του οδηγού ή / και κλείστε την θύρα του
οδηγού.

Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων μετατοπίστηκε σε θέση δια-
φορετική από την «Ν» χωρίς πάτημα του πεντάλ του
συμπλέκτη, η ζώνη ασφαλείας οδηγού δεν έχει ασφαλιστεί
και η θύρα του οδηγού έχει ανοίξει
• Ο εσωτερικός βομβητής ηχεί διακεκομμένα.
• Αφού σταματήσει αυτόματα ο κινητήρας, σβήνει.
• Η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πράσινη) σβήνει.

Για να επανεκκινήσετε τον κινητήρα, ακολουθήστε την παρακάτω δια-
δικασία.
1) Εμπλέξτε σταθερά το χειρόφρενο και, στη συνέχεια, τοποθετήστε

τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «Ν».
2) Κλείστε την θύρα και ασφαλίστε τη ζώνη ασφαλείας.
3) Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να επανεκκινήσετε τον

κινητήρα.



3-44

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι ακόλουθες ενδεικτικές λυχνίες στον πίνακα οργάνων δεν ανάβουν όταν ο κινητήρας σβήσει αυτόματα.
• Ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας, λυχνία ηλεκτρικού τιμονιού, προειδοποιητική λυχνία πίεσης λαδιού κινητήρα, προειδοποιητική λυχνία φόρτισης

Κατάσταση λειτουργίας / οχήματος Λύση

Αυτόματο 
κιβώτιο
ταχυτήτων 

Μη ασφαλισμένη ζώνη ασφαλείας οδηγού ή ανοιχτή πόρτα
• Ο κινητήρας επανεκκινεί αυτόματα.
• Η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πράσινη) αναβοσβή-
νει 5 φορές και, στη συνέχεια, σβήνει.

Πριν από την οδήγηση, κλείστε την θύρα και ασφαλίστε τη ζώνη ασφα-
λείας. Επιπλέον, πριν εξέλθετε από το όχημα, ακολουθήστε την παρα-
κάτω διαδικασία.
1) Εμπλέξτε σταθερά το χειρόφρενο και, στη συνέχεια, τοποθετήστε

τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «Ρ».
2) Όταν το όχημα πρόκειται να σταματήσει για μεγάλο χρονικό διά-

στημα ή όταν θα αφήσετε το όχημα χωρίς επιτήρηση, πατήστε τον
διακόπτη του κινητήρα για να σβήσετε τον κινητήρα.
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Συνθήκες λειτουργίας του συστήματος ENG A-STOP

Συνθήκες αναμονής
Εάν πληρούνται όλες οι παρακάτω συνθήκες κατά την οδήγηση, η αυτόματη διακοπή λειτουργίας του κινητήρα θα επιτρέπεται.

#1: Εάν η μπαταρία αποφορτιστεί, για παράδειγμα, εάν το όχημα δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα ή τα ηλεκτρικά εξαρτήματα, όπως
το σύστημα πλοήγησης ή το ηχοσύστημα, δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, ενώ ο κινητήρας σταμάτησε, μπορεί να χρειαστεί
κάποιο χρονικό διάστημα μέχρι το σύστημα να μπορεί να τεθεί σε κατάσταση αναμονής. 

#2: Εάν ανάψει οποιαδήποτε από τις ενδεικτικές λυχνίες και τα φλας που επηρεάζουν το σύστημα ENG A-STOP, ο κινητήρας δεν θα σταματήσει αυτόματα.

#3: Το σύστημα θα είναι σε κατάσταση αναμονής ακόμη και αν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «Ν», ωστόσο, ο κινητήρας θα σταματή-
σει αυτόματα όταν το όχημα είναι σταματημένο, αντί κατά την επιβράδυνση (περίπου 9 χλμ./ώρα (6 mph) ή λιγότερο) πριν σταματήσει.

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα • Ο κινητήρας ξεκινά με το καπό του κινητήρα κλεισμένο με ασφάλεια.

Κατά την 
οδήγηση

Κοινό

• Το σύστημα ENG A-STOP δεν απενεργοποιείται (OFF).
• Η μπαταρία φορτίζεται περισσότερο από μια συγκεκριμένη ποσότητα, και η θερμοκρασία στο εσωτερικό της
μπαταρίας είναι εντός του καθορισμένου εύρους. (# 1)

• Η θερμοκρασία του ψυκτικού υγρού του κινητήρα είναι εντός του καθορισμένου εύρους.
• Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού είναι δεμένη.
• Η θύρα του οδηγού είναι καλά κλειστή.
• Το καπό του κινητήρα είναι καλά ασφαλισμένο.

<Όχημα με σύστημα αυτόματης θέρμανσης και κλιματισμού>
• Ο αέρας από τις εξόδους ψύχεται επαρκώς κατά την ψύξη ή θερμαίνεται επαρκώς κατά τη θέρμανση.
• Το σύστημα αποπάγωσης είναι απενεργοποιημένο.

Μηχανικό κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Δεν υπάρχει σήμα που να εμποδίζει τη διακοπή του κινητήρα από οποιαδήποτε ηλεκτρονικά συστήματα
ελέγχου, εκτός από το σύστημα ENG A-STOP. (# 2)

Αυτόματο κιβώ-
τιο ταχυτήτων 

• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση "D" ή "Ν". (# 3)
• Η χειροκίνητη λειτουργία δεν χρησιμοποιείται.
• Δεν υπάρχει σήμα που να εμποδίζει τη διακοπή του κινητήρα από οποιαδήποτε ηλεκτρονικά συστήματα
ελέγχου, εκτός από το σύστημα ENG A-STOP.



3-46

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Συνθήκες για την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του κινητήρα
Εάν πληρούνται όλες οι παρακάτω συνθήκες, ενώ πληρούνται οι συνθήκες αναμονής, ο κινητήρας σβήνει αυτόματα όταν το όχημα επιβραδύνει πριν από
την ακινητοποίηση.

#: Ο κινητήρας μπορεί να μην σταματήσει αυτόματα εάν το πεντάλ του φρένου πατήθηκε ελαφρά ή δυνατά.

Κατά την επιβράδυνση 
πριν την ακινητοποίηση

Κοινό • Το σύστημα ABS ή ESP® δεν έχει ενεργοποιηθεί.
• Η πίεση υποπίεσης σερβόφρενου είναι φυσιολογική.

Μηχανικό κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Το πεντάλ του συμπλέκτη είναι πατημένο, ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων μετακινείται στη θέση «Ν» και,
στη συνέχεια, το πεντάλ του συμπλέκτη απελευθερώνεται όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου
15 χλμ/ώρα (9 mph) ή μικρότερη.

Αυτόματο κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Το πεντάλ φρένου είναι επαρκώς πατημένο. (#)
• Το όχημα επιβραδύνει με ταχύτητα περίπου 9 χλμ/ώρα (6 mph) ή λιγότερο.
• Το πεντάλ του γκαζιού δεν είναι πατημένο.
• Το όχημα δεν οδηγείται σε έναν απότομη κλίση.
• Το φρένο δεν εφαρμόζεται απότομα.

Όταν το όχημα είναι 
σταματημένο

Κοινό • Το σύστημα ABS ή ESP® δεν έχει ενεργοποιηθεί.
• Η πίεση υποπίεσης σερβόφρενου είναι φυσιολογική.

Μηχανικό κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «Ν».
• Το πεντάλ του συμπλέκτη είναι απελευθερωμένο.

Αυτόματο κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Το φρένο δεν εφαρμόστηκε απότομα πριν σταματήσει το όχημα.
• Το πεντάλ φρένου είναι επαρκώς πατημένο. (#)
• Το πεντάλ του γκαζιού δεν είναι πατημένο.
• Το όχημα δεν σταματά σε απότομη κλίση.
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Συνθήκες για την αυτόματη επανεκκίνηση του κινητήρα
Εάν παρουσιαστεί οποιαδήποτε από τις ακόλουθες συνθήκες του οχήματος ή εκτελούνται λειτουργίες ενώ ο κινητήρας σταματά τη λειτουργία του αυτό-
ματα, ο κινητήρας επανεκκινεί αυτόματα και η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP σβήνει.

Κοινό

• Το σύστημα ENG A-STOP είναι απενεργοποιημένο (OFF).
• Η πίεση υποπίεσης σερβόφρενου είναι χαμηλή. (# 1)
• Εντοπίστηκε δυσλειτουργία σε αυτό το σύστημα. (# 2)

• Η θερμοκρασία του αέρα από τις εξόδους αλλάζει σημαντικά ή η απόδοση ψύξης και
θέρμανσης είναι ανεπαρκής. (# 1)

• Ο επιλογέας θερμοκρασίας ρυθμίστηκε σε μεγάλο βαθμό προς το COOL (ΨΥΧΡΟ) κατά
την ψύξη ή σε μεγάλο βαθμό προς το HOT (ΘΕΡΜΟ) κατά τη θέρμανση. (# 1)

• Το σύστημα αποπάγωσης είναι ενεργοποιημένο. (# 1)
• Το πεντάλ συμπλέκτη είναι πατημένο.
• Το σύστημα ABS ή ESP® είναι ενεργοποιημένο.

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων • Το πεντάλ συμπλέκτη είναι πατημένο.

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων 
• Το πόδι έχει απομακρυνθεί από το πεντάλ του φρένου. (# 3)
• Το πεντάλ του γκαζιού είναι πατημένο.
• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «P», «R» ή «M».

Κατά την επιβράδυνση (περίπου 15 
χλμ/ώρα (9 mph) ή λιγότερο για 
όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτή-
των, περίπου 9 χλμ./ώρα (6 mph) ή 
λιγότερο για οχήματα με αυτόματο 
κιβώτιο ταχυτήτων)

Κοινό • Το καπό του κινητήρα είναι ανοιχτό.

Μηχανικό κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Η ταχύτητα του οχήματος υπερβαίνει τα 15 χλμ/ώρα (9 mph) κατά την κατάβαση σε
κλίση. (# 1)

Αυτόματο κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «Ν».
• Η κλίση του δρόμου αλλάζει ξαφνικά. (# 1)

Όταν το όχημα είναι σταματημένο
Κοινό

• Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού δεν έχει προσδεθεί. (# 1)
• Η πόρτα του οδηγού είναι ανοιχτή. (# 1)
• Το όχημα κινείται κατά μήκος μιας κλίσης. (# 1)
• Έχει περάσει κάποιος χρόνος (περίπου 3 λεπτά) από την αυτόματη διακοπή λειτουργίας
του κινητήρα. (# 1)

Αυτόματο κιβώ-
τιο ταχυτήτων

• Μετά την τοποθέτηση του μοχλού αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «Ν», επιστρέφει στη
θέση «D».
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#1: Αφού αναβοσβήνει η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πράσινη), σβήνει. Επίσης, ο εσωτερικός βομβητής μπορεί να ακούγεται ταυτόχρονα.

#2: Ανάλογα με τις περιπτώσεις δυσλειτουργίας, είναι μια κανονική επανεκκίνηση ή η επανεκκίνηση ως # 1.

#3: Ο κινητήρας μπορεί να επανεκκινήσει αυτόματα όταν πατάτε το πεντάλ του φρένου. Σε αυτή την περίπτωση, όταν το πεντάλ του φρένου πατηθεί ξανά,
ο κινητήρας σβήνει αυτόματα και η ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP (πράσινη) ανάβει.
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Διακόπτης ENG A-STOP OFF (Σύστημα 
αυτόματης διακοπής κινητήρα απενερ-
γοποιημένο)
Το σύστημα ENG A-STOP (Αυτόματης διακοπής
κινητήρα) μπορεί να απενεργοποιηθεί.
• Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα, πατή-
στε τον διακόπτη ENG A-STOP OFF (1) για
να ενεργοποιήσετε τη λυχνία ENG A-STOP
OFF (2).

• Για να ενεργοποιήσετε ξανά το σύστημα,
πατήστε ξανά τον διακόπτη (1) για να απενερ-
γοποιήσετε την ένδειξη.

• Κάθε φορά που ο κινητήρας σβήνει χειροκί-
νητα, το σύστημα ενεργοποιείται ξανά και η
λυχνία ENG A-STOP OFF (2) σβήνει.

53SB20203

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν πατήσετε τον διακόπτη ENG A-STOP OFF
(1) κατά την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του
κινητήρα, θα ξεκινήσει αυτόματα ο κινητήρας και
θα ανάψει η λυχνία ENG A-STOP OFF (2).

Λυχνία ENG A-STOP OFF (Σύστημα 
αυτόματης διακοπής κινητήρα απενερ-
γοποιημένο)

Η λυχνία απενεργοποίησης ENG A-STOP στον
πίνακα οργάνων.

• Αυτή η ενδεικτική λυχνία ανάβει όταν απενερ-
γοποιείται το σύστημα ENG A-STOP.

• Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει όταν πατή-
σετε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε ON, εάν
πληρείται μία από τις παρακάτω συνθήκες (το
σύστημα ENG A-STOP ή το σύστημα SHVS
δεν ενεργοποιείται σωστά, ενώ η ενδεικτική
λυχνία αναβοσβήνει). Ζητήστε άμεση επιθεώ-
ρηση του συστήματος από εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή εξειδικευμένο
συνεργείο.
– Εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το
σύστημα ENG A-STOP, το σύστημα SHVS
ή την μπαταρία ιόντων-λιθίου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν η λυχνία αναβοσβήνει κατά την αυτόματη
διακοπή λειτουργίας του κινητήρα, ο κινητήρας
μπορεί να σβήσει.

(2)
(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ



3-50

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Μήνυμα πληροφοριών
Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύματα που σας ενημερώνουν για ορισμένα προβλήματα του συστήματος ENG A-STOP.

Πληροφορίες Μήνυμα Αιτία και αποκατάσταση

69T051160

«IDLING STOP UNABAILABLE» 
(ΔΙΑΚΟΠΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΣΕ ΣΤΡΟ-
ΦΕΣ ΡΕΛΑΝΤΙ ΜΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ)

Το σύστημα ENG A-STOP δεν μπορεί να διακόψει αυτόματα τη λειτουρ-
γία του κινητήρα, επειδή δεν πληρούνται κάποιες από τις συνθήκες ενερ-
γοποίησης.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Προφυλάξεις για την αυτό-
ματη διακοπή λειτουργίας του κινητήρα» που περιγράφεται παραπάνω.

69T051170

«ENGINE RESTARTING» 
(ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΙΝΗΤΗΡΑ)

Ο κινητήρας ξεκινά αυτόματα επειδή καλύπτεται μία από τις παρακάτω
συνθήκες αυτόματης επανεκκίνησης του κινητήρα.
• Οι θερμοκρασίες στις εξόδους του κλιματισμού έχουν αλλάξει σημα-
ντικά μετά την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του κινητήρα στο σημείο
που επηρεάζει την απόδοση ψύξης / θέρμανσης.

• Το σύστημα αποπάγωσης είναι ενεργοποιημένο.
• Η μπαταρία ιόντων λιθίου έχει αποφορτιστεί σημαντικά.
• Έχει παρέλθει κάποιος χρόνος μετά την έναρξη της αυτόματης διακο-
πής λειτουργίας του κινητήρα.

69T051170

«RESTARTED» (ΕΚΤΕΛΕΣΤΗΚΕ 
ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΗΣΗ)

Ο κινητήρας επανεκκινήθηκε αυτόματα επειδή καλύπτεται μία από τις
παρακάτω συνθήκες αυτόματης επανεκκίνησης του κινητήρα.
• Η αρνητική πίεση του σερβόφρενου έχει μειωθεί.
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Πληροφορίες Μήνυμα Αιτία και αποκατάσταση

69T051170

«ENGINE RESTARTED» 
(Ο ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΗΣΕ)

Ο κινητήρας επανεκκινήθηκε αυτόματα επειδή καλύπτεται μία από
τις παρακάτω συνθήκες αυτόματης επανεκκίνησης του κινητήρα.
• Το σύστημα αποπάγωσης είναι ενεργοποιημένο.
• Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού έχει απελευθερωθεί.
• Η θύρα του οδηγού είναι ανοιχτή.
• Το όχημα ξεκινά να κινείται σε κλίση κ.λπ.

Δεν εμφανίζεται

«RESTART ENGINE» 
(ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΙΝΗΤΗΡΑ)

Ο κινητήρας απενεργοποιείται επειδή εκτελέστηκε μία από τις παρα-
κάτω λειτουργίες κατά την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του κινητήρα.
• Το καπό είναι ανοιχτό.
• Για όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων μετακινείται σε θέση διαφορετική από την «Ν» χωρίς
να πατάτε το πεντάλ του συμπλέκτη και ανοίγει η πόρτα του οδη-
γού με τη ζώνη ασφαλείας του οδηγού απασφαλισμένη.

Επανεκκινήστε τον κινητήρα με τη συνήθη λειτουργία. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Εκκίνηση / διακοπή λειτουργίας του κινητήρα
(όχημα με σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί)» στην παρούσα ενό-
τητα για λεπτομέρειες.

Δεν εμφανίζεται

«SELECT NEUTRAL AND DEPRSS 
CLUTCH» (ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΤΗ ΝΕΚΡΑ ΚΑΙ 
ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΣΥΜΠΛΕΚΤΗ)

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων
Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων μετακινείται σε θέση διαφορετική από
τη θέση «Ν» (Νεκρά) χωρίς πάτημα του πεντάλ συμπλέκτη κατά τη
διάρκεια της αυτόματης διακοπής λειτουργίας του κινητήρα.
Για να επανεκκινήσετε τον κινητήρα, τοποθετήστε το μοχλό αλλαγής
ταχυτήτων στη θέση «Ν» (Νεκρά) και πατήστε το πεντάλ του
συμπλέκτη.
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Ισχυρό υβριδικό σύστημα 
(εάν διατίθεται)
Το ισχυρό υβριδικό σύστημα είναι ένα σύστημα
που κινεί το όχημα χρησιμοποιώντας έναν βενζι-
νοκινητήρα ως κύρια τροφοδοσία ισχύος υπο-
βοηθούμενο από ένα μοτέρ μετάδοσης κίνησης
αντίστοιχα, διαφορετικά το μοτέρ μετάδοσης
κίνησης μπορεί επίσης να κινεί μόνο του το
όχημα. Έτσι, το σύστημα επιτυγχάνει υψηλή
απόδοση λειτουργίας μειώνοντας την κατανά-
λωση καυσίμου και τις εκπομπές καυσαερίων.
Και, κατά την επιβράδυνση, το μοτέρ μετάδοσης
κίνησης χρησιμοποιείται ως γεννήτρια που κινεί-
ται από μια ισχύ από τους τροχούς και φορτίζει
την μπαταρία υψηλής τάσης.

53SB20312

(1) Μπαταρία μολύβδου-οξέος
(2) Κινητήρας βενζίνης
(3) Ενσωματωμένη γεννήτρια-μίζα (ISG)
(4) Μοτέρ μετάδοσης κίνησης
(5) Καλωδίωση υψηλής τάσης (πορτοκαλί)
(6) Μπαταρία ιόντων λιθίου (12 V)
(7) Συστοιχία ισχύος (Μπαταρία υψηλής τάσης και μετατροπέας)

(1) (2) (3)

(4)
(5) (6)

(7)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Λειτουργία ισχυρού υβριδικού συστήματος
Σύμφωνα με τις συνθήκες του οχήματος, όπως
ο χειρισμός του πεντάλ του γκαζιού και του
πεντάλ του φρένου από τον οδηγό, την ταχύ-
τητα του οχήματος κ.λπ., ο κινητήρας βενζίνης
θα σβήσει και θα επανεκκινηθεί αυτόματα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Μπορείτε να ελέγξετε τη ροή ενέργειας που
σχετίζεται με την υπολειπόμενη χωρητικότητα
φόρτισης της μπαταρίας υψηλής τάσης και
την κατάσταση του οχήματος στην ένδειξη
ροής ενέργειας. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ
ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Ανάλογα με την υπολειπόμενη χωρητικότητα
φόρτισης της μπαταρίας υψηλής τάσης, η
ταχύτητα λειτουργίας EV και το επίπεδο υπο-
βοήθησης του μοτέρ θα αλλάξουν. 

• Για να βελτιώσετε την εξοικονόμηση καυσί-
μου, να αποφεύγετε την απότομη επιτάχυνση
και επιβράδυνση. Μπορείτε να μειώσετε την
κατανάλωση καυσίμου επιταχύνοντας ή επι-
βραδύνοντας ομαλά το όχημα.

Εκκίνηση του οχήματος
Όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία, το όχημα
αρχίζει να κινείται με την υποβοήθηση ισχύος
του κινητήρα από το μοτέρ μετάδοσης κίνησης.
Ωστόσο, καθώς ο κινητήρας σταματά, αν αφή-
σετε το πεντάλ των φρένων, το όχημα μπορεί
να αρχίσει να κινείται αργά μόνο μέσω του
μοτέρ μετάδοσης κίνησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για όχημα που είναι εξοπλισμένο με σύστημα τεσ-
σάρων λειτουργιών 4WD, ο κινητήρας θα επανεκ-
κινηθεί αυτόματα όταν το πεντάλ του φρένου
απελευθερωθεί όταν η λειτουργία μετάδοσης κίνη-
σης είναι σε θέση διαφορετική από την «AUTO».

Κανονική λειτουργία (ήπια επιτάχυνση 
/ σταθερή ταχύτητα λειτουργίας)
Εάν το όχημα λειτουργεί με σταθερή ταχύτητα
κάτω από τα 80 χλμ./ώρα (50 mph), το EV μπο-
ρεί να λειτουργήσει μόνο με το μοτέρ μετάδοσης
κίνησης χωρίς τη χρήση του κινητήρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ανάλογα με τις συνθήκες του οχήματος και
του δρόμου, η λειτουργία του EV ενδέχεται να
μην εκτελεστεί.

• Ανάλογα με τις οδικές συνθήκες και την υπο-
λειπόμενη χωρητικότητα φόρτισης της μπατα-
ρίας υψηλής τάσης, η ταχύτητα λειτουργίας
EV θα αλλάξει.

Ταχεία επιτάχυνση
Για ταχεία επιτάχυνση, η ισχύς του κινητήρα βενζί-
νης υποστηρίζεται από το μοτέρ μετάδοσης κίνη-
σης. (Λειτουργία με υποβοήθηση μοτέρ)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Κατά τη λειτουργία EV, αν πατήσετε πλήρως το
πεντάλ του γκαζιού, ο κινητήρας επανεκκινείται
αυτόματα και το όχημα επιταχύνει δυναμικά.

• Ανάλογα με την κατάσταση του ισχυρού υβρι-
δικού συστήματος, η αναλογία υποβοήθησης
μοτέρ θα αλλάξει.

Επιβράδυνση
Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι μικρότερη
από περίπου 135 χλμ./ώρα (84 mph), ο κινητή-
ρας σβήνει αυτόματα, αλλά η δύναμη περιστρο-
φής των ελαστικών στρέφει το μοτέρ μετάδοσης
κίνησης για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας
και φορτίζει την μπαταρία υψηλής τάσης. (Λει-
τουργία αναγεννητικής πέδησης)

Όχημα σταματημένο
Όταν το όχημα σταματήσει, ο κινητήρας σβήνει
επίσης αυτόματα. Ανάλογα με την κατάσταση του
οχήματος, ο κινητήρας μπορεί να μη σταματήσει.
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Αυτόματη διακοπή και έναρξη της 
λειτουργίας του κινητήρα
Ανάλογα με την κατάσταση του οχήματος, ο
κινητήρας σβήνει και επανεκκινείται αυτόματα.
Ωστόσο, ο κινητήρας δεν σβήνει αυτόματα υπό
τις ακόλουθες συνθήκες. Επιπλέον των παρα-
κάτω, ο κινητήρας μπορεί να μη σταματήσει
αυτόματα ανάλογα με την κατάσταση.
• Όταν ο μοχλός επιλογής βρίσκεται στη θέση «R»
• Όταν ο κλιματισμός έχει ρυθμιστεί σε οποια-
δήποτε από τις ακόλουθες συνθήκες
– Όταν η ρύθμιση της θερμοκρασίας είναι
στη θέση «LO» και ο διακόπτης «A/C» είναι
ενεργοποιημένος

– Όταν η ρύθμιση της θερμοκρασίας είναι
στη θέση «HI»

• Όταν ο διακόπτης αποπάγωσης είναι ενεργο-
ποιημένος

• Με τη ζώνη ασφαλείας του οδηγού μη ασφαλι-
σμένη

• Όταν η πόρτα του οδηγού δεν έχει κλείσει
πλήρως

• Όταν το καπό δεν έχει κλείσει πλήρως
• Όταν η θερμοκρασία του ψυκτικού υγρού είναι
χαμηλή

• Όταν η χωρητικότητα φόρτισης της μπαταρίας
μολύβδου-οξέος, της μπαταρίας ιόντων-λιθίου
και της μπαταρίας υψηλής τάσης δεν επαρκεί

• Όταν η θερμοκρασία της μπαταρίας μολύ-
βδου-οξέος, της μπαταρίας ιόντων λιθίου και
της μπαταρίας υψηλής τάσης δεν είναι εντός
της καθορισμένης τιμής

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας μολύ-
βδου-οξέος και της μπαταρίας ιόντων-λιθίου
δεν μπορεί να ελεγχθεί στην ένδειξη ροής
ενέργειας στον πίνακα οργάνων.

• Όταν η μπαταρία μολύβδου-οξέος έχει απο-
συνδεθεί, απαιτείται περισσότερος χρόνος
από ό,τι συνήθως για να σταματήσει αυτόματα
ο κινητήρας.

Ακουστικό σύστημα ειδοποίησης 
οχήματος
Όταν το όχημά σας κινείται σε λειτουργία EV με
ταχύτητα περίπου 23 km/h (14 mph) ή χαμηλό-
τερη, ηχεί ένας προειδοποιητικός βομβητής για
να ενημερώσει άλλα άτομα, όπως πεζούς, ότι
πλησιάζει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Τα άτομα που βρίσκονται κοντά στο όχημα ενδέ-
χεται να μην αντιληφθούν τον προειδοποιητικό
ήχο εάν δεν υπάρχουν συνθήκες ησυχίας, λόγω
θορύβου από κυκλοφορία, έντονη βροχή ή
ισχυρό άνεμο.

• Η διάταξη είναι τοποθετημένη στο μπροστινό
μέρος. Ως εκ τούτου, ενδέχεται να μην ακούγε-
ται καλά στην πίσω πλευρά του οχήματος σε
σύγκριση με την μπροστινή πλευρά.

• Μπορεί να ακούσετε έναν ήχο ειδοποίησης
ακόμη και στο όχημα ενώ οδηγείτε, αλλά δεν
πρόκειται για δυσλειτουργία, επειδή είναι ένας
ήχος που ειδοποιεί τους γύρω σας ότι το
όχημα πλησιάζει.

Όταν το ακουστικό σύστημα ειδοποίη-
σης οχήματος είναι μη φυσιολογικό

74SE0343

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τυχόν ατύχημα, απαιτεί-
ται η προσοχή σας στα παρακάτω.
• Εάν εξωτερικά του οχήματος υπάρχει
θόρυβος, ο προειδοποιητικός ήχος ενδέ-
χεται να μην ενημερώσει ότι το όχημα
πλησιάζει.

• Ακόμη και με αργή ταχύτητα, απαιτείται
να οδηγείτε προσεκτικά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Εάν το ακουστικό σύστημα ειδοποίησης οχήμα-
τος αποτύχει, η λυχνία αναβοσβήνει. Πρέπει να
ζητήσετε έλεγχο του οχήματος από έναν αντι-
πρόσωπο της SUZUKI.

Λειτουργία του διακόπτη υψηλής τάσης
Εάν το αμάξωμα του οχήματος δεχτεί χτύπημα σε
ατύχημα ή παρόμοια κατάσταση, το σύστημα δια-
κόπτει το κύκλωμα υψηλής τάσης και το όχημα
που λειτουργεί μπορεί να απενεργοποιηθεί. Σε
αυτή την περίπτωση, είναι δύσκολο να ξεκινήσετε
ξανά το ισχυρό υβριδικό σύστημα οι ίδιοι. Ζητήστε
από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI να ελέγξει το
σύστημα. Όταν διακοπεί η υψηλή τάση, σας προ-
ειδοποιεί μια προειδοποιητική λυχνία υβριδικού
συστήματος, ένα μήνυμα στην οθόνη πληροφο-
ριών και ο βομβητής.

Λειτουργία αναγεννητικής πέδησης
Πρόκειται για μια δύναμη πέδησης που δημι-
ουργείται από το μοτέρ μετάδοσης κίνησης όταν
χρησιμοποιείται ως γεννήτρια που κινείται από
τα ελαστικά. Ενώ το όχημα κινείται με τον μοχλό
επιλογής στη θέση «D» ή «Μ», οποιαδήποτε
από τις ακόλουθες συνθήκες δημιουργεί αναγεν-
νητική πέδηση.

• Απομάκρυνση ποδιού από το πεντάλ του γκα-
ζιού.

• Όταν το πεντάλ φρένων είναι πατημένο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ενώ ο κινητήρας είναι σε λειτουργία, δημιουρ-
γείται επίσης πέδηση κινητήρα.

• Ανεξάρτητα από το αν το όχημα λειτουργεί μέσω
EV ή μέσω κινητήρα, η πίεση του πεντάλ των φρέ-
νων ενισχύει την ισχύ αναγεννητικής πέδησης.

• Υπό τις συνθήκες ότι η μπαταρία υψηλής
τάσης είναι σχεδόν πλήρως φορτισμένη ή η
θερμοκρασία της μπαταρίας υψηλής τάσης
είναι υψηλή ή χαμηλή, η ισχύς της αναγεννητι-
κής πέδησης μπορεί να είναι ανεπαρκής ή να
μη λειτουργεί.

• Όταν το πεντάλ του φρένου πατηθεί εξίσου, η
αίσθηση των φρένων κυμαίνεται μεταξύ λειτουρ-
γικής και μη λειτουργικής αναγεννητικής πέδη-
σης. Εάν αισθάνεστε την πέδηση ασυνήθιστα
ανεπαρκή, πιέστε περισσότερο το πεντάλ του
φρένου. 

Ενδεικτική λυχνία αναγέννησης 
ενέργειας κατά την επιβράδυνση

74SE0342

Όταν λειτουργεί η λειτουργία αναγέννησης ενέρ-
γειας κατά την επιβράδυνση, ανάβει η ενδεικτική
λυχνία αναγέννησης ενέργειας (1) κατά την επι-
βράδυνση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη
θέση «Ν» (Νεκρά), αυτή η λυχνία δεν ανάβει.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
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Μπαταρία ιόντων-λιθίου και μπαταρία 
υψηλής τάσης

74SB20311

(1) Μπαταρία μολύβδου-οξέος
(2) Μπαταρία ιόντων-λιθίου
(3) Μπαταρία υψηλής τάσης

Η μπαταρία ιόντων λιθίου και η μπαταρία υψη-
λής τάσης χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για
όχημα εξοπλισμένο με ισχυρό υβριδικό σύστημα
και βρίσκονται κάτω από το μπροστινό κάθισμα
και κάτω από τον χώρο αποσκευών.

• Ακριβώς όπως μια μπαταρία (μπαταρία μολύ-
βδου-οξέος), η μπαταρία ιόντων λιθίου και η
μπαταρία υψηλής τάσης αποφορτίζεται επίσης
σταδιακά. Για να αποτρέψετε την πλήρη απο-
φόρτιση της μπαταρίας ιόντων λιθίου και της
μπαταρίας υψηλής τάσης, θα πρέπει να φορτί-
ζετε την μπαταρία ιόντων λιθίου και την μπατα-
ρία υψηλής τάσης, οδηγώντας συνεχόμενα για
τουλάχιστον 30 λεπτά μία φορά τον μήνα.

• Η μπαταρία ιόντων λιθίου και η μπαταρία
υψηλής τάσης δεν χρειάζονται συντήρηση.

• Για την αντικατάσταση ή την απόρριψη της
μπαταρίας ιόντων λιθίου και της μπαταρίας
υψηλής τάσης, συμβουλευτείτε έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η μπαταρία υψηλής τάσης έχει διάρκεια ζωής
και η διάρκεια διαφέρει ανάλογα με τη χρήση ή
την κατάσταση λειτουργίας.

• Όταν η μπαταρία υψηλής τάσης έχει αποφορ-
τιστεί, η προειδοποιητική λυχνία του υβριδικού
συστήματος θα ανάψει. Εάν ανάψει η προει-
δοποιητική λυχνία του υβριδικού συστήματος,
επικοινωνήστε με έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI.

• Όταν ο μοχλός επιλογής βρίσκεται στη θέση «P»
ή «N», η μπαταρία υψηλής τάσης δεν μπορεί να
φορτιστεί. Είναι απαραίτητη η οδήγηση με τον
μοχλό επιλογής στη θέση «D» ή «M».

(2) (3)(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ο λανθασμένος χειρισμός της μπαταρίας
ιόντων λιθίου και της μπαταρίας υψηλής
τάσης μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά,
ηλεκτροπληξία ή δυσλειτουργία του
συστήματος. Συνεπώς, τηρείτε τις
οδηγίες που αναφέρονται παρακάτω:
– Μην αφαιρείτε ή αποσυναρμολογείτε
τις μπαταρίες.

– Μην τις αποσυναρμολογείτε ή τις επι-
σκευάζετε.

– Μην επιτρέπετε τη διαβροχή τους, για
παράδειγμα, με νερό.

– Μην τις εκθέτετε σε έντονες κρούσεις. 
– Μην ακουμπάτε ή τοποθετείτε αντικεί-
μενα επάνω τους.

Για την μπαταρία ιόντων λιθίου:
– Μην αφαιρείτε τους ακροδέκτες ή τα
ηλεκτρικά εξαρτήματα από τους
ακροδέκτες.

Για την μπαταρία υψηλής τάσης:
– Μην τροποποιείτε, μεταπωλείτε ή
δίνετε την μπαταρία.

– Μην τοποθετείτε την μπαταρία σε
άλλο όχημα εκτός του αρχικού.

• Εάν κάτι πέσει κάτω από την μπαταρία
ιόντων-λιθίου ή την μπαταρία υψηλής
τάσης και είναι δύσκολο να αφαιρεθεί,
συμβουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI.
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Χειρισμός του ισχυρού υβριδικού 
συστήματος
Μην αγγίζετε το εξάρτημα υψηλής τάσης 
Το ισχυρό υβριδικό σύστημα διαθέτει διατάξεις
υψηλής τάσης, όπως η συστοιχία ισχύος (μπα-
ταρία υψηλής τάσης και μετατροπέας), μοτέρ
μετάδοσης κίνησης, καλωδίωση με πορτοκαλί
καλώδια υψηλής τάσης και συσκευές υψηλής
θερμοκρασίας, όπως το ψυγείο. Οι προειδοποι-
ητικές ετικέτες είναι τοποθετημένες σε εξαρτή-
ματα υψηλής τάσης κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η παραβίαση των ακόλουθων προφυλά-
ξεων μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυ-
ματισμό, όπως έγκαυμα ή ηλεκτροπληξία με
αποτέλεσμα θανατηφόρο τραύμα.
• Μην αγγίζετε τα σημεία υψηλής τάσης.
• Το ισχυρό υβριδικό σύστημα διαθέτει
διατάξεις υψηλής τάσης, όπως μπατα-
ρία υψηλής τάσης, μετατροπέα, μοτέρ
μετάδοσης κίνησης, καλωδίωση με
πορτοκαλί καλώδια υψηλής τάσης και
συσκευές υψηλής θερμοκρασίας, όπως
το ψυγείο. Οι προειδοποιητικές ετικέτες
είναι τοποθετημένες σε εξαρτήματα
υψηλής τάσης κ.λπ. Ζητήστε από τον
αντιπρόσωπο της SUZUKI να ελέγξει το
σύστημα.

74SB20314

(1) Μοτέρ μετάδοσης κίνησης
(2) Καλωδίωση υψηλής τάσης (πορτοκαλί)
(3) Συστοιχία ισχύος (Μπαταρία υψηλής τάσης και μετατροπέας)
(4) Ενσωματωμένη γεννήτρια-μίζα (ISG)

(1)

(2)

(3)(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Ενσωματωμένη γεννήτρια-μίζα (ISG)

Ηλεκτρομαγνητικό κύμα
Τα εξαρτήματα υψηλής τάσης και τα καλώδια υψη-
λής τάσης έχουν ηλεκτρομαγνητικό κάλυμμα.
Ωστόσο, δεν σημαίνει ότι έχουν υψηλό ηλεκτρομα-
γνητικό κύμα σε σύγκριση με τα παραδοσιακά
οχήματα ή τις οικιακές συσκευές.

Περίεργοι θόρυβοι και κραδασμοί οχή-
ματος με ισχυρό υβριδικό σύστημα
Το όχημα με ισχυρό υβριδικό σύστημα κάνει τους
ακόλουθους θορύβους ή κραδασμούς, αλλά δεν
αποτελούν δυσλειτουργία
• Θόρυβος ανεμιστήρα από την εισαγωγή αέρα
για την ψύξη της μπαταρίας υψηλής τάσης
κάτω από τον χώρο αποσκευών.

• Θόρυβος μετατροπέα από τον χώρο απο-
σκευών.

• Θόρυβος μοτέρ από το διαμέρισμα κινητήρα
κοντά στο κιβώτιο ταχυτήτων κ.λπ.

• Θόρυβος λειτουργίας φρένου ή θόρυβος
μοτέρ όταν πατάτε το πεντάλ του φρένου.

• Ήχος «κλικ» θορύβου ρελέ υψηλής τάσης
από το πίσω μέρος του οχήματος κατά την
έναρξη ή τη διακοπή της λειτουργίας του ισχυ-
ρού υβριδικού συστήματος.

Συντήρηση και επισκευή
Για συντήρηση και επισκευή, συμβουλευτείτε
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την ασφαλή διαχείριση της μπαταρίας υψη-
λής τάσης, απαιτούνται τεχνικές γνώσεις και ικα-
νότητες.

Σε περίπτωση ατυχήματος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η στάθμη λαδιού κινητήρα, υγρού φρένων
και ψυκτικού υγρού, κ.λπ. στην ενσωμα-
τωμένη γεννήτρια-μίζα ISG μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά ή δυσλειτουργία.
Αποφύγετε τη διαρροή κατά την έγχυση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σε περίπτωση ατυχήματος, είναι απαραί-
τητο να ληφθούν οι ακόλουθες προφυλά-
ξεις. Διαφορετικά, μπορεί να υποστείτε
θανατηφόρο τραυματισμό, όπως εγκαύ-
ματα ή ηλεκτροπληξία.
• Ποτέ μην αγγίζετε τα εξαρτήματα υψη-
λής τάσης / καλώδια υψηλής τάσης
(πορτοκαλί χρώμα).

• Ποτέ μην αγγίζετε υγρό που έχει διαρ-
ρεύσει. Ο ηλεκτρολύτης της μπαταρίας
υψηλής τάσης μπορεί να προκαλέσει
σοβαρή ζημιά στο δέρμα και τα μάτια
σας. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε
με άφθονο νερό και λάβετε αμέσως
ιατρική βοήθεια.

• Μην πλησιάζετε το όχημα εάν έχει διαρ-
ρεύσει ηλεκτρολύτης από την μπαταρία
υψηλής τάσης.

• Σε περίπτωση πυρκαγιάς σε όχημα με
ισχυρό υβριδικό σύστημα, σβήστε τη με
πυροσβεστήρα για πυρκαγιές σε ηλε-
κτρικά συστήματα. Είναι επικίνδυνο να
ρίξετε μικρή ποσότητα νερού. Ρίξτε
άφθονο νερό από πυροσβεστικό κρουνό
ή περιμένετε να έρθει η πυροσβεστική.
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Μήνυμα πληροφοριών
Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύματα που σας ενημερώνουν για ορισμένα προβλήματα του ισχυρού υβριδικού συστήματος.

(#1) Η λειτουργία ερπυσμού μπορεί να μη λειτουργήσει. Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε το χειρόφρενο για να κινηθείτε σε ανηφόρα. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Μοχλός χειρόφρενου» στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ» για λεπτομέρειες.

Προειδοποίηση 
και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική 

λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

74SE0304

«WARNING HYBRID 
SYS DRIVING 
UNAVAILABLE» 
(ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΥΒΡΙ-
ΔΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ, 
ΟΔΗΓΗΣΗ ΜΗ ΔΙΑΘΕ-
ΣΙΜΗ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα 
(για 5 δευτερόλεπτα 
από τον εσ�τερικό 
βομβητή)

Ο διακόπτης υψηλής τάσης ενεργοποιείται
ή παρουσιάστηκε ασυνήθιστη δυσλειτουρ-
γία στο ισχυρό υβριδικό σύστημα. Επικοι-
ν�νήστε με έναν αντιπρόσ�πο της
SUZU�I για έλεγχο του συστήματος.

74SE0304

«WARNING HYBRID 
SYS STOP VEHICLE IN 
SAFE SPOT» (ΠΡΟΕΙ-
ΔΟΠΟΙΗΣΗ ΥΒΡΙΔΙΚΟΥ 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ, ΣΤΑΜΑ-
ΤΗΣΤΕ ΤΟ ΟΧΗΜΑ ΣΕ 
ΑΣΦΑΛΕΣ ΣΗΜΕΙΟ)

Αναβοσβήνει Συνεχή ηχητικά 
σήματα (από εσ�τε-
ρικό βομβητή)

Προέκυψε ασυνήθιστη δυσλειτουργία στο
ισχυρό υβριδικό σύστημα. Σταματήστε το
όχημα σε ασφαλές σημείο και επικοιν�νή-
στε με έναν αντιπρόσ�πο της SUZU�I. Η
οδήγηση σε αυτήν την κατάσταση μπορεί
να προκαλέσει ατύχημα ή να προκαλέσει
ζημιά στο όχημά σας. Ο κινητήρας θα σβή-
σει για περίπου 2 λεπτά μετά την εμφάνιση
αυτού του μηνύματος.

74SE0304

«WARNING HYBRID 
SYS» (ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙ-
ΗΣΗ ΥΒΡΙΔΙΚΟΥ 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία 
φορά από τον εσ�τε-
ρικό βομβητή)

Προέκυψε δυσλειτουργία στο ισχυρό
υβριδικό σύστημα. Επικοιν�νήστε με
έναν αντιπρόσ�πο της SUZU�I.(# 1)
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(#1)Η λειτουργία ερπυσμού μπορεί να μη λειτουργήσει. Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε το χειρόφρενο για να κινηθείτε σε ανηφόρα. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Μοχλός χειρόφρενου» στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ» για λεπτομέρειες.

Προειδοποίηση 
και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική 

λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Δεν εμφανίζεται «DRIVE BATT POWER 
DROP DRIVE IN D 
RANGE» (ΠΤΩΣΗ 
ΙΣΧΥΟΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
ΜΕΤΑΔΟΣΗΣ ΚΙΝΗΣΗΣ, 
ΟΔΗΓΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ 
ΤΑΧΥΤΗΤΑ D)

Αναβοσβήνει Ηχητικό σήμα (μία
φορά από τον εσ�τε-
ρικό βομβητή)

Η κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας
υψηλής τάσης είναι χαμηλή. Φορτίστε
την μπαταρία οδηγώντας το όχημα με
επιλεγμένη τη σχέση D.(#1)

Δεν εμφανίζεται «HYBRID SYS HIGH 
TEMP HYBRID DRIVE 
RESTRICTED» (ΥΨΗΛΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΥΒΡΙΔΙ-
ΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ, 
ΥΒΡΙΔΙΚΗ ΟΔΗΓΗΣΗ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Η απόδοση του μοτέρ μετάδοσης
κίνησης περιορίζεται λόγ� της θερμό-
τητας του μοτέρ και της μπαταρίας
υψηλής τάσης. Περιορίστε την ταχεία
επιτάχυνση και επιβράδυνση. (#1)

Δεν εμφανίζεται

«HYBRID DRIVE 
UNAVAILABLE (LOW 
TEMP)» (ΥΒΡΙΔΙΚΗ 
ΟΔΗΓΗΣΗ ΜΗ ΔΙΑΘΕ-
ΣΙΜΗ (ΧΑΜΗΛΗ ΘΕΡ-
ΜΟΚΡΑΣΙΑ))

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Λόγ� της χαμηλής θερμοκρασίας της
μπαταρίας υψηλής τάσης, το ισχυρό
υβριδικό σύστημα δεν μπορεί να ξεκι-
νήσει και δεν είναι δυνατή η υβριδική
οδήγηση.
Είναι δυνατή η οδήγηση μόνο με τον
κινητήρα. Επανεκκινήστε το ισχυρό
υβριδικό σύστημα αφού ζεσταθεί σε
κάποιο βαθμό η μπαταρία υψηλής
τάσης. (#1)
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(#1)Η λειτουργία ερπυσμού μπορεί να μη λειτουργήσει. Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε το χειρόφρενο για να κινηθείτε σε ανηφόρα. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Μοχλός χειρόφρενου» στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ» για λεπτομέρειες.

Προειδοποίηση 
και ένδειξη Μήνυμα Κεντρική ενδεικτική 

λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Δεν εμφανίζεται «DRIVE BATT POWER 
DROP HYBRID DRIVE 
RESTRICTED» 
(ΠΤΩΣΗ ΙΣΧΥΟΣ ΜΠΑ-
ΤΑΡΙΑΣ ΟΔΗΓΗΣΗΣ, 
ΥΒΡΙΔΙΚΗ ΜΕΤΑΔΟΣΗ 
ΚΙΝΗΣΗΣ ΠΕΡΙΟΡΙ-
ΣΜΕΝΗ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Η απόδοση του μοτέρ μετάδοσης κίνησης
περιορίζεται λόγ� της χαμηλής στάθμης
φόρτισης της μπαταρίας υψηλής τάσης.
Φορτίστε την μπαταρία οδηγώντας το
όχημα με επιλεγμένη τη σχέση «D» ή
«M».(#1)

Δεν εμφανίζεται

«HYBRID DRIVE 
UNAVAILABLE» 
(ΥΒΡΙΔΙΚΗ ΟΔΗΓΗΣΗ 
ΜΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Το όχημα δεν μπορεί να λειτουργήσει με
το ισχυρό υβριδικό σύστημα λόγ� αστο-
χίας κατά την εκκίνηση του συστήματος η
οποία προκλήθηκε από λανθασμένη
ενέργεια εκκίνησης όταν το όχημα βρι-
σκόταν σε λειτουργία ή παρόμοια κατά-
σταση. Είναι απαραίτητο να επανεκκινή-
σετε το σύστημα. (#1)

Δεν εμφανίζεται «HYBRID DRIVE 
UNAVAILABLE 
(HOOD)» 
(ΥΒΡΙΔΙΚΗ ΟΔΗΓΗΣΗ 
ΜΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ 
(ΚΑΠΟ))

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Το όχημα δεν μπορεί να λειτουργήσει με
το ισχυρό υβριδικό σύστημα επειδή το
καπό του κινητήρα δεν ήταν κλειστό ή
ήταν ημιτελώς κλειστό κατά την εκκίνηση
του κινητήρα. Είναι απαραίτητη η επανεκ-
κίνηση του συστήματος.
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Σύστημα ελέγχου πορείας 
(εάν υπάρχει)
Ο έλεγχος πορείας σάς επιτρέπει να διατηρείτε
μια σταθερή ταχύτητα χωρίς να κρατάτε το πόδι
σας στο πεντάλ του γκαζιού. Τα χειριστήρια για
τη λειτουργία του ελέγχου πορείας βρίσκονται
στο τιμόνι.

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον έλεγχο
πορείας υπό τις ακόλουθες συνθήκες:
• Για όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, η
επιλεγμένη ταχύτητα είναι η 3η, η 4η, η 5η ή η
6η (εάν υπάρχει).

• Για όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων, ο
μοχλός επιλογής βρίσκεται στη θέση "D" ή η
επιλεγμένη ταχύτητα είναι η 3η, η 4η, η 5η ή η
6η στη χειροκίνητη λειτουργία.

• Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου
40 χλμ./ώρα (25 mph) ή υψηλότερη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η καθορισμένη ταχύτητα πορείας μπορεί να δια-
φέρει λίγο από την ένδειξη του μετρητή ταχύτη-
τας, ανάλογα με τις συνθήκες του δρόμου.

Ρύθμιση ταχύτητας πορείας

Διακόπτες ελέγχου πορείας

54P000362

(1) Διακόπτης «CRUISE» (ΕΛΕΓΧΟΣ 
ΠΟΡΕΙΑΣ)

(2) Διακόπτης «CANCEL» (ΑΚΥΡΩΣΗ)
(3) Διακόπτης «RES +» (ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ +)
(4) Διακόπτης «SET -» (ΡΥΘΜΙΣΗ -)

Οθόνη πληροφοριών

52RM30880

(5) Ένδειξη πορείας
(6) Ένδειξη Set (Ρύθμιση)
(7) Ένδειξη ρύθμισης ταχύτητας

1) Ενεργοποιήστε τον έλεγχο πορείας πατώ-
ντας τον διακόπτη «CRUISE» (ΕΛΕΓΧΟΣ
ΠΟΡΕΙΑΣ) (1). Όταν ανάβει η ενδεικτική
λυχνία πορείας (5), μπορείτε να ρυθμίσετε
την ταχύτητα πορείας.

2) Επιταχύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή
ταχύτητα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε την απώλεια ελέγχου του
οχήματος, μη χρησιμοποιείτε τον έλεγχο
πορείας κατά την οδήγηση σε έντονη κυκλο-
φορία, σε ολισθηρούς δρόμους ή σε δρόμους
με πολλές στροφές ή σε απότομη κλίση.

(1)

(2)

(4)

(3)

(6) (7)(5)
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3) Πατήστε τον διακόπτη «SET –» (Ρύθμιση) (4)
και ενεργοποιήστε την ένδειξη ρύθμισης (6)
στην οθόνη πληροφοριών. Επί του παρόντος,
στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται επίσης
η ένδειξη καθορισμένης ταχύτητας (7). Αφαιρέ-
στε το πόδι σας από το πεντάλ του γκαζιού και
η καθορισμένη ταχύτητα θα διατηρηθεί.

Προσωρινή αλλαγή ταχύτητας
Όταν διατηρείται η ταχύτητα πορείας, μπορείτε
προσωρινά να επιταχύνετε ή να επιβραδύνετε.

Για να επιταχύνετε, πατήστε το πεντάλ του γκα-
ζιού. Όταν απομακρύνετε το πόδι σας από το
πεντάλ, το όχημά σας θα επιστρέψει στην καθο-
ρισμένη ταχύτητα.

Για να επιβραδύνετε, πατήστε το πεντάλ του
φρένου. Η καθορισμένη ταχύτητα θα ακυρωθεί
και η ένδειξη ρύθμισης (6) θα σβήσει.
Για να συνεχίσετε στην προηγούμενη καθορι-
σμένη ταχύτητα, πατήστε τον διακόπτη «RES
+» (3) και ενεργοποιήστε ξανά την ένδειξη ρύθ-
μισης (6) όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι
πάνω από 40 km/h (25 mph). Το όχημα θα επι-
ταχύνει και θα διατηρήσει την ταχύτητα που ορί-
στηκε προηγουμένως.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων, όταν
διατηρείται η ταχύτητα πορείας, δεν μπορείτε να
επιβραδύνετε με την πέδηση του κινητήρα ακόμη
και αν κατεβάσετε ταχύτητα από μια υψηλότερη
στην 3η, στη χειροκίνητη λειτουργία.
Για να επιβραδύνετε ενώ είναι ενεργοποιημένο
το σύστημα ελέγχου πορείας, πατήστε το πεντάλ
του φρένου ή πιέστε τον διακόπτη «SET -» (4).

Αλλαγή ταχύτητας πορείας

Χρήση του πεντάλ γκαζιού
Για να κάνετε επαναφορά σε υψηλότερη ταχύτητα
πορείας, επιταχύνετε στην επιθυμητή ταχύτητα
χρησιμοποιώντας το πεντάλ του γκαζιού και
πατήστε τον διακόπτη «SET -» (4). Η νέα ταχύ-
τητα θα διατηρηθεί.

Χρήση του πεντάλ φρένων
Για να κάνετε επαναφορά σε χαμηλότερη ταχύ-
τητα πορείας, επιβραδύνετε στην επιθυμητή
ταχύτητα χρησιμοποιώντας το πεντάλ φρένων
και πατήστε τον διακόπτη «SET -» (4). Η νέα
ταχύτητα θα διατηρηθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν πατάτε το πεντάλ των φρένων, η ένδειξη
ρύθμισης (6) σβήνει μέχρι να γίνει επαναφορά
της ταχύτητας πορείας.

Χρήση του διακόπτη «RES +» ή του διακό-
πτη «SET -»
Για να κάνετε επαναφορά σε υψηλότερη ταχύτητα
πορείας, πατήστε επανειλημμένα ή κρατήστε
πατημένο τον διακόπτη «RES +" (3). Η ταχύτητα
του οχήματος αυξάνεται σταθερά. Όταν αφήσετε
τον διακόπτη, θα διατηρηθεί η νέα ταχύτητα.

Για να κάνετε επαναφορά σε χαμηλότερη ταχύτητα
πορείας, πατήστε επανειλημμένα ή κρατήστε
πατημένο τον διακόπτη «SET -» (4) μέχρι το
όχημα να επιβραδύνει στην επιθυμητή ταχύτητα
και, στη συνέχεια, αφήστε τον διακόπτη. Η νέα
ταχύτητα θα διατηρηθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν η ταχύτητα πορείας έχει οριστεί κατά
λάθος, δεν μπορείτε να επιβραδύνετε ή να
χάσετε τον έλεγχο του οχήματος. Αυτό θα
μπορούσε να οδηγήσει σε ατύχημα, με
αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή
θάνατο.

Απενεργοποιήστε τον έλεγχο πορείας και
ελέγξτε ότι η ένδειξη πορείας (5) είναι απε-
νεργοποιημένη όταν το σύστημα δεν χρησι-
μοποιείται.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Μπορείτε να ρυθμίσετε την καθορισμένη ταχύ-
τητα κατά περίπου 1,0 χλμ./ώρα ενδεικτική
λυχνία ή 1,0 mph στην ένδειξη MPH πατώντας
γρήγορα τον διακόπτη «RES +» (3) ή «SET -»
(4).

• Όταν η τρέχουσα ταχύτητα του οχήματος είναι
περίπου 10 χλμ/ώρα (6 mph) ή μεγαλύτερη
από την ταχύτητα που καθορίστηκε προηγου-
μένως, η ταχύτητα πορείας δεν μπορεί να μει-
ωθεί ακόμη και αν πατηθεί προς τα κάτω ο
διακόπτης «RES +/SET –».

• Όταν η τρέχουσα ταχύτητα του οχήματος είναι
περίπου 10 χλμ/ώρα (6 mph) ή χαμηλότερη
από την ταχύτητα που καθορίστηκε προηγου-
μένως, η ταχύτητα πορείας δεν μπορεί να
αυξηθεί ακόμη και αν πατηθεί προς τα πάνω ο
διακόπτης «RES +/SET –».

Ακύρωση του συστήματος ελέγχου πορείας
Η ένδειξη ρύθμισης (6) θα εξαφανιστεί και ο
έλεγχος πορείας θα ακυρωθεί προσωρινά με τις
ακόλουθες προϋποθέσεις:
• Πατήστε τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ) (2):
• Πατήστε το πεντάλ του φρένου.
• Για μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, πατήστε το
πεντάλ του συμπλέκτη.

• Για όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων,
κατεβάστε ταχύτητα από την 3η στη 2α, στη
χειροκίνητη λειτουργία.

• Η ταχύτητα του οχήματος πέφτει σε ποσοστό
μεγαλύτερο από περίπου 20 τοις εκατό από
την καθορισμένη ταχύτητα.

• Κάθε φορά που η ταχύτητα του οχήματος
πέφτει κάτω από τα 40 χλμ/ώρα (25 mph).

• Όταν το όχημα γλιστράει και ενεργοποιείται το ESP®.
Για να συνεχίσετε στην προηγούμενη ταχύτητα,
πατήστε τον διακόπτη «RES +» (3) και ενεργο-
ποιήστε την ένδειξη ρύθμισης (6). Η ταχύτητα
του οχήματος πρέπει να είναι υψηλότερη από
40 χλμ./ώρα (25 mph) όταν το όχημα δεν είναι
υπό τις παραπάνω συνθήκες.

Για να απενεργοποιήσετε τον έλεγχο πορείας,
πατήστε τον διακόπτη «CRUISE» (1) και ελέγξτε
ότι η ένδειξη πορείας (5) είναι απενεργοποιημένη.
Επίσης, εάν ανάψει ή αναβοσβήνει η ενδεικτική
λυχνία δυσλειτουργίας στον πίνακα οργάνων, ο
έλεγχος πορείας θα απενεργοποιηθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν απενεργοποιήσετε τον έλεγχο πορείας, η ταχύ-
τητα που ορίστηκε προηγουμένως στη μνήμη διαγρά-
φεται. Επαναφέρετε εκ νέου την ταχύτητα πορείας.

Περιοριστής ταχύτητας 
(εάν υπάρχει)

Ρύθμιση μέγιστης ταχύτητας
Ο περιοριστής ταχύτητας σας επιτρέπει να επι-
λέξετε μια μέγιστη ταχύτητα που δεν θέλετε να
υπερβείτε.

54P000365

(1) Διακόπτης περιοριστή ταχύτητας
(2) Διακόπτης «CANCEL» (ΑΚΥΡΩΣΗ)
(3) Διακόπτης «RES +» (ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ +)
(4) Διακόπτης «SET -» (ΡΥΘΜΙΣΗ -)

(1)

(2)

(4)

(3)



3-65

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Οθόνη πληροφοριών

53SB3010

(5) Ένδειξη ορίου
(6) Ένδειξη «SET» (ΡΥΘΜΙΣΗ)
(7) Ένδειξη ταχύτητας

Για να ορίσετε τη μέγιστη ταχύτητα
1) Ενεργοποιήστε το σύστημα περιορισμού ταχύ-

τητας πιέζοντας τον διακόπτη του περιοριστή
ταχύτητας (1). Όταν ανάψει η ένδειξη ορίου
(5), μπορείτε να ορίσετε τη μέγιστη ταχύτητα.

2) Επιταχύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή
ταχύτητα.

3) Πατήστε τον διακόπτη «SET -» (4) και ενερ-
γοποιήστε την ένδειξη ρύθμισης (6). Η τρέ-
χουσα ταχύτητα του οχήματος ορίζεται ως η
μέγιστη ταχύτητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν πατήσετε τον διακόπτη «SET -» (4) όταν η
ταχύτητα του οχήματος είναι μικρότερη από 30 km/
h ή 20 mph, η μέγιστη ταχύτητα θα οριστεί σε 30
km/h ή 20 mph.

Όταν πατάτε τον διακόπτη περιοριστή ταχύτητας
(1), το σύστημα ενεργοποιείται και η ένδειξη ορίου
(5) ανάβει. Όταν καθοριστεί η μέγιστη ταχύτητα
του οχήματος, ανάβει η ένδειξη «SET» (6).

Για να παρακάμψετε τη μέγιστη ταχύτητα
Μπορείτε να υπερβείτε τη μέγιστη ταχύτητα
προσωρινά πατώντας γρήγορα το πεντάλ του
γκαζιού μέχρι τέρμα. Όταν υπερβαίνετε την
ταχύτητα του οχήματος, η ένδειξη ταχύτητας (7)
στην οθόνη πληροφοριών θα αρχίσει να αναβο-
σβήνει και ο βομβητής θα ηχήσει στιγμιαία. Εάν
το πεντάλ του γκαζιού απελευθερωθεί για να
επιστρέψετε κάτω από τη μέγιστη ταχύτητα, η
ένδειξη ταχύτητας (7) θα σταματήσει να αναβο-
σβήνει και, στη συνέχεια, θα παραμείνει αναμ-
μένη και η λειτουργία θα αποκατασταθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν πατήσετε αργά το πεντάλ του γκαζιού, η
ταχύτητα του οχήματος μπορεί να μην υπερβεί
τη μέγιστη ταχύτητα. Εάν επιθυμείτε να παρα-
κάμψετε τη μέγιστη ταχύτητα, πατήστε το
πεντάλ του γκαζιού γρήγορα προς τα κάτω ή
πιέστε τον διακόπτη «CANCEL» (2) για να
ακυρώσετε προσωρινά τη μέγιστη ταχύτητα. 

• Η ένδειξη ταχύτητας (7) θα αρχίσει επίσης να
αναβοσβήνει και ο βομβητής θα ηχήσει εάν ο
περιοριστής ταχύτητας δεν μπορέσει να εμποδί-
σει το όχημα να υπερβεί τη μέγιστη ταχύτητα,
όπως σε περίπτωση που οδηγείτε σε απότομη
κατηφόρα ή σε περίπτωση υπερβολικής επιτά-
χυνσης. Σε αυτή την περίπτωση, επιβραδύνετε
για να επιστρέψετε κάτω από τη μέγιστη ταχύ-
τητα χρησιμοποιώντας το πεντάλ του φρένου.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(6)(5) (7)
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Για να αλλάξετε τη ρύθμιση ταχύτητας

Ρύθμιση στην τρέχουσα ταχύτητα
1) Πιέστε τον διακόπτη «CANCEL» (2).
2) Επιταχύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή

ταχύτητα.
3) Πατήστε τον διακόπτη «SET -» (4) και ενερ-

γοποιήστε την ένδειξη ρύθμισης (6). Η τρέ-
χουσα ταχύτητα του οχήματος ορίζεται ως η
μέγιστη ταχύτητα.

Χρήση του διακόπτη «RES +» ή του διακό-
πτη «SET -»
Για να μεταβείτε σε υψηλότερη ταχύτητα, πατή-
στε επανειλημμένα ή κρατήστε πατημένο τον
διακόπτη «RES +» (3). 
Για να μεταβείτε σε χαμηλότερη ταχύτητα,
πατήστε επανειλημμένα ή κρατήστε πατημένο
τον διακόπτη «SET -» (4).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Μπορείτε να προσαρμόσετε την καθορισμένη
ταχύτητα κατά 1 km/h ή 1 mph πατώντας γρή-
γορα τον διακόπτη «RES +» (3) ή τον διακό-
πτη «SET -» (4).

• Μπορείτε να προσαρμόσετε την καθορισμένη
ταχύτητα κατά 5 χλμ./ώρα ή 5 mph πατώντας
παρατεταμένα τον διακόπτη «RES +» (3) ή τον
διακόπτη «SET -» (4).

• Εάν η τρέχουσα ταχύτητα του οχήματος υπερβεί
τη μέγιστη ταχύτητα όταν μεταβείτε σε χαμηλό-
τερη ταχύτητα χρησιμοποιώντας τον διακόπτη
«RES +» (3) ή τον διακόπτη «SET -» (4), η
ένδειξη ταχύτητας (7) θα αρχίσει να αναβοσβή-
νει και θα ηχήσει ο βομβητής.

Ακύρωση του περιοριστή ταχύτητας
• Για να ακυρώσετε τον περιοριστή ταχύτητας,
πατήστε τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ)
(2). Η ένδειξη «SET» (6) θα σβήσει.

• Για να συνεχίσετε στην προηγούμενη ταχύ-
τητα, πατήστε τον διακόπτη «RES +» (3) και
ενεργοποιήστε την ένδειξη «SET» (6).

Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα περιορι-
σμού ταχύτητας, πατήστε τον διακόπτη του
περιοριστή ταχύτητας (1) και βεβαιωθείτε ότι η
ένδειξη ορίου (5) είναι απενεργοποιημένη.
Επίσης, μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον
περιοριστή ταχύτητας σβήνοντας τον κινητήρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν απενεργοποιήσετε το σύστημα περιορι-
σμού ταχύτητας, η ταχύτητα που ορίστηκε προη-
γουμένως στη μνήμη διαγράφεται. Ρυθμίστε
ξανά την ταχύτητά σας.

Περιοριστής ταχύτητας με 
Υποβοήθηση πέδησης διπλού 
αισθητήρα II (DSBSII) (εάν υπάρχει)
Ο περιοριστής ταχύτητας σας επιτρέπει να επι-
λέξετε μια μέγιστη ταχύτητα που δεν θέλετε να
υπερβείτε.

Στοιχεία συστήματος
• Ένδειξη χιλιομετρητή

74SE0320

(a) Οθόνη πληροφοριών
(b) Ρύθμιση ταχύτητας οχήματος
(c) Ένδειξη περιοριστή ταχύτητας

(a)

(b)

(c)



3-67

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

• Διακόπτες

74SE0321

(1) Διακόπτης επιλογής λειτουργίας υποβοή-
θησης οδήγησης

(2) Διακόπτης υποβοήθησης οδήγησης
(3) Διακόπτης «RES +» (ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ +)
(4) Διακόπτης «-»
(5) Διακόπτης «CANCEL» (ΑΚΥΡΩΣΗ)

Χρήση του περιοριστή ταχύτητας

74SE0322

1) Πατήστε τον διακόπτη επιλογής λειτουργίας
υποβοήθησης οδήγησης (1) για να επιλέξετε
τον περιοριστή ταχύτητας.

69T050560

Η ένδειξη περιοριστή ταχύτητας (γ) ανάβει
με λευκό χρώμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας είναι σε κατάσταση αναμονής:

69T050080

• Όταν το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής (η
ενδεικτική λυχνία προσαρμοζόμενου σταθερο-
ποιητή ταχύτητας (δ) ανάβει με λευκό χρώμα),
πατήστε τον διακόπτη επιλογής λειτουργίας
υποβοήθησης οδήγησης (1) για να αλλάξετε
από τον προσαρμοζόμενο σταθεροποιητή
ταχύτητας στον περιοριστή ταχύτητας.

• Όταν ενεργοποιείται το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας (η ενδεικτική λυχνία
προσαρμοζόμενου συστήματος ελέγχου
πορείας ανάβει με πράσινο χρώμα), η λει-
τουργία υποβοήθησης οδήγησης δεν μπορεί
να αλλάξει από το προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας στον περιοριστή ταχύτητας.

(1)

(2)
(3)

(5)

(4)

(1)

(c)

(d)
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74SE0323

2) Χρησιμοποιήστε το πεντάλ του γκαζιού, επιτα-
χύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή ταχύ-
τητα του οχήματος (περίπου 30 χλμ/ώρα (19
mph) ή περισσότερο) και πατήστε τον διακό-
πτη υποβοήθησης οδήγησης (2) για να ορί-
σετε την ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος.

69T050020

Η ενδεικτική λυχνία περιοριστή ταχύτητας
(γ) αλλάζει από λευκό σε πράσινο. Η ρυθμι-
σμένη ταχύτητα του οχήματος (β) θα εμφανί-
ζεται στην οθόνη πληροφοριών (α) με
πράσινο χρώμα. Εάν η ταχύτητα του οχήμα-
τος έχει οριστεί κατά την οδήγηση με ταχύ-
τητα κάτω από περίπου 30 χλμ/ώρα (19
mph), η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος
θα είναι περίπου 30 χλμ/ώρα (19 mph).

Υπέρβαση της ρυθμισμένη ταχύτητας 
του οχήματος
Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος μπορεί να
ξεπεραστεί προσωρινά πατώντας γρήγορα το
πεντάλ του γκαζιού. Κατά την υπέρβαση της
ταχύτητας του οχήματος, η ρυθμισμένη ταχύ-
τητα του οχήματος (β) θα εμφανίζεται ως εξής.

74SE0325

Εάν το πεντάλ του γκαζιού απελευθερωθεί για
να επιστρέψει κάτω από τη μέγιστη ταχύτητα, η
λειτουργία θα αποκατασταθεί.

(2)

(b) (c)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν το πεντάλ γκαζιού πατηθεί αργά, η ταχύ-
τητα του οχήματος δεν μπορεί να υπερβεί την
ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος. Για να
υπερβείτε τη μέγιστη ταχύτητα, πατήστε το
πεντάλ του γκαζιού γρήγορα προς τα κάτω ή
πατήστε τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγη-
σης (2) ή τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ)
(5) για να ακυρώσετε προσωρινά τον περιορι-
στή ταχύτητας.

• Εάν ο περιοριστής ταχύτητας δεν μπορεί να
εμποδίσει το όχημα να υπερβεί τη μέγιστη
ταχύτητα σε περιπτώσεις όπως κατά την κατά-
βαση σε απότομη κλίση ή υπό υπερβολική
επιτάχυνση, η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχή-
ματος (β) θα εμφανίζεται ως εξής και θα ενερ-
γοποιηθεί ο βομβητής. 

74SE0326

Σε αυτή την περίπτωση, επιβραδύνετε για να
επιστρέψετε κάτω από τη μέγιστη ταχύτητα
χρησιμοποιώντας το πεντάλ του φρένου.

Προσαρμογή της ρυθμισμένης ταχύτη-
τας του οχήματος
Προσαρμογή της ρυθμισμένης ταχύτητας του
οχήματος χρησιμοποιώντας τους διακόπτες

74SE0324

(1) Αύξηση της ρυθμισμένης ταχύτητας του
οχήματος

(2) Μείωση της ρυθμισμένης ταχύτητα του
οχήματος

Ρύθμιση με σύντομο πάτημα: 
Πατήστε τον διακόπτη

Ρύθμιση με παρατεταμένο πάτημα: 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον δια-
κόπτη μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή
ταχύτητα του οχήματος.

Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος αυξάνεται
ή μειώνεται ως εξής:
• Ρύθμιση με σύντομο πάτημα: 
Κατά 1 χλμ./ώρα (0,6 mph) ή 1 mph (1,6 χλμ/
ώρα) κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη.

• Ρύθμιση με παρατεταμένο πάτημα: 
Αυξάνει ή μειώνεται συνεχώς κατά 5 χλμ/ώρα
(3,1 mph) ή 5 mph (8 χλμ/ώρα) ενώ πατάτε
και κρατάτε τον διακόπτη.

Μπορείτε να αλλάξετε τη ρύθμιση προσαρμογής
ταχύτητας οχήματος μέσω μιας ρύθμισης προ-
σαρμογής. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λει-
τουργία ρύθμισης» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ
ΟΔΗΓΗΣΗ».

Ρύθμιση στην τρέχουσα ταχύτητα
1) Πατήστε τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ)

(5).
2) Επιταχύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή

ταχύτητα.
3) Πατήστε τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγη-

σης (2), η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήμα-
τος (β) και η ενδεικτική λυχνία περιοριστή
ταχύτητας (γ) ανάβουν με πράσινο χρώμα
(ενεργή κατάσταση). Η τρέχουσα ταχύτητα
του οχήματος ορίζεται ως η ρυθμισμένη
ταχύτητα του οχήματος.

Βομβη-

(1)

(2)
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Ακύρωση / επαναφορά ελέγχου
• Για να ακυρώσετε τον περιοριστή ταχύτητας,
πατήστε τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγη-
σης (2) ή τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ)
(5). Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος (β)
και η ενδεικτική λυχνία περιοριστή ταχύτητας
(γ) ανάβουν με λευκό χρώμα (κατάσταση ανα-
μονής).

• Για να συνεχίσετε με την ταχύτητα του οχήμα-
τος που ορίσατε προηγουμένως, πιέστε τον
διακόπτη «RES +» (3). Η ρυθμισμένη ταχύ-
τητα του οχήματος (β) και η ενδεικτικής
λυχνίας περιοριστή ταχύτητας (γ) ανάβουν με
πράσινο χρώμα (ενεργή κατάσταση).

Περιοριστής ταχύτητας με αναγνώριση 
πινακίδων κυκλοφορίας

Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ανα-
γνώρισης πινακίδων κυκλοφορίας και ενεργο-
ποιείται ο περιοριστής ταχύτητας, εάν ανιχνευτεί
μια πινακίδα ορίου ταχύτητας, το όριο ταχύτητας
που ανιχνεύεται θα εμφανιστεί με ένα βέλος
πάνω / κάτω στην οθόνη πληροφοριών. Η καθο-
ρισμένη ταχύτητα του οχήματος μπορεί να αυξη-
θεί/μειωθεί στο ανιχνευμένο όριο ταχύτητας
πατώντας παρατεταμένα τον διακόπτη «RES +»
(3) ή τον διακόπτη «–» (4).

Όταν η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος
είναι χαμηλότερη από το ανιχνευμένο όριο
ταχύτητας

• Πατήστε παρατεταμένα τον διακόπτη «RES +»
(3).

Όταν η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος
είναι υψηλότερη από το ανιχνευμένο όριο
ταχύτητας

• Πατήστε παρατεταμένα τον διακόπτη "–" (4).

Προειδοποιητικός βομβητής
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, ο εσωτερικός βομ-
βητής μεταδίδει ηχητικά σήματα σε σύντομα
χρονικά διαστήματα ή ηχητικό σήμα και το
μήνυμα θα εμφανιστεί στην οθόνη πληροφο-
ριών για να ενημερώσει τον οδηγό για την κατά-
σταση του οχήματος και την αποκατάσταση.
Ελέγξτε το πραγματικό όριο ταχύτητας και ακο-
λουθήστε τους κανόνες κυκλοφορίας ανάλογα.
• Το σημάδι ορίου ταχύτητας που εμφανίζεται
στην οθόνη πληροφοριών έχει ενημερωθεί

• Η ταχύτητα του οχήματος έχει υπερβεί την
τιμή της ένδειξης ορίου ταχύτητας που εμφα-
νίζεται στην οθόνη πληροφοριών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ο περιοριστής ταχύτητας με αναγνώριση
πινακίδων κυκλοφορίας ενδέχεται να μην
λειτουργεί σωστά όταν

Καθώς ο περιοριστής ταχύτητας με αναγνώριση
πινακίδων κυκλοφορίας ενδέχεται να μην λει-
τουργεί σωστά σε περιπτώσεις όπου η αναγνώ-
ριση πινακίδων κυκλοφορίας ενδέχεται να μην
λειτουργεί ή να μην μπορεί να ανιχνεύσει σωστά
τις πινακίδες, όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λει-
τουργία, βεβαιωθείτε ότι επιβεβαιώνετε το πραγ-
ματικό όριο ταχύτητας.

Στις παρακάτω περιπτώσεις, η καθορισμένη ταχύ-
τητα ενδέχεται να μην αλλάξει στο ανιχνευμένο
όριο ταχύτητας πατώντας παρατεταμένα τον διακό-
πτη «RES +» (3) ή τον διακόπτη «–» (4):
• Όταν το ανιχνευόμενο όριο ταχύτητας είναι το
ίδιο με την καθορισμένη ταχύτητα

• Όταν το ανιχνευόμενο όριο ταχύτητας βρίσκεται
εκτός του εύρους ταχύτητας που μπορεί να λει-
τουργήσει το σύστημα περιορισμού της ταχύτητας
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ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
SUZUKI (εάν υπάρχει) 

Η ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI
(SUZUKI SAFETY SUPPORT) αποτελείται από
τα συστήματα υποβοήθησης οδήγησης και συμ-
βάλλει στην ασφαλή και άνετη οδηγική εμπειρία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI
Η ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI έχει
σχεδιαστεί σύμφωνα με την υπόθεση ότι ο
οδηγός θα οδηγεί με ασφάλεια και προορί-
ζεται να συμβάλλει στη μείωση των επι-
πτώσεων στους επιβάτες σε περίπτωση
σύγκρουσης και να υποστηρίζει τον οδηγό
υπό κανονικές συνθήκες οδήγησης.
Δεδομένου ότι υπάρχει ένα όριο στον
βαθμό ακρίβειας αναγνώρισης και απόδο-
σης ελέγχου που μπορεί να παρέχει αυτό το
σύστημα, μην βασίζεστε υπερβολικά σε
αυτό το σύστημα. Ο οδηγός είναι αποκλει-
στικά υπεύθυνος για την προσοχή στον
περιβάλλοντα χώρο του οχήματος και την
οδήγηση με ασφάλεια.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Για την ασφαλή χρήση
• Μην βασίζεστε υπερβολικά σε αυτό το
σύστημα. Ο οδηγός είναι αποκλειστικά
υπεύθυνος για την προσοχή στον περιβάλ-
λοντα χώρο του οχήματος και την οδήγηση
με ασφάλεια. Αυτό το σύστημα μπορεί να
μην λειτουργεί σε όλες τις περιπτώσεις και
η παροχή βοήθειας είναι περιορισμένη. Η
υπερβολική στήριξη σε αυτό το σύστημα
για την οδήγηση του οχήματος με ασφάλεια
μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέ-
λεσμα θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

• Μην επιχειρήσετε να δοκιμάσετε τη λει-
τουργία του συστήματος, καθώς ενδέχε-
ται να μην λειτουργεί σωστά, πιθανόν
να οδηγήσει σε κάποιο ατύχημα.

• Όταν η προσοχή του οδηγού είναι απαραίτη-
τη ή το σύστημα παρουσιάζει δυσλειτουργία,
θα εμφανιστεί ένα μήνυμα προειδοποίη-σης
ή θα ενεργοποιηθεί ένας βομβητής προειδο-
ποίησης για να επιστήσει την προσοχή στην
οδήγηση. Όταν εμφανιστεί ένα μήνυμα προ-
ειδοποίησης στην οθόνη, ακολουθήστε το
μήνυμα για ασφαλή οδήγηση.

• Ανάλογα με τον εξωτερικό θόρυβο, την
ένταση του ηχοσυστήματος κ.λπ. μπορεί
να είναι δύσκολο να ακούσετε τον προει-
δοποιητικό βομβητή. Επίσης, ανάλογα με
τις συνθήκες του δρόμου, μπορεί να είναι
δύσκολο να αναγνωρίσετε τη λειτουργία
του συστήματος.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Όταν είναι απαραίτητο να απενεργο-
ποιήσετε το σύστημα
Στις παρακάτω περιπτώσεις, φροντίστε να
απενεργοποιήσετε το σύστημα.
Σε αντίθετη περίπτωση, το σύστημα δεν
μπορεί να λειτουργήσει σωστά και είναι
πιθανό να οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέ-
λεσμα θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
• Όταν το όχημα έχει κλίση λόγω υπερ-
φόρτωσης ή σκασμένου ελαστικού

• Κατά τη ρυμούλκηση άλλου οχήματος
• Όταν το όχημα μεταφέρεται από φορ-
τηγό, πλοίο, τρένο, κ.λπ.

• Όταν το όχημα ανυψώνεται σε ανυψω-
τικό και τα ελαστικά αφήνονται να περι-
στρέφονται ελεύθερα

• Κατά την επιθεώρηση του οχήματος
χρησιμοποιώντας δοκιμαστικό τυμπά-
νου, όπως ένα δυναμόμετρο σασί ή ένα
δοκιμαστικό ταχύμετρου ή όταν χρησι-
μοποιείτε ένα ζυγοσταθμιστή τροχών

• Όταν το όχημα οδηγείται με σπορ τρόπο
ή εκτός δρόμου

• Κατά την χρήση αυτόματου πλυντη-
ρίου αυτοκινήτων

(Συνέχεια)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η ανίχνευση προπορευόμενων οχημάτων, εμπο-
δίων, διαγράμμισης στάθμευσης (χώρου στάθμευ-
σης) και οδικών πινακίδων από το σύστημα είναι
περιορισμένη εντός του οπτικού πεδίου.
Επίσης, θα χρειαστούν αρκετά δευτερόλεπτα για
να τεθούν υπό έλεγχο και να επισημανθούν
αφού ένα αντικείμενο εισέλθει στο ανιχνεύσιμο
οπτικό πεδίο.

Συστήματα υποβοήθησης οδήγησης

• Υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II)

• Σύστημα πρόληψης απόκλισης από λωρίδα
κυκλοφορίας

• Προειδοποίηση εκτροπής οχήματος
• Υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλοφο-
ρίας

• Υποβοήθηση φώτων μεγάλης σκάλας
• Αναγνώριση σημάτων οδικής κυκλοφορίας
• Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας

(ACC)
• Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας

(με λειτουργία παρακολούθησης για όλες τις
ταχύτητες)

• Αισθητήρες στάθμευσης
• Παρακολούθηση τυφλού σημείου
• Ειδοποίηση οδικής κυκλοφορίας στο πίσω
μέρος

• Σύστημα παρακολούθησης οδηγού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Όταν ένας αισθητήρας έχει εσφαλμένη
ευθυγράμμιση ή παραμόρφωση λόγω
ισχυρής πρόσκρουσης στον αισθητήρα ή
στην περιοχή γύρω από τον αισθητήρα

• Όταν τα αξεσουάρ που εμποδίζει έναν
αισθητήρα ή φως εγκαθίσταται προσω-
ρινά στο όχημα

• Όταν στο όχημα έχει τοποθετηθεί συμπα-
γές εφεδρικό ελαστικό ή έχουν τοποθετη-
θεί στο όχημα αλυσίδες ελαστικών ή έχει
χρησιμοποιηθεί ένα κιτ επισκευής διά-
τρησης ελαστικού έκτακτης ανάγκης

• Όταν τα ελαστικά είναι υπερβολικά φθαρ-
μένα ή η πίεση πλήρωσης των ελαστι-
κών είναι χαμηλή

• Όταν έχουν τοποθετηθεί ελαστικά δια-
φορετικά από το καθορισμένο μέγεθος

• Όταν το όχημα δεν μπορεί να οδηγηθεί
σταθερά, λόγω σύγκρουσης, δυσλει-
τουργίας, κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν δεν είναι δυνατή η ανίχνευση της
ακριβούς ταχύτητας περιστροφής των
ελαστικών 
Εάν δεν είναι δυνατή η ανίχνευση της
ακριβούς ταχύτητας περιστροφής του
ελαστικού, καθώς η πίεση του ελαστικού
δεν διατηρείται, οι ακόλουθες λειτουργίες
μπορεί να μην λειτουργούν σωστά.
• Υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθη-
τήρα II (DSBS II)

• Σύστημα πρόληψης απόκλισης από 
λωρίδα κυκλοφορίας

• Υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας 
κυκλοφορίας

• Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας (ACC)

• Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας (με την παρακάτω λειτουργία 
για όλες τις ταχύτητες)
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Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται από 
την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI

Χρησιμοποιούνται διάφοροι αισθητήρες για τη
λήψη των απαραίτητων πληροφοριών για τη λει-
τουργία του συστήματος.

Αισθητήρες που ανιχνεύουν τις περι-
βάλλουσες συνθήκες
Μπροστά

74SE0344

(1) Μπροστινή κάμερα (DSBS II)
(2) Μπροστινό ραντάρ (DSBS II)
(3) Αισθητήρες υπερήχων

Πίσω

74SE0345

(4) Αισθητήρες υπερήχων
(5) Αισθητήρας ραντάρ (πίσω)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφευχθεί η δυσλειτουργία της
μπροστινής κάμερας (DSBS II)
Τηρήστε τις ακόλουθες προφυλάξεις. Σε
αντίθετη περίπτωση, η λειτουργία της
μπροστινής κάμερας (DSBS II) δεν μπορεί
να λειτουργήσει σωστά και είναι πιθανό να
οδηγήσει σε ατύχημα, με αποτέλεσμα
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
• Διατηρείτε πάντα το παρμπρίζ καθαρό.

– Εάν το παρμπρίζ φέρει ρύπους ή
είναι καλυμμένο με ελαιώδες φιλμ,
σταγονίδια νερού, χιόνι κ.λπ., καθαρί-
στε το παρμπρίζ.

– Ακόμη και αν χρησιμοποιηθεί προϊόν
επίστρωσης κρυστάλλου στο παρ-
μπρίζ, εξακολουθεί να είναι απαραί-
τητη η χρήση των υαλοκαθαριστήρων
για την απομάκρυνση σταγονιδίων
νερού κ.λπ. από την περιοχή του παρ-
μπρίζ μπροστά από την μπροστινή
κάμερα (DSBS II).

– Εάν η εσωτερική πλευρά του παρ-
μπρίζ είναι εγκατεστημένη στην
μπροστινή κάμερα (DSBS II), επικοι-
νωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα ειδι-
κευμένο συνεργείο για λεπτομέρειες.

(Συνέχεια)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)

69T051250

(a) Περίπου 15 cm (5,9 ίντσες)
(b) Περίπου 25 cm (9,8 ιντσών)

• Μην τοποθετείτε αυτοκόλλητα (συμπε-
ριλαμβανομένων των διάφανων αυτο-
κόλλητων ετικετών) ή άλλα αντικείμενα
στην περιοχή του παρμπρίζ μπροστά
από την μπροστινή κάμερα (DSBS II)
(σκιασμένη περιοχή στην εικόνα).

• Μην τοποθετείτε τίποτα κοντά στο
μπροστινό μέρος του παρμπρίζ που
μπορεί να εμποδίσει το οπτικό πεδίο
της μπροστινής κάμερας (DSBS II).

• Εάν το τμήμα του παρμπρίζ μπροστά από
την μπροστινή κάμερα (DSBS II) είναι
θαμπό ή καλύπτεται με συμπύκνωση ή
πάγο, χρησιμοποιήστε την αποθάμβωση
παρμπρίζ για να απομακρύνετε τη θάμ-
βωση, την συμπύκνωση ή τον πάγο.

(Συνέχεια)

(a)

(b)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Εάν τα σταγονίδια νερού δεν μπορούν
να αφαιρεθούν σωστά από την περιοχή
του παρμπρίζ μπροστά από την μπρο-
στινή κάμερα (DSBS II) από τους υαλο-
καθαριστήρες, αντικαταστήστε το
ένθετο του υαλοκαθαριστήρα ή το
μάκτρο του υαλοκαθαριστήρα.

• Κατά την αντικατάσταση του μπροστι-
νού σώματος του υαλοκαθαριστήρα ή
των μάκτρων, χρησιμοποιήστε τα
συγκεκριμένα (για περισσότερες πλη-
ροφορίες, επικοινωνήστε με έναν εξου-
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI
ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο).

• Μην τοποθετείτε φιμέ επίστρωση κρυ-
στάλλου στο παρμπρίζ.

• Αντικαταστήστε το παρμπρίζ εάν έχει
υποστεί ζημιά ή έχει ραγίσει. Εάν έχει
αντικατασταθεί το παρμπρίζ, απαιτείται
εκ νέου βαθμονόμηση της μπροστινής
κάμερας (DSBS II). Επικοινωνήστε με
έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο
για λεπτομέρειες.

• Μην αφήνετε τα υγρά να έρχονται σε επαφή
με την μπροστινή κάμερα (DSBS II).

• Μην επιτρέπεται την πρόσπτωση έντο-
νου φωτός στην μπροστινή κάμερα
(DSBS II).

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μην προκαλείτε ζημιά στον φακό της μπρο-
στινής κάμερας (DSBS II) και μην επιτρέ-
πετε τη συσσώρευση ρύπων.
Κατά τον καθαρισμό του εσωτερικού του
παρμπρίζ, μην επιτρέπετε την επαφή του
φακού της μπροστινής κάμερας (DSBS II)
με το καθαριστικό κρυστάλλων. Μην αγγί-
ζετε τον φακό της μπροστινής κάμερας
(DSBS II). Εάν ο φακός της μπροστινής
κάμερας (DSBS II) έχει ρύπους ή είναι κατε-
στραμμένος, επικοινωνήστε με έναν εξουσι-
οδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή με
ειδικευμένο συνεργείο για λεπτομέρειες.

• Μην υποβάλλετε την μπροστινή κάμερα
(DSBS II) σε ισχυρές κρούσεις.

• Μην αλλάζετε τη θέση ή τον προσανα-
τολισμό της μπροστινής κάμερας
(DSBS II) και μην την αφαιρείτε.

• Μην αποσυναρμολογείτε την μπρο-
στινή κάμερα (DSBS II).

• Μην τροποποιείτε εξαρτήματα γύρω από
την μπροστινή κάμερα (DSBS II), όπως ο
εσωτερικός καθρέφτης ή την οροφή.

• Μην τοποθετείτε αξεσουάρ που ενδέχεται
να εμποδίζουν τη μπροστινή κάμερα
(DSBS II) στο καπό, την μπροστινή
μάσκα ή τον μπροστινό προφυλακτήρα.
Επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτη-
μένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή με ειδι-
κευμένο συνεργείο για λεπτομέρειες.

(Συνέχεια)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Εάν πρόκειται να τοποθετηθεί ιστιοσα-
νίδα ή άλλο αντικείμενο μεγάλου μήκους
στην οροφή, βεβαιωθείτε ότι δεν εμποδί-
ζει την μπροστινή κάμερα (DSBS II).

• Μην τροποποιείτε ή αλλάζετε τους προ-
βολείς και τα άλλα φώτα.

Περιοχή εγκατάστασης μπροστινής
κάμερας (DSBS II) στο παρμπρίζ
Εάν το σύστημα προσδιορίσει ότι το παρ-
μπρίζ μπορεί να είναι θαμπό, θα λειτουργή-
σει αυτόματα ο θερμαντήρας για να
ξεθαμπώσει το τμήμα του παρμπρίζ γύρω
από την μπροστινή κάμερα (DSBS II). Κατά
τον καθαρισμό, κ.λπ., προσέξτε να μην
αγγίξετε την περιοχή γύρω από την μπρο-
στινή κάμερα (DSBS II) μέχρι να ψυχθεί
επαρκώς το παρμπρίζ, καθώς μπορεί να
προκληθούν εγκαύματα.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για την αποτροπή δυσλειτουργίας του
εμπρός ραντάρ (DSBS II)

74SE0346
(1) Μπροστινό ραντάρ (DSBS II)
(2) Κάλυμμα μπροστινού ραντάρ

Τηρήστε τις ακόλουθες προφυλάξεις. Σε αντί-
θετη περίπτωση, η λειτουργία του μπροστι-
νού ραντάρ (DSBS II) δεν μπορεί να
λειτουργήσει σωστά και είναι πιθανό να οδη-
γήσει σε ατύχημα, με αποτέλεσμα θάνατο ή
σοβαρό τραυματισμό.
• Διατηρείτε πάντα καθαρά το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II) και το μπροστινό κάλυμμα
του ραντάρ. Καθαρίστε το μπροστινό μέρος
του μπροστινού ραντάρ (DSBS II) ή το
μπροστινό ή το πίσω μέρος του καλύμμα-
τος του μπροστινού ραντάρ, εάν έχει
ρύπους ή είναι καλυμμένο με σταγονίδια
νερού, χιόνι κ.λπ. Καθαρίστε το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II) και το μπροστινό κάλυμμα
του ραντάρ με ένα μαλακό πανί, έτσι ώστε
να μην προκαλέσετε εκδορές ή ζημιές. 

(Συνέχεια)

(2)(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μην προσαρμόζετε αξεσουάρ, αυτοκόλ-
λητα (συμπεριλαμβανομένων των διαφα-
νών αυτοκόλλητων ετικετών), ταινιών
αλουμινίου, κ.λπ. στο μπροστινό ραντάρ
(DSBS II) ή στο μπροστινό κάλυμμα του
ραντάρ και στη γύρω περιοχή.

• Μην υποβάλλετε το μπροστινό ραντάρ
(DSBS II) ή την γύρω περιοχή του σε κρού-
σεις. Εάν το μπροστινό ραντάρ (DSBS II), η
μπροστινή μάσκα ή ο μπροστινός προφυ-
λακτήρας έχουν υποστεί κρούση, απευθυν-
θείτε σε εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή σε εξειδικευμένο συνεργείο.

• Μην αποσυναρμολογείτε το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II).

• Μην τροποποιείτε ή βάφετε το μπρο-
στινό ραντάρ (DSBS II) ή το μπροστινό
κάλυμμα του ραντάρ και μην τα αντικα-
θιστάτε με οτιδήποτε άλλο εκτός των
γνήσιων ανταλλακτικών της SUZUKI.

• Στις ακόλουθες περιπτώσεις, θα είναι
απαραίτητη η εκ νέου βαθμονόμηση του
εμπρός ραντάρ (DSBS II). Επικοινωνήστε
με έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνερ-
γείο για λεπτομέρειες.
– Όταν αντικαθίσταται το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II)

– Όταν έχει αντικατασταθεί ο μπροστινός
προφυλακτήρας ή η μπροστινή μάσκα

(Συνέχεια)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Καταστάσεις όπου η μπροστινή κάμερα
(DSBS II) και το μπροστινό ραντάρ (DSBS
II) ενδέχεται να μην λειτουργούν σωστά

• Όταν το ύψος ή η κλίση του οχήματος έχει
αλλάξει λόγω τροποποιήσεων

• Όταν το παρμπρίζ έχει ρύπους, είναι φθαρ-
μένο, εμφανίζει ρωγμές ή ζημιές

• Όταν ένας αισθητήρας είναι εξαιρετικά θερμός
ή κρύος

• Όταν στο μπροστινό μέρος του αισθητήρα επι-
κάθεται λάσπη, νερό, χιόνι, νεκρά έντομα,
ξένα σώματα κ.λπ.

• Σε δυσμενείς καιρικές συνθήκες, όπως έντονη
βροχή, ομίχλη, χιόνι ή καταιγίδα

• Όταν το νερό, το χιόνι, η σκόνη κ.λπ. πέφτουν
μπροστά από το όχημα ή κατά την οδήγηση
μέσα από ομίχλη ή καπνό

• Όταν οι προβολείς δεν ανάβουν κατά την οδήγηση
στο σκοτάδι, όπως τη νύχτα ή μέσα σε σήραγγα

• Όταν ο φακός ενός προβολέα έχει ρύπους και
ο φωτισμός είναι αδύναμος

• Όταν οι προβολείς δεν είναι ευθυγραμμισμένοι
• Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ενός προβολέα
• Όταν οι προβολείς άλλου οχήματος, το ηλιακό
φως ή το ανακλούμενο φως προσπίπτουν
απευθείας στην μπροστινή κάμερα (DSBS II)

• Όταν η φωτεινότητα της γύρω περιοχής αλλάζει
ξαφνικά

• Κατά την οδήγηση κοντά σε πύργο τηλεόρασης,
σταθμό αναμετάδοσης, ηλεκτρικό σταθμό,
όχημα εξοπλισμένο με ραντάρ, κ.λπ. ή άλλη
τοποθεσία όπου μπορεί να υπάρχουν ισχυρά
κύματα ραδιοσυχνοτήτων ή ηλεκτρικός θόρυβος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Κατά την τοποθέτηση της πινακίδας κυκλο-
φορίας στον μπροστινό προφυλακτήρα 

74SE0347
(1) Μπροστινό ραντάρ (DSBS II)
(2) Πλάκα βάσης
(3) Πινακίδα κυκλοφορίας και πλαίσιο πινακί-

δας κυκλοφορίας (τα μεγέθη διαφέρουν
ανάλογα με τη χώρα και την περιοχή)

• Η πινακίδα κυκλοφορίας και το πλαίσιο
πινακίδας κυκλοφορίας (3) πρέπει να
τοποθετούνται στην πλάκα βάσης (2).

• Το μπροστινό ραντάρ (DSBS II) (1) είναι
τοποθετημένο όπως φαίνεται στην
εικόνα. Εάν δεν εγκαταστήσετε την πινα-
κίδα κυκλοφορίας απευθείας στην πλάκα
βάσης (2) ή εγκαταστήσετε την πινακίδα
κυκλοφορίας ώστε να προεξέχει πάνω
από την πλάκα βάσης (2), η εκπομπή /
λήψη του μπροστινού ραντάρ (DSBS II)
μπορεί να διακοπεί και το σύστημα να
δυσλειτουργεί.

(Συνέχεια)

(1)

(3)

(2)

(Συνέχεια)

74SE0349
• Μην τοποθετείτε την πινακίδα κυκλοφο-
ρίας και το πλαίσιο πινακίδας κυκλοφο-
ρίας (3) έτσι ώστε να είναι ορατή η ετικέτα
προειδοποίησης (4). Τοποθετήστε τα έτσι
ώστε η ετικέτα προειδοποίησης (4) να
είναι κρυμμένη. Η πινακίδα κυκλοφορίας
και το πλαίσιο της πινακίδας κυκλοφο-
ρίας (3) πρέπει να τοποθετηθούν με
ασφάλεια στην πλάκα βάσης (2) με τη
χρήση βιδών αυτοκοχλίωσης.

• Συνιστάται να ζητήσετε από τον εξουσιο-
δοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI να
εγκαταστήσει την πινακίδα κυκλοφορίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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• Όταν ένα μάκτρο υαλοκαθαριστήρα εμποδίζει
την μπροστινή κάμερα (DSBS II) 

• Σε τοποθεσία με ή κοντά σε αντικείμενα που
αντανακλούν έντονα τα κύματα ραδιοσυχνοτή-
των, όπως τα ακόλουθα:
– Σήραγγες
– Γέφυρες δικτυωτών δοκών
– Χωματόδρομοι
– Δρόμοι με λακκούβες, χιόνι
– Τοίχοι
– Μεγάλα φορτηγά
– Καλύμματα φρεατίων
– Μεταλλικές πλάκες
– Προστατευτικά κιγκλιδώματα

• Κοντά σε σκαλοπάτια ή προεξοχές
• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα είναι στενό,
όπως ένα μικρό όχημα κινητικότητας

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα έχει ένα μικρό
εμπρός ή πίσω μέρος, όπως ένα φορτηγό
χωρίς φορτίο

69TJ050010

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα έχει χαμηλό
μπροστινό ή πίσω άκρο, όπως ρυμουλκού-
μενο με χαμηλή κλίνη

69TJ050080

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα έχει εξαιρετικά
μεγάλη απόσταση από το έδαφος

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα μεταφέρει ένα φορτίο
που προεξέχει από την περιοχή του φορτίου

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα έχει λίγο εκτεθει-
μένο μέταλλο, όπως ένα όχημα που είναι μερι-
κώς καλυμμένο με ύφασμα, κ.λπ.

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα έχει ακανόνιστο
σχήμα, όπως τρακτέρ, πλευρικό όχημα, κ.λπ.

• Όταν η απόσταση μεταξύ του οχήματος και
ενός ανιχνεύσιμου οχήματος έχει γίνει εξαιρε-
τικά μικρή

• Όταν ένα ανιχνεύσιμο όχημα βρίσκεται σε γωνία
• Όταν σε ένα ανιχνεύσιμο όχημα συνδέεται
μεγάλη ποσότητα χιονιού, λάσπης κ.λπ.

• Κατά την οδήγηση στα ακόλουθα είδη δρόμων:
– Δρόμοι με απότομες στροφές ή δρόμοι με
πολλές στροφές

– Δρόμοι με αλλαγές σε επίπεδο, όπως από-
τομες ανωφέρειες ή κατωφέρειες

– Δρόμοι που έχουν κλίση προς τα αριστερά
ή δεξιά

– Δρόμοι με βαθιές λακκούβες

– Δρόμοι που είναι ανώμαλοι και μη συντηρη-
μένοι

– Δρόμοι με συχνά σαμαράκια ή ανώμαλοι
• Κατά τον συχνό ή απότομο χειρισμό του τιμονιού
• Όταν το όχημα δεν βρίσκεται σε σταθερή θέση
εντός λωρίδας κυκλοφορίας

• Όταν τα εξαρτήματα που σχετίζονται με αυτό
το σύστημα, τα φρένα κ.λπ. είναι εξαιρετικά
ζεστά ή κρύα, βρεγμένα, κ.λπ.

• Όταν οι τροχοί δεν είναι ευθυγραμμισμένοι
• Κατά την οδήγηση σε ομαλές επιφάνειες, όπως
όταν καλύπτονται με πάγο, χιόνι, χαλίκι, κ.λπ.

• Όταν η πορεία του οχήματος διαφέρει από το
σχήμα μιας καμπύλης

• Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι υπερβο-
λικά υψηλή κατά την είσοδο σε στροφή

• Κατά την είσοδο / έξοδο από χώρο στάθμευ-
σης, γκαράζ, ανελκυστήρα, κ.λπ.

• Κατά την οδήγηση σε χώρο στάθμευσης
• Κατά την οδήγηση σε περιοχή όπου υπάρ-
χουν εμπόδια που μπορεί να έλθουν σε
επαφή με το όχημά σας, όπως ψηλό γρασίδι,
κλαδιά δέντρων, παραπέτασμα, κ.λπ.

• Όταν ο άνεμος είναι ισχυρός



3-78

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Καταστάσεις όπου δεν μπορεί να ανιχνευ-
θεί η λωρίδα κυκλοφορίας

• Όταν η λωρίδα κυκλοφορίας είναι εξαιρετικά
ευρεία ή στενή

• Αμέσως μετά την αλλαγή λωρίδας κυκλοφο-
ρίας ή τη διέλευση από μια διασταύρωση

• Κατά την οδήγηση σε προσωρινή λωρίδα
κυκλοφορίας ή σε λωρίδα κυκλοφορίας ελεγ-
χόμενη από οδικά έργα

• Όταν υπάρχουν δομές, μοτίβα, σκιές που είναι
παρόμοιες με τις γραμμές διαγράμμισης της
λωρίδας κυκλοφορίας στο περιβάλλον

• Όταν οι γραμμές διαγράμμισης της λωρίδας
κυκλοφορίας δεν είναι σαφείς ή οδηγείτε σε
βρεγμένο οδόστρωμα

• Όταν μια γραμμή διαγράμμισης λωρίδας
κυκλοφορίας βρίσκεται σε κράσπεδο

• Κατά την οδήγηση σε φωτεινή, ανακλαστική
επιφάνεια του δρόμου, όπως σκυρόδεμα

Καταστάσεις στις οποίες ορισμένες ή όλες
οι λειτουργίες του συστήματος δεν μπο-
ρούν να λειτουργήσουν

• Όταν ανιχνεύεται κάποια δυσλειτουργία στο
σύστημα ή σε σχετικό σύστημα, όπως τα
φρένα, το σύστημα διεύθυνσης κ.λπ.

• Όταν λειτουργεί το ESP® ή άλλο σύστημα ασφα-
λείας

• Όταν είναι απενεργοποιημένο το ESP® ή άλλο
σύστημα που σχετίζεται με την ασφάλεια

Αλλαγές στον ήχο λειτουργίας των φρένων
και την απόκριση του πεντάλ

• Όταν λειτουργούν τα φρένα, ενδέχεται να ακου-
στούν ήχοι λειτουργίας πέδησης και η απόκριση
στο πεντάλ του φρένου μπορεί να αλλάξει, αλλά
αυτό δεν υποδεικνύει δυσλειτουργία.

• Όταν το σύστημα είναι σε λειτουργία, το
πεντάλ του φρένου μπορεί εμφανίζεται πιο
σκληρό από το αναμενόμενο ή βυθίζεται. Σε
κάθε περίπτωση το πεντάλ του φρένου μπορεί
να πατηθεί περαιτέρω. Πατήστε περαιτέρω το
πεντάλ του φρένου όπως απαιτείται.
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Προσωρινή διακοπή ή βλάβη του διπλού αισθητήρα
Ο παρακάτω πίνακας δείχνει την προσωρινή διακοπή ή βλάβη του διπλού αισθητήρα.

Πίνακας 
οργάνων

Μήνυμα πληροφοριών 
οθόνης

Διπλός αισθητήρας
Προσωρινή στάση Αποτυχία

(1) – Ενεργό

(2) – Ενεργό

(3) – Ενεργό

(4) – Ενεργό

(5) – Ενεργό

(6) – Ενεργό

(7) –

«DSBS II SYSTEM
STOPPED» (ΣΥΣΤΗΜΑ 

DSBS II ΣΤΑΜΑΤΗ-
ΜΕΝΟ)

Ενεργό Απενεργοποιημένο

(8) –

«DSBS II SYSTEM
DISABLED» (ΣΥΣΤΗΜΑ 
DSBS II ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙ-

ΗΜΕΝΟ)

Απενεργοποιημένο Ενεργό

(9) – Αναβοσβήνει

(1) Ενδεικτική λυχνία Απενεργοποιημένου
συστήματος υποβοήθησης πέδησης
διπλού αισθητήρα (DSBS II)

(2) Ενδεικτική λυχνία πρόληψης απόκλισης
από λωρίδα κυκλοφορίας

(3) Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης διατήρη-
σης λωρίδας κυκλοφορίας

(4) Ενδεικτική λυχνία προσαρμοζόμενου
συστήματος ελέγχου πορείας

(5) Προειδοποιητική λυχνία υποβοήθησης μεγά-
λης σκάλας (πορτοκαλί)

(6) Ενδεικτική λυχνία Απενεργοποιημένου συστή-
ματος αναγνώρισης πινακίδας κυκλοφορίας

(7) Ένδειξη οθόνης πληροφοριών
(8) Ένδειξη οθόνης πληροφοριών
(9) Κεντρική ενδεικτική λυχνία

Το μήνυμα μπορεί να εμφανίζεται στις ακόλου-
θες περιπτώσεις:
• Κατά την οδήγηση του οχήματος σε σκοτεινό
δρόμο χωρίς φώτα δρόμου

• Κατά την οδήγηση του οχήματος σε απότομη
κλίση

• Όταν προσπαθείτε να σταματήσετε το όχημα
σε γκαράζ

• Όταν προσεγγίζετε αργά προς τα εμπρός
προς έναν μονόχρωμο τοίχο

• Όταν προσεγγίζετε αργά προς τα εμπρός ένα
ρολό ή έναν τοίχο με οριζόντιες ραβδώσεις
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν η λειτουργία του διπλού αισθητήρα διακο-
πεί προσωρινά ή δυσλειτουργεί, οι ακόλουθες
λειτουργίες θα απενεργοποιηθούν.
• Υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II

(DSBS II)
• Σύστημα πρόληψης απόκλισης από λωρίδα
κυκλοφορίας

• Υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας
• Προειδοποίηση εκτροπής οχήματος
• Υποβοήθηση φώτων μεγάλης σκάλας
• Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας

(ACC) 
• Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας

(ACC) (με την ακόλουθη λειτουργία για όλες
τις ταχύτητες)

• Αναγνώριση σημάτων οδικής κυκλοφορίας
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Προσωρινή διακοπή του διπλού αισθητήρα
Υπό τις ακόλουθες περιπτώσεις, η λειτουργία του διπλού αισθητήρα σταματά προσωρινά.
Όταν βελτιωθούν οι καταστάσεις, η προσωρινή διακοπή της λειτουργίας ακυρώνεται.

Μήνυμα Αιτία Αποκατάσταση

«DSBS II SYSTEM
STOPPED» (ΣΥΣΤΗΜΑ 

DSBS II 
ΣΤΑΜΑΤΗΜΕΝΟ)

Υπό τις ακόλουθες περιπτώσεις, η λειτουργία του διπλού 
αισθητήρα σταματά προσωρινά. 
• Όταν σταματούν προσωρινά τα συστήματα που σχετίζονται
με την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI

• Όταν η μπαταρία μολύβδου-οξέος έχει ανωμαλία τάσης
• Όταν η αυτόματη ρύθμιση του διπλού αισθητήρα είναι ανεπαρκής

Οδηγήστε με προσοχή μέχρι να επιλυθεί η αιτία.
Εάν το μήνυμα παραμένει στην οθόνη πληροφοριών μετά 
από λίγο, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

«F CAMERA STOPPED
(TEMP)» (ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ 
ΚΑΜΕΡΑ ΣΤΑΜΑΤΗ-
ΜΕΝΗ (ΘΕΡΜ.))

Δεδομένου ότι η θερμοκρασία του σώματος της μπροστινής
κάμερας (DSBS II) είναι χαμηλή ή υψηλή, η λειτουργία του
διπλού αισθητήρα σταματά προσωρινά.

• Οδηγήστε με προσοχή μέχρι να επιλυθεί η αιτία.
• Εάν το μήνυμα παραμένει στην οθόνη πληροφοριών μετά 
από λίγο, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

• Εάν η μπροστινή κάμερα (DSBS II) είναι ζεστή, όπως όταν 
το όχημα είναι σταθμευμένο στον ήλιο, χρησιμοποιήστε το 
σύστημα κλιματισμού για να μειώσετε τη θερμοκρασία 
γύρω από την μπροστινή κάμερα (DSBS II).

• Εάν η μπροστινή κάμερα (DSBS II) είναι κρύα, όπως 
όταν το όχημα είναι σταθμευμένο σε εξαιρετικά κρύο 
περιβάλλον, χρησιμοποιήστε το σύστημα κλιματισμού 
για να αυξήσετε τη θερμοκρασία γύρω από την μπρο-
στινή κάμερα (DSBS II)

«F CAMERA STOPPED
(LOW VIS)» (ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ 
ΚΑΜΕΡΑ ΣΤΑΜΑΤΗΜΕΝΗ 
(ΧΑΜΗΛΗ ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ))

Οι λειτουργίες διπλού αισθητήρα διακόπτονται προσωρινά, 
επειδή η ορατότητα από την μπροστινή κάμερα (DSBS II) είναι 
κακή. Οι πιθανοί λόγοι είναι οι εξής
• Όταν υπάρχουν κακές καιρικές συνθήκες, όπως έντονη
βροχή, ομίχλη ή χιονοθύελλα

• Όταν το παρμπρίζ μπροστά από την μπροστινή κάμερα
(DSBS II) καλύπτεται από ρύπους ή ξένα υλικά

• Όταν είναι θαμπό το παρμπρίζ μπροστά από την μπροστινή
κάμερα (DSBS II)

Χρησιμοποιήστε τον υαλοκαθαριστήρα παρμπρίζ σε κακές 
καιρικές συνθήκες.
Εάν η προσωρινή διακοπή λειτουργίας δεν ακυρωθεί 
ακόμη και αν χρησιμοποιείται υαλοκαθαριστήρας, περιμέ-
νετε να βελτιωθούν οι καιρικές συνθήκες.
• Χρησιμοποιώντας τους υαλοκαθαριστήρες του παρμπρίζ, 
αφαιρέστε τους ρύπους ή το ξένο υλικό από το παρμπρίζ.

• Χρησιμοποιώντας το σύστημα κλιματισμού, ξεθαμπώστε 
το παρμπρίζ.

• Κλείστε το καπό, αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα, κ.λπ. για 
να αποφύγετε την φραγή του οπτικού πεδίου της μπρο-
στινής κάμερας (DSBS II).
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Μήνυμα Αιτία Αποκατάσταση

«CLEAN EXTERNAL 
RADAR» (ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΟ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΡΑΝΤΑΡ)

Η λειτουργία του συστήματος σταματά προσωρινά λόγω βλά-
βης του ραντάρ. Ο πιθανός λόγος είναι ο ακόλουθος.
• Όταν οι γύρω περιοχές του ραντάρ καλύπτονται με ρύπους,
φιλμ λαδιού ή σταγόνες βροχής

Σκουπίστε τους ρύπους, το φιλμ λαδιού και τις σταγόνες βρο-
χής από τις γύρω περιοχές του ραντάρ με ένα μαλακό πανί.

«F RADAR STOPPED
(TEMP)» (ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ 

ΚΑΜΕΡΑ ΣΤΑΜΑΤΗΜΕΝΗ 
(ΘΕΡΜ.))

Δεδομένου ότι η θερμοκρασία του σώματος του εμπρός ραντάρ
(DSBS II) είναι χαμηλή ή υψηλή, η λειτουργία του συστήματος
σταματά προσωρινά.

Οδηγήστε με προσοχή μέχρι να επιλυθεί η αιτία.
Εάν το μήνυμα παραμένει στην οθόνη πληροφοριών μετά
από λίγο, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

«F RADAR STOPPED
(CALIB)» (ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ 
ΡΑΝΤΑΡ ΣΤΑΜΑΤΗΜΕΝΟ 

(ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗ))

Η λειτουργία του συστήματος σταματά προσωρινά λόγω
κακής γωνίας του μπροστινού ραντάρ (DSBS II).

• Εάν το μήνυμα παραμένει στην οθόνη πληροφοριών μετά
από λίγο, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

• Ελέγξτε αν υπάρχει ξένο υλικό στο μπροστινό ραντάρ
(DSBS II) ή στο μπροστινό κάλυμμα ραντάρ και καθαρίστε
εάν είναι απαραίτητο.
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Υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθη-
τήρα II (DSBS II)
Το σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II) χρησιμοποιεί αισθητήρες
για την ανίχνευση αντικειμένων στη διαδρομή του
οχήματος. Όταν το σύστημα προσδιορίσει ότι η
πιθανότητα μιας μετωπικής σύγκρουσης με ένα
ανιχνεύσιμο αντικείμενο είναι υψηλή, λειτουργεί
μια προειδοποίηση για να παροτρύνει τον οδηγό
να προβεί σε ενέργεια αποφυγής. Εάν το σύστημα
προσδιορίσει ότι η πιθανότητα σύγκρουσης είναι
εξαιρετικά υψηλή, τα φρένα εφαρμόζονται αυτό-
ματα για να αποφευχθεί η σύγκρουση ή να μειωθεί
ο αντίκτυπος της σύγκρουσης.
Το σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II) μπορεί να απενεργοποι-
ηθεί / ενεργοποιηθεί και να αλλάξει ο χρονισμός
προειδοποίησης. Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II) Απενεργοποιημένη» σε αυτή την ενό-
τητα.

Ανιχνεύσιμα αντικείμενα
Το σύστημα μπορεί να ανιχνεύσει τα ακόλουθα ως
ανιχνεύσιμα αντικείμενα. (Τα ανιχνεύσιμα αντικεί-
μενα διαφέρουν ανάλογα με τη λειτουργία.)
• Οχήματα
• Ποδήλατα * 1
• Πεζοί
• Μοτοσικλέτες * 1

*1: Ανιχνεύεται ως ανιχνεύσιμο αντικείμενο
μόνο όταν οδηγείται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για ασφαλή χρήση
• Η ασφαλής οδήγηση αποτελεί αποκλει-
στική ευθύνη του οδηγού. Δείξτε ιδιαίτερη
προσοχή στις περιβαλλοντικές συνθήκες
για να διασφαλίσετε την ασφαλή οδήγηση.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το σύστημα υπο-
βοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II) αντί για τις κανονικές λειτουργίες
πέδησης. Αυτό το σύστημα δεν μπορεί να
αποφύγει ή να μειώσει τον αντίκτυπο μιας
σύγκρουσης σε κάθε περίπτωση. Η υπερ-
βολική στήριξη σε αυτό το σύστημα για την
οδήγηση του οχήματος με ασφάλεια μπορεί
να οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέλεσμα
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

• Παρά το γεγονός ότι το σύστημα υποβοή-
θησης πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II) έχει σχεδιαστεί για να αποφεύ-
γει ή να μειώσει τον αντίκτυπο μιας
σύγκρουσης, η αποτελεσματικότητά του
μπορεί να αλλάξει ανάλογα με τις διάφο-
ρες συνθήκες. Ως εκ τούτου, μπορεί να
μην είναι πάντα σε θέση να επιτύχει το
ίδιο επίπεδο απόδοσης. Διαβάστε προ-
σεκτικά τα ακόλουθα στοιχεία. Μην βασί-
ζεστε υπερβολικά σε αυτό το σύστημα
και οδηγείτε πάντα προσεκτικά.
– Ανατρέξτε στην παράγραφο «Για
ασφαλή χρήση» της «ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν υπάρχει)»
στην παρούσα ενότητα.

(Συνέχεια)

(Συνέχεια)
Πότε πρέπει να απενεργοποιήσετε το
σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II)
• Ανατρέξτε στην παράγραφο «Όταν είναι
απαραίτητο να απενεργοποιήσετε το
σύστημα» στην «ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
SUZUKI (εάν υπάρχει)» στην παρούσα ενό-
τητα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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Λειτουργίες συστήματος
• Προειδοποίηση μετωπικής σύγκρουσης

Όταν το σύστημα καθορίσει ότι η πιθανότητα
σύγκρουσης είναι υψηλή, θα ενεργοποιηθεί ένας
βομβητής και θα εμφανιστεί ένα μήνυμα εικόνας
και προειδοποίησης στην οθόνη πληροφοριών
για να προτρέψει τον οδηγό να προβεί σε ενέρ-
γεια αποφυγής.

Εάν το σύστημα διαπιστώσει ότι το πεντάλ του
γκαζιού είναι πατημένο έντονα, η παραπάνω
εικόνα και το μήνυμα θα εμφανιστούν στην
οθόνη πληροφοριών.

• Σύστημα υποβοήθησης πέδησης
Εάν το σύστημα διαπιστώσει ότι η πιθανότητα
σύγκρουσης είναι υψηλή και η λειτουργία πέδη-
σης από τον οδηγό είναι ανεπαρκής, η ισχύς
πέδησης θα αυξηθεί.

• Σύστημα αυτόματης πέδησης
Εάν το σύστημα προσδιορίσει ότι η πιθανότητα
σύγκρουσης είναι εξαιρετικά υψηλή, τα φρένα
εφαρμόζονται αυτόματα για να αποφευχθεί η
σύγκρουση ή να μειωθεί ο αντίκτυπος της
σύγκρουσης.

• Υποστήριξη αποφυγής σύγκρουσης δια-
σταύρωσης (αριστερή / δεξιά στροφή)
Σε καταστάσεις όπως οι ακόλουθες, εάν το
σύστημα καθορίσει ότι η πιθανότητα σύγκρουσης
είναι υψηλή, η προειδοποίηση μετωπικής
σύγκρουσης και το αυτόματο σύστημα πέδησης
θα λειτουργήσουν. Ανάλογα με τη διασταύρωση, η
υποβοήθηση μπορεί να μην λειτουργεί σωστά.

69T050050

• Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά σε μια δια-
σταύρωση και διασχίζετε την πορεία ενός
επερχόμενου οχήματος

74SE0305

«DUAL SENSOR BRAKE SUPPORT» 
(ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΕΔΗΣΗΣ ΔΙΠΛΟΥ 

ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ)

74SE0305

«ACCELERATOR PEDAL 
IS PRESSED» 

(ΠΕΝΤΑΛ ΓΚΑΖΙΟΥ ΠΑΤΗΜΕΝΟ)
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69T050060

• Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά σε μια διασταύ-
ρωση και ανιχνεύεται ένας διερχόμενος πεζός ή
ποδήλατο

• Υποστήριξη αποφυγής σύγκρουσης 
διασταύρωσης (διέλευση οχημάτων)

69T050070

Σε μια διασταύρωση, κ.λπ., εάν το σύστημα δια-
πιστώσει ότι η πιθανότητα σύγκρουσης με ένα
όχημα που πλησιάζει είναι υψηλή, θα λειτουργή-
σει η προειδοποίηση μετωπικής σύγκρουσης και
το σύστημα αυτόματης πέδησης. Ανάλογα με τη
διασταύρωση, η υποβοήθηση δεν μπορεί να λει-
τουργήσει σωστά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σύστημα αυτόματης πέδησης
• Όταν η λειτουργία του αυτόματου συστή-
ματος πέδησης είναι σε λειτουργία, θα
εφαρμοστεί μεγάλη ποσότητα δύναμης
πέδησης.

• Εάν το όχημα σταματήσει με τη λειτουρ-
γία του συστήματος αυτόματης πέδη-
σης, ο οδηγός θα πρέπει να λειτουργεί
τα φρένα, όπως απαιτείται.

• Στις ακόλουθες περιπτώσεις, η λαβή
των φρένων δεν θα λειτουργήσει μετά
τη λειτουργία της αυτόματης λειτουρ-
γίας του συστήματος πέδησης. Ανά-
λογα με την κατάσταση, ο οδηγός θα
πρέπει να χειρίζεται το πεντάλ των φρέ-
νων αμέσως.
– Όταν το πεντάλ γκαζιού είναι πατημένο
– Όταν το όχημα σταματά με υποστή-
ριξη αποφυγής σύγκρουσης διασταύ-
ρωσης

– Όταν το όχημα σταματά σε μια από-
τομη κλίση

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Η λειτουργία του συστήματος αυτόματου
φρένου ενδέχεται να μην λειτουργεί εάν
εκτελούνται ορισμένες λειτουργίες από
τον οδηγό. Εάν το πεντάλ γκαζιού πατη-
θεί έντονα ή το τιμόνι περιστρέφεται, το
σύστημα μπορεί να προσδιορίσει ότι ο
οδηγός εκτελεί ενέργεια αποφυγής και η
λειτουργία αυτόματου συστήματος πέδη-
σης μπορεί να μην λειτουργήσει ή να
απενεργοποιηθεί.

• Εάν πατηθεί το πεντάλ του φρένου, το
σύστημα μπορεί να καθορίσει ότι ο οδη-
γός εκτελεί ενέργεια αποφυγής και
ενδέχεται να καθυστερήσει το χρονι-
σμό λειτουργίας του συστήματος αυτό-
ματης πέδησης.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες λειτουργίας κάθε λειτουργίας υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα (DSBS II)
Το σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) είναι ενεργοποιημένο και το σύστημα καθορίζει ότι η πιθανότητα μιας μετωπικής
σύγκρουσης με ανιχνευμένο αντικείμενο είναι υψηλή.
Ωστόσο, το σύστημα δεν θα λειτουργήσει στις ακόλουθες περιπτώσεις:
• Όταν το όχημα δεν έχει οδηγηθεί για συγκεκριμένη διάρκεια μετά από αποσύνδεση και επανασύνδεση ενός ακροδέκτη της μπαταρίας 12-volt
• Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «R»
• Όταν ανάβει η ενδεικτική λυχνία απενεργοποιημένου  ESP® (θα λειτουργήσει μόνο η λειτουργία προειδοποίησης μετωπικής σύγκρουσης)

Τα ακόλουθα είναι οι λειτουργικές ταχύτητες και οι συνθήκες ακύρωσης κάθε λειτουργίας:

• Προειδοποίηση μετωπικής σύγκρουσης

Ενώ λειτουργεί η προειδοποίηση μετωπικής σύγκρουσης, εάν το τιμόνι λειτουργεί σε μεγάλο βαθμό ή απότομα, η προειδοποίηση μετωπικής σύγκρουσης
μπορεί να ακυρωθεί.

Ανιχνεύσιμα αντικείμενα Ταχύτητα οχήματος Σχετική ταχύτητα μεταξύ του οχήματος 
και του αντικειμένου

Προπορευόμενα οχήματα, σταματημένα
οχήματα Περίπου 5 έως 180 χλμ/ ώρα (3 έως 112 mph) Περίπου 5 έως 180 χλμ/ ώρα (3 έως 112 mph)

Επερχόμενα οχήματα Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph) Περίπου 80 έως 220 χλμ/ώρα (50 έως 137 mph)

Ποδήλατα Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph) Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph)

Πεζοί Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph) Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph)

Προπορευόμενες μοτοσυκλέτες, 
σταματημένες μοτοσυκλέτες Περίπου 5 έως 180 χλμ/ ώρα (3 έως 112 mph) Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph)

Επερχόμενες μοτοσυκλέτες Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph) Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph)
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• Σύστημα υποβοήθησης πέδησης

• Σύστημα αυτόματης πέδησης

Εάν παρουσιαστεί κάποιο από τα παρακάτω, ενώ η λειτουργία του συστήματος αυτόματου φρένου λειτουργεί, θα ακυρωθεί:
• Το πεντάλ του γκαζιού είναι πατημένο έντονα
• Το τιμόνι λειτουργεί σε μεγάλο βαθμό ή ξαφνικά

Ανιχνεύσιμα αντικείμενα Ταχύτητα οχήματος Σχετική ταχύτητα μεταξύ του οχήματος 
και του αντικειμένου

Προπορευόμενα οχήματα, σταματημένα 
οχήματα Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph) Περίπου 10 έως 180 χλμ/ώρα (6 έως 112 mph)

Ποδήλατα Περίπου 30 έως 80 χλμ/ώρα (19 έως 50 mph) Περίπου 30 έως 80 χλμ/ώρα (19 έως 50 mph)

Πεζοί Περίπου 30 έως 80 χλμ/ώρα (19 έως 50 mph) Περίπου 30 έως 80 χλμ/ώρα (19 έως 50 mph)

Προπορευόμενες μοτοσυκλέτες, 
σταματημένες μοτοσυκλέτες Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph) Περίπου 10 έως 80 χλμ/ώρα (6 έως 50 mph)

Ανιχνεύσιμα αντικείμενα Ταχύτητα οχήματος Σχετική ταχύτητα μεταξύ του οχήματος 
και του αντικειμένου

Προπορευόμενα οχήματα, 
σταματημένα οχήματα Περίπου 5 έως 180 χλμ/ ώρα (3 έως 112 mph) Περίπου 5 έως 180 χλμ/ ώρα (3 έως 112 mph)

Επερχόμενα οχήματα Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph) Περίπου 80 έως 220 χλμ/ώρα (50 έως 137 mph)

Ποδήλατα Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph) Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph)

Πεζοί Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph) Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph)

Προπορευόμενες μοτοσυκλέτες, σταματη-
μένες μοτοσυκλέτες Περίπου 5 έως 180 χλμ/ ώρα (3 έως 112 mph) Περίπου 5 έως 80 χλμ/ώρα (3 έως 50 mph)

Επερχόμενες μοτοσυκλέτες Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph) Περίπου 30 έως 180 χλμ/ώρα (19 έως 112 mph)
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• Υποστήριξη αποφυγής σύγκρουσης διασταύρωσης (αριστερή / δεξιά στροφή)
Η υποστήριξη αποφυγής σύγκρουσης διασταύρωσης (για οχήματα που εκτελούν στροφή αριστερά / δεξιά) δεν θα λειτουργήσει όταν τα φλας δεν αναβο-
σβήνουν.

• Υποστήριξη αποφυγής σύγκρουσης διασταύρωσης (διέλευση οχημάτων)

Ανιχνεύσιμα 
αντικείμενα Ταχύτητα οχήματος Ταχύτητα επερχόμενου οχήματος Σχετική ταχύτητα μεταξύ του οχήματος 

και του αντικειμένου

Επερχόμενα οχήματα Περίπου 5 έως 40 χλμ/ώρα 
(3 έως 25 mph)

Περίπου 5 έως 75 χλμ/ώρα 
(3 έως 47 mph) Περίπου 10 έως 115 χλμ/ώρα (6 έως 71 mph)

Πεζοί Περίπου 5 έως 30 χλμ/ώρα 
(3 έως 19 mph) – Περίπου 5 έως 40 χλμ/ώρα (3 έως 25 mph)

Ποδήλατα Περίπου 5 έως 30 χλμ/ώρα 
(3 έως 19 mph) – Περίπου 5 έως 50 χλμ/ώρα (3 έως 31 mph)

Επερχόμενες μοτοσυ-
κλέτες

Περίπου 5 έως 40 χλμ/ώρα 
(3 έως 25 mph)

Περίπου 5 έως 75 χλμ/ώρα 
(3 έως 47 mph) Περίπου 10 έως 115 χλμ/ώρα (6 έως 71 mph)

Ανιχνεύσιμα 
αντικείμενα Ταχύτητα οχήματος Ταχύτητα του οχήματος 

σε κάθετη διασταύρωση
Σχετική ταχύτητα μεταξύ του οχήματος 

και του αντικειμένου

Οχήματα (πλευρά) Περίπου 5 έως 60 χλμ/ώρα 
(3 έως 37 mph)

• Η ταχύτητα του οχήματός σας ή 
μικρότερη

• Περίπου 40 χλμ/ώρα ή λιγότερο 
(25 mph ή λιγότερο)

Περίπου 5 έως 60 χλμ/ώρα (3 έως 37 mph)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ανίχνευση ανιχνεύσιμων αντικειμένων

69TJ050080

Τα αντικείμενα ανιχνεύονται με βάση το μέγεθος,
το σχήμα και την κίνηση τους. Ανάλογα με τη
φωτεινότητα του περιβάλλοντος, την κίνηση, τη
στάση του σώματος και την κατεύθυνση ενός
ανιχνεύσιμου αντικειμένου, μπορεί να μην ανι-
χνευθεί και το σύστημα μπορεί να μη λειτουργεί
σωστά. Το σύστημα ανιχνεύει σχήματα, όπως τα
ακόλουθα, ως ανιχνεύσιμα αντικείμενα.

Καταστάσεις στις οποίες το σύστημα μπο-
ρεί να λειτουργήσει ακόμη και αν η πιθανό-
τητα σύγκρουσης δεν είναι υψηλή

• Σε ορισμένες περιπτώσεις, όπως οι ακόλουθες,
το σύστημα μπορεί να καθορίσει ότι η πιθανότητα
σύγκρουσης είναι υψηλή και να λειτουργήσει:
– Κατά τη διέλευση από ανιχνεύσιμο αντικείμενο
– Κατά την αλλαγή λωρίδας κυκλοφορίας
κατά την προσπέραση ενός ανιχνεύσιμου
αντικειμένου

– Κατά την απότομη προσέγγιση ανιχνεύσι-
μου αντικειμένου

– Κατά την προσέγγιση ενός ανιχνεύσιμου
αντικειμένου ή άλλου αντικειμένου στην
άκρη του δρόμου, όπως προστατευτικά
κιγκλιδώματα, πόλους δικτύων κοινής ωφε-
λείας, δέντρα, τοίχους κ.λπ.

69TJ050090

– Όταν υπάρχει ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο
ή άλλο αντικείμενο στην άκρη του δρόμου
στην είσοδο μιας στροφής

– Όταν υπάρχουν μοτίβα ή μια βαφή μπρο-
στά από το όχημα που μπορεί να εκληφθεί
κατά λάθος ως ανιχνεύσιμο αντικείμενο

69TJ050100

– Κατά τη διέλευση από ένα ανιχνεύσιμο αντι-
κείμενο που αλλάζει λωρίδα ή στρίβει αρι-
στερά / δεξιά

69T050110

– Κατά τη διέλευση από ανιχνεύσιμο αντικεί-
μενο, το οποίο σταματά για να στρίψει αρι-
στερά / δεξιά

– Όταν ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο σταματά
αμέσως πριν εισέλθει στη διαδρομή του
οχήματος

69TJ050120

– Κατά τη διέλευση από μια τοποθεσία με
δομή πάνω από το δρόμο (πινακίδα κυκλο-
φορίας, πινακίδα αφίσας κ.λπ.)

– Κατά την προσέγγιση σε ηλεκτρικό φραγμό
πύλης διοδίων, μπάρα χώρου στάθμευσης
ή άλλο εμπόδιο που ανοίγει και κλείνει
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– Κατά τη στροφή αριστερά / δεξιά και ένα
διερχόμενο όχημα ή πεζοί διασχίζουν
κάθετα μπροστά από το όχημα

– Όταν επιχειρείτε να στρίψετε αριστερά /
δεξιά μπροστά από ένα επερχόμενο όχημα
ή έναν πεζό

– Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά και ένα επερ-
χόμενο όχημα ή πεζός σταματά αμέσως πριν
εισέλθει στη διαδρομή του οχήματος

69T050130

– Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά και ένα
επερχόμενο όχημα στρίβει αριστερά / δεξιά
μπροστά από το όχημα

– Όταν το τιμόνι λειτουργεί προς τη διαδρομή
ενός επερχόμενου οχήματος

Καταστάσεις στις οποίες το σύστημα ενδέ-
χεται να μην λειτουργεί σωστά

• Σε ορισμένες περιπτώσεις, όπως τα παρα-
κάτω, ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο δεν μπορεί
να ανιχνευθεί από τους μπροστινούς αισθητή-
ρες και το σύστημα μπορεί να μη λειτουργεί
σωστά:

– Όταν ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο πλησιάζει
το όχημα

– Όταν το όχημα ή ένα ανιχνεύσιμο αντικεί-
μενο εκτελεί τυχαία περιφορά

– Όταν ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο κάνει
απότομο ελιγμό (όπως ξαφνικός ελιγμός,
επιτάχυνση ή επιβράδυνση)

– Κατά την απότομη προσέγγιση ανιχνεύσι-
μου αντικειμένου

– Όταν το ανιχνεύσιμο αντικείμενο βρίσκεται
κοντά σε τοίχο, φράχτη, προστατευτικό κιγκλί-
δωμα, κάλυμμα φρεατίου, χαλύβδινη πλάκα
στην επιφάνεια του δρόμου ή άλλο όχημα

– Όταν υπάρχει μια δομή πάνω από ένα ανι-
χνεύσιμο αντικείμενο

– Όταν μέρος ενός ανιχνεύσιμου αντικειμένου
είναι κρυμμένο από άλλο αντικείμενο (μεγά-
λες αποσκευές, ομπρέλα, προστατευτικό
κιγκλίδωμα, κ.λπ.)

– Όταν αλληλοκαλύπτονται πολλά αντικείμενα
ανίχνευσης

– Όταν ένα έντονο φως, όπως ο ήλιος, αντα-
νακλάται σε ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο

– Όταν ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο είναι
λευκό και φαίνεται εξαιρετικά φωτεινό

– Όταν το χρώμα ή η φωτεινότητα ενός ανι-
χνεύσιμου αντικειμένου το ενσωματώνει στο
περιβάλλον

– Όταν ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο διακόπτει
την κίνηση στο μπροστινό μέρος ή ξαφνικά
εμφανίζεται μπροστά από το όχημά σας

– Κατά την προσέγγιση ενός οχήματος που
είναι διαγώνιο

– Εάν ένα προπορευόμενο όχημα είναι ένα
παιδικό ποδήλατο, μεταφέρει μεγάλο φορ-
τίο, μεταφέρει επιπλέον επιβάτη ή έχει ασυ-
νήθιστο σχήμα (ποδήλατα εξοπλισμένα με
παιδικό κάθισμα, διπλά ποδήλατα, κ.λπ.)

– Εάν ένας πεζός ή ένα ποδήλατο είναι μικρό-
τερο από περίπου 1 m (3,3 ft.) ή ψηλότερο
από περίπου 2 m (6,6 ft.).

– Όταν η σιλουέτα ενός πεζού ή ενός ποδηλά-
του είναι ασαφής (όπως όταν φοράει ένα
αδιάβροχο, μεγάλη ποδιά, κ.λπ.)

– Όταν ένας πεζός ή ένα ποδήλατο σκύβει
προς τα μπροστά ή κάθεται

– Όταν ένας πεζός ή ένα ποδήλατο κινείται με
υψηλή ταχύτητα

– Όταν ένας πεζός σπρώχνει καρότσι, ανα-
πηρικό αμαξίδιο, ποδήλατο ή άλλο όχημα

– Όταν ένα ανιχνεύσιμο αντικείμενο ενσωματώ-
νεται στην γύρω περιοχή, όπως όταν είναι
αμυδρό (κατά την αυγή ή το σούρουπο) ή
σκούρο (τη νύχτα ή σε μια σήραγγα)

– Όταν το όχημα δεν έχει οδηγηθεί για κάποιο
χρονικό διάστημα μετά την εκκίνηση του κινη-
τήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήματος

– Ενώ στρίβετε αριστερά / δεξιά ή μερικά δευ-
τερόλεπτα αφού στρίψετε αριστερά / δεξιά

– Κατά την οδήγηση γύρω από στροφή και
μερικά δευτερόλεπτα μετά την οδήγηση
γύρω από στροφή

– Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά και ένα
επερχόμενο όχημα οδηγεί σε μια λωρίδα 3
ή περισσότερες λωρίδες από το όχημα
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69T050140

– Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά και η κατεύ-
θυνση του οχήματος διαφέρει σημαντικά
από την κατεύθυνση που κινείται η κυκλο-
φορία στην αντίθετη λωρίδα

69T050150

– Όταν στρίβετε αριστερά / δεξιά και πλησιάζετε
έναν πεζό που ταξιδεύει στην ίδια κατεύθυνση
με το όχημα και συνεχίζει ευθεία

Διακόπτης απενεργοποίησης συστήματος
υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II)
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το σύστημα υπο-
βοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα (DSBS II).

53SB3018

• Όταν θέλετε να απενεργοποιήσετε το σύστημα,
πιέστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη
απενεργοποίησης συστήματος υποβοήθησης
πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) (1)
μέχρι να ηχήσει ο εσωτερικός βομβητής και να
ανάψει η ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης
(2) του συστήματος υποβοήθησης πέδησης
διπλού αισθητήρα (DSBS II).

• Όταν θέλετε να ενεργοποιήσετε ξανά το
σύστημα, πατήστε και κρατήστε πατημένο τον
διακόπτη απενεργοποίησης συστήματος υπο-
βοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS
II) (1) μέχρι να ηχήσει ο εσωτερικός βομβητής
και να σβήσει η ενδεικτική λυχνία απενεργοποί-

ησης (2) του συστήματος υποβοήθησης πέδη-
σης διπλού αισθητήρα (DSBS II).

• Κάθε φορά που απενεργοποιείτε τον κινητήρα ή
το ισχυρό υβριδικό σύστημα, το σύστημα ενερ-
γοποιείται και η ενδεικτική λυχνία απενεργοποί-
ησης του συστήματος υποβοήθησης πέδησης
διπλού αισθητήρα II (DSBS II) (2) θα σβήσει.

• Κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη απενερ-
γοποίησης του συστήματος υποβοήθησης
πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) (1), ο
εσωτερικός βομβητής θα ενεργοποιηθεί για
να σας ενημερώσει για την ενεργοποίηση ή
την απενεργοποίηση του συστήματος.

(2)

(1)
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Αλλαγή ρύθμισης του συστήματος υπο-
βοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα 
II (DSBS II)
Η ρύθμιση του συστήματος υποβοήθησης πέδη-
σης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) μπορεί να
αλλάξει μέσω της λειτουργίας ρύθμισης της οθό-
νης πληροφοριών* 1. Για λεπτομέρειες, ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ». Το
σύστημα ενεργοποιείται κάθε φορά που πατάτε
τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης σε Ενεργή.
• Όταν ο προσαρμοζόμενος ρυθμιστής ταχύτη-
τας λειτουργεί, η προειδοποίηση μετωπικής
σύγκρουσης θα λειτουργήσει στον χρονισμό
[Προηγούμενο], ανεξάρτητα από τη ρύθμιση
του χρήστη.

*1: Τα στοιχεία που μπορείτε να αλλάξετε εξαρ-
τώνται από τις προδιαγραφές του οχήματος.

Σύστημα πρόληψης απόκλισης από 
λωρίδα κυκλοφορίας
Βασικές λειτουργίες
Το σύστημα αποφυγής αλλαγής λωρίδας κυκλο-
φορίας προειδοποιεί τον οδηγό εάν το όχημα
μπορεί να αποκλίνει από την τρέχουσα λωρίδα
κυκλοφορία ή την πορεία * 1 και μπορεί επίσης
να χειριστεί ελαφρώς το τιμόνι για να αποφύγει
την απόκλιση από τη λωρίδα ή τη διαδρομή * 1.
Η μπροστινή κάμερα (DSBS II) χρησιμοποιείται
για την ανίχνευση των γραμμών διαγράμμισης
λωρίδας κυκλοφορίας ή για μια πορεία * 1.

*1: Όρια ανάμεσα στην άσφαλτο και το γρασίδι, 
το έδαφος, κ.λπ. ή δομές, όπως κράσπεδο, 
προστατευτικό κλπ.

Σύστημα προειδοποίησης απόκλισης 
από τη λωρίδα κυκλοφορίας
Όταν το σύστημα προσδιορίσει ότι το όχημα μπο-
ρεί να απομακρυνθεί από τη λωρίδα κυκλοφορίας
ή την πορεία του * 1, η ενδεικτική λυχνία πρόλη-
ψης απόκλισης από τη λωρίδα κυκλοφορίας θα
αναβοσβήνει και θα ενεργοποιηθεί ένας βομβητής
προειδοποίησης ή το τιμόνι θα δονείται.

69T050640

Ελέγξτε την περιοχή γύρω από το όχημά σας
και χρησιμοποιήστε προσεκτικά το τιμόνι για να
μετακινήσετε το όχημα πίσω στο κέντρο της
λωρίδας ή στην πορεία * 1.

*1: Όρια ανάμεσα στην άσφαλτο και το γρασίδι, 
το έδαφος, κ.λπ. ή δομές, όπως κράσπεδο, 
προστατευτικό κλπ.

Ένδειξη
φωτός

Βομβητής
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Σύστημα αποφυγής αλλαγής λωρίδας 
κυκλοφορίας
Εάν το σύστημα διαπιστώσει ότι το όχημα είναι
πιθανό να απομακρυνθεί από τη λωρίδα κυκλοφο-
ρίας ή τη διαδρομή * 1, παρέχει βοήθεια μέσω των
λειτουργιών του τιμονιού για να αποφευχθεί η
απόκλιση από τη λωρίδα ή τη διαδρομή.

74SE0364

Εάν το σύστημα προσδιορίσει ότι το τιμόνι δεν
έχει λειτουργήσει για συγκεκριμένο χρονικό διά-
στημα ή αν το τιμόνι δεν συγκρατείται καλά,
μπορεί να εμφανιστεί ένα προειδοποιητικό
μήνυμα και μπορεί να ηχήσει ένας βομβητής
προειδοποίησης για να ειδοποιήσει τον οδηγό.

*1: Όρια ανάμεσα στην άσφαλτο και το γρασίδι, 
το έδαφος, κ.λπ. ή δομές, όπως κράσπεδο, 
προστατευτικό κλπ.

Προειδοποίηση εκτροπής οχήματος
Εάν το όχημα εκτρέπεται, θα εμφανιστεί ένα
μήνυμα και θα ηχήσει ένας βομβητής προειδο-
ποίησης για να προτρέψει τον οδηγό να κάνει
ένα διάλειμμα.

74SE0365

«VEHICLE SWAYING DETECTED» 
(ΕΝΤΟΠΙΣΤΗΚΕ ΕΚΤΡΟΠΗ ΟΧΗΜΑΤΟΣ)

Βομβητής

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε το σύστημα
πρόληψης εκτροπής από τη λωρίδα
κυκλοφορίας
• Μην βασίζεστε υπερβολικά στο
σύστημα πρόληψης εκτροπής από τη
λωρίδα κυκλοφορίας. Το σύστημα πρό-
ληψης εκτροπής από λωρίδα κυκλοφο-
ρίας είναι ένα σύστημα που παρέχει
αυτοματοποιημένη βοήθεια κατά την
οδήγηση. Ωστόσο, δεν είναι ένα
σύστημα που μειώνει τα επίπεδα προ-
σοχής που απαιτούνται για την ασφαλή
οδήγηση. Ο οδηγός είναι αποκλειστικά
υπεύθυνος να δείχνει προσοχή στον
περιβάλλοντα χώρο και τον χειρισμό
του τιμονιού όπως απαιτείται για την
ασφάλεια. Επίσης, ο οδηγός είναι υπεύ-
θυνος για τα κατάλληλα διαλείμματα
κατά την κόπωση, όπως κατά την οδή-
γηση για μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Η μη εκτέλεση των κατάλληλων οδηγι-
κών ενεργειών και η έλλειψη προσοχής
πρέπει να οδηγήσει σε ατύχημα.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες χειρισμού κάθε λειτουργίας

• Λειτουργία προειδοποίησης / πρόληψης από-
κλισης από λωρίδα κυκλοφορίας.
Αυτή η λειτουργία ενεργεί όταν πληρούνται
όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
– Η ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου 50
χλμ./ώρα (31 mph) ή μεγαλύτερη.
Η λειτουργία μπορεί να είναι εφικτή όταν η
ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου 40 χλμ/
ώρα (25 mph) ή μεγαλύτερη εάν ανιχνεύονται
οχήματα, μοτοσικλέτες, ποδήλατα ή πεζοί.

– Το σύστημα αναγνωρίζει μια λωρίδα ή μια
πορεία * 2. (Όταν αναγνωρίζεται μόνο στη μία
πλευρά * 2, το σύστημα θα λειτουργεί μόνο
για την αναγνωρισμένη πλευρά.)

– Το πλάτος της λωρίδας είναι περίπου 3 m (9,8
ft.) ή περισσότερο. Εάν το πλάτος της λωρί-
δας είναι στενό, η προειδοποίηση απόκλισης
από τη λωρίδα και η λειτουργία αποτροπής
εκτροπής από τη λωρίδα κυκλοφο-ρίας ενδέ-
χεται να μην λειτουργούν έναντι της γραμμής.

– Ο μοχλός ελέγχου φλας δεν λειτουργεί.
– Το όχημα δεν οδηγείται γύρω από μια από-
τομη στροφή.

– Το όχημα δεν επιταχύνει ή επιβραδύνει
περισσότερο από μια συγκεκριμένη έκταση.

– Το τιμόνι δεν περιστρέφεται επαρκώς για
αλλαγή λωρίδας.

*2: Όρια ανάμεσα στην άσφαλτο και το γρασίδι, 
το έδαφος, κ.λπ. ή δομές, όπως κράσπεδο, 
προστατευτικό κλπ.

• Προειδοποίηση εκτροπής οχήματος
Αυτή η λειτουργία ενεργεί όταν πληρούνται
όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
– Η ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου 50
χλμ./ώρα (31 mph) ή μεγαλύτερη.

– Το πλάτος της λωρίδας είναι περίπου 3 m
(9,8 ft.) ή περισσότερο.

Προσωρινή ακύρωση των λειτουργιών
Όταν οι συνθήκες λειτουργίας δεν πληρούνται
πλέον, μια λειτουργία μπορεί να ακυρωθεί προ-
σωρινά. Ωστόσο, όταν οι συνθήκες λειτουργίας
πληρούνται ξανά, η λειτουργία θα αποκαταστα-
θεί αυτόματα. 

Λειτουργία προειδοποίησης απόκλισης από
λωρίδα κυκλοφορίας / λειτουργία πρόληψης
εκτροπής από τη λωρίδα κυκλοφορίας

• Ανάλογα με την ταχύτητα του οχήματος, τις
συνθήκες του δρόμου, τη γωνία εκτροπής από
τη λωρίδα κυκλοφορίας, κ.λπ., η λειτουργία
της πρόληψης εκτροπής από τη λωρίδα
κυκλοφορίας μπορεί να μην γίνει αισθητή ή η
λειτουργία να μην λειτουργεί.

• Ανάλογα με τις συνθήκες, ο βομβητής προει-
δοποίησης μπορεί να λειτουργήσει ακόμη και
αν επιλεγεί η δόνηση μέσω της ρύθμισης προ-
σαρμογής.

• Εάν μια πορεία * 2 δεν είναι ελεύθερη ή
ευθεία, η λειτουργία προειδοποίησης εκτρο-
πής από τη λωρίδα ή η λειτουργία πρόληψης
εκτροπής από τη λωρίδα κυκλοφορίας ενδέχε-
ται να μην λειτουργούν.

• Η λειτουργία προειδοποίησης απόκλισης από τη
λωρίδα κυκλοφορίας ή η λειτουργία πρόληψης
απόκλισης από τη λωρίδα κυκλοφορίας ενδέχεται
να μην λειτουργεί εάν το σύστημα κρίνει ότι το
όχημα σκόπιμα κατευθύνεται για την αποφυγή
ενός πεζού ή ενός σταθμευμένου οχήματος.

• Η λειτουργία υποβοήθησης τιμονιού της λει-
τουργίας πρόληψης εκτροπής από τη λωρίδα
κυκλοφορίας μπορεί να παρακαμφθεί από τον
χειρισμό του τιμονιού από τον οδηγό.

*2: Όρια ανάμεσα στην άσφαλτο και το γρασίδι, 
το έδαφος, κ.λπ. ή δομές, όπως κράσπεδο, 
προστατευτικό κλπ.

Προειδοποίηση απομάκρυνσης χεριών 
από το τιμόνι

Στις παρακάτω περιπτώσεις, θα εμφανιστεί ένα
μήνυμα που καλεί τον οδηγό να χειριστεί το
τιμόνι και μια εικόνα και θα ηχήσει ένας βομβη-
τής για να προειδοποιήσει τον οδηγό. Όταν χρη-
σιμοποιείτε το σύστημα, βεβαιωθείτε ότι κρατάτε

69T050810

«KEEP CONTROL OF STEERING WHEEL» 
(ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 

ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ)
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σταθερά το τιμόνι, ανεξάρτητα από το αν η προ-
ειδοποίηση λειτουργεί ή όχι.

• Όταν το σύστημα προσδιορίσει ότι ο οδηγός δεν
συγκρατεί με ασφάλεια το τιμόνι, ή δεν υπάρχει
χειρισμός του τιμονιού όταν η λειτουργία υποβο-
ήθησης τιμονιού πρόληψης εκτροπής από τη
λωρίδα λειτουργεί. Το χρονικό διάστημα που λει-
τουργεί ο βομβητής προειδοποίησης αυξάνεται
καθώς αυξάνεται η συχνότητα της λειτουργίας
υποβοήθησης τιμονιού. Ακόμη και αν το
σύστημα κρίνει ότι το τιμόνι έχει λειτουργήσει, ο
βομβητής προειδοποίησης θα ηχήσει για ορι-
σμένο χρονικό διάστημα.

Προειδοποίηση εκτροπής οχήματος

Εάν το όχημα εκτρέπεται, θα εμφανιστεί ένα
μήνυμα και θα ηχήσει ένας βομβητής προειδο-
ποίησης για να προτρέψει τον οδηγό να κάνει
ένα διάλειμμα.

Ανάλογα με την κατάσταση του οχήματος και της
επιφάνειας του δρόμου, η λειτουργία προειδο-
ποίησης εκτροπής του οχήματος μπορεί να μην
λειτουργεί.

Διακόπτης απενεργοποίησης πρόληψης 
εκτροπής από λωρίδα κυκλοφορίας 
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την πρόληψη
εκτροπής από τη λωρίδα, την προειδοποίηση
εκτροπής από τη λωρίδα και την προειδοποίηση
εκτροπής του οχήματος.

53SB3019

• Όταν θέλετε να απενεργοποιήσετε το σύστημα,
πιέστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη
απενεργοποίησης πρόληψης εκτροπής από τη
λωρίδα (1) μέχρι να ανάψει η λειτουργία του
εσωτερικού βομβητή και να ανάψει η ενδεικτική
λυχνία απενεργοποίησης (2).

Εκτελέστε την παρακάτω μέθοδο για να ενεργο-
ποιήσετε ξανά το σύστημα.
• Πιέστε τον διακόπτη απενεργοποίησης πρόλη-
ψης εκτροπής λωρίδας (1), το εσωτερικό βομ-
βητή ενεργοποιείται και η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποίησης πρόληψης εκτροπής λωρί-
δας (2) απενεργοποιείται.

69T040280

«VEHICLE SWAYING DETECTED» 
(ΕΝΤΟΠΙΣΤΗΚΕ ΕΚΤΡΟΠΗ ΟΧΗΜΑΤΟΣ)

(1)

(2)
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Ρύθμιση πρόληψης εκτροπής λωρίδας 
κυκλοφορίας
Οι ρυθμίσεις της πρόληψης εκτροπής από τη
λωρίδα κυκλοφορίας μπορούν να αλλάξουν
μέσω της λειτουργίας ρύθμισης οθόνης πληρο-
φοριών. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν προσπαθήσετε να πατήσετε τον διακό-
πτη απενεργοποίησης πρόληψης εκτρο-
πής λωρίδας κατά την οδήγηση, μπορεί να
χάσετε τον έλεγχο του οχήματος.
Μην πατάτε τον διακόπτη απενεργοποίη-
σης πρόληψης εκτροπής λωρίδας κατά την
οδήγηση. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Καταστάσεις στις οποίες δεν πρέπει
να χρησιμοποιείται η πρόληψη από-
κλισης από λωρίδα κυκλοφορίας
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Όταν είναι απα-
ραίτητο να απενεργοποιήσετε το σύστημα»
στην «ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν
υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα. και απε-
νεργοποιήστε το σύστημα. Σε αντίθετη περί-
πτωση, ενδέχεται να προκληθεί ατύχημα.
Καταστάσεις στις οποίες το σύστημα
ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, το σύστημα
ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά και το
όχημα μπορεί να εκτραπεί από τη λωρίδα
του. Μη βασίζεστε υπερβολικά σε αυτές τις
λειτουργίες. Ο οδηγός είναι αποκλειστικά
υπεύθυνος να δείχνει προσοχή στον περι-
βάλλοντα χώρο και τον χειρισμό του τιμο-
νιού όπως απαιτείται για την ασφάλεια.
• Όταν το όριο ανάμεσα στην άσφαλτο και
το γρασίδι, το έδαφος, κ.λπ., ή δομές,
όπως ένα κράσπεδο, προστατευτικό
κιγκλίδωμα κλπ, δεν είναι καθαρό ή ευθύ

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Όταν το όχημα χτυπηθεί από πλευρικό
άνεμο ή περιδίνηση από κοντινά οχήματα

• Καταστάσεις όπου δεν μπορεί να ανι-
χνευθεί η λωρίδα κυκλοφορίας Ανατρέξτε
στην υποπαράγραφο «Καταστάσεις
όπου δεν μπορεί να ανιχνευθεί η λωρίδα
κυκλοφορίας» στην παράγραφο «Αισθη-
τήρες που χρησιμοποιούνται από την
ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI» στην
παρούσα ενότητα.

• Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να
μην λειτουργούν σωστά οι αισθητήρες:
Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο «Κατα-
στάσεις όπου δεν μπορεί να ανιχνευθεί η
λωρίδα κυκλοφορίας» στην παράγραφο
«Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται από
την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI»
στην παρούσα ενότητα.

• Καταστάσεις όπου ορισμένες ή όλες οι λει-
τουργίες του συστήματος δεν μπορούν να
λειτουργήσουν: Ανατρέξτε στην υποπαρά-
γραφο «Καταστάσεις όπου δεν μπορεί να
ανιχνευθεί η λωρίδα κυκλοφορίας» στην
παράγραφο «Αισθητήρες που χρησιμοποι-
ούνται από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
SUZUKI» στην παρούσα ενότητα.
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Οθόνες και λειτουργία συστήματος
Υποδεικνύονται η κατάσταση λειτουργίας της προειδοποίησης εκτροπής από τη λωρίδα κυκλοφορίας και η λειτουργία υποβοήθησης συστήματος διεύθυν-
σης για τη λειτουργία πρόληψης εκτροπής από τη λωρίδα.

Ένδειξη
Οθόνη πληροφοριών

Κατάσταση
Λωρίδα Σύστημα διεύθυνσης 

Ενεργό (πορτοκαλί)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο Σύστημα απενεργοποιημένο

Ενεργοποιημένο 
(λευκό)

Ενεργοποιημένο 
(λευκό περίγραμμα)

Απενεργοποιημένο Οι γραμμές διαγράμμισης λωρίδας δεν ανιχνεύονται από το σύστημα

Ενεργοποιημένο 
(λευκό)

Ενεργοποιημένο 
(λευκό)

Απενεργοποιημένο Οι γραμμές διαγράμμισης λωρίδας ανιχνεύονται από το σύστημα

Αναβοσβήνει 
(πορτοκαλί)

Αναβοσβήνει 
(πορτοκαλί)

Απενεργοποιημένο Η λειτουργία προειδοποίησηςεκτροπής από τη λωρίδα λειτουργεί για την
πλευρά στην οποία αναβοσβήνει η προβολή λωρίδας
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Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Η λειτουργία πρόληψης εκτροπής από λωρίδα κυκλοφορίας λειτουργεί για την
πλευρά στην οποία είναι αναμμένη η προβολή λωρίδας

Αναβοσβήνει 
(πορτοκαλί)

Αναβοσβήνει 
(πορτοκαλί)

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Η λειτουργία προειδοποίησηςεκτροπής  από τη λωρίδα / η λειτουργία πρόλη-
ψης εκτροπής από τη λωρίδα λειτουργούν για την πλευρά στην οποία
αναβοσβήνει η προβολή λωρίδας

Ενεργό (πορτοκαλί)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανά-
φλεξης στη Ενεργή θέση, αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι η
λυχνία λειτουργεί.
Εάν υπάρχει πρόβλημα στην πρόληψη εκτροπής από τη λωρίδα με τον διακό-
πτη του κινητήρα σε λειτουργία ON, αυτή η λυχνία ανάβει με πορτοκαλί
χρώμα. Μεταφέρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.

Ένδειξη
Οθόνη πληροφοριών

Κατάσταση
Λωρίδα Σύστημα διεύθυνσης 
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Υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας 
κυκλοφορίας
Κατά την οδήγηση σε δρόμο με σαφείς διαγραμμί-
σεις λωρίδας με το προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας, οι διαγραμμίσεις λωρίδας και τα
προπορευόμενα και γύρω οχήματα ανιχνεύονται με
τη χρήση της μπροστινής κάμερας (DSBS II) και
του αισθητήρα ραντάρ και το τιμόνι λειτουργεί για να
διατηρηθεί η θέση της λωρίδας του οχήματος.

69T050680

Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία μόνο σε αυτοκι-
νητόδρομους και λεωφόρους.
Εάν ο προσαρμοζόμενος ρυθμιστής ταχύτητας
δεν λειτουργεί, η λειτουργία δεν θα λειτουργήσει.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας (εάν υπάρχει)» σε
αυτή την ενότητα ή στην παράγραφο «Προσαρ-
μοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας (με λειτουρ-
γία ακολούθησης για όλες τις ταχύτητες) (εάν
υπάρχει)» σε αυτή την ενότητα.
Σε περιπτώσεις όπου οι διαγραμμίσεις λωρίδας
δεν διακρίνονται εύκολα ή δεν είναι ορατές, όπως

όταν σε κυκλοφοριακή συμφόρηση, θα παρέχεται
υποστήριξη χρησιμοποιώντας τη διαδρομή των
προπορευόμενων και των γύρω οχημάτων.
Εάν το σύστημα προσδιορίσει ότι το τιμόνι δεν
έχει λειτουργήσει για συγκεκριμένο χρονικό διά-
στημα ή εάν το τιμόνι δεν συγκρατείται καλά, ο
οδηγός θα ειδοποιηθεί μέσω μιας οθόνης και
αυτή η λειτουργία θα ακυρωθεί προσωρινά.
Εάν η λειτουργία είναι απενεργοποιημένη, χρησι-
μοποιήστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενερ-
γοποίησης υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας για
να ενεργοποιήσετε το σύστημα.

69T050950

• Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, εάν το όχημα
είναι πιθανό να εκτραπεί από τη λωρίδα του,
ο οδηγός θα ειδοποιηθεί μέσω μιας οθόνης
και ενός βομβητή.

• Όταν ο βομβητής ηχεί, ελέγξτε την περιοχή
γύρω από το όχημα και χρησιμοποιήστε προ-
σεκτικά το τιμόνι για να μετακινήσετε το όχημα
πίσω στο κέντρο της λωρίδας.

Ενδεικτική 
Λυχνία

Βομβητής

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε την υποβοήθηση
διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας 
• Μην βασίζεστε υπερβολικά στην υπο-
βοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλο-
φορίας. Η υποβοήθηση διατήρησης
λωρίδας κυκλοφορίας είναι ένα
σύστημα που παρέχει αυτοματοποιη-
μένη υποβοήθηση κατά την οδήγηση.
Ωστόσο, δεν είναι ένα σύστημα που μει-
ώνει τα επίπεδα προσοχής που απαι-
τούνται για την ασφαλή οδήγηση. Ο
οδηγός είναι αποκλειστικά υπεύθυνος
να δείχνει προσοχή στον περιβάλλοντα
χώρο και τον χειρισμό του τιμονιού
όπως απαιτείται για την ασφάλεια. Επί-
σης, ο οδηγός είναι υπεύθυνος για τα
κατάλληλα διαλείμματα κατά την
κόπωση, όπως κατά την οδήγηση για
μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Η μη εκτέλεση των κατάλληλων οδηγι-
κών ενεργειών και η έλλειψη προσοχής
πρέπει να οδηγήσει σε ατύχημα.

• Όταν δεν χρησιμοποιείτε την υποβοή-
θηση διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας,
απενεργοποιήστε τη χρησιμοποιώντας
τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργο-
ποίησης του συστήματος υποβοήθησης
διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες λειτουργίας
• Αυτή η λειτουργία ενεργεί όταν πληρούνται
όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
– Η υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλο-
φορίας ανιχνεύει τις διαγραμμίσεις λωρίδας
ή τη διαδρομή των προηγούμενων ή γύρω
οχημάτων (εκτός εάν το προηγούμενο
όχημα είναι μικρό, όπως μοτοσυκλέτα).

– Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας λειτουργεί.

– Το πλάτος της λωρίδας είναι περίπου 3 έως
4 m (10 έως 13 ft.).

– Ο μοχλός ελέγχου φλας δεν λειτουργεί.
– Το όχημα δεν οδηγείται γύρω από μια από-
τομη στροφή.

– Το όχημα δεν επιταχύνει ή επιβραδύνει
περισσότερο από μια συγκεκριμένη έκταση.

– Το τιμόνι δεν περιστρέφεται με μεγάλη δύναμη.
– Η προειδοποίηση απομάκρυνσης των
χεριών από το τιμόνι δεν λειτουργεί. Ανα-
τρέξτε στην ενότητα «Προειδοποίηση απο-
μάκρυνσης χεριών από το τιμόνι» σε αυτή
τη ΣΗΜΕΙΩΣΗ.

– Το όχημα οδηγείται στο κέντρο μιας λωρίδας.

Προσωρινή ακύρωση των λειτουργιών

• Όταν οι συνθήκες λειτουργίας δεν πληρούνται
πλέον, μια λειτουργία μπορεί να ακυρωθεί προ-
σωρινά. Ωστόσο, όταν οι συνθήκες λειτουργίας
πληρούνται ξανά, η λειτουργία θα αποκαταστα-
θεί αυτόματα. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Συν-
θήκες λειτουργίας» στην παρούσα ΣΗΜΕΙΩΣΗ.

• Εάν οι συνθήκες μιας λειτουργίας δεν πληρού-
νται πλέον ενώ η λειτουργία είναι ενεργή, μπορεί
να ηχήσει ένας βομβητής για να υποδείξει ότι η
λειτουργία έχει ακυρωθεί προσωρινά.

• Η υποβοήθηση τιμονιού της λειτουργίας μπο-
ρεί να παρακαμφθεί από τον χειρισμό του
τιμονιού από τον οδηγό.

Λειτουργία προειδοποίησης εκτροπής από
λωρίδα κυκλοφορίας όταν το σύστημα υπο-
βοήθησης διατήρησης λωρίδας λειτουργεί

• Ακόμη και αν η μέθοδος προειδοποίησης της
προειδοποίησης εκτροπής από τη λωρίδα αλλά-
ξει σε δονήσεις του τιμονιού, εάν το όχημα
εκτραπεί από τη λωρίδα, ενώ το σύστημα υπο-
βοήθησης διατήρησης λωρίδας λειτουργεί, ο
βομβητής προειδοποίησης θα ηχήσει.

• Εάν ανιχνευθεί η λειτουργία του τιμονιού ισοδύ-
ναμη με εκείνη που απαιτείται για αλλαγή λωρί-
δας, το σύστημα θα καθορίσει ότι το όχημα δεν
εκτρέπεται από τη λωρίδα και η προειδοποίηση
δεν θα λειτουργήσει.

Προειδοποίηση απομάκρυνσης χεριών 
από το τιμόνι

Στις παρακάτω περιπτώσεις, στην οθόνη πληρο-
φοριών θα εμφανιστεί ένα μήνυμα που καλεί τον
οδηγό να πιάσει το τιμόνι και η εικόνα που
παρουσιάζεται εμφανίζεται στην οθόνη πληρο-
φοριών για την προειδοποίηση του οδηγού. Εάν
το σύστημα ανιχνεύσει ότι το τιμόνι συγκρατείται,
η προειδοποίηση θα ακυρωθεί. Όταν χρησιμο-
ποιείτε το σύστημα, βεβαιωθείτε ότι κρατάτε στα-
θερά το τιμόνι, ανεξάρτητα από το αν η
προειδοποίηση λειτουργεί ή όχι.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προειδοποιητικά
μηνύματα και μηνύματα ενδείξεων» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

69TJ040700

«KEEP CONTROL OF STEERING WHEEL» 
(ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ 

ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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• Όταν το σύστημα καθορίσει ότι ο οδηγός δεν
κρατά το τιμόνι ενώ η λειτουργία είναι ενεργή
– Εάν δεν ανιχνευτούν εργασίες για ένα
συγκεκριμένο χρονικό διάστημα, θα ενεργο-
ποιηθεί ένας βομβητής, η προειδοποίηση
θα λειτουργήσει και η λειτουργία θα ακυρω-
θεί. Αυτή η προειδοποίηση μπορεί επίσης
να λειτουργήσει εάν ο οδηγός χειρίζεται λίγο
μόνο το τιμόνι συνεχώς.

• Ανάλογα με την κατάσταση του οχήματος, την
κατάσταση ελέγχου της λαβής και την επιφά-
νεια του οδοστρώματος, η λειτουργία προειδο-
ποίησης δεν μπορεί να λειτουργήσει.

Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
συστήματος υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας:

74SE0350

(1) Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίη-
σης συστήματος υποβοήθησης διατήρη-
σης λωρίδας

(2) Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης διατήρη-
σης λωρίδας κυκλοφορίας

• Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα υποβοήθησης
διατήρησης λωρίδας, τραβήξτε τον διακόπτη ενερ-
γοποίησης/απενεργοποίησης υποβοήθησης δια-
τήρησης λωρίδας κυκλοφορίας (1) στην
κατεύθυνση του βέλους, όπως φαίνεται στην
εικόνα, και ενεργοποιήστε την ενδεικτική λυχνία
υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας
(2).

• Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα υποβο-
ήθησης διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας,
τραβήξτε ξανά τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης υποβοήθησης διατήρησης
λωρίδας κυκλοφορίας (1) στην κατεύθυνση
του βέλους και απενεργοποιήστε την ενδει-

κτική λυχνία υποβοήθησης διατήρησης λωρί-
δας κυκλοφορίας (2).

(1)

(2)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να
μην λειτουργούν σωστά οι λειτουργίες
Στις παρακάτω περιπτώσεις, οι λειτουργίες
μπορεί να μην λειτουργούν σωστά και το
όχημα μπορεί να εκτραπεί από τη λωρίδα
του. Μη βασίζεστε υπερβολικά σε αυτές τις
λειτουργίες. Ο οδηγός είναι αποκλειστικά
υπεύθυνος να δείχνει προσοχή στον περι-
βάλλοντα χώρο και τον χειρισμό του τιμο-
νιού όπως απαιτείται για την ασφάλεια.

69TJ050190

• Όταν ένα προπορευόμενο ή γειτονικό
όχημα αλλάξει λωρίδα (το όχημά σας
μπορεί να ακολουθήσει το προπορευό-
μενο ή το γειτονικό όχημα και να αλλά-
ξει λωρίδες)

(Συνέχεια)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Όταν εκτρέπεται ένα προπορευόμενο ή
γειτονικό όχημα (το όχημά σας μπορεί
να εκτρέπεται ανάλογα και να εξέλθει
από τη λωρίδα)

• Όταν ένα προπορευόμενο ή γειτονικό
όχημα αναχωρήσει από μια λωρίδα (το
όχημά σας μπορεί να ακολουθήσει το
προπορευόμενο ή το γειτονικό όχημα
και να αναχωρήσει επίσης από τη
λωρίδα)

• Όταν ένα προπορευόμενο όχημα ή ένα
γειτονικό όχημα οδηγείται εξαιρετικά
κοντά στην αριστερή / δεξιά διαγράμ-
μιση λωρίδας (το όχημά σας μπορεί να
ακολουθήσει το προπορευόμενο ή το
γειτονικό όχημα και να αναχωρήσει
από τη λωρίδα)

• Όταν υπάρχουν κινούμενα αντικείμενα
ή δομές στην γύρω περιοχή (Ανάλογα
με τη θέση του κινούμενου αντικειμένου
ή της δομής σε σχέση με το όχημά σας,
το όχημά σας μπορεί να εκτραπεί)

• Όταν το όχημα χτυπηθεί από πλευρικό
άνεμο ή περιδίνηση από κοντινά οχή-
ματα

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να
μην λειτουργούν σωστά οι αισθητήρες:
Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο «Κατα-
στάσεις στις οποίες η μπροστινή
κάμερα (DSBS II) και το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II) ενδέχεται να μην λει-
τουργούν σωστά» στην παράγραφο
«Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται
από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
SUZUKI» σε αυτή την ενότητα.

• Καταστάσεις όπου δεν μπορεί να ανι-
χνευθεί η λωρίδα κυκλοφορίας: Ανα-
τρέξτε στην υποπαράγραφο «Καταστά-
σεις όπου δεν μπορεί να ανιχνευθεί η
λωρίδα κυκλοφορίας» στην παρά-
γραφο «Αισθητήρες που χρησιμοποι-
ούνται από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑ-
ΛΕΙΑΣ SUZUKI» στην παρούσα ενότητα.

• Όταν είναι απαραίτητο να απενεργο-
ποιήσετε το σύστημα Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Όταν είναι απαραίτητο να
απενεργοποιήσετε το σύστημα» στην
«ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI
(εάν υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.
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Ένδειξη λειτουργίας υποβοήθησης λειτουργίας τιμονιού
Υποδεικνύεται η κατάσταση λειτουργίας της υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας.

Ένδειξη
Οθόνη πληροφοριών

Κατάσταση
Λωρίδα Σύστημα διεύθυνσης

Ενεργοποιημένο 
(λευκό)

Ενεργοποιημένο 
(λευκό περίγραμμα)

Ενεργοποιημένο 
(λευκό)

Η υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας είναι σε κατάσταση αναμονής

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Το σύστημα υποβοήθησης διατήρησης λωρίδας λειτουργεί

Αναβοσβήνει 
(Πορτοκαλί) 

Αναβοσβήνει 
(πορτοκαλί) 

Ενεργοποιημένο 
(πράσινο)

Το όχημα αναχωρεί από τη λωρίδα προς την πλευρά στην οποία αναβοσβήνει
η οθόνη λωρίδας

Ενεργό (πορτοκαλί)

Απενεργοποιημένο Απενεργοποιημένο

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανά-
φλεξης στη Ενεργή θέση, αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να ελέγξετε ότι η
λυχνία λειτουργεί.
Εάν υπάρχει πρόβλημα στην υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας με τον διακόπτη
του κινητήρα σε λειτουργία ON, αυτή η λυχνία ανάβει με πορτοκαλί χρώμα. Μετα-
φέρετε το όχημα σε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε ένα
εξειδικευμένο συνεργείο για να διορθωθεί το πρόβλημα.
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Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας
Η υποβοήθηση μεγάλης σκάλας χρησιμοποιεί
μια μπροστινή κάμερα (DSBS II) που βρίσκεται
στο άνω τμήμα του παρμπρίζ για την ανίχνευση
της φωτεινότητας των φώτων των προπορευό-
μενων οχημάτων, των φώτων δρόμου, κ.λπ., και
αλλάζει αυτόματα τα φώτα πορείας μεταξύ της
μεγάλης σκάλας και της μικρής σκάλας.

Χρήση του συστήματος υποβοήθησης 
μεγάλης σκάλας

74SE0351

• Όταν το περιστροφικό κουμπί του μοχλού ελέγ-
χου φωτισμού ρυθμιστεί στη θέση «AUTO»
(ΑΥΤΟΜΑΤΟ), ο διακόπτης του κινητήρα είναι
σε λειτουργία και οι προβολείς ανάβουν αυτό-
ματα, θα ανάψει η ενδεικτική λυχνία υποβοήθη-
σης μεγάλης σκάλας (πράσινη).

• Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα υποβο-
ήθησης μεγάλης σκάλας, τραβήξτε τον μοχλό
προς το μέρος σας ή αλλάξτε τη θέση του
μοχλού ή το κουμπί του μοχλού ελέγχου φωτι-
σμού σε άλλο εκτός του παραπάνω. Η ενδει-
κτική λυχνία υποβοήθησης μεγάλης σκάλας
(πράσινη) θα σβήσει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες αυτόματης λειτουργίας μεγάλης
σκάλας
• Όταν πληρούνται όλες οι παρακάτω συνθήκες,
οι προβολείς μεγάλης σκάλας θα ανάψουν
αυτόματα:
– Η ταχύτητα του οχήματος είναι μεγαλύτερη από 

-Τύπος Α: περίπου 30 χλμ/ώρα (19 mph)
-Τύπος B: περίπου 40 χλμ/ώρα (25 mph)

– Η περιοχή μπροστά από το όχημα είναι
σκοτεινή.

– Δεν υπάρχουν οχήματα μπροστά με αναμ-
μένα φώτα.

– Υπάρχουν λίγα φώτα δρόμου ή άλλα φώτα
στο δρόμο.

• Εάν πληρούνται οποιεσδήποτε από τις παρα-
κάτω συνθήκες, οι προβολείς θα αλλάξουν
στη μικρή σκάλα:
– Η ταχύτητα του οχήματος μειώνεται 

-Τύπος Α: περίπου 25 χλμ/ώρα (16 mph)
-Τύπος B: περίπου 30 χλμ/ώρα (19 mph)

– Η περιοχή μπροστά από το όχημα δεν είναι
σκοτεινή.

– Υπάρχει ένα προπορευόμενο όχημα με
αναμμένα φώτα.

– Υπάρχουν πολλά φώτα δρόμου ή άλλα
φώτα στον δρόμο μπροστά.

 Ανίχνευση μπροστινής κάμερας (DSBS II)
• Στις παρακάτω περιπτώσεις, οι προβολής
μεγάλης σκάλας ενδέχεται να μην αλλάξουν
αυτόματα στη μικρή σκάλα:
– Όταν ένα όχημα εισέρχεται μπροστά από το
όχημά σας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για ασφαλή χρήση
Μην βασίζεστε υπερβολικά στην υποβοή-
θηση της μεγάλης σκάλας. Να οδηγείτε
πάντα με ασφάλεια, φροντίζοντας να παρα-
τηρείτε τον περιβάλλοντα χώρο και να ενερ-
γοποιείτε ή να απενεργοποιείτε τη μεγάλη
σκάλα, εάν είναι απαραίτητο.

Για να αποφευχθεί η ακούσια λειτουρ-
γία του συστήματος υποβοήθησης
μεγάλης σκάλας
Όταν είναι απαραίτητο να απενεργοποιή-
σετε το σύστημα Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Όταν είναι απαραίτητο να
απενεργοποιήσετε το σύστημα» στην
«ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν
υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.

Πράσινο
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– Όταν ένα άλλο όχημα διασχίζει κάθετα τον
χώρο μπροστά από το όχημα

– Όταν ανιχνεύονται επανειλημμένα προπο-
ρευόμενα οχήματα και στη συνέχεια κρύβο-
νται λόγω επαναλαμβανόμενων στροφών,
οδικών διαχωριστικών ή δένδρων

– Όταν ένα προπορευόμενο όχημα πλησιάζει
από μια μακρινή λωρίδα

– Όταν ένα προπορευόμενο όχημα είναι μακριά
– Όταν ένα προπορευόμενο όχημα δεν έχει φώτα
– Όταν τα φώτα ενός προπορευόμενου οχή-
ματος είναι αμυδρά

– Όταν ένα προπορευόμενο όχημα αντανα-
κλά έντονο φως, όπως οι ίδιοι προβολείς

– Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να μην
λειτουργούν σωστά οι αισθητήρες: Ανα-
τρέξτε στην υποπαράγραφο «Καταστάσεις
στις οποίες η μπροστινή κάμερα (DSBS II)
και το μπροστινό ραντάρ (DSBS II) ενδέχε-
ται να μην λειτουργούν σωστά» στην παρά-
γραφο «Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται
από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
SUZUKI» σε αυτή την ενότητα.

• Οι προβολείς ενδέχεται να αλλάξουν στη
μικρή σκάλα αν εντοπιστεί ένα προπορευό-
μενο όχημα που χρησιμοποιεί φώτα ομίχλης
χωρίς να είναι ενεργοποιημένοι οι προβολείς.

• Τα οικιακά φώτα, τα οδικά φώτα, τα σήματα
κυκλοφορίας και οι φωτιζόμενοι πίνακες ή πινα-
κίδες ενδέχεται να προκαλέσουν την αλλαγή των
φώτων σε μικρή σκάλα ή τη μικρή σκάλα να
παραμείνει ενεργή.

• Τα παρακάτω μπορεί να αλλάξουν τον χρονι-
σμό με τον οποίο οι προβολείς αλλάζουν σε
μικρή σκάλα:

– Η ένταση των φώτων των προπορευόμε-
νων οχημάτων

– Η κίνηση και η κατεύθυνση των προπορευ-
όμενων οχημάτων

– Η απόσταση μεταξύ του οχήματος και ενός
προπορευόμενου οχήματος

– Όταν ένα προπορευόμενο όχημα έχει αναμ-
μένα φώτα μόνο στη μία πλευρά

– Όταν ένα προπορευόμενο όχημα είναι ένα
όχημα δύο τροχών

– Η κατάσταση του δρόμου (κλίση, στροφές,
κατάσταση της επιφάνειας του δρόμου, κ.λπ.)

– Ο αριθμός των επιβατών και το ποσό των
αποσκευών

• Οι προβολείς ενδέχεται να αλλάξουν απροσ-
δόκητα μεταξύ της μεγάλης και της μικρής
σκάλας.

• Τα ποδήλατα και άλλα μικρά οχήματα ενδέχε-
ται να μην ανιχνεύονται.

• Στις ακόλουθες περιπτώσεις, το σύστημα μπο-
ρεί να μην είναι σε θέση να ανιχνεύσει σωστά
τη φωτεινότητα του περιβάλλοντος χώρου.
Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει τη διατή-
ρηση της μεγάλης σκάλας και τη θάμβωση
των πεζών ή προπορευόμενων οχημάτων. Σε
μια τέτοια περίπτωση, είναι απαραίτητο να
αλλάξετε χειροκίνητα μεταξύ της υψηλής και
της μικρής σκάλας.
– Όταν υπάρχουν φώτα παρόμοια με τους προ-
βολείς ή πίσω φώτα στην γύρω περιοχή

– Όταν οι προβολείς ή τα πίσω φώτα των προ-
πορευόμενων οχημάτων είναι απενεργοποιη-
μένα, έχουν ρύπους, αλλάζουν χρώμα ή δεν
είναι σωστά στοχευμένα

– Όταν οι προβολείς αλλάζουν επανειλημμένα
μεταξύ της μεγάλης και της μικρής σκάλας.

– Όταν η χρήση της μεγάλης σκάλας είναι
ακατάλληλη ή όταν οι προβολείς μεγάλης
σκάλας ενδέχεται να θαμπώνουν τους
πεζούς ή άλλους οδηγούς.

– Όταν το όχημα χρησιμοποιείται σε μια περι-
οχή στην οποία τα οχήματα ταξιδεύουν στην
αντίθετη πλευρά του δρόμου της χώρας για
την οποία σχεδιάστηκε το όχημα, για παρά-
δειγμα, χρησιμοποιώντας ένα όχημα σχεδι-
ασμένο για δεξιά κίνηση σε αριστερή
περιοχή κυκλοφορίας ή αντίστροφα

– Όταν είναι απαραίτητο να απενεργοποιή-
σετε το σύστημα Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Όταν είναι απαραίτητο να
απενεργοποιήσετε το σύστημα» στην
«ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν
υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.

– Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να μην λει-
τουργούν σωστά οι αισθητήρες: Ανατρέξτε στην
υποπαράγραφο «Καταστάσεις στις οποίες η
μπροστινή κάμερα (DSBS II) και το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II) ενδέχεται να μην λειτουργούν
σωστά» στην παράγραφο «Αισθητήρες που
χρησιμοποιούνται από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI» σε αυτή την ενότητα.

Αλλαγή ρύθμισης υποβοήθησης μεγάλης
σκάλας

Οι ρυθμίσεις της υποβοήθησης μεγάλης σκάλας
μπορούν να αλλάξουν μέσω της λειτουργίας ρύθμι-
σης της οθόνης πληροφοριών. Για λεπτομέρειες,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμι-
σης» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
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Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση 
μεγάλης σκάλας
• Αλλαγή στη μεγάλη σκάλα

74SE0352

• Ωθήστε τον μοχλό προς τα εμπρός στο
όχημα, όπως φαίνεται στην εικόνα (b) για να
αλλάξετε σε μεγάλη σκάλα.

• Για να επιστρέψετε στην υποβοήθηση μεγά-
λης σκάλας, επιστρέψτε ξανά τον μοχλό στην
αρχική του θέση.

• Αλλαγή στη μικρή σκάλα

74SE0353

• Ρυθμίστε το κουμπί του μοχλού ελέγχου φωτι-
σμού στη θέση  ή τραβήξτε τον μοχλό
ελέγχου φωτισμού προς το μέρος σας όπως
φαίνεται στην εικόνα (c), η ενδεικτική λυχνία
υποβοήθησης μεγάλης σκάλας (πράσινη) θα
σβήσει. 

• Για να επιστρέψετε στην υποβοήθηση μεγά-
λης σκάλας, τραβήξτε ξανά τον μοχλό προς το
μέρος σας ή τοποθετήστε το κουμπί του
μοχλού ελέγχου φωτισμού στη θέση «AUTO»
(ΑΥΤΟΜΑΤΟ).

Αναγνώριση Σημάτων Οδικής Κυκλοφορίας 
(Για τις Ευρωπαϊκές χώρες)
Το σύστημα αναγνώρισης πινακίδων κυκλοφο-
ρίας ανιχνεύει συγκεκριμένες πινακίδες κυκλο-
φορίας χρησιμοποιώντας την μπροστινή κάμερα
(DSBS II) ή / και το σύστημα πλοήγησης (όταν
υπάρχουν διαθέσιμες πληροφορίες ορίου ταχύ-
τητας) κατά την οδήγηση και προειδοποιεί τον
οδηγό μέσω της οθόνης πληροφοριών και των
βομβητών.

Προκειμένου να διατηρηθεί η απόδοση της λει-
τουργίας προβολής ορίου ταχύτητας, είναι απα-
ραίτητο να ενημερώνετε τα δεδομένα χάρτη * σε
τακτική βάση.

*: Για λεπτομέρειες σχετικά με τις ενημερώσεις,
ανατρέξτε στο ξεχωριστό εγχειρίδιο «Σύστημα
πληροφόρησης και ψυχαγωγίας».

(Εκτός από τις ευρωπαϊκές χώρες)
Το σύστημα αναγνώρισης πινακίδων κυκλοφο-
ρίας ανιχνεύει συγκεκριμένες πινακίδες κυκλο-
φορίας χρησιμοποιώντας την μπροστινή κάμερα
(DSBS II) κατά την οδήγηση και προειδοποιεί
τον οδηγό μέσω των οθονών πληροφοριών και
των βομβητών.

(b)(b)(b)
(c)

Πράσινο
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Λειτουργία προβολής
(Για τις Ευρωπαϊκές χώρες)
Όταν η μπροστινή κάμερα (DSBS II) ανιχνεύει
πινακίδα κυκλοφορίας ή πληροφορίες για τη
σήμανση είναι διαθέσιμες από το σύστημα πλο-
ήγησης. Η ένδειξη θα εμφανιστεί στην οθόνη
πληροφοριών.
• Μπορούν να εμφανιστούν πολλαπλές πινακίδες.
Ανάλογα με την κατάσταση εμφάνισης της οθό-
νης πληροφοριών, ο αριθμός των εμφανιζόμε-
νων πινακίδων μπορεί να είναι περιορισμένος.

(Εκτός από τις ευρωπαϊκές χώρες)
Όταν η μπροστινή κάμερα (DSBS II) ανιχνεύσει
μια πινακίδα, η ένδειξη θα εμφανιστεί στην
οθόνη πληροφοριών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες της λειτουργίας προβολής

Οι ενδείξεις θα εμφανίζονται στην οθόνη πληροφο-
ριών όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
• Το σύστημα ανιχνεύει μια πινακίδα

Στις παρακάτω περιπτώσεις, μπορεί να σταματή-
σει να εμφανίζεται μια ένδειξη:
• Όταν μια νέα πινακίδα δεν ανιχνεύεται για μια
συγκεκριμένη απόσταση

• Όταν το σύστημα προσδιορίσει ότι ο δρόμος
που κινείστε έχει αλλάξει, όπως μετά από αρι-
στερή ή δεξιά στροφή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για ασφαλή χρήση
• (Για τις Ευρωπαϊκές χώρες)
Ανεξάρτητα από τη διαθεσιμότητα της
οθόνης / βομβητή αναγνώρισης πινακί-
δων κυκλοφορίας, συμπεριλαμβανομέ-
νης της προειδοποίησης ορίου ταχύτητας
υπό συνθήκες, ο οδηγός είναι αποκλει-
στικά υπεύθυνος για την οδήγηση με
ασφάλεια και την τήρηση των κανονι-
σμών. Ως εκ τούτου, μην βασίζεστε υπερ-
βολικά σε αυτό το σύστημα. Ο οδηγός
είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για την
προσοχή στον περιβάλλοντα χώρο του
οχήματος και την ασφαλή οδήγηση.

• Μη βασίζεστε αποκλειστικά στην ανα-
γνώριση πινακίδων κυκλοφορίας. Η ανα-
γνώριση πινακίδων κυκλοφορίας βοηθά
τον οδηγό παρέχοντας πληροφορίες για
πινακίδες κυκλοφορίας, αλλά δεν αντικα-
θιστά το όραμα και την ευαισθητοποίηση
του οδηγού. Η ασφαλής οδήγηση αποτε-
λεί αποκλειστική ευθύνη του οδηγού.
Δείξτε ιδιαίτερη προσοχή στις περιβαλ-
λοντικές συνθήκες για να διασφαλίσετε
την ασφαλή οδήγηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)

Καταστάσεις στις οποίες δεν θα πρέ-
πει να χρησιμοποιείται η αναγνώριση
πινακίδων κυκλοφορίας
• Ανατρέξτε στην παράγραφο «Όταν είναι
απαραίτητο να απενεργοποιήσετε το
σύστημα» στην «ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑ-
ΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν υπάρχει)» στην
παρούσα ενότητα.

Καταστάσεις στις οποίες το σύστημα
ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά
• Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο «Κατα-
στάσεις στις οποίες η μπροστινή
κάμερα (DSBS II) και το μπροστινό
ραντάρ (DSBS II) ενδέχεται να μην λει-
τουργούν σωστά» στην παράγραφο
«Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται
από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
SUZUKI» σε αυτή την ενότητα.
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Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να μη
λειτουργεί σωστά η λειτουργία προβολής

Στις παρακάτω περιπτώσεις, το σύστημα ανα-
γνώρισης πινακίδων κυκλοφορίας ενδέχεται να
μην λειτουργεί σωστά και να μην ανιχνεύει πινα-
κίδες ή να εμφανίσει λάθος πινακίδα. Ωστόσο,
αυτό δεν υποδεικνύει δυσλειτουργία.
• Όταν μια πινακίδα έχει ρύπους, είναι ξεθωρια-
σμένη, έχει κλίση ή είναι λυγισμένη

• Όταν η αντίθεση μιας ηλεκτρονικής πινακίδας
είναι χαμηλή

• Όταν ολόκληρη ή μέρος μιας πινακίδας κρύβεται
από δέντρο, στύλο κοινής ωφελείας, κ.λπ.

• Όταν ανιχνεύεται μια πινακίδα από την μπρο-
στινή κάμερα (DSBS II) για σύντομο χρονικό
διάστημα

• Όταν η κατάσταση οδήγησης (στροφή, αλλαγή
λωρίδας κ.λπ.) κρίνεται εσφαλμένα

• Όταν μια πινακίδα είναι αμέσως μετά από μια
διασταύρωση αυτοκινητόδρομου ή σε μια
παρακείμενη λωρίδα λίγο πριν από τη συγχώ-
νευση οδών

• Όταν υπάρχουν αυτοκόλλητα στο πίσω μέρος
ενός προπορευόμενου οχήματος

• Όταν μια πινακίδα παρόμοια με μια πινακίδα
συμβατή με το σύστημα ανιχνεύεται ως πινα-
κίδα συμβατή με το σύστημα

• Όταν μια πινακίδα ορίου ταχύτητας για έναν
δρόμο στο μπροστινό μέρος βρίσκεται εντός
του εύρους ανίχνευσης της μπροστινής κάμε-
ρας (DSBS II) Κατά την οδήγηση γύρω από
έναν κυκλικό κόμβο

• Όταν ανιχνεύεται μια πινακίδα που προορίζε-
ται για φορτηγά κ.λπ.

(Για τις Ευρωπαϊκές χώρες)
• Όταν το όχημα οδηγείται σε μια χώρα με δια-
φορετική κατεύθυνση κυκλοφορίας

• Όταν τα δεδομένα χάρτη του συστήματος πλο-
ήγησης είναι παρωχημένα

Λειτουργία ειδοποίησης
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, το σύστημα αναγνώ-
ρισης πινακίδων κυκλοφορίας θα εμφανίσει μια
προειδοποίηση για να ειδοποιήσει τον οδηγό.
• Εάν η ταχύτητα του οχήματος υπερβεί το όριο
προειδοποίησης ταχύτητας της πινακίδας
ορίου ταχύτητας που εμφανίζεται στην οθόνη
πληροφοριών, η ένδειξη της πινακίδας θα
υπογραμμιστεί και θα ηχήσει ένας βομβητής. 

Επίσης, όταν η οριακή ταχύτητα που θα εμφανιστεί
αλλάζει λόγω της αλλαγής των ζωνών οδήγησης,
κ.λπ., θα εμφανιστεί ένδειξη πινακίδας και θα ηχή-
σει ένας βομβητής * για να ειδοποιήσει τον οδηγό. *
*: Η διαθεσιμότητα έμφασης προβολής και βομ-
βητή εξαρτάται από τη χώρα όπου το όχημα είναι
διαθέσιμο. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες της λειτουργίας ειδοποίησης

• Λειτουργία ειδοποίησης υπερβολικής ταχύτητας
Αυτή η λειτουργία θα λειτουργήσει όταν πλη-
ρείται η ακόλουθη κατάσταση:
– Μια πινακίδα ορίου ταχύτητας αναγνωρίζε-
ται από το σύστημα.

Τύποι πινακίδων κυκλοφορίας που 
υποστηρίζονται
Μπορούν να εμφανιστούν οι ακόλουθοι τύποι
πινακίδων κυκλοφορίας.
Ωστόσο, ενδέχεται να μην εμφανίζονται πινακί-
δες οδικής κυκλοφορίας μη τυποποιημένες ή οι
οποίες τέθηκαν σε εφαρμογή πρόσφατα.

• Πινακίδες ορίου ταχύτητας* 1

*1:  Καμία πληροφορία ορίου ταχύτητας δεν
εμφανίζεται όταν δεν υπάρχουν διαθέ-
σιμες πληροφορίες για πινακίδες ορίου
ταχύτητας ή για τα όρια ταχύτητας.

*2: Εμφανίζεται όταν ανιχνεύεται μια πινακίδα
αλλά οι πληροφορίες ορίου ταχύτητας για τον
δρόμο δεν είναι διαθέσιμες από το σύστημα
πλοήγησης.

• Πληροφορίες σχετικά με τα όρια ταχύτητας* 1 * 2

Έναρξη ορίου ταχύτητας /
Έναρξη ζώνης μέγιστης ταχύ-
τητας

*2
Τέλος ορίου ταχύτητας / Τέλος
της ζώνης μέγιστης ταχύτητας

Αυτοκινητόδρομος

Έξοδος από αυτοκινητόδρομο
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*1:  Καμία πληροφορία ορίου ταχύτητας δεν
εμφανίζεται όταν δεν υπάρχουν διαθέ-
σιμες πληροφορίες για πινακίδες ορίου
ταχύτητας ή για τα όρια ταχύτητας.

*2: Εμφανίζεται όταν ανιχνεύεται μια πινακίδα
αλλά οι πληροφορίες ορίου ταχύτητας για τον
δρόμο δεν είναι διαθέσιμες από το σύστημα
πλοήγησης.

• Πινακίδες απαγόρευσης προσπέρασης

• Άλλες πινακίδες

• Όριο ταχύτητας με συμπληρωματικό σήμα* 1

*1: Εμφανίζεται ταυτόχρονα με πινακίδα ορίου
ταχύτητας.

*2: Το περιεχόμενο δεν αναγνωρίστηκε.

• Ανάλογα με τις προδιαγραφές του οχήματος, οι
πινακίδες μπορεί να εμφανίζονται σε επικάλυψη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι παραπάνω πινακίδες κυκλοφορίας είναι αντι-
προσωπευτικά παραδείγματα. Οι πινακίδες κυκλο-
φορίας ενδέχεται να διαφέρουν σε κάθε χώρα.

Αυτοκινητόδρομος ταχείας 
κυκλοφορίας

Έξοδος από τον αυτοκινητό-
δρομο ταχείας κυκλοφορίας

Αρχή αστικής περιοχής

Τέλος αστικής περιοχής

Αρχή κατοικημένης περιοχής

Τέλος κατοικημένης περιοχής

Τέλος απαγόρευσης

Έναρξη περιοχής απαγόρευσης 
προσπέρασης

Τέλος απαγόρευσης 
προσπέρασης

Στάση

Οδικά έργα

Διάβαση πεζών

Πάγος

Υπάρχει συμπληρωματικό σήμα* 2

Ράμπα εξόδου δεξιά

Ράμπα εξόδου αριστερά

Χρόνος

Παράδειγμα διπλής εμφάνισης
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Αλλαγή των ρυθμίσεων αναγνώρισης 
πινακίδων κυκλοφορίας
Οι ρυθμίσεις της αναγνώρισης πινακίδων
κυκλοφορίας μπορούν να αλλάξουν μέσω της
λειτουργίας ρύθμισης της οθόνης πληροφοριών.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Λειτουργία ρύθμισης» στην ενότητα «ΠΡΙΝ
ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας (εάν διατίθεται)
Αυτό το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας χρησιμοποιεί το μπροστινό ραντάρ
(DSBS II) και την μπροστινή κάμερα (DSBS II) για
την ανίχνευση της παρουσίας προπορευόμενων
οχημάτων, καθορίζει την τρέχουσα απόσταση
μεταξύ οχημάτων και λειτουργεί για να διατηρήσει
μια κατάλληλη απόσταση από το προπορευόμενο
όχημα. Μπορείτε να ρυθμίσετε την επιθυμητή
απόσταση μεταξύ οχημάτων χρησιμοποιώντας
τον παρακάτω διακόπτη ρύθμισης απόστασης.
Χρησιμοποιήστε το προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας μόνο σε αυτοκινητόδρομους
και αυτοκινητόδρομους ταχείας κυκλοφορίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για ασφαλή χρήση
• Η ασφαλής οδήγηση αποτελεί αποκλει-
στική ευθύνη του οδηγού. Μην βασίζε-
στε υπερβολικά σε αυτό το σύστημα και
προσέξτε ιδιαίτερα τις περιβαλλοντικές
συνθήκες για να διασφαλίσετε την
ασφαλή οδήγηση.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας παρέχει υποβοήθηση οδήγησης
για τη μείωση του φορτίου του οδηγού.
Ωστόσο, υπάρχουν περιορισμοί στην
παρεχόμενη βοήθεια. Διαβάστε προσε-
κτικά τα ακόλουθα στοιχεία. Μην βασίζεστε
υπερβολικά σε αυτό το σύστημα και οδη-
γείτε πάντα προσεκτικά.
– Συνθήκες υπό τις οποίες το σύστημα δεν
μπορεί να λειτουργήσει σωστά: Ανα-
τρέξτε στην υποπαράγραφο «Συνθήκες
υπό τις οποίες το σύστημα δεν μπορεί να
λειτουργήσει σωστά» στην παράγραφο
«Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας (εάν υπάρχει)» στην παρούσα
ενότητα.

• Ρυθμίστε την ταχύτητα ανάλογα με το
όριο ταχύτητας, τη ροή της κυκλοφο-
ρίας, τις οδικές συνθήκες, τις καιρικές
συνθήκες, κ.λπ. Ο οδηγός είναι υπεύθυ-
νος για την επιβεβαίωση της καθορι-
σμένης ταχύτητας.

• Ακόμη και αν το σύστημα λειτουργεί σωστά,
η κατάσταση ενός προπορευόμενου οχήμα-
τος όπως αναγνωρίζεται από τον οδηγό και
ανιχνεύεται από το σύστημα μπορεί να δια-
φέρει. Ως εκ τούτου, είναι απαραίτητο ο
οδηγός να δείχνει προσοχή, να αξιολογεί
τους κινδύνους και να διασφαλίζει την
ασφάλεια. Η υπερβολική στήριξη σε αυτό
το σύστημα για την οδήγηση του οχήματος
με ασφάλεια μπορεί να οδηγήσει σε ατύ-
χημα με αποτέλεσμα θάνατο ή σοβαρό
τραυματισμό.

(Συνέχεια)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Προφυλάξεις για τα συστήματα υποβο-
ήθησης οδήγησης
Τηρήστε τις ακόλουθες προφυλάξεις, καθώς
υπάρχουν περιορισμοί στην υποβοήθηση
που παρέχεται από το σύστημα. Η υπερβο-
λική στήριξη σε αυτό το σύστημα μπορεί να
οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέλεσμα θάνατο ή
σοβαρό τραυματισμό.
• Για την υποστήριξη της όρασης του οδηγού:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας προορίζεται μόνο για να βοη-
θήσει τον οδηγό να καθορίσει την από-
σταση μεταξύ του οχήματος του οδηγού
και ενός καθορισμένου προπορευόμε-
νου οχήματος. Δεν είναι ένα σύστημα
που επιτρέπει την απρόσεκτη ή αμελή
οδήγηση και δεν είναι ένα σύστημα που
βοηθά σε κακές συνθήκες ορατότητας.
Ο οδηγός πρέπει να δώσει προσοχή
στο περιβάλλον του.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Για την υποστήριξη της κρίσης του οδηγού:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας προσδιορίζει εάν η απόσταση
μεταξύ του οχήματος του οδηγού και ενός
καθορισμένου προπορευόμενου οχήμα-
τος είναι εντός ορισμένου εύρους. Δεν
είναι σε θέση να προσφέρει οποιοδήποτε
άλλο είδος κρίσης. Ως εκ τούτου, είναι
απολύτως απαραίτητο ο οδηγός να
παραμείνει σε επαγρύπνηση και να
προσδιορίζει αν υπάρχει κίνδυνος.

• Για υποστήριξη του χειρισμού του οδηγού:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας δεν περιλαμβάνει λειτουργίες που
αποτρέπουν ή αποφεύγουν συγκρούσεις
με οχήματα μπροστά από το όχημά σας. Ως
εκ τούτου, εάν υπάρχει οποιαδήποτε πιθα-
νότητα κινδύνου, ο οδηγός πρέπει να ανα-
λάβει άμεσα και απευθείας έλεγχο του
οχήματος και να ενεργεί κατάλληλα για να
διασφαλίσει την ασφάλεια.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Καταστάσεις στις οποίες δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας
Μη χρησιμοποιείτε το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας στις παρακάτω
περιπτώσεις. Καθώς το σύστημα δεν θα είναι
σε θέση να παρέχει τον κατάλληλο έλεγχο, η
χρήση του μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα με
αποτέλεσμα θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
• Κατά την οδήγηση σε δρόμο με ένα
μείγμα πεζών, ποδηλάτων, κ.λπ. 

• Κατά την οδήγηση σε αυτοκινητόδρομο ή
σε είσοδο ή έξοδο από αυτοκινητόδρομο
ταχείας κυκλοφορίας

• Όταν η προειδοποίηση προσέγγισης ηχεί
συχνά

• Όταν το όχημα κινείται σε απότομο λόφο

69T050980

• Όταν το όχημα οδηγείται σε δρόμο με πολ-
λές απότομες ανηφόρες και κατηφόρες

(Συνέχεια)



3-112

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν το προσαρμοζόμενος σύστημα ελέγχου
πορείας λειτουργεί, μπορεί να προκληθεί θόρυ-
βος από την εφαρμογή των φρένων, ο οποίος
δεν είναι φυσιολογικός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να
μην λειτουργούν σωστά οι αισθητήρες: 
– Καταστάσεις όπου δεν μπορεί να ανιχνευ-
θεί η λωρίδα κυκλοφορίας: Ανατρέξτε
στην υποπαράγραφο «Καταστά-σεις στις
οποίες η μπροστινή κάμερα (DSBS II) και
το μπροστινό ραντάρ (DSBS II) ενδέχεται
να μην λειτουργούν σωστά» στην παρά-
γραφο «Αισθητήρες που χρησιμοποιού-
νται από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
SUZUKI» σε αυτή την ενότητα.

– Όταν είναι απαραίτητο να απενεργο-
ποιήσετε το σύστημα Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Όταν είναι απαραίτητο να
απενεργοποιήσετε το σύστημα» στην
«ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI
(εάν υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.

• Ένας δρόμος με έντονη κυκλοφορία ή δρό-
μος που περιλαμβάνει συχνή επιτάχυνση
και επιβράδυνση. Το σύστημα δεν μπόρεσε
να διατηρήσει το όχημα σε κατάλληλη ταχύ-
τητα για τις συνθήκες κυκλοφορίας.

• Σε έναν ολισθηρό δρόμο, όπως δρόμος
με πάγο ή χιονισμένος δρόμος. Οι τρο-
χοί μπορεί να περιστραφούν και μπορεί
να χάσετε τον έλεγχο του οχήματος.

• Όταν το όχημά σας ρυμουλκείται ή το
όχημά σας ρυμουλκεί άλλο όχημα

• Όταν το όχημα δεν μπορεί να μετακινηθεί
με ευθύγραμμα τρόπο χωρίς να οδηγεί
σταθερά, λόγω ατυχήματος ή βλάβης
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Βασικές λειτουργίες

69T050480

(1) Έλεγχος σταθερής ταχύτητας:
Όταν δεν υπάρχουν οχήματα μπροστά
Το όχημα κινείται με την ταχύτητα που ορίζει ο οδηγός.
Σε περίπτωση υπέρβασης της ρυθμισμένης ταχύτητας κατά την οδήγηση σε λόφο, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα όπως το παρακάτω.

69T050960

(1) (2) (3)

km/h
70

km/h
70
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(2) Επιβράδυνση και πορεία παρακολούθησης
Όταν ανιχνεύεται ένα προπορευόμενο όχημα, η οδήγηση είναι πιο αργή από την καθορισμένη ταχύτητα του οχήματος
Όταν ένα όχημα ανιχνεύεται να οδηγεί μπροστά από το όχημά σας, το όχημα επιβραδύνει αυτόματα και εάν απαιτείται μεγαλύτερη μείωση της ταχύ-
τητας του οχήματος, τα φρένα εφαρμόζονται (τα φώτα στοπ θα ανάψουν αυτή τη στιγμή). Το όχημα ελέγχεται για τη διατήρηση της απόστασης
μεταξύ οχημάτων, σύμφωνα με τις αλλαγές στην ταχύτητα του προπορευόμενου οχήματος. Εάν η επιβράδυνση του οχήματος δεν είναι επαρκής και
το όχημα προσεγγίσει το προπορευόμενο όχημα, θα ηχήσει η προειδοποίηση προσέγγισης.

(3) Επιτάχυνση
Όταν δεν υπάρχουν πλέον προπορευόμενα οχήματα που οδηγούν πιο αργά από την ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος
Το όχημα επιταχύνει μέχρι να επιτευχθεί η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος και στη συνέχεια επιστέφει στον έλεγχο σταθερής ταχύτητας.
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Στοιχεία συστήματος
• Ένδειξη χιλιομετρητή

74SE0327

(a) Οθόνη πληροφοριών
(b) Ρύθμιση ταχύτητας οχήματος
(c) Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας

(ACC)

• Διακόπτες

74SE0328

(1) Διακόπτης επιλογής λειτουργίας υποβοή-
θησης οδήγησης

(2) Διακόπτης υποβοήθησης οδήγησης
(3) Διακόπτης «RES +» (ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ +)
(4) Διακόπτης «-»
(5) Διακόπτης «CANCEL» (ΑΚΥΡΩΣΗ)
(6) Μετά τον διακόπτη ρύθμισης απόστασης

Χρήση προσαρμοζόμενου συστήματος 
ελέγχου πορείας

74SE0322

1) Πατήστε τον διακόπτη επιλογής λειτουργίας υπο-
βοήθησης οδήγησης (1) για να επιλέξετε το προ-
σαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας.

69T050580

Η ένδειξη προσαρμοζόμενου συστήματος
ελέγχου πορείας (c) ανάβει με λευκό χρώμα.

(a)

(b)

(c)

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(1)

(c)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
(Για όχημα με περιοριστή ταχύτητας)
Όταν ο περιοριστής ταχύτητας βρίσκεται σε
κατάσταση αναμονής:

69T050100

• Όταν ο περιοριστής ταχύτητας βρίσκεται σε
κατάσταση αναμονής (η ενδεικτική λυχνία
ταχύτητας (δ) ανάβει με λευκό χρώμα), πατή-
στε τον διακόπτη επιλογής λειτουργίας υποβο-
ήθησης οδήγησης (1) για να αλλάξετε από τον
περιοριστή ταχύτητας στο προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας.

• Όταν ο περιοριστής ταχύτητας είναι ενεργοποιη-
μένος (η ενδεικτική λυχνία περιοριστή ταχύτητας
(δ) ανάβει με πράσινο χρώμα), η λειτουργία
υποβοήθησης οδήγησης δεν μπορεί να αλλάξει
από τον περιοριστή ταχύτητας σε προσαρμοζό-
μενο σύστημα ελέγχου πορείας.

74SE0323

2) Χρησιμοποιήστε το πεντάλ του γκαζιού, επιτα-
χύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή ταχύ-
τητα του οχήματος (περίπου 30 χλμ/ώρα (19
mph) ή περισσότερο) και πατήστε τον διακό-
πτη υποβοήθησης οδήγησης (2) για να ορί-
σετε την ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος.

69T050590

Η ένδειξη προσαρμοζόμενου συστήματος ελέγ-
χου πορείας (γ) θα αλλάξει από το λευκό σε πρά-
σινο. Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος (β)
θα εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών (α) με
πράσινο χρώμα. Εάν η ταχύτητα του οχήματος
έχει οριστεί κατά την οδήγηση με ταχύτητα κάτω
από περίπου 30 χλμ/ώρα (19 mph), η ρυθμι-
σμένη ταχύτητα του οχήματος θα είναι περίπου
30 χλμ/ώρα (19 mph).

(d)

(2)

(b) (c)
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Προσαρμογή της ρυθμισμένης ταχύτη-
τας του οχήματος
• Προσαρμογή της ρυθμισμένης ταχύτητας του 
οχήματος χρησιμοποιώντας τους διακόπτες

74SE0324

(1) Αύξηση της ρυθμισμένης ταχύτητας του
οχήματος

(2) Μείωση της ρυθμισμένης ταχύτητα του
οχήματος

Ρύθμιση με σύντομο πάτημα:
Πατήστε τον διακόπτη

Ρύθμιση με παρατεταμένο πάτημα:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον δια-
κόπτη μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή
ταχύτητα του οχήματος.

Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος αυξάνεται
ή μειώνεται ως εξής:
• Ρύθμιση με σύντομο πάτημα: 
Κατά 1 χλμ./ώρα (0,6 mph) ή 1 mph (1,6 χλμ/
ώρα) κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη.

• Ρύθμιση με παρατεταμένο πάτημα:
Αυξάνει ή μειώνεται συνεχώς κατά 5 χλμ/ώρα
(3,1 mph) ή 5 mph (8 χλμ/ώρα) ενώ πατάτε
και κρατάτε τον διακόπτη.

Μπορείτε να αλλάξετε τη ρύθμιση προσαρμογής
ταχύτητας οχήματος μέσω μιας ρύθμισης προ-
σαρμογής. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λει-
τουργία ρύθμισης» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ
ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Αύξηση της καθορισμένης ταχύτητας του οχή-
ματος χρησιμοποιώντας το πεντάλ του γκαζιού

1) Για να αυξήσετε την καθορισμένη ταχύτητα,
επιταχύνετε στην επιθυμητή ταχύτητα χρησι-
μοποιώντας το πεντάλ του γκαζιού.

2) Πατήστε τον διακόπτη «RES +».
Η νέα ταχύτητα θα διατηρηθεί.

Ακύρωση / επαναφορά ελέγχου

74SE0329

1) Πατήστε τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ)
ή τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγησης για
να ακυρώσετε τον έλεγχο.
Ο έλεγχος θα ακυρωθεί επίσης εάν πατηθεί
το πεντάλ του φρένου.

2) Πατήστε τον διακόπτη «RES +» ή πατήστε
τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγησης για
να συνεχίσετε τον έλεγχο.

Αλλαγή απόστασης μεταξύ οχημάτων
• Κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη, η ρύθ-
μιση της απόστασης μεταξύ οχημάτων αλλά-
ζει ως εξής:
Εάν ανιχνευθεί προπορευόμενο όχημα, εμφα-
νίζεται η ένδειξη του προπορευόμενου οχήμα-
τος (A).

74SE0330

(1)

(2)

A(1)

(2)

(4)

(3)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες λειτουργίας

• Η επιλεγμένη ταχύτητα είναι η 3η, η 4η, η 5η ή
η 6η.

• Η επιθυμητή ορισμένη ταχύτητα μπορεί να
ρυθμιστεί όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι
περίπου 30 χλμ/ώρα (19 mph) ή μεγαλύτερη.

Επιτάχυνση μετά τη ρύθμιση της ταχύτητας
του οχήματος

Όπως συμβαίνει με την κανονική οδήγηση, η επι-
τάχυνση μπορεί να πραγματοποιηθεί πατώντας το
πεντάλ του γκαζιού. Μετά την επιτάχυνση, το
όχημα επιστρέφει στην ρυθμισμένη ταχύτητα του
οχήματος. Ωστόσο, όταν το όχημα ακολουθεί άλλο
αυτοκίνητο, η ταχύτητα του οχήματος μπορεί να
μειωθεί κάτω από την ρυθμισμένη ταχύτητα του
οχήματος, προκειμένου να διατηρηθεί η απόσταση
από το προπορευόμενο όχημα.

Αυτόματη ακύρωση του προσαρμοζόμε-
νου συστήματος ελέγχου πορείας. 

Στις παρακάτω περιπτώσεις, το προσαρμοζό-
μενο σύστημα ελέγχου πορείας θα ακυρωθεί
αυτόματα:
• Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου

30 χλμ/ώρα (19 mph) ή μικρότερη
• Όταν λειτουργεί ο έλεγχος των φρένων ή ο έλεγ-
χος περιορισμού εξόδου της ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (για παράδειγμα: Υποβο-
ήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II)

• Όταν έχει ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο
• Καταστάσεις όπου ορισμένες ή όλες οι λειτουρ-
γίες του συστήματος δεν μπορούν να λειτουργή-
σουν: Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο
«Καταστάσεις στις οποίες ορισμένες ή όλες οι
λειτουργίες του συστήματος δεν μπορούν να λει-
τουργήσουν» στην παράγραφο «Αισθητήρες
που χρησιμοποιούνται από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI» στην παρούσα ενότητα.

Μηνύματα προειδοποίησης προσαρμοζό-
μενου συστήματος ελέγχου πορείας και
βομβητές

– Για ασφαλή χρήση: Ανατρέξτε στην υποπαρά-
γραφο «Για ασφαλή χρήση» στην παράγραφο
«ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν
υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.

Προπορευόμενα οχήματα που ο αισθητή-
ρας μπορεί να μην ανιχνεύσει σωστά

Στις ακόλουθες περιπτώσεις, ανάλογα με τις συν-
θήκες, εάν το σύστημα δεν μπορεί να παρέχει

επαρκή επιβράδυνση ή επιτάχυνση, χρησιμοποιή-
στε το πεντάλ του φρένου ή το πεντάλ του γκαζιού.
Καθώς ο αισθητήρας μπορεί να μην είναι σε
θέση να ανιχνεύσει σωστά αυτούς τους τύπους
οχημάτων, η προειδοποίηση προσέγγισης μπο-
ρεί να μην λειτουργήσει. 
Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο «Προειδοποί-
ηση προσέγγισης» στην παράγραφο «Προσαρ-
μοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας (εάν
υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.
• Όταν ένα όχημα εισέλθει απότομα μπροστά
από το όχημά σας ή αλλάζει λωρίδα απομα-
κρυνόμενο από το όχημά σας εξαιρετικά αργά
ή γρήγορα

• Κατά την αλλαγή λωρίδας
• Όταν ένα προπορευόμενο όχημα κινείται με
χαμηλή ταχύτητα

• Όταν ένα όχημα είναι σταματημένο στην ίδια
λωρίδα με το όχημα

• Όταν μια μοτοσυκλέτα κινείται στην ίδια λωρίδα
με το όχημα

Συνθήκες υπό τις οποίες το σύστημα μπο-
ρεί να μην λειτουργήσει σωστά
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, χρησιμοποιήστε το
πεντάλ του φρένου (ή το πεντάλ του γκαζιού,
ανάλογα με την κατάσταση), όπως απαιτείται.
Δεδομένου ότι ο αισθητήρας μπορεί να μην είναι
σε θέση να ανιχνεύσει σωστά ένα όχημα, το
σύστημα μπορεί να μην λειτουργεί σωστά.
• Όταν ένα προπορευόμενο όχημα φρενάρει
ξαφνικά

• Κατά την αλλαγή λωρίδας σε χαμηλές ταχύτη-
τες, όπως σε κυκλοφοριακή συμφόρηση

Μεταξύ οχημά-
των, απόσταση

Κατά προσέγγιση
απόσταση

(Ταχύτητα οχήματος: 
100 χλμ/ώρα [62 mph])

(1) Μεγάλη Περίπου 70 m (230 ft)
(2) Μεσαία Περίπου 60 m (197 ft)
(3) Χαμηλός Περίπου 45 m (148 ft)
(4) Μικρή Περίπου 30 m (98 ft)
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Προειδοποίηση προσέγγισης
Σε περιπτώσεις όπου το όχημα πλησιάζει ένα
προπορευόμενο όχημα και το σύστημα δεν μπο-
ρεί να παρέχει επαρκή επιβράδυνση, όπως εάν
ένα όχημα εισέλθει απότομα μπροστά από το
όχημα, θα αναβοσβήσει μια οθόνη προειδοποί-
ησης και θα ηχήσει ένας βομβητής. Πατήστε το
πεντάλ του φρένου για να διασφαλίσετε την
κατάλληλη απόσταση από το όχημα.

• Ενδέχεται να μην προκύψουν προειδοποιή-
σεις όταν
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, η προειδοποίηση
ενδέχεται να μην λειτουργεί ακόμη και αν η από-
σταση μεταξύ οχημάτων είναι μικρή.
• Όταν το προπορευόμενο όχημα κινείται με την
ίδια ταχύτητα ή πιο γρήγορα από το όχημά σας

• Όταν το προπορευόμενο όχημα κινείται με
πολύ χαμηλή ταχύτητα

• Αμέσως μετά τη ρύθμιση της ταχύτητας του
οχήματος

• Όταν το πεντάλ γκαζιού είναι πατημένο

Λειτουργία μείωσης της ταχύτητας σε 
στροφή
Όταν ανιχνεύεται μια στροφή, η ταχύτητα του
οχήματος θα αρχίσει να μειώνεται. Όταν τελειώ-
σει η στροφή, η μείωση ταχύτητας του οχήματος
θα τελειώσει.
Ανάλογα με την κατάσταση, η ταχύτητα του οχή-
ματος θα επιστρέψει στην ρυθμισμένη ταχύτητα
του οχήματος.
Σε περιπτώσεις όπου ο έλεγχος απόστασης
μεταξύ οχημάτων πρέπει να λειτουργεί, όπως
όταν ένα προπορευόμενο όχημα εισέρχεται
μπροστά από το όχημά σας, η λειτουργία μείω-
σης της ταχύτητας σε στροφή θα ακυρωθεί.

69TJ050960

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες στις οποίες ενδέχεται να μην λει-
τουργεί η λειτουργία μείωσης της ταχύτητας
σε στροφή

Σε περιπτώσεις όπως οι ακόλουθες, η λειτουργία
μείωσης της ταχύτητας σε στροφή μπορεί να μην
λειτουργεί:
• Όταν το όχημα κινείται γύρω από μια ήπια
στροφή

• Όταν πατηθεί το πεντάλ του γκαζιού
• Όταν το όχημα κινείται γύρω από μια εξαιρε-
τικά μικρή στροφή

Αλλαγή των ρυθμίσεων της λειτουργίας μεί-
ωσης της ταχύτητας σε στροφή

Οι διάφορες ρυθμίσεις της λειτουργίας μείωσης
της ταχύτητας σε στροφή μπορούν να αλλάξουν
μέσω προσαρμογής ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Λειτουργία πρόληψης προσπέρασης
(Εάν διατίθεται)
Εάν ένα όχημα που ανιχνεύεται στη λωρίδα διέ-
λευσης κινείται πιο αργά από το όχημά σας, η
προσπέραση θα κατασταλεί.
Η λειτουργία πρόληψης προσπέρασης δεν θα λει-
τουργήσει εάν η λωρίδα διέλευσης έχει κυκλοφορι-
ακή συμφόρηση ή τα οχήματα κινούνται με
χαμηλές ταχύτητες.

Υποστήριξη για αλλαγή λωρίδας
Εάν το όχημά σας κινείται με ταχύτητα περίπου 80
χλμ/ώρα (50 mph) ή περισσότερο και πραγματοποι-
είται αλλαγή λωρίδας στη λωρίδα διέλευσης, όταν ο
μοχλός ελέγχου φλας λειτουργεί για αλλαγή λωρί-
δας, το όχημα θα επιταχύνει μέχρι την καθορισμένη
ταχύτητα για να βοηθήσει στην προσπέραση.
Εάν το όχημά σας κινείται με ταχύτητα περίπου 80
χλμ/ώρα (50 mph) ή περισσότερο και η λωρίδα
αλλάξει σε εκείνη με ένα όχημα που κινείται πιο
αργά από το όχημά σας, όταν ο μοχλός ελέγχου
φλας ενεργοποιείται το όχημα επιβραδύνει σταδι-
ακά για την υποβοήθηση της αλλαγής λωρίδας.
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Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας με αναγνώριση πινακίδων 
κυκλοφορίας (εάν υπάρχει)
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ανα-
γνώρισης πινακίδων κυκλοφορίας και το προ-
σαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας
λειτουργεί, εάν ανιχνευτεί μια πινακίδα ορίου
ταχύτητας, το όριο ταχύτητας που ανιχνεύεται
θα εμφανιστεί με βέλος πάνω / κάτω. Η καθορι-
σμένη ταχύτητα μπορεί να αυξηθεί / μειωθεί στο
ανιχνευμένο όριο ταχύτητας πατώντας και κρα-
τώντας πατημένο τον διακόπτη «RES +» ή τον
διακόπτη «-».

• Όταν η ρυθμισμένη ταχύτητα είναι χαμηλό-
τερη από το ανιχνευμένο όριο ταχύτητας

74SE0331

Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη
«RES +» όταν το βέλος Επάνω υποδεικνύεται
στην οθόνη πληροφοριών.

• Όταν η καθορισμένη ταχύτητα είναι υψηλό-
τερη από το ανιχνευμένο όριο ταχύτητας

74SE0332

Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη «-»
όταν το βέλος εμφανίζεται στην οθόνη πληροφο-
ριών.

• Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση του προ-
σαρμοζόμενου συστήματος ελέγχου πορείας 
με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφορίας
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας
με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφορίας μπορεί
να ενεργοποιηθεί / απενεργοποιηθεί μέσω μιας
ρύθμισης προσαρμογής. Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφο-
ρίας ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά όταν

Καθώς το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφο-
ρίας ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά σε περι-
πτώσεις όπου η αναγνώριση πινακίδων
κυκλοφορίας ενδέχεται να μην λειτουργεί ή να
μην μπορεί να ανιχνεύσει σωστά τις πινακίδες,
όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, βεβαιω-
θείτε ότι επιβεβαιώνετε το πραγματικό όριο ταχύ-
τητας.
Στις παρακάτω περιπτώσεις, η ρυθμισμένη ταχύ-
τητα ενδέχεται να μην αλλάξει στο ανιχνευμένο
όριο ταχύτητας πατώντας και κρατώντας πατη-
μένο τον διακόπτη «RES +» ή τον διακόπτη «–»:
• Όταν δεν είναι διαθέσιμες πληροφορίες ορίου
ταχύτητας

• Όταν το ανιχνευόμενο όριο ταχύτητας είναι το
ίδιο με την καθορισμένη ταχύτητα

• Όταν το ανιχνευόμενο όριο ταχύτητας βρίσκε-
ται εκτός του εύρους ταχύτητας που μπορεί να
λειτουργήσει το σύστημα περιορισμού της
ταχύτητας

Αλλαγή ρυθμίσεων προσαρμοζόμενου 
συστήματος ελέγχου πορείας
Οι ρυθμίσεις του προσαρμοζόμενου συστήματος
ελέγχου πορείας μπορούν να αλλάξουν μέσω
προσαρμογής ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Λειτουργία ρύθμισης οθόνης πληροφο-
ριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
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Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα ενδείξεων

Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύματα προειδοποίησης και ενδείξεων που σας ενημερώνουν για ορισμένα προβλήματα του προσαρμοζό-
μενου συστήματος ελέγχου πορείας.

Όταν δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου συστήματος ελέγχου πορείας

Ένδειξη Μήνυμα
 Κύρια 

προειδοποιητική 
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T050860

«ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE TURN 
ON ESP SYSTEM» 
(ΣΥΣΤΗΜΑ ACC ΜΗ 

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ, 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ 
ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ESP)

Απενεργοποιημένο Ήχοι ένδειξης μπιπ 
σε σύντομα χρονικά 
διαστήματα 
(από εσωτερικό 
βομβητή)

Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου
συστήματος ελέγχου πορείας επειδή το ESP® είναι
απενεργοποιημένο. Ρυθμίστε το ESP® σε ενεργό.

69T050860

«ACC SYSTEM
UNAVAILABLE» 
(ΣΥΣΤΗΜΑ ACC 
ΜΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ)

Απενεργοποιημένο Ήχοι ένδειξης μπιπ 
σε σύντομα χρονικά 
διαστήματα (από 
εσωτερικό βομβητή)

Αυτό το μήνυμα εμφανίζεται σε περιπτώσεις όπου
δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου
συστήματος ελέγχου πορείας, εκτός από τις παρα-
πάνω αιτίες. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσαρ-
μοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας (εάν υπάρχει)»
σε αυτή την ενότητα και προσπαθήστε να ρυθμίσετε
την ταχύτητα πορείας.
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Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας (με λειτουργία ακολούθησης 
για όλες τις ταχύτητες) (εάν υπάρχει)
Αυτό το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας χρησιμοποιεί το μπροστινό ραντάρ
(DSBS II) και την μπροστινή κάμερα (DSBS II) για
την ανίχνευση της παρουσίας προπορευόμενων
οχημάτων, καθορίζει την τρέχουσα απόσταση
μεταξύ οχημάτων και λειτουργεί για να διατηρήσει
μια κατάλληλη απόσταση από το προπορευόμενο
όχημα. Μπορείτε να ρυθμίσετε την επιθυμητή
απόσταση μεταξύ οχημάτων χρησιμοποιώντας
τον παρακάτω διακόπτη ρύθμισης απόστασης.
Χρησιμοποιήστε το προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας μόνο σε αυτοκινητόδρομους
και αυτοκινητόδρομους ταχείας κυκλοφορίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για ασφαλή χρήση
• Η ασφαλής οδήγηση αποτελεί αποκλει-
στική ευθύνη του οδηγού. Μην βασίζεστε
υπερβολικά σε αυτό το σύστημα και προ-
σέξτε ιδιαίτερα τις περιβαλλοντικές συν-
θήκες για να διασφαλίσετε την ασφαλή
οδήγηση.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας παρέχει υποβοήθηση οδήγησης για
τη μείωση του φορτίου του οδηγού. Ωστόσο,
υπάρχουν περιορισμοί στην παρεχόμενη
βοήθεια. Διαβάστε προσεκτικά τα ακόλουθα
στοιχεία. Μην βασίζεστε υπερβολικά σε αυτό
το σύστημα και οδηγείτε πάντα προσεκτικά.
– Συνθήκες υπό τις οποίες το σύστημα δεν
μπορεί να λειτουργήσει σωστά: Ανα-
τρέξτε στην υποπαράγραφο «Συνθήκες
υπό τις οποίες το σύστημα δεν μπορεί να
λειτουργήσει σωστά» στην παράγραφο
«Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας (με λειτουργία ακολούθησης για
όλες τις ταχύτητες) (εάν υπάρχει)» στην
παρούσα ενότητα.

• Ρυθμίστε την ταχύτητα ανάλογα με το όριο
ταχύτητας, τη ροή της κυκλοφορίας, τις οδικές
συνθήκες, τις καιρικές συνθήκες, κ.λπ. Ο οδη-
γός είναι υπεύθυνος για την επιβεβαίωση της
καθορισμένης ταχύτητας.

• Ακόμη και αν το σύστημα λειτουργεί σωστά, η
κατάσταση ενός προπορευόμενου οχήματος
όπως αναγνωρίζεται από τον οδηγό και ανι-
χνεύεται από το σύστημα μπορεί να διαφέρει.
Ως εκ τούτου, είναι απαραίτητο ο οδηγός να
δείχνει προσοχή, να αξιολογεί τους κινδύνους
και να διασφαλίζει την ασφάλεια. Η υπερβο-
λική στήριξη σε αυτό το σύστημα για την οδή-
γηση του οχήματος με ασφάλεια μπορεί να
οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέλεσμα θάνατο
ή σοβαρό τραυματισμό.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Προφυλάξεις για τα συστήματα υποβο-
ήθησης οδήγησης
Τηρήστε τις ακόλουθες προφυλάξεις, καθώς
υπάρχουν περιορισμοί στην υποβοήθηση
που παρέχεται από το σύστημα. Η υπερβο-
λική στήριξη σε αυτό το σύστημα μπορεί να
οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέλεσμα
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
• Για την υποστήριξη της όρασης του οδηγού:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας προορίζεται μόνο για να βοη-
θήσει τον οδηγό να καθορίσει την από-
σταση μεταξύ του οχήματος του οδηγού
και ενός καθορισμένου προπορευόμε-
νου οχήματος. Δεν είναι ένα σύστημα
που επιτρέπει την απρόσεκτη ή αμελή
οδήγηση και δεν είναι ένα σύστημα που
βοηθά σε κακές συνθήκες ορατότητας.
Ο οδηγός πρέπει να δώσει προσοχή
στο περιβάλλον του.

(Συνέχεια)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας λει-
τουργεί, μπορεί να προκληθεί θόρυβος από την εφαρ-
μογή των φρένων, ο οποίος δεν είναι φυσιολογικός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Για την υποστήριξη της κρίσης του οδηγού:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας προσδιορίζει εάν η απόσταση
μεταξύ του οχήματος του οδηγού και ενός
καθορισμένου προπορευόμενου οχήματος
είναι εντός ορισμένου εύρους. Δεν είναι σε
θέση να προσφέρει οποιοδήποτε άλλο είδος
κρίσης. Ως εκ τούτου, είναι απολύτως απα-
ραίτητο ο οδηγός να παραμείνει σε επαγρύ-
πνηση και να προσδιορίζει αν υπάρχει
κίνδυνος.

• Για υποστήριξη του χειρισμού του οδηγού:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας δεν περιλαμβάνει λειτουργίες
που αποτρέπουν ή αποφεύγουν
συγκρούσεις με οχήματα μπροστά από
το όχημά σας. Ως εκ τούτου, εάν υπάρ-
χει οποιαδήποτε πιθανότητα κινδύνου,
ο οδηγός πρέπει να αναλάβει άμεσα και
απευθείας έλεγχο του οχήματος και να
ενεργεί κατάλληλα για να διασφαλίσει
την ασφάλεια.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Καταστάσεις στις οποίες δεν πρέπει
να χρησιμοποιείται το προσαρμοζό-
μενο σύστημα ελέγχου πορείας
Μη χρησιμοποιείτε το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας στις παρακάτω
περιπτώσεις. Καθώς το σύστημα δεν θα είναι
σε θέση να παρέχει τον κατάλληλο έλεγχο, η
χρήση του μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα με
αποτέλεσμα θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
• Κατά την οδήγηση σε δρόμο με ένα
μείγμα πεζών, ποδηλάτων, κ.λπ. 

• Κατά την οδήγηση σε αυτοκινητόδρομο
ή σε είσοδο ή έξοδο από αυτοκινητό-
δρομο ταχείας κυκλοφορίας

• Όταν η προειδοποίηση προσέγγισης
ηχεί συχνά

• Όταν το όχημα κινείται σε απότομο λόφο

69T050980

• Όταν το όχημα οδηγείται σε δρόμο με πολ-
λές απότομες ανηφόρες και κατηφόρες

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να μην λει-

τουργούν σωστά οι αισθητήρες:
– Καταστάσεις όπου δεν μπορεί να ανιχνευθεί

η λωρίδα κυκλοφορίας: Ανατρέξτε στην
υποπαράγραφο «Καταστάσεις στις οποίες
η μπροστινή κάμερα (DSBS II) και το μπρο-
στινό ραντάρ (DSBS II) ενδέχεται να μην λει-
τουργούν σωστά» στην παράγραφο
«Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται από
την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI» σε
αυτή την ενότητα.

– Όταν είναι απαραίτητο να απενεργοποιήσετε
το σύστημα Ανατρέξτε στην παράγραφο
«Όταν είναι απαραίτητο να απενεργοποιή-
σετε το σύστημα» στην «ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν υπάρχει)» στην
παρούσα ενότητα.

• Ένας δρόμος με έντονη κυκλοφορία ή δρόμος
που περιλαμβάνει συχνή επιτάχυνση και επι-
βράδυνση. Το σύστημα δεν μπόρεσε να διατη-
ρήσει το όχημα σε κατάλληλη ταχύτητα για τις
συνθήκες κυκλοφορίας.

• Σε έναν ολισθηρό δρόμο, όπως δρόμος με
πάγο ή χιονισμένος δρόμος. Οι τροχοί μπορεί
να περιστραφούν και μπορεί να χάσετε τον
έλεγχο του οχήματος.

• Όταν το όχημά σας ρυμουλκείται ή το όχημά
σας ρυμουλκεί άλλο όχημα.

• Όταν το όχημα δεν μπορεί να μετακινηθεί με
ευθύγραμμο τρόπο χωρίς να οδηγείται στα-
θερά, λόγω ατυχήματος ή βλάβης.
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Βασικές λειτουργίες

69T050490

(1) Έλεγχος σταθερής ταχύτητας:
Όταν δεν υπάρχουν οχήματα μπροστά
Το όχημα κινείται με την ταχύτητα που ορίζει ο οδηγός.
Σε περίπτωση υπέρβασης της ρυθμισμένης ταχύτητας κατά την οδήγηση σε λόφο, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα όπως το παρακάτω.

69T050960

(1) (2) (3) (4)

km/h
70

km/h
70
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(2) Επιβράδυνση και πορεία παρακολούθησης
Όταν ανιχνεύεται ένα προπορευόμενο όχημα, η οδήγηση είναι πιο αργή από την καθορισμένη ταχύτητα του οχήματος
Όταν ένα όχημα ανιχνεύεται να οδηγεί μπροστά από το όχημά σας, το όχημα επιβραδύνει αυτόματα και εάν απαιτείται μεγαλύτερη μείωση της ταχύ-
τητας του οχήματος, τα φρένα εφαρμόζονται (τα φώτα στοπ θα ανάψουν αυτή τη στιγμή). Το όχημα ελέγχεται για τη διατήρηση της απόστασης
μεταξύ οχημάτων, σύμφωνα με τις αλλαγές στην ταχύτητα του προπορευόμενου οχήματος. Εάν η επιβράδυνση του οχήματος δεν είναι επαρκής και
το όχημα προσεγγίσει το προπορευόμενο όχημα, θα ηχήσει η προειδοποίηση προσέγγισης.

(3) Επιτάχυνση
Όταν δεν υπάρχουν πλέον προπορευόμενα οχήματα που οδηγούν πιο αργά από την ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος
Το όχημα επιταχύνει μέχρι να επιτευχθεί η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος και στη συνέχεια επιστέφει στον έλεγχο σταθερής ταχύτητας.

(4) Σταματήστε το όχημα από το να ακολουθεί ένα προπορευόμενο όχημα:
Εάν το προπορευόμενο όχημα σταματήσει, το όχημα θα σταματήσει επίσης. Ωστόσο, δεν διαθέτει λειτουργία να διατηρεί την κατάσταση στάσης,
οπότε εφαρμόστε τα φρένα αμέσως μετά το σταμάτημα του οχήματος.
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Στοιχεία συστήματος
• Ένδειξη χιλιομετρητή

74SE0327

(a) Οθόνη πληροφοριών
(b) Ρύθμιση ταχύτητας οχήματος
(c) Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας

(ACC)

• Διακόπτες

74SE0328

(1) Διακόπτης επιλογής λειτουργίας υποβοή-
θησης οδήγησης

(2) Διακόπτης υποβοήθησης οδήγησης
(3) Διακόπτης «RES +» (ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ +)
(4) Διακόπτης «-»
(5) Διακόπτης «CANCEL» (ΑΚΥΡΩΣΗ)
(6) Μετά τον διακόπτη ρύθμισης απόστασης

Χρήση προσαρμοζόμενου συστήματος 
ελέγχου πορείας

74SE0322

1) Πατήστε τον διακόπτη επιλογής λειτουργίας
υποβοήθησης οδήγησης (1) για να επιλέξετε
το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας.

69T050580

Η ένδειξη προσαρμοζόμενου συστήματος
ελέγχου πορείας (c) ανάβει με λευκό χρώμα.

(a)

(b)

(c)

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(1)

(c)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
(Για όχημα με περιοριστή ταχύτητας)
Όταν ο περιοριστής ταχύτητας βρίσκεται σε κατά-
σταση αναμονής:

69T050100

• Όταν ο περιοριστής ταχύτητας βρίσκεται σε
κατάσταση αναμονής (η ενδεικτική λυχνία ταχύ-
τητας (δ) ανάβει με λευκό χρώμα), πατήστε τον
διακόπτη επιλογής λειτουργίας υποβοήθησης
οδήγησης (1) για να αλλάξετε από τον περιορι-
στή ταχύτητας στο προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας.

• Όταν ο περιοριστής ταχύτητας είναι ενεργοποιη-
μένος (η ενδεικτική λυχνία περιοριστή ταχύτητας
(δ) ανάβει με πράσινο χρώμα), η λειτουργία
υποβοήθησης οδήγησης δεν μπορεί να αλλάξει
από τον περιοριστή ταχύτητας σε προσαρμοζό-
μενο σύστημα ελέγχου πορείας.

74SE0323

2) Χρησιμοποιήστε το πεντάλ του γκαζιού, επιτα-
χύνετε ή επιβραδύνετε στην επιθυμητή ταχύ-
τητα του οχήματος (περίπου 30 χλμ/ώρα (19
mph) ή περισσότερο) και πατήστε τον διακό-
πτη υποβοήθησης οδήγησης (2) για να ορί-
σετε την ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος.

69T050590

Η ένδειξη προσαρμοζόμενου συστήματος
ελέγχου πορείας (γ) θα αλλάξει από το λευκό
σε πράσινο. Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχή-
ματος (β) θα εμφανίζεται στην οθόνη πληρο-
φοριών (α) με πράσινο χρώμα. Εάν η
ταχύτητα του οχήματος έχει οριστεί κατά την
οδήγηση με ταχύτητα κάτω από περίπου 30
χλμ/ώρα (19 mph), η ρυθμισμένη ταχύτητα
του οχήματος θα είναι περίπου 30 χλμ/ώρα
(19 mph).

(d)

(2)

(b) (c)
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Προσαρμογή της ρυθμισμένης ταχύτη-
τας του οχήματος
• Προσαρμογή της ρυθμισμένης ταχύτητας του 
οχήματος χρησιμοποιώντας τους διακόπτες

74SE0324

(1) Αύξηση της ρυθμισμένης ταχύτητας του
οχήματος

(2) Μείωση της ρυθμισμένης ταχύτητα του
οχήματος
Ρύθμιση με σύντομο πάτημα:
Πατήστε τον διακόπτη

Ρύθμιση με παρατεταμένο πάτημα:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον δια-
κόπτη μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή
ταχύτητα του οχήματος.

Η ρυθμισμένη ταχύτητα του οχήματος αυξάνεται
ή μειώνεται ως εξής:
• Ρύθμιση με σύντομο πάτημα: 
Κατά 1 χλμ./ώρα (0,6 mph) ή 1 mph (1,6 χλμ/
ώρα) κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη.

• Ρύθμιση με παρατεταμένο πάτημα: Αυξάνει ή
μειώνεται συνεχώς κατά 5 χλμ/ώρα (3,1 mph) ή
5 mph (8 χλμ/ώρα) ενώ πατάτε και κρατάτε τον
διακόπτη.

Μπορείτε να αλλάξετε τη ρύθμιση προσαρμογής
ταχύτητας οχήματος μέσω μιας ρύθμισης προ-
σαρμογής. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λει-
τουργία ρύθμισης» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ
ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Αύξηση της καθορισμένης ταχύτητας του οχή-
ματος χρησιμοποιώντας το πεντάλ του γκαζιού

1) Για να αυξήσετε την καθορισμένη ταχύτητα,
επιταχύνετε στην επιθυμητή ταχύτητα χρησι-
μοποιώντας το πεντάλ του γκαζιού.

2) Πατήστε τον διακόπτη «RES +».
Η νέα ταχύτητα θα διατηρηθεί.

Ακύρωση / επαναφορά ελέγχου

74SE0329

1) Πατήστε τον διακόπτη «CANCEL» (ΑΚΥΡΟ)
ή τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγησης για
να ακυρώσετε τον έλεγχο.
Ο έλεγχος θα ακυρωθεί επίσης εάν πατηθεί
το πεντάλ του φρένου.

2) Πατήστε τον διακόπτη «RES +» ή πατήστε
τον διακόπτη υποβοήθησης οδήγησης για
να συνεχίσετε τον έλεγχο.

Αλλαγή απόστασης μεταξύ οχημάτων
• Κάθε φορά που πατάτε τον διακόπτη, η ρύθ-
μιση της απόστασης μεταξύ οχημάτων αλλά-
ζει ως εξής:
Εάν ανιχνευθεί προπορευόμενο όχημα, εμφανίζε-
ται η ένδειξη του προπορευόμενου οχήματος (A).

74SE0330

(1)

(2)

A(1)

(2)

(4)

(3)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες λειτουργίας
• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη
θέση «D».

• Η επιθυμητή ορισμένη ταχύτητα μπορεί να ρυθ-
μιστεί όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι περί-
που 30 χλμ/ώρα (19 mph) ή μεγαλύτερη.
(Εάν η ταχύτητα του οχήματος έχει οριστεί κατά
την οδήγηση σε ταχύτητα κάτω των 30 χλμ/ώρα
[19 mph]) περίπου, η ρυθμισμένη ταχύτητα θα
είναι περίπου 30 χλμ/ώρα [19 mph].

Επιτάχυνση μετά τη ρύθμιση της ταχύτητας
του οχήματος
Όπως συμβαίνει με την κανονική οδήγηση, η
επιτάχυνση μπορεί να πραγματοποιηθεί πατώ-
ντας το πεντάλ του γκαζιού. Μετά την επιτά-
χυνση, το όχημα επιστρέφει στην ρυθμισμένη
ταχύτητα του οχήματος. Ωστόσο, ενώ βρίσκεται
σε λειτουργία ελέγχου απόστασης μεταξύ οχημά-
των, η ταχύτητα του οχήματος μπορεί να μειωθεί
κάτω από την καθορισμένη ταχύτητα του οχήμα-
τος, προκειμένου να διατηρηθεί η απόσταση από
το προπορευόμενο όχημα.

Αυτόματη ακύρωση του προσαρμοζόμε-
νου συστήματος ελέγχου πορείας (με την
ακόλουθη λειτουργία για όλες τις ταχύτητες)
Στις παρακάτω περιπτώσεις, το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας θα ακυρωθεί αυτόματα:
• Όταν το όχημα είναι σταματημένο
• Όταν λειτουργεί ο έλεγχος των φρένων ή ο έλεγ-
χος περιορισμού εξόδου της ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (για παράδειγμα: Υποβο-
ήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II)

• Όταν έχει ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο
• Καταστάσεις όπου ορισμένες ή όλες οι λειτουργίες
του συστήματος δεν μπορούν να λειτουργήσουν:
Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο «Καταστάσεις στις
οποίες ορισμένες ή όλες οι λειτουργίες του συστή-
ματος δεν μπορούν να λειτουργήσουν» στην
παράγραφο «Αισθητήρες που χρησιμοποιούνται
από την ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI»
στην παρούσα ενότητα.

Μηνύματα προειδοποίησης προσαρμοζό-
μενου συστήματος ελέγχου πορείας και
βομβητές

– Για ασφαλή χρήση: Ανατρέξτε στην υποπαρά-
γραφο «Για ασφαλή χρήση» στην παράγραφο
«ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ SUZUKI (εάν
υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.

Προπορευόμενα οχήματα που ο αισθητή-
ρας μπορεί να μην ανιχνεύσει σωστά
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, ανάλογα με τις συν-
θήκες, εάν το σύστημα δεν μπορεί να παρέχει
επαρκή επιβράδυνση ή επιτάχυνση, χρησιμοποιή-
στε το πεντάλ του φρένου ή το πεντάλ του γκαζιού.
Καθώς ο αισθητήρας μπορεί να μην είναι σε
θέση να ανιχνεύσει σωστά αυτούς τους τύπους
οχημάτων, η προειδοποίηση προσέγγισης μπο-
ρεί να μην λειτουργήσει. 
Ανατρέξτε στην υποπαράγραφο «Προειδοποί-
ηση προσέγγισης» στην παράγραφο «Προσαρ-
μοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας (με
λειτουργία ακολούθησης για όλες τις ταχύτητες)
(εάν υπάρχει)» στην παρούσα ενότητα.
• Όταν ένα όχημα εισέλθει απότομα μπροστά
από το όχημά σας ή αλλάζει λωρίδα απομα-
κρυνόμενο από το όχημά σας εξαιρετικά αργά
ή γρήγορα

• Κατά την αλλαγή λωρίδας
• Όταν ένα προπορευόμενο όχημα κινείται με
χαμηλή ταχύτητα

• Όταν ένα όχημα είναι σταματημένο στην ίδια
λωρίδα με το όχημα

• Όταν μια μοτοσυκλέτα κινείται στην ίδια λωρίδα
με το όχημα

Μεταξύ οχημάτων,
απόσταση

Κατά προσέγγιση 
απόσταση

(Ταχύτητα οχήματος: 
100 χλμ/ώρα [62 mph])

(1) Μεγάλη Περίπου 
70 m (230 ft)

(2) Μεσαία Περίπου 
60 m (197 ft)

(3) Χαμηλός Περίπου 
45 m (148 ft)

(4) Μικρή Περίπου 
30 m (98 ft)
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Συνθήκες υπό τις οποίες το σύστημα μπορεί
να μην λειτουργήσει σωστά

Στις ακόλουθες περιπτώσεις, χρησιμοποιήστε το
πεντάλ του φρένου (ή το πεντάλ του γκαζιού,
ανάλογα με την κατάσταση), όπως απαιτείται.
Δεδομένου ότι ο αισθητήρας μπορεί να μην είναι
σε θέση να ανιχνεύσει σωστά ένα όχημα, το
σύστημα μπορεί να μην λειτουργεί σωστά.
• Όταν ένα προπορευόμενο όχημα φρενάρει
ξαφνικά

• Κατά την αλλαγή λωρίδας σε χαμηλές ταχύτη-
τες, όπως σε κυκλοφοριακή συμφόρηση

Προειδοποίηση προσέγγισης
Σε περιπτώσεις όπου το όχημα πλησιάζει ένα
προπορευόμενο όχημα και το σύστημα δεν μπο-
ρεί να παρέχει επαρκή επιβράδυνση, όπως εάν
ένα όχημα εισέλθει απότομα μπροστά από το
όχημα, θα αναβοσβήσει μια οθόνη προειδοποί-
ησης και θα ηχήσει ένας βομβητής. Πατήστε το
πεντάλ του φρένου για να διασφαλίσετε την
κατάλληλη απόσταση από το όχημα.

• Ενδέχεται να μην προκύψουν προειδοποιή-
σεις όταν
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, η προειδοποίηση
ενδέχεται να μην λειτουργεί ακόμη και αν η από-
σταση μεταξύ οχημάτων είναι μικρή.
• Όταν το προπορευόμενο όχημα κινείται με
την ίδια ταχύτητα ή πιο γρήγορα από το
όχημά σας

• Όταν το προπορευόμενο όχημα κινείται με
πολύ χαμηλή ταχύτητα

• Αμέσως μετά τη ρύθμιση της ταχύτητας του
οχήματος

• Όταν το πεντάλ γκαζιού είναι πατημένο

Λειτουργία μείωσης της ταχύτητας σε 
στροφή
Όταν ανιχνεύεται μια στροφή, η ταχύτητα του
οχήματος θα αρχίσει να μειώνεται. Όταν τελειώ-
σει η στροφή, η μείωση ταχύτητας του οχήματος
θα τελειώσει.
Ανάλογα με την κατάσταση, η ταχύτητα του οχή-
ματος θα επιστρέψει στην ρυθμισμένη ταχύτητα
του οχήματος.
Σε περιπτώσεις όπου ο έλεγχος απόστασης
μεταξύ οχημάτων πρέπει να λειτουργεί, όπως
όταν ένα προπορευόμενο όχημα εισέρχεται
μπροστά από το όχημά σας, η λειτουργία μείω-
σης της ταχύτητας σε στροφή θα ακυρωθεί.

69TJ050960

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Συνθήκες στις οποίες ενδέχεται να μην λει-
τουργεί η λειτουργία μείωσης της ταχύτητας
σε στροφή

Σε περιπτώσεις όπως οι ακόλουθες, η λειτουργία
μείωσης της ταχύτητας σε στροφή μπορεί να μην
λειτουργεί:
• Όταν το όχημα κινείται γύρω από μια ήπια
στροφή

• Όταν πατηθεί το πεντάλ του γκαζιού
• Όταν το όχημα κινείται γύρω από μια εξαιρε-
τικά μικρή στροφή
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Αλλαγή των ρυθμίσεων της λειτουργίας μεί-
ωσης της ταχύτητας σε στροφή

Οι διάφορες ρυθμίσεις της λειτουργίας μείωσης
της ταχύτητας σε στροφή μπορούν να αλλάξουν
μέσω προσαρμογής ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Λειτουργία πρόληψης προσπέρασης
(Εάν διατίθεται)
Εάν ένα όχημα που ανιχνεύεται στη λωρίδα διέ-
λευσης κινείται πιο αργά από το όχημά σας, η
προσπέραση θα κατασταλεί.
Η λειτουργία πρόληψης προσπέρασης δεν θα λει-
τουργήσει εάν η λωρίδα διέλευσης έχει κυκλοφορι-
ακή συμφόρηση ή τα οχήματα κινούνται με
χαμηλές ταχύτητες.

Υποστήριξη για αλλαγή λωρίδας
Εάν το όχημά σας κινείται με ταχύτητα περίπου
80 χλμ/ώρα (50 mph) ή περισσότερο και πραγ-
ματοποιείται αλλαγή λωρίδας στη λωρίδα διέλευ-
σης, όταν ο μοχλός ελέγχου φλας λειτουργεί για
αλλαγή λωρίδας, το όχημα θα επιταχύνει μέχρι
την καθορισμένη ταχύτητα για να βοηθήσει στην
προσπέραση.
Εάν το όχημά σας κινείται με ταχύτητα περίπου 80
χλμ/ώρα (50 mph) ή περισσότερο και η λωρίδα
αλλάξει σε εκείνη με ένα όχημα που κινείται πιο
αργά από το όχημά σας, όταν ο μοχλός ελέγχου
φλας ενεργοποιείται το όχημα επιβραδύνει σταδι-
ακά για την υποβοήθηση της αλλαγής λωρίδας.

Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου 
πορείας με αναγνώριση πινακίδων 
κυκλοφορίας (εάν υπάρχει)
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία αναγνώρι-
σης πινακίδων κυκλοφορίας και το προσαρμοζό-
μενο σύστημα ελέγχου πορείας λειτουργεί, εάν
ανιχνευτεί μια πινακίδα ορίου ταχύτητας, το όριο
ταχύτητας που ανιχνεύεται θα εμφανιστεί με βέλος
πάνω / κάτω. Η καθορισμένη ταχύτητα μπορεί να
αυξηθεί / μειωθεί στο ανιχνευμένο όριο ταχύτητας
πατώντας και κρατώντας πατημένο τον διακόπτη
«RES +» ή τον διακόπτη «-».

• Όταν η ρυθμισμένη ταχύτητα είναι χαμηλό-
τερη από το ανιχνευμένο όριο ταχύτητας

74SE0331

Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη
«RES +» όταν το βέλος Επάνω υποδεικνύεται
στην οθόνη πληροφοριών.

• Όταν η καθορισμένη ταχύτητα είναι υψηλό-
τερη από το ανιχνευμένο όριο ταχύτητας

74SE0332

Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη «-»
όταν το βέλος εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών.

• Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση του προ-
σαρμοζόμενου συστήματος ελέγχου πορείας 
με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφορίας
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας
με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφορίας μπορεί
να ενεργοποιηθεί / απενεργοποιηθεί μέσω προ-
σαρμογών ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου
πορείας με αναγνώριση πινακίδων κυκλοφο-
ρίας ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά όταν

Δεδομένου ότι το προσαρμοζόμενο σύστημα
ελέγχου πορείας με αναγνώριση πινακίδων
κυκλοφορίας ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά
σε περιπτώσεις όπου η αναγνώριση πινακίδων
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κυκλοφορίας ενδέχεται να μην λειτουργεί ή να
μην ανιχνεύει σωστά τις πινακίδες, όταν χρησι-
μοποιείται αυτή η λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι επι-
βεβαιώνετε το πραγματικό όριο ταχύτητας.
Στις παρακάτω περιπτώσεις, η ρυθμισμένη ταχύ-
τητα ενδέχεται να μην αλλάξει στο ανιχνευμένο
όριο ταχύτητας πατώντας και κρατώντας πατη-
μένο τον διακόπτη «RES +» ή τον διακόπτη «–»:
• Όταν δεν είναι διαθέσιμες πληροφορίες ορίου
ταχύτητας

• Όταν το ανιχνευόμενο όριο ταχύτητας είναι το
ίδιο με την καθορισμένη ταχύτητα

• Όταν το ανιχνευόμενο όριο ταχύτητας βρίσκε-
ται εκτός του εύρους ταχύτητας που μπορεί να
λειτουργήσει το σύστημα περιορισμού της
ταχύτητας

Αλλαγή ρυθμίσεων προσαρμοζόμενου 
συστήματος ελέγχου πορείας
Οι ρυθμίσεις του προσαρμοζόμενου συστήμα-
τος ελέγχου πορείας μπορούν να αλλάξουν
μέσω προσαρμογής ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Λειτουργία ρύθμισης» στην ενό-
τητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
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Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα ενδείξεων

Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύματα προειδοποίησης και ενδείξεων που σας ενημερώνουν για ορισμένα προβλήματα του προσαρμοζό-
μενου συστήματος ελέγχου πορείας.

Όταν δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου συστήματος ελέγχου πορείας (με λειτουργία παρακολούθησης για όλες τις ταχύτητες)

Ένδειξη Μήνυμα
 Κύρια 

προειδοποιητική 
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T050860

«ACC SYSTEM 
UNAVAILABLE TURN 
ON ESP SYSTEM» 

(ΣΥΣΤΗΜΑ ACC 
ΜΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ, 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ ESP»)

Απενεργοποιη-
μένο

Ήχοι ένδειξης μπιπ
σε σύντομα χρονικά
διαστήματα (από
εσωτερικό βομβητή)

Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου
συστήματος ελέγχου πορείας επειδή το ESP® είναι
απενεργοποιημένο. Ρυθμίστε το ESP® σε ενεργό.

69T050860

«ACC SYSTEM
UNAVAILABLE
SHIFT INTO D» 
(ΣΥΣΤΗΜΑ ACC 
ΜΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ, 
ΑΛΛΑΞΤΕ ΣΕ D)

Απενεργοποιη-
μένο

Ήχοι ένδειξης μπιπ
σε σύντομα χρονικά
διαστήματα (από
εσωτερικό βομβητή)

• Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου
συστήματος ελέγχου πορείας επειδή ο μοχλός αλλα-
γής ταχυτήτων δεν βρίσκεται στη θέση «D». Αλλάξτε
τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «D» και
προσπαθήστε ξανά.

• Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου
συστήματος ελέγχου πορείας, επειδή η προσωρινή
χειροκίνητη λειτουργία είναι ενεργή. Ακυρώστε την
προσωρινή χειροκίνητη λειτουργία και δοκιμάστε ξανά.

69T050860

ACC SYSTEM
UNAVAILABLE

Απενεργοποιη-
μένο

Ήχοι ένδειξης μπιπ
σε σύντομα χρονικά
διαστήματα (από
εσωτερικό βομβητή)

Αυτό το μήνυμα εμφανίζεται σε περιπτώσεις όπου δεν
είναι δυνατή η ρύθμιση του προσαρμοζόμενου συστή-
ματος ελέγχου πορείας, εκτός από τις παραπάνω
αιτίες. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας (με λειτουργία ακολούθησης
για όλες τις ταχύτητες)» σε αυτή την ενότητα και προ-
σπαθήστε να ρυθμίσετε την ταχύτητα πορείας.
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Όταν το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας (με λειτουργία παρακολούθησης για όλες τις ταχύτητες) ακυρώνεται αυτόματα

Ένδειξη Μήνυμα
 Κύρια 

προειδοποιητική 
λυχνία ενδείξεων

Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

Καμία ένδειξη

«DEPRESS
BRAKE PEDAL» 
(ΠΑΤΗΣΤΕ ΤΟ 

ΠΕΝΤΑΛ ΦΡΕΝΟΥ)

Απενεργοποιη-
μένο

Συνεχής ήχος 
(από εσωτερικό 
βομβητή)

Το προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας ακυ-
ρώθηκε επειδή το σύστημα δεν μπορούσε να σταμα-
τήσει συνεχώς το όχημα. 

Απενεργοποιη-
μένο

Συνεχής ήχος 
(από εσωτερικό 
βομβητή)

Εμφανίζεται όταν ακυρώνεται το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας εκτός από τα παραπάνω.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας (με λειτουργία ακολούθησης
για όλες τις ταχύτητες)» σε αυτή την ενότητα. Βελτιώ-
στε την αιτία, ρυθμίστε ξανά το προσαρμοζόμενο
σύστημα ελέγχου πορείας.
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Παρακολούθηση τυφλού σημείου (BSM) 
(Εάν διατίθεται)
Το σύστημα παρακολούθησης τυφλού σημείου
(BSM) ανιχνεύει την παρουσία ενός οχήματος
διαγώνια στο πίσω μέρος και σας ενημερώνει
για την παρουσία μέσω του εξωτερικού καθρέ-
φτη και ενός εσωτερικού βομβητή. Αυτό το
σύστημα βοηθά τον οδηγό να αλλάξει λωρίδα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Το BSM είναι μια συμπληρωματική
συσκευή που σας ενημερώνει για την
παρουσία ενός οχήματος που πλησιά-
ζει διαγώνια από το πίσω μέρος.
Ωστόσο, η ευθύνη σας για την ασφαλή
οδήγηση είναι το πιο σημαντικό θέμα.
Ελέγξτε γύρω από το όχημα χρησιμο-
ποιώντας απευθείας θέαση ή τους
καθρέφτες.

• Ανάλογα με τις περιστάσεις, το σύστημα
μπορεί να μη λειτουργεί. Μη βασίζεστε
υπερβολικά στο σύστημα και οδηγείτε
πάντα με ασφαλή τρόπο. Η υπερβολική
εμπιστοσύνη σε αυτή τη λειτουργία μπο-
ρεί να οδηγήσει σε ατύχημα.

Ο αισθητήρας ανιχνεύει ένα όχημα που κινείται στη γειτονική λωρίδα ή πλησιάζει από το πίσω μέρος
στη γειτονική λωρίδα και σας υποδεικνύει την παρουσία. Ανάβει η ενδεικτική λυχνία στον εξωτερικό
καθρέφτη στην πλευρά της ανίχνευσης.

53SBB002

(1) Ένα όχημα που κινείται δίπλα στην περιοχή όπου ο εξωτερικός καθρέφτης δεν μπορεί να αντα-
νακλά

(2) Ένα όχημα που πλησιάζει γρήγορα στην περιοχή όπου ο εξωτερικός καθρέφτης δεν μπορεί να
αντανακλά

(3) Ένδειξη

(1)

(2)
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Όταν ο οδηγός λειτουργεί τον μοχλό ελέγχου φλας
προς την πλευρά που ανιχνεύεται, ενεργοποιείται
ένας εσωτερικός βομβητής και η ενδεικτική λυχνία
στον εξωτερικό καθρέφτη αναβοσβήνει.

53SBB003

Περιοχή ανίχνευσης
Το όχημα που εισέρχεται στις ακόλουθες περιοχές μπορεί να ανιχνευθεί.

74SE0306

(a) Μια περιοχή περίπου 0,5 έως 4,0 m (1,6 έως 13,1 ft) και από τις δύο πλευρές του οχήματος
(b) Μια περιοχή μεταξύ του πίσω προφυλακτήρα και κοντά στο κάθισμα του οδηγού
(c) Μια περιοχή περίπου 4,0 m (13,1 ft) πίσω από τον πίσω προφυλακτήρα
(d) Μια περιοχή μεταξύ περίπου 4 και 50 m (13,1 και 164 ft) πίσω από τον πίσω προφυλακτήρα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όσο μεγαλύτερη είναι η διαφορά στην ταχύτητα μεταξύ του οχήματός σας και του αυτοκινήτου που
ανιχνεύτηκε, τόσο πιο μακριά θα ανιχνεύεται το όχημα, προκαλώντας τον φωτισμό ή την αναλαμπή
της ένδειξης του εξωτερικού καθρέφτη.

(1)

(b)

(a)

(c)(d)
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Συνθήκες λειτουργίας
Όταν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέ-
σεις, η BSM ενεργοποιείται.
• Όταν δεν υποδεικνύεται η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποιημένου BSM.

• Όταν η θέση του μοχλού αλλαγής ταχυτήτων
είναι σε θέση διαφορετική από την «R».

• Όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι περίπου
15 χλμ/ώρα (9 mph) ή μεγαλύτερη.

• Όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία ή το
ισχυρό υβριδικό σύστημα εκκινείται.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Χρησιμοποιώντας τη λειτουργία ρύθμισης στην
οθόνη πληροφοριών, το BSM μπορεί να ακυρω-
θεί. Για λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση της
οθόνης πληροφοριών, ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Ρύθμιση λειτουργίας οθόνης πληροφο-
ριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Καταστάσεις όπου το σύστημα δεν ενεργο-
ποιείται
Τα οχήματα που εμφανίζονται παρακάτω δεν
μπορούν να ανιχνευθούν και το BSM δεν θα
ενεργοποιηθεί.
• Μικρή μοτοσυκλέτα, ποδήλατο και πεζός *
• Επερχόμενο όχημα
• Όχημα που βρίσκεται πίσω από το όχημα
στην ίδια λωρίδα *

• Οχήματα που κινούνται 2 λωρίδες μακριά από
το όχημά σας *

• Προστατευτικά κιγκλιδώματα, τοίχοι, πινακί-
δες, σταθμευμένα οχήματα και παρόμοια στα-
τικά αντικείμενα *

* Ανάλογα με τις συνθήκες, ενδέχεται να προκύ-
ψει ανίχνευση οχήματος ή / και αντικειμένου.

Καταστάσεις όπου το σύστημα ενδέχεται να
μην ενεργοποιηθεί σωστά
Υπό τις ακόλουθες περιπτώσεις, το BSM ενδέ-
χεται να μην ενεργοποιηθεί σωστά λόγω αναπο-
τελεσματικής ανίχνευσης.
Όταν ο αισθητήρας ή η γύρω περιοχή στον
πίσω προφυλακτήρα καλύπτονται με ξένα υλικά,
όπως ρύποι, χιόνι, πάγος κ.λπ. (αφαιρέστε τα
ξένα υλικά)
Όταν ο αισθητήρας είναι σε εσφαλμένη ευθυ-
γράμμιση σε περίπτωση ισχυρής πρόσκρουσης
στον αισθητήρα ή τον πίσω προφυλακτήρα
• Όταν τα ελαστικά ολισθαίνουν ή σπινιάρουν
Όταν η απόσταση μεταξύ του οχήματός σας και
ενός προστατευτικού κιγκλιδώματος, τοίχου
κ.λπ. που εισέρχεται στην περιοχή ανίχνευσης
είναι μικρή
Με τροποποιημένη ανάρτηση (Τροποποίηση
του ύψους του οχήματος, κ.λπ.)
Όταν το όχημά σας έχει χαμηλώσει λόγω της
μεταφοράς αντικειμένων μεγάλου βάρους στον
χώρο αποσκευών
• Όταν η μπαταρία έχει αντικανονική τάση
Όταν η θερμοκρασία γύρω από τον αισθητήρα
είναι πολύ υψηλή / χαμηλή
• Κατά την είσοδο σε ή έξοδο από μια σήραγγα
Όταν η ορατότητα στο πίσω μέρος είναι κακή
λόγω των καυσαερίων, του παφλασμού νερού ή
του χιονιού, του ψεκασμού, της άμμου ή καπνού
Όταν δύο ή περισσότερα οχήματα πλησιάζουν
συνεχώς το ένα μετά το άλλο

• Όταν η απόσταση από ένα πίσω όχημα είναι
πολύ μικρή

Όταν η διαφορά ταχύτητας μεταξύ του οχήματός
σας και ενός οχήματος πίσω στην περιοχή ανί-
χνευσης είναι πολύ μεγάλη
Όταν η ταχύτητα οχήματος μεταξύ του οχήματός
σας και άλλου οχήματος στην περιοχή ανίχνευ-
σης είναι σχεδόν ίδια
Όταν ξεκινάτε από στάση, παραμένει ένα άλλο
όχημα στην περιοχή ανίχνευσης
Κατά την κίνηση σε απότομη ανηφόρα, κατη-
φόρα, συνεχείς απότομες στροφές ή κράσπεδα
πεζοδρομίου
Κατά την οδήγηση σε δρόμο με τραχύ, ανώμαλη
ή αντικανονική επιφάνεια
Όταν η διαφορά ταχύτητας μεταξύ του οχήματός
σας και άλλου οχήματος μεταβάλλεται
Όταν το άλλο όχημα που κινείται στη γειτονική
λωρίδα είναι πολύ μακριά λόγω μεγάλου πλά-
τους λωρίδας, της οδήγησης στην άκρη της
λωρίδας, κ.λπ.
Όταν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με αξε-
σουάρ, όπως φορέας στο πίσω μέρος
Όταν η διαφορά ύψους μεταξύ του οχήματός
σας και άλλου οχήματος στην περιοχή ανίχνευ-
σης είναι πολύ μεγάλη (Ένα χαμηλό όχημα και
σπορ αυτοκίνητα κ.λπ.)
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Θέση αισθητήρα
Οι αισθητήρες (1) είναι τοποθετημένοι στον
πίσω προφυλακτήρα δεξιά και αριστερά ένας
προς ένα.

74SE0354

Διακοπή BSM / RCTA

74SE0361
(1) Ενδεικτική λυχνία BSM OFF
(2) Ενδεικτική λυχνία απενεργοποιημένου RCTA

Με τη λειτουργία ρύθμισης στην οθόνη πληρο-
φοριών, μπορείτε να σταματήσετε το BSM. Για
λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση της οθόνης
πληροφοριών, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Ρύθμιση λειτουργίας οθόνης πληροφοριών»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ». Όταν το
BSM σταματήσει, ανάβει η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποιημένου BSM (1) και η ενδεικτική
λυχνία απενεργοποιημένου RCTA (2).

Στις παρακάτω περιπτώσεις, η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποιημένου BSM ή η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποιημένου RCTA αναβοσβήνουν και
το σύστημα απενεργοποιείται.
• Όταν ο αισθητήρας ή ο προφυλακτήρας είναι
καλυμμένος με χιόνι, πάγο ή ρύπους

• Όταν η θερμοκρασία γύρω από τον αισθη-
τήρα είναι πολύ υψηλή / χαμηλή

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για τη σωστή ενεργοποίηση του αισθητήρα,
θα πρέπει να τηρείτε τις ακόλουθες προφυ-
λάξεις. Η έλλειψη εύλογης προσοχής του
αισθητήρα μπορεί να προκαλέσει σφάλμα
ανίχνευσης λόγω δυσλειτουργίας και να
οδηγήσει σε ατύχημα.
• Διατηρείτε πάντα καθαρό τον πίσω προ-
φυλακτήρα γύρω από τους αισθητήρες.

• Μην ασκείτε πίεση ή πίεση στον πίσω
προφυλακτήρα. Εάν ο περιφερειακός
αισθητήρας ραντάρ, όπως ο αισθητήρας
ραντάρ ή ο πίσω προφυλακτήρας έχει
παραμορφωθεί ή έχει υποστεί ζημιά
λόγω ατυχήματος επαφής, μην χρησιμο-
ποιείτε την παρακολούθηση τυφλού
σημείου και συμβουλευτείτε εξουσιοδοτη-
μένο αντιπρόσωπο της SUZUKI

• Μην κολλάτε αυτοκόλλητα στον πίσω προ-
φυλακτήρα γύρω από τους αισθητήρες.

• Μην τροποποιείτε την περιοχή γύρω από
τον πίσω προφυλακτήρα. Σε περίπτωση
που ο πίσω προφυλακτήρας έχει υπο-
στεί ζημιά ή το χρώμα αποφλοιωθεί, το
σύστημα μπορεί να δυσλειτουργεί. Εάν
συμβεί αυτό, συμβουλευτείτε έναν εξου-
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI
ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

• Μην αφαιρείτε ή αποσυναρμολογείτε
τους αισθητήρες ραντάρ ή τα περιφερει-
ακά εξαρτήματα.

(1)(2)
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• Όταν η θέση τοποθέτησης ή η γωνία του
αισθητήρα αλλάζουν

• Όταν η τάση της μπαταρίας μειώνεται

Εάν η λυχνία αναβοσβήνει και παραμείνει αναμ-
μένη, ενδέχεται να υπάρχει κάποια δυσλειτουρ-
γία των συστημάτων. Θα πρέπει να ζητήσετε
τον έλεγχο των συστημάτων από εξουσιοδοτη-
μένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή εξειδικευμένο
συνεργείο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν το BSM σταματά, το RCTA σταματά επίσης.
Όταν το BSM είναι ενεργοποιημένο, το RCTA μπο-
ρεί να σταματήσει ξεχωριστά. Για λεπτομέρειες
σχετικά με το RCTA, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Ειδοποίηση οδικής κυκλοφορίας στο πίσω μέρος
(RCTA) (εάν υπάρχει)» σε αυτή την ενότητα.
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Προειδοποιητικά μηνύματα και μηνύματα ενδείξεων του BSM/RCTA

Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύματα προειδοποίησης και ενδείξεων που σας ενημερώνουν για ορισμένα προβλήματα.

Μήνυμα προειδοποίησης 
και ενδείξεων

Ένδειξη
προειδοποίησης 

Κεντρική ενδεικτική 
λυχνία ενδείξεων Ήχος Αιτία και αποκατάσταση

69T050830

Αναβοσβήνει

69T050850

Αναβοσβήνει

Τόνος

Το BSM και το RCTA έχουν ανασταλεί. Εάν το μήνυμα
προειδοποίησης παραμένει μετά την εκ νέου εκκίνηση
του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού συστήματος,
απευθυνθείτε στον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή σε εξειδικευμένο συνεργείο.

Τα BSM και RCTA αναστέλλονται λόγω ρύπων στον
αισθητήρα και τον πίσω προφυλακτήρα γύρω από τον
αισθητήρα. Απομακρύνετε τους ρύπους από τον αισθη-
τήρα και τον πίσω προφυλακτήρα γύρω από τον αισθη-
τήρα και επανεκκινήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα. Εάν το μήνυμα προειδοποίησης
παραμένει, ζητήστε τον έλεγχο του οχήματος από εξου-
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή εξειδικευ-
μένο συνεργείο.

«BSM SYSTEM
FUNCTION PAUSED» 

(ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑ-
ΤΟΣ BSM ΣΕ ΠΑΥΣΗ)

69T050830

Αναβοσβήνει

69T050850

Αναβοσβήνει

Τόνος

Μπορεί να υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το BSM και
το RCTA. Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
εξειδικευμένο συνεργείο.

«BSM SYSTEM
TEST REQUIRED» 

(ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΔΟΚΙΜΗ 
ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ BSM)
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Προειδοποίηση οδικής κυκλοφορίας 
στο πίσω μέρος (RCTA) (εάν διατίθεται)
Το σύστημα Προειδοποίησης οδικής κυκλοφορίας
στο πίσω μέρος (Rear Cross Traffic Alert, RCTA)
ανιχνεύει την παρουσία ενός οχήματος από την
πίσω δεξιά ή την πίσω αριστερή πλευρά και σας
ενημερώνει για την παρουσία του με την εικόνα
στην οθόνη πληροφοριών και ενός εσωτερικού
βομβητή. Αυτό το σύστημα βοηθά τον οδηγό κατά
την όπισθεν. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Το RCTA είναι μια συμπληρωματική
συσκευή που σας ενημερώνει για την
παρουσία ενός οχήματος που πλησιά-
ζει από το αριστερό και το δεξιό πίσω
μέρος κατά την οπισθοπορεία. Ωστόσο,
η ευθύνη σας για την ασφαλή οδήγηση
είναι το πιο σημαντικό θέμα. Ελέγξτε
γύρω από το όχημα χρησιμοποιώντας
απευθείας θέαση ή τους καθρέφτες.

• Ανάλογα με τις περιστάσεις, το σύστημα
μπορεί να μη λειτουργεί. Μη βασίζεστε
υπερβολικά στο σύστημα και οδηγείτε
πάντα με ασφαλή τρόπο. Η υπερβολική
εμπιστοσύνη σε αυτή τη λειτουργία μπο-
ρεί να οδηγήσει σε ατύχημα.

Ενώ το όχημά σας εκτελεί κίνηση όπισθεν, αν το όχημα που πλησιάζει από το πίσω δεξιό ή το πίσω
αριστερό ανιχνεύεται από τον αισθητήρα ραντάρ, μεταδίδεται ένας εσωτερικός βομβητής και η οθόνη
πληροφοριών εμφανίζει την παρακάτω εικόνα, (2) ή / και (3). Επίσης, η παρακάτω εικόνα (4) ή / και
(5) θα εμφανιστεί στην οθόνη της κάμερας οπισθοπορείας (εάν υπάρχει). Επιπλέον, αναβοσβήνουν
οι ενδεικτικές λυχνίες (6) και (7) και στους δύο εξωτερικούς καθρέφτες.

74SE0308

(1) Όχημα σε προσέγγιση
(2) Όχημα σε προσέγγιση από την πίσω δεξιά πλευρά
(3) Όχημα σε προσέγγιση από την πίσω αριστερή πλευρά
(4) Όχημα σε προσέγγιση από την πίσω δεξιά πλευρά
(5) Όχημα σε προσέγγιση από την πίσω αριστερή πλευρά
(6) Ένδειξη
(7) Ένδειξη

(7) (6)(5) (4)

(1)

(1)

(3) (2)
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Περιοχή ανίχνευσης
Μπορεί να ανιχνευθεί όχημα στην ακόλουθη
περιοχή.

74SE0309

(a) Περίπου 20 m (66 ft)
(b) Περίπου 8 m (26 ft)

Συνθήκες λειτουργίας
Όταν πληρούνται όλες οι παρακάτω συνθήκες,
το RCTA ενεργοποιείται.

• Όταν δεν υποδεικνύεται η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποιημένου BSM

• Όταν δεν εμφανίζεται η ενδεικτική λυχνία απε-
νεργοποιημένου RCTA

• Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται
στη θέση «R»

• Όταν η ταχύτητα του οχήματος σε υποχώ-
ρηση είναι περίπου 8 χλμ/ώρα (5 mph) ή
χαμηλότερη

• Όταν η ταχύτητα του οχήματος που προσεγγί-
ζει είναι περίπου 3,6 έως 90 χλμ/ώρα (2 έως
56 mph)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Χρησιμοποιώντας τη λειτουργία ρύθμισης στην
οθόνη πληροφοριών, το RCTA μπορεί να στα-
ματήσει. Για λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση
της οθόνης πληροφοριών, ανατρέξτε στην
παράγραφο «Ρύθμιση λειτουργίας οθόνης πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗ-
ΓΗΣΗ».

• Εάν το BSM σταματήσει χρησιμοποιώντας τη
λειτουργία ρύθμισης στην οθόνη πληροφο-
ριών, το RCTA διακόπτεται επίσης.

Καταστάσεις όπου το σύστημα δεν ενεργο-
ποιείται
Το σύστημα δεν ανιχνεύει ακόλουθα οχήματα και
το RCTA δεν θα ενεργοποιηθεί.
• Προσέγγιση οχήματος μόνο από το πίσω
μέρος

• Όχημα που εκτελεί όπισθεν από γειτονικό
χώρο στάθμευσης

53SBB007

• Ένα όχημα δεν μπορεί να ανιχνευθεί λόγω
εμποδίου

• Σταθμευμένα οχήματα και παρόμοια στατικά
αντικείμενα *

• Μικρή μοτοσυκλέτα, ποδήλατο και πεζός *
• Ένα όχημα που απομακρύνεται από το όχημά
σας

* Ανάλογα με τις συνθήκες, ενδέχεται να προκύ-
ψει ανίχνευση οχήματος ή / και αντικειμένου.

(a)
(b)
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Καταστάσεις όπου το σύστημα ενδέχεται να
μην ενεργοποιηθεί σωστά
Υπό τις ακόλουθες συνθήκες, το σύστημα δεν
μπορεί να ανιχνεύσει αποτελεσματικά το όχημα
και το RCTA μπορεί να μην ενεργοποιηθεί σωστά.
• Όταν ο αισθητήρας ή η γύρω περιοχή στον
πίσω προφυλακτήρα καλύπτονται με ξένα
υλικά, όπως ρύποι, χιόνι, πάγος κ.λπ. (αφαι-
ρέστε τα ξένα υλικά)

• Σε δυσμενείς καιρικές συνθήκες, όπως έντονη
βροχή, πυκνή ομίχλη ή χιονοθύελλα

• Όταν η ορατότητα στο πίσω μέρος είναι κακή
λόγω των καυσαερίων, του παφλασμού νερού ή
του χιονιού, του ψεκασμού, της άμμου ή
καπνού

• Όταν ο αισθητήρας είναι σε εσφαλμένη ευθυ-
γράμμιση σε περίπτωση ισχυρής πρόσκρουσης
στον αισθητήρα ή τον πίσω προφυλακτήρα

• Όταν δύο ή περισσότερα οχήματα πλησιά-
ζουν συνεχώς το ένα μετά το άλλο

• Ένα όχημα προσεγγίζει με υψηλή ταχύτητα
• Όταν η μπαταρία έχει αντικανονική τάση
• Όταν η θερμοκρασία γύρω από τον αισθη-
τήρα είναι πολύ υψηλή / χαμηλή

• Ένα όχημα σταθμευμένο σε μικρή γωνία
• Σε ένα περιβάλλον με σχάρες και υδρορροές.
• Ακραίες αλλαγές στο ύψος του οχήματος

(μύτη προς τα πάνω, μύτη κάτω, κ.λπ.)
• Όταν εκτοξεύεται νερό προς τον αισθητήρα
από ψεκαστήρες, κ.λπ.

• Όταν ένα προστατευτικό κιγκλίδωμα, τοίχος
κ.λπ. βρίσκεται σε μικρή απόσταση και εντός
του εύρους ανίχνευσης.

74SE0310

Θέση αισθητήρα
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Θέση αισθητήρα» σε αυτή την ενότητα.

Διακοπή του RCTA
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Διακοπή BSM / RCTA» σε αυτή την ενότητα.

Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα
ενδείξεων
Στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζονται τα μηνύ-
ματα προειδοποίησης και ενδείξεων που σας ενη-
μερώνουν για ορισμένα προβλήματα του RCTA.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Προει-
δοποιητικά μηνύματα και μηνύματα ενδείξεων
BSM / RCTA» σε αυτή την ενότητα.



3-144

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Αισθητήρες υπερήχων (εάν υπάρχουν)
Ο αισθητήρας υπερήχων μεταδίδει υπερηχητικά
κύματα, τα οποία ανακλώνται σε ένα εμπόδιο και ο
αισθητήρας λαμβάνει ξανά την ανάκλαση των υπε-
ρήχων. Ο αισθητήρας θα ανιχνεύσει τη θέση του
εμποδίου βάσει του χρόνου που απαιτείται για τη
μετάδοση και λήψη των κυμάτων υπερήχων.

Στον μπροστινό προφυλακτήρα

74SE0355

(1) Αισθητήρες υπερήχων

Στον πίσω προφυλακτήρα

74SE0356

(2) Αισθητήρες υπερήχων

• Η θέση του κάθε αισθητήρα υπερήχων στο
παραπάνω σχήμα είναι ένα τυπικό παρά-
δειγμα. Ο πραγματικός εξοπλισμός εξαρτάται
από τον τύπο του οχήματος.

(1)

(2)
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για την αποφυγή δυσλειτουργίας του
αισθητήρα υπερήχων
Τηρήστε τις ακόλουθες προφυλάξεις. Σε αντί-
θετη περίπτωση, ο αισθητήρας υπερήχων
δεν μπορεί να λειτουργήσει σωστά και είναι
πιθανό να οδηγήσει σε ατύχημα με αποτέλε-
σμα θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
• Διατηρείτε πάντα καθαρούς τους αισθη-
τήρες υπερήχων.

• Καθαρίστε τους αισθητήρες υπερήχων
εάν έχουν ρύπους ή καλύπτονται με στα-
γονίδια νερού, χιόνι, πλαστικές σακού-
λες, κ.λπ. Καθαρίστε τους αισθητήρες
υπερήχων με ένα μαλακό πανί, έτσι ώστε
να μην προκληθούν εκδορές ή ζημιά.

• Μην τοποθετείτε αξεσουάρ, αυτοκόλλητα
(συμπεριλαμβανομένων διαφανών αυτο-
κόλλητων) κ.λπ. στους αισθητήρες υπε-
ρήχων και την γύρω περιοχή.

• Μην υποβάλλετε τους αισθητήρες υπερή-
χων ή την γύρω περιοχή σε κρούσεις.
Εάν υπάρχουν αισθητήρες υπερήχων και
ο μπροστινός ή ο πίσω προφυλακτήρας
έχουν υποστεί σύγκρουση, ζητήστε επι-
θεώρηση του οχήματος από εξουσιοδο-
τημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
εξειδικευμένο συνεργείο.

• Μην αλλάζετε τη θέση ή τον προσανα-
τολισμό του αισθητήρα υπερήχων και
μην τον αφαιρέσετε.

(Συνέχεια)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μην αποσυναρμολογείτε τους αισθητή-
ρες υπερήχων.

• Μην τροποποιείτε ή βάφετε τους αισθη-
τήρες υπερήχων ή τα καλύμματα του
αισθητήρα υπερήχων και μην αντικαθι-
στάτε με οτιδήποτε άλλο εκτός των γνή-
σιων ανταλλακτικών της SUZUKI.

• Όταν χρησιμοποιείτε καθαριστικό υψη-
λής πίεσης, μην στρέφετε το ακροφύσιο
προς τους αισθητήρες υπερήχων.

• Όταν χρησιμοποιείτε ατμό για να καθαρί-
σετε το όχημα, μην κατευθύνετε ατμό πολύ
κοντά στους αισθητήρες υπερήχων.

• Στις ακόλουθες περιπτώσεις, θα είναι
απαραίτητη η μέτρηση / αρχική ενεργο-
ποίηση του αισθητήρα υπερήχων. Επι-
κοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα εξειδι-
κευμένο συνεργείο για λεπτομέρειες.
– Όταν αφαιρεθεί και εγκατασταθεί ή
αντικατασταθεί ένας αισθητήρας υπε-
ρήχων

– Όταν αντικατασταθεί ο πίσω προφυ-
λακτήρας

Προσωρινή διακοπή ή βλάβη του αισθητήρα υπερήχων

(1) Ενδεικτική λυχνία αισθητήρα στάθμευσης
(2) Κεντρική ενδεικτική λυχνία
(3) Ένδειξη που υποδεικνύει ότι ο αισθητήρας στάθμευσης απαιτεί καθαρισμό
(4) Αποτυχία του αισθητήρα υπερήχων

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν παρουσιαστεί προσωρινή διακοπή του αισθητήρα υπερήχων ή βλάβη του αισθητήρα υπερή-
χων, οι αισθητήρες στάθμευσης θα σταματήσουν.

Πίνακας οργάνων
Μήνυμα 

πληροφοριών 
οθόνης

Αισθητήρας υπερήχων

Προσωρινή 
στάση Αποτυχία

(1)
59S010120

– Ενεργό

(2)
80P0382

– Απενεργοποιη-
μένο Αναβοσβήνει

(3)

69T040310

«CLEAN PARKING
SENSORS» (ΚΑΘΑΡΙ-
ΣΤΕ ΤΟΥΣ ΑΙΣΘΗΤΗ-
ΡΕΣ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Εμφανίζεται Δεν 
εμφανίζεται

(4)

69T040310

«SERVICE PARKING
SENSORS» (ΚΑΘΑΡΙ-
ΣΤΕ ΤΟΥΣ ΑΙΣΘΗΤΗ-
ΡΕΣ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Δεν 
εμφανίζεται Εμφανίζεται
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Προσωρινή διακοπή του αισθητήρα υπερήχων
Ο αισθητήρας υπερήχων θα σταματήσει προ-
σωρινά στις ακόλουθες περιπτώσεις. Εάν οι
καταστάσεις βελτιωθούν, η προσωρινή διακοπή
του αισθητήρα υπερήχων θα ακυρωθεί.
• Όταν κάποιο ξένο αντικείμενο, όπως ρύποι,
χιόνι και πάγος, έχουν προσκολληθεί στον
αισθητήρα υπερήχων

• Όταν η μπαταρία έχει προσωρινά αντικανο-
νική τάση

• Όταν η θερμοκρασία γύρω από τον αισθη-
τήρα είναι πολύ υψηλή / χαμηλή

Αποτυχία του αισθητήρα υπερήχων
Όταν ο αισθητήρας υπερήχων είναι ελαττωματι-
κός, η λειτουργία του αισθητήρα υπερήχων δια-
κόπτεται μέχρι να πατηθεί ο διακόπτης του
κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλε-
ξης σε LOCK (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟ-
ΠΟΙΗΜΕΝΟ)).
Σταματήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο, πατήστε
τον διακόπτη κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουρ-
γία ανάφλεξης σε LOCK (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και απενεργοποιήστε
τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα. Στη
συνέχεια, επανεκκινήστε τον κινητήρα και ελέγξτε
ότι η ενδεικτική λυχνία του αισθητήρα στάθμευσης
είναι απενεργοποιημένη.
Εάν η ενδεικτική λυχνία του αισθητήρα στάθμευ-
σης παραμένει αναμμένη μετά την επανεκκί-
νηση του κινητήρα, ενδέχεται να υπάρχει βλάβη
στον αισθητήρα υπερήχων. Ζητήστε από εξου-
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή εξειδι-
κευμένο συνεργείο να εκτελέσει έλεγχο του
αισθητήρα υπερήχων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ανάψει η ενδεικτική λυχνία του αισθητήρα
στάθμευσης και ενδέχεται να υπάρχει βλάβη
στον αισθητήρα υπερήχων, το σύστημα θα στα-
ματήσει. Ωστόσο, δεν θα υπάρχει πρόβλημα
στην κανονική οδήγηση.

Όταν ο αισθητήρας υπερήχων ανιχνεύει
κάποιο ξένο αντικείμενο
Όταν ο αισθητήρας υπερήχων ανιχνεύει οποιο-
δήποτε ξένο αντικείμενο, όπως ρύποι, χιόνι ή
πάγος, το οποίο συνδέεται με τον αισθητήρα, η
ένδειξη θα εμφανιστεί στην οθόνη πληροφο-
ριών, όπως φαίνεται στο παρακάτω διάγραμμα.
Όταν αφαιρείτε το προσκολλημένο ξένο αντικεί-
μενο, ο αισθητήρας υπερήχων θα λειτουργήσει
ξανά. Ενώ ανιχνεύεται οποιοδήποτε ξένο αντι-
κείμενο, ο αισθητήρας υπερήχων θα σταματήσει
προσωρινά να λειτουργεί. Ακόμα κι αν δεν έχει
προσκολληθεί ξένο αντικείμενο στον αισθητήρα
υπερήχων και εμφανίζεται η ακόλουθη ένδειξη,
ενδέχεται να υπάρχει ανωμαλία του αισθητήρα.
Ζητήστε από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο να εκτε-
λέσει έλεγχο του αισθητήρα υπερήχων.

* Εμφανίζεται η πλευρά που ανιχνεύει οποιοδή-
ποτε ξένο αντικείμενο

Οθόνη πληροφοριών

74SE0366

«CLEAN PARKING SENSORS» (ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ 
ΤΟΥΣ ΑΙΣΘΗΤΗΡΕΣ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

*
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Καταστάσεις όπου ο αισθητήρας υπερήχων
μπορεί να μην ενεργοποιηθεί σωστά
Υπό τις παρακάτω περιπτώσεις, ο αισθητήρας
υπερήχων μπορεί να μην ενεργοποιηθεί σωστά.

• Όταν κάποιο ξένο αντικείμενο, όπως ρύποι,
χιόνι ή πάγος, είναι προσαρτημένος στον
αισθητήρα υπερήχων (Σε αυτή την περί-
πτωση, αφαιρέστε το ξένο αντικείμενο)

79R40400

• Όταν υπάρχουν κακές καιρικές συνθήκες,
όπως έντονη βροχή, ομίχλη ή χιονοθύελλα

• Όταν πνέουν ισχυροί άνεμοι
• Όταν η ορατότητα προς τα πίσω είναι κακή
λόγω καυσαερίων από το όχημα, νερού, χιο-
νιού, υδρατμών, άμμου ή καπνού

• Όταν ο αισθητήρας υπερήχων καλύπτεται
από αυτοκόλλητο ή αξεσουάρ

• Όταν είναι εξοπλισμένο ένα εμπορικά διαθέ-
σιμο ηλεκτρικό εξάρτημα, όπως κοτσαδόρος,
μια πίσω φωτιζόμενη πινακίδα κυκλοφορίας,
ένα φως ομίχλης, ένας γωνιακός στύλος ή
κεραία ραδιοφώνου

• Όταν η θέση του οχήματος ή το ύψος του
προφυλακτήρα αλλάζουν λόγω της τροποποί-
ησης της ανάρτησης

• Όταν η εγκατεστημένη κατεύθυνση των μπρο-
στινών ή/και τον πίσω αισθητήρων στάθμευσης
δεν έχει ευθυγραμμιστεί λόγω σύγκρουσης

• Όταν είναι τοποθετημένες αλυσίδες χιονιού ή
ελαστικά μη προδιαγραφόμενου μεγέθους

• Όταν το όχημα έχει την τάση να κινείται πάνω
από σαμαράκια στον δρόμο

• Όταν το περιβάλλον του αισθητήρα υπερή-
χων είναι ζεστό ή κρύο κάτω από ηλιακή ακτι-
νοβολία ή εκτεθειμένο σε εξαιρετικά ψυχρές
καιρικές συνθήκες

• Όταν η υγρασία είναι εξαιρετικά υψηλή ή
χαμηλή

79R40420

• Κατά την οδήγηση σε ανώμαλο δρόμο, πλα-
γιά, χαλίκι ή ψηλό χορτάρι

• Όταν το όχημά έχει έντονη κλίση
• Όταν υπάρχει οποιοδήποτε αντικείμενο που
εκπέμπει χαρακτηριστικά υπερήχων, όπως η
κόρνα από άλλο όχημα, ο ήχος του κινητήρα
από μια μοτοσυκλέτα, ο ήχος των φρένων

από ένα όχημα μεγάλου μεγέθους, ο ήχος
των φρένων, ανίχνευση οχημάτων ή υπερη-
χητικός αισθητήρας από το άλλο όχημα

• Όταν ο αισθητήρας υπερήχων πλησιάζει
πολύ κάποιο εμπόδιο

• Όταν το όχημα μετακινηθεί σε διαγώνια κατεύ-
θυνση προς ένα εμπόδιο ή προς την άκρη ή
τη γωνία ενός τοίχου (το ανακλώμενο κύμα
δεν επιστρέφεται)

79R40480

• Όταν ένα εμπόδιο, όπως ένας τοίχος, δεν βρί-
σκεται σε κάθετη θέση του οχήματος

• Ένας τοίχος που δεν βρίσκεται σε κάθετη
θέση του εδάφους, τραχύς τοίχος ή τοίχος ή
ρολό με κυματιστό μοτίβο

• Ένας στύλος που προεξέχει από τοίχο ή διά-
ταξη σωλήνων
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79R40470

• Ένα αντικείμενο που απορροφά εύκολα ηχη-
τικό κύμα, όπως ένα άτομο, ένα σπογγώδες
αντικείμενο ή ένας τοίχος χιονιού

• Ένα κινούμενο αντικείμενο, όπως πεζός,
ποδήλατο ή ζώο

• Ένα αντικείμενο που ξαφνικά βγαίνει προς
την κατεύθυνση της οδήγησης (ενώ ή αμέσως
μετά τη στροφή του οχήματος)

• Ο αισθητήρας υπερήχων μπορεί να μην ανι-
χνεύσει τα ακόλουθα εμπόδια:
– Ένα εμπόδιο σε σχήμα στύλου, όπως πινα-
κίδα ή φανάρι οδικής κυκλοφορίας

– Ένα εμπόδιο χαμηλού ύψους, όπως ένα
προστατευτικό κιγκλίδωμα

– Ένα μικρό εμπόδιο ή ένα λεπτό εμπόδιο,
όπως μια αλυσίδα ή ένα σχοινί

– Ένας φράκτης πλέγματος μικρού ανοίγματος

Αισθητήρες στάθμευσης

74SE0367

(1) Σύμβολο που αντιπροσωπεύει ένα εμπό-
διο που ανιχνεύεται από τον αισθητήρα
στάθμευσης *

*Αυτό το σύμβολο δείχνει ότι ένα εμπόδιο βρί-
σκεται στο δεξί πίσω μέρος του οχήματος.

• Το σύστημα αισθητήρων στάθμευσης χρησι-
μοποιεί αισθητήρες υπερήχων για την ανί-
χνευση εμποδίων κοντά στον μπροστινό ή
τον πίσω προφυλακτήρα. Εάν ανιχνευτούν
εμπόδια ενώ σταθμεύετε ή μετακινείτε αργά
το όχημα, το σύστημα σας προειδοποιεί μετα-
δίδοντας ήχο βομβητή και εμφανίζοντας σύμ-
βολα που αντιπροσωπεύουν τα εμπόδια στην
οθόνη πληροφοριών στον πίνακα οργάνων.

• Το σύστημα μεταδίδει ένα υπερηχητικό κύμα και
ο σχετικός αισθητήρας ανιχνεύει την επιστροφή
του κύματος που ανακλάται σε ένα εμπόδιο. Το
σύστημα μετρά τον χρόνο που απαιτείται από
το υπερηχητικό κύμα για να φτάσει το εμπόδιο

και να επιστρέψει από αυτό και έτσι καθορίζει τη
θέση του εμποδίου.

• Η λειτουργία του αισθητήρα στάθμευσης μπορεί
να χρησιμοποιηθεί όταν πατήσετε τον διακόπτη
του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανά-
φλεξης στη θέση «ON», ενώ ο μοχλός αλλαγής
ταχυτήτων βρίσκεται σε θέση διαφορετική από
τη θέση «P» (για αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων). Αυτή η
λειτουργία είναι χρήσιμη στις ακόλουθες περι-
πτώσεις: στάθμευση σε κράσπεδο, παράλληλη
στάθμευση του οχήματος, οδήγηση του οχήμα-
τος σε γκαράζ, οδήγηση κατά μήκος στοάς και
αργή κίνηση σε σημείο με εμπόδια.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ο αισθητήρας στάθμευσης σας προειδο-
ποιεί για εμπόδια με τους βομβητές και
σας δείχνει τη θέση των εμποδίων στην
οθόνη πληροφοριών. Ωστόσο, πρέπει να
οδηγείτε με ιδιαίτερη προσοχή.

• Οι αισθητήρες μπορούν να ανιχνεύσουν
εμπόδια μόνο εντός περιορισμένης περιο-
χής και μόνο όταν το όχημα κινείται εντός
ενός περιορισμένου εύρους ταχύτητας.
Έτσι, σε δύσκολες περιοχές, πρέπει να
μετακινήσετε το όχημα αργά, ενώ ελέγχετε
γύρω από αυτό χρησιμοποιώντας το
άμεσο οπτικό σας πεδίο ή τους καθρέφτες.
Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ατυχήματος
εάν ελέγχετε το όχημα βασιζόμενοι μόνο
στον αισθητήρα στάθμευσης.
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Θέσεις αισθητήρα

Στον μπροστινό προφυλακτήρα

74SE0357

(1) Μπροστινοί κεντρικοί αισθητήρες (2 θέσεις)
(2) Μπροστινοί αισθητήρες γωνίας (2 θέσεις)

Στον πίσω προφυλακτήρα

74SE0358

(3) Πίσω κεντρικοί αισθητήρες (2 θέσεις)
(4) Πίσω αισθητήρες γωνίας (2 θέσεις)

(2) (2)(1)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αποφύγετε τις κρούσεις στις περιοχές
του αισθητήρα ή τον ψεκασμό με ακρο-
φύσιο πλυστικής συσκευής αυτοκινή-
των υψηλής πίεσης στις περιοχές του
αισθητήρα. Διαφορετικά, οι αισθητήρες
μπορεί να υποστούν βλάβη.

• Εάν ο προφυλακτήρας χτυπήσει ένα
σκληρό αντικείμενο, οι αισθητήρες πάνω
του ενδέχεται να μην λειτουργούν σωστά.
Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, απευθυνθείτε σε
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή σε εξειδικευμένο συνεργείο.

(4)

(3)
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Λειτουργία αισθητήρων
Οι αισθητήρες λειτουργούν ανάλογα με τη θέση του μοχλού αλλαγής ταχυτήτων και τη θέση του
μοχλού του χειρόφρενου, ως εξής:

Θέση μοχλού 
αλλαγής ταχυτήτων 

Μοχλός 
χειρόφρε-

νου

Μπροστινός αισθητήρας
(εάν διατίθεται) Πίσω αισθητήρας

Κέντρο Γωνία Κέντρο Γωνία

Μηχανικό 
κιβώτιο 

ταχυτήτων

R Καμία σχέση Απενεργο-
ποιημένο Ενεργό Ενεργό Ενεργό

Ν, 1η - 6η
Τραβήξτε Απενεργο-

ποιημένο
Απενεργο-
ποιημένο

Απενεργο-
ποιημένο

Απενεργο-
ποιημένο

Απελευθερω-
μένο Ενεργό Ενεργό Απενεργο-

ποιημένο
Απενεργο-
ποιημένο

Αυτόματο
 κιβώτιο 
ταχυτήτων

ή
Αυτόματη
αλλαγή

ταχυτήτων

P

Καμία σχέση

Απενεργο-
ποιημένο

Απενεργο-
ποιημένο

Απενεργο-
ποιημένο

Απενεργο-
ποιημένο

R Απενεργο-
ποιημένο Ενεργό Ενεργό Ενεργό

N, D, M Ενεργό Ενεργό Απενεργο-
ποιημένο

Απενεργο-
ποιημένο

Κατά προσέγγιση περιοχές όπου μπορούν
να ανιχνευθούν εμπόδια

54P000368

• Ένα εμπόδιο σε απόσταση περίπου 20 cm (8
in) από έναν αισθητήρα ή ακριβώς κάτω από
έναν αισθητήρα δεν είναι ανιχνεύσιμο.

• Οι αισθητήρες μπορούν να ανιχνεύσουν ένα
εμπόδιο έως περίπου 100 cm (3,0 ft) από το
μπροστινό μέρος του οχήματος ή περίπου 150
cm (4,9 ft) από το πίσω μέρος του οχήματος.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Οι λεπτές στύλοι ή τα εμπόδια χαμηλότερα
από τους αισθητήρες μπορεί να γίνουν μη ανι-
χνεύσιμα καθώς το όχημα κινείται πιο κοντά
ακόμη και αν έχουν ανιχνευθεί από μεγαλύτε-
ρες αποστάσεις.

• Το σύστημα μπορεί να υπολογίσει την από-
σταση από μια πινακίδα ή παρόμοιο εμπόδιο
ως μικρότερη από την πραγματική απόσταση. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Υπό τις ακόλουθες συνθήκες, το
σύστημα του αισθητήρα στάθμευσης
ενδέχεται να μην λειτουργεί κανονικά,
καθώς οι αισθητήρες δεν μπορούν να
ανιχνεύσουν σωστά τα εμπόδια.
– Οι αισθητήρες καλύπτονται από
λάσπη, πάγο ή άλλα υλικά. (Τα υλικά
αυτά πρέπει να απομακρυνθούν για
την κανονική λειτουργία)

– Οι αισθητήρες είναι βρεγμένοι από
διαβροχή νερού ή έντονη βροχή.

– Οι αισθητήρες καλύπτονται από χέρι,
αυτοκόλλητο, αξεσουάρ, κ.λπ.

– Υπάρχει ένα αξεσουάρ ή άλλο αντι-
κείμενο συνδεδεμένο στην περιοχή
ανίχνευσης του αισθητήρα.

– Στον προφυλακτήρα έχουν εγκαταστα-
θεί στοιχεία όπως άγκιστρα ρυμούλκη-
σης, εμπορικά διαθέσιμα γωνιακοί
στύλοι, κεραία ραδιοφώνου, κ.λπ.

– Το ύψος του προφυλακτήρα αλλάζει
λόγω της μεταβολής της ανάρτησης ή
άλλων αιτιών.

– Οι περιοχές του αισθητήρα είναι εξαι-
ρετικά ζεστές από το άμεσο ηλιακό
φως ή ψυχρές λόγω ψυχρών καιρι-
κών συνθηκών.

– Το όχημα βρίσκεται σε ανώμαλη επι-
φάνεια, πλαγιά, χαλίκια ή χωράφι.

– Το όχημα βρίσκεται σε απότομη γωνία.
(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)

– Οι αισθητήρες έχουν παρεμβολές
θορύβου υπερήχων από την κόρνα,
τον κινητήρα, το σύστημα πέδησης
αέρα (μεγάλα οχήματα) ή τον αισθη-
τήρα στάθμευσης.

– Υπάρχουν εμπόδια πολύ κοντά
στους αισθητήρες.

– Οι αισθητήρες βρίσκονται σε γωνία
προς ένα εξαιρετικά ανακλαστικό
αντικείμενο, όπως το γυαλί. (Τα
κύματα υπερήχων δεν ανακλώνται
από το εμπόδιο.)

• Οι αισθητήρες μπορεί να μην μπορούν
να ανιχνεύσουν σωστά τους ακόλου-
θους τύπους εμποδίων:
– Αντικείμενα κατασκευασμένα από
λεπτό υλικό, όπως συρματόπλεγμα
και σχοινιά

– Κράσπεδα σε τετράγωνο σχήμα ή
άλλα αντικείμενα με αιχμηρές άκρες

– Αντικείμενα μεγάλου ύψους με
μεγάλο πάνω μέρος, όπως πινακίδες
οδικής κυκλοφορίας

– Αντικείμενα χαμηλού προφίλ, όπως
κράσπεδα

– Ηχοαπορροφητικά αντικείμενα όπως
βαμβάκι και χιόνι
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Ένδειξη εμποδίου από τον αισθητήρα στάθ-
μευσης

74SE0368

(1) Ανίχνευση εμποδίων από τους μπροστι-
νούς κεντρικούς αισθητήρες

(2) Ανίχνευση εμποδίων από τους πίσω
αισθητήρες γωνίας

(3) Εμπόδιο που ανιχνεύεται από τους πίσω
κεντρικούς αισθητήρες

(4) Ανίχνευση εμποδίων από τους πίσω
αισθητήρες γωνίας

Κατά την ανίχνευση ενός εμποδίου, ο αισθητήρας
στάθμευσης μεταδίδει ηχητικό σήμα μέσω ενός
εσωτερικού βομβητή και ένα σύμβολο που ανα-
παριστά το εμπόδιο εμφανίζεται στην οθόνη πλη-
ροφοριών του πίνακα οργάνων.
• Εμφανίζεται ένα διαφορετικό σύμβολο ανά-
λογα με την κατεύθυνση και την απόσταση
του εμποδίου.

• Ένας βομβητής στον πίνακα οργάνων ηχεί
όταν ένας αισθητήρας στο μπροστινό μέρος
(αν υπάρχει) ανιχνεύει κάποιο εμπόδιο.

(4) (3) (4)

(2) (1) (2)

• Όταν ένας αισθητήρας στο πίσω μέρος ανιχνεύει ένα εμπόδιο ηχεί ένας βομβητής που βρίσκεται
πίσω από το πίσω κάθισμα.

• Προειδοποιήσεις όταν ανιχνεύονται εμπόδια από τους μπροστινούς αισθητήρες

• Προειδοποιήσεις όταν ανιχνεύονται εμπόδια από τους πίσω αισθητήρες

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Τα σύμβολα εμφανίζονται με μικρή καθυστέρηση μετά την ανίχνευση εμποδίων.
Εάν το σύστημα ανιχνεύσει ταυτόχρονα πολλαπλά εμπόδια, στην οθόνη εμφανίζονται όλες οι θέσεις
τους χρησιμοποιώντας τα αντίστοιχα σύμβολα. Ωστόσο, οι βομβητές θα ηχήσουν μόνο για τα πλησιέ-
στερα εμπόδια.

Απόσταση (κατά προσέγ-
γιση) Βομβητής Σύμβολο

Κέντρο
αισθητήρες

65 – 100 cm
(26 – 39 in) Σύντομα ηχητικά σήματα σε μεγάλα διαστήματα

Τρεις γραμμές50 – 65 cm
(20 – 26 in)

Σύντομα ηχητικά σήματα σε 
σύντομα χρονικά διαστήματα

40 – 50 cm
(16 – 20 in)

Σύντομα ηχητικά σήματα σε πολύ
 σύντομα χρονικά διαστήματα Δύο γραμμές

Λιγότερο από 40 cm
(16 in) Συνεχής ήχος Μία γραμμή

Απόσταση 
(κατά προσέγγιση) Βομβητής Σύμβολο

Κέντρο
αισθητήρες

60 – 150 cm
(24 – 59 in) Σύντομα ηχητικά σήματα σε μεγάλα διαστήματα

Τρεις γραμμέςΚέντρο
αισθητήρες

45 – 50 cm
(18 – 20 in) Σύντομα ηχητικά σήματα σε 

σύντομα χρονικά διαστήματαΓωνία
αισθητήρες

45 – 60 cm
(18 – 24 in)

35– 45 cm
(14 – 16 in)

Σύντομα ηχητικά σήματα σε πολύ 
σύντομα χρονικά διαστήματα Δύο γραμμές

Λιγότερο από 35 cm
(14 in) Συνεχής ήχος Μία γραμμή
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Τα σύμβολα εμφανίζονται με μικρή καθυστέ-
ρηση μετά την ανίχνευση εμποδίων.

• Εάν το σύστημα ανιχνεύσει ταυτόχρονα πολ-
λαπλά εμπόδια, στην οθόνη εμφανίζονται όλες
οι θέσεις τους χρησιμοποιώντας τα αντίστοιχα
σύμβολα. Ωστόσο, οι βομβητές θα ηχήσουν
μόνο για τα πλησιέστερα εμπόδια.

• Ακόμη και σε μέρη όπου ο βομβητής ηχεί
πάντα όταν ανιχνεύεται κάποιο εμπόδιο, ο
βομβητής μπορεί να μην ακούγεται ανάλογα
με την κατάσταση.

• Όταν ο αισθητήρας στάθμευσης ανιχνεύσει κάποιο
εμπόδιο ενώ λειτουργεί, η ενδεικτική λυχνία του
αισθητήρα στάθμευσης θα αναβοσβήνει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν ηχεί κάτι άλλο εκτός από τον βομ-
βητή που εξηγείται στον παραπάνω
πίνακα, ο αισθητήρας μπορεί να έχει
υποστεί βλάβη. Συμβουλευτείτε έναν
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο. 

• Εάν υπάρχει κάποια δυσλειτουργία του
αισθητήρα στάθμευσης, η ενδεικτική
λυχνία του διακόπτη απενεργοποίησης
του βομβητή του αισθητήρα στάθμευσης
δεν ανάβει. Εάν η ενδεικτική λυχνία του
διακόπτη απενεργοποίησης βομβητή
αισθητήρα στάθμευσης δεν ανάβει, συμ-
βουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευ-
μένο συνεργείο.

Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα ενδείξεων
Εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα ή προειδοποίηση σχετικά με το σύστημα του αισθητήρα στάθμευσης,
εμφανίζεται ένα μήνυμα στην οθόνη πληροφοριών στον πίνακα οργάνων και αναβοσβήνει ένα σύμ-
βολο. Εάν εμφανιστεί ένα μήνυμα, ακολουθήστε τις οδηγίες του.

Καταστάσεις όπου το σύστημα αισθητήρα στάθμευσης δεν ενεργοποιείται
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, το σύστημα του αισθητήρα στάθμευσης δεν ενεργοποιείται σωστά.
• Για λίγα δευτερόλεπτα αμέσως μετά την αλλαγή της λειτουργίας ανάφλεξης σε ενεργοποιημένη
• Για αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων:

– Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «P», «N», «D» ή «Μ»
– Όταν η θέση του μοχλού αλλαγής ταχυτήτων δεν ταιριάζει με τη θέση του επιλογέα που εμφανί-
ζεται στην οθόνη πληροφοριών ή όταν εμφανίζεται η ένδειξη «-»

• Για όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων:
– Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται σε θέση διαφορετική από τη θέση "R" 
– Όταν η ενδεικτική λυχνία «R» (όπισθεν) δεν ανάβει, ακόμη και αν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων
αλλάξει στη θέση «R»

• Όταν δεν μπορεί να ανιχνευθεί κάποιο εμπόδιο
• Όταν το σύστημα αισθητήρων στάθμευσης είναι προσωρινά σταματημένο ή δυσλειτουργεί

– Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Προσωρινή διακοπή του αισθητήρα υπερήχων»
και την παράγραφο «Αποτυχία του αισθητήρα υπερήχων» σε αυτή την ενότητα.

Ένδειξη Μήνυμα Σύμβολο Πιθανή αιτία και 
αποκατάσταση

«SERVICE PARKING
SENSORS» 

(ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΟΥΣ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΕΣ 
ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Δεν εμφανίζεται

Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το 
σύστημα του αισθητήρα στάθμευσης.
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος 
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

«CLEAN PARKING
SENSORS» (ΚΑΘΑΡΙ-
ΣΤΕ ΤΟΥΣ ΑΙΣΘΗΤΗ-
ΡΕΣ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ)

Μία γραμμή 
που αναβοσβή-
νει σε μια θέση 
αισθητήρα.

Ο υποδεικνυόμενος αισθητήρας 
φέρει ρύπους.
Σκουπίστε τον με ένα μαλακό πανί.
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Διακόπτης απενεργοποίησης 
βομβητή αισθητήρα στάθμευσης

Μοντέλα χωρίς ESP®

74SE0334

Μοντέλα με ESP®

74SE0335

Εάν πατήσετε τον διακόπτη απενεργοποίησης
του βομβητή του αισθητήρα στάθμευσης όταν
ηχεί ο εσωτερικός βομβητής αφού ανιχνευθεί
κάποιο εμπόδιο, ο βομβητής θα διακοπεί προ-
σωρινά. Η ενδεικτική λυχνία του διακόπτη απε-
νεργοποίησης βομβητή αισθητήρα στάθμευσης
(1) σβήνει όταν παύσετε τον βομβητή του αισθη-
τήρα στάθμευσης.
Ενώ ο βομβητής αισθητήρα στάθμευσης έχει
ανασταλεί, ο βομβητής θα ηχήσει ξανά υπό τις
ακόλουθες συνθήκες.
• Όταν πατηθεί ξανά ο διακόπτης απενεργοποί-
ησης βομβητή αισθητήρα στάθμευσης

• Όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων:
Όταν επιλέγετε τη θέση R από μια θέση δια-
φορετική από την R

• Όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων: 
Όταν αλλάζετε το μοχλό αλλαγής ταχυτήτων
από μια θέση διαφορετική από την R στη
θέση R

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ανάλογα με τις συνθήκες περιβάλλοντος, ο βομβη-
τής του αισθητήρα στάθμευσης ενδέχεται να ηχή-
σει ξανά όταν ανιχνεύεται κάποιο εμπόδιο ενώ ο
βομβητής είναι προσωρινά απενεργοποιημένος.

(1)

(1)
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Σύστημα παρακολούθησης οδηγού 
(DMS) (εάν διατίθεται)
Το DMS σημαίνει Driver Monitoring System
(σύστημα παρακολούθησης οδηγού). Η κάμερα
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού ανι-
χνεύει το άνοιγμα και το κλείσιμο των ματιών του
οδηγού και την κατεύθυνση του προσώπου του
οδηγού κ.λπ. Εάν το σύστημα προσδιορίσει ότι
ο οδηγός έχει υπνηλία, έχει αποκοιμηθεί ή κοιτά-
ζει στο πλάι κατά την οδήγηση, θα ειδοποιήσει
τον οδηγό με μια προειδοποιητική λυχνία, ένα
μήνυμα στην οθόνη πληροφοριών και ένα βομ-
βητή προειδοποίησης.

74SE0336

Αισθητήρες που ανιχνεύουν 
την κατάσταση του οδηγού

74SE0337

(1) Κάμερα συστήματος παρακολούθησης
οδηγού

(2) Λυχνία LED συστήματος παρακολούθη-
σης οδηγού

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το DMS αναγνωρίζει χαρακτηριστικά όπως η θέση
των ματιών, της μύτης, του στόματος και του κεφα-
λιού του οδηγού χρησιμοποιώντας τη κάμερα.
Μπορεί να μην λειτουργεί σωστά όταν δεν μπο-
ρούν να αναγνωριστούν χαρακτηριστικά, όπως
η θέση των ματιών, της μύτης, του στόματος και
του κεφαλιού. Ρυθμίστε τη θέση του καθίσματος
και του τιμονιού για τη σωστή θέση οδήγησης.

Προειδοποίηση αποκοιμισμένου οδηγού 
στο τιμόνι
Όταν το DMS ανιχνεύσει ότι τα μάτια του οδηγού
είναι κλειστά, ανοιγοκλείνουν και ο οδηγός
χασμουριέται όλο και περισσότερο, κλπ. κατά
την οδήγηση με ταχύτητες περίπου 65 χλμ/ώρα
(40 mph) ή περισσότερο, προειδοποιεί τον
οδηγό με συναγερμό εάν το σύστημα διαπιστώ-
σει ότι ο οδηγός αισθάνεται υπνηλία.
• Όταν ενεργοποιηθεί η προειδοποιητική λυχνία
αποκοιμισμένου οδηγού στο τιμόνι, ανάβει η
προειδοποιητική λυχνία υπνηλίας, στην οθόνη
πληροφοριών θα εμφανιστεί η προειδοποίηση
αποκοιμισμένου οδηγού στο τιμόνι και ο εσωτε-
ρικός βομβητής θα ηχήσει για να ενημερώσει
τον οδηγό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Δεδομένου ότι υπάρχει ένα όριο στον
βαθμό απόδοσης αναγνώρισης που μπορεί
να παρέχει αυτό το σύστημα, μην στηρίζε-
στε υπερβολικά σε αυτό το σύστημα. 
• Εάν αισθάνεστε κουρασμένοι πριν ή κατά
τη διάρκεια της οδήγησης, κάντε ένα διά-
λειμμα και κοιμηθείτε όπως απαιτείται για
να διασφαλίσετε την ασφαλή οδήγηση.

• Το DMS δεν εξαλείφει την υπνηλία του
οδηγού.

(Συνέχεια)

(2)

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Το DMS δεν προλαμβάνει την απρόσε-
κτη συμπεριφορά του οδηγού.

• Σε ορισμένες περιπτώσεις, το DMS
μπορεί να μην είναι σε θέση να ανιχνεύ-
σει σωστά την κατάσταση του οδηγού.



3-156

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ακόμη και αν ο οδηγός αισθάνεται ξύπνιος, αν
εξακολουθεί να υπάρχει υποψία υπνηλίας, το
προειδοποιητικό σήμα μπορεί να λειτουργεί κάθε
λίγα λεπτά. Εάν η ταχύτητα του οχήματος υπερ-
βαίνει τα 65 χλμ/ώρα (40 mph) ή περισσότερο,
ενώ ο οδηγός υποτίθεται ότι αισθάνεται υπνηλία,
το προειδοποιητικό σήμα μπορεί να λειτουργεί
κάθε φορά. Σε τέτοιες περιπτώσεις, συνιστάται
να κάνετε ένα διάλειμμα το συντομότερο δυνατό.
Μετά την ενεργοποίηση της προειδοποίησης απο-
κοιμισμένου οδηγού στο τιμόνι, η ειδοποίηση DMS
δεν θα ενεργοποιηθεί για περίπου πέντε λεπτά.

Προειδοποίηση υπνηλίας
Εάν το DMS ανιχνεύσει κλείσιμο των ματιών του
οδηγού ή κλίση του αυχένα κατά την οδήγηση
με ταχύτητα περίπου 65 χλμ/ώρα (40 mph) ή
περισσότερο, θα προειδοποιήσει τον οδηγό με
ένα προειδοποιητικό σήμα.
• Όταν ενεργοποιηθεί η προειδοποίηση υπνηλίας,
θα ανάψει η προειδοποιητική λυχνία υπνηλίας, η
προειδοποίηση υπνηλίας θα εμφανιστεί στην
οθόνη πληροφοριών και ο εσωτερικός βομβητής
θα ηχήσει για να προειδοποιήσει τον οδηγό.

• Η προειδοποίηση υπνηλίας συνεχίζει να προειδο-
ποιεί μέχρι το DMS να προσδιορίσει ότι ο οδηγός
έχει αφυπνιστεί από την κατάσταση υπνηλίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μετά την ενεργοποίηση της προειδοποίησης
υπνηλίας, η προειδοποίηση DMS δεν θα ενεργο-
ποιηθεί για περίπου πέντε λεπτά.

Προειδοποίηση απόσπασης 
προσοχής κατά την οδήγηση
Εάν το DMS ανιχνεύσει το βλέμμα του οδηγού ή
την κατεύθυνση του προσώπου του κατά την
οδήγηση με ταχύτητες περίπου 20 χλμ/ώρα (12
mph) ή περισσότερο και προσδιορίσει ότι ο οδη-
γός κοιτάζει στο πλάι, το DMS προειδοποιεί τον
οδηγό με ένα προειδοποιητικό σήμα.
• Όταν ενεργοποιηθεί η προειδοποίηση απόσπα-
σης προσοχής κατά την οδήγηση, εμφανίζεται η
προειδοποίηση απόσπασης προσοχής κατά
την οδήγηση στην οθόνη πληροφοριών και ο
εσωτερικός βομβητής ηχεί για να προειδοποιή-
σει τον οδηγό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η ανενεργή προειδοποίηση οδήγησης δεν λει-
τουργεί όταν ενεργοποιούνται οι ενδεικτικές
λυχνίες φλας.

• Η ανενεργή προειδοποίηση οδήγησης δεν λει-
τουργεί όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων
βρίσκεται στη θέση «R».

• Εάν πληρούνται οποιαδήποτε από τις ακόλου-
θες προϋποθέσεις, η προειδοποίηση απόσπα-
σης προσοχής κατά την οδήγηση ενδέχεται να
μην λειτουργεί σωστά:
– Όταν η κατεύθυνση του οχήματος και το
βλέμμα του οδηγού είναι πολύ διαφορετικά,
όπως μια στροφή με μικρή καμπυλότητα ή
ένας κυκλικός κόμβος

– Όταν το βλέμμα και η κατεύθυνση του προ-
σώπου είναι πολύ διαφορετικά

– Όταν ο οδηγός στρέφει συχνά το πρόσωπό
του ή το βλέμμα του από το μπροστινό μέρος

– Όταν ο οδηγός γέρνει πολύ το πρόσωπό του
– Όταν ο οδηγός κινείται σε μεγάλη έκταση

Μετά την ενεργοποίηση της προειδοποίησης
απόσπασης προσοχής κατά την οδήγηση, η
ειδοποίηση DMS δεν θα ενεργοποιηθεί για περί-
που πέντε λεπτά.

Ρύθμιση ενεργοποίησης/απενεργοποί-
ησης ειδοποίησης
Οι ειδοποιήσεις DMS μπορούν να απενεργοποι-
ηθούν.
Μπορείτε να επιλέξετε το σύστημα παρακολούθη-
σης του οδηγού μέσω της λειτουργίας ρύθμισης
της οθόνης πληροφοριών και να ενεργοποιήσετε ή
να απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Ρύθμιση λειτουργίας οθόνης
πληροφοριών» σε αυτή την ενότητα.
Όταν η ειδοποίηση είναι στην απενεργοποιη-
μένη θέση, ανάβει η ενδεικτική λυχνία απενερ-
γοποίησης του συστήματος παρακολούθησης
οδηγού (DMS).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Στις παρακάτω περιπτώσεις, οι προειδοποιή-
σεις DMS ενεργοποιούνται αυτόματα:
• Όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης από LOCK
(OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)
σε ON (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)

• Όταν η ζώνη ασφαλείας του οδηγού είναι απα-
σφαλισμένη και η πόρτα του οδηγού ανοίγει

• Όταν επιλέγεται η προεπιλεγμένη ρύθμιση
από τον τρόπο λειτουργίας ρύθμισης της οθό-
νης πληροφοριών
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Καταστάσεις στις οποίες ενδέχεται να 
μην λειτουργεί σωστά το σύστημα 
παρακολούθησης του οδηγού
Σε περιπτώσεις όπως οι παρακάτω, η κάμερα
του συστήματος παρακολούθησης του οδηγού
μπορεί να μην μπορεί να ανιχνεύσει το πρό-
σωπο του οδηγού και η λειτουργία μπορεί να
μην λειτουργεί σωστά.
• Όταν η κάμερα του συστήματος παρακολούθη-
σης του οδηγού βρίσκεται σε καταστάσεις όπου
είναι δύσκολο να καταγράψει σωστά τις εικόνες
– Όταν το εσωτερικό του οχήματος είναι ζεστό
– Όταν ένα πολύ έντονο φως, όπως ο ήλιος ή
οι προβολείς, προσπίπτει στην κάμερα του
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού
ή στο πρόσωπο του οδηγού

– Όταν η φωτεινότητα στο εσωτερικό του
οχήματος αλλάζει συχνά λόγω των σκιών
των γύρω δομών, κ.λπ.

• Όταν το περίγραμμα των ματιών, της μύτης, του
στόματος ή του προσώπου του οδηγού είναι
δύσκολο να αποτυπωθεί από τη κάμερα του
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού
– Όταν οι φακοί των γυαλιών οράσεως ή των
γυαλιών ηλίου έχουν αντανακλάσεις ή
αντανακλούν το τοπίο εκτός του οχήματος

– Όταν η κάμερα του συστήματος παρακο-
λούθησης του οδηγού, το πρόσωπο του
οδηγού και η λυχνία LED εμποδίζονται από
το τιμόνι, ένα χέρι που κρατά το τιμόνι, ένα
βραχίονα κ.λπ.

– Όταν υπάρχουν ρύποι ή δακτυλικά αποτυ-
πώματα κ.λπ. στον φακό της κάμερας του
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού

– Όταν υπάρχει καπέλο, αλεξήλιο, κ.λπ.
χαμηλά στα μάτια του οδηγού

– Όταν φοράτε χοντρά γυαλιά που κάνουν τα
μάτια του οδηγού να φαίνονται παραμορ-
φωμένα

– Όταν ο οδηγός φοράει γυαλιά οράσεως ή
γυαλιά ηλίου που δεν μεταδίδουν εύκολα
υπέρυθρες ακτίνες

– Όταν τα μάτια του οδηγού εμποδίζονται
από τον σκελετό των γυαλιών οράσεως,
των γυαλιών ηλίου, των μαλλιών, κ.λπ.

– Όταν ο οδηγός φοράει καπέλο ή κράνος κ.λπ.
– Όταν ο οδηγός φοράει προσοφθάλμιο
– Όταν τα μαλλιά είναι στα μάτια του οδηγού
– Όταν ο οδηγός φοράει μάσκα προσώπου
– Όταν ο οδηγός φοράει μακιγιάζ ή βαφή
κ.λπ. που καθιστά δύσκολη την ανίχνευση
των ματιών, της μύτης, του στόματος ή του
σχήματος του προσώπου

– Όταν το περίγραμμα του στόματος εμποδί-
ζεται από μουστάκι

– Όταν ο οδηγός γέρνει πολύ το κεφάλι του
– Όταν ο οδηγός δεν βρίσκεται στη σωστή
θέση οδήγησης

– Όταν ο οδηγός γελάει ή τα μάτια του είναι
ελαφρώς ανοικτά

– Όταν υπάρχουν πολλαπλές επιφάνειες στην
περιοχή ανίχνευσης της κάμερας του συστή-
ματος παρακολούθησης του οδηγού, όπως
όταν ένας μπροστινός ή πίσω επιβάτης γέρ-
νει προς το κάθισμα του οδηγού

– Όταν υπάρχει μια συσκευή στο εσωτερικό
του οχήματος που εκπέμπει σχεδόν υπέρυ-

θρες ακτίνες, όπως ένα μη γνήσιο σύστημα
παρακολούθησης του οδηγού

Όταν το DMS έχει κάποια ανωμαλία
Εάν το DMS διακοπεί προσωρινά, ανάβει η
ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης του συστή-
ματος παρακολούθησης οδηγού (DMS).
Εάν το DMS έχει κάποια ανωμαλία, η ενδεικτική
λυχνία απενεργοποίησης του συστήματος
παρακολούθησης οδηγού (DMS) και η κεντρική
ενδεικτική λυχνία προειδοποίησης θα αναβο-
σβήνουν, το μήνυμα «DRIVER MONITOR
SYSTEM MALFUNCTION» (ΔΥΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ ΟΔΗ-
ΓΟΥ) θα εμφανιστεί στην οθόνη πληροφοριών
και θα ηχήσει ο εσωτερικός βομβητής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Στην ακόλουθη κατάσταση το DMS θα σταμα-
τήσει προσωρινά.
– Όταν η θερμοκρασία του σώματος DMS
είναι υψηλή ή χαμηλή

– Όταν η θερμοκρασία της κάμερας του
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού
είναι υψηλή ή χαμηλή

– Όταν η θέση των ματιών, της μύτης, του
στόματος ή του προσώπου του οδηγού δεν
ανιχνεύεται σωστά 

Όταν βελτιωθούν οι καταστάσεις, το DMS δεν θα
ανασταλεί

• Εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το DMS,
συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο της SUZUKI ή ένα ειδικευμένο
συνεργείο για επιθεώρηση.
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Κάμερα DMS και λυχνία LED
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για τη σωστή λειτουργία του DMS, τηρείτε τα
ακόλουθα:
• Μην τοποθετείτε αξεσουάρ, αυτοκόλλητα

(συμπεριλαμβανομένων διαφανών αυτοκόλ-
λητων ετικετών), κ.λπ. στην κάμερα του
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού και
στη λυχνία LED ή στη γύρω περιοχή.

• Κρατήστε τον φακό της κάμερας του συστήμα-
τος παρακολούθησης του οδηγού και τις
λυχνίες LED χωρίς φθορά.

• Μην αγγίζετε τον φακό της κάμερας του
συστήματος παρακολούθησης του οδηγού και
μην επιτρέπετε τη συσσώρευση ρύπων. Αν
προσκολληθούν σε αυτά ρύποι ή δακτυλικά
αποτυπώματα, σκουπίστε με ένα μαλακό στε-
γνό πανί ή σκουπίστε ελαφρώς με ένα πανί
που έχετε στύψει καλά.

• Μην υποβάλλετε την κάμερα του συστήματος
παρακολούθησης του οδηγού και τις λυχνίες
LED ή την γύρω περιοχή σε έντονες κρούσεις.

Λογισμικό ανοιχτού κώδικα (OSS)
Το DMS περιλαμβάνει λογισμικό (OSS) που
χρησιμοποιεί ανοιχτό κώδικα.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τις πληροφορίες
άδειας χρήσης, ανατρέξτε στην ακόλουθη ιστο-
σελίδα.
http://www.embedded-carmultimedia.jp/RTOS/
License/oss/DMS_0601/
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Σήμα διακοπής λειτουργίας έκτακτης ανάγκης (ESS)
Τα αρχικά ESS αντιστοιχούν στις λέξεις Emergency Stop Signal (Σήμα διακοπής έκτακτης ανάγκης).

Το ESS είναι ένα χαρακτηριστικό που παρέχει μια προειδοποίηση σε ένα ακόλουθο όχημα αναβο-
σβήνοντας όλα τα φλας πιο γρήγορα από το συνηθισμένο, εφόσον πληρούνται όλες οι παρακάτω
συνθήκες. Επίσης, σε αυτές τις συνθήκες, θα αναβοσβήνει μαζί με το φλας στον πίνακα οργάνων.
• Όταν πατήσετε απότομα τα φρένα με ταχύτητες περίπου 55 χλμ/ώρα (34 mph) ή περισσότερο.
• Όταν ενεργοποιείται το ABS ή όταν φρενάρετε απότομα, όπως κατά την ενεργοποίηση του ABS.

54P000339

Το ESS θα σταματήσει να λειτουργεί στις ακόλουθες περιπτώσεις:
• Όταν απελευθερώσετε το φρένο
• Όταν το ABS δεν είναι πλέον ενεργοποιημένο
• Όταν ενεργοποιείτε τον διακόπτη φώτων αλάρμ
• Όταν το όχημα δεν επιβραδύνει πλέον γρήγορα

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η λειτουργία ESS δεν μπορεί να απενεργο-
ποιηθεί.

• Η χρήση του διακόπτη προειδοποίησης κινδύ-
νου πρέπει να προτιμάται έναντι του ESS.

• Όταν οδηγείτε στις παρακάτω επιφάνειες και
το ABS διακόπτεται στιγμιαία, το ESS μπορεί
να μην λειτουργεί.
– Κατά την οδήγηση σε ολισθηρές επιφάνειες
– Κατά την οδήγηση πάνω από σαμαράκια
στους δρόμους, όπως οι ενώσεις αρμών σε
αυτοκινητόδρομο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Παρά το γεγονός ότι το ESS έχει σχεδια-
στεί για να μειώσει τον αριθμό των
συγκρούσεων στο πίσω μέρος που προ-
κύπτουν από την απότομη πέδηση, προ-
ειδοποιώντας ένα ακόλουθο όχημα, δεν
μπορεί να αποτρέψει όλες τις συγκρού-
σεις. Πάντα να καταβάλλετε προσπάθεια
να οδηγείτε με ασφάλεια και να αποφεύ-
γετε την περιττή απότομη πέδηση όταν
σταματάτε ή επιβραδύνετε.
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Κάμερα οπισθοπορείας 
(εάν διατίθεται)
Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων μετακινηθεί
στη θέση «R», ενώ η λειτουργία ανάφλεξης είναι
στη θέση «ΟΝ», το σύστημα κάμερας οπισθο-
πορείας εμφανίζει αυτόματα την προβολή πίσω
από το όχημα στην οθόνη.

Θέση κάμερας οπισθοπορείας

74SE0360

(1) Κάμερα οπισθοπορείας

Η κάμερα οπισθοπορείας είναι τοποθετημένη
δίπλα από το φως της πινακίδας κυκλοφορίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η απόσταση που παρατηρείται στην κάμερα
οπισθοπορείας μπορεί να διαφέρει από την
πραγματική απόσταση ανάλογα με την κατά-
σταση του δρόμου ή το φορτίο που μεταφέ-
ρει το όχημα. Δεδομένου ότι η περιοχή
εμφάνισης της κάμερας είναι επίσης περιο-
ρισμένη, η οπισθοπορεία κοιτάζοντας μόνο
στην οθόνη μπορεί να προκαλέσει ατύχημα
ή σύγκρουση με ένα αντικείμενο.
Η κάμερα οπισθοπορείας δεν μπορεί να
αντικαταστήσει την προσοχή του οδηγού.
Μόνο ο οδηγός είναι υπεύθυνος για τη στάθ-
μευση και παρόμοιους ελιγμούς οδήγησης.
• Χρησιμοποιήστε την κάμερα οπισθοπο-
ρείας μόνο για την παροχή υποβοήθη-
σης οδήγησης.

• Να οδηγείτε πάντα προσεκτικά επιβεβαιώ-
νοντας την ασφάλεια στο πίσω μέρος και
τις περιβαλλοντικές συνθήκες, κοιτάζοντας
απευθείας με τα μάτια σας και χρησιμοποι-
ώντας τον εσωτερικό καθρέφτη.

• Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του χώρου
αποσκευών είναι καλά ασφαλισμένη
κατά την οπισθοπορεία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε την κάμερα οπισθοπο-
ρείας για μεγάλο χρονικό διάστημα όταν η
λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση «ΟΝ»,
αλλά ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα δεν λειτουργεί, η μπαταρία μολύ-
βδου-οξέος μπορεί να αποφορτιστεί.
Μην αφήνετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη
θέση «ON» για μεγάλο χρονικό διάστημα,
όταν ο κινητήρας ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα δεν λειτουργεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η κάμερα οπισθοπορείας είναι ένα όργανο
ακριβείας. Εάν χτυπήσετε την κάμερα, μπο-
ρεί να σπάσει και να προκαλέσει ζημιά που
οδηγεί σε πυρκαγιά ή δυσλειτουργία.
• Μη χτυπάτε την κάμερα.
• Μην αφαιρείτε το χιόνι ή τη λάσπη από
τον φακό της κάμερας με ραβδί.

(1)ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το κερί του αμαξώματος βρεθεί στο φακό
της κάμερας, σκουπίστε το κερί με ένα καθαρό
πανί βρεγμένο με ήπιο απορρυπαντικό αραιω-
μένο με νερό και, στη συνέχεια, σκουπίστε τον
φακό με ένα στεγνό πανί.

Τρόπος χρήσης της κάμερας 
οπισθοπορείας
1) Πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να

αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON».

2) Αλλάξτε το μοχλό αλλαγής ταχυτήτων στη
θέση «R».
• Στην οθόνη εμφανίζεται αυτόματα ο

χώρος πίσω από το όχημα.
• Όταν ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων αλλά-

ξει από τη θέση «R» σε άλλη θέση του
μοχλού αλλαγής ταχυτήτων, η οθόνη επι-
στρέφει στην προηγούμενη ένδειξη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η οθόνη της κάμερας οπισθοπορείας έχει την
πρώτη προτεραιότητα σε κάθε λειτουργία εμφά-
νισης. Ωστόσο, η οθόνη της κάμερας οπισθοπο-
ρείας δεν εμφανίζει τον πίσω χώρο κατά την
αρχική ενεργοποίηση του συστήματος.

Εύρος εμφάνισης της κάμερας 
οπισθοπορείας
Στην οθόνη της κάμερας οπισθοπορείας εμφανί-
ζεται η περιοχή πίσω από το πίσω άκρο της
πίσω πόρτας. Η οθόνη δεν μπορεί να εμφανίσει
αντικείμενα που βρίσκονται κοντά στον προφυ-
λακτήρα ή κάτω από τον προφυλακτήρα.
Η οθόνη της κάμερας οπισθοπορείας δεν μπορεί
να εμφανίζει εμπόδια υψηλότερα από την κάμερα.
Τα επάνω μέρη ψηλών αντικειμένων, όπως πινα-
κίδες, δεν μπορούν να προβληθούν στην οθόνη.

Εύρος εμφάνισης της κάμερας οπισθοπορείας

54P000369

54P000370

(1) Εύρος οθόνης

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν το νερό εισέλθει στην κάμερα οπισθο-
πορείας, μπορεί να προκληθεί δυσλειτουρ-
γία ή πυρκαγιά.
Μη χρησιμοποιείτε νερό υψηλής πίεσης
γύρω από την κάμερα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Αυτός ο φακός φέρει σκληρή επίστρωση για
την πρόληψη ζημιών ή αποχρωματισμού. Η
ζημιά ή η αποχρωματισμός του φακού ενδέχε-
ται να αποκρύψουν την εικόνα.
• Μη χρησιμοποιείτε βούρτσα για τον
καθαρισμό του φακού.

• Μην χρησιμοποιείτε αλκοόλη, βενζίνη ή
διαλυτικό για τον καθαρισμό του φακού.

• Μη χρησιμοποιείτε κερί στον φακό της
κάμερας.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Οι εικόνες που εμφανίζονται στην οθόνη από
την κάμερα οπισθοπορείας είναι αντίστροφες
(κατοπτρισμένες εικόνες).

• Τα χρώματα των αντικειμένων στην κάμερα
οπισθοπορείας μπορεί να διαφέρουν από τα
πραγματικά χρώματα του αντικειμένου.

• Η προβολή της κάμερας οπισθοπορείας μπο-
ρεί να είναι δύσκολο να παρατηρηθεί υπό τις
ακόλουθες συνθήκες, αλλά δεν πρόκειται για
δυσλειτουργία του συστήματος.
– Σε σκοτεινούς χώρους, μια βροχερή μέρα ή
τη νύχτα.

– Όταν η θερμοκρασία γύρω από τον φακό
είναι πολύ υψηλή / χαμηλή ή η κάμερα είναι
βρεγμένη, όπως σε μια βροχερή μέρα ή
κατά τη διάρκεια περιόδων υψηλής υγρα-
σίας (ενδέχεται να προκύψει συμπύκνωση
δροσιάς στον φακό της κάμερας).

– Όταν ένα ξένο αντικείμενο, όπως λάσπη ή
σταγόνες νερού, έχουν προσκολληθεί γύρω
από τον φακό της κάμερας.

– Όταν έντονο φως εισέρχεται απευθείας
στην κάμερα (μπορεί να εμφανιστούν κάθε-
τες γραμμές στην οθόνη).

– Κάτω από φως φθορισμού. (Η οθόνη μπο-
ρεί να αναβοσβήνει.)

– Όταν η εξωτερική θερμοκρασία είναι
χαμηλή (η εικόνα στην οθόνη μπορεί να
είναι πιο σκούρα).
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Πώς να κατανοήσετε τα στοιχεία που εμφανίζονται στην οθόνη
Η οθόνη της κάμερας οπισθοπορείας και οι ακόλουθες γραμμές καθοδήγησης θα εμφανιστούν στην οθόνη.

74SE0338

• Καθώς κάθε γραμμή καθοδήγησης εμφανίζεται προς την επιφάνεια του δρόμου, η απόσταση από το όχημά σας έως ένα εμπόδιο, όπως το σταθμευ-
μένο όχημα κοντά στο όχημά σας, δεν εμφανίζεται με ακρίβεια.

• Οι τραπεζοειδείς γραμμές καθοδήγησης για την απόσταση και το πλάτος του οχήματος που εμφανίζονται στην οθόνη είναι κατά προσέγγιση ενδείξεις
και εξαρτώνται από την πραγματική απόσταση και το πλάτος του οχήματος.

• Εάν τροποποιήσετε τις αναρτήσεις ή αντικαταστήσετε ένα ελαστικό με μη καθορισμένο ελαστικό, οι γραμμές καθοδήγησης δεν θα εμφανίζονται με ακρίβεια.

Αρ. Όνομα στοιχείου Χρώμα που εμφανίζεται Περιεχόμενα

(1) Γραμμή καθοδήγησης για το πλάτος 
του οχήματος (κάθετη γραμμή) Μοβ

Δείχνει τη γραμμή καθοδήγησης της θέσης που βρίσκεται ελαφρώς εκτός 
του πλάτους του οχήματος (συμπεριλαμβανομένου του πλάτους του εξω-
τερικών καθρεφτών).

(4)
(1)(1)

(3)

(2)
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(2)

Γραμμή καθοδήγησης 
για την απόσταση

Γαλάζιο Αυτό δείχνει τη γραμμή καθοδήγησης της θέσης που είναι περίπου 2 m 
(6,6 ft) προς τα πίσω από το κέντρο του πίσω άκρου του προφυλακτήρα.

(3) Κίτρινο Αυτό δείχνει τη γραμμή καθοδήγησης της θέσης που είναι περίπου 1 m 
(3,3 ft) προς τα πίσω από το κέντρο του πίσω άκρου του προφυλακτήρα.

(4) Κόκκινο Αυτό δείχνει τη γραμμή καθοδήγησης της θέσης που είναι περίπου 0,5 m 
(1,6 ft) προς τα πίσω από το κέντρο του πίσω άκρου του προφυλακτήρα.

Αρ. Όνομα στοιχείου Χρώμα που εμφανίζεται Περιεχόμενα
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Ένδειξη οθόνης κάμερας οπισθοπορείας
Η απόσταση που παρατηρείται στην κάμερα οπι-
σθοπορείας μπορεί να διαφέρει από την πραγμα-
τική απόσταση ανάλογα με την κατάσταση του
δρόμου ή το φορτίο που μεταφέρει το όχημα.

Ανοδική κλίση πίσω από το όχημα

54P000371

(1) Αντικείμενο
(2) Πραγματική απόσταση
(3) Απόσταση στην οθόνη

Όταν υπάρχει κλίση πίσω από το όχημα, το αντι-
κείμενο που εμφανίζεται στην οθόνη εμφανίζεται
πιο μακριά από την πραγματική απόσταση.

Καθοδική κλίση, πίσω από το όχημα

54P000372

(1) Αντικείμενο
(2) Πραγματική απόσταση
(3) Απόσταση στην οθόνη

Όταν υπάρχει καθοδική κλίση πίσω από το όχημα,
το αντικείμενο που εμφανίζεται στην οθόνη εμφανί-
ζεται πιο κοντά σε σχέση με την πραγματική από-
σταση. 

(1)

(2)

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(3)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ



3-166

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Εάν δεν εμφανίζεται η πίσω προβολή από
την κάμερα οπισθοπορείας ή υπάρχει κακή
εικόνα
• Εάν δεν εμφανίζεται η πίσω προβολή από την
κάμερα οπισθοπορείας.
– Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία ανάφλεξης
είναι ενεργοποιημένη.

– Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός αλλαγής ταχυτή-
των έχει μετακινηθεί στη θέση «R».

• Εάν η εικόνα από την κάμερα οπισθοπορείας
είναι κακή.
– Βεβαιωθείτε ότι ο φακός της κάμερας δεν
έχει ρύπους.

– Βεβαιωθείτε ότι το φως από τον ήλιο ή τη
δέσμη των προβολέων από το πίσω μέρος
του οχήματος δεν προσπίπτει απευθείας
στον φακό.

Εάν το σύστημα της κάμερας οπισθοπορείας
εξακολουθεί να μην λειτουργεί σωστά μετά τον
έλεγχο των παραπάνω, ζητήστε επιθεώρηση
του συστήματος από αντιπρόσωπο της SUZUKI
το συντομότερο δυνατό.

Πέδηση

60G165S

Η απόσταση που απαιτείται για να σταματήσει
οποιοδήποτε όχημα αυξάνεται με την ταχύτητα
του οχήματος. Η απαιτούμενη απόσταση πέδη-
σης, για παράδειγμα, στα 60 χλμ/ώρα (37 mph)
θα είναι περίπου 4 φορές μεγαλύτερη από την
απαιτούμενη απόσταση πέδησης στα 30 χλμ/
ώρα (19 mph). Ξεκινήστε να πατάτε το πεντάλ
του φρένου όταν υπάρχει αρκετή απόσταση
μεταξύ του οχήματός σας και του σημείου στά-
σης και επιβραδύνετε σταδιακά.

Φρένα με υποβοήθηση
Το όχημά σας διαθέτει φρένα με υποβοήθηση.
Σε περίπτωση απώλειας υποβοήθησης ισχύος
λόγω βλάβης του κινητήρα ή άλλων βλαβών, το
σύστημα εξακολουθεί να λειτουργεί πλήρως με
την εφεδρική ισχύ και μπορείτε να ακινητοποιή-
σετε το όχημα πλήρως πατώντας το πεντάλ του
φρένου μία φορά και κρατώντας το πατημένο. Η
εφεδρική ισχύς χρησιμοποιείται εν μέρει όταν
πατάτε το πεντάλ του φρένου και μειώνεται κάθε
φορά που πατάτε το πεντάλ. Εφαρμόστε ομαλή
και ομοιόμορφη πίεση στο πεντάλ. Μην εφαρμό-
ζετε κίνηση άντλησης στο πεντάλ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν πέσει νερό στις συσκευές των φρένων,
η απόδοση των φρένων μπορεί να είναι
κακή και απρόβλεπτη. Μετά την οδήγηση
μέσα από νερό ή το πλύσιμο της κάτω πλευ-
ράς του οχήματος, δοκιμάστε τα φρένα κατά
την οδήγηση με χαμηλή ταχύτητα για να δια-
πιστώσετε αν έχουν διατηρήσει την κανο-
νική τους αποτελεσματικότητα. Εάν τα φρένα
είναι λιγότερο αποτελεσματικά από το φυσι-
ολογικό, στεγνώστε τα με την επανειλημ-
μένη εφαρμογή των φρένων ενώ οδηγείτε
αργά μέχρι τα φρένα να ανακτήσουν την
κανονική τους αποτελεσματικότητα. 
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Σύστημα υποβοήθησης πέδησης
Όταν πατάτε απότομα τα φρένα, το σύστημα
υποβοήθησης πέδησης καθορίζει ότι είναι
στάση έκτακτης ανάγκης και παρέχει πιο ισχυρή
πέδηση για έναν οδηγό που δεν μπορεί να κρα-
τήσει σταθερά το πεντάλ του φρένου.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν πατήσετε γρήγορα και με δύναμη τα φρένα,
ενδέχεται να ακούσετε έναν ήχο κλικ στο πεντάλ
των φρένων. Αυτό είναι φυσιολογικό και υποδει-
κνύει ότι το σύστημα υποβοήθησης πέδησης
ενεργοποιείται σωστά.

Σύστημα αντιμπλοκαρίσματος τροχών (ABS)
Το ABS θα σας βοηθήσει να αποφύγετε την ολί-
σθηση, μέσω του ηλεκτρονικού ελέγχου πίεσης
πέδησης. Επίσης, θα σας βοηθήσει να διατηρή-
σετε τον έλεγχο του συστήματος διεύθυνσης κατά
την πέδηση σε ολισθηρές επιφάνειες ή κατά την
απότομη πέδηση.
Το σύστημα ABS λειτουργεί αυτόματα, έτσι δεν
χρειάζεστε κάποια ειδική τεχνική πέδησης. Απλά
πατήστε το πεντάλ του φρένου προς τα κάτω,
χωρίς να εφαρμόζετε πίεση άντλησης. Το ABS θα
λειτουργήσει όποτε ανιχνεύει ότι οι τροχοί κλειδώ-

νουν. Μπορεί να αισθανθείτε ότι το πεντάλ του
φρένου κινείται λίγο ενώ λειτουργεί το ABS.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Το ABS δεν θα λειτουργήσει εάν η ταχύτητα
του οχήματος είναι κάτω από περίπου 9 χλμ./
ώρα (6 mph).

• Εάν το σύστημα ABS είναι ενεργοποιημένο,
ενδέχεται να ακούσετε έναν θόρυβο χτυπήματος
ή / και να αισθανθείτε παλμό στο πεντάλ του
φρένου. Αυτό είναι φυσιολογικό και υποδεικνύει
ότι η πίεση του υγρού φρένων ελέγχεται σωστά.

• Μπορεί να ακούσετε έναν ήχο λειτουργίας κατά την
εκκίνηση του κινητήρα ή αφού αρχίσει να κινείται το
όχημα. Αυτό σημαίνει ότι τα παραπάνω συστήματα
βρίσκονται στη λειτουργία αυτοελέγχου. Αυτός ο
ήχος δεν υποδεικνύει δυσλειτουργία.

63J081

(1) Προειδοποιητική λυχνία ABS
(2) Προειδοποιητική λυχνία συστήματος πέδησης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ακόμη και χωρίς εφεδρική ισχύ στο σύστημα
πέδησης, μπορείτε ακόμα να σταματήσετε το
όχημα πιέζοντας το πεντάλ του φρένου πιο
δυνατά από ό, τι απαιτείται. Ωστόσο, η από-
σταση ακινητοποίησης μπορεί να είναι μεγα-
λύτερη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Σε ορισμένους τύπους χαλαρών επιφα-
νειών (όπως χαλίκι, δρόμοι με χιόνι
κ.λπ.), η απαιτούμενη απόσταση ακινη-
τοποίησης για ένα όχημα με ABS μπο-
ρεί να είναι ελαφρώς μεγαλύτερη από
αυτή που απαιτείται για ένα συγκρίσιμο
όχημα με συμβατικό σύστημα πέδησης.
Με ένα συμβατικό σύστημα πέδησης, τα
ολισθαίνοντα ελαστικά μπορούν να
βυθιστούν στο χαλίκι ή το χιόνι, μειώνο-
ντας την απόσταση ακινητοποίησης. Το
ABS ελαχιστοποιεί αυτή την επίδραση
αντίστασης. Προβλέψτε επιπλέον από-
σταση ακινητοποίησης κατά την οδή-
γηση σε χαλαρές επιφάνειες.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Σε κανονικά ασφαλτοστρωμένους δρόμους,
ορισμένοι οδηγοί μπορεί να είναι σε θέση
να επιτύχουν ελαφρώς μικρότερες αποστά-
σεις ακινητοποίησης με συμβατικά συστή-
ματα πέδησης σε σχέση με το ABS.

• Και στις δύο από τις παραπάνω συνθήκες,
το ABS θα εξακολουθήσει να προσφέρει το
πλεονέκτημα της υποβοήθησης στη διατή-
ρηση του ελέγχου κατεύθυνσης. Ωστόσο,
να θυμάστε ότι το ABS δεν θα αντισταθμίσει
τις κακές οδικές ή καιρικές συνθήκες ή την
κακή κρίση του οδηγού. Επιδείξτε καλή
κρίση και μην οδηγείτε πολύ γρήγορα.

(1)
(2)
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Πώς λειτουργεί το ABS
Ένας υπολογιστής παρακολουθεί συνεχώς την
ταχύτητα του τροχού. Ο υπολογιστής συγκρίνει
τις αλλαγές στην ταχύτητα του τροχού κατά την
πέδηση. Εάν οι τροχοί επιβραδυνθούν ξαφνικά,
υποδεικνύοντας μια κατάσταση ολίσθησης, ο
υπολογιστής θα αλλάξει την πίεση πέδησης
αρκετές φορές ανά δευτερόλεπτο για να αποτρέ-
ψει το κλείδωμα των τροχών. Όταν εκκινείτε το
όχημά σας ή όταν επιταχύνετε μετά από από-
τομο σταμάτημα, ενδέχεται να ακούσετε στιγμι-
αία ήχο μοτέρ ή χτυπήματος καθώς το σύστημα
εκτελεί επαναφορά ή έλεγχο.

Ηλεκτρονικό πρόγραμμα 
ευστάθειας (ESP®)
Το ESP® είναι εμπορικό σήμα της Mercedes-
Benz Group AG.

Το Ηλεκτρονικό πρόγραμμα ευστάθειας (ESP®)
βοηθά στον έλεγχο του οχήματος κατά τη στροφή,
εάν οι μπροστινοί τροχοί ή οι πίσω τροχοί ολισθαί-
νουν. Σας βοηθά επίσης να διατηρήσετε την πρό-
σφυση ενώ επιταχύνετε σε χαλαρές ή ολισθηρές
επιφάνειες δρόμου. Αυτό το κάνει με ρύθμιση της
απόδοσης του κινητήρα και με επιλεκτική εφαρ-
μογή των φρένων. Επιπλέον, το ESP® βοηθά
στην αποφυγή ολίσθησης μέσω του ελέγχου της
πίεσης πέδησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν η προειδοποιητική λυχνία ABS (1) στον
πίνακα οργάνων ανάψει και παραμείνει
αναμμένη κατά την οδήγηση, ενδέχεται να
υπάρχει πρόβλημα με το σύστημα ABS.
Ζητήστε από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI
να επιθεωρήσει αμέσως το σύστημα ABS.
Εάν το ABS καταστεί μη λειτουργικό, το
σύστημα πέδησης θα λειτουργήσει ως ένα
τυπικό σύστημα πέδησης που δεν διαθέτει
σύστημα ABS.

• Εάν η προειδοποιητική λυχνία ABS (1)
και η προειδοποιητική λυχνία του συστή-
ματος πέδησης (2) στον πίνακα οργάνων
παραμένουν αναμμένες ή ενεργοποιη-
θούν κατά την οδήγηση, τόσο η λειτουρ-
γία αντιμπλοκαρίσματος όσο και η
λειτουργία ελέγχου ισχύος πίσω φρένου
(λειτουργία αναλογικής βαλβίδας) του
συστήματος ABS μπορεί να έχει αποτύ-
χει. Σε αυτή την περίπτωση, οι πίσω τρο-
χοί μπορεί εύκολα να ολισθαίνουν ή το
όχημα μπορεί ακόμη και να πλαγιολισθή-
σει στην χειρότερη περίπτωση κατά την
πέδηση σε ολισθηρό δρόμο ή σε από-
τομο φρενάρισμα ακόμη και σε στεγνό
δρόμο. Ζητήστε από τον αντιπρόσωπο
της SUZUKI να επιθεωρήσει αμέσως το
σύστημα ABS. Οδηγήστε προσεκτικά,
αποφεύγοντας το απότομο φρενάρισμα
όσο το δυνατόν περισσότερο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το σύστημα ABS ενδέχεται να μη λειτουργεί
σωστά εάν χρησιμοποιούνται ελαστικά ή
τροχοί εκτός αυτών που καθορίζονται στο
εγχειρίδιο ιδιοκτήτη. Αυτό συμβαίνει επειδή
το ABS λειτουργεί συγκρίνοντας τις αλλαγές
στην ταχύτητα του τροχού. Κατά την αντικα-
τάσταση των ελαστικών ή των τροχών, χρη-
σιμοποιήστε μόνο το μέγεθος και τον τύπο
που καθορίζεται στο παρόν εγχειρίδιο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το ESP® δεν μπορεί να ενισχύσει την οδηγική
ευστάθεια σε κάθε περίπτωση και δεν ελέγχει
ολόκληρο το σύστημα πέδησης του οχήματός
σας. Το ESP®δεν μπορεί να αποτρέψει τα ατυ-
χήματα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που
προκύπτουν από υπερβολική ταχύτητα σε
στροφές ή υδρολίσθηση. Μόνο η ασφαλής και
προσεκτική οδήγηση μπορεί να αποτρέψει
ατυχήματα. Οι δυνατότητες ενός οχήματος με
εξοπλισμό ESP®δεν πρέπει ποτέ να χρησιμο-
ποιούνται ως υποκατάστατο της προσεκτικής
οδήγησης.
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Το ESP® διαθέτει τα ακόλουθα τρία συστήματα:

Σύστημα ελέγχου ευστάθειας
Το σύστημα ελέγχου ευστάθειας του οχήματος
βοηθάει στον ενσωματωμένο έλεγχο συστημά-
των όπως τα συστήματα αντιμπλοκαρίσματος,
έλεγχος πρόσφυσης, έλεγχος κινητήρα κ.λπ.
Αυτό το σύστημα ελέγχει αυτόματα τα φρένα και
τον κινητήρα για να αποτρέψει την ολίσθηση του
οχήματος όταν στρίβει σε ολισθηρή επιφάνεια
δρόμου ή όταν στρίβετε απότομα το τιμόνι.

Σύστημα ελέγχου πρόσφυσης
Το σύστημα ελέγχου πρόσφυσης βοηθά αυτό-
ματα την αποτροπή της περιστροφής των τρο-
χών κατά την εκκίνηση ή την επιτάχυνση του
οχήματος σε ολισθηρές επιφάνειες. Το σύστημα
λειτουργεί μόνο αν ανιχνεύσει ότι μερικοί από
τους τροχούς ολισθαίνουν ή αρχίζουν να χάνουν
την πρόσφυση. Όταν συμβαίνει κάτι τέτοιο, το
σύστημα λειτουργεί τα μπροστινά ή πίσω φρένα
και μειώνει την ισχύ του κινητήρα για τον περιο-
ρισμό της περιστροφής του τροχού.

Σύστημα αντιμπλοκαρίσματος τροχών 
(ABS)
Το ABS θα σας βοηθήσει να αποφύγετε την ολί-
σθηση, μέσω του ηλεκτρονικού ελέγχου πίεσης
πέδησης. Επίσης, θα σας βοηθήσει να διατηρή-
σετε τον έλεγχο του συστήματος διεύθυνσης κατά
την πέδηση σε ολισθηρές επιφάνειες ή κατά την
απότομη πέδηση. Το σύστημα ABS λειτουργεί
αυτόματα, έτσι δεν χρειάζεται να χρησιμοποιήσετε

κάποια ειδική τεχνική πέδησης. Απλά πατήστε το
πεντάλ του φρένου προς τα κάτω, χωρίς να εφαρ-
μόζετε πίεση άντλησης. Το ABS θα λειτουργήσει
όποτε ανιχνεύει ότι οι τροχοί κλειδώνουν. Μπορεί
να αισθανθείτε παλμό στο πεντάλ του φρένου ενώ
λειτουργεί το ABS. (Για περισσότερες πληροφο-
ρίες σχετικά με το ABS, δείτε την παράγραφο
«Πέδηση» σε αυτή την ενότητα.)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το ABS δεν θα λειτουργήσει εάν η ταχύτητα του οχή-
ματος είναι κάτω από περίπου 9 χλμ./ώρα (6 mph).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν το σύστημα ESP® είναι ενεργοποιημένο,
ενδέχεται να ακούσετε έναν θόρυβο χτυπήματος
ή / και να αισθανθείτε παλμό στο πεντάλ του
φρένου. Αυτό είναι φυσιολογικό και υποδεικνύει
ότι η πίεση του υγρού φρένων ελέγχεται σωστά.

• Μπορεί να ακούσετε ήχο λειτουργίας κατά την
εκκίνηση του κινητήρα ή του ισχυρού υβριδικού
συστήματος αφού αρχίσει να κινείται το όχημα.
Αυτό σημαίνει ότι τα παραπάνω συστήματα βρί-
σκονται στη λειτουργία αυτοελέγχου. Αυτός ο
ήχος δεν υποδεικνύει δυσλειτουργία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Το σύστημα ESP® ενδέχεται να μη λει-
τουργεί σωστά εάν χρησιμοποιούνται
ελαστικά ή τροχοί εκτός αυτών που
καθορίζονται στο εγχειρίδιο ιδιοκτήτη.
Κατά την αντικατάσταση των ελαστικών
ή των τροχών, χρησιμοποιήστε μόνο το
μέγεθος και τον τύπο που καθορίζεται
στο παρόν εγχειρίδιο.

• Το ESP® ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά
εάν τα ελαστικά δεν έχουν πληρωθεί στην
συνιστώμενη πίεση ελαστικών.

• Το ESP® μπορεί να μη λειτουργεί
σωστά εάν τα ελαστικά είναι εφοδια-
σμένα με αλυσίδες ελαστικών.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Το ESP® μπορεί να μην λειτουργεί σωστά
εάν τα ελαστικά είναι υπερβολικά φθαρ-
μένα. Αντικαταστήστε τα ελαστικά όταν
εμφανίζονται οι ενδείξεις φθοράς στην επι-
φάνεια του πέλματος.

• Το ESP® δεν είναι υποκατάστατο για τα
χειμερινά ελαστικά ή τις αλυσίδες ελα-
στικών σε χιονισμένο δρόμο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Το ESP® ενδέχεται να μην λειτουργεί
σωστά εάν τα εξαρτήματα που σχετίζο-
νται με τον κινητήρα, όπως το σιλανσιέ,
δεν είναι ισοδύναμα με τον τυπικό εξο-
πλισμό ή έχουν υποστεί σοβαρή φθορά.

• Μην τροποποιείτε την ανάρτηση του οχή-
ματος, καθώς το ESP® μπορεί να μην λει-
τουργήσει σωστά.
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Οι ενδεικτικές λυχνίες του ESP® περιγράφονται
παρακάτω:

Προειδοποιητική λυχνία ESP®

52KM133

Αυτή η λυχνία αναβοσβήνει 5 φορές το δευτερό-
λεπτο όταν ενεργοποιείται ένα από τα παρα-
κάτω συστήματα.
• Σύστημα ελέγχου ευστάθειας
• Σύστημα ελέγχου πρόσφυσης
• Σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου (εάν διατίθεται)
Εάν αυτή η λυχνία αναβοσβήνει, οδηγείτε προ-
σεκτικά.

Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία για να
ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν η προειδοποιητική λυχνία ESP® ανάβει και
παραμένει αναμμένη κατά την οδήγηση, υποδει-
κνύοντας δυσλειτουργία των συστημάτων ESP®

(εκτός του ABS), το σύστημα πέδησης θα λει-
τουργεί ως συνηθισμένο ABS χωρίς πρόσθετες
λειτουργίες ESP®.

Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
ESP®

57L30045

Θα πρέπει να ενεργοποιήσετε το ESP® κατά τη
διάρκεια της συνηθισμένης οδήγησης, ώστε να
έχετε τα πλεονεκτήματα όλων των συστημάτων
ESP®.

Μπορεί να χρειαστεί να απενεργοποιήσετε τα
συστήματα ESP® (εκτός από το ABS) εάν το
όχημά σας έχει κολλήσει στην άμμο, τη λάσπη ή το
χιόνι, όπου απαιτείται περιστροφή των τροχών.

Διακόπτης απενεργοποίησης ESP®

Μοντέλα χωρίς αισθητήρες στάθμευσης

61MM0A197

(1) Διακόπτης απενεργοποίησης ESP®

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν η προειδοποιητική λυχνία ESP® ανάψει
και παραμένει αναμμένη κατά την οδήγηση,
ενδέχεται να υπάρχει κάποια δυσλειτουργία
των συστημάτων ESP® (εκτός του ABS). Ζητή-
στε τον έλεγχο του συστήματος από έναν αντι-
πρόσωπο της SUZUKI.

(1)
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Μοντέλα με αισθητήρες στάθμευσης

61MM0A105

(1) Διακόπτης απενεργοποίησης ESP®

Όταν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο τον διακό-
πτη απενεργοποίησης ESP® στον πίνακα οργά-
νων για να απενεργοποιήσετε τα συστήματα
ESP® (εκτός του ABS), ανάβει η ενδεικτική λυχνία
απενεργοποίησης ESP® στον πίνακα οργάνων.
Όταν έχετε απενεργοποιήσει τα συστήματα
ESP® (εκτός του ABS), ενεργοποιήστε τα ξανά
πριν συνεχίσετε την κανονική οδήγηση.
Όταν πατήσετε ξανά τον διακόπτη απενεργοποίη-
σης ESP®, η ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης
ESP® θα σβήσει και θα ενεργοποιηθούν όλα τα
συστήματα ESP®.

74SE0339

Αν το μήνυμα που εμφανίζεται στην παραπάνω
εικόνα εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών,
μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το σύστημα
ESP®. Ζητήστε έλεγχο του οχήματος από έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το σύστημα ESP® δεν ενεργοποιείται ενώ εμφα-
νίζεται αυτό το μήνυμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το όχημα είναι εξοπλισμένο με Υποβοήθηση
πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) όταν
απενεργοποιείται το σύστημα ESP®, το σύστημα
Υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II), η προειδοποίηση απόκλισης από τη
λωρίδα κυκλοφορίας, η προειδοποίηση ταλά-
ντωσης του οχήματος και η αναγνώριση πινακί-
δων κυκλοφορίας θα απενεργοποιηθούν.

Προειδοποιητική λυχνία συστήματος 
ABS / συστήματος πέδησης
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Πέδηση» σε αυτή
την ενότητα.

Σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου 
(εάν διατίθεται)
Το σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου έχει σχεδι-
αστεί για να μειώνει το φόρτο εργασίας του οδηγού
κατά την κατάβαση σε απότομους, τραχείς ή / και
ολισθηρούς λόφους, όπου το όχημα δεν μπορεί να
επιβραδύνει αρκετά με την πέδηση του κινητήρα
μόνο. Το σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου
βοηθά στον έλεγχο της ταχύτητας του οχήματος
ενεργοποιώντας αυτόματα τα φρένα του οχήμα-
τος, όπως απαιτείται, ώστε να μπορείτε να επικε-
ντρωθείτε στο σύστημα διεύθυνσης.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη βασίζεστε υπερβολικά στο σύστημα ελέγ-
χου κατάβασης λόφου. Το σύστημα ελέγχου
κατάβασης λόφου μπορεί να μην ελέγχει την
ταχύτητα του οχήματος σε λόφο υπό οποιεσ-
δήποτε συνθήκες φορτίου ή δρόμου. Πάντα να
είστε προετοιμασμένοι για τον έλεγχο της
ταχύτητας του οχήματος εφαρμόζοντας τα
φρένα. Η μη προσοχή και ο έλεγχος της ταχύ-
τητας του οχήματος χρησιμοποιώντας τα
φρένα, όταν είναι απαραίτητο, μπορεί να οδη-
γήσει σε απώλεια ελέγχου ή ατύχημα.
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Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου

Μοντέλα χωρίς σύστημα ENG A-STOP και
ισχυρό υβριδικό σύστημα

54P000317

(1) Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου

Μοντέλα με σύστημα ENG A-STOP

54P000318

(1) Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου

Μοντέλα με ισχυρό υβριδικό σύστημα

74SB20310

(1) Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου

Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα ελέγχου
κατάβασης λόφου:
1) Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας οδήγησης (εάν

διατίθεται) στη θέση «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ). 
2) Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται σε

ταχύτητα εμπροσθοπορείας ή όπισθεν.
3) Πιέστε το διακόπτη ελέγχου κατάβασης λόφου

(1) όταν η ταχύτητα του οχήματος είναι μικρό-
τερη από 25 χλμ./ώρα (15 mph). Η ένδειξη
ελέγχου κατάβασης λόφου στον πίνακα οργά-
νων θα ανάψει και θα ενεργοποιηθεί το
σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου.

Εάν ο διακόπτης λειτουργίας οδήγησης (εάν διατί-
θεται) βρίσκεται στη θέση «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ),
η ταχύτητα του οχήματος διατηρείται με ταχύτητα
περίπου 10 χλμ./ώρα (6 mph) κατά την κατάβαση
λόφου.

(1)
(1) (1)
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Τα φώτα φρένων / πίσω φώτα ανάβουν και η προει-
δοποιητική λυχνία ESP® αναβοσβήνει ενώ το
σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου εφαρμόζει τα
φρένα για να διατηρήσει την ταχύτητα του οχήματος.
Εάν το πεντάλ του γκαζιού ή του πεντάλ του
φρένου πατηθεί ενώ είναι ενεργοποιημένο το
σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου, το
σύστημα θα σταματήσει προσωρινά να λειτουρ-
γεί. Μόλις απελευθερωθεί το πεντάλ του γκαζιού
ή το πεντάλ του φρένου, το σύστημα ελέγχου
κατάβασης λόφου αρχίζει να λειτουργεί ξανά εάν
πληρούνται οι συνθήκες λειτουργίας ελέγχου
κατάβασης λόφου. Ωστόσο, όταν η ταχύτητα του
οχήματος υπερβαίνει τα 25 χλμ./ώρα (15 mph),
το σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου θα απε-
νεργοποιηθεί αυτόματα.

Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα ελέγχου
κατάβασης λόφου, πατήστε ξανά τον διακόπτη
ελέγχου κατάβασης λόφου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορεί να ακούσετε έναν ήχο από τον κινητήρα
όταν ενεργοποιείται το σύστημα ελέγχου κατάβα-
σης λόφου. Αυτός ο ήχος είναι φυσιολογικός και
δεν υποδεικνύει δυσλειτουργία.

Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα ελέγχου
κατάβασης λόφου, πιέστε το διακόπτη ελέγχου
κατάβασης λόφου και απενεργοποιήστε την
ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Όταν το σύστημα ελέγχου κατάβασης
λόφου χρησιμοποιείται συνεχώς για μεγάλο
χρονικό διάστημα, η θερμοκρασία του
συστήματος πέδησης μπορεί να αυξηθεί και
το σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου
μπορεί να απενεργοποιηθεί προσωρινά για
να προστατεύσει τη συσκευή του συστήμα-
τος πέδησης. Η ενδεικτική λυχνία ελέγχου
κατάβασης λόφου αναβοσβήνει για να σας
ενημερώσει ότι το σύστημα είναι απενεργο-
ποιημένο. Πατήστε το πεντάλ των φρένων
και σταματήστε το όχημα σε ασφαλές
σημείο. Όταν η θερμοκρασία του συστήμα-
τος πέδησης μειωθεί, η ένδειξη ελέγχου
κατάβασης λόφου θα ανάψει και το
σύστημα ενεργοποιείται ξανά. 

• Το σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου
μπορεί να ενεργοποιηθεί όταν ο μοχλός
αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση «Ν»
(Νεκρά), αλλά η πέδηση του κινητήρα δεν
θα λειτουργήσει. Χρησιμοποιείτε πάντα το
σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου με τον
μοχλό αλλαγής ταχυτήτων σε ταχύτητα
εμπροσθοπορείας ή όπισθεν.

• Όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα ελέγ-
χου κατάβασης λόφου, πιέστε τον δια-
κόπτη ελέγχου κατάβασης λόφου και
βεβαιωθείτε ότι η ενδεικτική λυχνία
ελέγχου κατάβασης λόφου ανάβει και
δεν εμφανίζεται κάποιο μήνυμα προει-
δοποίησης στην οθόνη πληροφοριών.
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Ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου

79K050

Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι στη θέση
«ON», αυτή η λυχνία ανάβει στιγμιαία έτσι μπο-
ρείτε να ελέγξετε ότι η λυχνία λειτουργεί.

Όταν πατήσετε τον διακόπτη ελέγχου κατάβασης
λόφου και πληρούνται οι συνθήκες λειτουργίας
ελέγχου κατάβασης, ανάβει η ενδεικτική λυχνία
ελέγχου κατάβασης λόφου. Εάν η ενδεικτική
λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου αναβοσβήνει, ο
έλεγχος κατάβασης λόφου δεν θα ενεργοποιηθεί.

Εάν η ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου
ανάψει ή αναβοσβήνει, ενώ δεν λειτουργεί ο διακό-
πτης ελέγχου κατάβασης λόφου, υπάρχει πρό-
βλημα σε αυτό το σύστημα. Ζητήστε έλεγχο του
οχήματος από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν η ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης
λόφου αναβοσβήνει όταν πατάτε τον διακόπτη
ελέγχου κατάβασης λόφου, ενδέχεται να μην
πληρούνται οι παρακάτω συνθήκες.
• Ο διακόπτης λειτουργίας οδήγησης (εάν υπάρ-
χει) βρίσκεται στη θέση «LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ)

• Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται σε
ταχύτητα εμπροσθοπορείας ή όπισθεν

• Η ταχύτητα του οχήματος είναι κάτω από 25
χλμ./ώρα (15 mph)

• Το σύστημα πέδησης βρίσκεται σε κανονική
θερμοκρασία λειτουργίας

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν παρουσιαστεί κάποια από τις ακόλουθες συν-
θήκες, μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το
σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου ή το σύστημα
ESP®. Ζητήστε έλεγχο του οχήματος από έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI.
• Η ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου
δεν ανάβει ή αναβοσβήνει όταν πατάτε τον
διακόπτη ελέγχου κατάβασης λόφου.

• Η ένδειξη ελέγχου κατάβασης λόφου παραμέ-
νει αναμμένη όταν οδηγείτε χωρίς να πατήσετε
τον διακόπτη ελέγχου κατάβασης λόφου.

74SE0339

Αν το μήνυμα που εμφανίζεται στην παραπάνω
εικόνα εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών,
μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το σύστημα
ελέγχου κατάβασης λόφου και το σύστημα ελέγ-
χου συγκράτησης σε κλίση. Ζητήστε έλεγχο του
οχήματος από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε το σύστημα ελέγ-
χου κατάβασης λόφου όταν εμφανίζεται αυτό το
μήνυμα.
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Σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση 
Το σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση έχει
σχεδιαστεί για να σας βοηθήσει στην εκκίνηση σε
ανηφόρα. Όταν ξεκινάτε την ανάβαση σε κλίση, το
σύστημα βοηθά να αποτρέψετε την κίνηση του
οχήματος προς τα κάτω (για περίπου 2 δευτερόλε-
πτα), ενώ μετακινείτε το πόδι σας από το πεντάλ
του φρένου στο πεντάλ του γκαζιού.

Το σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση ενεργο-
ποιείται για μέγιστο περίπου 2 δευτερόλεπτα αν το
πόδι σας μετακινηθεί από το πεντάλ του φρένου,
όταν πληρούνται όλες οι παρακάτω συνθήκες.

1) Ο μοχλός αλλαγής ταχυτήτων βρίσκεται σε
μια ταχύτητα εμπροσθοπορείας ή όπισθεν.

2) Το χειρόφρενο είναι απελευθερωμένο.
3) Για μοντέλα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων,

το πεντάλ του συμπλέκτη είναι πατημένο.
4) Το όχημα βρίσκεται σε ανωφέρεια.

Σε μοντέλα που είναι εξοπλισμένα με σύστημα
ENG A-STOP ή ισχυρό υβριδικό σύστημα, το
σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση ενεργο-
ποιείται όταν ο κινητήρας επανεκκινηθεί μετά την
αυτόματη διακοπή της λειτουργίας, ακόμη και αν
δεν πληρούνται οι προηγούμενες συνθήκες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μη βασίζεστε υπερβολικά στο σύστημα
ελέγχου συγκράτησης σε κλίση. Το
σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση
δεν μπορεί να εμποδίσει το όχημα να
κυλήσει προς τα κάτω σε λόφο υπό
οποιεσδήποτε συνθήκες φορτίου ή δρό-
μου. Πάντα να είστε προετοιμασμένοι για
να πατήσετε το πεντάλ των φρένων για
να αποτρέψετε την καθοδική κίνηση του
οχήματος. Η μη επίδειξη προσοχής και το
πάτημα του πεντάλ του φρένου για τη
συγκράτηση του οχήματος σε κλίση, όταν
είναι απαραίτητο, μπορεί να οδηγήσει σε
απώλεια ελέγχου ή ατύχημα.

• Το σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε
κλίση δεν έχει σχεδιαστεί για να σταμα-
τήσει το όχημα σε λόφο.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Αφού απελευθερώσετε το πόδι σας από
το πεντάλ του φρένου, επιταχύνετε το
όχημα για να μετακινηθείτε αμέσως. Εάν
απελευθερώσετε το πόδι σας από το
πεντάλ του φρένου για 2 δευτερόλεπτα,
το σύστημα ελέγχου συγκράτησης λόφου
θα ακυρωθεί. Αν συμβεί αυτό, το όχημα
μπορεί να κυλήσει προς τα κάτω, κάτι
που μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα,
ανάλογα με τον βαθμό κλίσης. Και, ο
κινητήρας μπορεί να σβήσει και η υποβο-
ήθηση ισχύος για το τιμόνι και τα φρένα
δεν θα λειτουργήσουν, οπότε το σύστημα
διεύθυνσης και η πέδηση θα είναι πολύ
πιο δύσκολα από το συνηθισμένο, γεγο-
νός που μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα
ή ζημιά στο όχημα.

• Εάν οδηγείτε σε απότομη κλίση, χαλίκι,
χιονισμένο δρόμο ή λασπωμένο δρόμο
και το σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε
κλίση είναι ενεργοποιημένο, μπορεί να
υπάρχει πιθανότητα κλειδώματος των
τροχών και, στη συνέχεια, απώλεια ελέγ-
χου του οχήματος.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν ενεργοποιείται το σύστημα ελέγχου συγκρά-
τησης λόφου, ενδέχεται να βρεθούν οι ακόλουθες
συνθήκες, αλλά αυτό δεν αποτελεί δυσλειτουργία.
• Μπορεί να ακούσετε έναν ήχο από τον χώρο
κινητήρα.

• Καθώς το πεντάλ του φρένου γίνεται βαρύ,
μπορεί να είναι δύσκολο να το πατήσετε.

74SE0340

Αν το μήνυμα που εμφανίζεται στην παραπάνω
εικόνα εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών,
μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το σύστημα
ελέγχου κατάβασης λόφου (εάν διατίθεται) και το
σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση. Ζητή-
στε έλεγχο του οχήματος από έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση δεν
ενεργοποιείται όταν εμφανίζεται αυτό το μήνυμα.

Σύστημα παρακολούθησης 
πίεσης ελαστικών (TPMS)
Το σύστημα παρακολούθησης της πίεσης των
ελαστικών έχει σχεδιαστεί για να σας ειδοποιεί
όταν η πλήρωση σε ένα ή περισσότερα από τα
ελαστικά του οχήματός σας είναι σημαντικά
χαμηλή. Ο αισθητήρας του συστήματος παρακο-
λούθησης της πίεσης των ελαστικών (TPMS) που
περιέχει έναν μοναδικό κωδικό αναγνώρισης
τοποθετείται σε κάθε τροχό. Οι αισθητήρες TPMS
μεταδίδουν σήματα πίεσης ελαστικών στον δέκτη
του ελεγκτή συστήματος παρακολούθησης της
πίεσης των ελαστικών. Όταν η πίεση πλήρωσης
ενός ή περισσοτέρων ελαστικών υποδεικνύει
σημαντική υπο-πίεση, ανάβει η προειδοποιητική
λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών.

Προειδοποιητική λυχνία χαμηλής 
πίεσης ελαστικών

74SE0341

Κάθε ελαστικό πρέπει να ελέγχεται μηνιαίως όταν
είναι κρύο και να πληρώνεται στην πίεση που
συνιστά ο κατασκευαστής του οχήματος στην
πινακίδα του οχήματος ή στην ετικέτα πίεσης ελα-
στικών. (Εάν το όχημά σας έχει ελαστικά διαφορε-
τικού μεγέθους από το μέγεθος που αναγράφεται
στην πινακίδα του οχήματος ή στην ετικέτα πίεσης
ελαστικών, θα πρέπει να προσδιορίσετε την
κατάλληλη πίεση για τα ελαστικά αυτά.)
Ως πρόσθετη λειτουργία εξοικονόμησης καυσίμου,
το όχημά σας διαθέτει σύστημα παρακολούθησης
πίεσης ελαστικών (TPMS) που ανάβει μια προει-
δοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών όταν
η πλήρωση σε ένα ή περισσότερα από τα ελα-
στικά σας είναι σημαντικά χαμηλή.
Κατά συνέπεια, όταν ανάβει η προειδοποιητική
λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών, θα πρέπει να
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σταματήσετε και ελέγξτε τα ελαστικά σας το συντο-
μότερο δυνατό και να τα φουσκώσετε στην κατάλ-
ληλη πίεση.
Η οδήγηση με σημαντικά χαμηλότερη πίεση σε
ένα ελαστικό προκαλεί υπερθέρμανση του ελαστι-
κού και μπορεί να οδηγήσει σε αστοχία του ελαστι-
κού. Η χαμηλή πίεση μειώνει επίσης την
εξοικονόμηση καυσίμου και τη διάρκεια ζωής του
ελαστικού και ενδέχεται να επηρεάσει το χειρισμό
και την ικανότητα ακινητοποίησης του οχήματος.
Λάβετε υπόψη ότι το TPMS δεν αποτελεί υποκα-
τάστατο για τη σωστή συντήρηση των ελαστικών,
και είναι ευθύνη του οδηγού να διατηρεί τη σωστή
πίεση των ελαστικών, ακόμη και αν η χαμηλή πίε-
σης δεν έχει φτάσει στο επίπεδο ενεργοποίησης
της ένδειξης χαμηλής πίεσης ελαστικών TPMS.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Η χρήση μόνο του συστήματος παρακο-
λούθησης της πίεσης των ελαστικών
για να προσδιοριστεί πότε είναι απα-
ραίτητη η προσθήκη αέρα στα ελαστικά
μπορεί να οδηγήσει σε απώλεια ελέγ-
χου ή ατύχημα. 
Ελέγχετε τις πιέσεις των ελαστικών σε
μηνιαία βάση όταν τα ελαστικά είναι
κρύα. Εάν είναι απαραίτητο, προσαρμό-
στε στην συνιστώμενη πίεση πλήρωσης,
όπως καθορίζεται στην πινακίδα πληρο-
φοριών των ελαστικών του οχήματος και
στο παρόν εγχειρίδιο. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Ελαστικά» στην ενότητα
«ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Η μη λήψη διορθωτικών ενεργειών όταν
η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίε-
σης ελαστικών δεν λειτουργεί ή όταν
ανάβει και αναβοσβήνει κατά την οδή-
γηση μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα.
Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμη-
λής πίεσης ελαστικών δεν ανάβει για 2
δευτερόλεπτα αφού πατηθεί ο διακό-
πτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης σε ΕΝΕΡΓΟΠΟΙ-
ΗΣΗ ή αναβοσβήνει κατά την οδήγηση,
ζητήστε έλεγχο του οχήματος από εξου-
σιοδοτημένο συνεργείο της SUZUKI ή
εξειδικευμένο συνεργείο. Ακόμα και αν
η λυχνία σβήσει αφού αναβοσβήνει,
υποδεικνύοντας ότι το σύστημα παρα-
κολούθησης έχει επανέλθει, θα πρέπει
να ζητήσετε έλεγχο του συστήματος
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Η ικανότητα μεταφοράς φορτίου των ελα-
στικών μειώνεται σε χαμηλότερες πιέ-
σεις. Εάν τα ελαστικά είναι ακόμη και
μέτρια υπο-φουσκωμένα, το φορτίο στα
ελαστικά μπορεί να υπερβεί την ικανό-
τητα μεταφοράς φορτίου των ελαστικών,
πράγμα που θα μπορούσε να οδηγήσει
σε βλάβη των ελαστικών. Η προειδοποιη-
τική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
δεν θα σας ειδοποιήσει για αυτή την
κατάσταση, επειδή ανάβει μόνο όταν η
πίεση σε ένα ή περισσότερα από τα ελα-
στικά μειώνεται σημαντικά.
Ελέγχετε και ρυθμίζετε την πίεση των
ελαστικών τουλάχιστον μία φορά το
μήνα. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ελα-
στικά» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».

(Συνέχεια)
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Η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
μπορεί να ανάψει λόγω φυσιολογικών αιτιών, όπως
φυσική διαρροή αέρα και αλλαγές πίεσης που προ-
καλούνται από αλλαγές στη θερμοκρασία ή την ατμο-
σφαιρική πίεση. Η ρύθμιση της πίεσης του αέρα στα
ελαστικά στην πίεση που εμφανίζεται στην πινακίδα
πληροφοριών των ελαστικών θα πρέπει να προκαλέ-
σει την απενεργοποίηση της προειδοποιητικής
λυχνίας χαμηλής πίεσης ελαστικών. 

Για να σβήσει η προειδοποιητική λυχνία χαμη-
λής πίεσης ελαστικών, ρυθμίστε τις πιέσεις των
ελαστικών όταν τα ελαστικά είναι κρύα και οδη-
γήστε το όχημα για περίπου 10 λεπτά.
Όταν αναγνωριστεί η ρύθμιση πίεσης ελαστικών, η
προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
θα σβήσει και η οθόνη πληροφοριών θα εμφανίσει
την τρέχουσα πίεση των ελαστικών (εάν επιλέξετε την
οθόνη TPMS (εάν υπάρχει)).

Εάν η λυχνία ανάψει ξανά λίγο μετά τη ρύθμιση
της πίεσης στα ελαστικά σας, μπορεί να έχετε σκα-
σμένο ελαστικό. Αν ένα ελαστικό σκάσει, αντικατα-
στήστε το με τη ρεζέρβα (εάν υπάρχει). Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Οδηγίες ανύψωσης με γρύλο»
στην ενότητα «ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑ-
ΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ». Ανατρέξτε στην ενότητα «Αντι-
κατάσταση ελαστικών ή / και τροχών» για οδηγίες
σχετικά με τον τρόπο αποκατάστασης της κανονι-
κής λειτουργίας του συστήματος παρακολούθησης
της πίεσης των ελαστικών, μετά από σκάσιμο ελα-
στικού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Η συνέχιση της οδήγησης με την προειδοποιη-

τική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών ενεργο-
ποιημένη μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα, με
αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίε-
σης ελαστικών ανάβει και παραμένει αναμ-
μένη, μειώστε την ταχύτητά σας και αποφύ-
γετε την απότομη οδήγηση και την πέδηση.
Πρέπει να γνωρίζετε ότι η οδήγηση με ελα-
στικό με σημαντικά χαμηλότερη πίεση μπορεί
να προκαλέσει υπερθέρμανση του ελαστικού
και μπορεί να οδηγήσει σε αστοχία του ελαστι-
κού και να επηρεάσει τον έλεγχο του συστήμα-
τος διεύθυνσης και την αποτελεσματικότητα
των φρένων. Σταματήστε σε ένα ασφαλές
μέρος το συντομότερο δυνατό και ελέγξτε τα
ελαστικά σας.
– Αν ένα ελαστικό σκάσει, αντικαταστήστε το

με τη ρεζέρβα (εάν υπάρχει). Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Οδηγίες ανύψωσης με
γρύλο» στην ενότητα «ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗ-
ΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ» για τη μέθοδο
αντικατάστασης των ελαστικών. Ανατρέξτε
επίσης στην παράγραφο «Αντικατάσταση
ελαστικών ή / και τροχών» για οδηγίες σχε-
τικά με τον τρόπο αποκατάστασης της
κανονικής λειτουργίας του TPMS μετά από
σκάσιμο ελαστικού.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)

– Αν το όχημά είναι εξοπλισμένο με κιτ επι-
σκευής ελαστικών αντί για ρεζέρβα, ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Κιτ επισκευής
ελαστικών (εάν διατίθεται)» στην ενότητα
«ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑ-
ΓΚΗΣ» για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο
εκτέλεσης μιας επείγουσας επισκευής
ενός σκασμένου ελαστικού.

– Εάν ένα ή περισσότερα από τα ελαστικά
έχει χαμηλή πίεση, ρυθμίστε την πίεση
πλήρωσης σε όλα τα ελαστικά σας στην
συνιστώμενη πίεση πλήρωσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίε-
σης ελαστικών δεν σβήσει ακόμη και όταν
οδηγείτε για περισσότερο από 10 λεπτά μετά
τη ρύθμιση της πίεσης του κρύου ελαστικού,
μπορεί να υπάρχει πρόβλημα με το TPMS.
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος από
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
εξειδικευμένο συνεργείο.

69T051060

«LOW TYRE PRESSURE» 
(ΧΑΜΗΛΗ ΠΙΕΣΗ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Μόνο για συγκεκριμένο τύπο πίνακα οργάνων,
η οθόνη πληροφοριών εμφανίζει το παραπάνω
μήνυμα προειδοποίησης και ενδείξεων όταν
ανάβει αυτή η λυχνία.

• Όταν η πίεση των ελαστικών ρυθμίζεται σε
περιοχές υψηλού υψομέτρου, η προειδοποιη-
τική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών μπορεί
να μην σβήσει ακόμη και μετά την προσαρ-
μογή της πίεσης των ελαστικών. Σε αυτή την
περίπτωση, προσαρμόστε την πίεση πλήρω-
σης σε ελαφρώς υψηλότερη πίεση από αυτή
που εμφανίζεται στην πινακίδα πληροφοριών
των ελαστικών.

• Η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελα-
στικών μπορεί να σβήσει προσωρινά αφού ανά-
ψει. Αυτό μπορεί να οφείλεται στην αύξηση της
θερμοκρασίας της επιφάνειας μετά από οδή-
γηση σε μεγάλες αποστάσεις ή από οδήγηση σε
μια περιοχή υψηλής θερμοκρασίας. Ακόμα και
αν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης
ελαστικών σβήσει αφού ανάψει, ελέγξτε την
πίεση πλήρωσης όλων των ελαστικών.

• Για να μειωθεί η πιθανότητα να ανάψει η προει-
δοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
λόγω κανονικών αλλαγών στη θερμοκρασία και
της ατμοσφαιρικής πίεσης, είναι σημαντικό να
ελέγχετε και να ρυθμίζετε τις πιέσεις των ελαστι-
κών όταν τα ελαστικά είναι κρύα. Εάν ελέγξετε τα
ελαστικά μετά την οδήγηση, είναι ζεστά. Ακόμη
και αν η πίεση των ελαστικών φαίνεται να είναι
καλή σε αυτή την κατάσταση, μπορεί να πέσει
κάτω από την καθορισμένη πίεση όταν τα ελα-
στικά κρυώσουν. Επίσης, εάν τα ελαστικά πλη-
ρωθούν στην καθορισμένη πίεση σε ένα ζεστό
γκαράζ, η πίεση των ελαστικών μπορεί να μειω-
θεί κάτω από την καθορισμένη όταν οδηγείτε το
όχημα έξω σε πολύ κρύα θερμοκρασία. Εάν
ρυθμίσετε την πίεση των ελαστικών σε γκαράζ
θερμότερο από την εξωτερική θερμοκρασία, θα
πρέπει να προσθέσετε 1 kPa στην συνιστώμενη
πίεση κρύου ελαστικού για κάθε διαφορά 0,8 °C
μεταξύ της θερμοκρασίας του γκαράζ και της
εξωτερικής θερμοκρασίας.

Ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας TPMS
Το όχημά σας διαθέτει επίσης ένδειξη δυσλει-
τουργίας TPMS για να υποδείξει πότε το
σύστημα δεν λειτουργεί σωστά.

Η ένδειξη δυσλειτουργίας TPMS συνδυάζεται με
την προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης
ελαστικών. Όταν το σύστημα ανιχνεύσει κάποια
δυσλειτουργία, η προειδοποιητική λυχνία χαμη-
λής πίεσης ελαστικών αναβοσβήνει για περίπου
75 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, παραμένει
αναμμένη. Αυτή η ακολουθία θα συνεχιστεί με
τις επόμενες εκκινήσεις του οχήματος, εφόσον
υπάρχει δυσλειτουργία.

Η ένδειξη δυσλειτουργίας TPMS δεν επαναφέ-
ρεται, ακόμη και μετά την απενεργοποίηση του
κινητήρα. Παραμένει σε ενεργή κατάσταση μέχρι
να αποκατασταθούν οι κανονικές συνθήκες.

Όταν ανάβει η ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας,
το σύστημα μπορεί να μην είναι σε θέση να ανι-
χνεύσει ή να σηματοδοτήσει τη χαμηλή πίεση
ελαστικών, όπως προορίζεται. Δυσλειτουργίες
TPMS μπορεί να προκύψουν για διάφορους
λόγους, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστα-
σης ανταλλακτικών ή εναλλακτικών ελαστικών ή
τροχών στο όχημα που εμποδίζουν τη σωστή
λειτουργία του TPMS. Ελέγχετε πάντα την προ-
ειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
μετά την αντικατάσταση ενός ή περισσότερων
ελαστικών ή τροχών στο όχημά σας για να δια-
σφαλίσετε ότι τα ελαστικά και οι τροχοί αντικατά-
στασης ή εναλλαγής επιτρέπουν στο TPMS να
συνεχίσει να λειτουργεί σωστά.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μόνο για συγκεκριμένο τύπο πίνακα οργάνων, η
οθόνη πληροφοριών εμφανίζει το παραπάνω
μήνυμα προειδοποίησης και ενδείξεων όταν ανά-
βει αυτή η λυχνία.

Περιορισμοί TPMS
Το σύστημα παρακολούθησης της πίεσης των
ελαστικών ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά
υπό ορισμένες συνθήκες. Στις ακόλουθες περι-
πτώσεις, η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίε-
σης ελαστικών μπορεί να ανάψει και να
παραμείνει αναμμένη.
• Όταν αντικαθιστάτε ένα σκασμένο ελαστικό με
τη ρεζέρβα.

• Όταν περιλαμβάνετε ρεζέρβα κατά την εναλ-
λαγή των ελαστικών.

• Όταν ο αισθητήρας TPMS έχει υποστεί ζημιά
κατά τη διάρκεια της αντικατάστασης ενός ελα-
στικού ή χρησιμοποιούνται υγρά στεγανωτικά
για την επισκευή ενός σκασμένου ελαστικού.

• Όταν το ηλεκτρονικό σήμα του αισθητήρα
TPMS διαταραχθεί με έναν από τους ακόλου-
θους τρόπους:
– Ηλεκτρικές συσκευές ή εγκαταστάσεις που
χρησιμοποιούν παρόμοιες συχνότητες
ραδιοκυμάτων σε κοντινή απόσταση.

– Έχει τοποθετηθεί στο παράθυρο μεταλλική
μεμβράνη που μπορεί να προκαλέσει
παρεμβολές ραδιοκυμάτων.

– Πολύ χιόνι ή πάγος καλύπτει το όχημα, ιδι-
αίτερα γύρω από τους τροχούς ή τους
θόλους των τροχών.

– Χρησιμοποιούνται ελαστικά χιονιού που
δεν έχουν εγκατασταθεί με γνήσιους αισθη-
τήρες TPMS ή χρησιμοποιούνται αλυσίδες
ελαστικών.

• Όταν χρησιμοποιείτε μη γνήσιους τροχούς ή
ελαστικά SUZUKI.

• Όταν η πίεση οποιουδήποτε ελαστικού είναι
πολύ υψηλή.

• Όταν υπάρχει κάποιο πρόβλημα με τον δέκτη
του ελεγκτή TPMS.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Οι αισθητήρες πίεσης ελαστικών μπορεί να
υποστούν βλάβη εάν δεν λαμβάνετε τις
κατάλληλες προφυλάξεις.
• Συνιστάται να ζητήσετε επισκευή ή αντι-
κατάσταση των ελαστικών από εξουσιο-
δοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
εξειδικευμένο συνεργείο. Οι αισθητήρες
πίεσης ελαστικών μπορεί να υποστούν
βλάβη κατά την εγκατάσταση ή την αφαί-
ρεση των ελαστικών.

• Μη χρησιμοποιείτε υγρά στεγανωτικά
για ένα σκασμένο ελαστικό, εκτός εάν
το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με κιτ
επισκευής ελαστικών αντί για ρεζέρβα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
πίεσης ελαστικών ανάβει συχνά, μπορεί να
υπάρχει κάποιο πρόβλημα με ένα ή περισ-
σότερα από τα ελαστικά, τους αισθητήρες
πίεσης ελαστικών ή το σύστημα παρακο-
λούθησης. 
Εάν η προειδοποιητική λυχνία χαμηλής
πίεσης ελαστικών ανάβει συχνά, ζητήστε
έλεγχο του οχήματος από εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή εξειδικευμένο
συνεργείο.

69T051060

«SERVICE TPMS» 
(ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΕ ΤΟ TPMS)
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Ρύθμιση TPMS

• Μπορείτε να ελέγξετε την τρέχουσα πίεση των
ελαστικών στην οθόνη πληροφοριών.

• Μπορείτε να ορίσετε μία αρχική τιμή της πίε-
σης των ελαστικών χαμηλότερη από εκείνη
στην ετικέτα πληροφοριών ελαστικών.
– Λειτουργία Άνεσης
– Λειτουργία φορτίου

Για να ελέγξετε την τρέχουσα πίεση 
των ελαστικών

74SE0235

1) Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι ενεργο-
ποιημένη και το όχημα είναι σταματημένο,
πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επι-
λογέα ενδείξεων (1) στον πίνακα οργάνων
για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα για να
αλλάξετε την οθόνη πληροφοριών στη λει-
τουργία ρύθμισης.

69T051100

(2) TPMS

2) Περιστρέψτε τον περιστροφικό επιλογέα
ενδείξεων (1) προς τα αριστερά ή δεξιά για
να επιλέξετε «TPMS» και πιέστε τον περι-
στροφικό επιλογέα ένδειξης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης, επι-
λέξτε «Πίσω» και πατήστε το κουμπί επιλογής
ενδείξεων (1).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν το βάρος φόρτωσης έχει αλλάξει, ρυθ-
μίστε την πίεση των ελαστικών σύμφωνα
με την ετικέτα πληροφοριών των ελαστικών
και ρυθμίστε την αρχική τιμή μέσω της οθό-
νης πληροφοριών. Εάν το βάρος φόρτω-
σης, η πίεση των ελαστικών και η αρχική
τιμή δεν ταιριάζουν, το σύστημα παρακο-
λούθησης της πίεσης των ελαστικών δεν
λειτουργεί σωστά.

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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69T051110

(3) Πίεση ελαστικών

3) Περιστρέψτε τον περιστροφικό επιλογέα
ενδείξεων (1) προς τα αριστερά ή δεξιά για
να επιλέξετε «Πίεση ελαστικών» και πιέστε
τον περιστροφικό επιλογέα της ένδειξης.

74SE0369

(3) Πίεση ελαστικών

4) Στην οθόνη εμφανίζεται η τρέχουσα πίεση
πλήρωσης ελαστικών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν ανάψει η προειδοποιητική λυχνία χαμη-
λής πίεσης ελαστικών, η οθόνη πληροφοριών
θα αλλάξει στην οθόνη «Πίεση ελαστικών» και
η αντίστοιχη ένδειξη πίεσης ελαστικών αναβο-
σβήνει για να σας ειδοποιήσει ποιο ελαστικό
έχει χαμηλή πίεση.

• Η οθόνη μπορεί να μην εμφανίζει την πίεση των
ελαστικών για περίπου 10 λεπτά μετά την
έναρξη της κίνησης του οχήματος. Αυτό συμβαί-
νει επειδή το σύστημα TPMS μαθαίνει την πίεση
των ελαστικών μέσα σε αυτά τα 10 λεπτά. Στην
οθόνη εμφανίζεται η πίεση των ελαστικών μετά
από 10 λεπτά.

• Εάν σταματήσετε το όχημα και αλλάξετε τη λει-
τουργία ανάφλεξης σε LOCK (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)) και τη
διατηρήσετε για 20 λεπτά ή περισσότερο, η
πίεση των ελαστικών θα μηδενιστεί και θα
υποδεικνύεται ως 0 kPa κατά την επανεκκί-
νηση του κινητήρα. Σε αυτή την περίπτωση, η
τρέχουσα ένδειξη πίεσης ελαστικών θα ανα-
κάμψει μετά την οδήγηση για σύντομο διά-
στημα. Ωστόσο, εάν οποιαδήποτε πίεση
ελαστικών έχει ανιχνευθεί ως χαμηλή πίεση
πριν τη διακοπή του κινητήρα, η ένδειξη πίε-
σης ελαστικών μπορεί να μην ανακτηθεί και
μπορεί να υποδεικνύεται ως «---».

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)
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Για να ρυθμίσετε την αρχική τιμή της πίεσης
των ελαστικών

74SE0235

1) Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι ενεργο-
ποιημένη και το όχημα είναι σταματημένο,
πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επι-
λογέα ενδείξεων (1) στον πίνακα οργάνων
για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα για να
αλλάξετε την οθόνη πληροφοριών στη λει-
τουργία ρύθμισης.

69T051100

(2) TPMS

2) Περιστρέψτε τον περιστροφικό επιλογέα
ενδείξεων (1) προς τα αριστερά ή δεξιά για
να επιλέξετε «TPMS» και πιέστε τον περι-
στροφικό επιλογέα ένδειξης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης, επι-
λέξτε «Πίσω» και πατήστε το κουμπί επιλογής
ενδείξεων (1).

69T051120

(3) Λειτουργία TPMS

3) Περιστρέψτε τον περιστροφικό επιλογέα
ενδείξεων (1) προς τα αριστερά ή δεξιά για
να επιλέξετε «Λειτουργία TPMS» και πιέστε
τον περιστροφικό επιλογέα ένδειξης.

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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69T051130

(4) Λειτουργία Άνεσης
(5) Λειτουργία φορτίου

4) Περιστρέψτε τον περιστροφικό επιλογέα
ενδείξεων (1) προς τα αριστερά ή δεξιά για
να επιλέξετε την αρχική τιμή και πιέστε τον
περιστροφικό επιλογέα ένδειξης.

5) Όταν αναβοσβήνει το επιλεγμένο πλαίσιο, η
ρύθμιση ολοκληρώνεται.

Αντικατάσταση ελαστικών ή / και τροχών
Αν ένα ελαστικό σκάσει και αντικατασταθεί με
την ρεζέρβα, η SUZUKI συνιστά να ζητήσετε
από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ειδικευμένο συνεργείο να τοποθετή-
σει ένα νέο ελαστικό στον τροχό στον οποίο
προέκυψε η αστοχία. Το TPMS έχει ήδη ρυθμι-
στεί για την αναγνώριση του κωδικού αναγνώρι-
σης του αρχικού τροχού και η κανονική
λειτουργία του TPMS θα αποκατασταθεί.
Εάν πρέπει να αντικαταστήσετε οποιονδήποτε
τροχό στο όχημά σας, ένας εξουσιοδοτημένος
αντιπρόσωπος της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο
συνεργείο πρέπει να ελέγξει ότι οι αισθητήρες
TPMS έχουν εγκατασταθεί στους νέους τροχούς
και το TPMS πρέπει να ρυθμιστεί ώστε να ανα-
γνωρίζει τους νέους αισθητήρες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Δεν υπάρχει αισθητήρας TPMS στη ρεζέρβα. Θα
πρέπει να χρησιμοποιείτε τη ρεζέρβα μόνο σε
περίπτωση έκτακτης ανάγκης και θα πρέπει να
αντικαταστήσετε τη ρεζέρβα το συντομότερο
δυνατό για να αποκαταστήσετε την κανονική λει-
τουργία του TPMS.

(4)

(5)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η χρήση ελαστικών ή τροχών που δεν συνι-
στώνται από την SUZUKI μπορεί να οδηγή-
σει σε βλάβη του TPMS.
Κατά την αντικατάσταση των ελαστικών και
των τροχών, χρησιμοποιείτε μόνο ελαστικά
και τροχούς που συνιστά η SUZUKI ως
τυπικό ή προαιρετικό εξοπλισμό για το
όχημά σας. Για περισσότερες πληροφορίες,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Ελαστικά»
στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗ-
ΡΗΣΗ».
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
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52D078S

Προσαρμογή (Στρώσιμο) Καταλυτικός μετατροπέας

74SB20401

Ο σκοπός του καταλυτικού μετατροπέα είναι να
ελαχιστοποιήσει την ποσότητα των επιβλαβών
ρύπων στην εξάτμιση του οχήματός σας. Η
χρήση καυσίμου με μόλυβδο σε οχήματα που
είναι εξοπλισμένα με καταλυτικούς μετατροπείς
απαγορεύεται, διότι ο μόλυβδος απενεργοποιεί
τα εξαρτήματα που μειώνουν τη ρύπανση του
συστήματος καταλύτη.

Ο μετατροπέας έχει σχεδιαστεί για τη διάρκεια
ζωής του οχήματος υπό κανονική χρήση και όταν
χρησιμοποιείται αμόλυβδο καύσιμο. Δεν απαιτείται
ειδική συντήρηση στον μετατροπέα. Ωστόσο, είναι
πολύ σημαντικό να διατηρείτε σωστά τον κινη-
τήρα. Η δυσλειτουργία του κινητήρα, η οποία μπο-
ρεί να προκύψει από ακατάλληλη ρύθμιση του
κινητήρα, μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση
του καταλυτικού μετατροπέα. Αυτό μπορεί να οδη-

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Στερεώνετε τις ζώνες ασφαλείας ανά πάσα
στιγμή. Ακόμα και αν υπάρχουν αερόσακοι
στις μπροστινές θέσεις, οι οδηγοί και όλοι
οι επιβάτες θα πρέπει να συγκρατούνται
σωστά ανά πάσα στιγμή, χρησιμοποιώντας
τις παρεχόμενες ζώνες ασφαλείας. Ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Ζώνες ασφαλείας
και συστήματα συγκράτησης παιδιών» για
οδηγίες σχετικά με τη σωστή χρήση των
ζωνών ασφαλείας.

• Ποτέ μην οδηγείτε υπό την επήρεια
αλκοόλ ή άλλων φαρμάκων. Το αλκοόλ
και τα φάρμακα μπορεί να επηρεάσουν
σοβαρά την ικανότητά σας να οδηγείτε με
ασφάλεια, αυξάνοντας σημαντικά τον κίν-
δυνο τραυματισμού για εσάς και τους τρί-
τους. Θα πρέπει επίσης να αποφύγετε
την οδήγηση όταν είστε κουρασμένοι,
άρρωστοι, εκνευρισμένοι ή υπό πίεση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η μελλοντική απόδοση και η αξιοπιστία του
κινητήρα εξαρτάται από τη φροντίδα και τη
συγκράτηση που ασκείται κατά τη διάρκεια
της πρώιμης ζωής του. Είναι ιδιαίτερα σημα-
ντικό να τηρείτε τις ακόλουθες προφυλάξεις
κατά τη διάρκεια των πρώτων 960 km (600
μίλια) της λειτουργίας του οχήματος.
• Μετά την εκκίνηση, μην υπερστρέφετε
τον κινητήρα. Ζεστάνετε σταδιακά.

• Αποφύγετε την παρατεταμένη λειτουργία
του οχήματος με σταθερή ταχύτητα. Τα
κινούμενα μέρη θα προσαρμοστούν
καλύτερα αν αλλάζετε την ταχύτητά σας.

• Ξεκινήστε αργά. Αποφύγετε την εκκί-
νηση με πλήρες γκάζι.

• Αποφύγετε το απότομο φρενάρισμα,
ειδικά κατά τα πρώτα 320 χλμ. (200 μίλια)
οδήγησης.

• Μην οδηγείτε αργά με το κιβώτιο ταχυ-
τήτων σε υψηλή ταχύτητα.

• Οδηγήστε το όχημα με μέτριες στροφές
κινητήρα.

• Μη ρυμουλκείτε ρυμουλκούμενο κατά τα
πρώτα 960 km (600 μίλια) λειτουργίας του
οχήματος.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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γήσει σε μόνιμη βλάβη στον καταλύτη και άλλα
εξαρτήματα του οχήματος.

54G584S

Βελτίωση της οικονομίας 
καυσίμου
Οι παρακάτω οδηγίες θα σας βοηθήσουν να
βελτιώσετε την κατανάλωση καυσίμου.

Αποφύγετε το υπερβολικό ρελαντί
Εάν σταθμεύετε το όχημά σας για περισσότερο
από ένα λεπτό, σβήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό
υβριδικό σύστημα και εκκινήστε το ξανά αργό-
τερα. Κατά την προθέρμανση ενός κρύου κινη-
τήρα, αφήστε τον κινητήρα να λειτουργεί στο
ρελαντί μέχρι ο δείκτης του μετρητή θερμοκρα-
σίας να φτάσει στη θέση «C» (αν το ρελαντί δεν
απαγορεύεται). Σε αυτή τη θέση, ο κινητήρας
είναι επαρκώς ζεστός για την εκκίνηση.

Αποφύγετε τις γρήγορες εκκινήσεις
Η ταχεία εκκίνηση σε φανούς οδικής κυκλοφο-
ρίας ή πινακίδες στοπ καταναλώνει άσκοπα
καύσιμο και μειώνει τη διάρκεια ζωής του κινη-
τήρα. Ξεκινήστε αργά.

Αποφύγετε τις περιττές στάσεις
Αποφύγετε την περιττή επιβράδυνση και στάση.
Προσπαθήστε να διατηρήσετε μια αργή, στα-
θερή ταχύτητα όποτε είναι δυνατό. Η επιβρά-
δυνση και η εκ νέου επιτάχυνση χρησιμοποιεί
περισσότερο καύσιμο.

Διατηρήστε μια σταθερή ταχύτητα πορείας
Οδηγήστε με σταθερή ταχύτητα που επιτρέπουν
οι συνθήκες δρόμου και κυκλοφορίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να ελαχιστοποιηθεί η πιθανότητα βλά-
βης του καταλυτικού μετατροπέα ή άλλης
ζημιάς στο όχημα:
• Διατηρήστε τον κινητήρα σε σωστή
κατάσταση λειτουργίας.

• Σε περίπτωση δυσλειτουργίας του κινη-
τήρα, ιδίως εκείνης που αφορά τη λανθα-
σμένη λειτουργία του κινητήρα ή κάποια
άλλη εμφανή απώλεια απόδοσης, το
όχημα θα πρέπει να συντηρείται άμεσα.

• Μην απενεργοποιείτε τον κινητήρα και
μην διακόπτετε την ανάφλεξη όταν το
κιβώτιο ταχυτήτων έχει επιλεγμένη ταχύ-
τητα και το όχημα βρίσκεται σε κίνηση.

• Μην προσπαθήσετε να εκκινήσετε τον
κινητήρα σπρώχνοντας το όχημα ή κατά
την ελεύθερη κατάβαση σε κατηφόρα.

• Μην αφήνετε τον κινητήρα να λειτουργεί
στο ρελαντί με αποσυνδεδεμένα ή αφαι-
ρεμένα καλώδια μπουζί, όπως κατά τη
διάρκεια των διαγνωστικών δοκιμών.

• Μην αφήνετε το όχημα σε στροφές ρελα-
ντί για παρατεταμένα χρονικά διαστή-
ματα, εάν το ρελαντί φαίνεται τραχύ ή
υπάρχουν άλλες δυσλειτουργίες.

• Μην αφήνετε το ρεζερβουάρ καυσίμου
να αδειάσει σχεδόν πλήρως.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Να είστε προσεκτικοί όπου σταθμεύετε και
οδηγείτε. ο καταλύτης και άλλα εξαρτήματα
καυσαερίων μπορούν να θερμανθούν. Όπως
και με οποιοδήποτε όχημα, μην σταθμεύετε ή
χειρίζεστε αυτό το όχημα σε περιοχές όπου τα
εύφλεκτα υλικά, όπως το στεγνό γρασίδι ή τα
φύλλα, μπορούν να έρθουν σε επαφή με ένα
θερμό σύστημα εξάτμισης.
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Κρατήστε το φίλτρο αέρα καθαρό

60A183S

Εάν το φίλτρο αέρα είναι φραγμένο με σκόνη, θα
υπάρχει μεγαλύτερη αντίσταση εισαγωγής, με
αποτέλεσμα μειωμένη απόδοση ισχύος και αυξη-
μένη κατανάλωση καυσίμου.

Διατηρήστε το βάρος στο ελάχιστο
Όσο βαρύτερο είναι το φορτίο, τόσο περισσό-
τερο καύσιμο καταναλώνει το όχημα. Αφαιρέστε
τυχόν περιττές αποσκευές ή φορτίο.

Διατηρήστε τις πιέσεις των ελαστικών σωστές
Η χαμηλή πίεση των ελαστικών μπορεί να σπα-
ταλά καύσιμα λόγω της αυξημένης αντίστασης λει-
τουργίας των ελαστικών. Κρατήστε τα ελαστικά
σας φουσκωμένα με τη σωστή πίεση που εμφανί-
ζεται στην ετικέτα στην πλευρική πόρτα του οδη-
γού ή στην κολόνα της πόρτας του οδηγού.

Οδήγηση σε αυτοκινητόδρομο
Όταν οδηγείτε με ταχύτητες αυτοκινητόδρομου,
δώστε προσοχή στα ακόλουθα:
• Η απόσταση ακινητοποίησης αυξάνεται προο-
δευτικά με την ταχύτητα του οχήματος. Εφαρμό-
στε τα φρένα αρκετά πριν από το σημείο
ακινητοποίησης ώστε να ληφθεί υπόψη η επι-
πλέον απόσταση ακινητοποίησης.

• Σε βροχερές ημέρες, μπορεί να παρουσιαστεί
υδρολίσθηση. Η υδρολίσθηση είναι η απώλεια
της άμεσης επαφής μεταξύ της επιφάνειας
του οδοστρώματος και των ελαστικών του
οχήματος λόγω του σχηματισμού φιλμ νερού
μεταξύ τους. Η οδήγηση ή η πέδηση του οχή-
ματος κατά τη διάρκεια της υδρολίσθησης
μπορεί να είναι πολύ δύσκολη και μπορεί να
παρουσιαστεί απώλεια ελέγχου. Κρατήστε
την ταχύτητα χαμηλότερη, όταν η επιφάνεια
του δρόμου είναι βρεγμένη.

• Σε υψηλές ταχύτητες, το όχημα μπορεί να επη-
ρεαστεί από τους πλευρικούς ανέμους. Ως εκ
τούτου, μειώστε την ταχύτητα και είστε προετοι-
μασμένοι για απρόβλεπτες ριπές, οι οποίες
μπορεί να προκύψουν από τις εξόδους των
σηράγγων, κατά τη διέλευση από σημείο κάλυ-
ψης ενός λόφου ή κατά την προσπέραση από
μεγάλα οχήματα κ.λπ.

Οδήγηση σε λόφους
Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

4SE0401

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή κιβώτιο αυτό-
ματης αλλαγής σχέσεων

54P010401

• Κατά την οδήγηση σε απότομες ανοδικές κλίσεις,
το όχημα μπορεί να αρχίσει να επιβραδύνει και να
παρουσιάζει έλλειψη ισχύος. Εάν συμβεί κάτι
τέτοιο, θα πρέπει να επιλέξετε χαμηλότερη σχέση
ώστε ο κινητήρας να λειτουργεί ξανά στο κανονικό
εύρος ισχύος του. Αλλάξτε γρήγορα για να απο-
τρέψετε την απώλεια ορμής του οχήματος.

• Κατά την οδήγηση σε λόφο, ο κινητήρας θα
πρέπει να χρησιμοποιείται για την πέδηση μετα-
κινώντας στην επόμενη χαμηλότερη ταχύτητα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Οδήγηση σε ολισθηρούς δρόμους

60G089S

Σε βρεγμένο οδόστρωμα, θα πρέπει να οδηγείτε
με χαμηλότερη ταχύτητα σε σχέση με τους ξηρούς
δρόμους λόγω πιθανής ολίσθησης των ελαστικών
κατά τη διάρκεια της πέδησης. Κατά την οδήγηση
σε παγωμένους, χιονισμένους ή λασπωμένους
δρόμους, μειώστε την ταχύτητά σας και αποφύ-
γετε την απότομη επιτάχυνση, απότομη πέδηση ή
απότομες κινήσεις του τιμονιού.

Μοντέλα με σύστημα τεσσάρων λειτουργιών
4WD
Η τέσσερις λειτουργίες 4WD είναι σχεδιασμένες
για καλύτερη πρόσφυση σε ολισθηρούς δρόμους
σε σχέση με τα μοντέλα με κίνηση στους 2 τρο-
χούς. Ωστόσο, η τέσσερις λειτουργίες 4WD δεν θα
έχουν τόσο μεγάλη έλξη σε βαθύ χιόνι, λάσπη ή
άμμο, όπως τα οχήματα πολλαπλών χρήσεων
4WD. Δεν πρέπει να επιχειρήσετε να οδηγήσετε
το τετρακίνητο 4WD σε βαθύ χιόνι, λάσπη ή άμμο.

4WD σε τέσσερις λειτουργίες τα μοντέλα δεν είναι
σπορ / επαγγελματικά οχήματα και δεν έχουν σχε-
διαστεί για χρήση εκτός δρόμου.

Αλυσίδες ελαστικών
Οι αλυσίδες ελαστικών πρέπει να χρησιμοποι-
ούνται μόνο εάν απαιτούνται για την αύξηση της
πρόσφυσης ή απαιτούνται από το νόμο. Βεβαι-
ωθείτε ότι οι αλυσίδες που χρησιμοποιείτε είναι
το σωστό μέγεθος για τα ελαστικά του οχήματός
σας. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετό
διάκενο μεταξύ των φτερών και των αλυσίδων
όταν έχουν εγκατασταθεί στα ελαστικά.

Τοποθετήστε καλά τις αλυσίδες στα μπροστινά
ελαστικά, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευ-
αστή της αλυσίδας. Σφίξτε ξανά τις αλυσίδες
μετά από οδήγηση περίπου 1,0 km (1/2 μίλια),
εάν είναι απαραίτητο. Με τις αλυσίδες εγκατε-
στημένες, οδηγήστε αργά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην κρατάτε το πεντάλ των φρένων πολύ
πατημένο και μην το πατάτε πολύ συχνά, κατά
την κατάβαση σε μια απότομη ή μεγάλη δια-
δρομή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρ-
μανση των φρένων, με αποτέλεσμα μειωμένη
απόδοση πέδησης. Η μη λήψη αυτής της προ-
φύλαξης θα μπορούσε να οδηγήσει σε απώ-
λεια του ελέγχου του οχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όταν κατεβαίνετε σε κατηφόρα, μην πατάτε
ποτέ τον διακόπτη κινητήρα για να αλλάξετε
τη λειτουργία ανάφλεξης σε LOCK (OFF).
Μπορεί να προκληθεί ζημιά στο σύστημα
ελέγχου εκπομπών και στο αυτόματο κιβώ-
τιο ταχυτήτων (εάν υπάρχει).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αν ακούσετε τις αλυσίδες να χτυπούν
στο σώμα του οχήματος κατά την οδή-
γηση, σταματήστε και σφίξτε τις.

• Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με
καλύμματα πλήρους τροχού, αφαιρέστε
τα καλύμματα του τροχού πριν τοποθετή-
σετε τις αλυσίδες διαφορετικά τα καπάκια
του τροχού μπορεί να υποστούν βλάβη
από τις λωρίδες της αλυσίδας.



4-5

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ

Κολλημένο όχημα
Εάν το όχημά σας κολλήσει σε χιόνι, λάσπη ή
άμμο, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:

1) Μετακινήστε το κιβώτιο ταχυτήτων μπροστά
και πίσω μεταξύ ενός εμπρός εύρους (ή του
πρώτου γραναζιού για μηχανικό κιβώτιο ταχυ-
τήτων) και όπισθεν. Αυτό θα δημιουργήσει μια
κίνηση κουνήματος μπρος-πίσω που μπορεί
να σας δώσει αρκετή ορμή για να απελευθε-
ρώσετε το όχημα. Πιέστε απαλά το πεντάλ του
γκαζιού για να διατηρήσετε την περιστροφή
του τροχού σε ελάχιστη τιμή σ.α.λ. Αφαιρέστε
το πόδι σας από το γκάζι κατά την αλλαγή.
Μην υπερστρέφετε τον κινητήρα. Η υπερβολική
περιστροφή των τροχών θα προκαλέσει βαθύ
σκάψιμο των ελαστικών, καθιστώντας πιο
δύσκολη την απελευθέρωση του οχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το όχημά είναι εξοπλισμένο με ESP®, μπορεί
να χρειαστεί να απενεργοποιήσετε το σύστημα
ESP® για να περιστρέψετε τους τροχούς.

2) Εάν το όχημά σας παραμένει κολλημένο
μετά από λίγα λεπτά κουνήματος, σας συνι-
στούμε να συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή μια υπηρεσία οδικής βοή-
θειας. Εάν μια υπηρεσία ρυμούλκησης δεν
είναι διαθέσιμη σε περίπτωση έκτακτης ανά-
γκης, το όχημά σας μπορεί να ρυμουλκηθεί
προσωρινά από ένα καλώδιο ρυμούλκησης
ή μια αλυσίδα ασφαλισμένη στο άγκιστρο
ρυμούλκησης είτε στο μπροστινό μέρος του
οχήματος είτε στο πίσω μέρος του οχήματος.

Ανατρέξτε στην παράγραφο «Άγκιστρα πλαι-
σίου» στην ενότητα «ΑΛΛΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ ΚΑΙ
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ».

54G638S

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην επιτρέπετε σε κανέναν να στέκεται
κοντά στο όχημα όταν το κουνάτε μπρος-
πίσω και μην περιστρέφετε τους τροχούς
πιο γρήγορα από μια ενδεικνυόμενη τιμή
40 χλμ/ώρα (25 mph) στο ταχύμετρο. Μπο-
ρεί να προκληθεί τραυματισμός ή / και η
βλάβη του οχήματος από την πολύ γρή-
γορη περιστροφή των τροχών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην συνεχίσετε να κουνάτε το όχημα για
περισσότερο από λίγα λεπτά. Η παρατετα-
μένη κλίση μπορεί να προκαλέσει υπερθέρ-
μανση του κινητήρα ή ζημιά στο κιβώτιο
ταχυτήτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εκτός από την τήρηση των συμβουλών οδή-
γησης σε αυτή την ενότητα, είναι σημαντικό
να τηρείτε τις ακόλουθες προφυλάξεις.
• Βεβαιωθείτε ότι τα ελαστικά σας είναι
σε καλή κατάσταση και διατηρείτε
πάντα την καθορισμένη πίεση ελαστι-
κών. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ελα-
στικά» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ
ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ» για λεπτομέρειες.

(Συνέχεια)
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Οδήγηση εκτός δρόμου

Μην οδηγείτε σε χωράφι καλυμμένο με 
ψηλό χορτάρι
Εάν οδηγείτε σε χωράφι καλυμμένο με γρασίδι,
ενδέχεται να προκληθεί ατύχημα ή ζημιά στο όχημα
από παγίδευση χόρτου στα μηχανικά στοιχεία.

Κατά τη διέλευση από 
πλημμυρισμένη περιοχή

61M0075

Αποφύγετε την οδήγηση σε μια πλημμυρισμένη
περιοχή ή σε μια βαθιά λακκούβα. Εάν η οδήγηση
σε μια πλημμυρισμένη περιοχή είναι αναπόφευ-
κτη, πηγαίνετε αργά με τη χαμηλότερη ταχύτητα.
Σε περίπτωση που έχετε οδηγήσει σε πλημμυρι-
σμένη περιοχή, σταματήστε το όχημα σε ασφαλές
σημείο, ενώ ελέγχετε την αποτελεσματικότητα των
φρένων. Στη συνέχεια, ζητήστε από έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο
για να ελέγξετε τα ακόλουθα στοιχεία ελέγχου.

• Λειτουργία φρένου
• Λειτουργία ηλεκτρικών εξαρτημάτων
• Αλλαγές στη στάθμη και την ποιότητα του
λαδιού κινητήρα, του κιβωτίου ταχυτήτων και
του διαφορικού. Σε περίπτωση που το λάδι είναι
θολωμένο σε κάποιο σημείο, το νερό έχει ανα-
μειχθεί στο λάδι και απαιτείται αλλαγή λαδιού.

• Κατάσταση λιπαντικού των ρουλεμάν, των
συνδέσμων της ανάρτησης, κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Μη χρησιμοποιείτε ελαστικά διαφορετικά
από αυτά που καθορίζονται από την
SUZUKI. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε διαφορε-
τικά μεγέθη ή τύπους ελαστικών στον
μπροστινό και τον πίσω τροχό. Για πληρο-
φορίες σχετικά με τα καθορισμένα ελαστικά,
ανατρέξτε στην ετικέτα πληροφοριών των
ελαστικών που βρίσκεται στην κολώνα της
πόρτας του οδηγού.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μεγάλα μεγέθη
ελαστικών ή ειδικά αμορτισέρ και ελατή-
ρια για να ανυψώσετε το όχημά σας.
Αυτό θα αλλάξει τα χαρακτηριστικά χει-
ρισμού. Τα υπερμεγέθη ελαστικά μπο-
ρεί επίσης να τρίβονται στα φτερά σε
σαμαράκια, προκαλώντας ζημιά στο
όχημα ή βλάβη του ελαστικού.

• Μετά την οδήγηση μέσα από το νερό,
δοκιμάστε τα φρένα κατά την οδήγηση με
χαμηλή ταχύτητα για να ελέγξετε αν έχουν
διατηρήσει την κανονική τους αποτελε-
σματικότητα. Εάν τα φρένα είναι λιγότερο
αποτελεσματικά από το φυσιολογικό, στε-
γνώστε τα με την επανειλημμένη εφαρ-
μογή των φρένων ενώ οδηγείτε αργά
μέχρι τα φρένα να ανακτήσουν την κανο-
νική τους αποτελεσματικότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Αποφύγετε την οδήγηση σε μια πλημμυρι-
σμένη περιοχή ή σε μια βαθιά λακκούβα.
Μπορεί να προκληθεί σβήσιμο κινητήρα,
βραχυκύκλωμα στα ηλεκτρικά εξαρτήματα,
βλάβες στον κινητήρα και το κιβώτιο μετά-
δοσης κ.λπ.
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Προφυλάξεις για το χειρισμό του 
οχήματος

Μην ασκείτε ισχυρή δύναμη στα εξωτε-
ρικά μέρη

Να είστε προσεκτικοί με την ανομοιό-
μορφη επιφάνεια του δρόμου

Μην τροποποιείτε το όχημά σας 
παράνομα

69RHS184

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην ασκείτε ισχυρή δύναμη στην αερο-
τομή, τον μπροστινό προφυλακτήρα, τον
πίσω προφυλακτήρα, τα πλευρικά μαρ-
σπιέ, κ.λπ. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέ-
σει ζημιά σε αυτά τα εξωτερικά μέρη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Στις ακόλουθες περιπτώσεις, ο προφυλακτή-
ρας ή το κάτω μέρος του οχήματος μπορεί να
υποστεί βλάβη. Διασφαλίστε τη σωστή φρο-
ντίδα.
• Είσοδος σε περιοχές όπου υπάρχει ανώ-
μαλη οδική επιφάνεια, όπως κράσπεδο

• Οδήγηση σε δρόμους με εγκοπές,
σαμαράκια ή λακκούβες

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν τροποποιήσετε το όχημά σας
παράνομα, υπάρχει κίνδυνος πυρκα-
γιάς ή ατυχήματος. Οι παράνομες τρο-
ποποιήσεις μπορεί να επηρεάσουν
αρνητικά τον χειρισμό, την απόδοση ή
την ανθεκτικότητα. Επίσης, αυτό θα
μπορούσε ακόμη και να παραβιάζει
τους νόμους και τις διατάξεις.
Μην τοποθετείτε ακατάλληλα εξαρτή-
ματα στο όχημά σας και μην πραγματο-
ποιείτε τις δικές σας ρυθμίσεις.
Τέτοιες τροποποιήσεις επηρεάζουν επίσης
τον προηγμένο εξοπλισμό ασφαλείας,
όπως η υποστήριξη ασφάλειας, SUZUKI
SAFETY SUPPORT, και υπάρχει κίνδυνος
να μην λειτουργεί σωστά ή να λειτουργεί σε
καταστάσεις όπου δεν πρέπει.

• Μη χρησιμοποιείτε τροχούς ή παξιμάδια
τροχών, εκτός από τα συγκεκριμένα γνή-
σια προϊόντα SUZUKI. Κάτι τέτοιο θα
μπορούσε να οδηγήσει σε ατυχήματα,
όπως χαλάρωση των παξιμαδιών και
απόσπαση του τροχού κατά την οδή-
γηση. Επίσης, η κατανάλωση καυσίμου
και η σταθερότητα κατά την οδήγηση θα
μπορούσαν να επιδεινωθούν ή μπορεί
να προκληθούν άλλες δυσλειτουργίες.
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Κίνδυνος εγκατάστασης ηλεκτρικού εξο-
πλισμού εκτός των γνήσιων προϊόντων 
SUZUKI

Κατά την τοποθέτηση, αφαίρεση και 
επισκευή εξαρτημάτωνΣΗΜΕΙΩΣΗ

• Κατά την εγκατάσταση ή την αφαίρεση
ηλεκτρικού εξοπλισμού, όπως εξοπλι-
σμός ραδιοφώνου, πλοήγησης, ηχοσυ-
στήματος ή ηλεκτρονικού εξοπλισμού
ελέγχου χρεώσεων διοδίων, συμβουλευ-
τείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο
συνεργείο. Επίσης, μην χρησιμοποιείτε
τον ηλεκτρικό εξοπλισμό απευθείας από
τους ακροδέκτες της μπαταρίας και μην
συνδέετε απευθείας τα καλώδια γείωσης.
Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος να παρε-
μποδίζεται η λειτουργία των ηλεκτρονι-
κών εξαρτημάτων, προκαλώντας
πυρκαγιά, δυσλειτουργία, αποφόρτιση
της μπαταρίας κ.λπ.

• Μόνο μια συσκευή αντιμετώπισης προ-
βλημάτων που έχει σχεδιαστεί για επιθεώ-
ρηση και συντήρηση αυτού του μοντέλου
μπορεί να συνδεθεί στο σύστημα διαγνω-
στικού ελέγχου επί του οχήματος. Η σύν-
δεση μιας συσκευής διαφορετικής από
εκείνη που καθορίζεται ενδέχεται να παρε-
μποδίσει τη λειτουργία των ηλεκτρονικών
εξαρτημάτων και να προκαλέσει αποφόρ-
τιση της μπαταρίας κ.λπ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η εγκατάσταση ηλεκτρικού εξοπλισμού εκτός
από γνήσια προϊόντα SUZUKI μπορεί να προ-
καλέσει δυσλειτουργία άλλου ηλεκτρικού εξο-
πλισμού, να οδηγήσει σε σοβαρή βλάβη ή
διαρροή προσωπικών πληροφοριών.
Η SUZUKI δεν θα είναι υπεύθυνη για τυχόν
βλάβη ή ζημιά που προκλήθηκε από την
εγκατάσταση ηλεκτρικού εξοπλισμού εκτός
των γνήσιων προϊόντων της SUZUKI.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το σύστημα αερόσακων SRS και το σύστημα
προεντατήρα ζώνης ασφαλείας ενδέχεται να
ενεργοποιηθούν απροσδόκητα ή να μην είναι
αποτελεσματικά αν τα εξαρτήματα που επηρε-
άζουν τις λειτουργίες τους είναι προσαρμο-
σμένα ή διαμορφωμένα. Στις ακόλουθες
περιπτώσεις, αυτά τα συστήματα θα επηρεα-
στούν αρνητικά. Συμβουλευτείτε προηγουμέ-
νως έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα
εξειδικευμένο συνεργείο.
• Κατά την αφαίρεση του τιμονιού και την εκτέ-
λεση επισκευών γύρω από το τιμόνι, κ.λπ.

• Κατά την εκτέλεση επισκευών γύρω από
την κεντρική κονσόλα, γύρω από τον
πίνακα οργάνων, κάτω από τα μπροστινά
καθίσματα ή την ηλεκτρική καλωδίωση

• Κατά την εγκατάσταση εξοπλισμού ήχου
κ.λπ.

• Όταν πραγματοποιείτε βαφή μετάλλου
ή επισκευές γύρω από το ταμπλό

• Κατά την αντικατάσταση των μπροστι-
νών καθισμάτων ή κατά την εκτέλεση
επισκευών γύρω από τα καθίσματα

• Κατά την εκτέλεση επισκευών γύρω από
την μπροστινή κολώνα, την κεντρική
κολόνα, την πίσω κολώνα και την επέν-
δυση της οροφής
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Κατά την εκροή ποτών ή υγρών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αφήνετε υγρά να διαρρεύσουν, να
πιτσιλίσουν ή να ψεκάσουν το εσωτερικό
του οχήματος. Τα παρακάτω στοιχεία ενδέ-
χεται να δυσλειτουργήσουν ή να προκληθεί
πυρκαγιά. Σε περίπτωση διαρροής ποτών,
κ.λπ., συμβουλευτείτε αμέσως έναν εξουσι-
οδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα
εξειδικευμένο συνεργείο.
• Σύστημα αερόσακων SRS
• Εξοπλισμός ήχου
• Ηλεκτρικά εξαρτήματα, όπως διακό-
πτες και καλωδίωση

• Κινούμενα μέρη, όπως ο μοχλός αλλα-
γής ταχυτήτων ή οι πόρπες της ζώνης
ασφαλείας
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Τάπα πλήρωσης καυσίμου

74SE0513

62J058

Μια τάπα πλήρωσης καυσίμου βρίσκεται στην
αριστερή πίσω πλευρά του οχήματος. Μπορείτε
να ξεκλειδώσετε την πόρτα πλήρωσης καυσίμου
τραβώντας προς τα πάνω το μοχλό ανοίγματος
που βρίσκεται στην εξωτερική πλευρά του καθί-
σματος του οδηγού και κλειδώνοντας απλά το
κλείσιμο της πόρτας.

57L51093

Για να αφαιρέσετε την τάπα πλήρωσης καυσίμου:
1) Σβήστε τον κινητήρα και κλείστε όλες τις πόρ-

τες και τα παράθυρα κατά τον ανεφοδιασμό.
2) Ανοίξτε την θυρίδα πλήρωσης καυσίμου.
3) Αφαιρέστε την τάπα περιστρέφοντάς αριστε-

ρόστροφα.

54P000502

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η βάση της τάπας (1) συγκρατεί την τάπα πλή-
ρωσης καυσίμου (2) συνδεόμενη στην εγκοπή
(3) κατά τον ανεφοδιασμό.

Για να επανατοποθετήσετε την τάπα πλήρωσης
καυσίμου:
1) Περιστρέψτε την τάπα δεξιόστροφα μέχρι να

ακούσετε πολλά κλικ.
2) Κλείστε την θυρίδα πλήρωσης καυσίμου.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν ανοίξετε την τάπα πλήρωσης καυσίμου
απότομα, το καύσιμο μπορεί να είναι υπό
πίεση και μπορεί να εκτοξευτεί. Ξεσφίξτε
αργά την τάπα πλήρωσης καυσίμου. Αφού
σταματήσει ο ήχος εκτόνωσης αέρα,
ανοίξτε την τάπα πλήρωσης καυσίμου.

Άνοιχτό Κλειστό

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1) (1)
(2)

(3)

(1)ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Καπό κινητήρα

54P000503

Για να ανοίξετε το καπό του κινητήρα:
1) Τραβήξτε τη λαβή απελευθέρωσης του καπό

που βρίσκεται στην εξωτερική πλευρά της
πλευράς του πίνακα οργάνων. Αυτό θα απε-
νεργοποιήσει το κλείδωμα του καπό του
κινητήρα στο μισό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι τηρείτε τα ακόλουθα
σημεία κατά τον ανεφοδιασμό. Διαφορε-
τικά, η βενζίνη μπορεί να αναφλεγεί και να
προκαλέσει πυρκαγιά.
• Πάντα να σβήνετε πρώτα τον κινητήρα
ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα.

• Κλείστε όλες τις πόρτες και τα παρά-
θυρα κατά τον ανεφοδιασμό.

• Καθώς η βενζίνη είναι ιδιαίτερα εύφλεκτη,
απαγορεύονται αυστηρά οι ανοικτοί
σπινθήρες, όπως τα αναμμένα τσιγάρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν πρέπει να αντικαταστήσετε την τάπα
καυσίμου, χρησιμοποιήστε ένα γνήσιο
καπάκι SUZUKI. Η χρήση ακατάλληλου
καπακιού μπορεί να οδηγήσει σε δυσλει-
τουργία του συστήματος καυσίμου ή του
συστήματος ελέγχου εκπομπών. Μπορεί
επίσης να οδηγήσει σε διαρροή καυσίμου
σε περίπτωση ατυχήματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Καθώς το καπό είναι βαρύ, αν ένα παιδί
προσπαθήσει να το ανοίξει ή να κλείσει,
το παιδί μπορεί να τραυματιστεί. Μην
αφήνετε ένα παιδί να ανοίξει ή να κλεί-
σει το καπό του κινητήρα.

• Καθώς το διαμέρισμα του κινητήρα θερ-
μαίνεται, μπορεί να προκληθούν εγκαύ-
ματα. Όταν ανοίγετε το καπό του
κινητήρα, μην αφήνετε κάποιο παιδί να
έρθει κοντά στο καπό.

• Εάν αφήσετε κάποιο εργαλείο ή πανί
στο χώρο του κινητήρα, μπορεί να προ-
κληθεί δυσλειτουργία. Επίσης, καθώς
το διαμέρισμα του κινητήρα θερμαίνε-
ται, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά του
οχήματος. Μην αφήνετε κάποιο εργα-
λείο ή ύφασμα για επιθεώρηση ή καθα-
ρισμό στον χώρο κινητήρα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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74SB05001

2) Πιέστε τον μοχλό απελευθέρωσης κάτω από
το καπό με το δάχτυλό σας, όπως φαίνεται
στην εικόνα. Ενώ πατάτε το μοχλό, σηκώστε
το καπό του κινητήρα.

74SE0517

3) Ενώ κρατάτε το καπό, τραβήξτε τη ράβδο στή-
ριξης προς τα έξω από το κλιπ συγκράτησης
και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το άκρο της
ράβδου στην καθορισμένη οπή του καπό.

Για να κλείσετε το καπό του κινητήρα:
1) Ανασηκώστε ελαφρώς το καπό και αφαιρέ-

στε τη ράβδο στήριξης από την οπή. Τοπο-
θετήστε ξανά τη ράβδο στήριξης στο κλιπ
συγκράτησης.

74SE0518

2) Χαμηλώστε το καπό περίπου στα 20 cm (7,8
ίντσες) πάνω από το μάνταλο του καπό και,
στη συνέχεια, αφήστε το να πέσει. Βεβαιω-
θείτε ότι το καπό έχει ασφαλίσει καλά μετά το
κλείσιμο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ο μοχλός απελευθέρωσης μπορεί να είναι
αρκετά θερμός για να καεί το δάχτυλό σας
αμέσως μετά την οδήγηση. Αγγίξτε το
μοχλό αφού κρυώσει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι οι βραχίονες των υαλοκαθαρι-
στήρων δεν έχουν ανυψωθεί πριν ανασηκώ-
σετε το καπό του κινητήρα για να αποφύγετε
την πρόκληση ζημιάς στους βραχίονες των
υαλοκαθαριστήρων και στο καπό του κινητήρα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Η ράβδος στήριξης μπορεί να είναι
αρκετά ζεστή για να καεί το δάχτυλό
σας αμέσως μετά την οδήγηση. Αγγίξτε
τη ράβδο αφού κρυώσει.

• Τοποθετήστε με ασφάλεια τη ράβδο
στήριξης στην οπή. Εάν η ράβδος στή-
ριξης αποσπαστεί, μπορεί να παγιδευ-
τείτε στο καπό.

• Η ράβδος μπορεί να ολισθήσει όταν το
καπό δέχεται δυνάμεις από τον άνεμο.
Να είστε προσεκτικοί στις θυελλώδεις
ημέρες.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι το καπό είναι πλήρως
κλειστό και ασφαλισμένο πριν την οδή-
γηση. Αν δεν ισχύει αυτό, μπορεί να ανοί-
ξει απροσδόκητα κατά την οδήγηση,
εμποδίζοντας το οπτικό σας πεδίο και
οδηγώντας σε ατύχημα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Αλεξήλιο

79J161

Τα αλεξήλια μπορούν να τραβηχτούν προς τα
κάτω για να εμποδίσουν την ακτινοβολία που
περνά από το παρμπρίζ ή μπορούν να αγκι-
στρωθούν και να στραφούν προς το πλάι για να
εμποδίσουν το φως που προέρχεται από το
πλευρικό παράθυρο.

Καρτοθήκη

80JM152

(1) Κάλυμμα καθρέφτη
(2) Καρτοθήκη

Μπορείτε να τοποθετήσετε μια κάρτα στην υπο-
δοχή της κάρτας (2) στο πίσω μέρος του αλεξήλιου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Για να αποφύγετε τον τραυματισμό, βεβαιω-
θείτε ότι κανένα μέρος του σώματος του επι-
βάτη, όπως τα χέρια ή το κεφάλι δεν βρίσκεται
στη διαδρομή του καπό κατά το κλείσιμο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η ώθηση του καπό από το επάνω μέρος
μπορεί να προκαλέσει βλάβη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά το άγκιστρο και το άγκιστρο ενός αλε-
ξήλιου, χειριστείτε το από τα σκληρά πλα-
στικά μέρη ή το αλεξήλιο μπορεί να υποστεί
ζημιά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όταν σταθμεύετε το όχημά σας σε εξωτερι-
κούς χώρους σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία
ή σε ζεστό καιρό, μην αφήνετε πλαστικές
κάρτες στην καρτοθήκη. Η θερμότητα μπο-
ρεί να τις παραμορφώσει.

(1)

(2)
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Καθρέφτης πλαφονιέρας

61MM0B018

(3) Καθρέφτης πλαφονιέρας
(4) Φωτισμός καθρέφτη (εάν υπάρχει)

Για να χρησιμοποιήσετε τον καθρέφτη πλαφο-
νιέρας (3) στο πίσω μέρος του αλεξήλιου, τρα-
βήξτε το κάλυμμα του καθρέφτη (1).

Το φως των καθρεφτών (4) ανάβει όταν ανοίξετε
το κάλυμμα του καθρέφτη (1).

Εσωτερικό φως

74SE0501

(1) Φως στο ντουλαπάκι του συνοδηγού 
(εάν υπάρχει)

(2) Φώτα ποδιών (εάν υπάρχουν)

(3)

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μη χρησιμοποιείτε τον καθρέφτη κατά
την οδήγηση του οχήματός σας ή
χάνετε τον έλεγχο του οχήματος.

• Όταν χρησιμοποιείτε τον καθρέφτη
πλαφονιέρας, μην πλησιάζετε στη θέση
του μπροστινού αερόσακου και μην
ακουμπάτε πάνω του. Αν ο μπροστινός
αερόσακος έχει φουσκώσει κατά λάθος,
μπορεί να σας χτυπήσει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν ο καθρέφτης έχει φως, μην αφήνετε το
κάλυμμα του καθρέφτη ανοιχτό για μεγάλο
χρονικό διάστημα, ή η μπαταρία μολύβδου-
οξέος θα αποφορτιστεί.

(1)

(2)(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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54P000550

(3) Μπροστινή (χωρίς κονσόλα οροφής)
(4) Μπροστινή (με κονσόλα οροφής)
(5) Κέντρο (χωρίς ηλιοροφή)
(6) Κέντρο (με ηλιοροφή)
(7) Χώρος αποσκευών (εάν υπάρχει)

Φως στο ντουλαπάκι του συνοδηγού 
(εάν υπάρχει) (1)
Ανατρέξτε στην παράγραφο "Ντουλαπάκι" στην
παρούσα ενότητα.

Φώτα ποδιών (εάν υπάρχει) (2)
Στον χώρο των ποδιών παρέχεται μπροστά από
κάθε μπροστινό κάθισμα. Όταν οποιαδήποτε
πόρτα (συμπεριλαμβανομένης της πόρτας του
χώρου αποσκευών) είναι ανοιχτή, τα φώτα
πορείας και στις δύο πλευρές ανάβουν αυτόματα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μπορείτε να αλλάξετε τις λειτουργίες φώτων
πορείας μέσω της οθόνης πληροφοριών. Ανα-
τρέξτε στην παράγραφο «Οθόνη πληροφοριών»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Εμπρός (χωρίς κονσόλα οροφής) (3)

61MM0A205

Πιέστε το διακόπτη για να ανάψετε το φως και 
πιέστε τον ξανά για να απενεργοποιήσετε το 
φως.

(3) / (4)

(6) (6)

(7)

(5)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Μπροστινή (με κονσόλα οροφής) (4)

61MM0A106

Κέντρο (χωρίς ηλιοροφή) (5)

61MM0A107

Κέντρο (με ηλιοροφή) (6)

61MM0B022

Αυτοί οι διακόπτες φωτισμού έχουν τρεις ή τέσ-
σερις θέσεις που λειτουργούν όπως περιγράφε-
ται παρακάτω:

ON (a)
Η λυχνία ανάβει και παραμένει αναμμένη ανεξάρ-
τητα από το αν η πόρτα είναι ανοιχτή ή κλειστή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η λυχνία θα σβήσει μετά από ένα χρονικό διά-
στημα, όταν η λυχνία παραμένει αναμμένη,
ώστε να αποτραπεί η αποφόρτιση της μπατα-
ρίας μολύβδου-οξέος.

• Για λίγο, αφού πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
«LOCK» (Απενεργοποίηση), υπάρχει περίπτωση να
ανάψει η λυχνία ακόμη και αν είναι ενεργοποιημένος ο
διακόπτης φώτων. Αυτό είναι,συνεπώς, ένας κανο-
νικός έλεγχος φωτός για να αποτρέψει την απο-
φόρτιση της μπαταρίας μολύβδου-οξέος.

ΠΟΡΤΑ (b)
Το φως ανάβει όταν ανοίγει η πόρτα. Αφού κλεί-
σετε όλες τις πόρτες, το φως θα παραμείνει αναμ-
μένο για περίπου 15 δευτερόλεπτα και στη 
συνέχεια θα σβήσει. Εάν πατήσετε το διακόπτη 
του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανά-
φλεξης σε «ACC» ή «ON» κατά τη διάρκεια αυτού 
του χρόνου, η λυχνία θα αρχίσει να εξασθενίζει. 
Αφού πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα για να 
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK» 
(Απενεργοποίηση), η λυχνία ανάβει για περίπου 
15 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια σβήνει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι «LOCK» (Απε-
νεργοποίηση) και εάν αφήσετε οποιαδήποτε πόρτα 
ανοικτή, η λυχνία θα σβήσει αυτόματα μετά από 
περίπου 15 λεπτά για να αποτραπεί η αποφόρτιση 
της μπαταρίας μολύβδου-οξέος.

OFF (c)
Το φως παραμένει σβηστό ακόμη και όταν ανοί-
γει η πόρτα.

OPEN

PUSH

TILT

CLOSE

(d) (c) (b) (a) (d)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(a)(b)(c)
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(b)

(c)

(a)
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Φως σημείου (d)
Όταν ο διακόπτης φώτων βρίσκεται στη θέση
«DOOR» ή «OFF», πιέστε το διακόπτη για να
ενεργοποιήσετε το φως και πατήστε ξανά για να
απενεργοποιήσετε το φως.

Χώρος αποσκευών (7)

61MM0B023

Όταν ανοίγετε την πόρτα του χώρου αποσκευών
με το διακόπτη φώτων χώρου αποσκευών στη
θέση ON (1), το φως ανάβει και παραμένει
αναμμένο για όσο διάστημα διατηρείτε την
πόρτα του χώρου αποσκευών.
Όταν ο διακόπτης φώτων χώρου αποσκευών
βρίσκεται στη θέση «OFF» (2), το φως παραμέ-
νει σβηστό, ανεξάρτητα από το αν η πόρτα του
χώρου αποσκευών είναι ανοικτή ή κλειστή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών
με το διακόπτη φώτων χώρου αποσκευών στη
θέση ON για μεγάλο χρονικό διάστημα, το φως
θα σβήσει αυτόματα μετά από περίπου 15 λεπτά
για να αποτραπεί η αποφόρτιση της μπαταρίας
μολύβδου-οξέος.

54P000509

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ο αριθμός των θυρών που εμπλέκονται στη λει-
τουργία φωτισμού του εσωτερικού φωτισμού εξαρ-
τάται από τις προδιαγραφές του οχήματος. Εάν
υπάρχει διακόπτης (ελαστική προεξοχή) στο
άνοιγμα της πόρτας, όπως φαίνεται, η πόρτα εμπλέ-
κεται στη λειτουργία φωτισμού. Η πόρτα του χώρου
αποσκευών εμπλέκεται επίσης σε αυτή τη λειτουρ-
γία ακόμη και χωρίς την ελαστική προεξοχή.

(1)(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Πρίζα αξεσουάρ
Κεντρική κονσόλα

74SE0502

Χώρος αποσκευών (εάν υπάρχει)

53SB5011

Η υποδοχή αξεσουάρ θα λειτουργήσει όταν η
λειτουργία ανάφλεξης είναι «ACC» ή «ON».
Κάθε υποδοχή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για
την παροχή ισχύος 12 volt / 120 watt / 10 αμπέρ
για ηλεκτρικά αξεσουάρ όταν χρησιμοποιείται
μόνη της.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν η πρίζα αξεσουάρ δεν χρησιμοποιεί-
ται, κλείστε την ελαστική τάπα. Εάν
κάποιο ξένο υλικό εισέλθει στην πρίζα
αξεσουάρ, μπορεί να προκληθεί δυσλει-
τουργία ή βραχυκύκλωμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για να αποφευχθεί η καταστροφή της
ηλεκτρικής ασφάλειας, όταν χρησιμο-
ποιείτε πρίζες ταυτόχρονα, μην υπερ-
βαίνετε τη συνολική ικανότητα ισχύος
των 12 volt / 120 watt / 10 αμπέρ.

• Η χρήση ακατάλληλων ηλεκτρικών αξε-
σουάρ μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο
ηλεκτρικό σύστημα του οχήματός σας.
Βεβαιωθείτε ότι οποιαδήποτε ηλε-
κτρικά αξεσουάρ που χρησιμοποιείτε
έχουν σχεδιαστεί για να συνδέσετε
αυτόν τον τύπο πρίζας.

• Όταν η λειτουργία ανάφλεξης είναι
LOCK (OFF) κατά τη χρήση της υποδο-
χής αξεσουάρ, ενδέχεται να προκύψουν
τα ακόλουθα ατυχήματα.
– το ηχοσύστημα ή το σύστημα πλοή-
γησης δεν απενεργοποιούνται.

– Το σύστημα εισόδου χωρίς κλειδί δεν
λειτουργεί.

Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, αποσυνδέστε το
αντικείμενο από την πρίζα αξεσουάρ και
ελέγξτε εάν ο ηλεκτρικός εξοπλισμός λει-
τουργεί σωστά.
Αν το πρόβλημα παραμένει, ζητήστε από
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI να ελέγξει
το σύστημα.
• Βεβαιωθείτε ότι η τάπα παραμένει στην
πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται.
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Υποδοχή USB (εάν υπάρχει)

53SB5008

Συνδέστε τη φορητή συσκευή αναπαραγωγής
ψηφιακής μουσικής κ.λπ. σε αυτή την υποδοχή
για να απολαύσετε μουσική μέσω του ηχοσυ-
στήματος του οχήματος. Ανατρέξτε στο συμπλη-
ρωματικό εγχειρίδιο για λεπτομέρειες.

Ηλιοροφή (εάν υπάρχει)
Μπορείτε να γείρετε ή να γλιστρήσετε την ηλιο-
ροφή χρησιμοποιώντας το διακόπτη της ηλιορο-
φής αφού πατήσετε το διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε «ON».

65D612

• Κλείστε την ηλιοροφή όταν αφήνετε το όχημα
χωρίς επίβλεψη.

• Ελέγχετε περιοδικά τον οδηγό για τη βρωμιά και
καθαρίστε το εάν έχει συσσωρευτεί κάποια βρωμιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν εισέλθει ξένο υλικό στην πρίζα USB,
ενδέχεται να προκύψει βλάβη ή βραχυκύ-
κλωμα.
Κλείνετε πάντα το κάλυμμα όταν δεν χρη-
σιμοποιείται η πρίζα USB.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην αφήνετε ποτέ μέρος του σώματός σας,

όπως τα χέρια ή το κεφάλι, να βγει από το
άνοιγμα της ηλιοροφής, ενώ το όχημα κινείται.

• Στερεώστε τις ζώνες ασφαλείας σας και
χρησιμοποιείτε παιδικά καθίσματα ανά
πάσα στιγμή. Σε ένα ατύχημα, θα μπορού-
σατε να πεταχτείτε από το όχημα με ανοι-
χτή ηλιοροφή.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν χέρια ή άλλα
εμπόδια στη διαδρομή της ηλιοροφής όταν
κλείνετε την ηλιοροφή.

• Πάντοτε να λαμβάνετε μαζί σας το τηλεχει-
ριστήριο του συστήματος εκκίνησης χωρίς
κλειδί όταν αφήνετε το όχημα, ακόμη και αν
πρόκειται για μικρό χρονικό διάστημα. Επί-
σης, μην αφήνετε παιδιά μόνα τους σε ένα
σταθμευμένο όχημα. Τα παιδιά χωρίς επί-
βλεψη θα μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν
τους διακόπτες της ηλιοροφής και να παγι-
δευτούν από την ηλιοροφή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην τοποθετείτε το βάρος του σώματός
σας στην οροφή γύρω από την ηλιο-
ροφή, όπως κάθονται πάνω της.

• Αφαιρέστε τις σταγόνες νερού, το χιόνι,
τον πάγο ή την άμμο από την ηλιοροφή
πριν από το άνοιγμα.
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Για κλίση της ηλιοροφής

61MM0A109

Για να κλίσετε την ηλιοροφή από το πλήρως κλει-
στό, πιέστε το τμήμα «PUSH TILT» (1) του διακό-
πτη της ηλιοροφής. Η ηλιοροφή θα κλίνει πλήρως.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το σκίαστρο είναι κλειστό κατά την κλίση
προς τα πάνω, το σκίαστρο θα ανοίξει αυτόματα.

Για την κλίση της ηλιοροφής από την κλίση προς
τα πάνω, πιέστε ξανά το τμήμα «PUSH TILT» (1)
του διακόπτη της ηλιοροφής. Η ηλιοροφή θα γίνει
κλίση. Αν κρατήσετε το τμήμα «PUSH TILT» (1)
του διακόπτη της ηλιοροφής για περισσότερο από
ένα δευτερόλεπτο, η ηλιοροφή και το σκίαστρο θα
είναι πλήρως κλειστά.

Για να ανοίξετε την ηλιοροφή

61MM0A110

Μπορείτε να ανοίξετε την ηλιοροφή χειροκίνητα
σύροντας τον διακόπτη της ηλιοροφής στη θέση
(2) προς την κατεύθυνση «OPEN». Το σκίαστρο
θα ανοίξει και, στη συνέχεια, θα ανοίξει η ηλιο-
ροφή.

Όταν σύρετε μία φορά το διακόπτη της ηλιορο-
φής στη θέση (3) προς την κατεύθυνση
«OPEN», το σκίαστρο θα ανοίξει πλήρως.
Όταν ολισθαίνετε ξανά το διακόπτη της ηλιορο-
φής στη θέση (3) στην κατεύθυνση «OPEN» για
δεύτερη φορά, η ηλιοροφή θα ανοίξει πλήρως.

Όταν ολισθαίνετε και κρατάτε πατημένο το δια-
κόπτη της ηλιοροφής στη θέση (3) στην κατεύ-
θυνση «OPEN» για περισσότερο από 1
δευτερόλεπτο, το σκίαστρο θα ανοίξει πλήρως
και τότε η ηλιοροφή θα ανοίξει πλήρως.

Για να σταματήσετε το σκίαστρο ή την ηλιοροφή
κατά τη λειτουργία, πατήστε ή σύρετε το διακό-
πτη προς οποιαδήποτε κατεύθυνση.

Για να κλείσετε την ηλιοροφή
Μπορείτε να κλείσετε την ηλιοροφή χειροκίνητα
σύροντας τον διακόπτη της ηλιοροφής στη θέση
(4) προς την κατεύθυνση «CLOSE». Η ηλιο-
ροφή θα κλείσει και, στη συνέχεια, το σκίαστρο
θα κλείσει.

Όταν σύρετε μία φορά το διακόπτη της ηλιορο-
φής στη θέση (5) στην κατεύθυνση «ΚΛΕΙ-
ΣΙΜΟ», η ηλιοροφή θα κλείσει πλήρως.
Όταν ολισθαίνετε ξανά το διακόπτη της ηλιοροφής
στη θέση (5) στην κατεύθυνση «ΚΛΕΙΣΙΜΟ» για
δεύτερη φορά, το σκίαστρο θα κλείσει πλήρως.

Όταν σύρετε και κρατάτε πατημένο το διακόπτη
της ηλιοροφής στη θέση (5) στην κατεύθυνση
«ΚΛΕΙΣΙΟ» για περισσότερο από 1 δευτερόλε-
πτο, η ηλιοροφή θα κλείσει πλήρως και στη
συνέχεια το σκίαστρο θα κλείσει πλήρως.
Για να σταματήσετε την ηλιοροφή ή το σκίαστρο
κατά τη λειτουργία, πατήστε ή σύρετε το διακό-
πτη προς οποιαδήποτε κατεύθυνση.

OPEN

PUSH

T I L T

CLOSE

(1)

OPEN

PUSH

T I L T

CLOSE

(3)

(2)

(4)

(5)
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Υπάρχει ένα σύστημα για να αποφευχθεί η
παγίδευση από την ηλιοροφή.
Όταν το σύστημα ανιχνεύσει ότι κάτι τσακίζεται
όταν η ηλιοροφή ολισθαίνει προς τα μπροστά ή
κλίνει προς τα κάτω, η ηλιοροφή θα αναστρέψει
αυτόματα την κατεύθυνση και θα γλιστρήσει
προς τα πίσω ή θα κλίσει προς τα πάνω. Αυτό
το σύστημα λειτουργεί όταν η ηλιοροφή κλείνει ή
κλίνει αυτόματα.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν χέρια ή άλλα εμπό-
δια στη διαδρομή της ηλιοροφής, όταν κλείνετε την
ηλιοροφή, ακόμη και αν υπάρχει ένα σύστημα για
να αποφευχθεί το κτύπημα της ηλιοροφής.

Εάν το σύστημα για να αποφευχθεί η παγίδευση
από την ηλιοροφή δεν λειτουργεί σωστά, κλείστε
πλήρως την ηλιοροφή χρησιμοποιώντας το δια-
κόπτη της ηλιοροφής και ζητήστε από τον αντι-
πρόσωπό σας να ελέγξει το σύστημα.

Λαβές υποβοήθησης

54G249

Παρέχονται λαβές υποβοήθησης για ευκολία.

Άγκιστρα παλτών

61MM0B025

Μπορείτε να κρεμάτε ρούχα στα άγκιστρα. Αυτά
τα άγκιστρα δεν έχουν σχεδιαστεί για μεγάλα ή
βαριά αντικείμενα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το σύστημα για να αποφευχθεί η σφήνα
από την ηλιοροφή μπορεί να μην λειτουρ-
γήσει εάν η μπαταρία μολύβδου-οξέος δεν
είναι επαρκώς φορτισμένη.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Το σύστημα για να αποφευχθεί η τσι-
μούχα από την ηλιοροφή δεν λειτουργεί
στην περιοχή όπου η ηλιοροφή είναι σχε-
δόν πλήρως κλειστή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς
στην λαβή υποβοήθησης και τη διαμορ-
φωμένη επένδυση οροφής, μην κρέμεστε
από τη λαβή υποβοήθησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με
πλευρικούς αερόσακους οροφής, μην κρε-
μάτε αιχμηρά αντικείμενα, όπως μια κρεμά-
στρα στο άγκιστρο. Όταν κρεμάτε τα ρούχα,
κρεμάστε τα στο άγκιστρο χωρίς να χρησι-
μοποιείτε κρεμάστρα.
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Ντουλαπάκι

54P000513

Για να ανοίξετε το ντουλαπάκι, τραβήξτε τον
μοχλό του μάνταλου. Για να το κλείσετε, πιέστε
το καπάκι μέχρι να ασφαλίσει σωστά.

54P000514

Το φως του ντουλαπιού του συνοδηγού (εάν
υπάρχει) παραμένει αναμμένο, ενώ το καπάκι
είναι ανοικτό.

Κονσόλα οροφής (εάν διατίθεται)

74SE0514

Χρησιμοποιήστε αυτή την αποθήκευση για να
διατηρήσετε μικρά αντικείμενα.
Μπορείτε να ανοίξετε το καπάκι (1) πατώντας το
ανυψωμένο τμήμα πάνω του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην οδηγείτε με το καπάκι του ντου-
λαπιού ανοιχτού. Μπορεί να προκληθεί
τραυματισμός σε περίπτωση ατυχήματος.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην αφήνετε αναπτήρες ή δοχεία σπρέι
στο ντουλαπάκι. Εάν ένας αναπτήρας ή
ένα σπρέι βρίσκεται σε μια θέση, όπως το
ντουλαπάκι, μπορεί να αναφλεγεί κατά
λάθος κατά τη φόρτωση των αποσκευών,
προκαλώντας πυρκαγιά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αν σταθμεύετε το όχημά σας σε εξωτερι-
κούς χώρους σε άμεσο ηλιακό φως ή σε
ζεστό καιρό, η κονσόλα οροφής μπορεί
να ζεσταθεί καθώς βρίσκεται κοντά στην
οροφή. Έτσι, κατά τη στάθμευση υπό
αυτές τις συνθήκες:

– Μην αφήνετε γυαλιά και πλαστικές
κάρτες κ.λπ. στην κονσόλα οροφής. Η
θερμότητα μπορεί να παραμορφώσει
τους πλαστικούς φακούς ή τα πλαίσια.

– Μην τοποθετείτε εύφλεκτα αντικεί-
μενα, όπως ένας αναπτήρας, στην
κονσόλα οροφής. Η θερμότητα μπο-
ρεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην οδηγείτε με ανοιχτό το καπάκι της
κονσόλας οροφής ή τα αντικείμενα που
είναι αποθηκευμένα στο εσωτερικό
μπορεί να πέσουν κατά τη διάρκεια της
πέδησης, της επιτάχυνσης ή σε περί-
πτωση σύγκρουσης. Κλείνετε πάντα το
καπάκι αφού τοποθετήσετε κάτι ή αφαι-
ρέσετε κάτι από την κονσόλα.

• Χρησιμοποιήστε αυτή την αποθήκευση
για να διατηρήσετε μικρά αντικείμενα.
Εάν αποθηκεύετε βαριά ή μεγάλα αντικεί-
μενα, το καπάκι μπορεί να ανοίξει λόγω
της πρόσκρουσης κατά την οδήγηση, το
περιεχόμενο μπορεί να εμφανιστεί και η
κονσόλα μπορεί να υποστεί ζημιά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη στο
καπάκι όταν το κλείνετε. Κάτι τέτοιο θα
μπορούσε να σπάσει το καπάκι και τα
αντικείμενα στο εσωτερικό.

• Τοποθετήστε τα γυαλιά σε μια περί-
πτωση όταν τα αποθηκεύετε στην κον-
σόλα οροφής ή μπορεί να προκληθεί
ζημιά στους φακούς.
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Ποτηροθήκη και αποθηκευτικός χώρος

54P050501

(1) Θήκη πίνακα οργάνων (2) Μπροστινά ποτηροθήκες
(3) Βάση στήριξης μπροστινής φιάλης (4) Πίσω ποτηροθήκη (εάν υπάρχει)
(5) Μπροστινό υποβραχιόνιο με κονσόλα

(εάν διατίθεται)
(6) Πίσω τσέπη μπροστινού καθίσματος

(7) Πίσω υποδοχή φιαλών (8) Θήκη χώρου αποσκευών
(9) Τσέπη καλύμματος οπής στήλης

(1) (2) (3)

(3)

(4)/(5)

(6)
(7) (8)

(7) (8)(9)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Θήκη πίνακα οργάνων (1) / 
Θήκη καλύμματος οπής κολόνας (9)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί
να πέσουν από την τσέπη όταν το όχημα
κινείται.
Η μη λήψη της προφύλαξης μπορεί να
οδηγήσει σε αντικείμενο που παρεμβάλ-
λεται στα πεντάλ και προκαλεί απώλεια
ελέγχου του οχήματος ή ατύχημα.
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Μπροστινές ποτηροθήκες (2) / 
Πίσω ποτηροθήκη (εάν υπάρχει) (4)
Χρησιμοποιήστε την πίσω ποτηροθήκη για να
τοποθετήσετε ένα κύπελλο με καπάκι ή φιάλη με
καπάκι. Επίσης, μπορείτε να βάλετε μικρά αντι-
κείμενα στην πίσω ποτηροθήκη.

Βάση στήριξης μπροστινής φιάλης (3) / 
Πίσω υποδοχή φιαλών (7)
Θα πρέπει να τοποθετήσετε μόνο ένα μπουκάλι
με καπάκι στη θήκη.

Μπροστινό υποβραχιόνιο με κονσόλα 
(5) (εάν διατίθεται)

61MM0B029

Το υποβραχιόνιο μπορεί να γλιστρήσει προς τα 
εμπρός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η μη λήψη των προφυλάξεων που αναφέ-
ρονται παρακάτω θα μπορούσε να προ-
καλέσει τραυματισμό ή ζημιά στο όχημα.
• Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε
τις ποτηροθήκες για να συγκρατήσετε ένα
ποτήρι που περιέχει υγρό. Η διαρροή θερ-
μού υγρού μπορεί να προκαλέσει εγκαύ-
ματα. Η μπαταρία ιόντων-λιθίου (εάν
υπάρχει) και ο μετατροπέας DCDC (εάν
υπάρχει) βρίσκονται (βρίσκονται) κάτω από
το μπροστινό κάθισμα. Η διαρροή υγρών
στην μπαταρία ιόντων-λιθίου (εάν υπάρχει)
και ο μετατροπέας DCDC (εάν υπάρχει) σε
μοντέλα εξοπλισμένα με SHVS (Smart
Hybrid Vehicle by Suzuki) ή ισχυρό υβρι-
δικό όχημα μπορεί να προκαλέσουν πυρκα-
γιά ή ηλεκτροπληξία ή ζημιά.

• Μη χρησιμοποιείτε τα ποτηροθήκες για να
κρατάτε αντικείμενα με αιχμηρά άκρα ή
σπάσιμο. Τα αντικείμενα στα ποτηροθήκες
μπορεί να πεταχθούν κατά τη διάρκεια μιας
απότομης διακοπής ή πρόσκρουσης και
μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Να είστε προσεκτικοί ώστε να μην διαρ-
ρεύσει υγρό ή να εισαγάγετε ξένα υλικά
στο κινούμενο τμήμα του μοχλού αλλα-
γής ταχυτήτων ή ηλεκτρικά εξαρτήματα.
Τα υλικά ή τα ξένα υλικά μπορεί να προ-
καλέσουν ζημιά σε αυτά τα εξαρτήματα.

• Εάν διαρρεύσετε ή πέσετε υγρό κατά
λάθος, ζητήστε από το επίσημο συνερ-
γείο της SUZUKI να ελέγξει το όχημά σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο
υποβραχιόνιο, μην ακουμπάτε το και μην αφή-
νετε ένα παιδί να κάθεται πάνω του.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Κουτί κονσόλας
Χρησιμοποιήστε αυτή την αποθήκευση για τη
διατήρηση μικρών αντικειμένων.
Ανοίξτε το διαμέρισμα ανυψώνοντας το πάνω
καπάκι διατηρώντας το μοχλό (1).

61MM0B030

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κλείνετε πάντα το καπάκι αφού τοποθετήσετε
κάτι ή αφαιρέσετε κάτι από το κουτί.

Τσέπη μπροστινού καθίσματος (6)

54P000517

Αυτή η θήκη παρέχεται για τη συγκράτηση ελα-
φρών και μαλακών αντικειμένων, όπως γάντια,
εφημερίδες ή περιοδικά.

Θήκη χώρου αποσκευών (8)

54P000518

Για να ανοίξετε το καπάκι, σύρετε το μοχλό (1)
και τραβήξτε το καπάκι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αποθηκεύστε το καπάκι που αφαιρέσατε στο χώρο
αποσκευών έτσι ώστε να μην προκαλεί ενόχληση
στους επιβάτες.

(1)
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην τοποθετείτε σκληρά αντικείμενα ή
εύθραυστα αντικείμενα στην θήκη. Σε περί-
πτωση ατυχήματος, αντικείμενα όπως φιά-
λες, δοχεία κ.λπ. μπορούν να τραυματίσουν
τους επιβάτες στο πίσω κάθισμα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Υποπόδιο

68LM543

Χρησιμοποιήστε το υποπόδιο (1) ως βάση για
το αριστερό σας πόδι.

Πατάκια (εάν υπάρχουν)
Εκτός από το μοντέλο με κινητήρα K15C

68LM554

Για να αποτρέψετε την ολίσθηση του μπροστι-
νού ταπέτου δαπέδου του οδηγού και ενδεχομέ-
νως την παρεμβολή του στη λειτουργία των
πεντάλ, συνιστάται να χρησιμοποιούνται αυθε-
ντικά πατάκια SUZUKI. 
Κάθε φορά που τοποθετείτε το πατάκι του οδηγού
στο όχημα, αφού αφαιρεθεί, συνδέστε τα παξιμά-
δια του δαπέδου με τους συνδετήρες και τοποθε-
τήστε το πατάκι σωστά στον χώρο ποδιών.

Όταν αντικαθιστάτε τα πατάκια του οχήματός σας
με διαφορετικό τύπο, όπως πατάκια δαπέδου
παντός καιρού, συνιστάται να χρησιμοποιήσετε
γνήσια πατάκια SUZUKI για σωστή εφαρμογή.

Για μοντέλο κινητήρα K15C

83RM50010

(1) ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ
(2) ΚΛΕΙΔΩΜΑ

Τα πατάκια στο πλάι του οδηγού συγκρατούνται
με συνδετήρες για να αποτρέψουν την ολίσθηση
προς τα εμπρός και ενδεχομένως να παρεμβαί-
νουν στα πεντάλ.
Κάθε φορά που επιστρέφετε τα πατάκια αφού τα
αφαιρέσετε, τοποθετήστε σωστά και ασφαλίστε
τα πατάκια περνώντας το κουμπί του συνδετήρα
μέσα από κάθε οπή στα πατάκια και περιστρέ-
φοντάς το στη θέση ασφάλισης όπως φαίνεται
στην εικόνα, έτσι ώστε τα πατάκια να ταιριάζουν
τακτικά κάτω από τα πόδια σας.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1) (2)
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Άγκιστρο χώρου αποσκευών

Άγκιστρο για ψώνια

54P000520

Μπορείτε να αναρτήσετε τσάντα για ψώνια ή
άλλα κατάλληλα αντικείμενα στο άγκιστρο.
Αυτός το άγκιστρο δεν έχει σχεδιαστεί για
μεγάλα ή βαριά αντικείμενα.

Άγκιστρα για δίχτυ συγκράτησης 
αποσκευών

54P000521

Μπορείτε να συνδέσετε ένα προαιρετικό δίχτυ
σε αυτά τα άγκιστρα.
Αυτά τα άγκιστρα δεν έχουν σχεδιαστεί για
μεγάλα ή βαριά αντικείμενα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σε περίπτωση μη λήψης των ακόλουθων
προφυλάξεων, ενδέχεται να προκληθεί
παρεμβολή του ταπέτου δαπέδου πλευράς
οδηγού με τα πεντάλ και να προκύψει απώ-
λεια ελέγχου του οχήματος ή ατύχημα.
Περιγραφή της προειδοποιητικής ετικέτας

• Η ολίσθηση προς τα εμπρός
του ταπέτου μπορεί να επη-
ρεάσει τη λειτουργία των
πεντάλ και να οδηγήσει σε
απροσδόκητο ατύχημα.

• Βεβαιωθείτε ότι οι ελαστι-
κές ροδέλες στο πατάκι
δαπέδου είναι συνδεδεμέ-
νες με τους συνδετήρες.

• Μην στοιβάζετε ποτέ πατά-
κια επειδή αυτό μπορεί να
αποτρέψει την ασφάλιση
στους συνδετήρες και να
προκαλέσει ολίσθηση προς
τα εμπρός.

• Για περισσότερες λεπτομέ-
ρειες, διαβάστε το εγχειρί-
διο ιδιοκτήτη.

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε πατάκι που δεν
ταιριάζει με τα περιγράμματα του δαπέδου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε το σπάσιμο του άγκι-
στρου, μην κρεμάτε αντικείμενα βαρύτερα
από το ακόλουθο βάρος.
Άγκιστρο για ψώνια: 2 kg (4.4 lbs)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε το σπάσιμο των άγκι-
στρων, μην κρεμάτε μεγάλα ή βαριά αντι-
κείμενα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Κάλυμμα χώρου αποσκευών

54P030501

Οι αποσκευές ή άλλα φορτία που τοποθετούνται
στο χώρο αποσκευών καλύπτονται από το οπτικό
πεδίο με ένα κάλυμμα του χώρου αποσκευών.

Διαχωριστικό χώρου 
αποσκευών (εάν διατίθεται)

54P000524

Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το χώρο
αποσκευών στο χώρο αποσκευών. Μπορείτε να
τοποθετήσετε αποσκευές ή άλλα φορτία στο
ταμπλό ή κάτω από το ταμπλό. Μπορείτε επίσης
να τοποθετήσετε ψηλές αποσκευές αφαιρώντας
την πλακέτα από το χώρο αποσκευών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην μεταφέρετε αντικείμενα πάνω στο
κάλυμμα του χώρου αποσκευών, ακόμη και
αν είναι μικρά και ελαφριά. Αντικείμενα στο
πάνω μέρος του καλύμματος θα μπορού-
σαν να εκτοξευτούν σε περίπτωση ατυχή-
ματος, προκαλώντας τραυματισμό ή θα
μπορούσαν να παρεμποδίσουν το οπτικό
πεδίο του οδηγού.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αντικείμενα που είναι υψηλότερα από το
κάλυμμα του χώρου αποσκευών μπορούν
να εμποδίσουν την οπίσθια όψη του οδη-
γού, κάτι που μπορεί να προκαλέσει ατύ-
χημα. Τα αντικείμενα αυτά μπορούν επίσης
να καταστραφούν ή να προκαλέσουν ζημιά
στην πόρτα του χώρου αποσκευών.
Μη μεταφέρετε αντικείμενα που είναι υψη-
λότερα από το κάλυμμα του χώρου απο-
σκευών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οι χώροι αποσκευών δεν διαθέτουν δομή που
μπορεί να φιλοξενήσει ανθρώπους. Μην επι-
τρέπετε σε ένα παιδί να μετακινείται σε τέτοιες
περιοχές. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος ατυ-
χημάτων λόγω απότομης πέδησης, κ.λπ. Μην
αφήνετε ένα παιδί να παίζει σε χώρους απο-
σκευών ακόμη και όταν το όχημα είναι σταμα-
τημένο στο δρόμο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν δεν είστε προσεκτικοί κατά το χειρι-
σμό του πλαισίου αποσκευών, μπορεί να
τραυματιστείτε.
Χειριστείτε τον πίνακα αποσκευών προ-
σεκτικά κατά την αφαίρεση ή την τοποθέ-
τησή του.
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54P000525

Η πλακέτα χώρου αποσκευών μπορεί να κρατη-
θεί ανοικτή, όπως φαίνεται στην εικόνα.

Ράγες οροφής ή άγκιστρα 
σχάρας οροφής (εάν υπάρχουν)

Ράγες οροφής

54P000526

Άγκιστρα σχάρας οροφής

80J082

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις ράγες οροφής
ή τα στηρίγματα σχάρας οροφής για να συνδέ-
σετε το προαιρετικό ράφι οροφής που διατίθεται
στον αντιπρόσωπο της SUZUKI. Εάν χρησιμο-
ποιείτε σχάρα οροφής, τηρείτε τις οδηγίες και τις
προφυλάξεις που περιλαμβάνονται σε αυτό το
τμήμα και παρέχετε το ράφι της οροφής.

• Βεβαιωθείτε ότι η σχάρα της οροφής είναι
σωστά τοποθετημένη.

• Για να τοποθετήσετε σωστά διάφορους τύπους
φορτίου (όπως πέδιλα σκι, ποδήλατα, κ.λπ.),
χρησιμοποιήστε κατάλληλα προσαρτήματα που
είναι διαθέσιμα στον αντιπρόσωπο της
SUZUKI. Τοποθετήστε τα συνημμένα σωστά και
με ασφάλεια σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέ-
χονται. Μην τοποθετείτε το φορτίο απευθείας
στον πίνακα οροφής. Το φορτίο μπορεί να προ-
καλέσει ζημιά στο πλαίσιο της οροφής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τηρήστε τις ακόλουθες οδηγίες, ώστε να
μην σπάσετε την πλακέτα του χώρου
αποσκευών.
• Μην κρατάτε ανοικτό τον πίνακα κατά
την οδήγηση.

• Μην εφαρμόζετε φορτίο στον πίνακα
ενώ το κρατάτε ανοικτό.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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• Το μεικτό βάρος της σχάρας οροφής και του
φορτίου δεν πρέπει να υπερβαίνει την ικανό-
τητα φόρτωσης.
–  Ράγες οροφής: 75 kg (165 lbs)
–  Άγκιστρα σχάρας οροφής: 50 kg (110 lbs)
Επίσης, μην αφήνετε το μεικτό βάρος του οχή-
ματος (πλήρως φορτωμένο όχημα, συμπερι-
λαμβανομένου του οδηγού, των επιβατών, του
φορτίου, του φορτίου της οροφής και του
βάρους του ρυμουλκούμενου) να υπερβαίνει το
Ακαθάριστο βάρος οχήματος (GVWR) που ανα-
φέρεται στην ενότητα «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ».

• Τοποθετήστε και ασφαλίστε σωστά το φορτίο
στη σχάρα οροφής, σύμφωνα με τις οδηγίες
που παρέχονται. Αποθηκεύστε τα βαρύτερα
αντικείμενα στο κάτω μέρος και διανείμετε το
φορτίο όσο το δυνατόν πιο ομοιόμορφα.

• Μην μεταφέρετε μεγάλα αντικείμενα που κρέ-
μονται πάνω από τους προφυλακτήρες ή τις
πλευρές του οχήματος. Διαφορετικά, αυτά τα
στοιχεία θα μπορούσαν να μπλοκάρουν την
προβολή σας.

• Ασφαλίστε το μπροστινό και το πίσω άκρο
των μακρών αντικειμένων, όπως ξύλινες επι-
φάνειες και σανίδες σερφ, τόσο στο μπρο-
στινό όσο και στο πίσω μέρος του οχήματος.
Θα πρέπει να προστατεύετε τις βαμμένες επι-
φάνειες του οχήματος από σκούπισμα που
προκαλείται από σχοινιά.

• Ελέγχετε τακτικά ότι το ράφι της οροφής είναι
σωστά τοποθετημένο και ότι δεν έχει υποστεί
ζημιά.

• Για οχήματα με αγκύρια ραφιών οροφής,
βεβαιωθείτε ότι τα άγκιστρα είναι καλυμμένα
με τα καλύμματα όταν δεν χρησιμοποιούνται.

Άγκιστρα πλαισίου
Το SUZUKI δεν συνιστά τη χρήση των άγκι-
στρων πλαισίου για τη ρυμούλκηση άλλου οχή-
ματος. Η SUZUKI σχεδιάστηκε αρχικά για να
ρυμουλκήσει το όχημά σας στην ρυμούλκηση
έκτακτης ανάγκης.
Εάν το όχημά σας χρειάζεται να ρυμουλκήσει σε
περίπτωση έκτακτης ανάγκης, ανατρέξτε στην
ενότητα «Ρυμούλκηση με φορτηγό ρυμούλκη-
σης» στην ενότητα «EMERGENCY SERVICE».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Οι απότομοι ελιγμοί ή η μη σωστή
ασφάλιση του φορτίου μπορεί να επι-
τρέψει στο φορτίο να πετάξει από το
όχημα και να χτυπήσει σε άλλους, προ-
καλώντας τραυματισμό ή υλικές ζημιές. 

• Τοποθετήστε το φορτίο με ασφάλεια και
αποφύγετε απότομους ελιγμούς όπως
οι εκκινήσεις υπερστροφής, οι απότο-
μες στροφές, οι γρήγορες στροφές και
η απότομη πέδηση. Ελέγχετε τακτικά
ότι το φορτίο είναι καλά ασφαλισμένο.

• Μεγάλα, ογκώδη, μεγάλα ή επίπεδα αντι-
κείμενα μπορεί να επηρεάσουν την αερο-
δυναμική του οχήματος ή να πιάσουν τον
άνεμο και να μειώσουν τον έλεγχο του
οχήματος με αποτέλεσμα ατύχημα και
τραυματισμό. Οδηγήστε προσεκτικά με
ασφαλή μειωμένη ταχύτητα όταν μεταφέ-
ρετε αυτό το είδος φορτίου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες όταν χρησι-
μοποιείτε τα άγκιστρα πλαισίου. Το άγκι-
στρο ρυμούλκησης ή το σώμα του
οχήματος μπορεί να σπάσει και να προ-
καλέσει σοβαρό τραυματισμό ή ζημιά:
• Μη χρησιμοποιείτε τα άγκιστρα πλαισίου
για τη ρυμούλκηση άλλου οχήματος.

• Αποφεύγετε να τραβάτε το όχημα για να
βγείτε από έντονες συνθήκες χιονιού,
λάσπης ή άμμου, τις απότομες εκκινή-
σεις ή τους ακανόνιστους ελιγμούς κατά
την οδήγηση που θα μπορούσαν να προ-
καλέσουν υπερβολική καταπόνηση στο
άγκιστρο ρυμούλκησης.

Σε αυτήν την περίπτωση, συνιστούμε να
επικοινωνήσετε με επαγγελματία.
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Μπροστά

74SE0503

Το άγκιστρο ρυμούλκησης (1) παρέχεται στο
μπροστινό μέρος του οχήματος για χρήση απο-
κλειστικά σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης.

Για να τοποθετήσετε το άγκιστρο (1), ακολουθή-
στε την παρακάτω διαδικασία.

61MM0B039

1) Πάρτε το άγκιστρο ρυμούλκησης (1), τη λαβή
γρύλου (A) (εάν υπάρχει) και το κλειδί τροχών
(B) (εάν υπάρχει), που είναι αποθηκευμένα
στον χώρο αποσκευών.

53SB0515

2) Αφαιρέστε το κάλυμμα (C) χρησιμοποιώντας
μια λαβή γρύλου (Α) (εάν υπάρχει) ή κατσα-
βίδι με ίσια μύτη κ.λπ. καλυμμένη με ένα
μαλακό πανί όπως φαίνεται στην εικόνα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για να αποφύγετε την απώλεια του καλύμματος,
συνιστάται η αποθήκευση του καλύμματος στο
όχημά σας όταν χρησιμοποιείτε το άγκιστρο
ρυμούλκησης.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
(1)

(A)

(B)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(A)

(C)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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74SE0504

3) Τοποθετήστε το άγκιστρο ρυμούλκησης (1)
με το χέρι.

74SE0505

4) Για να σφίξετε το άγκιστρο ρυμούλκησης (1),
περιστρέψτε το δεξιόστροφα χρησιμοποιώ-
ντας ένα κλειδί τροχών (B) (εάν υπάρχει) ή
μια σκληρή μεταλλική ράβδο μέχρι να ασφα-
λιστεί το άγκιστρο ρυμούλκησης (1).

Για να αφαιρέσετε το άγκιστρο ρυμούλκησης (1),
αντιστρέψτε τη διαδικασία τοποθέτησης.

Πίσω

54P000802

Το άγκιστρο πλαισίου (2) διατίθεται στο πίσω
μέρος του οχήματος μόνο για χρήση σε κατα-
στάσεις έκτακτης ανάγκης και για σκοπούς
θαλάσσιας μεταφοράς.

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς
στο όχημα, μην χρησιμοποιείτε ποτέ το
άγκιστρο ρυμούλκησης (1) για λόγους
μεταφοράς ρυμουλκούμενου / τρένου και
για θαλάσσια μεταφορά.

(1) (B)ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Άλλα άγκιστρα

54P000531

Τα άγκιστρα (3) (εάν υπάρχουν) και οι οπές
πλαισίου (5) παρέχονται μόνο για λόγους μετα-
φοράς ρυμουλκούμενου / τρένου. Τα άγκιστρα
(4) παρέχονται μόνο για θαλάσσιες μεταφορές.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε τα άγκιστρα (3), (4) και
τις οπές του πλαισίου (5) για σκοπούς
ρυμούλκησης. Αυτά τα άγκιστρα και οι
οπές μπορεί να σπάσουν και να προκαλέ-
σουν σοβαρό τραυματισμό ή ζημιά. 

(3)

(4)

(5)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Σύστημα κλιματισμού
Υπάρχουν τρία είδη συστημάτων θέρμανσης και κλιματισμού, ως εξής:
• Χειροκίνητο σύστημα κλιματισμού
• Σύστημα αυτόματης θέρμανσης και κλιματισμού (έλεγχος κλιματισμού)

Αεραγωγός

74SE0706

1

2

3

2

3

5*

5

5*

1

5

44

4*

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ 1. Έξοδος αποπάγωσης παρμπρίζ
2. Πλευρική έξοδος αποπάγωσης
3. Πλευρική έξοδος
4. Κεντρική έξοδος
5. Έξοδος δαπέδου 

* εάν διατίθεται
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74SE0519

Για να ανοίξετε το δαχτυλίδι (1), πιέστε το βέλος
(2) όπως φαίνεται στην εικόνα. Για να ρυθμίσετε
την κατεύθυνση της ροής του αέρα, μετακινη-
θείτε προς τα πάνω ή προς τα κάτω ή περι-
στρέψτε το ανοιχτό κουμπί (1).

 

Μηχανικό σύστημα θέρμανσης 
και κλιματιστικού 

Περιγραφή των ελέγχων

54P000541

Επιλογέας θερμοκρασίας (1)
Αυτό χρησιμοποιείται για την επιλογή της θερμο-
κρασίας περιστρέφοντας τον επιλογέα.

Επιλογέας ταχύτητας ανεμιστήρα (2)
Αυτό χρησιμοποιείται για την ενεργοποίηση του
ανεμιστήρα και την επιλογή της ταχύτητας του
ανεμιστήρα περιστρέφοντας τον επιλογέα.

(2)

(1)

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η παρατεταμένη έκθεση σε θερμό αέρα από
το θερμαντήρα ή το κλιματιστικό μπορεί να
οδηγήσει σε εγκαύματα χαμηλής θερμοκρα-
σίας. Όλοι οι επιβάτες του οχήματος, ιδιαί-
τερα παιδιά, ηλικιωμένοι, άτομα με ειδικές
ανάγκες, άτομα με ευαίσθητο δέρμα και
άτομα που κοιμούνται, θα πρέπει να διατη-
ρούν επαρκή απόσταση από τις εξόδους
αέρα για να αποφευχθεί η παρατεταμένη
έκθεση σε θερμή ροή.

(2)

(1) (4) (5) (3)
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Επιλογέας ροής αέρα (3)

54P000534

Αυτό χρησιμοποιείται για την επιλογή μίας από
τις ακόλουθες λειτουργίες.

VENTILATION (Αερισμός) (a)

74SE0707

Ο αέρας που ελέγχεται από τη θερμοκρασία βγαί-
νει από το κέντρο και τις πλευρικές εξόδους αέρα.

BI-LEVEL (ΔΥΟ ΕΠΙΠΕΔΩΝ) (b)

74SE0708

Αέρας ελεγχόμενης θερμοκρασίας παρέχεται από
τις εξόδους του δαπέδου και κρύος αέρας παρέχε-
ται από το κέντρο και τις πλευρικές εξόδους. Όταν
ο επιλογέας θερμοκρασίας (1) βρίσκεται σε πλή-
ρως κρύα θέση ή πλήρως θερμή θέση, ωστόσο, ο
αέρας από τις εξόδους του δαπέδου και ο αέρας
από το κέντρο και τις πλευρικές εξόδους θα έχει
την ίδια θερμοκρασία.

HEAT (ΘΕΡΜΑΝΣΗ) (c)

74SE0709

Ο αέρας που ελέγχεται από τη θερμοκρασία βγαί-
νει από τις εξόδους του δαπέδου και τις πλευρικές
εξόδους, βγαίνει επίσης από τις εξόδους αποπά-
γωσης του παρμπρίζ και βγαίνει ελαφρώς από τις
πλευρικές εξόδους αποπάγωσης.

(a)

(b)

(e)

(d)

(c)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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HEAT & DEFROST (ΘΕΡΜΑΝΣΗ & ΑΠΟΠΑΓΩΣΗ)
(d)

74SE0710

Αέρας ελεγχόμενης θερμοκρασίας παρέχεται από
τις εξόδους του δαπέδου, τις εξόδους αποπάγω-
σης του παρμπρίζ, τις έξοδοι πλευρικής αποπά-
γωσης και τις πλευρικές εξόδους.

DEFROST (ΑΠΟΠΑΓΩΣΗ) (e)

74SE0711

Αέρας ελεγχόμενης θερμοκρασίας παρέχεται από
τις εξόδους αποπάγωσης του παρμπρίζ, τις εξό-
δους αποπάγωσης του πλευρικού τμήματος και τις
πλευρικές εξόδους.

Επιλογέας εισαγωγής αέρα (4)

61MM0A020

Αυτός ο επιλογέας χρησιμοποιείται για την επι-
λογή των παρακάτω λειτουργιών.

FRESH AIR (ΦΡΕΣΚΟΣ ΑΕΡΑΣ) (f)
Όταν επιλεγεί αυτή η λειτουργία, η ενδεικτική
λυχνία θα σβήσει και θα χρησιμοποιηθεί ο εξω-
τερικός αέρας.

RECIRCULATED AIR (ΑΕΡΑΣ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ)
(g)
Όταν επιλεγεί αυτή η λειτουργία, η ενδεικτική
λυχνία θα ανάψει, ο εσωτερικός αέρας ανακυ-
κλώνεται. Αυτή η λειτουργία είναι κατάλληλη
κατά την οδήγηση μέσα από σκόνη ή μολυσμένο
αέρα, όπως σε μια σήραγγα, ή όταν επιχειρείτε
να κρυώσει γρήγορα το εσωτερικό.

Η λειτουργία FRESH AIR και RECIRCULATED
AIR εναλλάσσονται εναλλάξ κάθε φορά που
πατάτε τον επιλογέα αέρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν επιλέξετε RECIRCULATED AIR για μεγάλο
χρονικό διάστημα, ο αέρας στο όχημα μπορεί να
μολυνθεί. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να επιλέγετε
περιστασιακά FRESH AIR.

53SB10501

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το σήμα «USE WITH» (ΧΡΗΣΗ ΜΕ) (6)
Για να καθαρίσετε γρήγορα το θάμπωμα στο παρ-
μπρίζ ή / και στα πλευρικά παράθυρα, ρυθμίστε
τον επιλογέα ροής αέρα (7) στο «HEAT &
DEFROST» ή «DEFROST» και τον επιλογέα εισα-
γωγής αέρα (4) στον «FRESH AIR». Αυτές οι
θέσεις θα καθαρίσουν το παρμπρίζ ή / και τα πλευ-
ρικά παράθυρα πιο γρήγορα από το «RECIRCU-
LATED AIR».

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(f) (g) (6)

(7)
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Διακόπτης συστήματος κλιματισμού (5)
Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα κλιματισμού,
ρυθμίστε τον επιλογέα ταχύτητας του ανεμιστήρα
σε μια θέση εκτός της απενεργοποίησης και πιέστε
το διακόπτη «A / C». Με αυτή τη λειτουργία του
διακόπτη «A / C», ανάβει μια ενδεικτική λυχνία
όταν είναι ενεργοποιημένο το σύστημα κλιματι-
σμού. Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα κλιμα-
τισμού, πατήστε ξανά το διακόπτη «A / C».

Κατά τη λειτουργία του κλιματισμού, ενδέχεται να
παρατηρήσετε μικρές αλλαγές στην ταχύτητα του
κινητήρα. Αυτές οι αλλαγές είναι φυσιολογικές, το
σύστημα έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε ο συμπιεστής
να ενεργοποιείται ή να απενεργοποιηθεί για να
διατηρήσει την επιθυμητή θερμοκρασία. 

Η λιγότερη λειτουργία του συμπιεστή οδηγεί σε
καλύτερη κατανάλωση καυσίμου.

Οδηγίες λειτουργίας του συστήματος

Φυσικός αερισμός
Επιλέξτε VENTILATION και FRESH AIR, τον
επιλογέα θερμοκρασίας στην επιθυμητή θέση
θερμοκρασίας και τον επιλογέα ταχύτητας του
ανεμιστήρα. Κατά τη διάρκεια της οδήγησης θα
ρέει φρέσκος αέρας στο όχημα.

Αναγκαστικός εξαερισμός
Οι ρυθμίσεις ελέγχου είναι οι ίδιες με αυτές για
τον φυσικό εξαερισμό, εκτός από τη ρύθμιση του
επιλογέα ταχύτητας του ανεμιστήρα σε μια θέση
διαφορετική από τη θέση off.

Κανονική θέρμανση (με χρήση εξωτερικού αέρα)
Επιλέξτε HEAT και FRESH AIR, τον επιλογέα
θερμοκρασίας στην επιθυμητή θερμοκρασία και
τον επιλογέα ταχύτητας του ανεμιστήρα στην
επιθυμητή θέση ταχύτητας ανεμιστήρα. Η ρύθ-
μιση του επιλογέα ταχύτητας του ανεμιστήρα σε
υψηλότερη ταχύτητα ανεμιστήρα αυξάνει την
απόδοση θέρμανσης.

Γρήγορη θέρμανση (χρησιμοποιώντας ανα-
κυκλωμένο αέρα)
Οι ρυθμίσεις ελέγχου είναι οι ίδιες με αυτές για την
κανονική θέρμανση, εκτός από την επιλογή
RECIRCULATED AIR. Εάν χρησιμοποιείτε αυτή
τη μέθοδο θέρμανσης για παρατεταμένο χρονικό
διάστημα, ο αέρας στο όχημα μπορεί να μολυνθεί
και τα παράθυρα μπορούν να γίνουν θολά. Ως εκ
τούτου, χρησιμοποιήστε αυτή τη μέθοδο μόνο για
γρήγορη θέρμανση και αλλαγή στην κανονική
μέθοδο θέρμανσης το συντομότερο δυνατό.

Θέρμανση δροσερής κεφαλής / ζεστών ποδιών
Επιλέξτε BI-LEVEL και FRESH AIR, τον επιλο-
γέα θερμοκρασίας στην επιθυμητή θερμοκρασία
και τον επιλογέα ταχύτητας του ανεμιστήρα στην
επιθυμητή θέση ταχύτητας ανεμιστήρα. Εκτός
εάν ο επιλογέας θερμοκρασίας βρίσκεται σε
πλήρως κρύα θέση ή πλήρως θερμή θέση, ο
αέρας που βγαίνει από το κέντρο και τις πλευρι-
κές εξόδους θα είναι πιο κρύος από τον αέρα
που εξέρχεται από τις εξόδους του δαπέδου.

Κανονική ψύξη
Ρυθμίστε τον επιλογέα ροής αέρα στη θέση
VENTILATION, τον επιλογέα θερμοκρασίας στην
επιθυμητή θέση θερμοκρασίας και τον επιλογέα
ταχύτητας του ανεμιστήρα στην επιθυμητή θέση
ταχύτητας ανεμιστήρα και ενεργοποιήστε το διακό-
πτη «A / C». Η ρύθμιση του επιλογέα ταχύτητας
του ανεμιστήρα σε υψηλότερη ταχύτητα ανεμι-
στήρα αυξάνει την απόδοση ψύξης.

Μπορείτε να αλλάξετε τον επιλογέα εισαγωγής
αέρα σε FRESH AIR ή RECIRCULATED AIR
όπως επιθυμείτε. Η επιλογή ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΜΕ-
ΝΟΥ ΑΕΡΑ αυξάνει την απόδοση ψύξης.

Γρήγορη ψύξη (χρησιμοποιώντας ανακυκλω-
μένο αέρα)
Οι ρυθμίσεις ελέγχου είναι οι ίδιες με αυτές για
την κανονική ψύξη, εκτός από την επιλογή
RECIRCULATED AIR και την υψηλότερη ταχύ-
τητα του ανεμιστήρα.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν επιλέξετε RECIRCULATED AIR για
μεγάλο χρονικό διάστημα, ο αέρας στο όχημα
μπορεί να μολυνθεί. Ως εκ τούτου, θα πρέπει
να επιλέγετε περιστασιακά FRESH AIR.

• Εάν το όχημά σας έχει μείνει στον ήλιο με τα
παράθυρα κλειστά, θα κρυώσει πιο γρήγορα
αν ανοίξετε σύντομα τα παράθυρα, ενώ χρησι-
μοποιείτε τον κλιματισμό με τον επιλογέα εισα-
γωγής αέρα στο FRESH AIR και τον
ανεμιστήρα σε υψηλή ταχύτητα.

Αφυγραντήρας
Ρυθμίστε τον επιλογέα ροής αέρα στην επιθυ-
μητή θέση του επιλογέα ροής αέρα, τον επιλο-
γέα θερμοκρασίας στην επιθυμητή θέση
θερμοκρασίας και τον επιλογέα ταχύτητας ανεμι-
στήρα στην επιθυμητή θέση ταχύτητας ανεμι-
στήρα. Επιλέξτε επίσης το FRESH AIR και
ενεργοποιήστε το διακόπτη «A / C».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Επειδή ο κλιματισμός αφυγρανθεί τον αέρα, η
ενεργοποίηση θα βοηθήσει να διατηρούνται τα
παράθυρα καθαρά, ακόμη και όταν φυσάτε θερμαι-
νόμενο αέρα με τη χρήση λειτουργιών DEFROST
ή HEAT & DEFROST.

74SE0712

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν χρειάζεστε μέγιστη απόψυξη:
• επιλέξτε DEFROST και DEFROST AIR,
• ρυθμίστε τον επιλογέα ταχύτητας ανεμιστήρα
στο υψηλό επίπεδο,

• ρυθμίστε τον επιλογέα θερμοκρασίας στο
καυτό άκρο,

• ενεργοποιήστε το διακόπτη «A / C» και
• ρυθμίστε τις πλευρικές εξόδους έτσι ώστε να
φυσάει ο αέρας στα πλευρικά παράθυρα.

Συντήρηση
Εάν δεν χρησιμοποιείτε το κλιματιστικό για
μεγάλο χρονικό διάστημα, όπως κατά τη διάρ-
κεια του χειμώνα, μπορεί να μην προσφέρει την
καλύτερη απόδοση όταν ξεκινήσετε να το χρησι-
μοποιείτε ξανά. Για να συμβάλλετε στη διατή-
ρηση της βέλτιστης απόδοσης και της αντοχής
του κλιματιστικού σας, πρέπει να λειτουργεί
περιοδικά. Λειτουργήστε το κλιματιστικό τουλά-
χιστον μία φορά το μήνα για ένα λεπτό με τον
κινητήρα στο ρελαντί. Αυτό κυκλοφορεί το
ψυκτικό μέσο και το λάδι και βοηθά στην προ-
στασία των εσωτερικών εξαρτημάτων.

Εάν ο κλιματισμός σας είναι εξοπλισμένος με
φίλτρα αέρα, καθαρίστε τα ή αντικαταστήστε τα
όπως καθορίζεται στην ενότητα «Πρόγραμμα
συντήρησης» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ». 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το όχημά σας χρησιμοποιεί το ψυκτικό υγρό του
κλιματισμού HFC-134a, που ονομάζεται R-134a. Η
R-134a αντικατέστησε την R-12 γύρω στο 1993 για
εφαρμογές αυτοκινήτων. Διατίθενται άλλα ψυκτικά,
συμπεριλαμβανομένου του ανακυκλωμένου R-12,
αλλά μόνο στο R-134a πρέπει να χρησιμοποιείται
στο όχημά σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η χρήση λανθασμένου ψυκτικού μπορεί
να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα κλιμα-
τισμού. Χρησιμοποιείτε μόνο το R-134a.
Μην αναμιγνύετε ή αντικαθιστάτε το R-
134a με άλλα ψυκτικά.
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Σύστημα αυτόματης θέρμανσης και κλιματισμού 
(έλεγχος κλιματισμού)

Περιγραφή των ελέγχων

54P000542

(2)(1)

(4) (5)(3) (7) (8)

(9)

(6)

(1) Επιλογέας θερμοκρασίας
(2) Επιλογέας ταχύτητας ανεμιστήρα
(3) Επιλογέας εισαγωγής αέρα
(4) Επιλογέας ροής αέρα
(5) Διακόπτης αποπάγωσης
(6) Σύστημα κλιματισμού
(7) Διακόπτης «OFF»
(8) Διακόπτης «AUTO»
(9) Οθόνη
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Επιλογέας θερμοκρασίας (1)

54P000551

Περιστρέψτε τον επιλογέα θερμοκρασίας (1) για
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν περιστρέψετε τον επιλογέα θερμοκρασίας
(1) μέχρι να εμφανιστούν στην οθόνη «HI» ή
«LO», το σύστημα ελέγχου κλιματισμού θα λει-
τουργήσει με μέγιστη θέρμανση ή ψύξη. Η θερ-
μοκρασία του αέρα από τις εξόδους μπορεί να
αλλάξει ξαφνικά ενώ εμφανίζεται η ένδειξη «LO»
ή «HI», αλλά αυτό είναι φυσιολογικό.

Επιλογέας ταχύτητας ανεμιστήρα (2)

54P000552

Ο επιλογέας ταχύτητας ανεμιστήρα (2) χρησιμο-
ποιείται για την ενεργοποίηση του ανεμιστήρα
και την επιλογή της ταχύτητας του ανεμιστήρα. 

Εάν πατήσετε το διακόπτη «AUTO» (8), η ταχύ-
τητα του ανεμιστήρα θα ποικίλει αυτόματα
καθώς το σύστημα ελέγχου του κλιματισμού δια-
τηρεί την επιλεγμένη θερμοκρασία.

Επιλογέας εισαγωγής αέρα (3)

54P000543

Πιέστε τον επιλογέα εισαγωγής αέρα (3) για να αλλά-
ξετε μεταξύ των ακόλουθων τρόπων λειτουργίας.
Εάν πατηθεί ο διακόπτης «AUTO» (8), η εισα-
γωγή αέρα θα διαφέρει αυτόματα, καθώς το
σύστημα ελέγχου κλιματισμού διατηρεί την επι-
λεγμένη θερμοκρασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν επιλέγετε τη λειτουργία ανακυκλωμένου
αέρα, το σύστημα αυτόματης λειτουργίας απενερ-
γοποιείται αν πατήσετε το διακόπτη «AUTO» (8).

RECIRCULATED AIR 
(ΑΕΡΑΣ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ) (a)
Όταν επιλεγεί αυτή η λειτουργία, ο εσωτερικός
αέρας ανακυκλώνεται. Αυτή η λειτουργία είναι
κατάλληλη κατά την οδήγηση σε μια περιοχή με
μολυσμένο αέρα, όπως μια σήραγγα ή κατά την
προσπάθεια γρήγορης ψύξης του οχήματος.

(1)
(2)

(b)

(a)
(3)
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ΦΡΕΣΚΟΣ ΑΕΡΑΣ (b)
Όταν έχει επιλεγεί αυτή η λειτουργία, εισαγάγε-
ται ο εξωτερικός αέρας.

Η επιλογή FRESH AIR και RECIRCULATED
AIR επιλέγονται εναλλακτικά κάθε φορά που
πατάτε τον επιλογέα εισαγωγής αέρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν επιλέξετε ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΜΕΝΟ ΑΕΡΑ για
μεγάλο χρονικό διάστημα, ο αέρας στο όχημα
μπορεί να μολυνθεί. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να
επιλέγετε περιστασιακά FRESH AIR.

Επιλογέας ροής αέρα (4)

54P000544

Πιέστε τον επιλογέα ροής αέρα (4) για να αλλάξετε
μεταξύ των ακόλουθων λειτουργιών. Στην οθόνη
εμφανίζεται η ένδειξη της επιλεγμένης λειτουργίας.

Εάν πατήσετε το διακόπτη «AUTO» (8), η ροή
του αέρα θα διαφέρει αυτόματα καθώς το
σύστημα ελέγχου κλιματισμού διατηρεί την επι-
λεγμένη θερμοκρασία.

VENTILATION (Αερισμός) (c)

74SE0707

Ο αέρας που ελέγχεται από τη θερμοκρασία
βγαίνει από το κεντρικό, το πλευρικό και το πίσω
μέρος των εξόδων αέρα.

BI-LEVEL (ΔΥΟ ΕΠΙΠΕΔΩΝ) (d)

74SE0708

Ο αέρας που ελέγχεται από τη θερμοκρασία βγαί-
νει από τις εξόδους του δαπέδου και ο ψυχρός
αέρας βγαίνει από το κέντρο, τις πλευρικές και τις
πίσω εξόδους. Όταν ο επιλογέας θερμοκρασίας
(1) βρίσκεται σε πλήρως κρύα θέση ή πλήρως
θερμή θέση, ωστόσο, ο αέρας από τις εξόδους του
δαπέδου και ο αέρας από το κέντρο και τις πλευρι-
κές εξόδους θα έχει την ίδια θερμοκρασία.(4)

(c)

(d)

(e)

(f)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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HEAT (ΘΕΡΜΑΝΣΗ) (e)

74SE0709

Αέρας ελεγχόμενης θερμοκρασίας παρέχεται
από τις εξόδους του δαπέδου και τις πλευρικές
εξόδους, μια μικρή ποσότητα αέρα παρέχεται
από τις εξόδους αποπάγωσης του παρμπρίζ και
επίσης ελαφρώς από τις πλευρικές εξόδους
αποπάγωσης.

HEAT & DEFROST 
(ΘΕΡΜΑΝΣΗ & ΑΠΟΠΑΓΩΣΗ) (f)

74SE0710

Αέρας ελεγχόμενης θερμοκρασίας παρέχεται
από τις εξόδους του δαπέδου, τις εξόδους απο-
πάγωσης του παρμπρίζ, τις έξοδοι πλευρικής
αποπάγωσης και τις πλευρικές εξόδους.

Διακόπτης αποπάγωσης (5)

54P000545

Πιέστε το διακόπτη αποπάγωσης (5) για να
ενεργοποιήσετε το σύστημα αποπάγωσης.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(5)
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DEFROST (ΑΠΟΠΑΓΩΣΗ)

74SE0711

Αέρας ελεγχόμενης θερμοκρασίας παρέχεται
από τις εξόδους αποπάγωσης του παρμπρίζ, τις
εξόδους αποπάγωσης του πλευρικού τμήματος
και τις πλευρικές εξόδους.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν πατήσετε τον διακόπτη αποπάγωσης (5) για
να ενεργοποιήσετε το σύστημα αποπάγωσης, το
σύστημα κλιματισμού θα λειτουργήσει και θα ενερ-
γοποιηθεί αυτόματα η λειτουργία FRESH AIR
(Φρέσκος Αέρας). Ωστόσο, σε πολύ κρύο καιρό, το
σύστημα κλιματισμού δεν θα ενεργοποιηθεί.

Διακόπτης συστήματος κλιματισμού (6)

54P000546

Ο διακόπτης κλιματισμού (6) χρησιμοποιείται για
την ενεργοποίηση και την απενεργοποίηση του
συστήματος κλιματισμού μόνο όταν ο ανεμιστήρας
είναι ενεργοποιημένος. Για να ενεργοποιήσετε το
σύστημα κλιματισμού, πιέστε τον διακόπτη και
στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «A / C». Για να
απενεργοποιήσετε το σύστημα κλιματισμού, πιέ-
στε ξανά το διακόπτη και το «A / C» θα σβήσει.

Οδηγίες λειτουργίας του συστήματος

Αυτόματη λειτουργία

54P000547

Μπορείτε να αφήσετε το σύστημα ελέγχου κλιματι-
σμού να λειτουργεί αυτόματα. Για να ρυθμίσετε το
σύστημα για την πλήρως αυτόματη λειτουργία, ακο-
λουθήστε την παρακάτω διαδικασία.
1) Εκκινήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβριδικό

σύστημα.
2) Πιέστε το διακόπτη «AUTO» (8).
3) Ρυθμίστε την επιθυμητή θερμοκρασία περι-

στρέφοντας τον επιλογέα θερμοκρασίας (1).
Η ταχύτητα του ανεμιστήρα, η εισαγωγή αέρα
και η ροή του αέρα ελέγχονται αυτόματα για τη
διατήρηση της καθορισμένης θερμοκρασίας.
Ωστόσο, η ροή του αέρα δεν αλλάζει αυτόματα
στη θέση DEFROST.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(6)

(6)

(7)

(8)

(1)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν επιλέγετε τη λειτουργία ανακυκλωμένου
αέρα, το σύστημα αυτόματης λειτουργίας απενερ-
γοποιείται αν πατήσετε το διακόπτη «AUTO» (8). 

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον διακόπτη κλιμα-
τισμού (6) για να ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιή-
σετε χειροκίνητα το κλιματιστικό σύμφωνα με τις
προτιμήσεις σας. Όταν απενεργοποιείτε τον διακό-
πτη κλιματισμού, το σύστημα ελέγχου κλιματισμού
δεν μπορεί να μειώσει την εσωτερική θερμοκρασία
κάτω από την εξωτερική θερμοκρασία.

Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα ελέγχου
κλιματισμού, πατήστε το διακόπτη "OFF" (Απε-
νεργοποίηση) (7).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν αναβοσβήνει η ένδειξη «AUTO» στην οθόνη,
υπάρχει πρόβλημα στο σύστημα θέρμανσης ή / και
στο σύστημα κλιματισμού. Θα πρέπει να ελέγξετε
το σύστημα από έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Για να βρείτε τη θερμοκρασία στην οποία είστε
πιο άνετα, ξεκινήστε με τη ρύθμιση 22 °C (72 °F)
ή 25 °C (75 °F). (η θερμοκρασία ποικίλλει ανά-
λογα με τις προδιαγραφές του οχήματος.).

• Εάν περιστρέψετε τον επιλογέα θερμοκρασίας (1)
μέχρι να εμφανιστούν στην οθόνη «HI» ή «LO»,
το σύστημα ελέγχου κλιματισμού θα λειτουργήσει
με μέγιστη θέρμανση ή ψύξη και ο ανεμιστήρας
θα λειτουργήσει σε πλήρη ταχύτητα.

• Για να αποφευχθεί η εμφάνιση κρύου αέρα σε
κρύο και ζεστό αέρα σε ζεστό καιρό, το
σύστημα θα καθυστερήσει την ενεργοποίηση
του ανεμιστήρα μέχρι να διατίθεται ζεστός ή
ψυχρός αέρας.

• Εάν το όχημά σας έχει μείνει στον ήλιο με τα
παράθυρα κλειστά, θα κρυώσει πιο γρήγορα
αν ανοίξετε για λίγο τα παράθυρα.

• Ακόμη και κάτω από την αυτόματη λειτουργία,
μπορείτε να ορίσετε μεμονωμένους επιλογείς στη
χειροκίνητη λειτουργία. Οι χειροκίνητες επιλεγμέ-
νες λειτουργίες διατηρούνται και οι άλλες λειτουρ-
γίες παραμένουν υπό αυτόματη λειτουργία.

• Εάν το παρμπρίζ ή / και τα παράθυρα των
μπροστινών θυρών είναι φραγμένα, πιέστε το
διακόπτη αποπάγωσης (5) για να ενεργοποιή-
σετε το σύστημα αποπάγωσης ή πιέστε τον επι-
λογέα ροής αέρα (4) για να αλλάξετε τη ροή του
αέρα στη θέση HEAT & DEFROST για να
ξεφουσκώσετε.

• Για να επιστρέψετε τον επιλογέα ταχύτητας ανε-
μιστήρα (2), τον επιλογέα εισαγωγής αέρα (3)
και τον επιλογέα ροής αέρα (4) στην αυτόματη
λειτουργία, πατήστε το διακόπτη «AUTO» (8).

54P000548

Απαιτείται προσοχή ώστε να μην καλύπτεται ο
αισθητήρας θερμοκρασίας στο εσωτερικό (10)
που βρίσκεται μεταξύ του τιμονιού και του
πίνακα ελέγχου του κλιματισμού, ή του ηλιακού
αισθητήρα (11) που βρίσκεται στο πάνω μέρος
του ταμπλό του οδηγού. Αυτοί οι αισθητήρες
χρησιμοποιούνται από το αυτόματο σύστημα για
τη ρύθμιση της θερμοκρασίας.

(10)

(11)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Χειροκίνητη λειτουργία
Μπορείτε να ελέγξετε χειροκίνητα το σύστημα
ελέγχου του κλιματισμού. Ρυθμίστε τους επιλο-
γείς στις επιθυμητές θέσεις.

74SE0712

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν χρειάζεστε μέγιστη απόψυξη:
• πιέστε το διακόπτη αποπάγωσης (5) για να ενεργο-
ποιήσετε το σύστημα αποπάγωσης (το σύστημα
κλιματισμού θα λειτουργήσει και θα ενεργοποιηθεί
αυτόματα η λειτουργία FRESH AIR),

• ρυθμίστε τον επιλογέα ταχύτητας ανεμιστήρα
στο υψηλό επίπεδο,

• ρυθμίστε τον επιλογέα θερμοκρασίας στην
ένδειξη «HI» στην οθόνη, και

• ρυθμίστε τις πλευρικές εξόδους έτσι ώστε να
φυσάει ο αέρας στα πλευρικά παράθυρα.

Μοντέλα με σύστημα ENG A-STOP (εάν υπάρχει)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν η απόδοση θέρμανσης δεν μπορεί πλέον
να εκτελεστεί σε επαρκές επίπεδο λόγω αυτό-
ματης διακοπής λειτουργίας του κινητήρα,
πατήστε το διακόπτη απενεργοποίησης ENG
A-STOP για να απενεργοποιήσετε το σύστημα
ENG A-STOP. (Ο κινητήρας θα επανεκκινήσει
αυτόματα και θα αποκατασταθεί η απόδοση
του κλιματισμού)

• Εάν το παρμπρίζ ή / και τα παράθυρα των
πλευρικών θυρών του οδηγού / του συνοδη-
γού είναι παγιδευμένα κατά την αυτόματη δια-
κοπή του κινητήρα, σταματήστε το σύστημα
ENG A-STOP και επανεκκινήστε τον κινη-
τήρα. Στη συνέχεια, πιέστε τον επιλογέα ροής
αέρα (4) για να αλλάξετε τη ροή του αέρα στη
θέση HEAT & DEFROST ή DEFROST για να
ξεπαγώσετε τα παράθυρα.

Συντήρηση
Εάν δεν χρησιμοποιείτε το κλιματιστικό για μεγάλο
χρονικό διάστημα, όπως κατά τη διάρκεια του χει-
μώνα, μπορεί να μην προσφέρει την καλύτερη από-
δοση όταν ξεκινήσετε να το χρησιμοποιείτε ξανά. Για
να συμβάλλετε στη διατήρηση της βέλτιστης απόδο-
σης και της αντοχής του κλιματιστικού σας, πρέπει να
λειτουργεί περιοδικά. Λειτουργήστε το κλιματιστικό
τουλάχιστον μία φορά το μήνα για ένα λεπτό με τον
κινητήρα στο ρελαντί. Αυτό κυκλοφορεί το ψυκτικό
μέσο και το λάδι και βοηθά στην προστασία των εσω-
τερικών εξαρτημάτων.
Ο κλιματισμός σας είναι εξοπλισμένος με φίλτρα
αέρα. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τα όπως καθορί-
ζεται στην ενότητα «Πρόγραμμα συντήρησης» στην
ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ». Εκτε-
λέστε αυτή τη δουλειά από τον αντιπρόσωπο της
SUZUKI, καθώς το κάτω ντουλαπάκι πρέπει να
χαμηλώσει για αυτή τη δουλειά.

(Εκτός από την Ουκρανία)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το όχημά σας χρησιμοποιεί το ψυκτικό υγρό
HFO-1234yf, το οποίο συνήθως ονομάζεται R-
1234yf. Το R-1234yf αντικατέστησε το R-134a
για εφαρμογές αυτοκινήτων. Άλλα ψυκτικά είναι
διαθέσιμα, αλλά μόνο στο R-1234yf θα πρέπει
να χρησιμοποιείτε το όχημά σας.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η χρήση λανθασμένου ψυκτικού μπορεί να προ-
καλέσει βλάβη στο σύστημα κλιματισμού. Χρησι-
μοποιείτε μόνο το R-1234yf. Μην αναμιγνύετε ή
αντικαθιστάτε το R-1234yf με άλλα ψυκτικά.
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(Για την Ουκρανία)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το όχημά σας χρησιμοποιεί το ψυκτικό υγρό του
κλιματισμού HFC-134a, που ονομάζεται R-134a.
Η R-134a αντικατέστησε την R-12 γύρω στο
1993 για εφαρμογές αυτοκινήτων. Διατίθενται
άλλα ψυκτικά, συμπεριλαμβανομένου του ανα-
κυκλωμένου R-12, αλλά μόνο στο R-134a πρέ-
πει να χρησιμοποιείται στο όχημά σας.

Κεραία ραδιοφώνου
Τύπος Α

63J055

Τύπος Β

61MM0A113

Η κεραία ραδιοφώνου στην οροφή είναι αφαιρού-
μενη. Για να αφαιρέσετε την κεραία, στρέψτε την αρι-
στερόστροφα. Για να επανατοποθετήσετε την κεραία,
περιστρέψτε σταθερά δεξιόστροφα με το χέρι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η χρήση λανθασμένου ψυκτικού μπορεί
να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα κλιμα-
τισμού. Χρησιμοποιείτε μόνο το R-134a.
Μην αναμιγνύετε ή αντικαθιστάτε το R-
134a με άλλα ψυκτικά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς
στην κεραία ραδιοφώνου:
• Αφαιρέστε την κεραία όταν χρησιμοποι-
είτε αυτόματο πλυντήριο αυτοκινήτων.

• Αφαιρέστε την κεραία όταν η κεραία
χτυπήσει σε αντικείμενο, όπως χαμηλή
οροφή σε ένα γκαράζ ή όταν τοποθε-
τείτε ένα κάλυμμα αυτοκινήτου πάνω
από το όχημά σας.
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Εγκατάσταση πομπού 
ραδιοσυχνοτήτων

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τον εξοπλι-
σμό εκπομπής ραδιοσυχνοτήτων (RF) στο
όχημά σας, ανατρέξτε στην ενότητα "Εγκατά-
σταση εξοπλισμού εκπομπής ραδιοσυχνοτή-
των" (RF) στο τέλος αυτού του βιβλίου.

Λειτουργία ήχου

Μην χρησιμοποιείτε το ηχοσύστημα με 
κατάλληλη ένταση ήχου για να μην 
παρεμποδίζεται η ασφαλής οδήγηση
• Κατά την αναπαραγωγή μουσικής ή άλλου ήχου,
εάν χρησιμοποιείτε κινητό τηλέφωνο μέσα ή γύρω
από το όχημα, μπορεί να ακουστεί ήχος από τα
ηχεία. Αυτό δεν υποδεικνύει δυσλειτουργία.

• Ο εξοπλισμός πλοήγησης και ηχοσυστήματος
ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά εάν παρεμπο-
δίζεται από μη εξουσιοδοτημένα ραδιοκύματα.

• Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα
χαρακτηριστικά του εξοπλισμού πλοήγησης ή
ήχου, ανατρέξτε στα εγχειρίδια οδηγιών.

Απομακρυσμένα χειριστήρια 
ήχου (εάν διατίθεται)

Ο έλεγχος των βασικών λειτουργιών του ηχοσυ-
στήματος είναι διαθέσιμος χρησιμοποιώντας
τους διακόπτες στο τιμόνι.
Οι απομακρυσμένοι διακόπτες ήχου είναι διαθέ-
σιμοι όταν ο διακόπτης του κινητήρα είναι σε λει-
τουργία ACC ή ON.
• Για τη λειτουργία ενός ηχοσυστήματος ή ενός
συστήματος πλοήγησης, ανατρέξτε στο συμπλη-
ρωματικό εγχειρίδιο, μαζί με αυτό.

• Η διαδικασία λειτουργίας μπορεί να διαφέρει
ανάλογα με ένα ηχοσύστημα ή ένα σύστημα
πλοήγησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η ακατάλληλη εγκατάσταση κινητού εξοπλι-
σμού επικοινωνίας, όπως κινητά τηλέ-
φωνα, ραδιόφωνο CB (Πολιτική συχνότητα)
ή οποιοσδήποτε άλλος ασύρματος πομπός
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτρονικές παρεμ-
βολές στο σύστημα ανάφλεξης του οχήμα-
τός σας, με αποτέλεσμα προβλήματα
απόδοσης του οχήματος. Συμβουλευτείτε
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI ή τον ειδι-
κευμένο τεχνικό σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε τον εξοπλισμό πλοήγη-
σης ή ήχου, ενδέχεται να σας αποσπάσει την
προσοχή, με αποτέλεσμα κάποιο ατύχημα.
Μην χρησιμοποιείτε τον εξοπλισμό πλοή-
γησης ή ήχου κατά την οδήγηση. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ενώ ο κινητήρας είναι σβηστός, η χρήση του
εξοπλισμού πλοήγησης ή ήχου για μεγάλο
χρονικό διάστημα μπορεί να προκαλέσει απο-
φόρτιση της μπαταρίας μολύβδου-οξέος.
Μη χρησιμοποιείτε τον εξοπλισμό πλοήγη-
σης ή ήχου για μεγάλο χρονικό διάστημα,
ενώ ο κινητήρας είναι σβηστός.
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74SE0516

(1) Διακόπτης έντασης
(2) Διακόπτης σίγασης
(3) Διακόπτης «MODE» (Τρόπος λειτουργίας)
(4) Διακόπτης επιλογής
(5) Διακόπτης hands-free
(6) Διακόπτης αναγνώρισης φωνής

Διακόπτης έντασης (1)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση ήχου με
αυτόν τον διακόπτη.
• Για να αυξήσετε την ένταση του ήχου, πατή-
στε την πλευρά «+».

• Για να μειώσετε την ένταση ήχου, πατήστε την
πλευρά «-».

• Η ένταση του ήχου θα συνεχίσει να αυξάνεται ή
να μειώνεται μέχρι να απελευθερωθεί αυτός ο
διακόπτης.

Διακόπτης σίγασης (2)
Για τη σίγαση του ήχου, πατήστε τον διακόπτη (2).

Διακόπτης «MODE» 
(ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ) (3)
Κάθε φορά που πατάτε αυτόν το διακόπτη, οι
λειτουργίες ήχου, όπως το ραδιόφωνο, κ.λπ. θα
αλλάζουν με τη σειρά.
Ανάλογα με το σύστημα πλοήγησης ή ηχοσύ-
στημα, μπορείτε να ενεργοποιήσετε το σύστημα
πατώντας αυτόν τον διακόπτη, ακόμη και όταν ο
ίδιος ο εξοπλισμός είναι απενεργοποιημένος.

Διακόπτης επιλογής (4)
Κάθε φορά που πατάτε αυτόν το διακόπτη, μπο-
ρείτε να επιλέξετε ραδιοφωνικό σταθμό ή μου-
σική ανάλογα με την προτίμησή σας, μαζί με την
τρέχουσα επιλεγμένη λειτουργία.

Διακόπτης Hands-free (5)
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν το διακό-
πτη για τον εξοπλισμό που διαθέτει τη λειτουρ-
γία hands-free. Για να χρησιμοποιήσετε τη
λειτουργία, θα πρέπει να ρυθμίσετε τον εξοπλι-
σμό. Ανατρέξτε στο συμπληρωματικό εγχειρίδιο
για λεπτομέρειες.

Διακόπτης αναγνώρισης φωνής (6)*
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν το διακό-
πτη για τον εξοπλισμό που έχει τη λειτουργία
αναγνώρισης φωνής. Για να χρησιμοποιήσετε τη
λειτουργία, θα πρέπει να ρυθμίσετε τον εξοπλι-
σμό. Ανατρέξτε στο συμπληρωματικό εγχειρίδιο
για λεπτομέρειες.

*: Όταν χρησιμοποιείτε Apple CarPlay ή Android
AutoTM στο σύστημα ενημέρωσης και ψυχαγωγίας

Το Apple CarPlay μπορεί να μην είναι διαθέ-
σιμο στη χώρα ή την περιοχή σας.
Για λεπτομέρειες σχετικά με το Apple CarPlay,
επισκεφθείτε την ακόλουθη τοποθεσία:
http://www.apple.com/ios/carplay

Το Android AutoTM μπορεί να μην είναι διαθέ-
σιμο στη χώρα ή την περιοχή σας.
Για λεπτομέρειες σχετικά με το Android Auto, ανα-
τρέξτε στον ιστότοπο υποστήριξης της Google:
http://support.google.com/androidauto

(3)

(4)

(2)

(1)

(5)

(6)
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
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Φόρτωση οχήματος
Το όχημά σας έχει σχεδιαστεί για συγκεκριμένες
ικανότητες βάρους. Οι ικανότητες βάρους του
οχήματός σας υποδεικνύονται από το Μεικτό
βάρος οχήματος (GVWR) και το επιτρεπόμενο
μέγιστο βάρος άξονα (PAW, εμπρός και πίσω).
Τα GVWR και PAW (εμπρός και πίσω) αναφέρο-
νται στην ενότητα «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ».

GVWR - Μέγιστο επιτρεπόμενο συνολικό βάρος
του πλήρως φορτωμένου οχήματος (συμπερι-
λαμβανομένων όλων των επιβατών, αξεσουάρ
και φορτίου συν το βάρος του άκρου του
ρυμουλκούμενου σε περίπτωση ρυμούλκησης).
PAW - (Μπροστά και Πίσω) Μέγιστο επιτρεπό-
μενο βάρος σε μεμονωμένο άξονα.

Το πραγματικό βάρος του φορτωμένου οχήμα-
τος και τα πραγματικά φορτία στον μπροστινό
και τον πίσω άξονα μπορούν να προσδιορι-
στούν μόνο με τη ζύγιση του οχήματος. Συγκρί-
νετε αυτά τα βάρη με τα GVWR και PAW
(εμπρός και πίσω). Εάν το μεικτό βάρος του
οχήματος ή το φορτίο σε οποιονδήποτε άξονα
υπερβαίνει αυτές τις τιμές, πρέπει να αφαιρέ-
σετε αρκετό βάρος για να μειώσετε το φορτίο
στην ονομαστική ικανότητα.

Ρυμούλκηση τρέιλερ

60A185

Η ρυμούλκηση ενός τρέιλερ μπορεί να επηρεά-
σει αρνητικά τον χειρισμό, την αντοχή και την
οικονομία καυσίμου. Το όχημά σας μπορεί να
χρησιμοποιηθεί για ρυμούλκηση τρέιλερ που
δεν υπερβαίνει την ικανότητα ρυμούλκησης που
ορίζεται παρακάτω:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην υπερφορτώνετε το όχημά σας. Το
μεικτό βάρος του οχήματος (άθροισμα του
βάρους του οχήματος, όλοι οι επιβαίνοντες,
τα αξεσουάρ, το φορτίο συν το βάρος του
άκρου του ρυμουλκούμενου σε περίπτωση
ρυμούλκησης ρυμουλκούμενου) δεν πρέπει
ποτέ να υπερβαίνουν το Μεικτό βάρος οχή-
ματος (GVWR). Επιπλέον, μην κατανέμετε
ποτέ φορτίο έτσι ώστε το βάρος στον μπρο-
στινό ή τον πίσω άξονα να υπερβαίνει το
επιτρεπόμενο μέγιστο βάρος άξονα (PAW).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πάντα να διανείμετε το φορτίο ομοιόμορφα.
Για να αποφύγετε τραυματισμό ή ζημιά στο
όχημά σας, πάντα ασφαλίστε το φορτίο για
να αποτρέψετε την μετακίνηση σε περί-
πτωση που το όχημα κινείται απότομα.
Τοποθετήστε βαρύτερα αντικείμενα στο
δάπεδο και όσο το δυνατόν πιο μέσα στον
χώρο φόρτωσης. Μην τοποθετείτε ποτέ
φορτίο υψηλότερο από το πάνω μέρος της
πλάτης του καθίσματος.
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Μέγιστη ικανότητα ρυμούλκησης 
(τρέιλερ, φορτίο και ράβδος ρυμούλκησης)

Μοντέλα κινητήρα K14D / K14C:
Ρυμουλκούμενο με φρένο: 1500 kg (3307 lbs)
Ρυμουλκούμενο χωρίς φρένο: 600 kg (1323 lbs)

Μοντέλα κινητήρα K15C:
Ρυμουλκούμενο με φρένο: 1200 kg (2646 lbs)
Ρυμουλκούμενο χωρίς φρένο: 400 kg (882 lbs)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για τη μέγιστη ικανότητα ρυμούλκησης των μοντέλων
της Αυστραλίας, ανατρέξτε στην παράγραφο «Για την
Αυστραλία» στην ενότητα «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ» .

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το όχημά σας διαθέτει σύστημα αισθητήρα στάθ-
μευσης, ρυθμίστε το σύστημα σε λειτουργία τρέιλερ
μέσω της οθόνης πληροφοριών. Όταν έχει ρυθμιστεί
αυτή η λειτουργία, οι πίσω αισθητήρες και οι πίσω
κεντρικοί αισθητήρες αναστέλλουν τη λειτουργία τους.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Οθόνη πληροφοριών»
στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Ράβδοι ρυμούλκησης
Χρησιμοποιείτε μόνο μια ράβδου ρυμούλκησης
που έχει σχεδιαστεί για να συνδέεται με το πλαί-
σιο του οχήματός σας και έναν κοτσαδόρο που
έχει σχεδιαστεί για τη βίδα σε αυτή τη ράβδο.
Συνιστάται να χρησιμοποιείτε μια γνήσια ράβδο
ρυμούλκησης SUZUKI (διαθέσιμη ως προαιρε-
τική επιλογή) ή αντίστοιχη.

Για το όχημα όπου η συσκευή ρυμούλκησης μπλο-
κάρει οποιοδήποτε από τα φώτα ή την πινακίδα
κυκλοφορίας, τηρείτε τα ακόλουθα σημεία:
• Μη χρησιμοποιείτε συσκευές ρυμούλκησης
που δεν μπορούν να αφαιρεθούν ή να επανα-
τοποθετηθούν εύκολα.

• Οι συσκευές ρυμούλκησης πρέπει να αφαι-
ρούνται ή να επανατοποθετούνται όταν δεν
χρησιμοποιούνται.

Αλυσίδες ασφαλείας
Να συνδέετε πάντα αλυσίδες ασφαλείας μεταξύ
του οχήματός σας και του τρέιλερ. Διασταυρώστε
τις αλυσίδες ασφαλείας κάτω από το άκρο του τρέ-
ιλερ, έτσι ώστε το άκρο να μην πέσει στο δρόμο,
εάν το ρυμουλκούμενο αποσπαστεί από τη ράβδο
ρυμούλκησης. Ακολουθήστε τη σύσταση του κατα-
σκευαστή για την προσάρτηση αλυσίδων ασφα-
λείας. Να αφήνετε πάντα αρκετό τζόγο για να
επιτρέπεται η πλήρης στροφή. Ποτέ μην αφήνετε
τις αλυσίδες ασφαλείας να σύρονται στον δρόμο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για το όχημα που είναι εξοπλισμένο με το
σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II), εάν το όχημά σας
χρησιμοποιείται για ρυμούλκηση τρέιλερ,
πατήστε τον διακόπτη απενεργοποίησης
της υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθη-
τήρα II (DSBS II) και απενεργοποιήστε την
υποβοήθηση πέδησης διπλού αισθητήρα II
(DSBS II)). Εάν όχι, μπορεί να προκύψουν
ατυχήματα που σχετίζονται με το ενεργο-
ποιημένο σύστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η ρυμούλκηση του τρέιλερ ασκεί πρό-
σθετη πίεση στον κινητήρα, το σύστημα
μετάδοσης κίνησης και τα φρένα του οχή-
ματός σας. Ποτέ μην ρυμουλκείτε ένα τρέι-
λερ κατά τα πρώτα 960 km (600 μίλια)
λειτουργίας του οχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά τη ρυμούλκηση από ένα όχημα με
αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων σε απότομο
λόφο, προσπαθήστε να κάνετε στάσεις για
να αποφύγετε την υπερθέρμανση ή ζημιά
στον κινητήρα ή το κιβώτιο ταχυτήτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ράβδο ρυμούλκη-
σης που συνδέεται με τον άξονα ή τον προ-
φυλακτήρα του οχήματός σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην συνδέετε αλυσίδες ασφαλείας
στον προφυλακτήρα του οχήματός σας.
Ασφαλίστε τις συνδέσεις έτσι ώστε να μην
μπορούν να χαλαρώσουν.
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Φώτα τρέιλερ
Βεβαιωθείτε ότι το τρέιλερ είναι εξοπλισμένο με φώτα
που πληρούν τις τοπικές απαιτήσεις. Πάντα να ελέγ-
χετε για τη σωστή λειτουργία όλων των φώτων του
τρέιλερ πριν ξεκινήσετε τη ρυμούλκηση.

Φρένα

Ελαστικά

Καθρέφτες
Ελέγξτε αν οι καθρέφτες του οχήματός σας πληρούν
τις τοπικές απαιτήσεις για τους καθρέφτες που χρη-
σιμοποιούνται στα οχήματα ρυμούλκησης. Αν δεν
συμβαίνει αυτό, πρέπει να εγκαταστήσετε τους
απαιτούμενους καθρέφτες πριν τη ρυμούλκηση.

Φόρτωση οχήματος / ρυμουλκούμενου
Για να φορτώσετε σωστά το όχημα και το τρέιλερ, πρέ-
πει να γνωρίζετε πώς να μετράτε το μεικτό βάρος του
ρυμουλκούμενου και το άκρο του ρυμουλκούμενου.
Το μεικτό βάρος ρυμουλκούμενου είναι το βάρος του
τρέιλερ συν όλο το φορτίο σε αυτό. Μπορείτε να
μετρήσετε το μεικτό βάρος του τρέιλερ τοποθετώντας
το πλήρως φορτωμένο ρυμουλκούμενο σε ζυγό οχη-
μάτων.

Το βάρος του άκρου είναι η καθοδική δύναμη
στην ράβδο ρυμούλκησης από τον σύνδεσμο
του τρέιλερ, με το ρυμουλκούμενο πλήρως φορ-
τωμένο και τον σύνδεσμο στο κανονικό του
ύψος ρυμούλκησης. Αυτό το βάρος μπορεί να
μετρηθεί χρησιμοποιώντας μια οικιακή ζυγαριά.
Το βάρος του φορτωμένου ρυμουλκούμενου
σας (μεικτό βάρος τρέιλερ) δεν πρέπει ποτέ να
υπερβαίνει την ικανότητα ρυμούλκησης.
Διανείμετε το φορτίο στο ρυμουλκούμενο σας έτσι
ώστε το βάρος του άκρου να είναι περίπου 10%
του μεικτού βάρους του τρέιλερ, αλλά να μην
υπερβαίνει το «Μέγιστο κατακόρυφο φορτίο» των
75 kg (165 lbs) και να μην πέφτει κάτω από 25 kg
(55 lbs) ή 4%, όποιο είναι βαρύτερο, στο σημείο
του κοτσαδόρου. Πρέπει να μετρήσετε το μεικτό
βάρος ρυμουλκούμενου και το βάρος του άκρου
πριν τη ρυμούλκηση για να βεβαιωθείτε ότι το
φορτίο σας έχει κατανεμηθεί σωστά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην συνδέετε τα φώτα του τρέιλερ
απευθείας στο ηλεκτρικό σύστημα του οχή-
ματός σας, ενδέχεται να προκληθεί ζημιά
στο ηλεκτρικό σύστημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν χρησιμοποιούνται φρένα τρέιλερ, ακολου-
θήστε όλες τις οδηγίες που παρέχονται από
τον κατασκευαστή. Μην συνδέεστε ποτέ με το
σύστημα πέδησης του οχήματός σας και ποτέ
μην παίρνετε ηλεκτρική παροχή απευθείας
από την ηλεκτρική καλωδίωση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τη ρυμούλκηση ενός τρέιλερ, είναι πολύ
σημαντικό για το όχημα και το τρέιλερ σας να
έχουν σωστά φουσκωμένα ελαστικά. Τα ελα-
στικά του οχήματός σας θα πρέπει να φου-
σκώνονται στις πιέσεις που αναφέρονται στην
ετικέτα πληροφοριών ελαστικών του οχήμα-
τός σας. Εάν οι πιέσεις υπό φορτίο αναφέρο-
νται στην ετικέτα, τα ελαστικά θα πρέπει να
φουσκώνουν σε αυτή την πίεση. Φουσκώστε
τα ελαστικά του ρυμουλκούμενου σύμφωνα με
τις προδιαγραφές που παρέχονται από τον
κατασκευαστή του τρέιλερ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ακατάλληλη κατανομή του βάρους του τρέι-
λερ μπορεί να οδηγήσει σε κακό χειρισμό του
οχήματος και την ταλάντωση του τρέιλερ.
Πάντα να ελέγχετε ότι το βάρος του άκρου του
ρυμουλκούμενου είναι περίπου 10% του μικτού
βάρους του τρέιλερ, αλλά δεν υπερβαίνει το
«Μέγιστο κατακόρυφο φορτίο» 75 kg (165 lbs)
και δεν πέφτει κάτω από 25 kg (55 lbs) ή 4%,
όποιο είναι βαρύτερο, στο σημείο του κοτσαδό-
ρου. Ελέγξτε επίσης ότι το φορτίο είναι σωστά
ασφαλισμένο. Η μη τήρηση αυτής της απαίτη-
σης μπορεί να οδηγήσει σε ατύχημα.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μόνο στην περίπτωση ρυμούλκησης ενός
ρυμουλκούμενου, ο GVW μπορεί να υπερβεί τα
80 kg (176 lbs) (για μοντέλο κινητήρα K15C) ή
60 kg (132 lbs) (εκτός από το μοντέλο κινητήρα
K15C), εφόσον το επιτρέπει .

Πρόσθετες προειδοποιήσεις ρυμούλκη-
σης τρέιλερ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην υπερφορτώνετε φορτίο στο τρέιλερ
ή το όχημά σας. Το μεικτό βάρος του τρέιλερ
δεν πρέπει ποτέ να υπερβαίνει την ικανότητα
ρυμούλκησης. Το μεικτό βάρος του οχήματος
(άθροισμα του βάρους του οχήματος, όλοι οι
επιβαίνοντες, τα αξεσουάρ, συμπεριλαμβανο-
μένων των ράβδων ρυμούλκησης και ενός
κοτσαδόρου ρυμουλκούμενου, βάρος φορτίου
και ρυμουλκούμενου οχήματος) δεν πρέπει
ποτέ να υπερβαίνουν το Ακαθάριστο βάρος
οχήματος (GVWR) που αναφέρεται στην ενό-
τητα «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Συνδέστε τα φώτα του τρέιλερ και συνδέ-
στε τις αλυσίδες ασφαλείας κάθε φορά
που ρυμουλκείτε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Επειδή η ρυμούλκηση ενός τρέιλερ ασκεί
πρόσθετη πίεση στο όχημά σας, απαιτείται
συχνότερη συντήρηση από ό, τι υπό κανο-
νικές συνθήκες οδήγησης. Ακολουθήστε το
πρόγραμμα στην ενότητα «Συνιστώμενη
συντήρηση υπό δυσμενείς συνθήκες οδή-
γησης».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τη ρυμούλκηση τρέιλερ, το όχημά σας θα
πρέπει να ελέγχεται με διαφορετικό τρόπο. Για
την ασφάλεια του εαυτού σας και των άλλων,
τηρείτε τις ακόλουθες προφυλάξεις:
• Εξασκηθείτε στη στροφή, τη στάση και
την όπισθεν πριν ξεκινήσετε τη ρυμούλ-
κηση τρέιλερ. Μην ρυμουλκείτε ένα τρέ-
ιλερ στην κυκλοφορία μέχρι να είστε
σίγουροι ότι μπορείτε να χειριστείτε το
όχημα και το τρέιλερ με ασφάλεια.

• Ποτέ μην υπερβαίνετε τα όρια ταχύτη-
τας ρυμούλκησης ή τα 80 km / h (50
mph), όποιο είναι χαμηλότερο.

• Ποτέ μην οδηγείτε με ταχύτητα που προ-
καλεί ανατάραξη ή ταλάντωση του τρέι-
λερ. Εάν παρατηρήσετε ακόμη και το
παραμικρό σημάδι ανατάραξης ή ταλά-
ντωσης, επιβραδύνετε.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Όταν οι δρόμοι είναι βρεγμένοι, ολισθηροί ή
ανώμαλοι, οδηγείτε με χαμηλότερη ταχύτητα
σε σχέση με τους ξηρούς ή ομαλούς δρό-
μους. Η αδυναμία επιβράδυνσης όταν οι οδι-
κές συνθήκες είναι κακές μπορεί να
οδηγήσει σε απώλεια ελέγχου.

• Πάντα να έχετε κάποιον να σας καθοδηγεί
κατά την όπισθεν.

• Αφήστε επαρκή απόσταση ακινητοποίησης.
Η απόσταση ακινητοποίησης αυξάνεται όταν
ρυμουλκείτε ένα τρέιλερ. Για κάθε ταχύτητα
16 km / h (10 mph), επιτρέψτε τουλάχιστον
ένα όχημα και μήκος ρυμουλκούμενου ανά-
μεσα σε εσάς και το προπορευόμενο όχημα.
Προβλέψτε μεγαλύτερη απόσταση ακινητο-
ποίησης εάν οι δρόμοι είναι βρεγμένοι ή ολι-
σθηροί.

• Εάν το ρυμουλκούμενο έχει πέδηση παρά-
καμψης, εφαρμόστε σταδιακά τα φρένα για
να αποφύγετε την πρόσφυση που προκα-
λείται από το κλείδωμα των τροχών του
τρέιλερ.

• Επιβραδύνετε πριν από τις στροφές και δια-
τηρήστε μια σταθερή ταχύτητα κατά τη
στροφή. Η επιβράδυνση ή η επιτάχυνση
κατά τις στροφές μπορεί να οδηγήσει σε
απώλεια ελέγχου. Να θυμάστε ότι απαιτείται
μεγαλύτερη από την κανονική ακτίνα στρο-
φής, επειδή οι τροχοί του τρέιλερ θα είναι πιο
κοντά σε σχέση με τους τροχούς του οχήμα-
τος στο εσωτερικό της στροφής.

(Συνέχεια)
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60A186

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Αποφύγετε την απότομη επιτάχυνση και ακι-

νητοποίηση του οχήματος. Μην κάνετε γρήγο-
ρους ελιγμούς, εκτός εάν είναι απαραίτητοι.

• Επιβραδύνετε σε εγκάρσιους ανέμους και
προετοιμαστείτε για τις ριπές του ανέμου που
προκαλούνται από τη διέλευση μεγάλων οχη-
μάτων.

• Να είστε προσεκτικοί κατά την προσπέραση
άλλων οχημάτων. Αφήστε αρκετό χώρο για το
ρυμουλκούμενο σας πριν αλλάξετε λωρίδα και
χρησιμοποιήστε σωστά τα φλας εκ των προ-
τέρων.

• Επιβραδύνετε και μεταβείτε σε χαμηλότερη
σχέση πριν φτάσετε σε μεγάλες ή απότομες
κατηφόρες. Είναι επικίνδυνο να επιχειρήσετε
να κατεβάσετε ταχύτητα κατά την κατάβαση σε
κλίση.

• Μην πατάτε δυνατά το πεντάλ του φρένου.
Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει υπερβο-
λική θερμότητα των φρένων με αποτέλεσμα
μειωμένη απόδοση πέδησης. Χρησιμοποιή-
στε την πέδηση του κινητήρα όσο το δυνατόν
περισσότερο.

• Λόγω του πρόσθετου βάρους του τρέιλερ, ο
κινητήρας σας μπορεί να υπερθερμανθεί σε
ζεστές ημέρες όταν ανεβαίνετε σε μεγάλες κλί-
σεις. Δώστε προσοχή στον δείκτη θερμοκρα-
σίας του κινητήρα. Εάν υποδεικνύει υπερθέρ-
μανση, μεταφερθείτε εκτός δρόμου και σταμα-
τήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο. Ανατρέξτε
στην ενότητα «Πρόβλημα κινητήρα: Υπερθέρ-
μανση» στην ενότητα «ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τη στάθμευση του οχήματός σας και
του συνδεδεμένου τρέιλερ, χρησιμοποιείτε
πάντα την ακόλουθη διαδικασία:
1) Εφαρμόστε σταθερά τα φρένα του οχή-

ματος.
2) Ζητήστε από ένα άλλο άτομο να τοπο-

θετήσει τάκους τροχών κάτω από τους
τροχούς του οχήματος και το ρυμουλ-
κούμενο ενώ κρατάτε τα φρένα.

3) Απελευθερώστε αργά τα φρένα μέχρι οι
τάκοι των τροχών να απορροφήσουν το
φορτίο.

4) Συμπλέξτε πλήρως το χειρόφρενο.
5) Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων - σβήστε τον

κινητήρα και, στη συνέχεια, επιλέξτε την
όπισθεν ή την πρώτη ταχύτητα.
Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων - επιλέξτε «P»
(Στάθμευση) και σβήστε τον κινητήρα.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Κατά την εκκίνηση μετά τη στάθμευση:
1) Πιέστε τον συμπλέκτη και εκκινήστε

τον κινητήρα. (Μηχανικό κιβώτιο ταχυ-
τήτων)

2) Αλλάξτε ταχύτητα, απελευθερώστε το
χειρόφρενο και απομακρυνθείτε αργά
από τις τάκους.

3) Σταματήστε, εφαρμόστε σταθερά τα
φρένα και κρατήστε τα.

4) Ζητήστε από ένα άλλο άτομο να αφαι-
ρέσει τους τάκους.
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Σημεία εγκατάστασης κοτσαδόρου 

61MM0B111

(1) Πλευρικά

Μέγιστο κατακόρυφο φορτίο στο σημείο
κοτσαδόρου (ΕΕ και Αυστραλία)
75 kg (165 lbs)

Μέγιστη επιτρεπόμενη προεξοχή «a»
895 mm (35,2 in.)

“a” (1)
(1)

(1)
(1)
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
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60B128S

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν εργάζεστε
στο όχημά σας για να αποφύγετε τυχαίο τραυμα-
τισμό. Τηρήστε προσεκτικά τις ακόλουθες προ-
φυλάξεις:
• Για να αποφύγετε ζημιά ή ακούσια ενεργοποί-

ηση του συστήματος αερόσακων ή του συστή-
ματος προεντατήρα ζώνης ασφαλείας, ελέγξτε
ότι η μπαταρία μολύβδου-οξέος έχει αποσυν-
δεθεί και η λειτουργία ανάφλεξης έχει κλείσει
«LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-
ΜΕΝΟ))για τουλάχιστον 90 δευτερόλεπτα πριν
από την εκτέλεση εργασιών ηλεκτρικού σέρ-
βις στο όχημα SUZUKI. Μην αγγίζετε τα εξαρ-
τήματα του συστήματος αερόσακου, τα
εξαρτήματα του συστήματος προεντατήρα
ζώνης ασφαλείας ή τα καλώδια. 
Τα καλώδια είναι τυλιγμένα με κίτρινη ταινία ή
κίτρινη σωλήνωση και τα φις είναι κίτρινα για
εύκολη αναγνώριση.

• Μην αφήνετε τον κινητήρα να λειτουργεί σε
γκαράζ ή σε άλλους περιορισμένους χώρους.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία, κρατή-

στε τα χέρια, τα ρούχα, τα εργαλεία και άλλα
αντικείμενα μακριά από τον ανεμιστήρα και
τον ιμάντα κίνησης. Ακόμα κι αν ο ανεμιστή-
ρας μπορεί να μην κινείται, μπορεί να ενεργο-
ποιηθεί αυτόματα χωρίς προειδοποίηση.

• Όταν είναι απαραίτητο να εκτελέσετε εργασίες
τεχνικής συντήρησης με τον κινητήρα σε λει-
τουργία, ελέγξτε ότι το χειρόφρενο είναι πλή-
ρως συμπλεγμένο και το κιβώτιο ταχυτήτων
είναι στη νεκρά (για το όχημα με μηχανικό
κιβώτιο ταχυτήτων) ή στη θέση Στάθμευσης
(για όχημα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων).

• Μην αγγίζετε τα καλώδια ανάφλεξης ή άλλαε-
ξαρτήματα του συστήματος κατά την εκκίνηση
του κινητήρα ή όταν ο κινητήρας είναι σε λει-
τουργία, ή μπορεί να λάβετε ηλεκτροπληξία.

• Να είστε προσεκτικοί ώστε να μην αγγίξετε
έναν θερμό κινητήρα, τον συλλέκτη εξάτμισης
και τους σωλήνες, το σιλανσιέ, το ψυγείο και
τους σωλήνες νερού.

• Μην επιτρέπετε το κάπνισμα, σπινθήρες ή
φλόγες γύρω από το καύσιμο ή την μπαταρία.
Υπάρχουν εύφλεκτες αναθυμιάσεις.

• Μην πηγαίνετε κάτω από το όχημά σας εάν
υποστηρίζεται μόνο με το φορητό γρύλο που
παρέχεται στο όχημά σας.

• Απαιτείται προσοχή ώστε να μην προκληθούν
ακούσια βραχυκυκλώματα μεταξύ των θετικών
και των αρνητικών ακροδεκτών της μπατα-
ρίας.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Φυλάσσετε το λάδι, το ψυκτικό υγρό και άλλα

υγρά μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα.
Απορρίψτε σωστά τα χρησιμοποιημένα υγρά.
Ποτέ μην τα χύνετε στο έδαφος, σε υπονόμους
κ.λπ.

• Κατά την έκχυση λαδιού κινητήρα, υγρού φρέ-
νων και ψυκτικού υγρού, μην τα διαρρέετε. Η
πρόσφυση τους στα περιβάλλοντα μέρη μπο-
ρεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή δυσλειτουργία.
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Πρόγραμμα συντήρησης
Στον παρακάτω πίνακα εμφανίζεται ο χρονισμός
εκτέλεσης της τακτικής συντήρησης στο όχημά
σας. Αυτός ο πίνακας παρουσιάζει μίλια, χιλιό-
μετρα και μήνες για τα διαστήματα στα οποία
πρέπει να εκτελέσετε επιθεωρήσεις, ρυθμίσεις,
λίπανση και άλλες εργασίες τεχνικής συντήρη-
σης. Αυτά τα διαστήματα θα πρέπει να μειω-
θούν εάν η οδήγηση συνήθως γίνεται υπό
δυσμενείς συνθήκες (ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Σύσταση συντήρησης υπό δυσμενείς
συνθήκες οδήγησης»).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η SUZUKI συνιστά τη συντήρηση των αντι-
κειμένων με σήμανση με αστερίσκο (*) να
εκτελείται από τον αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή έναν ειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
Εάν είστε ειδικευμένοι, μπορείτε να εκτελέ-
σετε συντήρηση στα αντικείμενα χωρίς
σήμανση ανατρέχοντας στις οδηγίες αυτής
της ενότητας. Εάν δεν είστε σίγουροι αν
μπορείτε να ολοκληρώσετε με επιτυχία
οποιαδήποτε από τις εργασίες συντήρη-
σης χωρίς σήμανση, ζητήστε από έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI να εκτελέσει τη
συντήρηση για εσάς.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όποτε απαιτείται αντικατάσταση εξαρτη-
μάτων στο όχημά σας, συνιστάται να χρη-
σιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά SUZUKI
ή αντίστοιχα.
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Χρονοδιάγραμμα περιοδικής συντήρησης (εκτός από χώρα της ΕΕ) - Μοντέλο κινητήρα K15C
«R»:Αντικατάσταση ή αλλαγή
«I»:Επιθεωρήστε, καθαρίστε, ρυθμίστε, λιπάνετε ή αντικαταστήστε όπως απαιτείται

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αυτός ο πίνακας δείχνει το πρόγραμμα σέρβις έως και 180000 km (108.000 μίλια). Εκτός των 180000 km (108.000 μίλια), εκτελέστε τις ίδιες υπηρεσίες στα
ίδια διαστήματα που εμφανίζονται στο διάγραμμα.
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#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI,

πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#4:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 15 30 45 60 75 90
miles (x1000) 9 18 27 36 45 54

μήνες 12 24 36 48 60 72
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων 
κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I I I I R I

 1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (Αρ. 1,2)
Αντικαταστήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το λάδι 
SUZUKI GENUINE OIL (# 1,2,3)

R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

 1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 4) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.
 Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) – – R – – R
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – I – I – I

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί Όταν χρησιμοποιείται αμόλυβδο καύσιμο Πολλαπλασιαστής ιριδίου Αντικαταστήστε κάθε 100000 km (62500 μίλια) ή 84 μήνες.

Πολλαπλασιαστές Όταν χρησιμοποιείται καύσιμο μολύβδου, ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς στο οδήγησης».
ΚΑΥΣΙΜΟ

 3-1. Στοιχείο φίλτρου
καθαρισμού αέρα Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: I I R I I R

Σκόνη Ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς συνθήκες οδήγησης».
*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – I – I – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου – – I – – I

ΣYΣΤΗΜΑ ΕΛEΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV – – – – – I
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – I
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI,

πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#4:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 105 120 135 150 165 180
miles (x1000) 63 72 81 90 99 108

μήνες 84 96 108 120 132 144
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένωνκινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I I I R I I

 1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (Αρ. 1,2)
Αντικαταστήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το λάδι 
SUZUKI GENUINE OIL (# 1,2,3)

R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο "Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού" ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

 1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 4) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.
 Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) – – R – – R
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – I – I – I

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί Όταν χρησιμοποιείται αμόλυβδο καύσιμο Πολλαπλασιαστής ιριδίου Αντικαταστήστε κάθε 100000 km (62500 μίλια) ή 84 μήνες.

Πολλαπλασιαστές Όταν χρησιμοποιείται καύσιμο μολύβδου, ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς στο οδήγησης».
ΚΑΥΣΙΜΟ

 3-1. Στοιχείο φίλτρου 
καθαρισμού αέρα Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: I I R I I R

Σκόνη Ανατρέξτε στο πρόγραμμα "Δυσμενείς συνθήκες οδήγησης".
*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – I – I – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου – – I – – I

ΣYΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV – – – – – I
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – I
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Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 15 30 45 60 75 90
miles (x1000) 9 18 27 36 45 54

μήνες 12 24 36 48 60 72
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια I I I I I I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – I – I – I
*5-3. Πεντάλ φρένου I I I I I I
*5-4. Υγρό φρένων I R I R I R
5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1ο 15.000 km μόνο) I – – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
6-1. Ελαστικά / τροχοί I I I I I I

*6-2. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-3. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) – – I – – I
*6-4. Σύστημα ανάρτησης – I – I – I
*6-5. Σύστημα διεύθυνσης – I – I – I
*6-6. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» (I: 1ο 15.000 km μόνο) I – R – – R
*6-7. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – I – I – I
*6-8. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – I – I – I
6-9. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – I – I – I

*6-10. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού – I R – I R

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα αμορτισέρ είναι γεμάτα με αέριο υψηλής πίεσης. Ποτέ μην επιχειρήσετε να τα αποσυναρμολογήσετε ή να τα πετάξετε σε φωτιά. Αποφύγετε
την αποθήκευση κοντά σε θερμαντήρα ή συσκευή θέρμανσης. Κατά την απόρριψη του αμορτισέρ, το αέριο πρέπει να απελευθερώνεται με ασφά-
λεια από το αμορτισέρ. Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
4WD: ΠΛΗΡΗΣ ΠΡΟΣΦΥΣΗ

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 105 120 135 150 165 180
miles (x1000) 63 72 81 90 99 108

μήνες 84 96 108 120 132 144
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια I I I I I I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – I – I – I
*5-3. Πεντάλ φρένου I I I I I I
*5-4. Υγρό φρένων I R I R I R
5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1ο 15.000 km μόνο) – – – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
6-1. Ελαστικά / τροχοί I I I I I I

*6-2. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-3. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) – – I – – I
*6-4. Σύστημα ανάρτησης – I – I – I
*6-5. Σύστημα διεύθυνσης – I – I – I
*6-6. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» (I: 1ο 15.000 km μόνο) – – R – – R
*6-7. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – I – R – I
*6-8. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – I – R – I
6-9. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – I – I – I

*6-10. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού – I R – I R
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Συνιστώμενη συντήρηση υπό δυσμενείς συνθήκες οδήγησης (εκτός από τις ευρωπαϊκές χώρες και το Ισραήλ) 
- Μοντέλο κινητήρα K15C
Ακολουθήστε αυτό το πρόγραμμα αν το όχημά σας λειτουργεί κυρίως υπό μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες συνθήκες:
• Όταν οι περισσότερες διαδρομές είναι μικρότερες από 6 km (4 μίλια).
• Όταν οι περισσότερες διαδρομές είναι μικρότερες από 16 km (10 μίλια) και η εξωτερική θερμοκρασία παραμένει κάτω από το σημείο παγετού.
• Λειτουργία σε στροφές ρελαντί ή / και τη λειτουργία χαμηλής ταχύτητας σε κίνηση stop-and-go.
• Λειτουργία σε εξαιρετικά κρύο καιρό ή / και σε δρόμους με αλάτι.
• Λειτουργία σε ανώμαλες ή / και λασπωμένες περιοχές.
• Λειτουργία σε περιοχές με σκόνη.
• Επαναλαμβανόμενη κίνηση υψηλής ταχύτητας ή υψηλές στροφές κινητήρα.
• Ρυμούλκηση τρέιλερ, εάν γίνει δεκτή.
Το χρονοδιάγραμμα θα πρέπει επίσης να τηρείται αν το όχημα χρησιμοποιείται για υπηρεσίες παράδοσης, αστυνομία, ταξί ή άλλες εμπορικές εφαρμογές.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Σε δυσμενείς συνθήκες οδήγησης, πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος αλλαγής λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο

«Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI,

πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#5:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 7.5 15 22.5 30 37.5 45
miles (x1000) 4,5 9 13.5 18 22.5 27

μήνες 6 12 18 24 30 36
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ
*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης 

παρελκομένων κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I I I I R I

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (Αρ. 1,2,3)
Αντικαταστήστε κάθε 10000 km (6000 μίλια) ή 6 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το λάδι 
SUZUKI GENUINE OIL (# 1,2,3,4)

R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

 1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 5) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.
 Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) – – – – – R
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – – – I – –
ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – – R – –
ΚΑΥΣΙΜΟ
 3-1. Στοιχείο φίλτρου αέρα*1 Ελέγξτε κάθε 2500 km (1500 μίλια).

Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – – – I – –
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου – – – – – I
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV – – – – – –
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – –
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Σε δυσμενείς συνθήκες οδήγησης, πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος αλλαγής λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο

«Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI,

πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα
«ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#5:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 52.5 60 67.5 75 82.5 90
miles (x1000) 31.5 36 40,5 45 49.5 54

μήνες 42 48 54 60 66 72
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I I I R I I

 1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (Αρ. 1,2,3)
Αντικαταστήστε κάθε 10000 km (6000 μίλια) ή 6 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το λάδι 
SUZUKI GENUINE OIL (# 1,2,3,4)

R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

 1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 5) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.
 Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) – – – – – R
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – I – – – I

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί Πολλαπλασιαστής ιριδίου – R – – – R

ΚΑΥΣΙΜΟ
 3-1. Στοιχείο φίλτρου φίλτρου αέρα*1 Ελέγξτε κάθε 2500 km (1500 μίλια).

Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – I – – – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου – – – – – I

ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV – – – – – I
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – I
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 7.5 15 22.5 30 37.5 45
miles (x1000) 4,5 9 13.5 18 22.5 27

μήνες 6 12 18 24 30 36
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια – I – I – I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – – – I – –
*5-3. Πεντάλ φρένου – I – I – I
*5-4. Υγρό φρένων – I – R – I
5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1ο 15.000 km μόνο) – I – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
6-1. Ελαστικά / τροχοί – I – I – I

*6-2. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-3. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) – I – I – I
*6-4. Σύστημα ανάρτησης – – – I – –
*6-5. Σύστημα διεύθυνσης – – – I – –
*6-6. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – – – I – –

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – – – R – –
*6-7. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – – – R – –
*6-8. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – – – R – –
6-9. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – – – I – –

*6-10. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού (εάν διατίθεται)*2 – I – I – R

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα αμορτισέρ είναι γεμάτα με αέριο υψηλής πίεσης. Ποτέ μην επιχειρήσετε να τα αποσυναρμολογήσετε ή να τα πετάξετε σε φωτιά. Αποφύγετε
την αποθήκευση κοντά σε θερμαντήρα ή συσκευή θέρμανσης. Κατά την απόρριψη του αμορτισέρ, το αέριο πρέπει να απελευθερώνεται με ασφά-
λεια από το αμορτισέρ. Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• 4WD: ΠΛΗΡΗΣ ΠΡΟΣΦΥΣΗ
• Αυτός ο πίνακας δείχνει το πρόγραμμα σέρβις έως και 90000 km (54000 μίλια).
Πέρα από τα 90000 km (54000 μίλια), εκτελέστε τις ίδιες υπηρεσίες στα ίδια διαστήματα που εμφανίζονται στο διάγραμμα.
* 1 Επιθεωρήστε πιο συχνά εάν το όχημα χρησιμοποιείται υπό συνθήκες σκόνης.
* 2 Καθαρίστε πιο συχνά εάν μειωθεί η ροή του αέρα από το κλιματιστικό.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 52.5 60 67.5 75 82.5 90
miles (x1000) 31.5 36 40,5 45 49.5 54

μήνες 42 48 54 60 66 72
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια – I – I – I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – I – – – I
*5-3. Πεντάλ φρένου – I – I – I
*5-4. Υγρό φρένων – R – I – R
5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1ο 15.000 km μόνο) – – – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
6-1. Ελαστικά / τροχοί – I – I – I

*6-2. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-3. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) – I – I – I
*6-4. Σύστημα ανάρτησης – I – – – I
*6-5. Σύστημα διεύθυνσης – I – – – I
*6-6. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – – – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – – – R
*6-7. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – R – – – R
*6-8. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – R – – – R
6-9. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – I – – – I

*6-10. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού (εάν διατίθεται)*2 – I – I – R
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Χρονοδιάγραμμα περιοδικής συντήρησης (εκτός από τις ευρωπαϊκές χώρες και το Ισραήλ) 
- Για μοντέλο κινητήρα K14C και μοντέλο κινητήρα K14D
«R»: Αντικατάσταση ή αλλαγή
«I»: Επιθεωρήστε, καθαρίστε, ρυθμίστε, λιπάνετε ή αντικαταστήστε όπως απαιτείται

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αυτός ο πίνακας δείχνει το πρόγραμμα τεχνικής συντήρησης έως και τα 120000 km (72000 μίλια). Πέρα από τα 120000 km (72000 μίλια), εκτελέστε τις
ίδιες εργασίες τεχνικής συντήρησης στα ίδια διαστήματα που εμφανίζονται στο διάγραμμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Κατηγορία 1: Κινητήρας K14C
• Κατηγορία 2: Κινητήρας K14D
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI, πρέπει να αλλάξετε

τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εκτός από την Ευρώπη, το Ισραήλ, την Τουρκία, την Ουκρανία, την Αρμενία, το Αζερμπαϊτζάν, τη Γεωργία, τη Γουαδελούπη, τη Μαρτινίκα, τη Γαλλική Γουιάνα, την Αυστραλία, τη

Νέα Ζηλανδία, τη Νέα Καληδονία.
#5:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 10 20 30 40 50 60
miles (x1000) 6 12 18 24 30 36

μήνες 12 24 36 48 60 72
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα [Κατηγορία 1] Έλεγχος έντασης, *Ρύθμιση, *Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 48 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 80000 χλμ. (48000 μίλια) ή 96 μήνες.

[Κατηγορία 2] * Έλεγχος έντασης, * Έλεγχος ιμάντα, * Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 80000 χλμ. (48000 μίλια) ή 96 μήνες.

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,2)] R R R R R R

[Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1)]
Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (Αρ. 2)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν το φως ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες. 

[Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,3)]
Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή SUZUKI ΓΝΗΣΙΟ ΛΑΔΙ (# 2)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν η λυχνία ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 15000 χλμ. (9000 μίλια) ή 12 μήνες. 

*1-3. Ψεκασμός καυσίμου (#4) – – I – – I
1-4. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 5) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.
SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.

*1-5. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – – I – – I
ΑΝΑΦΛΕΞΗ

2-1. Πολλαπλασιαστές Όταν χρησιμοποιείται αμόλυβδο καύσιμο Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – – – – R

Πολλαπλασιαστές Όταν χρησιμοποιείται καύσιμο μολύβδου, ανατρέξτε στο πρόγραμμα "Δυσμενείς στο οδήγησης".
ΚΑΥΣΙΜΟ

3-1. Στοιχείο φίλτρου καθαρισμού αέρα Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: I I I R I I
Σκόνη Ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς συνθήκες οδήγησης».

*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – – I – – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).

*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου – – – I – –
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ

*4-1. Βαλβίδα PCV Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI, πρέπει να αλλάξετε

τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εκτός από την Ευρώπη, το Ισραήλ, την Τουρκία, την Ουκρανία, την Αρμενία, το Αζερμπαϊτζάν, τη Γεωργία, τη Γουαδελούπη, τη Μαρτινίκα, τη Γαλλική Γουιάνα, την Αυστραλία, τη

Νέα Ζηλανδία, τη Νέα Καληδονία.
#5:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 70 80 90 100 110 120
miles (x1000) 42 48 54 60 66 72

μήνες 84 96 108 120 132 144
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων 
κινητήρα [Κατηγορία 1] Έλεγχος έντασης, *Ρύθμιση, *Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 48 μήνες.

Αντικαταστήστε κάθε 80000 χλμ. (48000 μίλια) ή 96 μήνες.

[Κατηγορία 2] * Έλεγχος έντασης, * Έλεγχος ιμάντα, * Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 80000 χλμ. (48000 μίλια) ή 96 μήνες.

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,2)] R R R R R R

[Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1)]
Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (Αρ. 2)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν το φως ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες. 

[Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,3)]
Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή SUZUKI
ΓΝΗΣΙΟ ΛΑΔΙ (# 2)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν η λυχνία ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 15000 χλμ. (9000 μίλια) ή 12 μήνες. 

*1-3. Ψεκασμός καυσίμου (#4) – – I – – I
1-4. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 5) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.
SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.

*1-5. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – – I – – I
ΑΝΑΦΛΕΞΗ

2-1. Πολλαπλασιαστές Όταν χρησιμοποιείται αμόλυβδο καύσιμο Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – – – – R

Πολλαπλασιαστές Όταν χρησιμοποιείται καύσιμο μολύβδου, ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς στο οδήγησης».
ΚΑΥΣΙΜΟ

3-1. Στοιχείο φίλτρου καθαρισμού αέρα Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: I R I I I R
Σκόνη Ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς συνθήκες οδήγησης».

*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – – I – – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου – I – – – I

ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#6:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 10 20 30 40 50 60
miles (x1000) 6 12 18 24 30 36

μήνες 12 24 36 48 60 72
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια I I I I I I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*5-3. Πεντάλ φρένου I I I I I I

*5-4. Υγρό φρένων (#6) Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 10000 χλμ. μόνο) I – – – – –
ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ

*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη I I I I I I

*6-2. Υγρό συμπλέκτη (#6) : Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

6-3. Ελαστικά / τροχοί I I I I I I
*6-4. Ρουλεμάν τροχού Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.
*6-6. Σύστημα ανάρτησης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-7. Σύστημα διεύθυνσης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-8. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» 
Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 10000 χλμ. (6000
μίλια) ή στους 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.

*6-9. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

*6-10. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 150000 χλμ. (90000 μίλια) ή 120 μήνες.

*6-11. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 150000 χλμ. (90000 μίλια) ή 120 μήνες.

6-12. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – – I – – I

*6-13. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού (εάν διατίθεται) Πρώτη συντήρηση: Αντικαταστήστε στα 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε στα 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή στους 36 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Επαναλάβετε την «Πρώτη συντήρηση» κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια)
ή 36 μήνες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα αμορτισέρ είναι γεμάτα με αέριο υψηλής πίεσης. Ποτέ μην επιχειρήσετε να τα αποσυναρμολογήσετε ή να τα πετάξετε σε φωτιά. Αποφύγετε
την αποθήκευση κοντά σε θερμαντήρα ή συσκευή θέρμανσης. Κατά την απόρριψη του αμορτισέρ, το αέριο πρέπει να απελευθερώνεται με ασφά-
λεια από το αμορτισέρ. Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#6:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
4WD: ΠΛΗΡΗΣ ΠΡΟΣΦΥΣΗ

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 70 80 90 100 110 120
miles (x1000) 42 48 54 60 66 72

μήνες 84 96 108 120 132 144
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια I I I I I I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*5-3. Πεντάλ φρένου I I I I I I

*5-4. Υγρό φρένων (#6) : Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 10000 χλμ. μόνο) – – – – – –
ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ

*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη I I I I I I

*6-2. Υγρό συμπλέκτη (#6) Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

6-3. Ελαστικά / τροχοί I I I I I I
*6-4. Ρουλεμάν τροχού Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.
*6-6. Σύστημα ανάρτησης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-7. Σύστημα διεύθυνσης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-8. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» 
Μόνο για την πρώτη φορά: 
Αντικαταστήστε στα 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή στους 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.

*6-9. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

*6-10. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 150000 χλμ. (90000 μίλια) ή 120 μήνες.

*6-11. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 150000 χλμ. (90000 μίλια) ή 120 μήνες.

6-12. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – – I – – I

*6-13. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού (εάν διατίθεται) Πρώτη συντήρηση: Αντικαταστήστε στα 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε στα 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή στους 36 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Επαναλάβετε την «Πρώτη συντήρηση» κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια)
ή 36 μήνες.
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Συνιστώμενη συντήρηση υπό δυσμενείς συνθήκες οδήγησης (εκτός από τις ευρωπαϊκές χώρες και το Ισραήλ) 
- Για μοντέλο κινητήρα K14C και μοντέλο κινητήρα K14D
Ακολουθήστε αυτό το πρόγραμμα αν το όχημά σας λειτουργεί κυρίως υπό μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες συνθήκες:
• Όταν οι περισσότερες διαδρομές είναι μικρότερες από 6 km (4 μίλια).
• Όταν οι περισσότερες διαδρομές είναι μικρότερες από 16 km (10 μίλια) και η εξωτερική θερμοκρασία παραμένει κάτω από το σημείο παγετού.
• Λειτουργία σε στροφές ρελαντί ή / και τη λειτουργία χαμηλής ταχύτητας σε κίνηση stop-and-go.
• Λειτουργία σε εξαιρετικά κρύο καιρό ή / και σε δρόμους με αλάτι.
• Λειτουργία σε ανώμαλες ή / και λασπωμένες περιοχές.
• Λειτουργία σε περιοχές με σκόνη.
• Επαναλαμβανόμενη κίνηση υψηλής ταχύτητας ή υψηλές στροφές κινητήρα.
• Ρυμούλκηση τρέιλερ, εάν γίνει δεκτή.
Το χρονοδιάγραμμα θα πρέπει επίσης να τηρείται αν το όχημα χρησιμοποιείται για υπηρεσίες παράδοσης, αστυνομία, ταξί ή άλλες εμπορικές εφαρμογές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Κατηγορία 1: Κινητήρας K14C
• Κατηγορία 2: Κινητήρας K14D
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#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Σε δυσμενείς συνθήκες οδήγησης, πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος αλλαγής λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία

αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εκτός από την Ευρώπη, το Ισραήλ, την Τουρκία, την Ουκρανία, την Αρμενία, τη Γεωργία, τη Γουαδελούπη, τη Μαρτινίκα, τη Γαλλική Γουιάνα, την Αυστραλία, τη Νέα Ζηλανδία, τη Νέα

Καληδονία.
#5:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 5 10 15 20 25 30
miles (x1000) 3 6 9 12 15 18

μήνες 6 12 18 24 30 36
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα [Κατηγορία 1] Έλεγχος έντασης, *Ρύθμιση, *Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 15000 χλμ. (9000 μίλια) ή 18 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 45000 χλμ. (27000 μίλια) ή 54 μήνες.

[Κατηγορία 2] * Έλεγχος έντασης, * Έλεγχος ιμάντα, * Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 5000 χλμ. (3000 μίλια) ή 6 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 48 μήνες.

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,2)] R R R R R R
[Όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,2,3)] Αντικαταστήστε κάθε 7500 χλμ. (4500 μίλια) ή 6 μήνες.

*1-3. Ψεκασμός καυσίμου (#4) – – – – – I
1-4. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 5) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.
SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.

*1-5. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – – – – – I
ΑΝΑΦΛΕΞΗ

2-1. Μπουζί Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – – – – R
ΚΑΥΣΙΜΟ

3-1. Στοιχείο φίλτρου φίλτρου αέρα*1 Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: Ελέγξτε κάθε 2500 km (1500 μίλια).
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 36 μήνες.

*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – – – – – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου Επιθεωρήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 48 μήνες.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
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#1:Το όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού διαθέτει το σύστημα παρακολούθησης ζωής λαδιού και τη σχετική λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Για
περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

#2:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα.
#3:Σε δυσμενείς συνθήκες οδήγησης, πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος αλλαγής λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία

αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εκτός από την Ευρώπη, το Ισραήλ, την Τουρκία, την Ουκρανία, την Αρμενία, τη Γεωργία, τη Γουαδελούπη, τη Μαρτινίκα, τη Γαλλική Γουιάνα, την Αυστραλία, τη Νέα Ζηλανδία, τη Νέα

Καληδονία.
#5:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 35 40 45 50 55 60
miles (x1000) 21 24 27 30 33 36

μήνες 42 48 54 60 66 72
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα [Κατηγορία 1] Έλεγχος έντασης, *Ρύθμιση, *Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 15000 χλμ. (9000 μίλια) ή 18 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 45000 χλμ. (27000 μίλια) ή 54 μήνες.

[Κατηγορία 2] * Έλεγχος έντασης, * Έλεγχος ιμάντα, * Αντικατάσταση Επιθεωρήστε κάθε 5000 χλμ. (3000 μίλια) ή 6 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 48 μήνες.

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,2)] R R R R R R
[Όχημα με λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού (# 1,2,3)] Αντικαταστήστε κάθε 7500 χλμ. (4500 μίλια) ή 6 μήνες.

*1-3. Ψεκασμός καυσίμου (#4) – – – – – I
1-4. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 5) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 150000 km (90000 μίλια) ή 96 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 75000 km (45000 μίλια) ή 48 μήνες.
SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 36 μήνες.

*1-5. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – – – – – I
ΑΝΑΦΛΕΞΗ

2-1. Μπουζί Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – – – – R
ΚΑΥΣΙΜΟ

3-1. Στοιχείο φίλτρου φίλτρου αέρα*1 Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: Ελέγξτε κάθε 2500 km (1500 μίλια).
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 36 μήνες.

*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – – – – – I
*3-3. Φίλτρο καυσίμου Αντικαταστήστε κάθε 105000 km (63000 μίλια).
*3-4. Ρεζερβουάρ καυσίμου Επιθεωρήστε κάθε 40000 χλμ. (24000 μίλια) ή 48 μήνες.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου Επιθεωρήστε κάθε 90000 χλμ. (54000 μίλια) ή 108 μήνες.
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#6:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 5 10 15 20 25 30
miles (x1000) 3 6 9 12 15 18

μήνες 6 12 18 24 30 36
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια – I – I – I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*5-3. Πεντάλ φρένου – I – I – I

*5-4. Υγρό φρένων (#6) Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 10000 χλμ. μόνο) – I – – – –
ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ

*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη – I – I – I

*6-2. Υγρό συμπλέκτη (#6) Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

6-3. Ελαστικά / τροχοί – I – I – I
*6-4. Ρουλεμάν τροχού Επιθεωρήστε κάθε 15000 km (9000 μίλια) ή 12 μήνες.
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 15000 km (9000 μίλια) ή 12 μήνες.
*6-6. Σύστημα ανάρτησης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-7. Σύστημα διεύθυνσης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-8. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

Αντικαταστήστε κάθε 60000 km (36000 μίλια) ή 48 μήνες.
Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

*6-9. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-10. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-11. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
6-12. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – – – – – I

*6-13. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού (εάν διατίθεται)*2 Πρώτη συντήρηση:
Αντικαταστήστε στα 15000 χλμ. (9000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε στα 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε στα 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή στους 36 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Επαναλάβετε την «Πρώτη συντήρηση» κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια)
ή 36 μήνες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα αμορτισέρ είναι γεμάτα με αέριο υψηλής πίεσης. Ποτέ μην επιχειρήσετε να τα αποσυναρμολογήσετε ή να τα πετάξετε σε φωτιά. Αποφύγετε
την αποθήκευση κοντά σε θερμαντήρα ή συσκευή θέρμανσης. Κατά την απόρριψη του αμορτισέρ, το αέριο πρέπει να απελευθερώνεται με ασφά-
λεια από το αμορτισέρ. Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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#6:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• 4WD: ΠΛΗΡΗΣ ΠΡΟΣΦΥΣΗ
• Αυτός ο πίνακας δείχνει το πρόγραμμα σέρβις έως και 60000 χλμ. (36000 μίλια).
Πέρα από τα 60000 χλμ. (36000 μίλια), εκτελέστε τις ίδιες υπηρεσίες στα ίδια διαστήματα που εμφανίζονται στο διάγραμμα.
* 1 Επιθεωρήστε πιο συχνά εάν το όχημα χρησιμοποιείται υπό συνθήκες σκόνης.
* 2 Καθαρίστε πιο συχνά εάν μειωθεί η ροή του αέρα από το κλιματιστικό.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 35 40 45 50 55 60
miles (x1000) 21 24 27 30 33 36

μήνες 42 48 54 60 66 72
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια – I – I – I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*5-3. Πεντάλ φρένου – I – I – I

*5-4. Υγρό φρένων (#6) Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

5-5. Μοχλός και ντίζα φρένου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 10000 χλμ. μόνο) – – – – – –
ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ

*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη – I – I – I

*6-2. Υγρό συμπλέκτη (#6) Επιθεωρήστε κάθε 10000 χλμ. (6000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

6-3. Ελαστικά / τροχοί – I – I – I
*6-4. Ρουλεμάν τροχού Επιθεωρήστε κάθε 15000 km (9000 μίλια) ή 12 μήνες.
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης / άξονες μετάδοσης κίνησης (4WD) Επιθεωρήστε κάθε 15000 km (9000 μίλια) ή 12 μήνες.
*6-6. Σύστημα ανάρτησης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-7. Σύστημα διεύθυνσης Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-8. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

Αντικαταστήστε κάθε 60000 km (36000 μίλια) ή 48 μήνες.
Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.

*6-9. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού Επιθεωρήστε κάθε 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-10. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
*6-11. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
6-12. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – – – – – I

*6-13. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού (εάν διατίθεται)*2 Πρώτη συντήρηση:
Αντικαταστήστε στα 15000 χλμ. (9000 μίλια) ή 12 μήνες.
Αντικαταστήστε στα 30000 χλμ. (18000 μίλια) ή 24 μήνες.
Αντικαταστήστε στα 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή στους 36 μήνες.

Δεύτερη φορά και μετά: Επαναλάβετε την «Πρώτη συντήρηση» κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια)
ή 36 μήνες.



7-23
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Χρονοδιάγραμμα περιοδικής συντήρησης (για τη χώρα της ΕΕ και το Ισραήλ)
«R»:Αντικατάσταση ή αλλαγή
«I»:Επιθεωρήστε, καθαρίστε, ρυθμίστε, λιπάνετε ή αντικαταστήστε όπως απαιτείται

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Κατηγορία 1: Κινητήρας K14D
• Κατηγορία 2: Κινητήρας K15C

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αυτός ο πίνακας δείχνει το πρόγραμμα τεχνικής συντήρησης έως και τα 240000 km (1.50000 μίλια). Πέρα από τα 240000 km (1.50000 μίλια), εκτελέστε τις
ίδιες εργασίες τεχνικής συντήρησης στα ίδια διαστήματα που εμφανίζονται στο διάγραμμα.
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#1:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα. 
#2:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI, πρέπει

να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ
ΟΔΗΓΗΣΗ». 

#3: Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».
Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή 36 μήνες.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 20 40 60 80 100 120
miles (x1000) 12,5 25 37.5 50 62.5 75

μήνες 12 24 36 48 60 72
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I I I R I I

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Κατηγορία 1] Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (#1)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν το φως ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

[Κατηγορία 1] Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή SUZUKI 
ΓΝΗΣΙΟ ΛΑΔΙ (#1,2)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν το φως ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 15000 km (9375 μίλια) ή 12 μήνες.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

[Κατηγορία 2] Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (#1) R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ». 

[Κατηγορία 2] Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το λάδι SUZUKI
GENUINE OIL (#1,2)

Αντικαταστήστε κάθε 15.000 km (9375 μίλια) ή 12 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 3) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 160000 km (100000 μίλια) ή 96 μήνες.
Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 80000 km (50000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 km (25.000 μίλια) ή 36 μήνες.
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – I – I – I

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί [Κατηγορία 1] Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – R – – R

[Κατηγορία 2] Πολλαπλασιαστής ιριδίου Αντικαταστήστε κάθε 100000 km (62500 μίλια) ή 84 μήνες.
ΚΑΥΣΙΜΟ

 3-1. Στοιχείο φίλτρου 
καθαρισμού αέρα Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: Επιθεωρήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες.

Αντικαταστήστε κάθε 40000 km (25.000 μίλια) ή 36 μήνες.
Σκόνη Ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς συνθήκες οδήγησης».

*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – I – I – I
*3-3. Ρεζερβουάρ καυσίμου – I – I – I
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#1:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα. 
#2:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI, πρέπει να αλλάξετε

τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ». 
#3: Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)».
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή 36 μήνες.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 140 160 180 200 220 240
miles (x1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

μήνες 84 96 108 120 132 144
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I R I I I R

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Κατηγορία 1] Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (#1)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν το φως ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

[Κατηγορία 1] Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή SUZUKI 
ΓΝΗΣΙΟ ΛΑΔΙ (#1,2)

Αντικαταστήστε ακολουθώντας τη λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ή το
μήνυμα αλλαγής λαδιού στον πίνακα οργάνων. Εάν το φως ή το μήνυμα
δεν ανάβουν, αντικαταστήστε κάθε 15000 km (9375 μίλια) ή 12 μήνες.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

[Κατηγορία 2] Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (#1) R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ». 

[Κατηγορία 2] Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το λάδι SUZUKI
GENUINE OIL (#1,2)

Αντικαταστήστε κάθε 15.000 km (9375 μίλια) ή 12 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 3) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 160000 km (100000 μίλια) ή 96 μήνες.
Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 80000 km (50000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 km (25.000 μίλια) ή 36 μήνες.
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – I – I – I

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί [Κατηγορία 1] Πολλαπλασιαστής ιριδίου – – R – – R

[Κατηγορία 2] Πολλαπλασιαστής ιριδίου Αντικαταστήστε κάθε 100000 km (62500 μίλια) ή 84 μήνες.
ΚΑΥΣΙΜΟ

 3-1. Στοιχείο φίλτρου 
καθαρισμού αέρα Ασφαλτοστρωμένος δρόμος: Επιθεωρήστε κάθε 20000 km (12500 μίλια) ή 12 μήνες.

Αντικαταστήστε κάθε 40000 km (25.000 μίλια) ή 36 μήνες.
Σκόνη Ανατρέξτε στο πρόγραμμα «Δυσμενείς συνθήκες οδήγησης».

*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – I – I – I
*3-3. Ρεζερβουάρ καυσίμου – I – I – I
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

#4:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 20 40 60 80 100 120
miles (x1000) 12,5 25 37.5 50 62.5 75

μήνες 12 24 36 48 60 72
ΣΎΣΤΗΜΑ ΕΛEΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ

*4-1. Βαλβίδα PCV – – – I – –
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – I

ΦΡΕΝΟ
*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια I I I I I I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – I – I – I
*5-3. Πεντάλ φρένου I I I I I I
*5-4. Υγρό φρένων (#4) I R I R I R
5-5. Μοχλός και ντίζα χειρόφρενου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 20000 km μόνο) I – – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη I I I I I I
*6-2. Υγρό συμπλέκτη (# 4) [Μόνο χειροκίνητο κιβώτιο ταχυτήτων] I R I R I R
6-3. Ελαστικά / τροχοί I I I I I I

*6-4. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης – I – I – I
*6-6. Κινητήριοι άξονες (4WD) – I – I – I
*6-7. Σύστημα ανάρτησης – I – I – I
*6-8. Σύστημα διεύθυνσης – I – I – I
*6-9. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-10. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέ- Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-11. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού – I – I – I
*6-12. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – I – I – I
*6-13. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – I – I – I
6-14. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – I – I – I

*6-15. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού – I R – I R

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα αμορτισέρ είναι γεμάτα με αέριο υψηλής πίεσης. Ποτέ μην επιχειρήσετε να τα αποσυναρμολογήσετε ή να τα πετάξετε σε φωτιά. Αποφύγετε
την αποθήκευση κοντά σε θερμαντήρα ή συσκευή θέρμανσης. Κατά την απόρριψη του αμορτισέρ, το αέριο πρέπει να απελευθερώνεται με ασφά-
λεια από το αμορτισέρ. Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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#4:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
4WD: ΠΛΗΡΗΣ ΠΡΟΣΦΥΣΗ

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 140 160 180 200 220 240
miles (x1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

μήνες 84 96 108 120 132 144
ΣYΣΤΗΜΑ ΕΛEΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ

*4-1. Βαλβίδα PCV – I – – – I
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – I

ΦΡΕΝΟ
*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια I I I I I I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – I – I – I
*5-3. Πεντάλ φρένου I I I I I I
*5-4. Υγρό φρένων (#4) I R I R I R
5-5. Μοχλός και ντίζα χειρόφρενου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 20000 km μόνο) – – – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη I I I I I I
*6-2. Υγρό συμπλέκτη (# 4) [Μόνο χειροκίνητο κιβώτιο ταχυτήτων] I R I R I R
6-3. Ελαστικά / τροχοί I I I I I I

*6-4. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης – I – I – I
*6-6. Κινητήριοι άξονες (4WD) – I – I – I
*6-7. Σύστημα ανάρτησης – I – I – I
*6-8. Σύστημα διεύθυνσης – I – I – I
*6-9. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-10. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέ- Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-11. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού – I – I – I
*6-12. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – R – I – I
*6-13. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – R – I – I
6-14. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – I – I – I

*6-15. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού – I R – I R



7-28

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Συνιστώμενη συντήρηση υπό δυσμενείς συνθήκες οδήγησης (για τις ευρωπαϊκές χώρες και το Ισραήλ) 
Ακολουθήστε αυτό το πρόγραμμα αν το όχημά σας λειτουργεί κυρίως υπό μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες συνθήκες:
• Όταν οι περισσότερες διαδρομές είναι μικρότερες από 6 km (4 μίλια).
• Όταν οι περισσότερες διαδρομές είναι μικρότερες από 16 km (10 μίλια) και η εξωτερική θερμοκρασία παραμένει κάτω από το σημείο παγετού.
• Λειτουργία σε στροφές ρελαντί ή / και τη λειτουργία χαμηλής ταχύτητας σε κίνηση stop-and-go.
• Λειτουργία σε εξαιρετικά κρύο καιρό ή / και σε δρόμους με αλάτι.
• Λειτουργία σε ανώμαλες ή / και λασπωμένες περιοχές.
• Λειτουργία σε περιοχές με σκόνη.
• Επαναλαμβανόμενη κίνηση υψηλής ταχύτητας ή υψηλές στροφές κινητήρα.
• Ρυμούλκηση τρέιλερ, εάν γίνει δεκτή.
Το χρονοδιάγραμμα θα πρέπει επίσης να τηρείται αν το όχημα χρησιμοποιείται για υπηρεσίες παράδοσης, αστυνομία, ταξί ή άλλες εμπορικές εφαρμογές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Κατηγορία 1: Κινητήρας K14D
• Κατηγορία 2: Κινητήρας K15C
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#1:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λάδι κινητήρα και φίλτρο» στην παρούσα ενότητα. 
#2:Σε δυσμενείς συνθήκες οδήγησης, πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος αλλαγής λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία

αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#3:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI, πρέπει να αλλάξετε

τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ». 

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)». 
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή 36 μήνες.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 10 20 30 40 50 60
miles (x1000) 6.25 12,5 18.75 25 31.25 37.5

μήνες 6 12 18 24 30 36
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησηςπαρελκομένων κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I I I R I I

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Κατηγορία 1] (#1,2)
Αντικαταστήστε κάθε 7500 χλμ. (4687 μίλια) ή 6 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

[Κατηγορία 2] Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL (#1,2)
R R R R R R

Ανατρέξτε στην παράγραφο "Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού" ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

 [Κατηγορία 2] Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή SUZUKI 
                       GENUINE OIL (#1,2,3)

Αντικαταστήστε κάθε 7500 χλμ (4687 μίλια) ή 6 μήνες. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφο-
ριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 4) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 160000 km (100000 μίλια) ή 96 μήνες.
Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 80000 km (50000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 km (25.000 μίλια) ή 36 μήνες.
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – – – I – –

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί Πολλαπλασιαστής ιριδίου Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18750 μίλια) ή 24 μήνες.

ΚΑΥΣΙΜΟ
 3-1. Στοιχείο φίλτρου φίλτρου αέρα*1 Αντικαταστήστε κάθε 2500 km (1562 μίλια).

Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18750 μίλια) ή 24 μήνες.
*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – – – I – –
*3-3. Ρεζερβουάρ καυσίμου – – – I – –

ΣYΣΤΗΜΑ ΕΛEΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV Επιθεωρήστε κάθε 80000 km (50000 μίλια) ή 48 μήνες.
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – –
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#1:Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο "Λάδι κινητήρα και φίλτρο" στην παρούσα ενότητα. 
#2:Σε δυσμενείς συνθήκες οδήγησης, πρέπει να αλλάξετε τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος αλλαγής λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία

αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#3:Εάν αντικαταστήσετε τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα SUZUKI με λάδι κινητήρα, εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή το γνήσιο λάδι κινητήρα της SUZUKI, πρέπει να αλλάξετε

τη ρύθμιση της λυχνίας αιτήματος λαδιού. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».
#4:Εκτελέστε τον έλεγχο της στάθμης του ψυκτικού υγρού του κινητήρα στο πλαίσιο της καθημερινής επιθεώρησης στην ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ».

Εάν χρησιμοποιείτε ψυκτικό υγρό κινητήρα εκτός του «SUZUKI LLC: Super (Μπλε)» για αντικατάσταση, ακολουθήστε το πρόγραμμα της «SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο)». 
Αντικαταστήστε κάθε 40000 χλμ. (25000 μίλια) ή 36 μήνες.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρίνεται
βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του χιλιομετρητή,
όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 70 80 90 100 110 120
miles (x1000) 43.75 50 56.25 62.5 68.75 75

μήνες 42 48 54 60 66 72
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ

*1-1. Ιμάντας μετάδοσης κίνησης παρελκομένων κινητήρα *Έλεγχος έντασης, *Έλεγχος ιμάντα, *Αντικατάσταση I R I I I R

1-2. Λάδι κινητήρα και φίλτρο λαδιού κινητήρα [Κατηγορία 1] (#1,2)
Αντικαταστήστε κάθε 7500 χλμ. (4687 μίλια) ή 6 μήνες. Ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πλη-
ροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

[Κατηγορία 2] Τυπικά λάδια ACEA ή λάδι SUZUKI GENUINE OIL
(#1,2)

R R R R R R
Ανατρέξτε στην παράγραφο "Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού" ή
«Οθόνη πληροφοριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

 [Κατηγορία 2]Εκτός από τα τυπικά λάδια ACEA ή SUZUKI
GENUINE OIL (#1,2,3)

Αντικαταστήστε κάθε 7500 χλμ (4687 μίλια) ή 6 μήνες. Ανατρέξτε στην
παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού» ή «Οθόνη πληροφο-
ριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

1-3. Ψυκτικό υγρό κινητήρα SUZUKI LLC: Super (Μπλε) (# 4) Μόνο για την πρώτη φορά: Αντικαταστήστε στα 160000 km (100000 μίλια) ή 96 μήνες.
Δεύτερη φορά και μετά: Αντικαταστήστε κάθε 80000 km (50000 μίλια) ή 48 μήνες.

SUZUKI LLC: Στάνταρ (Πράσινο) Αντικαταστήστε κάθε 40000 km (25.000 μίλια) ή 36 μήνες.
*1-4. Σύστημα εξάτμισης (εκτός από τον καταλύτη) – I – – – I

ΑΝΑΦΛΕΞΗ
2-1. Μπουζί Πολλαπλασιαστής ιριδίου Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18750 μίλια) ή 24 μήνες.

ΚΑΥΣΙΜΟ
 3-1. Στοιχείο φίλτρου φίλτρου αέρα*1 Αντικαταστήστε κάθε 2500 km (1562 μίλια).

Αντικαταστήστε κάθε 30000 km (18750 μίλια) ή 24 μήνες.
*3-2. Σωληνώσεις καυσίμου – I – – – I
*3-3. Ρεζερβουάρ καυσίμου – I – – – I

ΣYΣΤΗΜΑ ΕΛEΓΧΟΥ ΕΚΠΟΜΠΩΝ
*4-1. Βαλβίδα PCV Επιθεωρήστε κάθε 80000 km (50000 μίλια) ή 48 μήνες.
*4-2. Σύστημα ελέγχου εκπομπών αναθυμιάσεων καυσίμου – – – – – I
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#5:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 10 20 30 40 50 60
miles (x1000) 6.25 12,5 18.75 25 31.25 37.5

μήνες 6 12 18 24 30 36
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια – I – I – I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – – – I – –
*5-3. Πεντάλ φρένου – I – I – I
*5-4. Υγρό φρένων (#5) – I – R – I
5-5. Μοχλός και ντίζα χειρόφρενου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 20000 km μόνο) – I – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη – I – I – I

*6-2. Υγρό συμπλέκτη (# 5) [Μόνο χειροκίνητο κιβώτιο ταχυτήτων] – I – R – I
6-3. Ελαστικά / τροχοί – I – I – I

*6-4. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης – – – I – –
*6-6. Κινητήριοι άξονες (4WD) – I – I – I
*6-7. Σύστημα ανάρτησης – – – I – –
*6-8. Σύστημα διεύθυνσης – – – I – –
*6-9. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-10. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – I – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-11. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού – – – I – –
*6-12. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – I – I – I
*6-13. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – I – I – I
6-14. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – – – I – –

*6-15. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού*2 – I – I – R

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα αμορτισέρ είναι γεμάτα με αέριο υψηλής πίεσης. Ποτέ μην επιχειρήσετε να τα αποσυναρμολογήσετε ή να τα πετάξετε σε φωτιά. Αποφύγετε
την αποθήκευση κοντά σε θερμαντήρα ή συσκευή θέρμανσης. Κατά την απόρριψη του αμορτισέρ, το αέριο πρέπει να απελευθερώνεται με ασφά-
λεια από το αμορτισέρ. Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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#5:Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το δοχείο υγρού φρένων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
4WD: ΠΛΗΡΗΣ ΠΡΟΣΦΥΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αυτός ο πίνακας δείχνει το πρόγραμμα σέρβις έως και 1.20000 km (75000 μίλια).
Πέρα από τα 1.20000 km (75000 μίλια), εκτελέστε τις ίδιες υπηρεσίες στα ίδια διαστήματα που εμφανίζονται στο διάγραμμα.
* 1 Επιθεωρήστε πιο συχνά εάν το όχημα χρησιμοποιείται υπό συνθήκες σκόνης.
* 2 Καθαρίστε πιο συχνά εάν μειωθεί η ροή του αέρα από το κλιματιστικό.

Διάστημα: Αυτό το διάστημα θα πρέπει να κρί-
νεται βάσει αριθμού μηνών ή ανάγνωσης του
χιλιομετρητή, όποιο προκύψει πρώτο.

km (x1000) 70 80 90 100 110 120
miles (x1000) 43.75 50 56.25 62.5 68.75 75

μήνες 42 48 54 60 66 72
ΦΡΕΝΟ

*5-1. Δισκόφρενα και τακάκια – I – I – I
*5-2. Ελαστικοί σωλήνες και σωλήνες φρένων – I – – – I
*5-3. Πεντάλ φρένου – I – I – I
*5-4. Υγρό φρένων (#5) – R – I – R
5-5. Μοχλός και ντίζα χειρόφρενου Έλεγχος, * Ρύθμιση (1α 20000 km μόνο) – – – – – –

ΣΑΣΙ ΚΑΙ ΑΜΑΞΩΜΑ
*6-1. Πεντάλ συμπλέκτη – I – I – I
*6-2. Υγρό συμπλέκτη (#5) [Μόνο χειροκίνητο κιβώτιο ταχυτήτων] – R – I – R
6-3. Ελαστικά / τροχοί – I – I – I

*6-4. Ρουλεμάν τροχού – I – I – I
*6-5. Φούσκες άξονα μετάδοσης κίνησης – I – – – I
*6-6. Κινητήριοι άξονες (4WD) – I – I – I
*6-7. Σύστημα ανάρτησης – I – – – I
*6-8. Σύστημα διεύθυνσης – I – – – I
*6-9. Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-10. Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων Γνήσιο «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – I – I

Εκτός από το «SUZUKI GEAR OIL 75W» – R – R – R
*6-11. Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων Έλεγχος διαρροής υγρού – I – – – I
*6-12. Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD) – R – I – I
*6-13. Λάδι πίσω διαφορικού (4WD) – R – I – I
6-14. Όλα τα μάνταλα, οι μεντεσέδες και οι κλειδαριές – I – – – I

*6-15. Στοιχείο φίλτρου κλιματισμού*2 – I – I – R



7-33

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Ιμάντας μετάδοσης κίνησης

Ελέγξτε ότι η τάση του ιμάντα μετάδοσης κίνησης
είναι σωστή. Εάν ο ιμάντας είναι πολύ χαλαρός,
μπορεί να προκληθεί ανεπαρκής φόρτιση της
μπαταρίας, υπερθέρμανση του κινητήρα, κακός
κλιματισμός ή υπερβολική φθορά του ιμάντα. Όταν
πατάτε τον ιμάντα με τον αντίχειρά σας στο μέσο
μεταξύ των τροχαλιών, θα πρέπει να υπάρχει
εκτροπή σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα.
Οι ιμάντες πρέπει επίσης να εξετάζονται για να
διασφαλιστεί ότι δεν έχουν υποστεί ζημιά.
Εάν απαιτείται αντικατάσταση ή ρύθμιση του
ιμάντα, αυτό πρέπει να γίνει από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

Για μοντέλο κινητήρα K14C

54P020701

Εκτροπή ιμάντα μετάδοσης κίνησης 
(100 N (10 kg, 22 lbs))

(a) Νέο:
     5,4 - 6,8 mm (0,21 - 0,27 ίντσες)
     Αναπροσαρμογή:
     7,1 – 8,0 mm (0,28 – 0,31 in.) 
 
(b) Νέο:
      3,7 - 4,7 mm (0,15 - 0,19in.)
      Αναπροσαρμογή:
      4,9 - 5,6 mm (0,19 - 0,22 in.)

(Για μοντέλο κινητήρα K14D και μοντέλο 
κινητήρα K15C)
Δεδομένου ότι απαιτούνται ειδικές διαδικασίες,
υλικά και εργαλεία, συνιστάται να αναθέσετε αυτήν
την εργασία σε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία, κρατή-
στε τα χέρια, τα μαλλιά, τα ρούχα, τα εργαλεία,
κ.λπ. μακριά από τον ανεμιστήρα και τον ιμά-
ντα μετάδοσης κίνησης που κινείται.

(1) Μπροστά (2) Πίσω
(3) Γεννήτρια (4) Αντλία νερού
(5) Συμπιεστής κλιματισμού
(6) Ενδιάμεση τροχαλία

(3)

(b)

(4)

(1)(2)

(a)

(5)(6)
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Λάδι κινητήρα και φίλτρο

Καθορισμένο λάδι 

Μοντέλα κινητήρα K14C

54P120705

(1) Προτιμώμενο

Βεβαιωθείτε ότι το λάδι του κινητήρα που χρησι-
μοποιείτε εμπίπτει στην κατηγορία ποιότητας,
όπως αναφέρεται παρακάτω:
• ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
• API SL, SM, SN, SP
• ILSAC GF-6
Επιλέξτε το κατάλληλο ιξώδες λαδιού σύμφωνα
με τον παραπάνω πίνακα.
Το SAE 5W-30 (1) είναι η καλύτερη επιλογή για
καλή εξοικονόμηση καυσίμου και καλή εκκίνηση
σε κρύες καιρικές συνθήκες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
(Για τις χώρες της ΕΕ)
• Ο χρονισμός αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα
με τον τύπο λαδιού κινητήρα που επιλέγετε.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Χρονοδιάγραμμα
συντήρησης» σε αυτή την ενότητα για το αντί-
στοιχο χρονοδιάγραμμα συντήρησης.

• Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε γνήσιο λάδι
SUZUKI. Για να το αγοράσετε, απευθυνθείτε
στον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Μοντέλα κινητήρα K14D

80SM015

(1) Προτιμώμενο

Βεβαιωθείτε ότι το λάδι του κινητήρα που χρησι-
μοποιείτε εμπίπτει στην κατηγορία ποιότητας,
όπως αναφέρεται παρακάτω:
• ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
• API SL, SM, SN, SP
• ILSAC GF-6
Επιλέξτε το κατάλληλο ιξώδες λαδιού σύμφωνα
με τον παραπάνω πίνακα.

Το SAE 0W-20 (1) είναι η καλύτερη επιλογή για
καλή εξοικονόμηση καυσίμου και καλή εκκίνηση
σε κρύες καιρικές συνθήκες.

C
Fo

o -30
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-20
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-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

10W-30
(1)

5W-30

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
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5W-30



7-35

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ο χρονισμός αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα
με τον τύπο λαδιού κινητήρα που επιλέγετε.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Χρονοδιάγραμμα
συντήρησης» σε αυτή την ενότητα για το αντί-
στοιχο χρονοδιάγραμμα συντήρησης.

• Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε γνήσιο λάδι
SUZUKI. Για να το αγοράσετε, απευθυνθείτε
στον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Μοντέλα κινητήρα K15C

78RB07002

(1) Προτιμώμενο

Βεβαιωθείτε ότι το λάδι του κινητήρα που χρησι-
μοποιείτε εμπίπτει στην κατηγορία ποιότητας,
όπως αναφέρεται παρακάτω:
• ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
• API SL, SM, SN, SP
• ILSAC GF-6
Επιλέξτε το κατάλληλο ιξώδες λαδιού σύμφωνα
με τον παραπάνω πίνακα.

Το SAE 0W-16 (1) είναι η καλύτερη επιλογή για
καλή εξοικονόμηση καυσίμου και καλή εκκίνηση
σε κρύες καιρικές συνθήκες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Ο χρονισμός αντικατάστασης ποικίλλει ανάλογα
με τον τύπο λαδιού κινητήρα που επιλέγετε.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Χρονοδιάγραμμα
συντήρησης» σε αυτή την ενότητα για το αντί-
στοιχο χρονοδιάγραμμα συντήρησης.

• Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε γνήσιο λάδι
SUZUKI. Για να το αγοράσετε, απευθυνθείτε
στον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Έλεγχος στάθμης λαδιού

80G064

0W-16
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52D084

Είναι σημαντικό να διατηρείτε το λάδι του κινη-
τήρα στη σωστή στάθμη για τη σωστή λίπανση
του κινητήρα του οχήματός σας. Ελέγξτε τη
στάθμη λαδιού με το όχημα σε μια επίπεδη επι-
φάνεια. Η ένδειξη στάθμης λαδιού μπορεί να
μην είναι ανακριβής εάν το όχημα βρίσκεται σε
κλίση. Η στάθμη του λαδιού πρέπει να ελέγχεται
είτε πριν από την εκκίνηση του κινητήρα ή του-
λάχιστον 5 λεπτά μετά το σβήσιμο του κινητήρα. 

Τραβήξτε προς τα έξω τον δείκτη στάθμης
λαδιού, σκουπίστε το λάδι με ένα καθαρό πανί,
εισαγάγετε το δείκτη στάθμης στον κινητήρα και,
στη συνέχεια, αφαιρέστε το ξανά. Το λάδι στον
δείκτη πρέπει να βρίσκεται μεταξύ των ανώτε-
ρων και κάτω ορίων που εμφανίζονται στον δεί-
κτη. Εάν η ένδειξη στάθμης λαδιού είναι κοντά
στο κατώτατο όριο, προσθέστε αρκετό λάδι για
να αυξήσετε τη στάθμη στο ανώτατο όριο.

Όχημα με Φίλτρο σωματιδίων βενζίνης 
(GPF) (εάν διατίθεται)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν τα σωματίδια αιθάλης που συσσωρεύονται
στο GPF καίγονται, η ποσότητα του λαδιού του
κινητήρα μπορεί να αυξηθεί λόγω της αραίωσης
με το καύσιμο. Αυτό δεν αποτελεί δυσλειτουργία
του οχήματος. Τα σωματίδια αιθάλης που συσ-
σωρεύονται στο GPF καίγονται αυτόματα κατά
την οδήγηση. Ωστόσο, μπορεί να μην καούν στις
ακόλουθες περιπτώσεις.

• Όταν οδηγείτε με χαμηλή ταχύτητα για μεγάλο
χρονικό διάστημα.

• Όταν επαναλαμβάνετε οδήγηση σύντομου
χρόνου ή μικρής απόστασης.

1) Όταν ανάβει η προειδοποιητική λυχνία GPF,
οδηγείτε με ταχύτητα 50 χλμ./ώρα (31 mph)
ή υψηλότερη για περισσότερο από 25 λεπτά
για να αναγεννήσετε σωστά το GPF. Για
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Φίλτρο σωματιδίων βενζίνης» στην ενότητα
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ.

2) Όταν αναβοσβήνει η ενδεικτική λυχνία αλλαγής
λαδιού, αλλάξτε το λάδι του κινητήρα και το φίλ-
τρο λαδιού και επαναφέρετε το σύστημα παρα-
κολούθησης της διάρκειας ζωής του λαδιού. Για
να επαναφέρετε το σύστημα παρακολούθησης
της διάρκειας ζωής του λαδιού, συμβουλευτείτε
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

3) Όταν η στάθμη λαδιού κινητήρα υπερβαίνει το
επίπεδο MAX στο δείκτη στάθμης λαδιού, συμ-
βουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ Πάνω
Κάτω

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν δεν ελέγχετε τακτικά τη στάθμη του
λαδιού, ενδέχεται να προκληθεί σοβαρό
πρόβλημα στον κινητήρα λόγω ανεπαρ-
κούς λαδιού.
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Αναπλήρωση

74SB20801

Αφαιρέστε την τάπα πλήρωσης λαδιού και ρίξτε
αργά το λάδι μέσα από την οπή πλήρωσης για
να φέρετε τη στάθμη του λαδιού στο ανώτατο
όριο του δείκτη στάθμης. Απαιτείται προσοχή
ώστε να μην γεμίσει υπερβολικά το λάδι. Η
υπερβολική ποσότητα λαδιού είναι σχεδόν
άσχημη με το πολύ λίγο λάδι. Μετά την επανα-
πλήρωση, εκκινήστε τον κινητήρα και αφήστε
τον στο ρελαντί για περίπου ένα λεπτό. Σβήστε
τον κινητήρα, περιμένετε περίπου 5 λεπτά και
ελέγξτε ξανά τη στάθμη λαδιού.

Αλλαγή λαδιού κινητήρα και φίλτρου 
λαδιού
Αποστραγγίστε το λάδι του κινητήρα ενώ ο κινη-
τήρας είναι ακόμα ζεστός.

61MM0B061

1) Αφαιρέστε τα μπουλόνια και τις βίδες και, στη
συνέχεια, αφαιρέστε το κάλυμμα του κινητήρα.

74SB20802

2) Αφαιρέστε την τάπα πλήρωσης λαδιού.
3) Τοποθετήστε ένα δοχείο αποστράγγισης

κάτω από την τάπα αποστράγγισης.
4) Χρησιμοποιώντας ένα κλειδί, αφαιρέστε την

τάπα αποστράγγισης και αποστραγγίστε το
λάδι του κινητήρα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΚλειστόΑνοιχτό
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η θερμοκρασία του λαδιού του κινητήρα
μπορεί να είναι αρκετά υψηλή ώστε να προ-
καλέσει εγκαύματα στα δάχτυλά σας όταν
χαλαρώσετε το βύσμα αποστράγγισης.
Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η τάπα απο-
στράγγισης αρκετά ώστε να επιτρέπει το
άγγιγμα με γυμνά χέρια.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Ανοιχτό Κλειστό
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60G306

Ροπή σύσφιγξης για την τάπα αποστράγγισης
 35 Nm (3.6 kg-m, 25.8 lb-ft)

5) Επανατοποθετήστε την τάπα αποστράγγι-
σης με νέα φλάντζα. Σφίξτε την τάπα με ένα
κλειδί με την καθορισμένη ροπή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Κάθε φορά που αλλάζετε το λάδι του κινητήρα και
το φίλτρο λαδιού, πρέπει να εκτελεστεί επανα-
φορά της λυχνίας ώστε να παρακολουθείται
σωστά ο χρονισμός αλλαγής λαδιού. Για να μηδε-
νίσετε το φως, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο
της SUZUKI. Εάν το επαναφέρετε μόνοι σας,
ανατρέξτε στην παράγραφο «Λειτουργία ρύθμι-
σης» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

• Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το φως
αιτήματος αλλαγής λαδιού και την παρακολού-
θηση της διάρκειας ζωής του λαδιού, ανατρέξτε
στην παράγραφο «Λυχνία αιτήματος αλλαγής
λαδιού (εάν διατίθεται)» και «Οθόνη πληροφο-
ριών» στην ενότητα «ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ».

Αντικατάσταση φίλτρου λαδιού
1) Χρησιμοποιώντας ένα κλειδί φίλτρου λαδιού,

περιστρέψτε το φίλτρο λαδιού αριστερό-
στροφα και αφαιρέστε το.

2) Σκουπίστε την επιφάνεια τοποθέτησης στον
κινητήρα όπου θα τοποθετηθεί το καινούργιο
φίλτρο με ένα καθαρό πανί.

3) Απλώστε λίγο λάδι κινητήρα γύρω από την
ελαστική φλάντζα του καινούργιου φίλτρου
λαδιού.

4) Βιδώστε το νέο φίλτρο με το χέρι μέχρι η φλά-
ντζα του φίλτρου να έρθει σε επαφή με την
επιφάνεια τοποθέτησης.

54G092

(1) Ξεσφίξτε
(2) Σφίξτε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το λάδι κινητήρα μπορεί να είναι επικίνδυνο.
Τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μπορεί να
υποστούν βλάβη από την κατάποση καινούρ-
γιου ή χρησιμοποιημένου λαδιού. Φυλάξτε τα
καινούργια και τα χρησιμοποιημένα λάδια
καθώς και τα χρησιμοποιημένα φίλτρα λαδιού
μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα.
Η επαναλαμβανόμενη, παρατεταμένη επαφή
με το χρησιμοποιημένο λάδι κινητήρα μπορεί
να προκαλέσει καρκίνο του δέρματος.
Η σύντομη επαφή με το χρησιμοποιημένο
λάδι μπορεί να ερεθίσει το δέρμα.

(Συνέχεια)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
Για να ελαχιστοποιήσετε την έκθεση σας στο
χρησιμοποιημένο λάδι, φοράτε μακρυμάνικη
μπλούζα και αδιάβροχα γάντια (όπως γάντια
πλυσίματος πιάτων) όταν αλλάζετε λάδι. Αν το
λάδι έρθει σε επαφή με το δέρμα σας, ξεπλύ-
νετε καλά με σαπούνι και νερό.
Πλύνετε τυχόν ρούχα ή πανιά αν διαποτι-
στούν με λάδι.
Ανακυκλώστε ή απορρίψτε σωστά το χρη-
σιμοποιημένο λάδι και τα φίλτρα.
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Σύσφιξη (όψη από το επάνω μέρος του φίλτρου)

54G093

(1) Φίλτρο λαδιού
(2) 3/4 της περιστροφής

5) Σφίξτε το φίλτρο όπως καθορίζεται παρακάτω
από το σημείο επαφής με την επιφάνεια τοπο-
θέτησης (ή με την καθορισμένη ροπή) χρησι-
μοποιώντας ένα κλειδί φίλτρου λαδιού.

Ροπή σύσφιξης για το φίλτρο λαδιού
3/4 της περιστροφής ή 
 14 Nm (1.4 kg-m, 10.3 lb-ft)

Αναπλήρωση λαδιού και έλεγχος 
διαρροής λαδιού
1) Ρίξτε λάδι μέσα από την οπή πλήρωσης και

τοποθετήστε την τάπα πλήρωσης. 
Για την κατά προσέγγιση χωρητικότητα του
λαδιού, ανατρέξτε στην παράγραφο «Χωρητι-
κότητες» στην ενότητα «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ».

2) Εκκινήστε τον κινητήρα και ελέγξτε προσε-
κτικά το φίλτρο λαδιού και την τάπα απο-
στράγγισης για διαρροή. Λειτουργήστε τον
κινητήρα σε διάφορες ταχύτητες για τουλάχι-
στον 5 λεπτά.

3) Σβήστε τον κινητήρα και περιμένετε περίπου
5 λεπτά. Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού ξανά και
προσθέστε λάδι εάν είναι απαραίτητο. Ελέγ-
ξτε ξανά για διαρροή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να σφίξετε σωστά το φίλτρο λαδιού,
είναι σημαντικό να προσδιορίσετε με ακρί-
βεια τη θέση στην οποία έρχεται πρώτα σε
επαφή η φλάντζα του φίλτρου με την επιφά-
νεια τοποθέτησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε τη διαρροή λαδιού, βεβαι-
ωθείτε ότι το φίλτρο λαδιού είναι σφιγμένο,
αλλά μην το σφίγγετε υπερβολικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Κατά την αντικατάσταση του φίλτρου
λαδιού, συνιστάται να χρησιμοποιείτε ένα
γνήσιο φίλτρο αντικατάστασης SUZUKI.
Εάν χρησιμοποιείτε φίλτρο της αγοράς
ανταλλακτικών, βεβαιωθείτε ότι είναι ισο-
δύναμης ποιότητας και ακολουθήστε τις
οδηγίες του κατασκευαστή.

• Η διαρροή λαδιού από την περιφέρεια
του φίλτρου λαδιού ή της τάπας απο-
στράγγισης υποδεικνύει εσφαλμένη
εγκατάσταση ή ζημιά στη φλάντζα. Αν
εντοπίσετε διαρροή ή δεν είστε σίγου-
ροι ότι το φίλτρο έχει σφιχτεί σωστά,
ζητήστε από το επίσημο συνεργείο της
SUZUKI να ελέγξει το όχημα.
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Ψυκτικό υγρό κινητήρα

Επιλογή ψυκτικού

Για τη διατήρηση της βέλτιστης απόδοσης και
της αντοχής του κινητήρα σας, χρησιμοποιήστε
γνήσιο ψυκτικό υγρό SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αν αντικαταστήσετε το ψυκτικό υγρό του κινη-
τήρα με ψυκτικό υγρό εκτός του «SUZUKI LLC:
Super (Μπλε)», ακολουθήστε το πρόγραμμα της
«SUZUKI LLC»: Στάνταρ (Πράσινο)». Για να
δείτε τις λεπτομέρειες του προγράμματος συντή-
ρησης, ανατρέξτε στο «Χρονοδιάγραμμα περιο-
δικής συντήρησης» σε αυτή την ενότητα.

Αυτός ο τύπος ψυκτικού είναι το καλύτερο για το
σύστημα ψύξης για τους ακόλουθους λόγους:
• Το ψυκτικό βοηθά στη διατήρηση της κατάλ-
ληλης θερμοκρασίας του κινητήρα.

• Παρέχει κατάλληλη προστασία από παγετό
και βρασμό.

• Παρέχει κατάλληλη προστασία από τη διά-
βρωση και τη σκουριά.

Η μη χρήση του κατάλληλου ψυκτικού μπορεί να
προκαλέσει βλάβη στο σύστημα ψύξης. Ο αντι-
πρόσωπος της SUZUKI μπορεί να σας βοηθή-
σει να επιλέξετε το κατάλληλο ψυκτικό υγρό.

Έλεγχος στάθμης ψυκτικού
Ελέγξτε τη στάθμη του ψυκτικού υγρού στο
δοχείο, όχι στο ψυγείο. Με τον κινητήρα ψυχρό,
η στάθμη του ψυκτικού υγρού πρέπει να είναι
μεταξύ των ενδείξεων «FULL» και «LOW».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
«SUZUKI LLC: Ψυκτικό υγρό Super (Μπλε)»
Αυτό το ψυκτικό υγρό έχει ήδη αραιωθεί
στο σωστό ποσοστό. Μην αραιώνετε επι-
πλέον με αποσταγμένο νερό. Κάτι τέτοιο
μπορεί να οδηγήσει σε πιθανότητα ψύξης ή
/ και υπερθέρμανσης του ψυκτικού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο
σύστημα ψύξης:
• Χρησιμοποιείτε πάντα υψηλής ποιότη-
τας ψυκτικό υγρό βάσης αιθυλενογλυκό-
λης, αραιωμένο με αποσταγμένο νερό με
τη σωστή συγκέντρωση του μίγματος.

• Βεβαιωθείτε ότι το σωστό μείγμα είναι
ψυκτικό 50/50 σε αποσταγμένο νερό και
σε καμία περίπτωση δεν υπερβαίνει το
70/30. Οι συγκεντρώσεις μεγαλύτερες
από 70/30 του ψυκτικού υγρού σε απο-
σταγμένο νερό θα προκαλέσουν συνθή-
κες υπερθέρμανσης.

• Μη χρησιμοποιείτε σκέτο ψυκτικό ούτε
σκέτο νερό (εκτός από το «SUZUKI LLC:
Super (Μπλε)».

• Μην προσθέτετε επιπλέον αναστολείς ή
πρόσθετα. Μπορεί να μην είναι συμ-
βατά με το σύστημα ψύξης.

• Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους
ψυκτικών βάσης. Κάτι τέτοιο μπορεί να
οδηγήσει σε επιταχυνόμενη φθορά της
στεγανοποίησης ή / και πιθανή σοβαρή
υπερθέρμανση και εκτεταμένη ζημιά στον
κινητήρα/το αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων.
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Προσθήκη ψυκτικού υγρού Για μοντέλο κινητήρα K14C

74SB07001

Για μοντέλο κινητήρα K15C

74SB20701

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η κατάποση ψυκτικού υγρού κινητήρα μπο-
ρεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή
θάνατο. Η εισπνοή της υγρασίας του ψυκτι-
κού υγρού ή των ατμών ή η είσοδος ψυκτι-
κού υγρού στα μάτια μπορεί να οδηγήσει σε
σοβαρό τραυματισμό.
• Μην πίνετε αντιψυκτικό ή διάλυμα ψυκτι-
κού. Σε περίπτωση κατάποσης, μην προκα-
λείτε εμετό. Επικοινωνήστε αμέσως με ένα
κέντρο δηλητηριάσεων ή με έναν γιατρό.

• Αποφύγετε την εισπνοή της υγρασίας
του ψυκτικού υγρού ή των θερμών
ατμών. Σε περίπτωση εισπνοής, αφαι-
ρέστε τον σε χώρο καθαρού αέρα.

• Εάν το ψυκτικό υγρό εισέλθει στα μάτια,
ξεπλύνετε με νερό και ζητήστε ιατρική
βοήθεια.

• Πλύνετε καλά μετά τον χειρισμό.
• Διατηρείτε το ψυκτικό υγρό του κινητήρα
μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
«SUZUKI LLC: Ψυκτικό υγρό Super (Μπλε)»
Αυτό το ψυκτικό υγρό έχει ήδη αραιωθεί
στο σωστό ποσοστό. Μην αραιώνετε επι-
πλέον με αποσταγμένο νερό. Κάτι τέτοιο
μπορεί να οδηγήσει σε πιθανότητα ψύξης ή
/ και υπερθέρμανσης του ψυκτικού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
«SUZUKI LLC: Πρότυπο (πράσινο) ψυκτικό
υγρό».
• Το μείγμα που χρησιμοποιείτε πρέπει να
περιέχει 50% συγκέντρωση αντιψυκτικού.

• Εάν η χαμηλότερη θερμοκρασία περιβάλ-
λοντος στην περιοχή σας αναμένεται να
είναι -35 ° C (-31 ° F) ή χαμηλότερη, χρησι-
μοποιήστε υψηλότερες συγκεντρώσεις
έως και 60% ακολουθώντας τις οδηγίες
στο δοχείο αντιψυκτικού.

FULL
LOW

FULL

LOW
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Εάν η στάθμη του ψυκτικού υγρού είναι κάτω
από την ένδειξη «LOW», πρέπει να προστεθεί
περισσότερο ψυκτικό. Αφαιρέστε το καπάκι του
δοχείου διαστολής και προσθέστε ψυκτικό μέχρι
να φτάσει στην ένδειξη «FULL» (ΠΛΗΡΕΣ) του
δοχείου διαστολής. Ποτέ μην γεμίσετε το δοχείο
πάνω από το σημάδι «FULL».

Για μοντέλο με κινητήρα K14D

74SB50708

Εάν η στάθμη του ψυκτικού υγρού είναι κάτω από
την ένδειξη «LOW» (ΧΑΜΗΛΟ), πρέπει να προ-
στεθεί ψυκτικό. Όταν ο κινητήρας είναι κρύος,
αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου εξαέρωσης περι-
στρέφοντάς το αριστερόστροφα αργά για να εκτο-
νώσετε οποιαδήποτε πίεση. Και προσθέστε
ψυκτικό μέχρι το επίπεδο δεξαμενής εξαέρωσης
να φτάσει στο σημάδι «FULL» (ΠΛΗΡΕΣ). Ποτέ
μην γεμίζετε το δοχείο εξαέρωσης πάνω από την
ένδειξη «FULL».

Αντικατάσταση ψυκτικού υγρού κινητήρα
Δεδομένου ότι απαιτούνται ειδικές διαδικασίες,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της SUZUKI
για αυτή την εργασία.

Φίλτρο αέρα
Εάν το φίλτρο αέρα είναι φραγμένο με σκόνη, θα
υπάρχει μεγαλύτερη αντίσταση εισαγωγής, με
αποτέλεσμα μειωμένη απόδοση ισχύος και
αυξημένη κατανάλωση καυσίμου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά την τοποθέτηση του καπακιού στο
ρεζερβουάρ, τοποθετήστε το σημάδι στο
καπάκι και το σημάδι στο δοχείο. Η μη
τήρηση αυτού μπορεί να οδηγήσει σε
διαρροή ψυκτικού.

FULL

LOW

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Είναι επικίνδυνο να αφαιρέσετε την τάπα του
δοχείου (ή την τάπα απαέρωσης δοχείου)
όταν η θερμοκρασία του νερού είναι υψηλή,
επειδή μπορεί να εκτοξευθεί καυτό υγρό και
ατμός υπό πίεση. Περιμένετε μέχρι να μειω-
θεί η θερμοκρασία του ψυκτικού υγρού πριν
αφαιρέσετε το καπάκι.
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(Για μοντέλο με κινητήρα K14C)

54P020702

1) Ξεκουμπώστε τους πλευρικούς σφιγκτήρες και
αφαιρέστε το στοιχείο από τη θήκη του φίλ-
τρου αέρα. Εάν φαίνεται να είναι βρώμικο,
καθαρίστε το ή αντικαταστήστε το με ένα νέο.

2) Ασφαλίστε τους πλευρικούς σφιγκτήρες.

(Για μοντέλο με κινητήρα K14D)

53SB60706

1) Ξεσφίξτε τον ιμάντα του εύκαμπτου σωλήνα
(1) και τραβήξτε τον αγωγό (2).

53SB60707

2) Ξεκουμπώστε τους πλευρικούς σφιγκτήρες
(3) και αφαιρέστε το στοιχείο από τη θήκη
του φίλτρου αέρα. Εάν φαίνεται να είναι
βρώμικο, καθαρίστε το ή αντικαταστήστε το
με ένα νέο. Προσέξτε να μην αποσυνδέσετε
τον ελαστικό σωλήνα (4).

3) Επανατοποθετήστε τη θήκη του φίλτρου αέρα
και ασφαλίστε τους πλευρικούς σφιγκτήρες.

(2)

(1)

(3)

(4)
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74SB50701

4) Ευθυγραμμίστε τον αγωγό με τη σήμανση
(5) και εισαγάγετε.

5) Σφίξτε τη ζώνη του εύκαμπτου σωλήνα μέχρι
να βγει ο αγωγός.

6) Μετά την τοποθέτηση του αγωγού, περι-
στρέψτε το προς τα εμπρός και πίσω για να
βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί με ασφάλεια.

(Για μοντέλο με κινητήρα K15C)

74SB20706

1) Ξεκουμπώστε τους πλευρικούς και τους κεντρι-
κούς σφιγκτήρες και αφαιρέστε το στοιχείο από
τη θήκη του φίλτρου αέρα. Εάν φαίνεται να είναι
βρώμικο, καθαρίστε το ή αντικαταστήστε το με
ένα νέο.

2) Ασφαλίστε τους πλευρικούς και τους κεντρι-
κούς σφιγκτήρες.

Μπουζί

Αντικατάσταση και επιθεώρηση μπουζί

Δεδομένου ότι απαιτούνται ειδικές διαδικασίες,
υλικά και εργαλεία, συνιστάται να αναθέσετε αυτήν
την εργασία σε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

80JM125

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μπουζί:
1) Αφαιρέστε το κάλυμμα του φίλτρου αέρα. Ανα-

τρέξτε στην παράγραφο «Καθαρισμός αέρα»
στην παρούσα ενότητα.

2) Αποσυνδέστε το αρνητικό καλώδιο από τη
μπαταρία. Ανατρέξτε στην παράγραφο «Μπα-
ταρία» στην παρούσα ενότητα.

3) Εάν είναι απαραίτητο, αποσυνδέστε το φις
(1) ενώ πιέζετε το μοχλό απελευθέρωσης.

4) Αφαιρέστε τα μπουλόνια.
5) Τραβήξτε προς τα έξω τους πολλαπλασιαστές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η υπέρβαση της ζώνης του εύκαμπτου
σωλήνα μπορεί να προκαλέσει βλάβη στον
αγωγό. Μην σφίγγετε υπερβολικά τη ζώνη
του εύκαμπτου σωλήνα.

(5)

(1)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κατά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι τα καλώ-
δια, τα φις, το λάστιχο στεγανοποίησης του πλαι-
σίου του φίλτρου αέρα και οι ροδέλες έχουν
επιστραφεί σωστά στη θέση τους.

78K179

60G160 54G106

Διάκενο μπουζί «a»

Μοντέλα κινητήρα K14C:
ILZKR7D8
0,7 – 0,8 mm (0,027 – 0,031 in.)

Μοντέλα κινητήρα K14D:
ILZKR7N8S
0,7 – 0,8 mm (0,027 – 0,031 in.)

Μοντέλα κινητήρα K15C:
ILZKR6Q11
1,0 – 1,1 mm (0,039 – 0,043 in.)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Όταν τραβάτε προς τα έξω τους πολλα-
πλασιαστές, μην τραβάτε το καλώδιο.
Το τράβηγμα του καλωδίου μπορεί να
το προκαλέσει ζημιά.

• Κατά το σέρβις των μπουζί ιριδίου / πλα-
τίνας (μπουζί τύπου λεπτού κεντρικού
ηλεκτροδίου), μην αγγίζετε το κεντρικό
ηλεκτρόδιο, καθώς είναι εύκολο να υπο-
στεί ζημιά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Σωστό Λάθος

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Κατά την τοποθέτηση των μπουζί, βιδώ-
στε τα με τα δάχτυλά σας για να αποφύ-
γετε την απόξεση των σπειρωμάτων.
Σφίξτε τα μπουζί με ένα δυναμόκλειδο σε
18 Nm (1,8 kg-m, 13,5 lb-ft). Μην αφήνετε
τους μολυσματικούς παράγοντες να
εισέρχονται στον κινητήρα μέσω των
οπών των μπουζί.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μπουζί με
λάθος μέγεθος σπειρώματος.

Ξεσφίξτε

Σφίξτε.
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Λάδι κιβωτίου ταχυτήτων

Λιπαντικό για μηχανικό κιβώτιο ταχυτή-
των / Λιπαντικό για αυτόματο κιβώτιο 
ταχυτήτων / Λιπαντικό μετάδοσης (4WD) / 
Λιπαντικό πίσω διαφορικού (4WD)
Όταν προσθέτετε λάδι ταχυτήτων, χρησιμοποιή-
στε λάδι με το κατάλληλο ιξώδες και βαθμός
όπως φαίνεται στον παρακάτω πίνακα.

Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε το «SUZUKI GEAR
OIL 75W» για λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων ή
αυτόματου κιβωτίου ταχυτήτων.

Λάδι μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων /
Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων

54P120706

Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε το «SUZUKI
GEAR OIL 75W-85» για λάδι κιβωτίου ταχυτή-
των (4WD) και λάδι πίσω διαφορικού (4WD).

Λάδι συστήματος μεταφοράς (4WD)
Λάδι πίσω διαφορικού (4WD)

71LMT0701

Έλεγχος στάθμης λαδιού κιβωτίου 
ταχυτήτων
Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων 6 σχέσεων /
Κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων

74SE0701

(1) Τάπα πλήρωσης λαδιού και στάθμης

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά την αντικατάσταση των μπουζί, θα
πρέπει να χρησιμοποιείτε τη μάρκα και τον
τύπο που καθορίζεται για το όχημά σας.
Για τα καθορισμένα μπουζί, ανατρέξτε στην
ενότητα «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ» στο τέλος
αυτού του βιβλίου. Εάν επιθυμείτε να χρη-
σιμοποιήσετε μια μάρκα μπουζί, εκτός από
τα καθορισμένα μπουζί, συμβουλευτείτε
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

75W

C
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75W-85

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)
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Σύστημα μεταφοράς (4WD)

74SE0702

(2) Τάπα πλήρωσης λαδιού και στάθμης 

Λάδι πίσω διαφορικού (4WD)

74SE0704

(3) Τάπα πλήρωσης λαδιού και στάθμης

Για να ελέγξετε τη στάθμη του λαδιού, χρησι-
μοποιήστε την ακόλουθη διαδικασία:
1) Σταθμεύστε το όχημα σε επίπεδη επιφάνεια με

το χειρόφρενο. Έπειτα, σβήστε τον κινητήρα.
2) Αφαιρέστε την τάπα πλήρωσης λαδιού και

στάθμης.

Για το μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων,
3) Εάν το λάδι κιβωτίου ταχυτήτων ρέει από την

οπή της τάπας, η στάθμη του λαδιού είναι
σωστή. Επανατοποθετήστε την τάπα. Εάν το
λάδι του κιβωτίου ταχυτήτων δεν ρέει από την
οπή της τάπας, προσθέστε λάδι μέσα από την
οπή της τάπας πλήρωσης μέχρι να ρέει λίγο
λάδι από την οπή της τάπας.

Για το διαφορικό και το πίσω διαφορικό.
3) Ελέγξτε το εσωτερικό της οπής με το δάχτυλό

σας. Εάν η στάθμη λαδιού φτάσει στο κάτω
μέρος της οπής της τάπας, η στάθμη λαδιού είναι
σωστή. Αν ναι, τοποθετήστε ξανά την τάπα.

4) Εάν η στάθμη του λαδιού είναι χαμηλή, προ-
σθέστε λάδι μετάδοσης μέσω της οπής της
τάπας πλήρωσης λαδιού και στάθμης μέχρι
η στάθμη του λαδιού να φτάσει στο κάτω
μέρος της οπής πλήρωσης και, στη συνέ-
χεια, επανατοποθετήστε την τάπα.

Ροπή σύσφιγξης για την τάπα πλήρωσης
λαδιού και στάθμης

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων 6 σχέσεων
(1): 23 Nm (2.3 kg-m, 17.0 lb-ft)
Κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων (1):
27 Nm (2.8 kg-m, 20.0 lb-ft)

Σύστημα μεταφοράς (2)
27 Nm (2.8 kg-m, 20.0 lb-ft)

Πίσω διαφορικό (3):
23 Nm (2.3 kg-m, 17.0 lb-ft)

Αλλαγή λαδιού κιβωτίου ταχυτήτων
Δεδομένου ότι απαιτούνται ειδικές διαδικασίες,
υλικά και εργαλεία, απευθυνθείτε στον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI για αυτήν την εργασία.

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μετά την οδήγηση του οχήματος, η θερμο-
κρασία του λαδιού μπορεί να είναι αρκετά
υψηλή ώστε να προκαλέσει εγκαύματα.
Περιμένετε έως ότου η τάπα πλήρωσης
λαδιού και στάθμης να κρυώσουν αρκετά
ώστε να μπορείτε να αγγίξετε με γυμνά
χέρια πριν ελέγξετε τη στάθμη του λαδιού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όταν σφίγγετε την τάπα, εφαρμόστε την
παρακάτω ένωση στεγανοποίησης ή αντί-
στοιχη με τα σπειρώματα της τάπας για να
αποτρέψετε τη διαρροή λαδιού.
SUZUKI Bond No. «1217G»
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Συμπλέκτης

Πεντάλ συμπλέκτη

54G274

Τζόγος «d» του πεντάλ συμπλέκτη:
MAX 10 mm (0,4 in)

Μετρήστε το τζόγο του πεντάλ του συμπλέκτη
μετακινώντας το πεντάλ του συμπλέκτη με το χέρι
σας και μετρώντας την απόσταση που κινείται
μέχρι να αισθανθείτε μικρή αντίσταση. Ο τζόγος
στο πεντάλ του συμπλέκτη πρέπει να είναι μεταξύ
των καθορισμένων τιμών. Εάν ο τζόγος είναι μεγα-
λύτερος από τα παραπάνω ή εάν αισθάνεστε τρά-
βηγμα του συμπλέκτη με το πεντάλ πλήρως
πατημένο, ζητήστε την επιθεώρηση του συμπλέ-
κτη από αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Υγρό συμπλέκτη

61MM0B067

Ελέγχετε το πεντάλ του συμπλέκτη για ομαλή
λειτουργία και στάθμη υγρού συμπλέκτη κατά
διαστήματα. Εάν το τράβηγμα του συμπλέκτη
γίνεται αισθητό με το πεντάλ πλήρως πατημένο,
ζητήστε έλεγχο του συμπλέκτη από αντιπρό-
σωπο της SUZUKI. Εάν η στάθμη του υγρού του
συμπλέκτη είναι κοντά στη γραμμή «MIN», γεμί-
στε την μέχρι τη γραμμή «MAX» με υγρό φρέ-
νων DOT4 ή SAE J1704.

Φρένα

Υγρό φρένων

61MM0B067

Ελέγξτε τη στάθμη του υγρού φρένων εξετάζο-
ντας τη δεξαμενή στον χώρο κινητήρα. Βεβαιω-
θείτε ότι η στάθμη του υγρού είναι μεταξύ των
γραμμών «MAX» και «MIN». 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το υγρό του συμπλέκτη παρέχεται από το
δοχείο υγρού φρένων. Εάν η στάθμη του
υγρού του συμπλέκτη είναι αυξημένη ή
κοντά στη γραμμή «MIN», υπάρχει πιθανό-
τητα διαρροής συμπλέκτη ή υγρού φρένων ή
μη φυσιολογική φθορά του συμπλέκτη.
Ζητήστε από τον αντιπρόσωπο της SUZUKI
ή εξειδικευμένο συνεργείο να επιθεωρήσει
το όχημά σας.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η στάθμη του υγρού μπορεί να αναμένεται
σταδιακά να πέσει καθώς το τακάκι φρένου ή /
και η σιαγόνα φθείρονται.

• Το υγρό φρένων απορροφά νερό με την πάροδο
του χρόνου και το υγρό φρένων με υψηλή περιε-
κτικότητα σε νερό μπορεί να προκαλέσει βλάβη
εμπλοκής αναθυμιάσεων ή δυσλειτουργία του
συστήματος πέδησης. Αντικαταστήστε το υγρό
φρένων σύμφωνα με το πρόγραμμα συντήρησης
του παρόντος εγχειριδίου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Η μη τήρηση των παρακάτω οδηγιών μπο-
ρεί να προκαλέσει τραυματισμό ή σοβαρό
πρόβλημα στο σύστημα πέδησης.
– Εάν το υγρό φρένων στο δοχείο πέσει
κάτω από μια ορισμένη στάθμη, θα ανά-
ψει η προειδοποιητική λυχνία στον
πίνακα οργάνων (ο κινητήρας πρέπει
να λειτουργεί με το χειρόφρενο πλήρως
απελευθερωμένο). Εάν ανάψει η λυχνία,
ζητήστε αμέσως από αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο
να επιθεωρήσει το σύστημα πέδησης.

– Μια ταχεία απώλεια υγρού υποδεικνύει
διαρροή στο σύστημα πέδησης. Σε
αυτή την περίπτωση, ζητήστε αμέσως
από αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα
εξειδικευμένο συνεργείο να εκτελέσει
επιθεώρηση του συστήματος πέδησης.

• Μη χρησιμοποιείτε υγρό φρένων εκτός
από DOT4 ή SAE J1704. Μην χρησιμο-
ποιείτε υγρό ανάκτησης ή υγρό που
έχει αποθηκευτεί σε παλιά ή ανοικτά
δοχεία. Είναι σημαντικό τα ξένα σωματί-
δια και άλλα υγρά να διατηρούνται
εκτός του δοχείου υγρού φρένων.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Το υγρό φρένων είναι επιβλαβές ή θανα-
τηφόρο σε περίπτωση κατάποσης και
είναι επιβλαβές σε περίπτωση επαφής με
το δέρμα ή τα μάτια. Σε περίπτωση κατά-
ποσης, μην προκαλείτε εμετό. Επικοινω-
νήστε αμέσως με ένα κέντρο
δηλητηριάσεων ή με έναν γιατρό. Αν το
υγρό φρένων μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετε τα μάτια με νερό και ζητήστε ιατρική
βοήθεια. Πλυθείτε καλά μετά τον χειρισμό.
Το διάλυμα μπορεί να είναι δηλητηριώ-
δες για τα ζώα. Φυλάσσετε μακριά από
παιδιά και ζώα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν η στάθμη του υγρού φρένων βρί-
σκεται κοντά στη γραμμή «MIN», υπάρ-
χει πιθανότητα φθοράς του τακακιού ή /
και φθοράς των πελμάτων. Σε αυτή την
περίπτωση, ζητήστε από έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο
συνεργείο να εκτελέσει επιθεώρηση του
συστήματος πέδησης.

• Το υγρό φρένων μπορεί να προκαλέσει
ζημιά στις βαμμένες επιφάνειες. Να
είστε προσεκτικοί κατά την επαναπλή-
ρωση του δοχείου.
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Πεντάλ φρένου
Ελέγξτε τη διαδρομή του πεντάλ φρένου. Εάν η
διαδρομή είναι τόσο μεγάλη, ζητήστε από αντι-
πρόσωπο της SUZUKI να ελέγξει το σύστημα
πέδησης. Εάν έχετε αμφιβολίες ότι το πεντάλ
του φρένου βρίσκεται στο κανονικό του ύψος,
ελέγξτε το ως εξής:

54G108

Ελάχιστη απόσταση μεταξύ πεντάλ φρένου
και μοκέτας δαπέδου «a»:
Αριστεροτίμονο όχημα: 49 mm (1,9 in.)
Δεξιοτίμονο όχημα: 59 mm (2.3 in.)

Με τον κινητήρα σε λειτουργία, μετρήστε την
απόσταση μεταξύ του πεντάλ φρένου και της
μοκέτας δαπέδου, όταν το πεντάλ είναι πατη-
μένο με περίπου 30 κιλά (66 lbs) δύναμης. Η
ελάχιστη απόσταση που απαιτείται είναι όπως
καθορίζεται. Δεδομένου ότι το σύστημα πέδη-
σης του αυτοκινήτου σας ρυθμίζεται αυτόματα,
δεν απαιτείται ρύθμιση του πεντάλ. 

Εάν η απόσταση του πεντάλ από τα πατάκια
στο δάπεδο, όπως μετρήθηκε παραπάνω, είναι
μικρότερη από την απαιτούμενη απόσταση,
απευθυνθείτε σε αντιπρόσωπο της SUZUKI για
έλεγχο του οχήματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κατά τη μέτρηση της απόστασης μεταξύ του
πεντάλ του φρένου και του τοιχώματος του δαπέ-
δου, βεβαιωθείτε ότι δεν περιλαμβάνονται τα πατά-
κια ή τα ελαστικά του δαπέδου.

60G104S

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν η επένδυση του τακακιού φρένου έχει
φθαρεί και έχει φτάσει στο ελάχιστο του
πάχος, ακούγεται θόρυβος συριγμού κατά
την πέδηση. Αν ακούσετε αυτόν τον θόρυβο,
ζητήστε άμεσα έλεγχο από έναν αντιπρό-
σωπο της SUZUKI. Η συνεχής οδήγηση σε
αυτή την κατάσταση μπορεί να προκαλέσει
ατύχημα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν αντιμετωπίσετε οποιοδήποτε από τα
παρακάτω προβλήματα με το σύστημα
πέδησης του οχήματός σας, απευθυνθείτε
αμέσως σε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI
για έλεγχο του οχήματος.
• Κακή απόδοση πέδησης
• Ανομοιόμορφη πέδηση (τα φρένα δεν
λειτουργούν ομοιόμορφα σε όλους τους
τροχούς)

• Υπερβολική διαδρομή πεντάλ
• Σύρσιμο φρένου
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Χειρόφρενο

54G109

Προδιαγραφές δοντιών καστάνιας «b»: 
4ο - 9ο
Δύναμη έλξης μοχλού (1):
200 N (20 kg, 45 lbs)

Ελέγξτε το χειρόφρενο για σωστή ρύθμιση,
μετρώντας τον αριθμό των κλικ στα δόντια της
καστάνιας καθώς τραβάτε αργά το μοχλό του
χειρόφρενου μέχρι το σημείο πλήρους εμπλο-
κής. Ο μοχλός του χειρόφρενου πρέπει να στα-
ματήσει μεταξύ των καθορισμένων δοντιών της
καστάνιας και οι πίσω τροχοί πρέπει να ασφαλί-
σουν σταθερά. Εάν το χειρόφρενο δεν έχει ρυθ-
μιστεί σωστά ή εάν υπάρχει κίνδυνος έλξης του
φρένου, ακόμη και μετά την πλήρη απελευθέ-
ρωση του μοχλού, ζητήστε έλεγχο ή / και ρύθμιση
του χειρόφρενου από αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Δισκόφρενα

Εάν το μετρούμενο πάχος του πιο φθαρμένου
εξαρτήματος υπερβαίνει την τιμή που υποδεικνύε-
ται παραπάνω, τα εξαρτήματα πρέπει να αντικαθί-
στανται με ένα νέο. Η μέτρηση περιλαμβάνει την
αποσυναρμολόγηση κάθε φρένου και απαιτεί τη
χρήση ενός μικρομέτρου, η οποία πρέπει να γίνει
σύμφωνα με τις οδηγίες που περιγράφονται στο
σχετικό εγχειρίδιο σέρβις ή να διατίθεται από τον
σχετικό χώρο πληροφοριών επισκευής.

Σύστημα διεύθυνσης

68LM708

Τζόγος τιμονιού «c»: 
0 – 30 mm (0,0 – 1,2 in.)

Ελέγξτε το τζόγο του τιμονιού περιστρέφοντάς το
απαλά από αριστερά προς τα δεξιά και μετρήστε
την απόσταση που κινείται προτού αισθανθείτε
ελαφρά αντίσταση. Ο τζόγος θα πρέπει να είναι
μεταξύ των καθορισμένων τιμών. 
Βεβαιωθείτε ότι το τιμόνι περιστρέφεται εύκολα
και ομαλά χωρίς να χτυπάει περιστρέφοντάς το
προς τα δεξιά και προς τα αριστερά ενώ οδη-
γείτε πολύ αργά σε ανοιχτό χώρο. Εάν η ποσό-
τητα του ελεύθερου τζόγου δεν είναι όπως
ορίζεται ή εάν διαπιστώσετε ότι οτιδήποτε άλλο
είναι λανθασμένο, πρέπει να εκτελεστεί έλεγχος
από τον αντιπρόσωπό της SUZUKI.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ Θέση φρένων Ελάχιστο πάχος

Μπροστινός τροχός 20,0 mm (0,8 in.)

Πίσω τροχός 8,0 mm (0,3 in.)

“c”

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Ελαστικά

80JS025

Οι προδιαγραφές πίεσης εμπρός και πίσω ελα-
στικών παρατίθενται στην ετικέτα πληροφοριών
ελαστικών. Τόσο τα μπροστινά όσο και τα πίσω
ελαστικά πρέπει να έχουν την καθορισμένη
πίεση ελαστικών.
Σημειώστε ότι η τιμή δεν ισχύει για τη συμπαγή
ρεζέρβα, εάν υπάρχει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η πίεση των ελαστικών θα αλλάξει λόγω αλλαγών
στην ατμοσφαιρική πίεση, τη θερμοκρασία περιβάλ-
λοντος ή τη θερμοκρασία των ελαστικών κατά την
οδήγηση. Για να μειωθεί η πιθανότητα να ανάψει η
προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών
(εάν διατίθεται) λόγω φυσιολογικών αλλαγών στη
θερμοκρασία και της ατμοσφαιρικής πίεσης, είναι
σημαντικό να ελέγχετε και να ρυθμίζετε τις πιέσεις
των ελαστικών όταν τα ελαστικά είναι κρύα. Εάν
ελέγξετε τα ελαστικά μετά την οδήγηση, είναι ζεστά.

Ακόμη και αν η πίεση των ελαστικών φαίνεται να
είναι καλή σε αυτή την κατάσταση, μπορεί να πέσει
κάτω από την καθορισμένη πίεση όταν τα ελαστικά
κρυώσουν. Επίσης, τα ελαστικά που είναι φουσκω-
μένα στην καθορισμένη πίεση σε ένα ζεστό γκαράζ
μπορεί να έχουν πίεση κάτω από τις προδιαγραφές
όταν το όχημα οδηγείται εξωτερικά σε πολύ κρύα
θερμοκρασία. Εάν ρυθμίσετε την πίεση των ελαστι-
κών σε ένα γκαράζ θερμότερο από την εξωτερική
θερμοκρασία, θα πρέπει να προσθέσετε 1 kPa στην
συνιστώμενη πίεση κρύου ελαστικού για κάθε δια-
φορά 0,8 ° C μεταξύ της θερμοκρασίας του γκαράζ
και της εξωτερικής θερμοκρασίας.

Επιθεώρηση των ελαστικών
Επιθεωρήστε τα ελαστικά του οχήματός σας
τουλάχιστον μία φορά το μήνα εκτελώντας τους
ακόλουθους ελέγχους:

1) Μετρήστε την πίεση του αέρα με ένα μετρητή
ελαστικών. Ρυθμίστε την πίεση, εάν είναι απαραί-
τητο. Θυμηθείτε επίσης να ελέγξετε την ρεζέρβα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Οι πιέσεις αέρα πρέπει να ελέγχονται
όταν τα ελαστικά είναι κρύα διαφορετικά
ενδέχεται να λάβετε ανακριβείς ενδείξεις.

• Ελέγχετε την πίεση κατά διαστήματα
κατά την πλήρωση του ελαστικού στα-
διακά, μέχρι να επιτευχθεί η καθορι-
σμένη πίεση.

• Ποτέ μην υποπίεζετε ή υπερπληρώνετε
τα ελαστικά. 
Η χαμηλή πίεση μπορεί να προκαλέσει
ασυνήθιστα χαρακτηριστικά χειρισμού
ή μπορεί να προκαλέσει ολίσθηση της
ζάντας στο πλευρικό τοίχωμα του ελα-
στικού, με αποτέλεσμα ατύχημα ή ζημιά
στο ελαστικό ή τη ζάντα. 
Η υπερβολική πίεση μπορεί να προκαλέ-
σει τη διάρρηξη του ελαστικού, με αποτέ-
λεσμα τραυματισμό. Η υπερβολική πίεση
μπορεί επίσης να προκαλέσει ασυνήθι-
στα χαρακτηριστικά χειρισμού που μπο-
ρεί να οδηγήσουν σε ατύχημα.
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54G136

(1) Ένδειξη φθοράς πέλματος
(2) Ένδειξη θέσης ενδείξεων

2) Βεβαιωθείτε ότι το βάθος της αύλακας πέλ-
ματος είναι μεγαλύτερο από 1,6 mm (0,06
in.). Για να σας βοηθήσουν σε αυτόν τον
έλεγχο, τα ελαστικά διαθέτουν ενδείξεις φθο-
ράς πέλματος στις εγκοπές. Όταν οι ενδεί-
ξεις εμφανίζονται στην επιφάνεια του
πέλματος, το υπόλοιπο βάθος του πέλματος
είναι 1,6 mm (0,06 in.) ή μικρότερο και το
ελαστικό πρέπει να αντικατασταθεί.

3) Ελέγξτε για μη φυσιολογική φθορά, ρωγμές
και ζημιές. Τυχόν ελαστικά με ρωγμές ή
άλλες ζημιές πρέπει να αντικαθίστανται. Εάν
κάποια ελαστικά εμφανίζουν μη φυσιολογική
φθορά, ζητήστε έλεγχο από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI.

4) Ελέγξτε για χαλαρά μπουλόνια τροχού.
5) Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καρφιά, πέτρες ή

άλλα αντικείμενα ενσωματωμένα στα ελαστικά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν χτυπήσετε σε κράσπεδο και περάσετε
πάνω από πέτρες, μπορεί να προκληθεί
ζημιά στα ελαστικά και να επηρεαστεί η
ευθυγράμμιση των τροχών. Ελέγχετε
τακτικά τα ελαστικά και την ευθυγράμμιση
των τροχών σε αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Το όχημα SUZUKI είναι εξοπλισμένο με ελα-

στικά τα οποία έχουν το ίδιο τύπο και μέγεθος.
Αυτό είναι σημαντικό για τη διασφάλιση της
σωστής διεύθυνσης και του χειρισμού του
οχήματος. Ποτέ μην αναμιγνύετε ελαστικά δια-
φορετικού μεγέθους ή τύπου στους τέσσερις
τροχούς του οχήματός σας. Το μέγεθος και ο
τύπος των ελαστικών που χρησιμοποιούνται
θα πρέπει να είναι μόνο εκείνα που έχουν
εγκριθεί από την SUZUKI ως τυπικός ή προαι-
ρετικός εξοπλισμός για το όχημά σας.

• Η αντικατάσταση των τροχών και των ελαστι-
κών που είναι εξοπλισμένα στο όχημά σας με
συγκεκριμένους συνδυασμούς τροχών και
ελαστικών, μπορεί να αλλάξει σημαντικά τα
χαρακτηριστικά του τιμονιού και του χειρισμού
του οχήματός σας.

• Ως εκ τούτου, χρησιμοποιείτε μόνο εκείνους
τους συνδυασμούς τροχών και ελαστικών που
έχουν εγκριθεί από την SUZUKI ως τυπικό ή
προαιρετικό εξοπλισμό για το όχημά σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η αντικατάσταση των αρχικών ελαστικών
με ελαστικά διαφορετικού μεγέθους μπορεί
να οδηγήσει σε ψευδείς μετρήσεις ταχύμε-
τρου ή οδόμετρου. Συμβουλευτείτε τον αντι-
πρόσωπο της SUZUKI πριν αγοράσετε
ελαστικά αντικατάστασης που διαφέρουν
σε μέγεθος από τα αρχικά ελαστικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για το μοντέλο 4WD, η αντικατάσταση ενός
ελαστικού με διαφορετικό μέγεθος ή η χρήση
διαφορετικών μαρκών μεταξύ των τεσσάρων
ελαστικών μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο
σύστημα μετάδοσης κίνησης.
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Εναλλαγή ελαστικών

Εναλλαγή 4 ελαστικών

54G114

Για να αποφύγετε την ανομοιόμορφη φθορά των
ελαστικών σας και να παρατείνετε τη διάρκεια
ζωής τους, εναλλάξτε τα ελαστικά όπως απεικο-
νίζεται. Τα ελαστικά πρέπει να εναλλάσσονται
κάθε 10000 km (6000 μίλια). Μετά την εναλ-
λαγή, προσαρμόστε τις πιέσεις εμπρός και πίσω
ελαστικών σύμφωνα με τις προδιαγραφές που
αναφέρονται στην ετικέτα πληροφοριών ελαστι-
κών του οχήματός σας.

Συμπαγής ρεζέρβα (εάν υπάρχει)

54G115

(1) Ένδειξη φθοράς
(2) Ένδειξη θέσης ενδείξεων

Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με μικρή ρεζέρβα.
Έχει σχεδιαστεί για να εξοικονομήσει χώρο στο
χώρο αποθήκευσης και το μικρότερο βάρος της
διευκολύνει την τοποθέτηση της ρεζέρβας όταν
προκύψει σκάσιμο ελαστικού. Προορίζεται μόνο
για προσωρινή χρήση σε περίπτωση έκτακτης
ανάγκης, έως ότου το συμβατικό ελαστικό μπορεί
να επισκευαστεί ή να αντικατασταθεί. Η πίεση
πλήρωσης της συμπαγούς ρεζέρβας πρέπει να
ελέγχεται τουλάχιστον μία φορά το μήνα. Χρησιμο-
ποιήστε έναν ποιοτικό μετρητή πίεσης πλήρωσης
και ρυθμίστε στα 420 kPa (60 psi). Ταυτόχρονα,
βεβαιωθείτε ότι το ελαστικό είναι σταθερά αποθη-
κευμένο. Εάν δεν είναι, σφίξτε το.

Σημειώστε ότι δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ταυ-
τόχρονα δύο ή περισσότερες συμπαγείς ρεζέρβες.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΜπαταρίαΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η μικρή ρεζέρβα και ο τροχός προορίζο-
νται μόνο για προσωρινή χρήση έκτακτης
ανάγκης. Η συνεχής χρήση αυτής της
ρεζέρβας μπορεί να οδηγήσει σε αστοχία
των ελαστικών και απώλεια ελέγχου. Να
τηρείτε πάντα αυτές τις προφυλάξεις όταν
χρησιμοποιείτε αυτή τη ρεζέρβα:
• Το όχημά σας θα πρέπει να ελέγχεται με
διαφορετικό τρόπο κατά τη χρήση
αυτής της ρεζέρβας.

• Μην υπερβαίνετε τα 80 km / h (50 mph).
• Αντικαταστήστε τη ρεζέρβα με ένα
τυπικό ελαστικό και τροχό το συντομό-
τερο δυνατό.

• Η χρήση αυτής της ρεζέρβας θα μειώσει
την απόσταση από το έδαφος.

• Η συνιστώμενη πίεση αέρα για αυτή τη
ρεζέρβα είναι 420 kPa (60 psi).

• Μη χρησιμοποιείτε αλυσίδες χιονιού
στη συμπαγή ρεζέρβα. Εάν πρέπει να
χρησιμοποιήσετε αλυσίδες χιονιού,
ρυθμίστε ξανά τους τροχούς έτσι ώστε
να τοποθετούνται τυπικά ελαστικά και
τροχοί στον μπροστινό άξονα.

• Η συμπαγής ρεζέρβα έχει πολύ μικρότερη
διάρκεια ζωής πέλματος σε σχέση με τα
συμβατικά ελαστικά στο όχημά σας. Αντι-
καταστήστε το ελαστικό μόλις εμφανιστεί
το ενδεικτικό φθοράς του πέλματος.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Κατά την αντικατάσταση της συμπα-
γούς ρεζέρβας, χρησιμοποιήστε ένα
ελαστικό αντικατάστασης με το ίδιο
μέγεθος και κατασκευή.

• Μη χρησιμοποιείτε τη μικρή ρεζέρβα σε
έναν μπροστινό τροχό. Σε περίπτωση
διάτρησης ενός μπροστινού ελαστικού,
αντικαταστήστε τον μπροστινό τροχό
με έναν πίσω τροχό και τοποθετήστε τη
ρεζέρβα μικρού μεγέθους στη θέση του
πίσω τροχού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Οι μπαταρίες παράγουν εύφλεκτα αέρια
υδρογόνου. Κρατήστε τις φλόγες και
τους σπινθήρες μακριά από την μπατα-
ρία διαφορετικά μπορεί να προκληθεί
έκρηξη. Ποτέ μην καπνίζετε όταν εργά-
ζεστε κοντά στην μπαταρία.

• Κατά τον έλεγχο ή τη συντήρηση της
μπαταρίας, αποσυνδέστε το αρνητικό
καλώδιο. Προσέξτε να μην προκαλέσετε
βραχυκύκλωμα επιτρέποντας σε μεταλ-
λικά αντικείμενα να έρθουν σε επαφή με
τις θέσεις της μπαταρίας και το όχημα
ταυτόχρονα.

• Για να αποφύγετε την πρόκληση βλά-
βης στον εαυτό σας ή ζημιά στο όχημα
ή την μπαταρία σας, ακολουθήστε τις
οδηγίες εκκίνησης με γεφύρωση στην
ενότητα «ΕΚΤΑΚΤΗ ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗ-
ΡΗΣΗ», εάν είναι απαραίτητο να ξεκινή-
σετε το αυτοκίνητό σας.

• Το αραιωμένο θειικό οξύ που διαρρέει
από την μπαταρία μπορεί να προκαλέ-
σει τυφλότητα ή σοβαρά εγκαύματα.
Χρησιμοποιήστε κατάλληλη προστα-
σία ματιών και γάντια. Ξεπλύνετε τα
μάτια ή το σώμα με άφθονο νερό και
λάβετε ιατρική περίθαλψη αμέσως εάν
προκύψει κάτι τέτοιο. Κρατήστε τις
μπαταρίες μακριά από παιδιά.
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76MS006

Για μπαταρία που δεν απαιτεί συντήρηση (τύπου
χωρίς καπάκι), δεν χρειάζεται να προσθέσετε νερό.
Για μπαταρία παραδοσιακού τύπου, η οποία διαθέ-
τει καλύμματα πλήρωσης νερού, το επίπεδο του

διαλύματος της μπαταρίας πρέπει να διατηρείται
ανάμεσα στην άνω γραμμή στάθμης (1) και τη
γραμμή χαμηλότερης στάθμης (2) ανά πάσα
στιγμή. Εάν η στάθμη είναι χαμηλότερη από τη
γραμμή κατώτερης στάθμης (2), προσθέστε απο-
σταγμένο νερό μέχρι την γραμμή ανώτερης στάθ-
μης (1). Θα πρέπει να ελέγχετε περιοδικά την
μπαταρία, τους ακροδέκτες της μπαταρίας και τον
βραχίονα συγκράτησης της μπαταρίας για διά-
βρωση. Αφαιρέστε τη διάβρωση χρησιμοποιώντας
μια σκληρή βούρτσα και αμμωνία αναμεμιγμένη με
νερό ή μαγειρική σόδα αναμεμιγμένη με νερό. Μετά
την αφαίρεση της διάβρωσης, ξεπλύνετε με καθαρό
νερό.

Εάν το όχημά σας δεν πρόκειται να οδηγηθεί για
ένα μήνα ή περισσότερο, αποσυνδέστε το
καλώδιο από τον αρνητικό ακροδέκτη της μπα-
ταρίας για να αποτρέψετε την αποφόρτιση.

Αντικατάσταση μπαταρίας

74SE0705

Αφαιρέστε την μπαταρία.
1) Αποσυνδέστε το αρνητικό (-) καλώδιο (1).
2) Αποσυνδέστε το θετικό καλώδιο (2).
3) Αφαιρέστε τα παξιμάδια συγκράτησης (3) και

αφαιρέστε το συγκρατητήρα (4).
4) Αφαιρέστε την μπαταρία.

Για να εγκαταστήσετε την μπαταρία:
1) Τοποθετήστε την μπαταρία ακολουθώντας την

αντίθετη σειρά της διαδικασίας αφαίρεσης.
2) Σφίξτε καλά τα παξιμάδια συγκράτησης και

τα καλώδια της μπαταρίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
(Εκτός από το μοντέλο κινητήρα K14D)
Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με το
σύστημα ENG A-STOP και χρησιμοποιείται
μπαταρία αποκλειστικά για το σύστημα ENG
A-STOP, χρησιμοποιήστε μόνο τον καθορι-
σμένο τύπο μπαταρίας για το σύστημα ENG
A-STOP. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
ενότητα «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ». Διαφορετικά,
ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στο όχημά σας
και το σύστημα ENG A-STOP δεν θα είναι
διαθέσιμο. Εάν η μπαταρία του οχήματος
πρέπει να αντικατασταθεί, συμβουλευτείτε
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)

(3)

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Όταν η μπαταρία αποσυνδεθεί, ορισμένες από
τις λειτουργίες του οχήματος θα εκτελέσουν
αρχική ενεργοποίηση και / ή θα απενεργοποι-
ηθούν.
Αυτές οι λειτουργίες πρέπει να απαιτούνται για
επαναφορά μετά την επανασύνδεση της μπα-
ταρίας.

• Μην αποσυνδέετε τους ακροδέκτες της μπατα-
ρίας για τουλάχιστον ένα λεπτό μετά το πάτημα
του διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη
λειτουργία ανάφλεξης σε «LOCK» (OFF) (ΚΛΕΙ-
ΔΩΜΑ (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ)).

• Για μοντέλο κινητήρα K14D:
Για 10 δευτερόλεπτα μετά τη σύνδεση της
μπαταρίας μολύβδου-οξέος, μην πατάτε το
διακόπτη του κινητήρα για να επιλέξετε τη λει-
τουργία ON. Εάν πατήσετε τον διακόπτη του
κινητήρα για να επιλέξετε τη λειτουργία ON
εντός 10 δευτερολέπτων, η λυχνία ENG A-
STOP OFF θα αρχίσει να αναβοσβήνει και το
σύστημα μπορεί να μη λειτουργήσει σωστά.
Σε αυτή την περίπτωση, πατήστε το διακόπτη
του κινητήρα για να επιλέξετε τη λειτουργία
LOCK (OFF), περιμένετε για περισσότερο
από 90 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, πατή-
στε το διακόπτη του κινητήρα για να επιλέξετε
ξανά τη λειτουργία ON. Εάν η λυχνία ENG A-
STOP OFF δεν σβήσει, ακόμη και αν εκτελεί-
ται η παραπάνω διαδικασία, απευθυνθείτε σε
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

(Ετικέτα μπαταρίας)

53SB10715

(5) Σύμβολο κάδου με διαγραφή
(6) Χημικό σύμβολο «Pb»

Το σύμβολο του διαγραμμένου τροχήλατου κάδου
απορριμμάτων (5) που βρίσκεται στην ετικέτα της
μπαταρίας υποδεικνύει ότι η μπαταρία, μετά τη
χρήση της, πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά από
τα συνήθη οικιακά απορρίμματα. Το χημικό σύμ-
βολο «Pb» (6) υποδεικνύει ότι η μπαταρία περιέχει
περισσότερο από 0,004% μόλυβδο.

Διασφαλίζοντας ότι η χρησιμοποιημένη μπαταρία
απορρίπτεται ή ανακυκλώνεται σωστά, βοηθάτε
στην πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες
θα μπορούσαν διαφορετικά να προκληθούν από
ακατάλληλο χειρισμό των αποβλήτων της μπατα-
ρίας. Η ανακύκλωση των υλικών βοηθά στη διατή-
ρηση των φυσικών πόρων. Για περισσότερες
πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη ή την ανα-
κύκλωση της χρησιμοποιημένης μπαταρίας, συμ-
βουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οι μπαταρίες περιέχουν τοξικές ουσίες,
όπως θειικό οξύ και μόλυβδο. Θα μπορού-
σαν να έχουν πιθανές αρνητικές συνέπειες
για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να
απορρίπτονται ή να ανακυκλώνονται σύμ-
φωνα με τους ισχύοντες κανόνες ή κανονι-
σμούς και δεν πρέπει να απορρίπτονται με
συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα. Βεβαιω-
θείτε ότι δεν ανατρέπετε την μπαταρία όταν
την αφαιρείτε από το όχημα. Διαφορετικά, το
θειικό οξύ θα μπορούσε να διαρρεύσει και
μπορεί να υποστείτε τραυματισμό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μετά τη διακοπή του κινητήρα, ο ελε-
γκτής και το σύστημα λειτουργούν για
κάποιο διάστημα. Ως εκ τούτου, πριν
την αφαίρεση της μπαταρίας, περιμέ-
νετε για περισσότερο από ένα λεπτό
μετά την αλλαγή της λειτουργίας ανά-
φλεξης σε LOCK (OFF).

• Για μοντέλο κινητήρα K14D:
Μην αποσυνδέετε τους ακροδέκτες της
μπαταρίας για τουλάχιστον 3 λεπτά μετά
το πάτημα του διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε
LOCK (OFF).
Εάν ο ακροδέκτης της μπαταρίας απο-
συνδεθεί εντός 3 λεπτών, το σύστημα
SHVS μπορεί να υποστεί βλάβη.

(5)

(6)
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Ασφάλειες
Το όχημά σας διαθέτει τρεις τύπους ασφαλειών,
όπως περιγράφεται παρακάτω:

Κύρια ασφάλεια
Η κύρια ασφάλεια λαμβάνει ρεύμα απευθείας
από την μπαταρία μολύβδου-οξέος.

Πρωτεύουσες ασφάλειες
Αυτές οι ασφάλειες είναι μεταξύ της κύριας ασφά-
λειας και των μεμονωμένων ασφαλειών και προο-
ρίζονται για ομάδες ηλεκτρικού φορτίου.

Μεμονωμένες ασφάλειες
Αυτές οι ασφάλειες προορίζονται για μεμονω-
μένα ηλεκτρικά κυκλώματα.

Για να αφαιρέσετε μια ασφάλεια, χρησιμοποιή-
στε τον εξολκέα ασφαλειών που βρίσκεται στην
ασφαλειοθήκη.

63J095

Ασφάλειες στον χώρο κινητήρα
Κύρια ασφαλειοθήκη

61MM0B068

Κουτί ρελέ

54P000706

Δευτερεύουσα ασφαλειοθήκη 1

65T90190

Δευτερεύουσα ασφαλειοθήκη 2

65T90200

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8) (20)

(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)

(21)
(22)
(23)
(24)

(25)
(26)

(33)
(34)
(35)

(27)
(28)
(29)

(36)

(30)

(37)
(31)
(32)

(38)
(39)
(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(47) (48)

(45)

(46) (50) (51)(49) (52) (53)

(56)

(55)

(54)
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ΚΥΡΙΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑ / ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

(1) 50 A FL7*1*2

100 A FL7

(2) 50 A FL6*1*2

60 A FL6

(3) 100 A FL5

(4) 80 A FL4

(5) 100 A FL3

(6) 60 A FL2*2

120A FL2

(7) 100 A FL1*2

175 A FL1

- Κενό*1

(8) - Κενό*1*2

30 A Εφεδρικό 2

(9) 30 A Ανεμιστήρας ψυγείου 2*2

50 A IGN 2*1

- Κενό

(10) - Κενό

(11) 10 A Προβολέας L*1*2

10 A Αεροσυμπιεστής 

(12) 10 A Προβολέας R*1*2

10 A Αντλία νερού

(13) 15 A Κιβώτιο ταχυτήτων* 1 * 2

- Κενό

(14) 20 A Προβολέας, υψηλή*1*2

15 A Ανεμιστήρας μπαταρίας

(15) 30 A Εφεδρικό

(16) 10 A Δευτερεύον BAT*1*2

- Κενό

(17) 40 A ING 11

(18) 40 A Μοτέρ ESP® *1*2

- Κενό

(19) 30 A Μοτέρ μίζας

(20) 10 A DMS 2

(21) 40 A FI*1*2

30 A DMS

(22) 30 A Ανεμιστήρας ψυγείου

30 A DMS*1

(23) - Κενό*1*2

40 A Αντλία VAC

(24) - Κενό*1*2

30 A Αντλία T / M

(25) 15 A 4WD*1*2

20 A FI

(26) 30 A FI 4*2

20 A VVT*1

10 A HEV

(27) 20 A Αντλία καυσίμου*1*2

15 A Μετάδοση κίνησης στους 4 
τροχούς (4WD)

(28) 10 A Αεροσυμπιεστής*1*2

Κιβώτιο ταχυτήτων

(29) 25 A Μονάδα ελέγχου ESP® *1*2

10 A Κιβώτιο ταχυτήτων 2

(30) 30 A Ανεμιστήρας αέρα

(31) 10 A IGN 1 SIG 4

- Κενό*1*2

(32) 10 A MTR 2

- Κενό*1*2

(33) 5 A Σήμα εκκίνησης

(34) - Κενό

(35) 10 A Προβολέας μεγάλης 
σκάλας (αριστερά)

(36) 10 A FI 2*1*2

- Κενό

(37) 20 A INJ DRV*1*2

(37) - Κενό
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*1: Μοντέλα κινητήρα K14D
*2: Μοντέλα κινητήρα K14C
*3: Μοντέλα κινητήρα K15C (Δεξιοτίμονο όχημα)
*4: Μοντέλα κινητήρα K15C (Αριστεροτίμονο όχημα)

Η κύρια ασφάλεια, οι πρωτεύουσες ασφάλειες και
ορισμένες από τις μεμονωμένες ασφάλειες βρί-
σκονται στο διαμέρισμα του κινητήρα. Εάν καεί η
κύρια ασφάλεια, δεν θα λειτουργεί κανένα ηλε-
κτρικό εξάρτημα. Εάν καεί μια κύρια ασφάλεια, δεν
θα λειτουργεί κανένα ηλεκτρικό εξάρτημα στην
αντίστοιχη ομάδα φορτίου. Κατά την αντικατά-
σταση της κύριας ασφάλειας, μιας πρωτεύουσας
ασφάλειας ή μιας μεμονωμένης ασφάλειας, χρησι-
μοποιήστε γνήσια ανταλλακτικά SUZUKI.
Για να αφαιρέσετε μια ασφάλεια, χρησιμοποιή-
στε τον εξολκέα ασφαλειών που βρίσκεται στην
ασφαλειοθήκη. Η ένταση κάθε ασφάλειας εμφα-
νίζεται στο πίσω μέρος του καλύμματος της
ασφαλειοθήκης.

60G111

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Βεβαιωθείτε ότι η ασφάλεια διαθέτει πάντα εφε-
δρικές ασφάλειες.

(38) 10 A FI 3*1*2

- Κενό

(39) - Κενό

(40) 10 A Προβολέας μεγάλης σκάλας 
(δεξιά)

(41) 50 A Κουτί διακλάδωσης* 3 * 4

- Κενό*1*2

(42) 50 A IGN2*3*4

- Κενό*1*2

(43) 80 A P/S*3*4

(44) 5 A Σήμα VAC 2* 3 * 4

(45) 5 A Σήμα VAC* 3 * 4

(46) 10 A HEV 2*3*4

(47) 20 A IGN12*3*4

(48) 10 A Προβολέας HI  *3*4

(49) 10 A Προβολέας L*3*4

(50) 10 A Προβολέας R*3*4

(51) 25 A ABS 2*3*4

(52) 40 A ABS*3*4

(53) 40 A Εφεδρικό 3* 3 * 4

(54) 30 A Δευτερεύον HTR 2*4

(55) 30 A Δευτερεύον HTR 3*4

(56) 30 A Δευτερεύον HTR*4

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν καεί η κύρια ασφάλεια ή η πρωτεύουσα
ασφάλεια, απευθυνθείτε σε αντιπρόσωπο
της SUZUKI. Πάντα να χρησιμοποιείτε γνή-
σια ανταλλακτικά SUZUKI. Ποτέ μην χρησι-
μοποιείτε υποκατάστατο, όπως ένα καλώ-
διο, ακόμη και για προσωρινή επισκευή δια-
φορετικά μπορεί να προκληθεί εκτεταμένη
ηλεκτρική βλάβη και πυρκαγιά.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΚΑΤΕΣΤΡΑΜ-
ΜΕΝΗ

ΟΚ
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Ασφάλειες κάτω από το ταμπλό

74SE0703

61MM0B071

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για να προσεγγίσετε τις ασφάλειες, αφαιρέστε τις
βίδες και αφαιρέστε το κάλυμμα (1).

81P70220ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

(1) 30 A Ηλεκτρικά παράθυρα

(2) 10 A Μετρητής

(3) 15 A Πολλαπλασιαστής

(4) 5 A Σήμα 2 ανάφλεξης-1

(5) 20 A Μοχλός αλλαγής ταχυτήτων

(6) 20 A Ηλιοροφή

(7) 10 A Κλειδαριά τιμονιού 2

(8) 20 A Κλείδωμα πόρτας

(9) 15 A Κλειδαριά τιμονιού

(10) 10 A Αλάρμ

(11) 5 A Ελεγκτής A-STOP

(12) 10 A Πίσω φως ομίχλης

USE THE
DESIGNATED
FUSES  AND
RELAY  ONLY.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

15 1613 14 17 18 19 20 21 22 23 24 25

28 2926 27 30 31 32 33 34 35 36 37 38

(13) 5 A Μονάδα ελέγχου ABS/ESP®

(14) 15 A Θερμαντήρας καθίσματος

(15) 5A Σήμα 3 ανάφλεξης 1

(16) 10 A Εσωτερικός φωτισμός-2

(17) 5 A Εσωτερικός φωτισμός

(18) 15A Ραδιόφωνο

(19) 5 A ΣΥΝΕΧΕΙΑ

(20) 5 A Κλειδί 2

(21) 20 A Χρονοδιακόπτης ηλεκτρικών 
παραθύρων

(22) 5 A Κλειδί

(23) 15 A Κόρνα

(24) 5 A Πίσω φως (αριστερά)

(25) 10 A Πίσω φως

(26) 10 A Αερόσακος

(27) 10 A Σήμα ανάφλεξης 1

(28) 10 A Πίσω φως

(29) 5 A ACC-3

(30) 20 A Πίσω σύστημα αποθάμβωσης

(31) 10 A Θερμαινόμενος καθρέφτης

(32) 15 A ACC-2

(33) 5 A ACC

(34) 10 A Πίσω υαλοκαθαριστήρας
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81A283

Στόχευση προβολέα
Δεδομένου ότι απαιτούνται ειδικές διαδικασίες,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της SUZUKI
για αυτή την εργασία.

Αντικατάσταση λαμπτήρων

(35) 5 A Σήμα ανάφλεξης-2

(36) 15 A Πλυστική συσκευή

(37) 25 A Μπροστινός υαλοκαθαριστήρας

(38) 10 A Φως στοπ

BLOWNOK ΚΑΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν η κύρια ασφάλεια καταστραφεί,
απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνερ-
γείο της SUZUKI ή σε εξειδικευμένο
συνεργείο για έλεγχο του οχήματος.

• Να αντικαθιστάτε πάντα μια καμένη
ασφάλεια με μια ασφάλεια της σωστής
έντασης και ίδιου μεγέθους. Ποτέ μην
χρησιμοποιείτε υποκατάστατο όπως
αλουμινόχαρτο ή σύρμα για να αντικα-
ταστήσετε μια καμένη ασφάλεια. Διαφο-
ρετικά, η καλωδίωση μπορεί να καεί και
μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

• Εάν αντικαταστήσετε μια ασφάλεια και η
νέα καεί σε σύντομο χρονικό διάστημα,
μπορεί να έχετε ένα σημαντικό ηλεκτρικό
πρόβλημα. Ζητήστε από τον αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνερ-
γείο να επιθεωρήσει το όχημά σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Οι λαμπτήρες μπορεί να είναι αρκετά
ζεστοί και να υποστείτε εγκαύματα αμέ-
σως μετά την απενεργοποίηση των
φώτων. Αυτό ισχύει ειδικά για λαμπτήρες
προβολέων αλογόνου. Αντικαταστήστε
τους λαμπτήρες αφού κρυώσουν.

• Οι λαμπτήρες του προβολέα είναι γεμά-
τοι με αέριο αλογόνου υπό πίεση. Μπο-
ρούν να εκραγούν και να σας τραυματί-
σουν εάν χτυπηθούν ή πέσουν. Χειριστεί-
τε τους προσεκτικά.

• Για να αποφύγετε τον τραυματισμό από
μέρη του αμαξώματος με αιχμηρά άκρα,
φοράτε γάντια και πουκάμισο με μακριά
μανίκια όταν αντικαθιστάτε λαμπτήρες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα έλαια από το δέρμα σας ενδέχεται να
προκαλέσουν υπερθέρμανση και θραύση
του λαμπτήρα αλογόνου όταν τα φώτα είναι
αναμμένα. Πιάστε ένα νέο λαμπτήρα με ένα
καθαρό πανί.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η εσωτερική επιφάνεια του φακού, όπως οι προ-
βολείς ή τα πίσω φώτα συνδυασμού μπορεί να
είναι θαμπά ή μπορεί να προκύψει συμπύκνωση
δροσιάς κατά την οδήγηση σε βροχερή μέρα ή
κατά το πλύσιμο του οχήματος. Αυτό είναι ένα
προσωρινό φαινόμενο που προκαλείται από τη
διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του εσωτερικού
και του εξωτερικού των φώτων. (Αυτό είναι το
ίδιο φαινόμενο με τη θάμβωση των παραθύρων
σε μια βροχερή μέρα.)
Επίσης, μερικές φορές φαίνεται ότι το νερό
εισχωρεί στα φώτα λόγω της ύπαρξης νερού
στην άκρη του φακού. Αυτό είναι ένα προσωρινό
φαινόμενο που προκαλείται από την πρόσφυση
του νερού στο εξωτερικό των φώτων. Τα προα-
ναφερθέντα φαινόμενα δεν αποτελούν δυσλει-
τουργία του οχήματος. Ωστόσο, αν το νερό έχει
συσσωρευτεί στα φώτα ή η μεγάλη ατμοσφαιρική
πηγή ακολουθεί την εσωτερική επιφάνεια του
φακού, ζητήστε επιθεώρηση του οχήματος από
αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Φώτα μη αποσυναρμολογούμενου 
τύπου
Δεδομένου ότι τα φώτα που εμφανίζονται παρα-
κάτω είναι μη αποσυναρμολογούμενου τύπου,
δεν μπορείτε να αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα.
Αντικαταστήστε το συγκρότημα εάν κάποιος
λαμπτήρας είναι ελαττωματικός.
Εάν πρέπει να αντικαταστήσετε το συγκρότημα,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

• Προβολέας (τύπος LED)
• Πλευρικά φλας στους εξωτερικούς καθρέφτες

(εάν υπάρχουν)
• Μπροστινό φως θέσης (τύπος LED)
• Πίσω φως / φως φρένων
• Φώτα ημέρας 
• Φως στοπ υψηλής τοποθέτησης
• Φως πινακίδας κυκλοφορίας

(Μοντέλο κινητήρα K14D και μοντέλο κινητήρα
K15C)

• Πίσω φως ομίχλης (εάν υπάρχει)

Προβολείς
Τύπος LED
Συνιστάται να μεταφέρετε το όχημά σας σε έναν
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI για
αντικατάσταση των φώτων, καθώς απαιτούνται
ειδικές διαδικασίες.

Τύπος αλογόνου

54P000709

(1) Προβολέας (μεγάλης σκάλας)
(2) Προβολέας (χαμηλής σκάλας) 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η συχνή αντικατάσταση του λαμπτήρα υπο-
δεικνύει την ανάγκη επιθεώρησης του ηλε-
κτρικού συστήματος. Αυτό θα πρέπει να
πραγματοποιείται από τον αντιπρόσωπο
της SUZUKI.

(1) (2)
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80JM071

Ανοίξτε το καπό του κινητήρα. Αποσυνδέστε το φις
πιέζοντας την ασφάλεια. Περιστρέψτε τη βάση του
λαμπτήρα αριστερόστροφα και αφαιρέστε τον.

Πλευρικό φλας (εάν υπάρχει)

64J195

Δεδομένου ότι ο λαμπτήρας είναι ενσωματωμέ-
νος, αντικαταστήστε τον ως συγκρότημα φωτός.
Αφαιρέστε το συγκρότημα του φωτός σύροντας
το αριστερό περίβλημα με το δάχτυλό σας.

Μπροστινό φλας και 
μπροστινό φως θέσης
Για φως θέσης LED (εάν υπάρχει) συνιστάται να
μεταφέρετε το όχημά σας σε έναν αντιπρόσωπο
της SUZUKI για αντικατάσταση φωτός, καθώς
απαιτούνται ειδικές διαδικασίες.

Όχημα με προβολείς αλογόνου

53SB60701

(1) Μπροστινό φλας
(2) Μπροστινό φως θέσης

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)
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54P000711

1) Ανοίξτε το καπό του κινητήρα. Για να αφαιρέ-
σετε την υποδοχή του λαμπτήρα από το μπρο-
στινό φλας (1) ή το μπροστινό φως θέσης (2)
από το περίβλημα του φωτός, περιστρέψτε το
στήριγμα αριστερόστροφα και τραβήξτε το
προς τα έξω.

Όχημα με προβολείς LED

53SB60702

(1) Μπροστινό φλας

53SB60703

1) Ανοίξτε το καπό του κινητήρα. Για να αφαιρέ-
σετε την υποδοχή του λαμπτήρα του μπροστι-
νού φλας (1) από το περίβλημα του φωτός,
περιστρέψτε τον υποδοχή αριστερόστροφα και
τραβήξτε προς τα έξω.

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1) (1)
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53SB60704 61MM0B078

(3) Αφαίρεση
(4) Τοποθέτηση

Για να αφαιρέσετε τον λαμπτήρα του μπροστι-
νού φλας (1) από τη βάση του λαμπτήρα, πιέστε
προς τα μέσα το λαμπτήρα. Για να τοποθετήσετε
ένα νέο λαμπτήρα, πιέστε τον προς τα μέσα και
γυρίστε τον δεξιόστροφα.
Για να αφαιρέσετε και να τοποθετήσετε τον
λαμπτήρα του μπροστινού φωτός θέσης (2), απλά
τραβήξτε προς τα έξω ή πιέστε τον λαμπτήρα.

Φώτα ημερήσιας οδήγησης

Συνιστάται να μεταφέρετε το όχημά σας σε έναν
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI για
αντικατάσταση των φώτων, καθώς απαιτούνται
ειδικές διαδικασίες.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην αγγίζετε την ψύκτρα στο πίσω μέρος
του φωτός θέσης (2). Η ψύκτρα μπορεί να
θερμανθεί, γεγονός που μπορεί να προκα-
λέσει εγκαύματα.

(2)

(2)

(1)

(3)

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Πίσω φώτα συνδυασμού
Για πίσω φως / φως φρένων συνιστάται να μετα-
φέρετε το όχημά σας σε έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI για αντικατάσταση φωτός, καθώς απαι-
τούνται ειδικές διαδικασίες.

53SB10701

1) Αφαιρέστε τις βίδες (1) και τραβήξτε το περί-
βλημα του φωτός (2) ευθεία.

53SB10702

2) Για να αφαιρέσετε την υποδοχή του λαμπτήρα
του πίσω φλας (3) από το περίβλημα του
φωτός, περιστρέψτε τον υποδοχή αριστερό-
στροφα και τραβήξτε προς τα έξω.

53SB7008

(4) Αφαίρεση
(5) Τοποθέτηση

3) Για να αφαιρέσετε τον λαμπτήρα του πίσω
φλας (3) από τη βάση του λαμπτήρα, πιέστε
προς τα μέσα το λαμπτήρα. Για να τοποθε-
τήσετε ένα νέο λαμπτήρα, πιέστε τον προς
τα μέσα και γυρίστε τον δεξιόστροφα.

(1)

(2)

(3)

(4)
(5)

(3) 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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53SB10705

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κατά την επανεγκατάσταση του περιβλήματος
του φωτός, βεβαιωθείτε ότι τα κλιπ είναι σωστά
συνδεδεμένα.

Φως όπισθεν

53SB7009

1) Τοποθετήστε τα χέρια σας από την πίσω
πλευρά του πίσω προφυλακτήρα. Αφαιρέστε
τις βίδες (1) που στερεώνουν το περίβλημα
φωτός (2) στη θέση του.

53SB7010

2) Αφαιρέστε τον σφιγκτήρα καλωδίωσης (3).

(2)

(1)

(3)
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53SB7011

3) Αποσυνδέστε τα άγκιστρα (4) και τραβήξτε
προς τα έξω το περίβλημα του φωτός.

53SB7012

4) Περιστρέψτε αριστερόστροφα το στήριγμα
λαμπτήρα του φωτός όπισθεν (5) και αφαι-
ρέστε το.

53SB7013

(6) Αφαίρεση
(7) Τοποθέτηση

5) Για να αφαιρέσετε και να τοποθετήσετε τον
λαμπτήρα του φωτός όπισθεν (3), απλά τρα-
βήξτε προς τα έξω ή πιέστε τον λαμπτήρα.

(4)

(5)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

(6)

(7)
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Φως πινακίδας κυκλοφορίας
Για φως πινακίδας τύπου LED (εάν υπάρχει)
συνιστάται να μεταφέρετε το όχημά σας σε έναν
αντιπρόσωπο της SUZUKI για αντικατάσταση
φωτός, καθώς απαιτούνται ειδικές διαδικασίες.

61MM0B086

1) Περιστρέψτε το κάλυμμα (1) αριστερόστροφα
για να το αφαιρέσετε.

61MM0B087

2) Για να αφαιρέσετε και να τοποθετήσετε τον
λαμπτήρα του φωτός πινακίδας κυκλοφο-
ρίας (2), απλά τραβήξτε προς τα έξω ή πιέ-
στε τον λαμπτήρα.

Πίσω φως ομίχλης (εάν υπάρχει)
Xρησιμοποιείται LED. Συνιστάται να μεταφέρετε
το όχημά σας σε έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI για αντικατάσταση των φώτων, καθώς
απαιτούνται ειδικές διαδικασίες.

Εσωτερικός φωτισμός
Αφαιρέστε τον φακό χρησιμοποιώντας ένα κατσα-
βίδι με ίσια μύτη που είναι καλυμμένο με μαλακό
πανί. Για να εγκαταστήσετε, απλά πιέστε το.

Μπροστινό (χωρίς κονσόλα οροφής)

61MM0A207

(1)

(2)
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Μπροστινό (με κονσόλα οροφής)

61MM0A129

Κέντρο (χωρίς ηλιοροφή)

60G115

Κέντρο (με ηλιοροφή)

61MM0A130

Χώρος αποσκευών

61MM0B072

Φως στο ντουλαπάκι του συνοδηγού 
(εάν υπάρχει)

54P000728

Για να αφαιρέσετε και να τοποθετήσετε τον
λαμπτήρα του φωτός στο ντουλαπάκι συνοδη-
γού (1), απλά τραβήξτε προς τα έξω ή πιέστε
τον λαμπτήρα.

OPEN

PUSH
TILT

CLOSE

(1)
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Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων

54G129

Εάν τα μάκτρα των υαλοκαθαριστήρων γίνουν
εύθραυστα ή έχουν υποστεί ζημιά ή δημιουρ-
γούν λωρίδες κατά τη σάρωση, αντικαταστήστε
τα μάκτρα των υαλοκαθαριστήρων.

Για να εγκαταστήσετε νέα μάκτρα υαλοκαθαριστή-
ρων, ακολουθήστε τις παρακάτω διαδικασίες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ορισμένα μάκτρα υαλοκαθαριστήρων μπορεί να
διαφέρουν από αυτά που περιγράφονται εδώ,
ανάλογα με τις προδιαγραφές του οχήματος. Αν
ναι, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της
SUZUKI για τη σωστή μέθοδο αντικατάστασης.

Για υαλοκαθαριστήρες:

61MM0A208

1) Κρατήστε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα
μακριά από το παράθυρο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν ανασηκώνετε και τους δύο βραχίονες των
μπροστινών υαλοκαθαριστήρων, τραβήξτε πρώτα
τον πλευρικό βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα.
Όταν επιστρέφετε τους βραχίονες των υαλοκα-
θαριστήρων, χαμηλώστε πρώτα τον πλευρικό
βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα.
Διαφορετικά, οι βραχίονες των υαλοκαθαριστή-
ρων μπορεί να εμπλέκονται μεταξύ τους.

61MM0A210

2) Ανοίξτε την ασφάλεια (1), σύρετε το πλαίσιο
του υαλοκαθαριστήρα και αφαιρέστε το από
τον βραχίονα (2) όπως φαίνεται.

53SB10706

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε γρατζουνιές ή σπάσιμο
του παραθύρου, μην αφήνετε τον βραχίονα
του υαλοκαθαριστήρα να χτυπήσει το
παράθυρο ενώ αντικαθιστάτε το μάκτρο του
υαλοκαθαριστήρα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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3) Τραβήξτε σταθερά το ασφαλισμένο άκρο του
μάκτρου του υαλοκαθαριστήρα για να ξεκλει-
δώσετε το μάκτρο και σύρετε το μάκτρο
όπως φαίνεται.

53SB10707

(3) Δακτύλιος στήριξης

4) Εάν το νέο μάκτρο παρέχεται χωρίς τους
δύο μεταλλικούς συγκρατητήρες (3), μετακι-
νήστε τους από το παλιό μάκτρο στο νέο.

53SB10708 53SB10709

(A) Πάνω
(B) Κάτω

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Κατά την τοποθέτηση των μεταλλικών συγκρατη-
τήρων (3), ελέγξτε ότι η κατεύθυνση των μεταλλι-
κών συγκρατητήρων είναι όπως φαίνεται στις
παραπάνω εικόνες.

(3)

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

(A)

(B)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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53SB10710

(4) Κλειδωμένο άκρο

5) Τοποθετήστε το νέο μάκτρο ακολουθώντας
την αντίστροφη σειρά της αφαίρεσης, με το
κλειδωμένο άκρο (4) να είναι τοποθετημένο
προς τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα.
Ελέγξτε ότι το μάκτρο συγκρατείται σωστά
από όλα τα άγκιστρα. Κλειδώστε το άκρο του
μάκτρου στη θέση του.

6) Επανατοποθετήστε το πλαίσιο του υαλοκα-
θαριστήρα στον βραχίονα, ελέγχοντας ότι ο
μοχλός κλειδώματος είναι ασφαλισμένος στο
βραχίονα.

Για πίσω υαλοκαθαριστήρες:

53SB10711

1) Κρατήστε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα
μακριά από το παράθυρο.

2) Αφαιρέστε το πλαίσιο του υαλοκαθαριστήρα
από τον βραχίονα, όπως φαίνεται.

3) Σύρετε το μάκτρο όπως φαίνεται.

65D151

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μην κάμπτετε το άκρο του πλαισίου των υαλοκα-
θαριστήρων περισσότερο από ό, τι απαιτείται. Αν
το κάνετε, μπορεί να αποσπαστεί.

(4)

(4)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ



7-75

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

54G135

(1) Δακτύλιος στήριξης

4) Εάν το νέο μάκτρο παρέχεται χωρίς τους
δύο μεταλλικούς συγκρατητήρες, μετακινή-
στε τους από το παλιό μάκτρο στο νέο.

5) Τοποθετήστε το νέο μάκτρο ακολουθώντας
την αντίστροφη σειρά της διαδικασίας αφαί-
ρεσης.
Ελέγξτε ότι το μάκτρο συγκρατείται σωστά
από όλα τα άγκιστρα.

6) Επανατοποθετήστε το πλαίσιο του υαλοκα-
θαριστήρα στον βραχίονα με την αντίστροφη
σειρά της αφαίρεσης.

Υγρό συστήματος πλυσίματος 
παρμπρίζ

80JM078

66J116

Ελέγξτε ότι υπάρχει υγρό πλυστικής συσκευής
στο δοχείο κοιτάζοντας τον μετρητή στάθμης
υγρού πλυστικής συσκευής που είναι προσαρ-
τημένο στην τάπα του δοχείου υγρού πλυστικής
συσκευής. Εάν η στάθμη του υγρού είναι σχε-
δόν κενή, γεμίστε ξανά. Χρησιμοποιήστε υγρό
πλυστικής συσκευής παρμπρίζ, αραιωμένο με
νερό όπως απαιτείται.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην χρησιμοποιείτε αντιψυκτικό ψυγείου
στο δοχείο πλυσίματος παρμπρίζ. Αυτό
μπορεί να επηρεάσει σημαντικά την ορα-
τότητα όταν ψεκάζεται στο παρμπρίζ και
μπορεί επίσης να προκαλέσει ζημιά στο
χρώμα του οχήματός σας.

• Μην προσθέτετε υγρό πλυστικής
συσκευής όταν ο κινητήρας είναι ζεστός
ή λειτουργεί καθώς το υγρό της πλυστι-
κής συσκευής περιέχει αλκοόλη και
ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά εάν
χυθεί στον κινητήρα, κ.λπ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μπορεί να προκληθεί ζημιά εάν το μοτέρ
της πλυστικής συσκευής λειτουργεί χωρίς
υγρό στο δοχείο της πλυστικής συσκευής.
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Σύστημα κλιματισμού
Εάν δεν χρησιμοποιείτε το κλιματιστικό για
μεγάλο χρονικό διάστημα, όπως κατά τη διάρ-
κεια του χειμώνα, μπορεί να μην προσφέρει την
καλύτερη απόδοση όταν ξεκινήσετε να το χρησι-
μοποιείτε ξανά. Για να συμβάλλετε στη διατή-
ρηση της βέλτιστης απόδοσης και της αντοχής
του κλιματιστικού σας, πρέπει να λειτουργεί
περιοδικά. Λειτουργήστε το κλιματιστικό τουλά-
χιστον μία φορά το μήνα για ένα λεπτό με τον
κινητήρα στο ρελαντί. Αυτό κυκλοφορεί το
ψυκτικό μέσο και το λάδι και βοηθά στην προ-
στασία των εσωτερικών εξαρτημάτων.

Αντικατάσταση φίλτρου κλιματισμού

Δεδομένου ότι απαιτούνται ειδικές διαδικασίες,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της SUZUKI
για αυτή την εργασία.

54P000734

1) Για να προσεγγίσετε το φίλτρο του κλιματι-
σμού, αφαιρέστε το ντουλαπάκι. Πιέστε προς
τα μέσα και στις δύο πλευρές του ντουλαπιού,
για να το αποσυνδέσετε.

54P000730

2) Για να αφαιρέσετε το ντουλαπάκι του συνοδη-
γού, αφαιρέστε τον αποσβεστήρα (εάν υπάρ-
χει) (1) μετακινώντας το στη δεξιά πλευρά
πατώντας την καρτέλα (2).ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(1)

(2)ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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54P000731

3) Αφαιρέστε το κάλυμμα (3) και τραβήξτε το
φίλτρο κλιματισμού (4).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν εγκαθιστάτε ένα νέο φίλτρο, βεβαιωθείτε ότι
το σημάδι UP (5) είναι στραμμένο προς τα πάνω.

(3) (4)

(5)
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Εργαλείο αλλαγής ελαστικών 
(Εάν διατίθεται)

61MM0B100

(1) Γρύλος
(2) Κλειδί τροχών
(3) Λαβή γρύλου

Τα εργαλεία αλλαγής ελαστικών είναι αποθηκευ-
μένα στον χώρο αποσκευών.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «ΧΩΡΟΣ ΑΠΟ-
ΣΚΕΥΩΝ» στην ενότητα «ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕ-
ΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ».

80J048

Για να αφαιρέσετε τη ρεζέρβα (εάν υπάρχει), γυρί-
στε τη βίδα (1) αριστερόστροφα και αφαιρέστε την.

Οδηγίες ανύψωσης με γρύλο

75F062

1) Τοποθετήστε το όχημα σε επίπεδο, σκληρό
έδαφος.

2) Σηκώστε με δύναμη το χειρόφρενο και επι-
λέξτε «P» (Στάθμευση) εάν το όχημά σας
διαθέτει αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή επι-
λέξτε «R» (Όπισθεν), εάν το όχημά σας δια-
θέτει μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

(3)

(2)

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μετά τη χρήση των εργαλείων αλλαγής ελα-
στικών, αποθηκεύστε τα με ασφάλεια ή
μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό σε
περίπτωση ατυχήματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ο γρύλος πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο
για την αλλαγή τροχών. Είναι σημαντικό να
διαβάσετε τις οδηγίες ανύψωσης σε αυτό το
τμήμα πριν επιχειρήσετε να χρησιμοποιή-
σετε τον γρύλο.

(1)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μετακινήστε το σε «P» (Στάθμευση) για
αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων, ή σε «R»
(Αντίστροφη) για ένα χειροκίνητο όχημα
μετάδοσης κίνησης όταν ανυψώνετε το
όχημα.

• Ποτέ μην ανυψώνετε το όχημα με το κιβώτιο
ταχυτήτων στη θέση «N» (Νεκρά). Σε αντί-
θετη περίπτωση, ο ασταθής γρύλος μπορεί
να προκαλέσει ατύχημα. 
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3) Ενεργοποιήστε τα φώτα αλάρμ εάν το όχημά
σας βρίσκεται κοντά σε κίνηση.

4) Μπλοκάρετε το μπροστινό και το πίσω
μέρος του τροχού διαγώνια απέναντι από
τον ανυψωμένο τροχό.

5) Τοποθετήστε την ρεζέρβα κοντά στον ανυ-
ψωμένο τροχό, όπως φαίνεται στην εικόνα,
σε περίπτωση ολίσθησης του γρύλου.

54G253

63J100

63J101

6) Τοποθετήστε το γρύλο σε μια γωνία όπως
φαίνεται στην εικόνα και σηκώστε το γρύλο
περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα μέχρι η
αυλάκωση του γρύλου να τοποθετηθεί γύρω
από τη ράβδο ανύψωσης κάτω από το
σώμα του οχήματος.

7) Συνεχίστε να ανυψώνετε το γρύλο αργά και
ομαλά μέχρι το ελαστικό να απομακρυνθεί
από το έδαφος. Μην ανεβάσετε το όχημα
περισσότερο από ό, τι απαιτείται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Χρησιμοποιήστε τον γρύλο μόνο για να
αλλάξετε τους τροχούς σε επίπεδο έδα-
φος.

• Ποτέ μην ανυψώνετε το όχημα σε κεκλι-
μένη επιφάνεια.

• Ποτέ μην ανεβάζετε το όχημα με το
γρύλο σε άλλη θέση εκτός από το καθο-
ρισμένο σημείο ανύψωσης (όπως φαί-
νεται στην εικόνα) κοντά στον τροχό.

• Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος είναι ανυψω-
μένος τουλάχιστον 25 mm (1 ίντσα)
πριν επικοινωνήσει με τη φλάντζα. Η
χρήση του γρύλου όταν είναι πλήρως
25 mm (1 ίντσα) συμπτυγμένος μπορεί
να οδηγήσει σε βλάβη του γρύλου.

• Κανένα άτομο δεν πρέπει να τοποθετή-
σει τμήμα του σώματός του κάτω από
ένα όχημα που υποστηρίζεται από ένα
γρύλο.

• Ποτέ μην λειτουργείτε τον κινητήρα
όταν το όχημα υποστηρίζεται από το
γρύλο και ποτέ μην επιτρέπετε στους
επιβάτες να παραμένουν στο όχημα.



8-3

ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

Ανύψωση οχήματος με γρύλο γκαράζ
• Εφαρμόστε τον γρύλο του γκαράζ (εμπορικά
διαθέσιμο) σε ένα από τα σημεία που υποδει-
κνύονται παρακάτω.

• Υποστηρίζετε πάντα το ανυψωμένο όχημα με
στηρίγματα γρύλων (εμπορικά διαθέσιμα) στα
σημεία που υποδεικνύονται παρακάτω.

(1) Μπροστά
(2) Πίσω
(3) Στήριγμα γρύλου
(4) Γρύλος γκαράζ
(5) Σημείο γρύλου για γρύλο γκαράζ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Καθώς το όχημα μπορεί να υποστεί βλάβη
ή μπορεί να προκύψει ένα ατύχημα, τηρή-
στε τα ακόλουθα σημεία.
• Τηρήστε τα καθορισμένα σημεία που
απεικονίζονται στην εικόνα.

• Όταν κρατάτε το όχημα ανυψωμένο,
χρησιμοποιήστε τη βάση του γρύλου.

• Κατά την ανύψωση της μπροστινής
πλευράς ή της πίσω πλευράς μόνο,
τοποθετήστε έναν τάκο (εμπορικά δια-
θέσιμο) στο μπροστινό και πίσω μέρος
του ελαστικού στο έδαφος.

74SE0801

(1)

(2)(1)

(3) (3)

(5)(1)

(4) (4)

(2)
(5)
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74SE0802

(a) Καθορισμένη θέση του στηρίγματος γρύ-
λου για την μπροστινή πλευρά

(b) Καθορισμένη θέση του στηρίγματος γρύ-
λου για την πίσω πλευρά

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για περισσότερες λεπτομέρειες, επικοινωνήστε
με έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

Αλλαγή τροχών

Για να αλλάξετε έναν τροχό, χρησιμοποιήστε την
παρακάτω διαδικασία:
1) Αφαιρέστε το γρύλο (εάν υπάρχει), τα εργα-

λεία και τον εφεδρικό τροχό από το όχημα.
2) Χαλαρώστε, αλλά μην αφαιρείτε τα μπουλό-

νια του τροχού.
3) Ανυψώστε το όχημα (ακολουθήστε τις οδη-

γίες ανύψωσης σε αυτό το τμήμα).

4) Αφαιρέστε τα μπουλόνια και τον τροχό.

61MM0A209

5) Καθαρίστε τυχόν λάσπη ή βρωμιά από την
επιφάνεια του τροχού (1), την πλήμνη (2), το
τμήμα του σπειρώματος (3) και την επιφάνεια
των βιδών του τροχού (4) με ένα καθαρό πανί.
Καθαρίστε προσεκτικά το μουαγιέ. Μπορεί να
είναι ζεστό από την οδήγηση.

6) Τοποθετήστε τον νέο τροχό και επανατοπο-
θετήστε τα μπουλόνια του τροχού με το άκρο
κωνικού σχήματος στραμμένο προς τον
τροχό. Σφίξτε κάθε μπουλόνι με το χέρι μέχρι
να ασφαλίσει ο τροχός πάνω στο μουαγιέ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε το στήριγμα του γρύ-
λου (3) έτσι ώστε να αγγίζει το πλευρικό
μαρσπιέ (6), το πλευρικό μαρσπιέ μπορεί
να σπάσει ή να υποστεί ζημιά.
Όταν χρησιμοποιείτε τον γρύλο, βεβαιω-
θείτε ότι δεν αγγίζει το πλευρικό μαρσπιέ.

(6)

(2)

(6)

(2)

(a) (b)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μετακινήστε το σε «P» (Στάθμευση) για
αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων, ή σε «R»
(Αντίστροφη) για ένα χειροκίνητο όχημα
μετάδοσης κίνησης όταν ανυψώνετε το
όχημα.

• Ποτέ μην ανυψώνετε το όχημα με το κιβώ-
τιο ταχυτήτων στη θέση «N» (Νεκρά). Σε
αντίθετη περίπτωση, ο ασταθής γρύλος
μπορεί να προκαλέσει ατύχημα. 

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αμέσως μετά την οδήγηση του οχήματος, οι
τροχοί, τα μπουλόνια των τροχών και η
περιοχή γύρω από τα φρένα μπορεί να
είναι εξαιρετικά ζεστά. Εάν αγγίξετε αυτές
τις περιοχές, ενδέχεται να προκληθεί τραυ-
ματισμός από εγκαύματα. Μην αγγίζετε
αυτές τις περιοχές, αμέσως μετά την οδή-
γηση του οχήματος. 

(2)

(4)

(1)

(3)
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81A057

Ροπή σύσφιξης για τα μπουλόνια του τροχού
100 Nm (10.2 kg-m, 74.0 lb-ft)

7) Χαμηλώστε το γρύλο και σφίξτε πλήρως τα
μπουλόνια με ένα κλειδί σε αριθμητική
σειρά, όπως φαίνεται στην εικόνα.

53SB60801

Επιστρέψτε την ρεζέρβα πίσω στο χώρο απο-
σκευών με την αντίστροφη σειρά της αφαίρεσης
και σφίξτε τη βίδα (6) δεξιόστροφα, όπως φαίνε-
ται στην παραπάνω εικόνα. 

Πλήρες κάλυμμα τροχού (εάν υπάρχει)

60G309

(1) ή (2) Εργαλείο με επίπεδο άκρο

Το όχημά σας περιλαμβάνει δύο εργαλεία, ένα
κλειδί τροχού και ένα γρύλο, ένα από τα οποία
έχει ένα επίπεδο άκρο.
Χρησιμοποιήστε το εργαλείο με το επίπεδο άκρο
για να αφαιρέσετε το καπάκι του τροχού, όπως
φαίνεται παραπάνω.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιήστε γνήσια μπουλόνια τροχού
και σφίξτε τα με την καθορισμένη ροπή μετά
την αλλαγή των τροχών. Τα λανθασμένα
μπουλόνια τροχού ή τα εσφαλμένα σφιγ-
μένα μπουλόνια τροχού μπορεί να χαλαρώ-
σουν ή να πέσουν, γεγονός που μπορεί να
οδηγήσει σε ατύχημα. Εάν δεν έχετε κλειδί
ροπής, ελέγξτε τη ροπή των μπουλονιών
του τροχού από έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι η ρεζέρβα είναι σταθερά
στερεωμένη στο δάπεδο. Ένα μη σωστά
στερεωμένο ελαστικό μπορεί να προκαλέ-
σει θόρυβο κατά την οδήγηση και να προ-
καλέσει ζημιά στο χρώμα του αμαξώματος.

(6)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Τοποθετήστε το κάλυμμα πλήρους τροχού ώστε
να μην καλύπτει ή προκαλεί ζημιά στη βαλβίδα
αέρα.

Κιτ επισκευής ελαστικών 
(εάν διατίθεται)
Το κιτ επισκευής ελαστικών είναι αποθηκευμένο
στον χώρο αποσκευών.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «ΧΩΡΟΣ ΑΠΟ-
ΣΚΕΥΩΝ» στην ενότητα «ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕ-
ΝΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ».

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η μη τήρηση των οδηγιών σε αυτό το τμήμα
για τη χρήση του κιτ επισκευής ελαστικών
μπορεί να οδηγήσει σε αυξημένο κίνδυνο
απώλειας ελέγχου και ατυχήματος.

Διαβάστε προσεκτικά και ακολουθήστε τις
οδηγίες σε αυτή την ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το κιτ επισκευής ελαστικών δεν μπορεί να
χρησιμοποιηθεί στις ακόλουθες περιπτώ-
σεις. Συμβουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή μια υπηρεσία οδικής βοήθειας.
• Αποκοπές ή διάτρηση στο πέλμα του
ελαστικού μεγαλύτερο από περίπου 4
mm (0,15 in).

• Τομές στο πλευρικό τοίχωμα του ελα-
στικού.

• Ζημιές ελαστικών που προκαλούνται
από την οδήγηση με σημαντικά μειω-
μένη πίεση ελαστικών ή ακόμη και με
ξεφουσκωμένο ελαστικό.

• Το χείλος του ελαστικού είναι εντελώς
εκτός της έδρας του και εκτός της ζάντας.

• Η ζάντα έχει υποστεί ζημιά.
Μικρές διατρήσεις στο πέλμα του ελαστι-
κού, που προκαλούνται από καρφί ή βίδα,
μπορούν να σφραγιστούν με το κιτ επι-
σκευής σκασμένου ελαστικού.
Μην αφαιρείτε τα καρφιά ή τις βίδες από το
ελαστικό κατά τη διάρκεια μιας επισκευής
έκτακτης ανάγκης.
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Περιεχόμενα κιτ επισκευής ελαστικών
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(1) Αεροσυμπιεστής
(2) Φιάλη στεγανοποιητικού
(3) Αυτοκόλλητο περιορισμού ταχύτητας 

(με αεροσυμπιεστή)
(4) Εύκαμπτος σωλήνας αέρα
(5) Βύσμα τροφοδοσίας

Επισκευή έκτακτης ανάγκης
1) Τοποθετήστε το όχημα σε επίπεδο, σκληρό

έδαφος. Σηκώστε με δύναμη το χειρόφρενο
και επιλέξτε «P» (Στάθμευση) εάν το όχημά
σας διαθέτει αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
επιλέξτε «R» (Όπισθεν), εάν το όχημά σας
διαθέτει μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων. 
Ενεργοποιήστε τα φώτα αλάρμ εάν το όχημά
σας βρίσκεται κοντά σε κίνηση. 
Μπλοκάρετε το μπροστινό και το πίσω μέρος
του τροχού διαγώνια απέναντι από τον τροχό
που επισκευάζεται.

2) Αφαιρέστε τη φιάλη στεγανοποιητικού και
τον συμπιεστή. 

3) Στο πάνω μέρος του συμπιεστή, αφαιρέστε
το πώμα που καλύπτει την υποδοχή για τη
φιάλη στεγανοποιητικού, και στη συνέχεια
βιδώστε τη φιάλη μέσα στην υποδοχή.

4) Ξεβιδώστε το καπάκι της βαλβίδας από τη
βαλβίδα του ελαστικού. 

5) Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αέρα του
αεροσυμπιεστή στη βαλβίδα του ελαστικού.

6) Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας του συμπι-
εστή στην υποδοχή αξεσουάρ. Για ένα
όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, επι-
λέξτε «R» (Οπισθοπορεία) σε «Ν» (Νεκρά).
Εκκινήστε τον κινητήρα. Ενεργοποιήστε τον
συμπιεστή. Φουσκώστε το ελαστικό στην
απαιτούμενη πίεση αέρα.

(1)
(4)

(5)

(3)

(2)
(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το στεγανοποιητικό κιτ επισκευής σκασμέ-
νου ελαστικού είναι επιβλαβές σε περί-
πτωση κατάποσης ή σε επαφή με το δέρμα
ή τα μάτια. Σε περίπτωση κατάποσης, μην
προκαλείτε εμετό. Χορηγήστε άφθονο νερό
(αν είναι δυνατόν πολτό άνθρακα) και ζητή-
στε αμέσως ιατρική βοήθεια. Αν το υγρό
φρένων εισέλθει στα μάτια σας, ξεπλύνετε
τα μάτια με νερό και ζητήστε ιατρική βοή-
θεια. Πλυθείτε καλά μετά τον χειρισμό. Το
διάλυμα μπορεί να είναι δηλητηριώδες για
τα ζώα. Φυλάσσετε μακριά από παιδιά και
ζώα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Αντικαταστήστε το υλικό στεγανοποίη-
σης πριν από την ημερομηνία λήξης που
αναγράφεται στην ετικέτα της φιάλης στε-
γανοποίησης. Για την αγορά νέου σφραγι-
στικού, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο
της SUZUKI.
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(1) Βαλβίδα ελαστικών
(2) Εύκαμπτος σωλήνας αέρα
(3) Συμπιεστής
(4) Βύσμα τροφοδοσίας

Εάν το ελαστικό δεν μπορεί να φουσκώσει στην
απαιτούμενη πίεση αέρα εντός 5 λεπτών, μετα-
κινήστε το όχημα μερικά μέτρα μπροστά και
πίσω για να διαδώσετε το υλικό στεγανοποίη-
σης σε ολόκληρο το ελαστικό. Στη συνέχεια,
φουσκώστε ξανά το ελαστικό.

Εάν το ελαστικό εξακολουθεί να μην μπορεί να φου-
σκώσει στην απαιτούμενη πίεση αέρα, το ελαστικό
μπορεί να υποστεί σοβαρή βλάβη. Σε αυτή την

περίπτωση, το κιτ επισκευής ελαστικών δεν μπορεί
να παρέχει την απαραίτητη στεγανοποίηση. Συμ-
βουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή μια
υπηρεσία οδικής βοήθειας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν το ελαστικό είναι υπερβολικά φουσκωμένο,
ξεφουσκώστε τον αέρα χαλαρώνοντας τη βίδα
του σωλήνα πλήρωσης.

7) Τοποθετήστε την ετικέτα περιορισμού ταχύ-
τητας από τον αεροσυμπιεστή στο οπτικό
πεδίο του οδηγού.

8) Κάντε μια μικρή οδήγηση αμέσως μετά την
πλήρωση του ελαστικού στην απαιτούμενη
πίεση αέρα. Οδηγείτε προσεκτικά με μέγιστη
ταχύτητα 80 km / h (50 mph).

9) Συνεχίστε προσεκτικά να οδηγείτε στον πλη-
σιέστερο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σε
ένα συνεργείο επισκευής ελαστικών.

10)Μετά την εκτέλεση 10 km (6 mile), ελέγξτε την
πίεση των ελαστικών με το μανόμετρο του
συμπιεστή. Εάν η πίεση του αέρα υποδεικνύε-
ται ως μεγαλύτερη από 220 kPa (2,2 bar), η
επισκευή έκτακτης ανάγκης έχει ολοκληρωθεί.
Ωστόσο, εάν η πίεση του αέρα υποδεικνύεται
ως μικρότερη από την απαιτούμενη πίεση

αέρα, διορθώστε την πίεση των ελαστικών
στην απαιτούμενη πίεση αέρα. Εάν η πίεση
των ελαστικών έχει μειωθεί κάτω από τα 130
kPa (1,3 bar), το κιτ επισκευής ελαστικών δεν
μπορεί να παρέχει την απαραίτητη στεγανο-
ποίηση. Μη χρησιμοποιείτε το ελαστικό και
συμβουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή μια υπηρεσία οδικής βοήθειας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην λειτουργείτε τον συμπιεστή για περισ-
σότερο από 10 λεπτά. Μπορεί να προκαλέ-
σει υπερθέρμανση του συμπιεστή.

(1)

(4)

(2)

(3)

απαιτούμενη 
πίεση αέρα

10 λεπτά. Μέγ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τοποθετείτε την ετικέτα περιορισμού
ταχύτητας στον αερόσακο. Επίσης, μην
την τοποθετείτε στην ενδεικτική λυχνία ή
στο ταχύμετρο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ελέγξτε την πίεση των ελαστικών και επι-
βεβαιώστε την ολοκλήρωση της επείγου-
σας επισκευής μετά από 10 km (6 mile)
λειτουργίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ανανεώστε το ελαστικό στον πλησιέστερο
αντιπρόσωπο της SUZUKI. Όταν επανα-
χρησιμοποιείτε το στεγανοποιημένο ελα-
στικό, συμβουλευτείτε ένα συνεργείο
επισκευής ελαστικών.
Ο τροχός μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί
αφού σκουπίσετε πλήρως το υλικό στεγα-
νοποίησης με ύφασμα, προκειμένου να
αποφευχθεί η σκουριά, αλλά ο αισθητήρας
παρακολούθησης της πίεσης των ελαστι-
κών (TPMS) πρέπει να ανανεωθεί.
Απορρίψτε το δοχείο στεγανοποίησης σε
έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή σύμφωνα
με τους τοπικούς κώδικες και πρακτικές.
Μετά τη χρήση της φιάλης σφραγιστικού,
αντικαταστήστε την με μια νέα φιάλη από
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
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Χρήση συμπιεστή για την πλήρωση 
ενός ελαστικού

1) Τοποθετήστε το όχημα σε επίπεδο, σκληρό
έδαφος. Σηκώστε με δύναμη το χειρόφρενο
και επιλέξτε «P» (Στάθμευση) εάν το όχημά
σας διαθέτει αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
επιλέξτε «R» (Όπισθεν), εάν το όχημά σας
διαθέτει μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων.

2) Αφαιρέστε τον συμπιεστή.
3) Ξεβιδώστε το καπάκι της βαλβίδας από τη

βαλβίδα του ελαστικού.
4) Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αέρα του

συμπιεστή στη βαλβίδα του ελαστικού.
5) Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας του συμπι-

εστή στην υποδοχή αξεσουάρ. Για ένα
όχημα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, επι-
λέξτε «R» (Οπισθοπορεία) σε «N» (Νεκρά).
Ξεκινήστε τον κινητήρα. Ενεργοποιήστε τον
συμπιεστή. Φουσκώστε το ελαστικό στην
απαιτούμενη πίεση αέρα.

Οδηγίες εκκίνησης με γεφύρωση

1) Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρία μολύβδου-
οξέος 12-volt για να εκκινήσετε το αυτοκί-
νητό σας με γεφύρωση. Τοποθετήστε την
καλή μπαταρία μολύβδου-οξέος 12 Volt
κοντά στο όχημά σας, έτσι ώστε οι ακροδέ-
κτες εκκίνησης με γεφύρωση να φτάσουν και
στις δύο μπαταρίες. Όταν χρησιμοποιείτε
μπαταρία τοποθετημένη σε άλλο όχημα,
βεβαιωθείτε ότι δύο οχήματα δεν έρχονται σε
επαφή. Ρυθμίστε πλήρως τα φρένα στάθ-
μευσης και στα δύο οχήματα.

2) Απενεργοποιήστε όλα τα αξεσουάρ του οχή-
ματος, εκτός από αυτά που είναι απαραίτητα
για λόγους ασφαλείας (για παράδειγμα, προ-
βολείς ή φώτα αλάρμ).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην λειτουργείτε τον συμπιεστή για περισ-
σότερο από 10 λεπτά. Μπορεί να προκαλέ-
σει υπερθέρμανση του συμπιεστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ποτέ μην επιχειρήσετε να εκκινήσετε το
αυτοκίνητό σας εάν η μπαταρία μολύ-
βδου-οξέος φαίνεται να είναι παγωμένη.
Οι μπαταρίες σε αυτή την κατάσταση
μπορεί να εκραγούν.

• Όταν κάνετε συνδέσεις με γεφύρωση,
βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας και οι ακρο-
δέκτες γεφύρωσης παραμένουν μακριά
από τροχαλίες, ιμάντες ή ανεμιστήρες.

• Οι μπαταρίες παράγουν εύφλεκτα αέρια
υδρογόνου. Κρατήστε τις φλόγες και
τους σπινθήρες μακριά από την μπατα-
ρία διαφορετικά μπορεί να προκληθεί
έκρηξη. Ποτέ μην καπνίζετε όταν εργά-
ζεστε κοντά στην μπαταρία.

• Εάν η μπαταρία μολύβδου-οξέος ενίσχυ-
σης που χρησιμοποιείτε για την εκκίνηση
με γεφύρωση είναι εγκατεστημένη σε
άλλο όχημα, βεβαιωθείτε ότι τα δύο οχή-
ματα δεν αγγίζουν το ένα το άλλο.

• Εάν η μπαταρία μολύβδου-οξέος σας
αποφορτιστεί επανειλημμένα, χωρίς
προφανή λόγο, ελέγξτε το όχημά σας
σε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

• Για να αποφύγετε την πρόκληση βλάβης
στον εαυτό σας ή ζημιά στο όχημα ή την
μπαταρία σας, ακολουθήστε τις παρα-
κάτω οδηγίες εκκίνησης με γεφύρωση.
Εάν έχετε αμφιβολίες, καλέστε για εξειδι-
κευμένο οδικό σέρβις.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το όχημά σας δεν πρέπει να εκκινηθεί με
ώθηση ή ρυμούλκηση. Αυτή η μέθοδος
εκκίνησης μπορεί να οδηγήσει σε μόνιμη
βλάβη στον καταλυτικό μετατροπέα. Χρη-
σιμοποιήστε ακροδέκτες γεφύρωσης για
να εκκινήσετε ένα όχημα με αδύναμη ή
άδεια μπαταρία.
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3) Συνδέστε τα καλώδια γεφύρωσης ως εξής:

1. Συνδέστε το ένα άκρο του πρώτου καλω-
δίου γεφύρωσης στον θετικό (+) ακροδέ-
κτη της αποφορτισμένης μπαταρίας (1).

2. Συνδέστε το άλλο άκρο στον θετικό (+)
ακροδέκτη της μπαταρίας ενίσχυσης (2).

3. Συνδέστε το ένα άκρο του δεύτερου ακρο-
δέκτη γεφύρωσης με τον αρνητικό (-) ακρο-
δέκτη της μπαταρίας ενίσχυσης (2).

4. Συνδέστε την τελική σύνδεση με ένα μη
βαμμένο, βαρύ μεταλλικό εξάρτημα (π.χ.
βάση στερέωσης κινητήρα (3)) του κινη-
τήρα στο όχημα με την αποφορτισμένη
μπαταρία (1).

4) Εάν η μπαταρία ενίσχυσης που χρησιμοποι-
είτε είναι τοποθετημένη σε άλλο όχημα, εκκι-
νήστε τον κινητήρα του οχήματος με την
μπαταρία ενίσχυσης. Λειτουργήστε τον κινη-
τήρα με μέτρια ταχύτητα.

5) Εκκινήστε τον κινητήρα του οχήματος με την
άδεια μπαταρία.

6) Αφαιρέστε τους ακροδέκτες γεφύρωσης ακο-
λουθώντας την αντίστροφη σειρά με την οποία
τα συνδέσατε.

Ρυμούλκηση με φορτηγό 
ρυμούλκησης
Εάν πρέπει να ρυμουλκήσετε το όχημά σας, επι-
κοινωνήστε με επαγγελματική υπηρεσία. Ένας
εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος της SUZUKI ή
ένα εξειδικευμένο συνεργείο μπορεί να σας
παρέχει λεπτομερείς οδηγίες ρυμούλκησης.

(2)

(1)

(3)

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην συνδέετε το καλώδιο γεφύρωσης
απευθείας στον αρνητικό (-) ακροδέκτη της
αποφορτισμένης μπαταρίας, διαφορετικά
μπορεί να προκληθεί έκρηξη.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Συνδέστε με ασφάλεια τον ακροδέκτη γεφύ-
ρωσης με τη βάση στερέωσης κινητήρα.
Εάν ο ακροδέκτης γεφύρωσης αποσυνδε-
θεί από το μπουλόνι στερέωσης του κινη-
τήρα λόγω κραδασμών κατά την έναρξη του
κινητήρα, ο ακροδέκτης γεφύρωσης μπορεί
να πιαστεί στους ιμάντες μετάδοσης κίνη-
σης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για όχημα που είναι εξοπλισμένο με το
σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II), εάν το όχημά σας
ρυμουλκείται με τον κινητήρα ενεργοποιη-
μένο, πατήστε τον διακόπτη απενεργοποίη-
σης διπλού αισθητήρα II (DSBS II) και
απενεργοποιήστε το). Διαφορετικά, μπορεί
να προκύψει κάποιο ατύχημα που σχετίζε-
ται με το ενεργοποιημένο σύστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες όταν ρυμουλ-
κείτε το όχημά σας.
• Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς
στο όχημά σας κατά τη ρυμούλκηση,
πρέπει να χρησιμοποιείτε κατάλληλο εξο-
πλισμό και διαδικασίες ρυμούλκησης.

• Χρησιμοποιώντας το άγκιστρο πλαισίου,
ρυμουλκήστε το όχημά σας σε ασφαλτο-
στρωμένους δρόμους για μικρές αποστά-
σεις σε χαμηλές ταχύτητες.
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Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων με κίνηση 
στους 2 τροχούς (2WD) και κιβώτιο 
αυτόματης αλλαγής σχέσεων
Τα οχήματα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων και
κιβώτιο αυτόματης αλλαγής σχέσεων μπορούν
να ρυμουλκηθούν χρησιμοποιώντας οποιαδή-
ποτε από τις παρακάτω μεθόδους.

• Ρυμουλκούμενο από το μπροστινό μέρος:
Ανασηκώστε τους μπροστινούς τροχούς και
κρατήστε τους πίσω τροχούς στο έδαφος. Πριν
από τη ρυμούλκηση του οχήματος, βεβαιωθείτε
ότι το χειρόφρενο έχει απελευθερωθεί.

• Ρυμουλκούμενο από το πίσω μέρος:
Ανασηκώστε τους πίσω τροχούς και τοποθε-
τήστε φορείο κάτω από τους μπροστινούς
τροχούς.

67T00160

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων με κίνηση 
στους 2 τροχούς (2WD)
Τα οχήματα με μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων μπο-
ρούν να ρυμουλκηθούν χρησιμοποιώντας οποια-
δήποτε από τις ακόλουθες μεθόδους.

• Ρυμουλκούμενο από το μπροστινό μέρος:
Ανασηκώστε τους μπροστινούς τροχούς και
κρατήστε τους πίσω τροχούς στο έδαφος. Πριν
από τη ρυμούλκηση του οχήματος, βεβαιωθείτε
ότι το χειρόφρενο έχει απελευθερωθεί.

• Ρυμουλκούμενο από το πίσω μέρος:
Ανυψωμένο και οι μπροστινοί τροχοί στο έδα-
φος, υπό την προϋπόθεση ότι το τιμόνι και το
σύστημα μετάδοσης κίνησης είναι σε κατά-
σταση λειτουργίας. Πριν από τη ρυμούλκηση,
βεβαιωθείτε ότι το κιβώτιο ταχυτήτων είναι
στη νεκρά, ο τρόπος λειτουργίας της ανάφλε-
ξης είναι «ACC» και το τιμόνι είναι ασφαλι-
σμένο με μια συσκευή σύσφιξης σχεδιασμένη
για τη λειτουργία ρυμούλκησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν το όχημά σας ρυμουλκείται με τους
μπροστινούς τροχούς στο έδαφος, μπορεί
να προκληθεί ζημιά στο αυτόματο κιβώτιο
ταχυτήτων και την αυτόματη αλλαγή ταχυ-
τήτων.
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67T00160

Κίνηση 4 τροχών (4WD)
Το όχημά σας πρέπει να ρυμουλκείται υπό μία
από τις ακόλουθες συνθήκες:

• Με τους τέσσερις τροχούς σε ένα φορτηγό με
επίπεδο κρεβάτι.

• Με τους μπροστινούς ή τους πίσω τροχούς
ανυψωμένους και φορέα κάτω από τους
άλλους τροχούς.

74SC08001

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η κολόνα του τιμονιού δεν είναι αρκετά
ισχυρή ώστε να αντέχει τους κραδασμούς
που μεταδίδονται από τους μπροστινούς
τροχούς κατά τη ρυμούλκηση. Ξεκλειδώ-
νετε πάντα το τιμόνι πριν τη ρυμούλκηση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η ρυμούλκηση του οχήματος με αυτόματο
κιβώτιο ταχυτήτων 4WD με τέσσερις τρο-
χούς στο έδαφος μπορεί να προκαλέσει
βλάβη στο αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
/ και στο σύστημα 4WD.
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Ρυμούλκηση χρησιμοποιώντας 
σχοινί

1) Αναρτήστε ένα καλώδιο ρυμούλκησης σε
ένα άγκιστρο ρυμούλκησης ούτως ώστε η
πλευρά ανάρτησης να είναι η ίδια για το
όχημα ρυμούλκησης και το ρυμουλκούμενο
όχημα, αν είναι δυνατόν.

2) Διατηρήστε τον κινητήρα ή το ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα σε λειτουργία.
• Όταν δεν μπορείτε να εκκινήσετε τον κινη-

τήρα ή το ισχυρό υβριδικό σύστημα,
πατήστε τον διακόπτη του κινητήρα για να
αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε
θέση διαφορετική από το LOCK (OFF). 

• Γυρίστε το τιμόνι προς τα αριστερά και
δεξιά για να βεβαιωθείτε ότι η κλειδαριά
του τιμονιού έχει απελευθερωθεί.

3) Μετακινήστε τον μοχλό αλλαγής ταχυτήτων
στη θέση «Ν».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν δεν μπορείτε να μετακινήσετε τον μοχλό
αλλαγής ταχυτήτων στη θέση «Ν», η ρυμούλ-
κηση με τη χρήση καλωδίου ρυμούλκησης δεν
είναι δυνατή. Συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδο-
τημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα εξει-
δικευμένο συνεργείο.

• (Για μοντέλα με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων ή
αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων)
Εάν δεν μπορείτε να αλλάξετε το μοχλό αλλαγής
ταχυτήτων από το «P» στην άλλη θέση με τον
κινητήρα σε λειτουργία ή το ισχυρό υβριδικό
σύστημα και το πεντάλ των φρένων πατημένο,
λόγω δυσλειτουργίας και εξάντλησης της μπατα-
ρίας μολύβδου-οξέος, ακυρώστε το σύστημα
κλειδώματος αλλαγής ταχυτήτων στην ενότητα
«Εάν δεν μπορείτε να αλλάξετε το αυτόματο
κιβώτιο ταχυτήτων ή το μοχλό αυτόματης αλλα-
γής ταχυτήτων από το «P» (ΣΤΑΘΜΕΥΣΗ) στην
ενότητα «ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ ΣΑΣ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Για όχημα εξοπλισμένο με ισχυρό υβρι-
δικό σύστημα, εάν ρυμουλκήσετε το
όχημα χρησιμοποιώντας σχοινί, ενώ η
προειδοποιητική λυχνία του υβριδικού
συστήματος είναι αναμμένη και η ενδει-
κτική λυχνία READY είναι σβηστή όταν
επιχειρείτε να εκκινήσετε τον κινητήρα,
μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτρο-
πληξία ή δυσλειτουργία του συστήματος.
Μη ρυμουλκείτε το όχημα και επικοινωνή-
στε με έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI για
να εκτελέσει έλεγχο του συστήματος.

• Για όχημα που είναι εξοπλισμένο με το
σύστημα υποβοήθησης πέδησης διπλού
αισθητήρα II (DSBS II), εάν το όχημά σας
ρυμουλκείται με τον κινητήρα ενεργοποι-
ημένο, πατήστε τον διακόπτη απενεργο-
ποίησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II)
και απενεργοποιήστε το). Διαφορετικά,
μπορεί να προκύψει κάποιο ατύχημα
που σχετίζεται με το ενεργοποιημένο
σύστημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν οδηγείτε το όχημα χωρίς να λειτουργή-
σει ο κινητήρας και να ενεργοποιηθεί το
ισχυρό υβριδικό σύστημα, μπορεί να προ-
κληθεί ατύχημα. 
Όταν το όχημά σας ρυμουλκείται χρησιμο-
ποιώντας σχοινί, τηρείτε τις ακόλουθες οδη-
γίες.
• Μην πατάτε τον διακόπτη του κινητήρα
για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης
σε LOCK (OFF). Διαφορετικά, το τιμόνι θα
κλειδώσει και δεν θα στρέφεται.

• Πιέστε το πεντάλ του φρένου πιο στα-
θερά από το συνηθισμένο, καθώς το
σερβόφρενο δεν λειτουργεί.

• Χειριστείτε το τιμόνι με μεγαλύτερη
δύναμη, καθώς το σύστημα υποβοήθη-
σης τιμονιού δεν λειτουργεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν δεν μπορείτε να απελευθερώσετε την
κλειδαριά του τιμονιού, δεν μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε το τιμόνι και μπορεί να
προκληθεί ατύχημα. Εάν δεν μπορείτε να
απελευθερώσετε την κλειδαριά του τιμονιού
λόγω δυσλειτουργίας και εξάντλησης της
μπαταρίας μολύβδου-οξέος, μην εκτελέ-
σετε ρυμούλκηση χρησιμοποιώντας σχοινί.
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4) Κατά τη ρυμούλκηση, βεβαιωθείτε ότι το
καλώδιο ρυμούλκησης δεν είναι χαλαρό. Για
να αποφύγετε κάποια σύγκρουση, οδηγή-
στε προσεκτικά το όχημά σας, ελέγχοντας τα
φώτα φρένων του εμπρός οχήματος.
• Για να προειδοποιήσετε τον οδηγό ενός

ακόλουθου οχήματος, ενεργοποιήστε τα
φώτα αλάρμ.

Πρόβλημα κινητήρα:
 Η μίζα δεν λειτουργεί
1) Δοκιμάστε να πατήσετε τον διακόπτη κινητήρα

για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης σε
START με τους προβολείς αναμμένους για να
καθορίσετε την κατάσταση της μπαταρίας μολύ-
βδου-οξέος. Εάν οι προβολείς χαμηλώσουν
υπερβολικά ή σβήσουν, αυτό συνήθως σημαί-
νει ότι είτε η μπαταρία μολύβδου-οξέος έχει
αποφορτιστεί είτε η επαφή του ακροδέκτη της
μπαταρίας είναι κακή. Επαναφορτίστε την μπα-
ταρία μολύβδου-οξέος ή διορθώστε την επαφή
του ακροδέκτη της μπαταρίας, όπως απαιτείται.

2) Εάν οι προβολείς παραμένουν φωτεινοί,
ελέγξτε τις ασφάλειες. Εάν ο λόγος για την
αστοχία της μίζας δεν είναι προφανής, μπο-
ρεί να υπάρχει ένα σημαντικό ηλεκτρικό
πρόβλημα. Επιθεωρήστε το όχημα από τον
αντιπρόσωπο της SUZUKI.

Πρόβλημα κινητήρα: 
Πλημμυρισμένος κινητήρας
Εάν ο κινητήρας είναι πλημμυρισμένος με βεν-
ζίνη, μπορεί να είναι δύσκολο να ξεκινήσει. Εάν
συμβεί κάτι τέτοιο, πατήστε το πεντάλ του γκα-
ζιού μέχρι τέρμα και κρατήστε το πατημένο, ενώ
περιστρέφετε τον κινητήρα.
Μην λειτουργείτε το μοτέρ μίζας για περισσό-
τερο από 12 δευτερόλεπτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο κινητήρας δεν εκκινήσει, το μοτέρ της μίζας
σταματά αυτόματα μετά από συγκεκριμένο χρονικό
διάστημα. Αφού σταματήσει αυτόματα το μοτέρ
μίζας ή αν υπάρχει κάτι μη φυσιολογικό στο
σύστημα εκκίνησης του κινητήρα, το μοτέρ της μίζας
λειτουργεί μόνο όταν ο διακόπτης του κινητήρα είναι
πατημένος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εάν πατάτε συνεχώς το πεντάλ του φρένου
σε μια μεγάλη ή απότομη κατηφόρα, τα
φρένα μπορεί να υπερθερμανθούν και να
γίνουν αναποτελεσματικά. 
Όταν υπάρχει μια μεγάλη ή απότομη κλίση,
μην εκτελείτε ρυμούλκηση με σχοινί. Ζητή-
στε φορτηγό ρυμούλκησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν εφαρμοστεί ισχυρή πρόσκρουση σε ένα

άγκιστρο ρυμούλκησης ή σε ένα καλώδιο
ρυμούλκησης λόγω ξαφνικής εκκίνησης κ.λπ.,
το άγκιστρο ρυμούλκησης ή το σώμα του οχή-
ματος μπορεί να υποστεί βλάβη. Όταν το
όχημα πρέπει να ρυμουλκηθεί, μην εφαρμό-
ζετε έντονη κρούση στον κρίκο ρυμούλκησης
ή στο καλώδιο ρυμούλκησης με ξαφνική εκκί-
νηση. Μην επιταχύνετε ξαφνικά.

• Εάν το όχημα χρειάζεται αναπόφευκτα να
ρυμουλκηθεί με σχοινί, ρυμουλκήστε το όχημά
σας σε ασφαλτοστρωμένους δρόμους. Μην
υπερβαίνετε την ταχύτητα του οχήματος των
30 km / h (19 mph) και μην οδηγείτε το όχημα
για περισσότερο από 30 km (18 μίλια) για την
προστασία του κιβωτίου ταχυτήτων.
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Πρόβλημα κινητήρα: 
Υπερθέρμανση
Ο κινητήρας μπορεί να υπερθερμανθεί προσωρινά
υπό δυσμενείς συνθήκες οδήγησης. Εάν ο μετρη-
τής θερμοκρασίας ψυκτικού υγρού του κινητήρα
υποδεικνύει υπερθέρμανση κατά την οδήγηση:

1) Απενεργοποιήστε το κλιματιστικό, εάν διατί-
θεται.

2) Μετακινήστε το όχημα σε ένα ασφαλές
μέρος και σταθμεύστε.

3) Λειτουργήστε τον κινητήρα σε κανονική στρο-
φές ρελαντί για μερικά λεπτά μέχρι η ένδειξη
να βρίσκεται εντός του κανονικού, αποδεκτού
εύρους θερμοκρασίας μεταξύ «Η» και «Γ».

Εάν η ένδειξη θερμοκρασίας δεν κατεβαίνει
εντός του κανονικού, αποδεκτού εύρους:

1) Σβήστε τον κινητήρα και βεβαιωθείτε ότι δεν
έχουν υποστεί ζημιά ή ολισθαίνουν ο ιμάντας
αντλίας νερού και οι τροχαλίες. Αν βρεθεί
κάποια ανωμαλία, διορθώστε τη.

2) Ελέγξτε τη στάθμη του ψυκτικού υγρού στο
δοχείο. Εάν διαπιστωθεί ότι είναι χαμηλό-
τερη από τη γραμμή «LOW», ελέγξτε το
ψυγείο, την αντλία νερού, τους ελαστικούς
σωλήνες του ψυγείου και τους σωλήνες του
θερμαντήρα για διαρροή. Εάν διαπιστωθεί
διαρροή που μπορεί να προκαλέσει υπερ-
θέρμανση, μην λειτουργείτε τον κινητήρα
μέχρι να διορθωθούν αυτά τα προβλήματα.

3) Εάν δεν βρεθεί διαρροή, προσθέστε προσε-
κτικά ψυκτικό υγρό στο δοχείο και στη συνέ-
χεια στο ψυγείο, εάν είναι απαραίτητο.
(Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ψυκτικό υγρό
κινητήρα» στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο κινητήρας υπερθερμανθεί και δεν είστε
σίγουροι τι πρέπει να κάνετε, επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.

79J007

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αν βλέπετε ή ακούσετε διαρροή ατμού, στα-
ματήστε το όχημα σε ασφαλές σημείο και
απενεργοποιήστε αμέσως τον κινητήρα για
να κρυώσει. Μην ανοίγετε το καπό όταν
υπάρχει ατμός. Όταν ο ατμός δεν μπορεί
πλέον να παρατηρηθεί ή να ακουστεί,
ανοίξτε το καπό για να δείτε αν το ψυκτικό
εξακολουθεί να βράζει. Αν είναι, πρέπει να
περιμένετε μέχρι να σταματήσει να βράζει
πριν προχωρήσετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Είναι επικίνδυνο να αφαιρέσετε την
τάπα του ψυγείου όταν η θερμοκρασία
του νερού είναι υψηλή, επειδή μπορεί
να εκτοξευθεί καυτό υγρό και ατμός υπό
πίεση. Το καπάκι πρέπει να αφαιρείται
μόνο όταν η θερμοκρασία του ψυκτικού
έχει μειωθεί.

• Για να αποφύγετε τον τραυματισμό, κρα-
τήστε τα χέρια, τα εργαλεία και τα ρούχα
μακριά από τον ανεμιστήρα ψύξης του
κινητήρα και τον ανεμιστήρα ψυγείου (αν
υπάρχει). Αυτοί οι ηλεκτρικοί ανεμιστή-
ρες μπορούν να ενεργοποιηθούν αυτό-
ματα χωρίς προειδοποίηση.
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eCall (εάν υπάρχει)

78RB21002

(1) Λαμβάνονται πληροφορίες τοποθεσίας.
(2) Οι πληροφορίες του οχήματος μεταδίδονται

στο κέντρο επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης.
(3) Το κέντρο επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης

ενημερώνει το περιφερειακό κέντρο επικοι-
νωνίας έκτακτης ανάγκης (υπηρεσία 112)
για τις συνθήκες ατυχήματος.

(4) Το όχημα έκτακτης ανάγκης αποστέλλεται.

Το eCall είναι ένα σύστημα εξοπλισμένο με το
όχημα. Αυτό το σύστημα αποστέλλει αυτόματα
τις πληροφορίες στο κέντρο επικοινωνίας έκτα-
κτης ανάγκης όταν προκύψει σύγκρουση, καλεί
έναν χειριστή eCall για άμεση βοήθεια.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η σωστή λειτουργία του συστήματος eCall του
οχήματος εξαρτάται άμεσα από την παρουσία
του χειριστή eCall στη χώρα και τη διαθεσιμό-
τητα των υπηρεσιών του.

• Η ευθύνη των εξαρτημάτων του συστήματος
eCall (με εξαίρεση τον εξοπλισμό που είναι
εγκατεστημένος στο όχημα) βαρύνει τον χειρι-
στή του συστήματος eCall.(1)

(2)

(4)

(3)

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Το eCall είναι διαθέσιμο μόνο όταν η επι-
κοινωνία είναι δυνατή με τη χρήση ασύρ-
ματης κινητής επικοινωνίας. Αυτό το
σύστημα δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί
σε περιοχές με ατμοσφαιρική διαταραχή,
απομακρυσμένες περιοχές και περιοχές
όπου δεν μπορεί να ληφθεί σήμα.

• Εάν το μικρόφωνο, το ηχείο ή το κουμπί
«SOS» δυσλειτουργούν, το eCall δεν
μπορεί να λειτουργήσει σωστά.
Ζητήστε έλεγχο της λειτουργίας από
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο.

• Για την κανονική κατάσταση λειτουργίας
του eCall, χρησιμοποιήστε γνήσιο
σύστημα ήχου SUZUKI.
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Τρόπος χρήσης του eCall
Το eCall διαθέτει 2 λειτουργίες, αυτόματη λει-
τουργία και χειροκίνητη λειτουργία.

Αριστεροτίμονο όχημα

69T100100

Δεξιοτίμονο όχημα

69T100110

(1) Κουμπί «SOS»
(2) Μικρόφωνο eCall 
(3) Πράσινη ένδειξη
(4) Κόκκινη ένδειξη
(5) Κάλυμμα

Αυτόματη λειτουργία
Το σύστημα eCall λειτουργεί όταν πατηθεί ο διακό-
πτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία
ανάφλεξης σε ON. Σε περίπτωση ατυχήματος με
ενεργοποίηση ενός αερόσακου, τα σήματα σχετικά
με τις διάφορες πληροφορίες του οχήματός σας,
όπως η θέση του οχήματος, αποστέλλονται αυτό-
ματα στο κέντρο επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης.
Η πράσινη ένδειξη (3) θα αλλάξει από κατά-
σταση αναλαμπής σε συνεχώς ενεργή και μπο-
ρείτε να καλέσετε έναν χειριστή στο κέντρου
επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης χρησιμοποιώ-
ντας το μικρόφωνο (2).

Χειροκίνητη λειτουργία
Ανοίξτε το κάλυμμα (5) για χειροκίνητη λειτουργία.
Όταν πατήσετε τον διακόπτη του κινητήρα για
να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
ON, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
«SOS» (1) για περισσότερο από 1 δευτερόλε-
πτο και αφήστε τον.
Η πράσινη ένδειξη (3) θα αλλάξει από κατά-
σταση αναλαμπής σε συνεχώς ενεργή και μπο-
ρείτε να καλέσετε έναν χειριστή στο κέντρου
επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης χρησιμοποιώ-
ντας το μικρόφωνο (2).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
(Μόνο για χειροκίνητη λειτουργία)
Μην εκτελείτε δοκιμαστική λειτουργία για να επι-
βεβαιώσετε τη λειτουργικότητα χρησιμοποιώντας
τη χειροκίνητη λειτουργία.
Ακυρώστε τη λειτουργία εάν το σύστημα λειτουργή-
σει κατά λάθος. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην
«Ακύρωση του eCall» στην παρούσα ενότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
(Για την αυτόματη και χειροκίνητη λειτουργία)
• Θα μεταδοθεί ένας ήχος όταν η περίοδος ακύ-
ρωσης με χειροκίνητη λειτουργία και η κλήση
έκτακτης ανάγκης λειτουργεί για την κλήση.

• Οι πληροφορίες του οχήματος (για παρά-
δειγμα, η θέση του οχήματος, η διεύθυνση, το
VIN, ο χρόνος ατυχήματος, κ.λπ.) αποστέλλο-
νται στο κέντρο επικοινωνίας έκτακτης ανά-
γκης όταν λειτουργεί το eCall. Οι παραπάνω
πληροφορίες δεν αποστέλλονται παρά μόνο
όταν εκτελείται κλήση έκτακτης ανάγκης.

(3) (4)

(1)
(5)

(2)

(3) (4)

(1)

(5)

(2)
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• Κάθε συζήτηση που πραγματοποιείται κατά τη
διάρκεια της επικοινωνίας δεν καταγράφεται
από το ίδιο το όχημα, αλλά καταγράφεται από
το κέντρο επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης.

• Μπορείτε να ακούσετε επικοινωνία από τον
χειριστή του κέντρου έκτακτης ανάγκης από το
ηχείο στη δεξιά πλευρά του πίνακα οργάνων.
Εάν το ηχοσύστημα χρησιμοποιείται, η επικοι-
νωνία από τον χειριστή του κέντρου επικοινω-
νίας έκτακτης ανάγκης θα έχει προτεραιότητα
και θα απενεργοποιήσει αυτόματα οποιονδή-
ποτε άλλο ήχου.

• Το eCall είναι εξοπλισμένο με ενσωματωμένη
μπαταρία ως εφεδρική ισχύ σε περίπτωση κατα-
στροφής της μπαταρίας επί του αυτοκινήτου
που προκαλείται από ατύχημα. Η ωφέλιμη διάρ-
κεια ζωής της ενσωματωμένης μπαταρίας είναι
περίπου 3 χρόνια υπό συνθήκες θερμοκρασίας
μεταξύ -40 ° C και 85 ° C (-40 ° F και 185 ° F).

• Εάν χρησιμοποιείται επικοινωνία με το κέντρο
επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης μέσω της αυτό-
ματης λειτουργίας, αντικαταστήστε την ενσωμα-
τωμένη μπαταρία για ασφάλεια. Συμβουλευτείτε
έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο κατά την
αντικατάσταση της μπαταρίας.

• Κατά την εγκατάσταση ηλεκτρικού εξοπλισμού,
όπως ο ακροδέκτης πλοήγησης, συμβουλευτείτε
έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της
SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο. Διαφορε-
τικά, υπάρχει κίνδυνος παρεμπόδισης της λει-
τουργίας των εξαρτημάτων του eCall, δυσλει-
τουργίας κ.λπ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Εάν η κόκκινη ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει
κάθε 1 δευτερόλεπτο και το μήνυμα προειδοποίη-
σης eCall εμφανίζεται στην οθόνη πληροφοριών
ταυτόχρονα, υπολογίζεται μια κατάσταση ανεπαρ-
κούς φόρτισης της ενσωματωμένης μπαταρίας ή
του συστήματος. Ζητήστε την επιθεώρηση του
οχήματος από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
της SUZUKI ή εξειδικευμένο συνεργείο. Όταν η
ενσωματωμένη μπαταρία βρίσκεται σε κατάσταση
χαμηλής φόρτισης, αντικαταστήστε την μπαταρία
το συντομότερο δυνατό, ακόμη και αν η ισχύς της
μπαταρίας υπολογίζεται να διαρκέσει για περίπου
10 λεπτά επικοινωνίας με τον χειριστή του
κέντρου επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης. Αυτή η
ενσωματωμένη μπαταρία προορίζεται αποκλει-
στικά για το eCall.
Ως εκ τούτου, όταν αντικαθιστάτε την μπαταρία,
συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να απορ-
ρίπτονται σωστά σύμφωνα με τους ισχύοντες
κανόνες ή κανονισμούς και δεν πρέπει να απορ-
ρίπτονται με συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.

80JM133

(1) Σύμβολο κάδου με διαγραφή

Το σύμβολο του διαγραμμένου τροχήλατου κάδου
απορριμμάτων (1) που βρίσκεται στην ετικέτα της
μπαταρίας υποδεικνύει ότι η μπαταρία, μετά τη
χρήση της, πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά από
τα συνήθη οικιακά απορρίμματα.

Διασφαλίζοντας ότι η χρησιμοποιημένη μπαταρία
απορρίπτεται ή ανακυκλώνεται σωστά, βοηθάτε
στην πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες
θα μπορούσαν διαφορετικά να προκληθούν από
ακατάλληλο χειρισμό των αποβλήτων της μπατα-
ρίας. Η ανακύκλωση των υλικών βοηθά στη διατή-
ρηση των φυσικών πόρων. Για περισσότερες
πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη ή την ανα-
κύκλωση της χρησιμοποιημένης μπαταρίας, συμ-
βουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της Suzuki ή
εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

(1)
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Ενδεικτική λυχνία
Η ενδεικτική λυχνία στο κουμπί "SOS" λειτουργεί ως εξής, σύμφωνα με την κατάσταση λειτουργίας eCall και την κατάσταση επικοινωνίας.

(# 1) Το σύστημα «eCall» ενεργοποιείται 30 δευτερόλεπτα μετά το πάτημα του διακόπτη του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση
ON για την αυτόματη λειτουργία και τη χειροκίνητη λειτουργία. Εάν πατήσετε το κουμπί "SOS" για 30 δευτερόλεπτα αφού πατήσετε το διακόπτη του
κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON, το σύστημα "eCall" ενεργοποιείται 30 δευτερόλεπτα μετά το πάτημα του διακόπτη
του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία ανάφλεξης στη θέση ON.

(#2) Μπορείτε να προσαρμόσετε το σύστημα ώστε να σταματήσει να αναβοσβήνει η πράσινη ενδεικτική λυχνία. Ρωτήστε έναν εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο.

Πράσινη ένδειξη Κόκκινη ένδειξη Κατάσταση

OFF OFF Κανονική λειτουργία. (# 1)

ON ON Για περίπου 5 δευτερόλεπτα όταν πατηθεί ο διακόπτης του κινητήρα για να αλλάξετε τη λειτουργία
ανάφλεξης σε ON. (# 1) 

Αναβοσβήνει 
(περίπου κάθε 
3 δευτερόλεπτα)

OFF Δεν υπάρχει σύνδεση eCall, GPS, GALILEO ή δίκτυο μόντεμ. (# 2)
Η συσκευή «eCall» είναι εκτός εμβέλειας επικοινωνίας.

Αναβοσβήνει 
(περίπου κάθε 
1 δευτερόλεπτο)

OFF Ξεκινά η λειτουργία «eCall».

ON OFF Η επικοινωνία «eCall» επιτυγχάνεται.

Αναβοσβήνει 
(περίπου κάθε 
0,6 δευτερόλεπτα)

OFF Τα ελάχιστα δεδομένα (ο αριθμός πλαισίου του οχήματος (VIN) ή η τοποθεσία του οχήματός σας)
μεταδίδονται στο κέντρο επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης
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(#3) Όταν ολοκληρωθεί η κλήση, μπορεί να αναβοσβήσει η πράσινη ενδεικτική λυχνία ή η κόκκινη ένδειξη, ανάλογα με την απόκριση του κέντρου επικοι-
νωνίας έκτακτης ανάγκης.

Πράσινη ένδειξη Κόκκινη ένδειξη Κατάσταση

Αναβοσβήνει 
(περίπου κάθε 
0,3 δευτερόλεπτα)

OFF Η επικοινωνία "eCall" ολοκληρώνεται κανονικά. (# 3)

OFF Αναβοσβήνει 
(περίπου κάθε 
1 δευτερόλεπτο)

Η ενσωματωμένη μπαταρία στο eCall έχει αποφορτιστεί ή σφάλμα συστήματος. 

OFF Αναβοσβήνει 
(περίπου κάθε 
0,3 δευτερόλεπτα)

Η επικοινωνία «eCall» τελειώνει μη φυσιολογικά ή η επικοινωνία αποτυγχάνει.
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Μήνυμα προειδοποίησης eCall

Εάν στην οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται η
παραπάνω εικόνα και το μήνυμα, μπορεί να
υπάρχει πρόβλημα με το eCall.
Ζητήστε την επιθεώρηση του οχήματος από
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή
εξειδικευμένο συνεργείο.

Ελεγκτής eCall & κόκκινη ένδειξη
Αυτό το σύστημα διαθέτει τον ελεγκτή eCall.
Αυτός ο ελεγκτής έχει μια περίοδο λήξης. Εάν
επέλθει η περίοδος λήξης, ο ελεγκτής αυτός
πρέπει να ανανεωθεί.

Έξι μήνες πριν από τη λήξη του ελεγκτή eCall, η
κόκκινη ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει και στην
οθόνη πληροφοριών εμφανίζεται το μήνυμα
«SERVICE CONNECTED», όπως φαίνεται στην
παραπάνω εικόνα. Εάν αναβοσβήνει η κόκκινη
ενδεικτική λυχνία και αυτό το μήνυμα εμφανίζεται
ταυτόχρονα, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτη-
μένο αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα ειδικευμένο
συνεργείο για την ανανέωση της ημερομηνίας
λήξης.

Ακύρωση του eCall
Η λειτουργία μπορεί να ακυρωθεί μόνο όταν η
επικοινωνία πραγματοποιείται μέσω χειροκίνη-
της λειτουργίας. Η λειτουργία μπορεί να ακυρω-
θεί αν πατηθεί το κουμπί «SOS» πριν την
επικοινωνία με έναν χειριστή eCall.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Η επικοινωνία δεν μπορεί να ακυρωθεί στην
αυτόματη λειτουργία.

• Η ακύρωση της επικοινωνίας είναι διαθέσιμη
έως και 10 δευτερόλεπτα αφού πατήσετε πρώτα
το κουμπί «SOS».

• Η επικοινωνία δεν μπορεί να ακυρωθεί από το
όχημα μετά την επικοινωνία με έναν χειριστή
eCall. Ζητήστε από το κέντρο επικοινωνίας έκτα-
κτης ανάγκης να ακυρώσει την επικοινωνία.

69T100120

«SERVICE CONNECTED» 
(ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΗ)
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Κανονισμός εφαρμογής 2017/78 Παράρτημα 1, Μέρος 3

    Π = Αυτή η περιγραφή εφαρμόζεται στον κανονισμό και είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.
    Μ / Δ = Αυτή η περιγραφή δεν είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.

1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ECALL ΕΠΙ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ Συμμόρφωση

1.1. Επισκόπηση του συστήματος eCall εντός του οχήματος με βάση 112, τη λειτουργία
και τις λειτουργίες του. Βλ. «ECall (εάν υπάρχει)». Π

1.2. Η υπηρεσία eCall με βάση το 112 είναι δημόσια υπηρεσία γενικού ενδιαφέροντος και
είναι προσβάσιμη δωρεάν Π

1.3.

Το σύστημα eCall εντός του οχήματος με βάση το 112 ενεργοποιείται ως προεπιλογή.
Ενεργοποιείται αυτόματα μέσω αισθητήρων εντός του οχήματος σε περίπτωση
σοβαρού ατυχήματος. Ανατρέξτε στην ενότητα «Αυτόματη λειτουργία».

Π

Θα ενεργοποιηθεί επίσης αυτόματα όταν το όχημα είναι εξοπλισμένο με σύστημα
TPS που δεν λειτουργεί σε περίπτωση σοβαρού ατυχήματος. Μ/Δ

1.4.
Το σύστημα eCall εντός του οχήματος με βάση το 112 μπορεί επίσης να ενεργοποιη-
θεί χειροκίνητα, εάν χρειάζεται. Οδηγίες χειροκίνητης ενεργοποίησης του συστήμα-
τος. Ανατρέξτε στην ενότητα «Χειροκίνητη λειτουργία».

Π

1.5.
Σε περίπτωση κρίσιμης βλάβης του συστήματος που θα απενεργοποιήσει το σύστημα
eCall επί του οχήματος που βασίζεται στο 112, θα δοθεί η ακόλουθη προειδοποίηση
στους επιβάτες του οχήματος. Ανατρέξτε στο «Μήνυμα προειδοποίησης eCall.»

Π
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    Π = Αυτή η περιγραφή εφαρμόζεται στον κανονισμό και είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.
    

2. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Συμμόρφωση

2.1.

Κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μέσω του συστήματος eCall
εντός του οχήματος με βάση το 112 θα συμμορφώνεται με τους κανόνες προστασίας
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που προβλέπονται στις οδηγίες 95/46 / ΕΚ και
2002/58 / ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και κυρίως, θα
βασίζεται στην ανάγκη προστασίας των ζωτικών συμφερόντων των ατόμων σύμ-
φωνα με το άρθρο 7 παράγραφος δ της οδηγίας 95/46 / ΕΚ.

Π

2.2. Η επεξεργασία αυτών των δεδομένων περιορίζεται αυστηρά στον σκοπό της διαχείρισης
του eCall έκτακτης ανάγκης στον ενιαίο ευρωπαϊκό αριθμό έκτακτης ανάγκης 112. Π

2.3. Τύποι δεδομένων και παραλήπτες

2.3.1.

Το σύστημα eCall εντός του οχήματος με βάση το 112 μπορεί να συλλέξει και να επε-
ξεργαστεί μόνο τα ακόλουθα δεδομένα: Αριθμός αναγνώρισης οχήματος, τύπος οχή-
ματος (επιβατικό όχημα ή ελαφρύ επαγγελματικό όχημα), τύπος αποθήκευσης
μετάδοσης οχήματος (βενζίνη / ντίζελ / CNG / LPG / ηλεκτρικό / υδρογόνο), τελευ-
ταίες τρεις θέσεις οχήματος και κατεύθυνση διαδρομής, αρχείο καταγραφής της αυτό-
ματης ενεργοποίησης του συστήματος και χρονοσήμανση

Π

2.3.2.

Οι παραλήπτες των δεδομένων που υποβάλλονται σε επεξεργασία από το σύστημα
eCall εντός του οχήματος με έδρα το 112 είναι τα σχετικά σημεία απόκρισης δημό-
σιας ασφάλειας που έχουν καθοριστεί από τις αντίστοιχες δημόσιες αρχές της χώρας
στην οποία βρίσκονται, ώστε να λαμβάνουν και να χειρίζονται πρώτα τα eCall στον
ενιαίο ευρωπαϊκό αριθμό έκτακτης ανάγκης 112.

Π
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ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

    Π = Αυτή η περιγραφή εφαρμόζεται στον κανονισμό και είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.
    

2. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Συμμόρφωση

2.4. Ρυθμίσεις για την επεξεργασία δεδομένων

2.4.1.
Το σύστημα eCall εντός του οχήματος με βάση το 112 έχει σχεδιαστεί με τέτοιο τρόπο
ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που περιέχονται στη μνήμη του συστήματος
δεν είναι διαθέσιμα εκτός του συστήματος πριν την ενεργοποίηση ενός eCall.

Π

2.4.2.
Το σύστημα eCall εντός του οχήματος με βάση το 112 έχει σχεδιαστεί με τέτοιο τρόπο
ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν μπορεί να ανιχνευθεί και να μην υπόκειται σε συνεχή
παρακολούθηση στην κανονική του κατάσταση λειτουργίας.

Π

2.4.3.
Το σύστημα eCall εντός του οχήματος με βάση το 112 είναι σχεδιασμένο με τέτοιο
τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα στην εσωτερική μνήμη του συστήματος
αφαιρούνται αυτόματα και συνεχώς.

Π

2.4.3.1.
Τα δεδομένα θέσης του οχήματος αντικαθίστανται συνεχώς στην εσωτερική μνήμη του
συστήματος, έτσι ώστε να διατηρούνται πάντα κατά το μέγιστο οι τρεις τελευταίες τοπο-
θεσίες του οχήματος που είναι απαραίτητες για την κανονική λειτουργία του συστήματος.

Π

2.4.3.2.

Το αρχείο καταγραφής των δραστηριοτήτων στο σύστημα eCall που βασίζεται στο
112 δεν διατηρείται για περισσότερο από το απαιτούμενο για την επίτευξη του σκο-
πού χειρισμού του συστήματος eCall έκτακτης ανάγκης και σε κάθε περίπτωση όχι
περισσότερο από 13 ώρες από την έναρξη έκτακτης ανάγκης eCall. 

Π
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ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

    Π = Αυτή η περιγραφή εφαρμόζεται στον κανονισμό και είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.
    Μ / Δ = Αυτή η περιγραφή δεν είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.

2. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Συμμόρφωση

2.5. Διαδικασίες για την άσκηση των δικαιωμάτων των υποκειμένων των δεδομένων 

2.5.1.

Το υποκείμενο των δεδομένων (ο ιδιοκτήτης του οχήματος) έχει το δικαίωμα πρόσβα-
σης στα δεδομένα και, κατά περίπτωση, να ζητήσει την διόρθωση, διαγραφή ή απο-
κλεισμό των δεδομένων, σχετικά με αυτόν, η επεξεργασία των οποίων δεν
συμμορφώνεται με τις διατάξεις της οδηγίας 95/46 / EC. Κάθε τρίτο μέρος στους
οποίους έχουν κοινοποιηθεί τα δεδομένα πρέπει να ειδοποιείται για την εν λόγω
διόρθωση, διαγραφή ή αποκλεισμό σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, εκτός εάν
αποδειχθεί αδύνατο ή συνεπάγεται δυσανάλογη προσπάθεια.

Π

2.5.2.
Το υποκείμενο των δεδομένων έχει το δικαίωμα να καταγγέλλει στην αρμόδια αρχή
προστασίας δεδομένων εάν θεωρεί ότι τα δικαιώματά του παραβιάστηκαν ως αποτέ-
λεσμα της επεξεργασίας των προσωπικών του δεδομένων.

Π

2.5.3. Επικοινωνήστε με την αρμόδια υπηρεσία για τον χειρισμό αιτημάτων πρόσβασης
(εάν υπάρχει): Μ/Δ
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ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

    Μ / Δ = Αυτή η περιγραφή δεν είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.

3. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΤΡΙΤΩΝ ΜΕΡΩΝ Ή ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΡΟΣΘΕΤΗΣ ΑΞΙΑΣ 
(ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ) Συμμόρφωση

3.1. Περιγραφή του χειρισμού και των λειτουργιών του συστήματος TPS / υπηρεσίας
πρόσθετης αξίας: Μ/Δ

3.2.

Κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μέσω του συστήματος
TPS / άλλης υπηρεσίας προστιθέμενης αξίας πρέπει να συμμορφώνεται με τους
κανόνες προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που προβλέπονται στις
οδηγίες 95/46 / ΕΚ και 2002/58 / ΕΚ.

Μ/Δ

3.2.1. Νομική βάση για τη χρήση του συστήματος TPS ή / και των υπηρεσιών προστιθέ-
μενης αξίας και για την επεξεργασία δεδομένων μέσω αυτών: Μ/Δ

3.3.
Το σύστημα TPS ή / και άλλες υπηρεσίες προστιθέμενης αξίας επεξεργάζονται
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μόνο βάσει της ρητής συγκατάθεσης του υπο-
κειμένου των δεδομένων (του ιδιοκτήτη ή του ιδιοκτήτη του οχήματος).

Μ/Δ

3.4.

Διαδικασίες επεξεργασίας δεδομένων μέσω συστήματος TPS ή / και άλλων υπη-
ρεσιών προστιθέμενης αξίας, συμπεριλαμβανομένων των απαραίτητων πρόσθε-
των πληροφοριών σχετικά με την ιχνηλασιμότητα, την παρακολούθηση και την
επεξεργασία των προσωπικών δεδομένων: 

Μ/Δ

3.5.

Ο ιδιοκτήτης ενός οχήματος που είναι εξοπλισμένο με σύστημα TPS eCall ή / και
άλλη υπηρεσία προστιθέμενης αξίας, επιπρόσθετα του συστήματος eCall εντός
του οχήματος με βάση το 112, έχει το δικαίωμα να επιλέξει να χρησιμοποιήσει το
σύστημα eCall επί του οχήματος που βασίζεται στο 112 αντί του συστήματος eCall
TPS και άλλης υπηρεσίας προστιθέμενης αξίας. 

Μ/Δ

3.5.1. Στοιχεία επικοινωνίας για το χειρισμό αιτημάτων απενεργοποίησης συστήματος
TPS eCall: Μ/Δ
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ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

Συνδεδεμένη υπηρεσία (Ευρωπαϊκές χώρες εκτός από ορισμένες χώρες)

    Μ / Δ = Αυτή η περιγραφή δεν είναι εξοπλισμένη στο όχημά σας.

Η συσκευή επικοινωνίας που είναι εξοπλισμένη με το όχημά σας περιλαμβάνει λογισμικό δωρεάν / ανοιχτού κώδικα.
Οι πληροφορίες άδειας ή / και ο κωδικός πηγής για δωρεάν / ελεύθερο λογισμικό είναι διαθέσιμες μέσω της ακόλουθης διεύθυνσης URL. 
https://www.denso-ten.com/support/source/oem/sg1/

3. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΤΡΙΤΩΝ ΜΕΡΩΝ Ή ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΡΟΣΘΕΤΗΣ ΑΞΙΑΣ 
(ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ)

Συμμόρφωση
(Με συνδεδεμένη υπηρεσία)

3.1. Περιγραφή του χειρισμού και των λειτουργιών του συστήματος TPS / υπηρεσίας πρόσθετης
αξίας: δείτε το επόμενο φύλλο

3.2.
Κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μέσω του συστήματος TPS / άλλης
υπηρεσίας προστιθέμενης αξίας πρέπει να συμμορφώνεται με τους κανόνες προστασίας δεδο-
μένων προσωπικού χαρακτήρα που προβλέπονται στις οδηγίες 95/46 / ΕΚ και 2002/58 / ΕΚ.

Π

3.2.1. Νομική βάση για τη χρήση του συστήματος TPS ή / και των υπηρεσιών προστιθέμενης
αξίας και για την επεξεργασία δεδομένων μέσω αυτών: GDPR

3.3.
Το σύστημα TPS ή / και άλλες υπηρεσίες προστιθέμενης αξίας επεξεργάζονται δεδομένα
προσωπικού χαρακτήρα μόνο βάσει της ρητής συγκατάθεσης του υποκειμένου των δεδομέ-
νων (του ιδιοκτήτη ή του ιδιοκτήτη του οχήματος).

Π

3.4.

Διαδικασίες επεξεργασίας δεδομένων μέσω συστήματος TPS ή / και άλλων υπηρεσιών
προστιθέμενης αξίας, συμπεριλαμβανομένων των απαραίτητων πρόσθετων πληροφοριών
σχετικά με την ιχνηλασιμότητα, την παρακολούθηση και την επεξεργασία των προσωπικών
δεδομένων: 

δείτε το επόμενο φύλλο

3.5.

Ο ιδιοκτήτης ενός οχήματος που είναι εξοπλισμένο με σύστημα TPS eCall ή / και άλλη υπηρεσία
προστιθέμενης αξίας, επιπρόσθετα του συστήματος eCall εντός του οχήματος με βάση το 112,
έχει το δικαίωμα να επιλέξει να χρησιμοποιήσει το σύστημα eCall επί του οχήματος που βασίζε-
ται στο 112 αντί του συστήματος eCall TPS και άλλης υπηρεσίας προστιθέμενης αξίας. 

Π

3.5.1. Στοιχεία επικοινωνίας για το χειρισμό αιτημάτων απενεργοποίησης συστήματος TPS eCall: Μ/Δ
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Επισκόπηση του συστήματος των υπηρεσιών προστιθέμενης αξίας

• Ροή επεξεργασίας δεδομένων

65T50850

A: Διακομιστής
B: Αποθήκευση
C: Επεξεργασία
D: DCM

D

A

B C

(1)

(2)

(3)

(4)

(6)(5)

(7)

(1) Ο Πελάτης ενεργοποιεί την υπηρεσία στον
ιστότοπο της Suzuki και αποδέχεται τους
όρους παροχής υπηρεσιών σύμφωνα με τον
GDPR.

(2) Ο διακομιστής ενεργοποιεί την υπηρεσία
στον DCM και καθορίζει τα δεδομένα του
οχήματος που πρέπει να συλλέξει.

(3) Τα καθορισμένα δεδομένα του οχήματος
συλλέγονται από τον DCM.

(4) Τα δεδομένα κοινοποιούνται στον διακομιστή.
(5) Τα δεδομένα αποθηκεύονται στον διακομιστή.
(6) Τα δεδομένα υποβάλλονται σε επεξεργα-

σία στον διακομιστή για την εκπλήρωση
της υπηρεσίας.

(7) Τα επεξεργασμένα δεδομένα παρουσιάζο-
νται στον πελάτη.

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα της Suzuki μετά
την κυκλοφορία των υπηρεσιών προστιθέμενης
αξίας για μια λίστα με τις επιλέξιμες υπηρεσίες.
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ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

ΘΕΡΜΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ! ΕΚΡΗΞΗ!

Ο λανθασμένος χειρισμός της ενσωματωμένης μπαταρίας που περιέχεται στον εξοπλισμό eCall μπορεί να οδηγήσει σε παραγωγή θερμότητας, έκρηξη ή
πυρκαγιά πιθανόν να οδηγήσει σε εγκαύματα ή σωματικές βλάβες. Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια και να αποφύγετε τυχόν ατυχήματα, τηρείτε τις ακό-
λουθες προφυλάξεις.

– Μη θερμαίνετε σε υψηλή ακραία θερμοκρασία κατά τη χρήση, την αποθήκευση ή τη μεταφορά. Η θέρμανση των μπαταριών σε υψηλή ακραία θερμοκρασία
καταστρέφει τα εξαρτήματα ρητίνης όπως μια φλάντζα, ένα διαχωριστικό κ.λπ. Οι ζημιές προκαλούν ανάφλεξη, ρήξη και διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.
Επιπλέον, εάν οι μπαταρίες πέσουν σε φωτιά ή σε θερμό φούρνο για απόρριψη, μπορεί να εκραγούν και να προκαλέσουν έντονη καύση.

– Μην αποσυναρμολογείτε ή παραμορφώνετε. Εάν οι μπαταρίες αποσυναρμολογηθούν, ερεθιστικά αέρια μπορούν να απελευθερωθούν και το εκτεθει-
μένο κράμα λιθίου μπορεί να αντιδράσει οδηγώντας σε πυρκαγιά. Εάν οι μπαταρίες παραμορφωθούν λόγω πίεσης ή πρόσκρουσης, ενδέχεται να προ-
κληθεί ζημιά στη στεγανοποίηση, με αποτέλεσμα να προκληθεί ζημιά στην εσωτερική μόνωση. Το εσωτερικό βραχυκύκλωμα θα οδηγήσει σε
παραγωγή θερμότητας που μπορεί να οδηγήσει σε ρήξη ή πυρκαγιά.
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ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ

Πρόληψη διάβρωσης
Είναι σημαντικό να φροντίζετε σωστά το όχημά
σας για να το προστατεύσετε από τη διάβρωση.
Παρακάτω αναφέρονται οι οδηγίες για τον
τρόπο συντήρησης του οχήματός σας για την
αποφυγή διάβρωσης. Διαβάστε προσεκτικά και
ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες.

Σημαντικές πληροφορίες για τη διάβρωση

Αίτια διάβρωσης
1) Συσσώρευση αλατιού, ρύπων, υγρασίας ή

χημικών ουσιών σε δύσκολες περιοχές του
οχήματος κάτω από το αμάξωμα.

2) Αποφλοίωση, εκδορές και τυχόν ζημιές σε
επεξεργασμένες ή βαμμένες μεταλλικές επι-
φάνειες που προκύπτουν από μικρά ατυχή-
ματα ή τριβή από πέτρες και χαλίκια.

Περιβαλλοντικές συνθήκες που επιταχύ-
νουν τη διάβρωση
1) Το αλάτι προστασίας οδοστρώματος από

παγετό, τα χημικά προϊόντα ελέγχου της
σκόνης, ο θαλασσινός αέρας ή η βιομηχα-
νική ρύπανση θα επιταχύνουν τη διάβρωση
του μετάλλου.

2) Η υψηλή υγρασία θα αυξήσει το ρυθμό διά-
βρωσης, ιδιαίτερα όταν το εύρος θερμοκρα-
σίας είναι λίγο πάνω από το σημείο παγετού.

3) Η υγρασία σε ορισμένες περιοχές ενός οχή-
ματος για μεγάλο χρονικό διάστημα μπορεί
να προκαλέσει διάβρωση ακόμη και αν άλλα

τμήματα του σώματος ενδέχεται να είναι
εντελώς στεγνά.

4) Οι υψηλές θερμοκρασίες θα προκαλέσουν
επιταχυνόμενο ρυθμό διάβρωσης σε μέρη
του οχήματος που δεν είναι καλά αεριζόμενα
για να επιτραπεί το γρήγορο στέγνωμα.

Αυτές οι πληροφορίες παρουσιάζουν την ανά-
γκη να διατηρείτε το όχημά σας (ιδιαίτερα το
αμάξωμα) όσο το δυνατόν πιο καθαρό και στε-
γνό. Είναι εξίσου σημαντικό να επισκευάσετε
οποιαδήποτε ζημιά στη βαφή ή στις προστατευ-
τικές επενδύσεις το συντομότερο δυνατό.

Πώς μπορείτε να αποτρέψετε τη διάβρωση

Πλένετε συχνά το όχημά σας
Ο καλύτερος τρόπος για να διατηρήσετε το φινί-
ρισμα του οχήματός σας και να αποφύγετε τη
διάβρωση είναι να το διατηρείτε καθαρό με
συχνές πλύσεις.
Πλύνετε το όχημά σας τουλάχιστον μία φορά
κατά τη διάρκεια του χειμώνα και μία φορά αμέ-
σως μετά το χειμώνα. Διατηρήστε το όχημά σας,
ιδιαίτερα την κάτω πλευρά, όσο το δυνατόν πιο
καθαρή και στεγνή.
Εάν οδηγείτε συχνά σε αλατισμένους δρόμους,
το όχημά σας πρέπει να πλένεται τουλάχιστον
μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια του χειμώνα.
Εάν ζείτε κοντά στη θάλασσα, το όχημά σας
πρέπει να πλένεται τουλάχιστον μία φορά το
μήνα όλον τον χρόνο.

Για οδηγίες πλύσης, ανατρέξτε στην παράγραφο
«Καθαρισμός οχήματος».

Αφαιρέστε τις επικαθίσεις ξένων σωμάτων.
Ξένα υλικά, όπως άλατα, χημικά προϊόντα, λάδια ή
πίσσα δρόμου, ρετσίνι δέντρων, περιττώματα από
πτηνά και βιομηχανικοί ρύποι μπορεί να προκαλέ-
σουν ζημιά στο φινίρισμα του οχήματός σας αν
παραμείνει σε βαμμένες επιφάνειες. Αφαιρέστε
αυτού του είδους τις επικαθίσεις το συντομότερο
δυνατό. Αν δυσκολεύεστε να ξεπλύνετε αυτές τις
επικαθίσεις, ενδέχεται να απαιτείται πρόσθετο
καθαριστικό. Βεβαιωθείτε ότι οποιοδήποτε καθαρι-
στικό που χρησιμοποιείτε δεν είναι επιβλαβές για
τις βαμμένες επιφάνειες και ότι έχει σχεδιαστεί
ειδικά για τους σκοπούς σας. Ακολουθήστε τις
οδηγίες του κατασκευαστή όταν χρησιμοποιείτε
αυτά τα ειδικά καθαριστικά.

Επισκευάστε ζημιές στο φινίρισμα
Εξετάστε προσεκτικά το όχημά σας για ζημιές στις
βαμμένες επιφάνειες. Σε περίπτωση που εντοπί-
σετε ρωγμές ή εκδορές στο χρώμα, επιδιορθώστε
τις άμεσα για να μην ξεκινήσει διάβρωση. Αν οι
ρωγμές ή οι εκδορές έχουν περάσει στο γυμνό
μέταλλο, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο φανο-
ποιείο για να τις επιδιορθώσει.
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ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ

Κρατήστε καθαρό τον χώρο των επιβατών
και των αποσκευών
Η υγρασία, η ρύποι ή η λάσπη μπορεί να συσσω-
ρευτούν κάτω από τα πατάκια και μπορεί να προ-
καλέσουν διάβρωση. Περιστασιακά, ελέγχετε κάτω
από αυτά τα πατάκια για να διασφαλίσετε ότι αυτή η
περιοχή είναι καθαρή και στεγνή. Απαιτούνται
συχνότεροι έλεγχοι εάν το όχημα χρησιμοποιείται
για οδήγηση εκτός δρόμου ή σε βρεγμένο καιρό.
Ορισμένα φορτία όπως χημικά, λιπάσματα, καθα-
ριστικά, άλατα κ.λπ. είναι εξαιρετικά διαβρωτικά
από τη φύση τους. Τα προϊόντα αυτά θα πρέπει να
μεταφέρονται σε σφραγισμένα δοχεία. Εάν διαρ-
ρεύσουν ή διαφύγουν, καθαρίστε και στεγνώστε
αμέσως την περιοχή.

Αποθηκεύστε το όχημά σας σε στεγνό, καλά
αεριζόμενο χώρο
Μην σταθμεύετε το όχημά σας σε υγρό και ανε-
παρκώς αεριζόμενο χώρο. Εάν πλένετε συχνά
το όχημά σας στο γκαράζ και το τοποθετείτε στο
γκαράζ βρεγμένο, το γκαράζ σας μπορεί να είναι
υγρό. Η υψηλή υγρασία μπορεί να προκαλέσει ή
να επιταχύνει τη διάβρωση. Ένα βρεγμένο
όχημα μπορεί να διαβρωθεί ακόμη και σε θερ-
μαινόμενο γκαράζ, αν δεν έχει καλό εξαερισμό.

Καθαρισμός οχήματος

76G044S

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην εφαρμόζετε πρόσθετη επικάλυψη ή προ-
στατευτική επίστρωση σκουριάς σε εξαρτή-
ματα του συστήματος εξάτμισης, όπως ο
καταλύτης και οι σωλήνες εξάτμισης. Μπορεί
να προκληθεί πυρκαγιά σε περίπτωση υπερ-
θέρμανσης της ουσίας του υποστρώματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τον καθαρισμό του εσωτερικού ή του
εξωτερικού του οχήματος, μην χρησιμοποι-
είτε εύφλεκτους διαλύτες όπως αραιωτικά
βερνικιών, βενζίνη και βενζόλιο. Επίσης,
μην χρησιμοποιείτε υλικά καθαρισμού,
όπως λευκαντικά και ισχυρά οικιακά απορ-
ρυπαντικά. Τα υλικά μπορεί να προκαλέ-
σουν τραυματισμό ή ζημιά στο όχημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Σε μοντέλα εξοπλισμένα με SHVS (Smart

Hybrid Vehicle by Suzuki), υπάρχει μια
μπαταρία ιόντων λιθίου κάτω από το
μπροστινό δεξί κάθισμα και ένας μετα-
τροπέας DCDC στο μπροστινό αριστερό
κάθισμα. Μην αφήνετε να βραχεί η μπα-
ταρία ιόντων-λιθίου και ο μετατροπέας
DCDC. Διαφορετικά, μπορεί να προκλη-
θεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία ή ζημιά.

• Στα μοντέλα που διαθέτουν ισχυρό
υβριδικό σύστημα, υπάρχει μια μπατα-
ρία λιθίου στο μπροστινό αριστερό
κάθισμα και μια συστοιχία ισχύος (μπα-
ταρία υψηλής τάσης και μετατροπέας)
κάτω από τον χώρο αποσκευών. Μην
αφήνετε την μπαταρία ιόντων λιθίου και
τη συστοιχία ισχύος (μπαταρία υψηλής
τάσης και μετατροπέα) να βραχούν.
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί
πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία ή ζημιά.
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Καθαρισμός εσωτερικού

Ταπετσαρία βινυλίου
Προετοιμάστε ένα διάλυμα σαπουνιού ή ήπιας
απορρυπαντικής που αναμιγνύεται με ζεστό νερό.
Απλώστε το διάλυμα στο βινύλιο με σφουγγάρι ή
μαλακό πανί και αφήστε το να ποτίσει για λίγα
λεπτά για να χαλαρώσει τους ρύπους.
Τρίψτε την επιφάνεια με ένα καθαρό, υγρό πανί για
να αφαιρέσετε τους ρύπους και το διάλυμα σαπου-
νιού. Εάν εξακολουθεί να υπάρχει ακαθαρσία στην
επιφάνεια, επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία.

Ταπετσαρία υφάσματος
Αφαιρέστε τους χαλαρούς ρύπους με ηλεκτρική
σκούπα. Χρησιμοποιώντας ένα ήπιο διάλυμα
σαπουνιού, τρίψτε λεκέδες με καθαρό, υγρό πανί.
Για να αφαιρέσετε το σαπούνι, τρίψτε ξανά τις
περιοχές με ένα πανί βρεγμένο με νερό. Επαναλά-
βετε μέχρι να αφαιρεθεί ο λεκές ή χρησιμοποιήστε
ένα εμπορικό καθαριστικό υφασμάτων για σκλη-
ρότερους λεκέδες. Εάν χρησιμοποιείτε καθαρι-
στικό υφασμάτων, ακολουθήστε προσεκτικά τις
οδηγίες και τις προφυλάξεις του κατασκευαστή.

Δερμάτινη ταπετσαρία
Αφαιρέστε τους χαλαρούς ρύπους με ηλεκτρική
σκούπα. Χρησιμοποιώντας ένα ήπιο σαπούνι ή
σαπούνι για δέρματα, καθαρίστε τη βρωμιά με ένα
καθαρό, υγρό μαλακό πανί. Για να αφαιρέσετε το
σαπούνι, σκουπίστε ξανά τις περιοχές με ένα
μαλακό πανί βρεγμένο με νερό. Σκουπίστε τις περι-
οχές στεγνώστε με ένα μαλακό στεγνό πανί. Επα-
ναλάβετε μέχρι να αφαιρεθούν οι ρύποι ή οι λεκέδες
ή χρησιμοποιήστε ένα επαγγελματικό καθαριστικό
δέρματος για σκληρότερους ρύπους ή λεκέδες. Εάν
χρησιμοποιείτε καθαριστικό δέρματος, ακολουθή-
στε προσεκτικά τις οδηγίες και τις προφυλάξεις του
κατασκευαστή. Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά
τύπου διαλύτη ή λειαντικά καθαριστικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Προκειμένου να διατηρηθεί η δερμάτινη επέν-
δυση, θα πρέπει να καθαρίζεται τουλάχιστον
δύο φορές το χρόνο.

• Εάν η επένδυση του δέρματος είναι βρεγμένη,
σκουπίστε αμέσως με χαρτί ιστού ή μαλακό πανί.
Το νερό μπορεί να προκαλέσει σκλήρυνση και
συρρίκνωση του δέρματος αν δεν σκουπιστεί.

• Κατά τη στάθμευση σε ηλιόλουστες ημέρες,
επιλέξτε ένα σκιερό μέρος ή χρησιμοποιήστε
ένα σκίαστρο. Εάν η δερμάτινη ταπετσαρία
εκτίθεται σε άμεση το φως του ήλιου για
μεγάλο χρονικό διάστημα, μπορεί να αποχρω-
ματίσει και να συρρικνωθεί.

• Όπως συμβαίνει με τα φυσικά υλικά, το δέρμα
είναι εγγενώς ακανόνιστο σε κόκκους και έχει
κηλίδες στην φυσική του κατάσταση. Αυτά δεν
επηρεάζουν την απόδοση του δέρματος με
οποιονδήποτε τρόπο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην ψεκάζετε το εσωτερικό με νερό ή
άλλα υγρά. Εάν ο εξοπλισμός πλοήγη-
σης, τα εξαρτήματα ήχου, οι διακόπτες, η
καλωδίωση κάτω από το δάπεδο ή άλλα
ηλεκτρικά εξαρτήματα βραχούν, υπάρχει
κίνδυνος πυρκαγιάς ή δυσλειτουργίας
και το σύστημα αερόσακων SRS μπορεί
να μην λειτουργήσει κανονικά.

• Εάν χύσετε νερό ή διαρρεύσει ένα ποτό
στο όχημα, συμβουλευτείτε έναν εξου-
σιοδοτημένο αντιπρόσωπο της Suzuki
ή έναν ειδικευμένο συνεργείο για επιθε-
ώρηση.
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Ζώνες ασφαλείας
Καθαρίστε τις ζώνες ασφαλείας με ήπιο σαπούνι
και νερό. Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό ή βαφή
στους ιμάντες. Μπορεί να αποδυναμώσουν το
ύφασμα των ζωνών.

Πατάκια από βινύλιο
Η συνηθισμένη βρωμιά μπορεί να αφαιρεθεί από
βινύλιο με νερό ή ήπιο σαπούνι. Χρησιμοποιήστε
μια βούρτσα για να αποκολλήσετε. Αφού αποκολ-
λήσετε τους ρύπους, ξεπλύνετε καλά το πατάκι με
το νερό και στεγνώστε το στη σκιά.

Μοκέτες
Αφαιρέστε το ρύπο και το χώμα όσο το δυνατόν
περισσότερο με μια ηλεκτρική σκούπα. Χρησιμο-
ποιώντας ένα ήπιο διάλυμα σαπουνιού, τρίψτε
λεκέδες με καθαρό, υγρό πανί. Για να αφαιρέσετε
το σαπούνι, τρίψτε ξανά τις περιοχές με ένα πανί
βρεγμένο με νερό. Επαναλάβετε μέχρι να αφαιρε-
θούν οι λεκέδες ή χρησιμοποιήστε ένα επαγγελμα-
τικό καθαριστικό χαλιών για σκληρότερους
λεκέδες. Εάν χρησιμοποιείτε καθαριστικό χαλιών,
ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες και τις προ-
φυλάξεις του κατασκευαστή.

Πίνακας οργάνων και κονσόλα
Αφαιρέστε τους χαλαρούς ρύπους με ηλεκτρική
σκούπα.
Σκουπίστε απαλά τους ρύπους με ένα υγρό και
καθαρό πανί. Επαναλάβετε μέχρι να απομακρυν-
θούν οι ρύποι.

Καθαρισμός εξωτερικού

Φροντίδα τροχών αλουμινίου
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
• Μη χρησιμοποιείτε όξινο ή αλκαλικό απορρυπα-
ντικό, ή καθαριστικό που περιέχει πετρέλαιο δια-
λύτη για να πλένετε τροχούς αλουμινίου. Αυτοί
οι τύποι καθαρισμού θα προκαλέσουν μόνιμα
σημεία, αποχρωματισμό και ρωγμές στις τελικές
επιφάνειες και βλάβη στα κεντρικά τάσια.

• Μη χρησιμοποιείτε βούρτσα τρίχας και σαπούνι
που περιέχει λειαντικό υλικό. Αυτά θα προκαλέ-
σουν ζημιά στις τελικές επιφάνειες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε χημικά προϊόντα που
περιέχουν σιλικόνη για να σκουπίσετε ηλε-
κτρικά εξαρτήματα, όπως το σύστημα κλι-
ματισμού, το ηχοσύστημα, το σύστημα
πλοήγησης ή άλλους διακόπτες. Αυτά θα
προκαλέσουν ζημιά στα εξαρτήματα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Τα υγρά, όπως τα υγρά αρωματικά, τα
αναψυκτικά ή οι χυμοί μπορεί να προ-
καλέσουν αποχρωματισμό, ρίκνωση
και ρωγμές στα εξαρτήματα και τα υφά-
σματα με βάση τη ρητίνη. Σκουπίστε
αμέσως με χαρτί ή μαλακό πανί.

• Μην αφήνετε δερμάτινα προϊόντα με
χρώμα, γούνα ή βινύλιο, κ.λπ. στο
όχημά σας για μεγάλο χρονικό διά-
στημα. Μπορεί να προκαλέσει αποχρω-
ματισμό ή φθορά του εσωτερικού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Είναι σημαντικό το όχημά σας να διατηρείται
καθαρό και απαλλαγμένο από ρύπους. Σε
περίπτωση μη διατήρησης του οχήματός
σας σε καθαρή κατάσταση, μπορεί να προ-
κληθεί εξασθένηση του χρώματος ή διά-
βρωση σε διάφορα μέρη του αμαξώματος.
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Πλύσιμο Πλύσιμο με το χέρι

60B212S

Κατά το πλύσιμο του οχήματος, σταθμεύστε το στο
σημείο όπου το άμεσο ηλιακό φως δεν πέφτει
πάνω του και ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:
1) Ξεπλύνετε το κάτω μέρος του περιβλήματος

του αμαξώματος και των τροχών με νερό υπό
πίεση για να αφαιρέσετε τη λάσπη και τα υπο-
λείμματα. Χρησιμοποιήστε άφθονο νερό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Ποτέ μην επιχειρήσετε να πλύνετε και
να εφαρμόσετε κερί στο αυτοκίνητό σας
με τον κινητήρα σε λειτουργία.

• Κατά τον καθαρισμό της κάτω πλευράς
του αμαξώματος και του προφυλακτήρα,
όπου μπορεί να υπάρχουν εξαρτήματα με
αιχμηρά άκρα, να φοράτε γάντια και ένα
πουκάμισο με μακριά μανίκια για να προ-
στατεύσετε τα χέρια και τους βραχίονές
σας.

• Μετά το πλύσιμο του οχήματός σας,
ελέγξτε προσεκτικά τα φρένα πριν από
την οδήγηση για να βεβαιωθείτε ότι
έχουν διατηρήσει την κανονική τους
αποτελεσματικότητα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν το νερό έρθει σε επαφή με το διαμέ-
ρισμα του κινητήρα, μπορεί να προκλη-
θεί βλάβη του κινητήρα ή τα ηλεκτρικά
εξαρτήματα.
Μην εφαρμόζετε νερό στο χώρο του κινη-
τήρα κατά το πλύσιμο του οχήματος.

84S09240

• Κατά το πλύσιμο ή την εφαρμογή κεριού
στο όχημα, μην ακουμπάνε το σώμα του
οχήματος ή μην το πιέζετε έντονα.
Αυτό μπορεί να προκαλέσει παραμόρ-
φωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με
σύστημα υαλοκαθαριστήρων ανίχνευσης
βροχής, τοποθετήστε τον μοχλό ελέγχου
υαλοκαθαριστήρων στη θέση «OFF». Εάν
ο μοχλός παραμείνει στη θέση «AUTO», οι
υαλοκαθαριστήρες θα μπορούσαν να λει-
τουργήσουν απροσδόκητα και να προκα-
λέσουν τραυματισμό και θα μπορούσαν
επίσης να υποστούν βλάβη.
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2) Ξεπλύνετε το σώμα για να χαλαρώσετε τους
ρύπους. Αφαιρέστε τους ρύπους και τη
λάσπη από το εξωτερικό του αμαξώματος με
τρεχούμενο νερό. Μπορείτε να χρησιμοποιή-
σετε ένα μαλακό σφουγγάρι ή βούρτσα. Μη
χρησιμοποιείτε σκληρά υλικά που μπορεί να
γρατσουνίσουν το χρώμα. Να θυμάστε ότι τα
καλύμματα των προβολέων ή οι φακοί είναι
κατασκευασμένα από πλαστικό σε πολλές
περιπτώσεις.

3) Πλύνετε ολόκληρο το εξωτερικό με ένα ήπιο
απορρυπαντικό ή σαπούνι πλυσίματος
αυτοκινήτου με σφουγγάρι ή μαλακό πανί.
Το σφουγγάρι ή το πανί πρέπει να βρέχεται
συχνά στο διάλυμα σαπουνιού.

4) Μόλις οι ρύποι αφαιρεθούν πλήρως, ξεπλύ-
νετε το απορρυπαντικό με άφθονο νερό.

5) Αφού ξεπλύνετε το σώμα του οχήματος,
σκουπίστε καλά με βρεγμένο σαμουά ή πανί
και αφήστε το να στεγνώσει στη σκιά.

6) Ελέγξτε προσεκτικά για ζημιές στις βαμμένες
επιφάνειες. Εάν υπάρχει κάποια ζημιά, διορ-
θώστε την ζημιά ακολουθώντας την παρα-
κάτω διαδικασία:
1. Καθαρίστε όλα τα κατεστραμμένα σημεία

και αφήστε τα να στεγνώσουν.
2. Αναδεύστε το χρώμα και επιδιορθώστε τα

κατεστραμμένα σημεία με ένα μικρό
πινέλο.

3. Αφήστε το χρώμα να στεγνώσει εντελώς.

Πλύσιμο με αυτόματο πλυντήριο αυτοκινήτου

Πλύσιμο με καθαριστικό υψηλής πίεσης

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κατά το πλύσιμο του οχήματος:
• Αποφύγετε την κατεύθυνση του ατμού ή
του ζεστού νερού πάνω από 80°C (176°F)
σε πλαστικά μέρη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς
στην βαφή ή την πλαστική επιφάνεια, μην
σκουπίζετε τους ρύπους χωρίς άφθονο
νερό. Ακολουθήστε την παραπάνω διαδι-
κασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε ένα εμπορικό προϊόν
πλυσίματος αυτοκινήτων, τηρείτε τις προ-
φυλάξεις που καθορίζονται από τον κατα-
σκευαστή. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε ισχυρά
οικιακά απορρυπαντικά ή σαπούνια.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε αυτόματο πλυντήριο
αυτοκινήτων, βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτή-
ματα του σώματος του οχήματός σας,
όπως κεραία και αεροτομή, δεν μπορούν
να υποστούν ζημιά. Εάν έχετε αμφιβολίες,
συμβουλευτείτε τον χειριστή του πλυντη-
ρίου αυτοκινήτων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε καθαριστικό υψηλής
πίεσης, απομακρύνετε επαρκώς το ακρο-
φύσιο από το όχημά σας.
• Η προσέγγιση του ακροφυσίου στο
όχημά σας πολύ κοντά ή η κατεύθυνση
του ακροφυσίου προς το άνοιγμα της
μπροστινής μάσκας ή του προφυλα-
κτήρα κ.λπ. μπορεί να προκαλέσει
βλάβη και δυσλειτουργία του αμαξώμα-
τος και των εξαρτημάτων του οχήματος.

• Αν κατευθύνετε το ακροφύσιο προς τα
κρύσταλλα των θυρών και τα πλαίσια
των θυρών και το άκρο της ηλιοροφής
μπορεί να εισέλθει νερό στην καμπίνα.
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Εφαρμογή κεριού

60B211S

Μετά το πλύσιμο του οχήματος, συνιστάται η
εφαρμογή κεριού και γυάλισμα για να προστατευ-
τεί περαιτέρω το χρώμα και να γίνει πιο όμορφο.

• Χρησιμοποιείτε μόνο κεριά και στιλβωτικά
καλής ποιότητας.

• Όταν χρησιμοποιείτε κεριά και στιλβωτικά,
τηρείτε τις προφυλάξεις που καθορίζονται
από τους κατασκευαστές.
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Αριθμός αναγνώρισης οχήματος

Σειριακός αριθμός πλαισίου

74SB10001

68LM101

Οι αριθμοί σειράς και / ή κινητήρων χρησιμοποι-
ούνται για την καταχώριση του οχήματος. Χρησι-
μοποιούνται επίσης για να βοηθήσουν τον
αντιπρόσωπό κατά την παραγγελία ή την ανα-
φορά σε ειδικές πληροφορίες για το σέρβις.
Κάθε φορά που έχετε την ευκαιρία να συμβου-
λευτείτε τον αντιπρόσωπο της SUZUKI, μην
ξεχνάτε να προσδιορίζετε το όχημά σας με
αυτόν τον αριθμό. Αν δυσκολεύεστε να διαβά-
σετε τον αριθμό, θα τον βρείτε επίσης στην
πινακίδα αναγνώρισης.

Σειριακός αριθμός κινητήρα

60G128

Ο σειριακός αριθμός του κινητήρα είναι τυπωμέ-
νος στο μπλοκ κυλίνδρων, όπως φαίνεται στην
εικόνα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ (για ορισμένα οχήματα)
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.

M/T: Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων
A/T: Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων

2WD: Κίνηση 2 τροχών
4WD: Κίνηση 4 τροχών

ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Διαστάσεις ΜΟΝΑΔΑ: mm (in.)
Συνολικό μήκος 4185 (164.8)
Συνολικό πλάτος 1775 (69.9)
Συνολικό ύψος 1605 - 1610 (63.2 - 63.4)
Μεταξόνιο 2500 (98.4)
Μετατρόχιο Μπροστά 1535 (60.4)

Πίσω 1505 (59.3)
Απόσταση από το έδαφος 185 (7.3)
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ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Μάζα (βάρος) ΜΟΝΑΔΑ: kg 
 (lbs)

Μοντέλο 
κινητήρα 

K14C 

Μοντέλο 
κινητήρα K14D 
με μηχανικό 
κιβώτιο

Μοντέλο 
κινητήρα K14D 
με αυτόματο 
κιβώτιο

Μοντέλο 
κινητήρα 

K15C

Βάρος κενού 
οχήματος (βάρος)

M/T
Μετάδοση κίνησης στους 2 τροχούς (2WD) 1140

(2513)
1180 -1215

(2601 - 2679) - -

Μετάδοση κίνησης στους 4 τροχούς (4WD) 1210 
(2668)

1250 -1275
(2756 - 2811) - -

A/T
Μετάδοση κίνησης στους 2 τροχούς (2WD) 1155 - 1165 

(2546 - 2568) - 1205 - 1240 
(2657 - 2734) -

Μετάδοση κίνησης στους 4 τροχούς (4WD) 1240 - 1245 
(2734 - 2745) - 1275 - 1310 

(2811 - 2888) -

Αυτόματη
αλλαγή
ταχυτήτων

Μετάδοση κίνησης στους 2 τροχούς (2WD) - - - 1250 - 1275 
(2756 - 2811)

Μετάδοση κίνησης στους 4 τροχούς (4WD) - - - 1320 - 1345 
(2910- 2965)

Μεικτή μάζα οχήματος (βάρος) Μετάδοση κίνησης στους 2 τροχούς (2WD) 1620
(3571)

1650 
(3638)

1680
(3704)

1700
(3748)

Μετάδοση κίνησης στους 4 τροχούς (4WD) 1680
(3704)

1720 
(3792)

1750
(3858)

1770
(3902)

Επιτρεπόμενο μέγιστο βάρος 
άξονα Μπροστά 1040 

(2293)

Πίσω 920 
(2028)
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ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Κινητήρας
Τύπος K14C K14D K15C
Αριθμός κυλίνδρων 4 4 4
Εσωτερική διάμετρος 73,0 mm (2,87 in.) 73,0 mm (2,87 in.) 74.0 mm (2.91 in.)
Διαδρομή 82,0 mm (3,23 in.) 82,0 mm (3,23 in.) 85,0 mm (3,35 in.)
Μετατόπιση εμβόλου 1373 cm3 

(1373 cc, 83.8 cu.in)
1373 cm3 

(1373 cc, 83.8 cu.in)
1462cm3 

(1462 cc, 89.2 cu.in)
Σχέση συμπίεσης 9,9: 1 10,9: 1 13.0 1
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*1Το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με μπαταρία μολύβδου-οξέος για αποκλειστική χρήση του συστήματος ENG A-STOP. Κατά την αντικατάσταση της
μπαταρίας μολύβδου-οξέος, βεβαιωθείτε ότι έχετε επιλέξει τον καθορισμένο τύπο για το σύστημα ENG A-STOP. Συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο της SUZUKI ή ένα εξειδικευμένο συνεργείο για την αντικατάσταση της μπαταρίας μολύβδου-οξέος.

*2Εάν η μπαταρία ιόντων-λιθίου ή η μπαταρία υψηλής τάσης είναι πλήρως αποφορτισμένη, η μπαταρία δεν μπορεί να επαναφορτιστεί. Κατά την αντικα-
τάσταση ή την απόρριψη της μπαταρίας ιόντων λιθίου ή της μπαταρίας υψηλής τάσης, συμβουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI.

ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Ηλεκτρικά
Τυπικό μπουζί Μοντέλα κινητήρα K14C NGK ILZKR7D8

Μοντέλα κινητήρα K14D NGK ILZKR7N8S
Μοντέλα κινητήρα K15C NGK ILZKR6Q11 

Μπαταρία 
μολύβδου-οξέος Χωρίς σύστημα ENG A-STOP Μη ψυχρές περιοχές: 12V 36Ah 300A(EN)

Ψυχρές περιοχές: 12V 44Ah 350A(EN)
Για μοντέλα κινητήρα K15C με σύστημα ENG A-STOP 12V 55Ah 500A(EN)*1

Για μοντέλα κινητήρα K14D με σύστημα ENG A-STOP Μη ψυχρές περιοχές: 12V 36Ah 300A(EN)
Ψυχρές περιοχές: 12V 44Ah 350A(EN)

Μπαταρία ιόντων-λιθίου με SHVS (Smart Hybrid Vehicle by Suzuki) και μοντέλο κινητήρα K15C Χωρίς συντήρηση*2

Μπαταρία 
υψηλής τάσης

 Μοντέλο κινητήρα K15C Χωρίς συντήρηση*2

Ασφάλειες Ανατρέξτε στην ενότητα «ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».
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• Εάν πρέπει να αντικαταστήσετε τους παρακάτω λαμπτήρες που αναφέρονται στον παραπάνω πίνακα, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
*1 Δεδομένου ότι τα φώτα είναι μη αποσυναρμολογούμενου τύπου, δεν μπορείτε να αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα. Αντικαταστήστε το συγκρότημα εάν κάποιος
λαμπτήρας είναι ελαττωματικός.

ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Φώτα WATT Αρ. ΛΑΜΠΤΗΡΑ
Προβολέας Μεσαία σκάλα Τύπος αλογόνου 12V 55W H11

Τύπος LED *1 LED –
Μεγάλη σκάλα Τύπος αλογόνου 12V 60W HB3

Τύπος LED *1 LED –
Φως θέσης Τύπος αλογόνου 12V 5W W5W

Τύπος LED *1 LED –
Φώτα ημερήσιας οδήγησης *1 Τύπος LED LED –
Φλας Μπροστά 12V 21W PY21W

Πίσω 12V 21W P21W
Πλευρικά φλας (στο φτερό) 12V 5W WY5W

(στον εξωτερικό καθρέφτη)*1 LED –
Πίσω φως / φως φρένων*1 LED –
Υπερυψωμένο φως στοπ*1 LED –
Φως όπισθεν 12V 21W W21W
Φως πινακίδας 
κυκλοφορίας

Τύπος αλογόνου 12V 5W W5W
Τύπος LED *1 LED –

Πίσω φως ομίχλης (εάν υπάρχει)*1 LED –



11-6

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

• Εάν πρέπει να αντικαταστήσετε τους παρακάτω λαμπτήρες που αναφέρονται στον παραπάνω πίνακα, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο της SUZUKI.
*1 Δεδομένου ότι τα φώτα είναι μη αποσυναρμολογούμενου τύπου, δεν μπορείτε να αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα. Αντικαταστήστε το συγκρότημα εάν κάποιος
λαμπτήρας είναι ελαττωματικός.

ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Φώτα WATT Αρ. ΛΑΜΠΤΗΡΑ
Εσωτερικός
φωτισμός

Φως στο ντουλαπάκι του συνοδηγού (εάν υπάρχει) 12V 1.4W –
Φως χώρου ποδιών (εάν υπάρχει)*1 LED –
Κέντρο (χωρίς ηλιοροφή) 12V 10W –
Μπροστινό (χωρίς κονσόλα οροφής)

12V 5W W5W
Μπροστινό (με κονσόλα οροφής)
Κέντρο (με ηλιοροφή)
Χώρος αποσκευών (εάν υπάρχει)

Φωτισμός καθρέφτη (εάν υπάρχει) 12V 3W –
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*1 Εάν προετοιμάσετε ελαστικά χιονιού.
• Η Suzuki συνιστά να αντικαταστήσετε με ελαστικά ίδιου μεγέθους, δομής και ικανότητας φορτίου με τα ελαστικά που ήταν αρχικά εγκατεστημένα στο
όχημά σας. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την τοποθέτηση ελαστικών, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο της SUZUKI.

• Τοποθετήστε τα ελαστικά χιονιού και στους τέσσερις τροχούς.
• Κατανοήστε ότι η μέγιστη επιτρεπόμενη ταχύτητα των ελαστικών χιονιού είναι γενικά χαμηλότερη από τα αρχικά εγκατεστημένα ελαστικά.

*2 Εκτός από τα μοντέλα της Αυστραλίας.
*3 Για τα μοντέλα Αυστραλίας.

ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Τροχοί και ελαστικά
Μέγεθος ελαστικών, εμπρός και πίσω 215/55R17 94V*1

Μέγεθος ζάντας 17X6 1/2J
Πίεση ελαστικών Για την καθορισμένη πίεση ελαστικών, ανατρέξτε στην ετικέτα πληροφοριών

ελαστικών που βρίσκεται στην κολόνα κλειδώματος θυρών του οδηγού.
Συνιστώμενη αλυσίδα χιονιού Ακτινικό πάχος: 10 mm (0,39 in), αξονικό πάχος: 10 mm (0,39 in.)
Εφεδρικό ελαστικό T135/90D16 102M*2

T135/90R16 102M*3
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ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Συνιστώμενα καύσιμα / λιπαντικά και χωρητικότητα (περίπου)
Καύσιμο Ανατρέξτε στην ενότητα «ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΥΣΙΜΟΥ». 47 L (10.3 Imp gal)
Λάδι κινητήρα

Μοντέλα κινητήρα K14C

Ταξινόμηση: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
             API SL, SM, SN, SP

ILSAC GF-6
Ιξώδες: SAE 5W-30

3.3 L (5.8 Imp pt) 
(αντικατάσταση με φίλτρο λαδιού)

Μοντέλα κινητήρα K14D

Ταξινόμηση: ACEA A1/B1
 API SL, SM, SN, SP
   ILSAC GF-6
Ιξώδες: SAE 0W-20

3,6 L (6,3 Imp pt) 
(αντικατάσταση με φίλτρο λαδιού)

Μοντέλα κινητήρα K15C
Ταξινόμηση: API SN ή SP

ILSAC GF-6
Ιξώδες: SAE 0W-16

3.3 L (5.8 Imp pt) 
(αντικατάσταση με φίλτρο λαδιού)

Ψυκτικό υγρό 
κινητήρα

Μοντέλα 
κινητήρα K14C

M/T

«SUZUKI LLC: Υγρό (Μπλε) ψυκτικό»

5,5 L (9,7 Imp pt)
(συμπεριλαμβανομένου του δοχείου)

A/T 5,7 L (10,0 Imp pt)
(συμπεριλαμβανομένου του δοχείου)
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ΣΤΟΙΧΕΙΟ: Συνιστώμενα καύσιμα / λιπαντικά και χωρητικότητα (περίπου)
Ψυκτικό υγρό κινητήρα

Μοντέλα κινητήρα K14D

M/T

«SUZUKI LLC: Υγρό (Μπλε) ψυκτικό»

6,7 L (11,8 Imp pt)
(συμπεριλαμβανομένου του δοχείου)

A/T 6,9 L (12,1 Imp pt)
(συμπεριλαμβανομένου του δοχείου)

Μοντέλα κινητήρα K15C 4,5 L (7,9 Imp pt)
(συμπεριλαμβανομένου του δοχείου)

Λιπαντικό χειροκίνητου κιβωτίου ταχυτήτων
«SUZUKI GEAR OIL 75W»

2,6 L (4,6 Imp pt)
Λάδι κιβωτίου αυτόμα-
της αλλαγής σχέσεων Μοντέλα κινητήρα K15C 1,76 L (3,1 Imp pt)

Λάδι αυτόματου κιβωτίου ταχυτήτων «SUZUKI AT OIL AW-1» 6,2 L (10,9 Imp pt)
Λάδι συστήματος 
μεταφοράς

Μετάδοση κίνησης 
στους 4 τροχούς (4WD)

M/T
«SUZUKI GEAR OIL 75W-85»

0,82 L (1,4 Imp pt)
A/T 0,85 L (1,5 Imp pt)

Λάδι πίσω διαφορικού Μετάδοση κίνησης 
στους 4 τροχούς (4WD) «SUZUKI GEAR OIL 75W-85» 0,73 L (1,3 Imp pt)

Υγρό φρένων / υγρό συμπλέκτη SAE J1704 or DOT4 -
Υγρό συστήματος πλυσίματος παρμπρίζ - 2,5 L (4,4 Imp pt)
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
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Για την Αυστραλία

Ημερομηνία κατασκευής

Η ημερομηνία κατασκευής βρίσκεται στην πινα-
κίδα αναγνώρισης οχήματος.
Ως «Ημερομηνία Κατασκευής» νοείται: ο ημερο-
λογιακός μήνας και το έτος κατά το οποίο συνδέ-
ονται το κέλυφος του αμαξώματος και τα υπο-
συγκροτήματα μετάδοσης και ισχύος και το
όχημα οδηγείται ή μετακινείται από τη γραμμή
παραγωγής.

Ρεζέρβα προσωρινής χρήσης 
(συμπαγής ρεζέρβα)

Οι ρεζέρβες προσωρινής χρήσης που τοποθετού-
νται σε αυτό το όχημα πρέπει να έχουν μέγιστη
ονομαστική ικανότητα φορτίου από 850 kg και
πάνω ή δείκτη φορτίου «102» και σύμβολο κατη-
γορίας ταχύτητας τουλάχιστον «Μ» (130 km/h).
Οδηγείτε με προσοχή όταν έχει τοποθετηθεί
ρεζέρβα προσωρινής χρήσης. Επανατοποθετή-
στε την τυπική μονάδα το συντομότερο δυνατό.

Παιδικό κάθισμα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Τα γνήσια συστήματα παιδικών καθισμάτων της
SUZUKI δεν συμμορφώνονται με το AS (πρότυπο
Αυστραλίας) 1754.
Μη χρησιμοποιείτε αυτά τα συστήματα παιδικών
καθισμάτων στην Αυστραλία.

Βάσεις αγκύρωσης άνω στερέωσης 
παιδικού καθίσματος

53SB61201

Ορισμένα συστήματα παιδικών καθισμάτων
απαιτούν τη χρήση ενός άνω ιμάντα πρόσδε-
σης. Στο πάνω μέρος του οχήματος παρέχονται
στηρίγματα άνω αγκυρώσεων πρόσδεσης στις
θέσεις που εμφανίζονται στις εικόνες. Ο αριθμός
των κορυφαίων αγκύρωσης αγκύρωσης που
παρέχονται στο όχημά σας εξαρτάται από τις
προδιαγραφές του οχήματος.

Διάσταση ελαστικών T135/90R16 102M

Μέγεθος ζάντας 16 x 4J

Πίεση κρύων 
ελαστικών 420 kPa (60 psi)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οι αγκυρώσεις παιδικών καθισμάτων
έχουν σχεδιαστεί για να αντέχουν μόνο τα
φορτία που επιβάλλονται από σωστά
τοποθετημένα παιδιά. Σε καμία περί-
πτωση δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται
για ζώνες ασφαλείας ενηλίκων, ως ιμά-
ντες ή για την προσάρτηση άλλων αντι-
κειμένων ή εξοπλισμού στο όχημα.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΜπροστά
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54P001207

Αφαιρέστε το προσκέφαλο πριν από την αγκύ-
ρωση του άνω ιμάντα πρόσδεσης. Κατά τη δρομο-
λόγηση του επάνω ιμάντα πρόσδεσης, ελέγξτε ότι
ο άνω ιμάντας πρόσδεσης δρομολογείται όπως
φαίνεται στην εικόνα.
Ακολουθήστε την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά όταν αφαιρείτε τον άνω ιμάντα
πρόσδεσης.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ζώνες ασφαλείας
και παιδικά καθίσματα» στην ενότητα «ΠΡΙΝ
ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ» για λεπτομέρειες σχετικά με
την ασφάλεια του παιδιού σας.

Παιδικό κάθισμα στραμμένο προς τα 
πίσω

Εάν πρέπει να χρησιμοποιήσετε παιδικό κάθι-
σμα με όψη προς τα εμπρός στο μπροστινό
κάθισμα, βεβαιωθείτε ότι μετακινείτε το κάθισμα
του συνοδηγού όσο το δυνατόν πιο μακριά.
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ζώνες ασφαλείας
και παιδικά καθίσματα» στην ενότητα «ΠΡΙΝ
ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ» για λεπτομέρειες σχετικά με
την ασφάλεια του παιδιού σας.

Ετικέτα προειδοποίησης για τον μετωπικό
αερόσακο συνοδηγού

72M00150

Αυτή η ετικέτα βρίσκεται στο αλεξήλιο.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

Μπροστά ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα στραμ-
μένο προς τα πίσω σε κάθισμα που προστα-
τεύεται από έναν αερόσακο μπροστά του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τοποθετείτε παιδικό κάθισμα στραμμένο
προς τα πίσω στο κάθισμα συνοδηγού. Εάν ο
μπροστινός αερόσακος του συνοδηγού ανα-
πτυχθεί, ένα παιδί σε ένα παιδικό κάθισμα
στραμμένο προς τα πίσω μπορεί να σκοτωθεί
ή να τραυματιστεί σοβαρά. Το πίσω μέρος
ενός παιδικού καθίσματος που είναι στραμ-
μένο προς τα πίσω μπορεί να είναι πολύ
κοντά στον αερόσακο που φουσκώνει. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα
στραμμένο προς τα πίσω σε ένα κάθισμα που
προστατεύεται από έναν ΕΝΕΡΓΟ ΑΕΡΟ-
ΣΑΚΟ, μπροστά του, μπορεί να προκύψει
ΘΑΝΑΤΟΣ ή ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
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Προειδοποίηση ζώνης ασφαλείας
Ακολουθήστε αυτή την προειδοποίηση καθώς
και τις οδηγίες για τη ζώνη ασφαλείας σε αυτό το
βιβλίο.

Στην περίπτωση όπου ένα «Συγκρότημα ζώνης
ασφαλείας» ενσωματώνει έναν «Αυτόματο συσπει-
ρωτήρα ρύθμισης και κλειδώματος μήκους» ή
«συσπειρωτήρα κλειδώματος έκτακτης ανάγκης».

Μπαταρία λιθίου

78RM10010

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οι ζώνες ασφαλείας έχουν σχεδιαστεί για
να φέρουν την οστική δομή του σώματος
και πρέπει να φοριούνται χαμηλά κατά
μήκος του μπροστινού μέρους της πυέλου
ή της πυέλου, του θώρακα και των ώμων,
ανάλογα με την περίπτωση. Πρέπει να
αποφεύγεται η χρήση του τμήματος μέσης
της ζώνης σε όλη την κοιλιακή περιοχή.
• Οι ζώνες ασφαλείας πρέπει να προσαρ-
μόζονται όσο το δυνατόν πιο σταθερά,
σύμφωνα με την άνεση, ώστε να παρέ-
χεται η προστασία για την οποία έχουν
σχεδιαστεί. Μια χαλαρή ζώνη ασφα-
λείας θα μειώσει σημαντικά την προ-
στασία που παρέχεται στον χρήστη.

• Πρέπει να λαμβάνεται μέριμνα ώστε να
αποφευχθεί η μόλυνση του ιμάντα με στιλ-
βωτικά, λάδια και χημικά, και ιδιαίτερα με
οξύ μπαταρίας. Ο καθαρισμός μπορεί να
πραγματοποιηθεί με ασφάλεια με ήπιο
σαπούνι και νερό. Η ζώνη θα πρέπει να
αντικατασταθεί σε περίπτωση που ο ιμά-
ντας φθαρεί, μολυνθεί ή καταστραφεί.

(Συνέχεια)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Συνέχεια)
• Είναι σημαντικό να αντικατασταθεί ολό-
κληρο το συγκρότημα αφού έχει εμπλακεί
σε σοβαρή σύγκρουση, ακόμη και αν δεν
είναι εμφανής η ζημιά στο συγκρότημα.

• Οι ζώνες δεν πρέπει να φοριούνται με
τους ιμάντες συνεστραμμένους.

• Κάθε συγκρότημα ιμάντα πρέπει να χρη-
σιμοποιείται μόνο από έναν επιβάτη.
Είναι επικίνδυνο να τοποθετήσετε μια
ζώνη γύρω από ένα παιδί που μεταφέρε-
ται στην αγκαλιά του επιβάτη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Δεν πρέπει να γίνουν τροποποιήσεις ή
προσθήκες από τον χρήστη που εμπο-
δίζουν τη λειτουργία των διατάξεων
ρύθμισης της ζώνης ασφαλείας για την
αφαίρεση του τζόγου, ή εμποδίζουν το
ίδιο το συγκρότημα της ζώνης ασφα-
λείας από το να ανταποκριθεί στις δια-
τάξεις για την αφαίρεση του τζόγου.

• Ανατρέχοντας στις οδηγίες της ζώνης
ασφαλείας σε αυτό το βιβλίο, ρυθμίστε τη
ζώνη ασφαλείας έτσι ώστε τα τμήματα του
πείρου και του πλαισίου του «συγκροτήμα-
τος ζώνης ασφαλείας» να ταιριάζουν όσο το
δυνατόν πιο σταθερά και άνετα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην καταναλώνετε την μπαταρία, Κίνδυνος
χημικού εγκαύματος
(Το τηλεχειριστήριο που παρέχεται) Αυτό το
προϊόν περιέχει μια μπαταρία τύπου νομίσμα-
τος / κουμπιού. Εάν η μπαταρία τύπου νομίσμα-
τος / κουμπιού καταποθεί, μπορεί να προκαλέ-
σει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα σε μόλις 2
ώρες και μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο.
Κρατήστε τις νέες και μεταχειρισμένες μπατα-
ρίες μακριά από παιδιά. Εάν η θήκη της μπατα-
ρίας δεν κλείνει με ασφάλεια, σταματήστε τη
χρήση του προϊόντος και κρατήστε το μακριά
από παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπο-
ρεί να έχουν καταποθεί ή τοποθετηθεί σε οποιο-
δήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως
ιατρική βοήθεια.
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Μέγιστη ικανότητα ρυμούλκησης
(τρέιλερ, φορτίο και ράβδος ρυμούλκησης)
Ρυμουλκούμενο με φρένο: 1500 kg (3307 lbs)
Ρυμουλκούμενο χωρίς φρένο: 600 kg (1323 lbs)

Για την Ταϊβάν

Ετικέτα προειδοποίησης για τον μετω-
πικό αερόσακο συνοδηγού

61MS503

Αυτή η ετικέτα βρίσκεται στο αλεξήλιο.

Συστήματα παιδικών καθισμάτων

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΜΗΝ μεταφέρετε βρέφος, βρέφος και παιδιά
στο κάθισμα του συνοδηγού. Ακόμα, πρό-
κειται για παραβίαση της νομοθεσίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ρυθμίστε το ύψος του προσκέφαλου ή αφαιρέ-
στε το για να τοποθετήσετε το παιδικό κάθι-
σμα, όπως απαιτείται. Ωστόσο, εάν έχει
τοποθετηθεί ένα βοηθητικό μαξιλάρι που δεν
είναι εξοπλισμένο με πλάτη ή προσκέφαλο,
δεν πρέπει να αφαιρείται το προσκέφαλο. Εάν
αφαιρέσετε το προσκέφαλο για την τοποθέ-
τηση του παιδικού καθίσματος, πρέπει να το
εγκαταστήσετε ξανά αφού αφαιρέσετε το παι-
δικό κάθισμα.
Εάν το παιδικό κάθισμα δεν έχει τοποθετηθεί
σωστά, ένα παιδί που κάθεται σε αυτό μπορεί
να τραυματιστεί σε περίπτωση σύγκρουσης.
(Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα
«Εγκατάσταση με ζώνες ασφαλείας με άγκι-
στρα», ενότητα «Εγκατάσταση με αγκύρωση
τύπου ISOFIX» και ενότητα «Εγκατάσταση
παιδικού καθίσματος με άνω σύνδεσμο» στην
ενότητα «ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΟΔΗΓΗΣΗ»).
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Παιδικό κάθισμα
Η καταλληλότητα της θέσης κάθε καθίσματος
επιβατών για τη μεταφορά παιδιών και την τοπο-
θέτηση του παιδικού καθίσματος υποδεικνύεται
στον παρακάτω πίνακα.

Καταλληλότητα παιδικών καθισμάτων για κάθε
θέση του καθίσματος

83RS034

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η παραπάνω εικόνα δείχνει αριστεροτίμονο όχημα.
Ο αριθμός θέσης καθίσματος , ,  και 
είναι ίδιος με το αριστεροτίμονο όχημα
για το δεξιοτίμονο όχημα.

 Κάθισμα συνοδηγού
 Δεξιά πλευρά πίσω καθίσματος
 Κέντρο πίσω καθίσματος
 Αριστερή πλευρά πίσω καθίσματος

 

(#1)

(#1)

Είναι κατάλληλο για κατηγορία
παιδικού καθίσματος universal
που στερεώνεται με τη ζώνη
ασφαλείας του οχήματος.

Είναι κατάλληλο για παιδικά καθί-
σματα i-Size και ISOFIX.

Αυτό το κάθισμα είναι εξοπλισμένο
με το σημείο πρόσδεσης πάνω
αγκύρωσης.

Δεν είναι κατάλληλο για παιδικό
κάθισμα.

#1: Εάν το προσκέφαλο επηρεάζει το παιδικό
κάθισμα, αφαιρέστε το προσκέφαλο, όπως
απαιτείται.
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Λεπτομερείς πληροφορίες για το παιδικό κάθισμα

Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα
ΝΑΙ = Κατάλληλο για αυτή τη θέση
ΟΧΙ = Δεν είναι κατάλληλο για αυτή τη θέση
X = Η θέση ISOFIX δεν είναι κατάλληλη για παιδικά καθίσματα ISOFIX σε αυτό το εξάρτημα.

Τα συστήματα συγκράτησης παιδιών ISOFIX χωρίζονται σε διαφορετική ομάδα μάζας, κατηγορία μεγέθους και εξαρτήματα.
Το παιδικό κάθισμα μπορεί να χρησιμοποιηθεί στις θέσεις καθισμάτων για τα εξαρτήματα που εμφανίζονται στον παραπάνω πίνακα.
Για την ομάδα βάρους, την κατηγορία μεγέθους και τα εξαρτήματα, επιβεβαιώστε τον πίνακα της επόμενης σελίδας.

Αριθμός θέσης καθίσματος
Θέση καθίσματος

Θέση καθισμάτων κατάλληλη για παγκόσμια ζώνη
ΝΑΙ, ΌΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

Θέση καθίσματος i-Size
ΝΑΙ, ΌΧΙ ΟΧΙ ΝΑΙ ΟΧΙ ΝΑΙ

Θέση καθίσματος κατάλληλη για πλευρική διάταξη
(L1/L2) ΟΧΙ X ΟΧΙ X

Κατάλληλο στήριγμα για όψη προς τα πίσω
(R1/R2/R3) ΟΧΙ R1,R2,R3 ΟΧΙ R1,R2,R3

Κατάλληλο στήριγμα για όψη προς τα εμπρός
(F2X/F2/F3) ΟΧΙ F2X,F2,F3 ΟΧΙ F2X,F2,F3
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Εάν το παιδικό κάθισμα δεν διαθέτει κατηγορία μεγέθους (ή αν δεν μπορείτε να βρείτε πληροφορίες στον παρακάτω πίνακα), 
Ανατρέξτε στις πληροφορίες για την καταλληλότητα του παιδικού καθίσματος ή ζητήστε από τον έμπορο λιανικής του παιδικού καθίσματος.

Υπόμνημα γραμμάτων προς εισαγωγή στον παραπάνω πίνακα
X = Δεν υπάρχει εξάρτημα για αυτή την ομάδα βάρους.

Ομάδα βάρους Κατηγορία 
μεγέθους Εξαρτήματα Περιγραφή

0
(έως 10 kg)

F L1 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη στην αριστερή πλευρά (πορτ-μπεμπέ)

G L2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη στην δεξιά πλευρά (πορτ-μπεμπέ)

E R1 Κάθισμα στραμμένο προς τα πίσω

0+
(έως 13 κιλά)

E R1 Κάθισμα στραμμένο προς τα πίσω

D R2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη προς τα πίσω και με μειωμένο μέγεθος 
για νήπια

C R3 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος πλήρες μεγέθους με όψη προς τα πίσω

I
(9 κιλά έως 18 κιλά)

D R2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος με όψη προς τα πίσω και με μειωμένο μέγεθος 
για νήπια

C R3 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος πλήρες μεγέθους με όψη προς τα πίσω

B F2 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος μπροστινής όψης μειωμένου ύψους για νήπια

B1 F2X Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος μπροστινής όψης μειωμένου ύψους για νήπια

A F3 Συστήματα συγκράτησης παιδικού καθίσματος μπροστινής όψης, πλήρους ύψους

II
(15 κιλά έως 25 κιλά) X X –

III
(22 κιλά έως 36 κιλά) X X –
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Για την Ουκρανία

Κινητήρας βενζίνης

74SB80101

Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς στον κατα-
λυτικό μετατροπέα, πρέπει να χρησιμοποιείτε
αμόλυβδη βενζίνη με αριθμό οκτανίων (RON) 91 ή
υψηλότερο (ή 95 ή υψηλότερο αν αναφέρεται στο
καπάκι πλήρωσης καυσίμου), που συμμορφώνε-
ται με το Ευρωπαϊκό πρότυπο EN228, Αυτά τα
οχήματα αναγνωρίζονται επίσης από μια ετικέτα
που επισυνάπτεται κοντά στο σωλήνα πλήρωσης
καυσίμου που αναφέρει: "ΜΟΝΟ ΑΜΟΛΥΒΔΟ ΚΑΥ-
ΣΙΜΟ", "ESSENCE SANS PLOMB SEULEMENT" ή
"ТІЛЬКИ НЕЕТИЛОВАНИЙ БЕНЗИН".

Μείγματα βενζίνης/αιθανόλης
Τα μείγματα αμόλυβδης βενζίνης και αιθανόλης
(αιθυλική αλκοόλη), γνωστά και ως "βενζινόλη",
είναι εμπορικά διαθέσιμα σε ορισμένες περιο-
χές. Τα μείγματα αυτού του τύπου μπορούν να
χρησιμοποιηθούν στο όχημά σας αν δεν περιέ-
χουν περισσότερο από 10% αιθανόλη. Ελέγξτε
ότι το μείγμα βενζίνης-αιθανόλης έχει αριθμό
οκτανίων όχι χαμηλότερο από εκείνον που συνι-
στάται για τη βενζίνη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν δεν είστε ικανοποιημένοι με την οδηγική
συμπεριφορά ή την κατανάλωση καυσίμου του
οχήματός σας όταν χρησιμοποιείτε μείγμα βενζί-
νης-αλκοόλης, θα πρέπει να επιστρέψετε σε
αμόλυβδη βενζίνη που δεν περιέχει αλκοόλη.

Βενζίνη που περιέχει MTBE 
(όπου είναι νομικά διαθέσιμο)
Στο όχημά σας μπορεί να χρησιμοποιηθεί αμόλυ-
βδη βενζίνη που περιέχει MTBE (μεθυλο τριτοτα-
γής βουτυλικός αιθέρας) εάν η περιεκτικότητα σε
MTBE δεν υπερβαίνει το 15%. Αυτό το οξυγονω-
μένο καύσιμο δεν περιέχει αλκοόλη.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το ρεζερβουάρ καυσίμου διαθέτει χώρο
αέρα για να επιτρέψει την διαστολή του
καυσίμου σε ζεστό καιρό. Εάν συνεχίσετε
να προσθέτετε καύσιμο αφού το ακροφύσιο
πλήρωσης έχει απενεργοποιηθεί αυτόματα
ή προκύψει αρχικό τίναγμα, ο θάλαμος
αέρα θα γεμίσει. Η έκθεση σε θέρμανση σε
συνθήκες πλήρωσης καυσίμου με αυτόν
τον τρόπο θα οδηγήσει σε διαρροή λόγω
της διαστολής του καυσίμου. Για να αποτρέ-
ψετε την εν λόγω διαρροή καυσίμου, στα-
ματήστε την πλήρωση αφού
απενεργοποιηθεί αυτόματα το ακροφύσιο
πλήρωσης ή όταν προκύψει αρχική εκτί-
ναξη εξαέρωσης, εάν χρησιμοποιείτε εναλ-
λακτικό μη αυτόματο σύστημα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Απαιτείται προσοχή ώστε να μην διαρρεύ-
σει καύσιμο που περιέχει αλκοόλη κατά τον
ανεφοδιασμό. Εάν διαρρεύσει καύσιμο στο
αμάξωμα του οχήματος, σκουπίστε το αμέ-
σως. Τα καύσιμα που περιέχουν αλκοόλη
ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στο
χρώμα, η οποία δεν καλύπτεται από την
Περιορισμένη εγγύηση νέου οχήματος.
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
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Για την Ουκρανία ..............................................................................12-8
Για την Ταϊβάν ...................................................................................12-4
Γκάζι και φρένο .................................................................................2-83
Δ
Δείκτης στάθμης καυσίμου ..............................................................2-78
Διακόπτης αλάρμ............................................................................2-152
Διακόπτης αναδίπλωσης εξωτερικού καθρέφτη ...........................2-20
Διακόπτης απενεργοποίησης ESP® ...........................................3-170
Διακόπτης απενεργοποίησης συστήματος 
υποστήριξης πέδησης διπλού αισθητήρα II (DSBS II)..................3-91
Διακόπτης ελέγχου κατάβασης λόφου.........................................3-172
διακόπτης θερμαινόμενου εξωτερικού καθρέφτη........................2-157
Διακόπτης θερμαινόμενου πίσω παραθύρου / 
Διακόπτης κινητήρα ...........................................................................3-3
Διακόπτης λειτουργίας ECO..........................................................2-158
Διακόπτης πίσω υαλοκαθαριστήρα / πλυστικής συσκευής.......2-156
Διακόπτης ρύθμισης δέσμης προβολέων....................................2-150
Διαχωριστικό χώρου αποσκευών ..................................................5-20
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Ε
Εγκατάσταση πομπών ραδιοσυχνοτήτων .....................................5-41
Εκκίνηση κινητήρα σε ψυχρή περιοχή ...........................................3-13
Ελαστικά ............................................................................................7-52
Έλεγχος στάθμης λαδιού κιβωτίου ταχυτήτων .............................7-46
Έλεγχος στάθμης λαδιού .................................................................7-35
Έλεγχος στάθμης ψυκτικού .............................................................7-40
Έλεγχος φωτεινότητας.....................................................................2-79
Εναλλαγή ελαστικών ........................................................................7-54
Ενδεικτική λυχνία ENG A-STOP ....................................................2-135
Ενδεικτική λυχνία ESP® απενεργοποιημένη ................... 2-126, 3-170
Ενδεικτική λυχνία αισθητήρα στάθμευσης ...................................2-141
Ενδεικτική λυχνία αναγέννησης ενέργειας 
κατά την επιβράδυνση ...................................................................2-136
Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης ειδοποίησης 
οδικής κυκλοφορίας στο πίσω μέρος (RCTA) .............................2-141
Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
παρακολούθησης τυφλού σημείου (BSM)....................................2-141
Ενδεικτική λυχνία απενεργοποίησης 
υποβοήθησης πέδησης διπλού αισθητήρα .................................2-131
Ενδεικτική λυχνία δυσλειτουργίας ................................................2-128
Ενδεικτική λυχνία ελέγχου κατάβασης λόφου .............................2-126
Ενδεικτική λυχνία μεγάλης σκάλας ...............................................2-133
Ενδεικτική λυχνία συστήματος προσαρμοζόμενου 
συστήματος ελέγχου πορείας........................................................2-140
Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης μεγάλης σκάλας (πορτοκαλί) ....2-138
Ενδεικτική λυχνία υποβοήθησης μεγάλης σκάλας (πράσινο) ...2-140
Ενδεικτική λυχνία φωτισμού..........................................................2-133
Ενδεικτικό πίσω φώτων ομίχλης ..................................................2-133
Ένδειξη EV.......................................................................................2-137
Ένδειξη READY...............................................................................2-137
Ένδειξη αιτήματος φρένων ............................................................2-138
Ένδειξη αλλαγής ταχυτήτων............................................................3-25
Ένδειξη θέσης επιλογέα / αλλαγής ταχυτήτων ..............................2-91

Ένδειξη λειτουργίας ECO ..............................................................2-137
Ένδειξη ροής ενέργειας ...................................................................3-34
Εξωτερικοί καθρέφτες ......................................................................2-19
Επιθεώρηση ελαστικών ...................................................................7-52
Επιλογή λειτουργιών ανάφλεξης ......................................................3-6
Επιλογή ψυκτικού.............................................................................7-40
Εργαλείο αλλαγής ελαστικών............................................................8-1
Εσωτερικό φως..........................................................................5-5, 7-70
Εσωτερικός λειτουργικός χώρος για την εκκίνηση του κινητήρα .....3-8
Ετικέτα προειδοποίησης για τον μετωπικό αερόσακο
συνοδηγού.........................................................................................2-63
Εφαρμογή κεριού................................................................................9-7
Ζ
Ζώνες ασφαλείας και παιδικά καθίσματα ......................................2-28
Ζώνη ώμου-μέσης με αποσπώμενο σύνδεσμο.............................2-35
Η
Ηλεκτρικοί καθρέφτες.......................................................................2-19
Ηλεκτρονικό πρόγραμμα ευστάθειας (ESP®) ..............................3-168
Ηλιοροφή ...........................................................................................5-10
Ημερομηνία κατασκευής ..................................................................12-1
Θ
Θερμαντήρας μπροστινών καθισμάτων.........................................2-23
Θερμόμετρο .......................................................................................2-82
Θήκη πίνακα οργάνων .....................................................................5-15
Θήκη πλάτης μπροστινού καθίσματος...........................................5-17
Θήκη χώρου αποσκευών.................................................................5-17
Ι
Ιμάντας μετάδοσης κίνησης ............................................................7-33
Ισχυρό υβριδικό σύστημα................................................................3-52
Κ
Καθαρισμός οχήματος .......................................................................9-2
Καθορισμένο λάδι .............................................................................7-34
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Καθρέφτες ..........................................................................................2-18
Κάλυμμα χώρου αποσκευών...........................................................5-20
Κάμερα οπισθοπορείας..................................................................3-160
Καπό κινητήρα ....................................................................................5-2
Κατά τη διέλευση από πλημμυρισμένη περιοχή .............................4-6
Κατά την οδήγηση σε ολισθηρούς δρόμους ....................................4-4
Καταλυτικός μετατροπέας..................................................................4-1
Κατανάλωση καυσίμου ....................................................................2-83
Κατανάλωση λαδιού κινητήρα...........................................................3-2
Κεντρική ενδεικτική λυχνία προειδοποίησης ..............................2-142
Κεραία ραδιοφώνου..........................................................................5-40
Κίνηση ................................................................................................2-83
Κινητήρας βενζίνης.............................................................................1-1
Κινητήρας εκκίνησης / διακοπής λειτουργίας 
ή ισχυρό υβριδικό σύστημα .............................................................3-12
Κιτ επισκευής ελαστικών ...................................................................8-6
Κλειδαριές θυρών................................................................................2-2
Κλειδιά..................................................................................................2-1
Κολλημένο όχημα ...............................................................................4-5
Κονσόλα οροφής ..............................................................................5-13
Κόρνα ...............................................................................................2-157
Λ
Λαβές υποβοήθησης.........................................................................5-12
Λάδι κιβωτίου αυτόματης αλλαγής σχέσεων .................................7-46
Λάδι κιβωτίου ταχυτήτων .................................................................7-46
Λάδι πίσω διαφορικού......................................................................7-46
Λειτουργία πρόληψης παγίδευσης .................................................2-17
Λειτουργία φλας ..............................................................................2-151
Λιπαντικό μηχανικού κιβωτίου ταχυτήτων.....................................7-46
Λίστα ελέγχου καθημερινής επιθεώρησης .......................................3-1
Λυχνία AIRBAG (ΑΕΡΟΣΑΚΟΣ) ........................................... 2-63, 2-128
Λυχνία αιτήματος αλλαγής λαδιού ................................................2-134
Λυχνία αντικλεπτικής προστασίας..................................................2-11
Λυχνία απενεργοποιημένου ENG A-STOP ......................... 2-136, 3-49

Λυχνία ηλεκτρικού τιμονιού ...........................................................2-130
Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας οδηγού / 
Λυχνία υπενθύμισης ζώνης ασφαλείας συνοδηγού ...................2-127
Λυχνίες φλας ...................................................................................2-133
Μ
Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων ............................................................7-72
Μείγματα βενζίνης/αιθανόλης............................................................1-1
Μέση κατανάλωση καυσίμου ..........................................................2-83
Μέση ταχύτητα ..................................................................................2-83
Μετατροπέας DCDC..........................................................................3-39
Μεταφορά λαδιού..............................................................................7-46
Μετρητής θερμοκρασίας ..................................................................2-79
Μετρητής ισχύος ...............................................................................2-83
Μετρητής στιγμιαίας κατανάλωσης καυσίμου ...............................2-83
Μήνυμα προειδοποίησης eCall.......................................................8-21
Μηνύματα προειδοποιήσεων και μηνύματα ενδείξεων ...2-98, 3-121, 3-
133, 3-140, 3-143, 3-153
Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων..........................................................3-18
Μηχανικό σύστημα θέρμανσης και κλιματιστικού.........................5-27
Μοχλός ελέγχου φλας ....................................................................2-151
Μοχλός ελέγχου φωτισμού............................................................2-142
Μοχλός κλειδώματος κλίσης/τηλεσκοπικής ρύθμισης 
τιμονιού............................................................................................2-156
Μοχλός ρύθμισης γωνίας πλάτης ..........................................2-22, 2-25
Μοχλός ρύθμισης θέσης καθίσματος..............................................2-22
Μοχλός ρύθμισης ύψους καθίσματος .............................................2-22
Μοχλός υαλοκαθαριστήρα και πλυστικής συσκευής 
παρμπρίζ .........................................................................................2-153
Μοχλός χειρόφρενου..........................................................................3-9
Μπαταρία ιόντων-λιθίου ..................................................................3-39
Μπαταρία...........................................................................................7-55
Μπουζί ...............................................................................................7-44
Μπροστινά καθίσματα......................................................................2-20
Μπροστινές ποτηροθήκες ...............................................................5-16
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Μπροστινή υποδοχή φιαλών ..........................................................5-16
Μπροστινό υποβραχιόνιο με κονσόλα...........................................5-16
Μπροστινό φως θέσης .....................................................................7-64
Μπροστινοί αερόσακοι.....................................................................2-64
Ν
Ντουλαπάκι........................................................................................5-13
Ο
Οδήγηση εκτός δρόμου......................................................................4-6
Οδήγηση σε λόφους ...........................................................................4-3
Οδήγηση στον αυτοκινητόδρομο ......................................................4-3
Οδηγίες ανύψωσης με γρύλο.............................................................8-1
Οδηγίες εκκίνησης με γεφύρωση ......................................................8-9
Οθόνη πληροφοριών........................................................................2-80
Π
Παιδικές κλειδαριές (πίσω πόρτες) ...................................................2-4
Παιδικό κάθισμα ...................................................................... 2-47, 12-1
Παράθυρα...........................................................................................2-14
Παρακολούθηση τυφλού σημείου (BSM)......................................3-135
Πατάκια ..............................................................................................5-18
Πέδηση .............................................................................................3-166
Πεντάλ γκαζιού ..................................................................................3-11
Πεντάλ συμπλέκτη .................................................................. 3-11, 7-48
Πεντάλ φρένου ........................................................................ 3-11, 7-50
Πεντάλ ................................................................................................3-11
Περιοριστής ταχύτητας με αναγνώριση πινακίδων 
κυκλοφορίας ......................................................................................3-70
Περιοριστής ταχύτητας.....................................................................3-64
Πίνακας οργάνων..............................................................................2-77
Πίσω εξωτερικός αναρτήρας ζώνης ασφαλείας ............................2-40
Πίσω καθίσματα ................................................................................2-24
Πίσω υποδοχή φιαλών.....................................................................5-16
Πίσω φώτα συνδυασμού..................................................................7-67
Πλευρικές κλειδαριές θυρών ..............................................................2-2

Πλευρικοί αερόσακοι και πλευρικοί αερόσακοι οροφής ..............2-68
Πλήρες κάλυμμα τροχού ....................................................................8-5
Πλύσιμο ...............................................................................................9-5
Πόρτα χώρου αποσκευών .................................................................2-4
Ποτηροθήκη και αποθηκευτικός χώρος .........................................5-15
Πρίζα αξεσουάρ...................................................................................5-9
Πρόβλημα κινητήρα: Πλημμυρισμένος κινητήρας ........................8-14
Πρόβλημα κινητήρα: Υπερθέρμανση..............................................8-15
Πρόγραμμα συντήρησης....................................................................7-2
Προδιαγραφές ...................................................................................11-1
Προειδοποίηση αποκοιμισμένου οδηγού στο τιμόνι..................3-155
Προειδοποίηση εκτροπής οχήματος ..............................................3-93
Προειδοποίηση ζώνης ασφαλείας ..................................................12-3
Προειδοποίηση καυσαερίων .............................................................3-1
Προειδοποίηση οδικής κυκλοφορίας στο πίσω μέρος (RCTA) .....3-141
Προειδοποίηση υπνηλίας ..............................................................3-156
Προειδοποιητικές και ενδεικτικές λυχνίες ....................................2-122
Προειδοποιητική λυχνία 4WD .......................................................2-134
Προειδοποιητική λυχνία ESP®...........................................2-125, 3-170
Προειδοποιητική λυχνία ακουστικού συστήματος 
ειδοποίησης οχήματος...................................................................2-137
Προειδοποιητική λυχνία κιβωτίου ταχυτήτων .............................2-128
Προειδοποιητική λυχνία πίεσης λαδιού κινητήρα ......................2-126
Προειδοποιητική λυχνία συστήματος
Immobilizer/εκκίνησης χωρίς κλειδί .............................................2-129
Προειδοποιητική λυχνία συστήματος 
αντιμπλοκαρίσματος τροχών (ABS).............................................2-125
Προειδοποιητική λυχνία συστήματος πέδησης ...............2-124, 2-125
Προειδοποιητική λυχνία υβριδικού συστήματος.........................2-133
Προειδοποιητική λυχνία φίλτρου σωματιδίων βενζίνης (GPF)......2-136
Προειδοποιητική λυχνία φόρτισης ...............................................2-127
Προειδοποιητική λυχνία χαμηλής πίεσης ελαστικών......2-122, 3-176
Προειδοποιητική λυχνία χαμηλής στάθμης καυσίμου ................2-130
Προειδοποιητικό φως ανοιχτής πόρτας ......................................2-130
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Πρόληψη διάβρωσης..........................................................................9-1
Προσαρμογή (Στρώσιμο) ...................................................................4-1
Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας (ACC) 
(με λειτουργία ακολούθησης για όλες τις ταχύτητες) ..................3-122
Προσαρμοζόμενο σύστημα ελέγχου πορείας .................. 3-110, 3-120
Προσθήκη ψυκτικού υγρού ..............................................................7-41
Προσκέφαλα ............................................................................ 2-23, 2-26
Πώς λειτουργεί το ABS...................................................................3-168
Ρ
Ράγες οροφής ....................................................................................5-21
Ρεζέρβα προσωρινής χρήσης (συμπαγής ρεζέρβα) .....................12-1
Ροή ενέργειας ....................................................................................2-83
Ρολόι και ημερομηνία .......................................................................2-83
Ρολόι ..................................................................................................2-81
Ροπή και ισχύς ..................................................................................2-83
Ρυθμίσεις συστήματος κλιματισμού από το σύστημα 
ENG A-STOP......................................................................................2-97
Ρύθμιση καθίσματος ............................................................... 2-20, 2-24
Ρύθμιση μοτίβου προβολέα ...........................................................2-146
Ρυθμιστής ύψους αγκύρωσης ώμου ...............................................2-40
Ρυμούλκηση με φορτηγό ρυμούλκησης .........................................8-10
Ρυμούλκηση τρέιλερ ...........................................................................6-1
Ρυμούλκηση χρησιμοποιώντας σχοινί...........................................8-13
Σ
Σειριακός αριθμός κινητήρα.............................................................10-1
Σειριακός αριθμός πλαισίου.............................................................10-1
Σημεία εγκατάστασης κοτσαδόρου ...................................................6-6
Στροφόμετρο .....................................................................................2-78
Συμπαγής ρεζέρβα ............................................................................7-54
Συμπλέκτης........................................................................................7-48
Συμπληρωματικό σύστημα συγκράτησης (αερόσακοι) ................2-62
Συνιστώμενη συντήρηση υπό δυσμενείς προϋποθέσεις
(για χώρα της ΕΕ και το Ισραήλ)......................................................7-28

Συνιστώμενη συντήρηση υπό δυσμενείς συνθήκες 
(εκτός από τη χώρα της ΕΕ και το Ισραήλ) - 
Για μοντέλο κινητήρα K14C και μοντέλο κινητήρα K14D .............7-18
Συνιστώμενη συντήρηση υπό δυσμενείς συνθήκες 
(εκτός από χώρες της ΕΕ) - Μοντέλο κινητήρα K15C .....................7-8
Συνολικός χρόνος διακοπής λειτουργίας σε στροφές 
ρελαντί και εξοικονόμηση καυσίμου σε στροφές ρελαντί ...2-83, 2-87
Συσκευή πλυσίματος παρμπρίζ....................................................2-155
Συσπειρωτήρας κλειδώματος έκτακτης ανάγκης (ELR) ...............2-33
Σύσταση καυσίμου .............................................................................1-1
Σύστημα ENG A-STOP (αυτόματης διακοπής-εκκίνησης 
κινητήρα) ...........................................................................................3-37
Σύστημα Immobilizer ..........................................................................2-1
Σύστημα αντιμπλοκαρίσματος τροχών (ABS)..................3-167, 3-169
Σύστημα απενεργοποίησης μετωπικού αερόσακου 
συνοδηγού.........................................................................................2-75
Σύστημα αποφυγής αλλαγής λωρίδας κυκλοφορίας...........3-92, 3-93
Σύστημα διεύθυνσης ........................................................................7-51
Σύστημα εκκίνησης χωρίς κλειδί ......................................................3-5
Σύστημα ελέγχου ευστάθειας ........................................................3-169
Σύστημα ελέγχου κατάβασης λόφου ............................................3-171
Σύστημα ελέγχου πορείας ...............................................................3-62
Σύστημα ελέγχου πρόσφυσης ......................................................3-169
Σύστημα ελέγχου συγκράτησης σε κλίση ....................................3-175
Σύστημα κεντρικού κλειδώματος θυρών ..........................................2-3
Σύστημα κλιματισμού ..............................................................5-26, 7-76
Σύστημα παρακολούθησης οδηγού (DMS) ..................................3-155
Σύστημα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών (TPMS) ..............3-176
Σύστημα περιορισμού δύναμης ζώνης ασφαλείας .......................2-44
Σύστημα προειδοποίησης απόκλισης από τη λωρίδα.................3-92
Σύστημα προεντατήρα ζώνης ασφαλείας .............................2-42, 2-62
Σύστημα τεσσάρων λειτουργιών 4WD ...........................................3-28
Σύστημα υποβοήθησης πέδησης .................................................3-167
Σύστημα φώτων ημέρας (DRL)......................................................2-146
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Τ
Τάπα πλήρωσης καυσίμου ................................................................5-1
Ταχύμετρο................................................................................ 2-78, 2-83
Τηλεχειριστήριο συστήματος εκκίνησης χωρίς κλειδί ....................2-6
Τοποθέτηση με αγκυρώσεις τύπου ISOFIX....................................2-59
Τοποθέτηση με ζώνες ασφαλείας ώμου-μέσης .............................2-57
Τοποθέτηση παιδικού καθίσματος με άνω σύνδεσμο ..................2-61
Υ
Υαλοκαθαριστήρες παρμπρίζ με λειτουργία 
ανίχνευσης βροχής .........................................................................2-153
Υγρό συμπλέκτη................................................................................7-48
Υγρό συστήματος πλυσίματος παρμπρίζ ......................................7-75
Υγρό φρένων .....................................................................................7-48
Υποβοήθηση διατήρησης λωρίδας κυκλοφορίας .........................3-99
Υποβοήθηση μεγάλης σκάλας.......................................................3-104
Υποδοχή USB....................................................................................5-10
Υποπόδιο...........................................................................................5-18
Υποστήριξη φρένου διπλού αισθητήρα II (DSBS II) ......................3-83
Φ
Φίλτρο αέρα .......................................................................................7-42
Φίλτρο σωματιδίων βενζίνης (GPF) ................................................3-17
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Για τις χώρες, στις οποίες ισχύει η αναθεωρημένη έκδοση μετά την έκδοση του τρίτου κανονισμού του 
ΟΗΕ αριθ. 10.
Εγκατάσταση εξοπλισμού εκπομπής ραδιοσυχνοτήτων (RF)
Το όχημά σας συμμορφώνεται με την αναθεωρημένη έκδοση από την τρίτη έκδοση του κανονισμού αριθ. 10 του ΟΗΕ.

Όταν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε εξοπλισμό εκπομπής RF στο όχημά σας, συνιστούμε να επιλέξετε τον εξοπλισμό που πληροί τους ισχύοντες κανό-
νες ή κανονισμούς στη χώρα σας και να συμβουλευτείτε έναν αντιπρόσωπο της SUZUKI ή έναν ειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
Πίνακας: Εγκατάσταση και χρήση του εξοπλισμού πομπού ραδιοσυχνοτήτων

(1) Μπροστά
(2) Θέση εγκατάστασης κεραίας: Μπροστινό αριστερό μέρος της οροφής
(3) Θέση εγκατάστασης κεραίας: Μπροστινή δεξιά πλευρά της οροφής

* Η εικόνα είναι το παράδειγμα του αυτοκινήτου hatchback.
Ειδικές προϋποθέσεις για την εγκατάσταση
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Το καλώδιο της κεραίας πρέπει να δρομολογείται όσο το δυνατόν πιο μακριά από τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά συστήματα του οχήματος και την ηλε-

κτρική καλωδίωση στο όχημα.
2) Το καλώδιο τροφοδοσίας του πομπού πρέπει να είναι σωστά συνδεδεμένο με την μπαταρία μολύβδου-οξέος στο όχημα.

Ζώνες συχνότητας (MHz) Θέση κεραίας στο όχημα* Μέγιστη ισχύς εξόδου (W)

144-146 Ερασιτεχνική ζώνη

54P0401201

50

430-440 Ερασιτεχνική ζώνη 50

1200-1300 Ερασιτεχνική ζώνη 10

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε το όχημά σας, ελέγξτε αν δεν υπάρχει παρεμβολή σε όλες τις ηλεκτρικές συσκευές του οχήματός σας, τόσο για τη λειτουρ-
γία αναμονής όσο και για τη λειτουργία μετάδοσης του εξοπλισμού εκπομπής RF.

(2)

(1)

(3)
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Transmitter: Model: DNMWR011
Operation frequency: 76.5 GHz
Maximum output power: 676 mW or less

Manufacturer: DENSO CORPORATION
Address: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661 Japan

Hereby, DENSO CORPORATION declares that the radio equipment
type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

DENSO CORPORATION vakuuttaa, että radiolaitetyyppi on
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Hierbij verklaar ik, DENSO CORPORATION, dat het type
radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



Le soussigné, DENSO CORPORATION, déclare que l'équipement
radioélectrique du type est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
à l'adresse internet suivante:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Härmed försäkrar DENSO CORPORATION att denna typ av
radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns
på följande webbadress:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Hermed erklærer DENSO CORPORATION, at radioudstyrstypen
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på
følgende internetadresse:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Hiermit erklärt DENSO CORPORATION, dass der Funkanlagentyp
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der
folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



Με την παρούσα ο/η DENSO CORPORATION, δηλώνει ότι ο
ραδιοεξοπλισμός πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Il fabbricante, DENSO CORPORATION, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile
al seguente indirizzo Internet:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Por la presente, DENSO CORPORATION declara que el tipo de
equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está
disponible en la dirección Internet siguiente:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

O(a) abaixo assinado(a) DENSO CORPORATION declara que o
presente tipo de equipamento de rádio está em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível
no seguinte endereço de Internet:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



B'dan, DENSO CORPORATION, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir
tar-radju huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa
disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Käesolevaga deklareerib DENSO CORPORATION, et käesolev
raadioseadme tüüp vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

DENSO CORPORATION igazolja, hogy a típusú rádióberendezés
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő
internetes címen:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

DENSO CORPORATION týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie
typu je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej
adrese:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



Tímto DENSO CORPORATION prohlašuje, že typ rádiového zařízení
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této
internetové adrese:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

DENSO CORPORATION potrjuje, da je tip radijske opreme
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Aš, DENSO CORPORATION, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto
adresu:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Ar šo DENSO CORPORATION deklarē, ka radioiekārta
atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



DENSO CORPORATION niniejszym oświadcza, że typ urządzenia
radiowego jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Hér með lýsir DENSO CORPORATION yfir því að er í samræmi við
grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 2014/53/EU.
Samræmisyfirlýsing er einnig aðgengileg á eftirfarandi vefslóð:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

DENSO CORPORATION erklærer at er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU.
Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende
internettadresse:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

С настоящото DENSO CORPORATION декларира, че този тип
радиосъоръжение е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие
може да се намери на следния интернет адрес:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



Prin prezenta, DENSO CORPORATION declară că tipul de
echipamente radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la
următoarea adresă internet:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

DENSO CORPORATION ovime izjavljuje da je radijska oprema
tipa u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj
internetskoj adresi:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Oвиме, DENSO CORPORATION изјављује да је радио опрема тип
усаглашена са Директивом 2014/53/EU.
Цео текст ЕУ декларације о усаглашености доступам је на
следећој интернет адреси:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Amb aquest document, DENSO CORPORATION declara que el tipus
d’equipament radioelèctric es conforme a la Directiva 2014/53/UE.
El text complet de la declaració UE de conformitat està disponible en
la següent adreça d’Internet:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



İşbu belge; DENSO CORPORATION telsiz ekipmanı tipinin
2014/53/AB sayılı Direktif'e uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde
mevcuttur:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



Me anë të kësaj deklaratë, subjekti DENSO CORPORATION

deklaron se pajisjet radio është në përputhje me këtë rregull teknik

për pajisjet radio dhe fundore të komunikimeve elektronike.

Teksti i plotë i Deklaratës së Konformitetit është i disponueshëm në

adresën e mëposhtme të internetit:

https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



Transmitter: Model:DNMWR011
Operation frequency: 76.5 GHz
Maximum output power: 676 mW or less

Manufacturer: DENSO CORPORATION
Address: 1-1, Showa-cho, Kariya-shi, Aichi-ken, 448-8661 Japan

Hereby, DENSO CORPORATION declares that the radio equipment
type is in compliance with the relevant statutory requirements.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/

Hereby, DENSO CORPORATION declares that the radio equipment
type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://www.denso.com/global/en/contact-us/doc/



IL:VAT ID 40911612 

האלחוטיות תכונותיו  את  לשנות  כדי  בהן  שיש במכשיר פעולות  לבצע איסור חל  

אפשרות הוספת  או  מקורית  אנטנה החלפת  ,תוכנה שינויי  זה ובכלל ,המכשיר של  

החשש  בשל ,התקשורת  משרד אישור קבלת  בלא ,חיצונית  לאנטנה לחיבור  

אלחוטיות  להפרעות  . 

 

מוצר : מכ"מ התראה

DENSO : סימן רשום
שם היבואן:

מכשירי תנועה ומכוניות ( 2004 ) בע" מ
כתובת היבואן: 

אריה שנקר 13 ראשון לציון, ת. ד. 4012
ארץ ייצור : ראה מוצר

DNMWR011 : דגם

שנת ייצור : ראה מוצר





MODEL No. : T61M0 / I68P0 / K68P2 / K68P4 / K63T0/ TS009 / TWK1A001 / I61M0 / I76M0 / 
B76MC / K67T0 / K67TA / R55T0 / P55T0

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.



MODEL No. :
S57L0 / TS008 / R57L1 / TWK1A001 / T61M0 / I61M0 / B76MC 
/ I76M0 / K68P2 / K68P4 / I68P0 / K81RA / P55T0 / R55T0 / K67T0

513619601 מספר אישור התאמה מטעם משרד התקשורת:



TIS-15



[Czech]
Tímto Continental prohlašuje, že typ rádiového zařízení S180052024/TIS-15/40398036 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Danish]
Hermed erklærer Continental, at radioudstyrstypen S180052024/TIS-15/40398036 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende
internetadresse: http://continental-homologation.com/suzuki

[German]
Hiermit erklärt Continental, dass der Funkanlagentyp S180052024/TIS-15/40398036 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar: http://continental-homologation.com/suzuki

[Estonian]
Käesolevaga deklareerib Continental, et käesolev raadioseadme tüüp S180052024/TIS-15/40398036 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil: http://continental-homologation.com/suzuki

[English]
Hereby, Continental declares that the radio equipment type S180052024/TIS-15/40398036 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: http://continental-homologation.com/suzuki

[Spanish]
Por la presente, Continental declara que el tipo de equipo radioeléctrico S180052024/TIS-15/40398036 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad est
á disponible en la dirección Internet siguiente: http://continental-homologation.com/suzuki

[Greek]
Με την παρούσα ο/η Continental, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός S180052024/TIS-15/40398036 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλο
υθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://continental-homologation.com/suzuki

[French]
Le soussigné, Continental, déclare que l'équipement radioélectrique du type S180052024/TIS-15/40398036 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible à l'adresse internet suivante: http://continental-homologation.com/suzuki

[Italian]
Il fabbricante, Continental, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio S180052024/TIS-15/40398036 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è
disponibile al seguente indirizzo Internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Latvian]
Ar šo Continental deklarē, ka radioiekārta S180052024/TIS-15/40398036 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Lithuanian]
Aš, Continental, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas S180052024/TIS-15/40398036 atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Dutch]
Hierbij verklaar ik, Continental, dat het type radioapparatuur S180052024/TIS-15/40398036 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: http://continental-homologation.com/suzuki

[Maltese]
B'dan, Continental, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju S180052024/TIS-15/40398036 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità tal-UE huwa
disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: http://continental-homologation.com/suzuki

[Hungarian]
Continental igazolja, hogy a S180052024/TIS-15/40398036 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes cí
men: http://continental-homologation.com/suzuki

[Polish]
Continental niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego S180052024/TIS-15/40398036 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym: http://continental-homologation.com/suzuki

[Portuguese]
O(a) abaixo assinado(a) Continental declara que o presente tipo de equipamento de rádio S180052024/TIS-15/40398036 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de
conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Slovenian]
Continental potrjuje, da je tip radijske opreme S180052024/TIS-15/40398036 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Slovak]
Continental týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu S180052024/TIS-15/40398036 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Finish]
Continental vakuuttaa, että radiolaitetyyppi S180052024/TIS-15/40398036 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://continental-homologation.com/suzuki

[Swedish]
Härmed försäkrar Continental att denna typ av radioutrustning S180052024/TIS-15/40398036 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse
finns på följande webbadress: http://continental-homologation.com/suzuki

[Icelandic]
Hér með lýsir Continental yfir því að S180052024/TIS-15/40398036 er í samræmi við grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 2014/53/EC.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://continental-homologation.com/suzuki

[Norwegian]
Continental erklærer herved at utstyret S180052024/TIS-15/40398036 er i samsvar med de grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-deklarasjon finnes på følgende internettadresse: http://continental-homologation.com/suzuki

[Turkish]
İşburada Continental, S180052024/TIS-15/40398036 ile Direktif 2014/53/AB’nin uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni, aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Romanian]
Prin prezenta, Continental declară că tipul de echipamente radio S180052024/TIS-15/40398036 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declara
disponibil la următoarea adresă internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Bulgarian]
ие може да се намери на следния интернет адрес: http://continental-homologation.com/suzuki

[Croatian]
Continental ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa S180052024/TIS-15/40398036 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Crnogorski jezik]
Ovim, Continental, izjavljuje da je tip radio opreme S180052024/TIS-15/40398036 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o usklađenosti nalazi se na sljedećoj Internet adresi:
http://continental-homologation.com/suzuki

[Macedonian]
Prin prezenta, Continental declară că tipul de echipamente radio S180052024/TIS-15/40398036 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declara
disponibil la următoarea adresă internet: http://continental-homologation.com/suzuki

                                                                                                                                                                                      S180052024 / TIS-15 : Frequency band : 433.92MHz
CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.                                                                               Maximum radio-frequency power : <10mW e.r.p

TEL : :49 941 790 8942 FAX : :49 941 790 998942
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Type

TWK1A001

I61M0 125 kHz

Maximum radio-frequency power

60.4 dBuV/m@10m
61.2 dBuV/m@10m

Hereby, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declares that the radio equipment type TWK1A001/I61M0 is in compliance with the relevant statutory requirements.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Со ова, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., изјавува дека типот на радио опрема TWK1A001/I61M0 е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Bu vesile ile, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., radyo cihazları tipi TWK1A001/I61M0 Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Ovime, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., izjavljuje da je taj tip radio oprema TWK1A001/I61M0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Frequency Band

125 kHz

Herved ALPS ELECTRIC CO.,LTD., erklærer at radioutstyr  type TWK1A001/I61M0 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Härmed försäkrar ALPS ELECTRIC CO.,LTD., att denna typ av radioutrustning TWK1A001/I61M0 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TWK1A001/I61M0 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., igazolja, hogy a TWK1A001/I61M0 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TWK1A001/I61M0 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., potrjuje, da je tip radijske opreme TWK1A001/I61M0 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Käesolevaga deklareerib ALPS ELECTRIC CO.,LTD., et käesolev raadioseadme tüüp TWK1A001/I61M0 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Ar šo ALPS ELECTRIC CO.,LTD., deklarē, ka radioiekārta TWK1A001/I61M0 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Aš, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TWK1A001/I61M0 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Prin prezenta, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declară că tipul de echipamente radio TWK1A001/I61M0 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
ALPS ELECTRIC CO.,LTD., ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TWK1A001/I61M0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hér, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., lýsir yfir að radíóbúnaður tegund TWK1A001/I61M0 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

ALPS ELECTRIC CO.,LTD., vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TWK1A001/I61M0 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html

Hereby, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declares that the radio equipment type TWK1A001/I61M0 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hierbij verklaar ik, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dat het type radioapparatuur TWK1A001/I61M0 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hiermit erklärt ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dass der Funkanlagentyp TWK1A001/I61M0 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Le soussigné, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., déclare que l'équipement radioélectrique du type TWK1A001/I61M0 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Por la presente, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que el tipo de equipo radioeléctrico TWK1A001/I61M0 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
С настоящото ALPS ELECTRIC CO.,LTD., декларира, че този тип радиосъоръжение TWK1A001/I61M0 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Με την παρούσα ο/η ALPS ELECTRIC CO.,LTD., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TWK1A001/I61M0 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Tímto ALPS ELECTRIC CO.,LTD., prohlašuje, že typ rádiového zařízení TWK1A001/I61M0 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Hermed erklærer ALPS ELECTRIC CO.,LTD., at radioudstyrstypen TWK1A001/I61M0 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
Il fabbricante, ALPS ELECTRIC CO.,LTD., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TWK1A001/I61M0 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html
O(a) abaixo assinado(a) ALPS ELECTRIC CO.,LTD., declara que o presente tipo de equipamento de rádio TWK1A001/I61M0 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.alps.com/products/e/re_list01.html



CAUTION - Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.
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Hereby, Marelli Corporation., declares that the radio equipment type K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Hierbij verklaar ik, Marelli Corporation., dat het type radioapparatuur K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Hiermit erklärt Marelli Corporation., dass der Funkanlagentyp K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Hereby,Marelli Corporation., declares that the radio equipment type K68P2/S57L0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K63T0/K67T0/P55T0/R55T0 is in compliance with the relevant statutory requirements.
The full text of the declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like, as there is a risk of explosion or leak of flammable liquid or gas,
                    includ use, storage and transportation.
CAUTION - Do not use in / store in / bring into environment of extremely high temperature or extremely low pressure due to the very high altitude.
                    Dispose of used batteries according to the instructions. Do not attempt to burn, crush, or cut used .
                    It can cause an explosion or leak of flammable liquid or gas.

Le soussigné, Marelli Corporation., déclare que l'équipement radioélectrique du type K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Por la presente, Marelli Corporation., declara que el tipo de equipo radioeléctrico K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0  es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Marelli Corporation., niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Marelli Corporation., igazolja, hogy a K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Marelli Corporation., týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

С настоящото Marelli Corporation., декларира, че този тип радиосъоръжение K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Hermed erklærer Marelli Corporation., at radioudstyrstypen K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
P4Il fabbricante, Marelli Corporation., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
O(a) abaixo assinado(a) Marelli Corporation., declara que o presente tipo de equipamento de rádio K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Marelli Corporation., vakuuttaa, että radiolaitetyyppi K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Käesolevaga deklareerib Marelli Corporation., et käesolev raadioseadme tüüp K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Koopia vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmistes kohtades.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Με την παρούσα ο/η Marelli Corporation., δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Tímto Marelli Corporation., prohlašuje, že typ rádiového zařízení K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

WARNING
Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard

 (The remote control supplied with) This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swalloed,
it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention

Со ова, Marelli Corporation., изјавува дека типот на радио опрема K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 е во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на декларацијата на ЕУ за сообразност е достапна на следниот Постојано интернет адреса: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Bu vesile ile, Marelli Corporation., radyo cihazları tipi K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 Direktifi 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Ovime, Marelli Corporation., izjavljuje da je taj tip radio oprema K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Tekst deklaracije EU o sukladnosti dostupne su na sljedećoj internet adresi: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Ar šo Marelli Corporation., deklarē, ka radioiekārta K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Aš, Marelli Corporation., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Prin prezenta, Marelli Corporation., declară că tipul de echipamente radio K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Marelli Corporation., ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Hér, Marelli Corporation., lýsir yfir að radíóbúnaður tegund K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers
Herved Marelli Corporation., erklærer at radioutstyr  type K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

                          This symbol is intended to alert the user to the presence of important operating and
                          maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.

Marelli Corporation., potrjuje, da je tip radijske opreme K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Härmed försäkrar Marelli Corporation., att denna typ av radioutrustning K68P2/B76MC/S57L0/I76M0/I68P0/R57L1/TS008/T61M0/K62S0/K68P4/K81RA/K63T0/K67T0/K67TA/P55T0/R55T0 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

Type Frequency Band Maximum radio-frequency power Type Frequency Band Maximum radio-frequency power

S57L0 125 kHz 55.3 dBuV/m@10m TS008 433.92 MHz 80.0 dBuV/m@3m

I76M0 125 kHz 55.2 dBuV/m@10m T61M0 433.92 MHz 90.0 dBuV/m@3m

125 kHz 44.1 dBuV/m@10m K63T0 125 kHz 42.9 dBuV/m@10m

K67T0 125 kHz 63.5 dBuV/m@10m R55T0 433.92 MHz 83.0 dBuV/m@3m

125 kHz 66.0 dBuV/m@10m



[Czech]
Tímto Continental prohlašuje, že typ rádiového zařízení TIS-i400 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://continental-
homologation.com/suzuki 

[Danish]
Hermed erklærer Continental, at radioudstyrstypen TIS-i400 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: 
http://continental-homologation.com/suzuki

[German]
Hiermit erklärt Continental, dass der Funkanlagentyp TIS-i400 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://continental-homologation.com/suzuki

[Estonian]
Käesolevaga deklareerib Continental, et käesolev raadioseadme tüüp TIS-i400 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: http://continental-homologation.com/suzuki

[English]
Hereby, Continental declares that the radio equipment type TIS-i400 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://continental-homologation.com/suzuki 

[Spanish]
Por la presente, Continental declara que el tipo de equipo radioeléctrico TIS-i400 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en 
la dirección Internet siguiente: http://continental-homologation.com/suzuki 

[Greek]
Με την παρούσα ο/η Continental, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TIS-i400 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα 
στο διαδίκτυο: http://continental-homologation.com/suzuki

[French]
Le soussigné, Continental, déclare que l'équipement radioélectrique du type TIS-i400 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante: http://continental-homologation.com/suzuki

[Italian]
Il fabbricante, Continental, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TIS-i400 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Latvian] Ar šo Continental deklarē, ka radioiekārta TIS-i400 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://continental-homologation.com/suzuki

[Lithuanian]
Aš, Continental, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TIS-i400 atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Dutch]
Hierbij verklaar ik, Continental, dat het type radioapparatuur TIS-i400 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://continental-homologation.com/suzuki

[Maltese]
B'dan, Continental, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju TIS-i400 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-
indirizz tal-Internet li ġej: http://continental-homologation.com/suzuki

[Hungarian]
Continental igazolja, hogy a TIS-i400 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://continental-homologation.com/suzuki

[Polish] 
Continental niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TIS-i400 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://continental-homologation.com/suzuki

[Portuguese]
O(a) abaixo assinado(a) Continental declara que o presente tipo de equipamento de rádio TIS-i400 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade 
está disponível no seguinte endereço de Internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Slovenian]
Continental potrjuje, da je tip radijske opreme TIS-i400 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Slovak]
Continental týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TIS-i400 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Finish]
Continental vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TIS-i400 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://continental-homologation.com/suzuki

[Swedish]
Härmed försäkrar Continental att denna typ av radioutrustning TIS-i400 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://continental-homologation.com/suzuki 

[Icelandic]
Hér með lýsir Continental yfir því að TIS-i400 er í samræmi við grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 2014/53/EC.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: http://continental-homologation.com/suzuki

[Norwegian]
Continental erklærer herved at utstyret TIS-i400 er i samsvar med de grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-deklarasjon finnes på følgende internettadresse: http://continental-homologation.com/suzuki

[Turkish]
İşburada Continental, TIS-i400 ile Direktif 2014/53/AB'nin uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni, aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: http://continental-
homologation.com/suzuki

[Romanian]
Prin prezenta, Continental declară că tipul de echipamente radio TIS-i400 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: http://continental-homologation.com/suzuki

[Bulgarian]
С настоящото Continental декларира, че този тип радиосъоръжение TIS-i400 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://continental-homologation.com/suzuki

[Croatian]
Continental ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TIS-i400 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://continental-homologation.com/suzuki

[Crnogorski jezik]
Ovim, Continental, izjavljuje da je tip radio opreme TIS-i400 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o usklađenosti nalazi se na sljedećoj Internet adresi: http://continental-
homologation.com/suzuki 

[Macedonian]
Prin prezenta, Continental declară că tipul de echipamente radio TIS-i400 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: http://continental-homologation.com/suzuki

CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.                

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Seimensstrasse12 D-93055 Regensburg Germany
TEL : :49 941 790 8942 FAX : :49 941 790 998942Radio Receiver: TIS-i400

# Internal



S180052024

40398036

TIS-15

Continental TIS-i400 Serbia RATEL Approval



CCAB09LP1750T0

Model No. S57L0

CCAB09LP1660T9

Model No. TS012 / R57L2

CCAB08LP4540T6

Model No. TWK1A001

CCAK13LP0270T3

Model No. I61M0

CCAQ21LP0180T3

Model No. K63T0

CCAB23LP0290T6

Model No. K67T0

CCAB23LP0270T0

Model No. P55T0

CCAB23LP0280T3

Model No. R55T0



[English]
Hereby, Continental declares that the radio equipment type TIS-i400 is in compliance with radio regulation 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://continental-homologation.com/suzuki 

CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.                                   

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Seimensstrasse12 D-93055 Regensburg Germany
TEL : :49 941 790 8942 FAX : :49 941 790 998942Radio Receiver: TIS-i400

# Internal



[English]
Hereby, Continental declares that the radio equipment type S180052024/TIS-15/P61M0 is in compliance with Directive 2017 No. 1206. The full text of the UK declaration of conformity is available at the
following internet address: http://continental-homologation.com/suzuki

                                                                                                                                                                                      S180052024 / TIS-15 : Frequency band : 433.92MHz
CAUTION - Do not exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.                                                                               Maximum radio-frequency power : <10mW e.r.p

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Seimensstrasse12 D-93055 Regensburg Germany
TEL : :49 941 790 8942 FAX : :49 941 790 998942Radio Transmitter: S180052024, TIS-15 and Radio Receiver: P61M0



Модель №.: I61M0 / TWK1A001

Назва виробника / зареєстрований товарний знак
Адреса виробника
Ім'я імпортера / адреса

Діапазон радіочастот, в якому працює устаткування 
I61M0 модель : 125 кГц
TWK1A001 модель :  125 кГц

Максимальна потужність сигналу, що передається у діапазоні радіочастот, в якому працює устаткування
I61M0 модель : 61.2дБмкВ/м на відстані 10м
TWK1A001 модель : 60.4дБмкВ/м на відстані 10м

Проста декларація про відповідність
Цією декларацією ALPS ALPINE CO., LTD.. заявляє, що тип радіообладнання I61M0,TWK1A001 відповідає 

Технічномурегламенту радіообладнання;
повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: 
https://www.alps.com/products/e/ukrain_list01.html

: ALPS ALPINE CO., LTD
: 6-3-36, Nakazato, Furukawa, Osaki-city, Miyagi-pref,989-6181,JAPAN
:  Auto International

22-A Stepana Bandery Avenue, 04073 Kiev, Ukraine



Модель №.: TS008/ T61M0 / S57L0 / R57L1 / K63T0 / I68P0 / K68P2 / K81RA / K67T0 / P55T0 / R55T0

Назва виробника / зареєстрований товарний знак
Адреса виробника
Ім'я імпортера / адреса

Діапазон радіочастот, в якому працює устаткування 
TS008 модель : 433,92 МГц T61M0 модель : 433,92 МГц, S57L0 модель : 125 кГц, R57L1 : 433,92 МГ
K63T0 модель : 125 кГц,             I68P0 модель : 125 кГц,             K68P2 модель : 433,92 МГц, K81RA модель : 433,92 МГц
K67T0 модель : 125 кГц,             P55T0 модель : 125 кГц, R55T0 : 433,92 МГ

Максимальна потужність сигналу, що передається у діапазоні радіочастот, в якому працює устаткування
TS008 модель : 80.0дБмкВ/м на відстані 3м. T61M0 модель : 90.0дБмкВ/м на відстані 3м.
S57L0 модель : 55.3дБмкВ/м на відстані 10м.                     K63T0 модель : 42.9дБмкВ/м на відстані 10м.
I68P0 модель : 44.1дБмкВ/м на відстані 10м.                     K67T0 модель : 63.5дБмкВ/м на відстані 10м.

Проста декларація про відповідність
Цією декларацією Calsonic Kansei Corp.. заявляє, що тип радіообладнання TS008,T61M0,S57L0,R57L1,K63T0,I68P0,   

K68P2,K81RA,K67T0,P55T0,R55T0 відповідає Технічномурегламенту радіообладнання;
повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: 
https://www.marelli.com/homologation/japanese-car-makers

: Marelli Corp.
: 2-19-4 Miyahara-cho, Kita-ku, Saitama-city, Saitama 331-0812,Japan
:  Auto International

22-A Stepana Bandery Avenue, 04073 Kiev, Ukraine
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Hereby, Hella GmbH & Co. KGaA declares that the radio equipment type LCA 3.5 is in 

compliance with Radio Equipment Regulations of the United Kingdom. 
The full text of the United Kingdom declaration of conformity is available at the following 

internet address: 

www.hella.com/suzuki 

 

Technical information: 

Frequency band: 24.05 ... 24.25 GHz 

Transmission power: 20 dBm (max.) EIRP 

 

Manufacturer and Address: 

Hella GmbH & Co. KGaA 

Rixbecker Straße 75, 59552 Lippstadt, Germany 

 



Компанія: Hella KGaA Hueck & Co 
Вулиця: вулиця Ріксбекера, 75 
Місцезнаходження: 59552 Lippstadt 
Країна: Німеччина 
 
Цим HELLA GmbH & Co. KGaA заявляє, що радіотехнічне обладнання типу 
LCA 3.5 - M відповідає Технічному регламенту радіотехнічного 
обладнання та Директиві 2014/53/ЄС. 
Повний текст декларації про відповідність доступний за адресою: 
www.hella.com/suzuki 
 
Частотний діапазон: 24,05 – 24,25 ГГц 
Потужність передачі: 20 дБм (макс.) EIRP



Prin prezenta, Hella KGaA Hueck & Co. declară că tipul de echipamente radio LCA 3.5 este în 

conformitate cu Reglementarea tehnică „Punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio”. 

Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: 

www.hella.com/suzuki 

 



ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

MARCA: Panasonic
MODELO:YEP0PTA606A0

COFETEL
RCPPAYE14-0724

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo 
o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

NYCE REC:
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Fujitsu Ten  Limited
2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe, 652-8510 Japan
Tel: +81 78-671-5081    Fax: +81 78-671-5325
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Russian

Hereby, Robert Bosch Car Multimedia GmbH declares that the radio equipment type “52R0” is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.suzuki-slda.com

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Car Multimedia GmbH, dat het type radioapparatuur “52R0” conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.suzuki-slda.com

Hiermit erklärt Robert Bosch Car Multimedia GmbH, dass der Funkanlagentyp „52R0“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.suzuki-slda.com.

Le soussigné, Robert Bosch Car Multimedia GmbH, déclare que l’équipement radioélectrique du type « 52R0 » est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: www.suzuki-slda.com

Por la presente, Robert Bosch Car Multimedia GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico “52R0” es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.suzuki-slda.com

 Robert Bosch Car Multimedia GmbH ,    «52R0»   2014/53/ .
         - : www.suzuki-slda.com

Robert Bosch Car Multimedia GmbH erklærer herved at radioutstyret av typen «52R0» samsvarer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten for EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på nettstedet: www.suzuki-slda.com

   /  Robert Bosch Car Multimedia GmbH,     “52R0”    2014/53/ .
            : www.suzuki-slda.com

Tímto Robert Bosch Car Multimedia GmbH prohlašuje, že typ rádiového za ízení „52R0“ je v souladu se sm rnicí 2014/53/EU.
Úplné zn ní EU prohlášení o shod  je k dispozici na této internetové adrese: www.suzuki-slda.com

Hermed erklærer Robert Bosch Car Multimedia GmbH, at radioudstyrstypen “52R0” er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: www.suzuki-slda.com

Il fabbricante, Robert Bosch Car Multimedia GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio “52R0” è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.suzuki-slda.com

O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch Car Multimedia GmbH declara que o presente tipo de equipamento de rádio “52R0” está em conformidadecom a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidadeestá disponível no seguinte endereço de Internet: www.suzuki-slda.com

Robert Bosch Car Multimedia GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ”52R0” on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.suzuki-slda.com

Härmed försäkrar Robert Bosch Car Multimedia GmbH att denna typ av radioutrustning ”52R0” överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: www.suzuki-slda.com

Robert Bosch Car Multimedia GmbH niniejszym o wiadcza, e typ urz dzenia radiowego “52R0” jest zgodny z dyrektyw  2014/53/UE.
Pe ny tekst deklaracji zgodno ci UE jest dost pny pod nast puj cym adresem internetowym: www.suzuki-slda.com

Frequency band: 2400MHz-2480MHz 
Radiated power EIRP : Bluetooth 10mW 

Robert Bosch Car Multimedia GmbH
Robert-Bosch-Str.200,31139 Hildesheim 
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Prin prezenta, Robert Bosch GmbH declar  c  tipul de echipamente radio MRRevo14F este în  
conformitate cu Reglementarea tehnic  „Punerea la dispozi ie pe pia  a echipamentelor radio”. 
Textul integral al declara iei de conformitate este disponibil la urm toarea adres  de Internet:
http://ita.bosch.com 
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Microsoft WMT License

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft 
Corporation and third parties. 
Use or distribution of such technology outside of this product is prohibited without 
a license from Microsoft or an authorized Microsoft subsidiary and third parties. 
Windows Media is either a registered trademark or trademark of Microsoft 
Corporation in the United States and/or other countries. 





Panasonic Panasonic





 Інтернешнл 
04073 м.Київ, пр -кт.Степана Бандери, 22-А 
U Panasonicu 266, Staré Čívice 
53006 Pardubice Crech Republic 
 
Bluetooth 

 радіочастот, в якій працює радіообладнання; 2402-2480MHz 
 потужність випромінювання в смузі радіочастот, в якій працює 

радіообладнання; 2.5mW 
 
cправжнім Panasonic Corporation заявляє, що тип радіообладнання [ CQ-
JZ04F0AE,CQ-CZ36E1A ] відповідає Технічному регламенту радіообладнання; 

 текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою 
адресою: 
https://service.panasonic.ua/ 
(розділ «Технічне регулювання») 





TRC/SS/2019/76 





 
IFETEL:RCPPAYE14-0724 
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Nazivi dijelova pantografske dizalice 

Vidi FIG. 1. na stranici na engleskom jeziku. 

Tehni ki podaci i primjena 

Vidi FIG. 2. na stranici na engleskom jeziku. 
 

 

 

 

 

Uvjeti u kojima je zabranjena uporaba dizalice 

- Temperatura niža od -40°C. 
- Klizavo i pjeskovito tlo. 
- Cesta s velikim nagibom. 
- Ekstremni vremenski uvjeti: pljusak, tajfun, ciklon, snježna me ava, grmljavinsko nevrijeme i sl. 
- Vozila s opasnim i teškim teretom, primjerice: rastaljeni metal, kiseline, radioaktivne tvari ili osobito lomljiv 

teret. 
- Izravan kontakt s poklopcem motora vozila. 
- Na brodu. 
- Neravno tlo.  

Upute za rad 

Kod zamjene kota a uvijek provjerite ima li na unutrašnjem dijelu kota a ili 
površini za postavljanje kota a ostataka korozije. 
Dodatne upute: 
Molimo vas da se pridržavate uputa za rad. 
Nakon provjere dizalice i optere enja dizalicu upotrijebite na ravnoj podlozi. 
Vozilo ne smijete podizati ako je pod optere enjem, osim ako teret nije
stabiliziran. 

- Vozilo parkirajte na ravnoj površini i vrsto pritegnite ru nu ko nicu. 
- Mjenja  postavite u vožnju unatrag (vozila s automatskim prijenosom 

postavite u položaj za parkiranje). 
- Upalite sva etiri pokaziva a smjera. 
- Iz prtljažnika izvadite alat za dizalicu i rezervni kota . 
- Prije uporabe dizalice blokirajte prednji i stražnji dio kota a koji se 

nalazi dijagonalno u odnosu na kota  koji mijenjate. 
- Okretanjem francuskog klju a suprotno od kazaljke na satu olabavite 

vijke na kota u, ali ih nemojte ukloniti. 
- Podižite dizalicu dok udubina na nosa u ne legne u izbo inu podvozja, 

kako je prikazano na ilustraciji. 
- Dizalicom upravljajte polaganim, ravnomjernim pokretima polugom. 
- Vozilo podignite od tla tek toliko da probušena guma malo odstoji od tla pa uklonite vijke i kota . 
- Postavite kota , a potom lagano pri vrstite vijke, kota  mora sjesti na glav inu. 
- Spustite vozilo pa do kraja zategnite vijke okretanjem francuskog klju a u smjeru kazaljke na satu. 

Održavanje  
- Sprije ite nakupljanje prljavštine na OPRUZI DIZALICE. 
- Provjerite nazivnu plo icu, mora zadržati svoj izvorni oblik. 
- Nemojte samostalno obavljati promjene na dizalici. 
- Nakon svake uporabe, odmah kontaktirajte vašeg Suzuki dobavlja a ili servisnog partnera za pregled i 

održavanje dizalice. 
- Ako je oznaka (naljepnica) ošte ena, molimo kontaktirajte svog Suzuki dobavlja a ili servisnog partnera. 

A : NOSA  F : OPRUGA DIZALICE X : VISINA DIZALICE (mm) 
B : BAZA G : NAZIVNA NOSIVOST (t) Y : NOSIVOST (t) 
C : GORNJI KRAK H1 : MINIMALNA VISINA (mm) M : MODEL 
D : DONJI KRAK H2 : MAKSIMALNA VISINA (mm) T : TIP 
E : ZGLOB ZA POLUGU H3 : OPTIMALNA VISINA (mm)  

 

PODIZNA 

TO KA 

PODIZNA TO KA 

ŠIPKA DIZALICE 

POLUGA DIZALICE 

Pantografska dizalica 

UPUTE ZA UPORABU 
 

 
 

Proizvo a i:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japan 
Tel: 049-248-1661 
Faks:049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu KINA 
Tel: 0519-327-5284 
Faks:0519-327-0811 
 
 

Prije uporabe pro itati UPUTE ZA UPORABU! 
 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Obavijesti i upozorenja 

- DIZALICA se može koristiti samo za zamjenu guma, ne u bilo koju drugu svrhu. 
- DIZALICU je dozvoljeno upotrijebiti najviše 50 puta. 
- U vozilu se ne smiju nalaziti putnici. 
- Nikada ne zalazite ispod vozila podignutog dizalicom. 
- Korištenje neispravnih ili nepravilno održavanih dizalica je izuzetno opasno. 

 
Zna enje piktograma na naljepnici upozorenja 

   

 

Ovaj simbol ozna ava potencijalnu opasnost od ozbiljnih 
ozljeda i smrti. 

Ovaj simbol ozna ava zabranu zalaženja ispod vozila 
podignutog dizalicom. 

Naran asta pozadina 

Crno 

Crno 

Crven

Bijela pozadina 

Hrvatski (Croatian) 



Názvy sou ástí zvedáku Pantograph 

Viz FIG. 1 na anglické stránce 

Technické údaje a použití 

Viz FIG. 2 na anglické stránce. 
 

 

 

 

 

Podmínky, p i nichž se výrobek nemá používat 

- P i teplot  pod -40°C. 
- Na št rku nebo na písku. 
- Na silnici s velkým sklonem. 
- V extrémních p írodních podmínkách: bou e, tajfun, cyklon, sn hová bou e, bou e s dešt m atd. 
- Zvedání nebezpe ných náklad , nap íklad: sva ovaný kov, kyseliny, radioaktivní látky nebo speciální 

k ehké zboží. 
- P ímý kontakt s kapotou. 
- Používání na lodi. 
- Zem  s odlišnou výškou. 

Provozní pokyny 

P i vým n  kol vždy odstra te korozi, která m že být na vnit ku kola a 
povrchu pro upevn ní kola na vozidle. 
Podrobnosti: 
Používejte podle „pokyn  k použití“. 
Zvedák používejte na rovné zemi a kontrolujte zvedák i náklad. 
Nevstupujte pod zvednutý náklad, pokud náklad není bezpe n  upevn n. 

- Zaparkujte v z na rovné ploché zemi a zatáhn te parkovací brzdu. 
- Za a te zpáte ku (automatickou p evodovku do stupn  „park“). 
- Zapn te výstražná sv tla. 
- Vyjm te zvedák a náhradní pneumatiku. 
- Zajist te p ední a zadní kola úhlop í n  proti demontovanému kolu, 

než zvedák použijete. 
- Matice kola povolte, ale nevyndávejte je - oto te klí em doleva. 
- Zvedn te zvedá, dokud se drážka nedostane do styku s rámem, viz 

obrázky. 
- Používejte zvedák pomalu, plynule pomocí držadla. 
- Zvedn te vozidlo tak, aby nahušt ná pneumatika byla t sn  nad zemí, 

demontujte matice a kolo. 
- Nainstalujte kolo, pak mírn  utáhn te každou matici, kolo musí být 

nasazeno na náboji. 
- Spus te vozidlo a utáhn te matice k ížem proti sob , otá ejte klí em doprava. 

Údržba  
- Zabra te tomu, aby se na ŠROUBU ZVEDÁKU usadily ne istoty. 
- Zkontrolujte jmenný štítek a tvar udržujte stejný jako p vodn . 
- Neupravujte konstrukci zvedáku sami. 
- Po jakémkoli použití se obra te na prodejce Suzuki i na servisního partnera, aby provedl prohlídku a 

údržbu zvedáku. 
- Pokud se štítek (nálepka) poškodí, obra te se prosím na svého prodejce Suzuki nebo servisního partnera. 

A : HORNÍ DRŽÁK F : ŠROUB ZVEDÁKU X : VÝŠKA ZVEDÁKU (mm) 
B : ZÁKLADNA G : NOMINÁLNÍ ZATÍŽENÍ (t) Y : ZATÍŽENÍ (t) 
C : HORNÍ RAMENO H1 : MINIMÁLNÍ VÝŠKA (mm) M : MODEL 
D : DOLNÍ RAMENO H2 : MAXIMÁLNÍ VÝŠKA (mm) T : TYP 
E : DRŽADLO H3 : VÝŠKA PRO ZAJIŠT NÍ VÝKONNOSTI (mm)  

 

BOD 

ZVEDÁNÍ 

BOD ZVEDÁNÍ 

DRŽADLO ZVEDÁKU 

DRŽADLO ZVEDÁKU 

N ŽKOVÝ ZVEDÁK 

NÁVOD K POUŽITÍ 
 

 
 

Výrobce:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonsko 
Tel: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu ÍNA 
Tel: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 
 
 

P ed zahájením innosti si tento NÁVOD K POUŽITÍ pe liv  p e t te! 
 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008 
 

 

 

Upozorn ní a varování 

- ZVEDÁK se smí používat pouze k vým n  pneumatik a k žádným jiným ú el m. 
- ZVEDÁK nepoužívejte více než padesátkrát. 
- Nezvedejte osoby. 
- Nikdy nevstupujte pod vozidlo zvednuté pouze zvedákem. 
- Používání vadných i nedostate n  udržovaných zvedák  je nesmírn  nebezpe né. 

 
Významy symbol  na štítku pro upozorn ní 

   

 

Tento symbol ozna uje možné riziko, které by mohlo vést k 
úmrtí nebo vážnému zran ní. 

Tento symbol ozna uje zákaz vstupování pod vozidlo 
podep ené zvedákem. 

Oranžové pozadí 

erný 

erný 

erve

Bílé pozadí 

esky (Czech) 



Delenes betegnelse for Saksedonkraft 

Se FIG 1 på den engelsksprogede side. 

Tekniske data og anvendelse 

Se FIG 2 på den engelsksprogede side. 

Betingelser, hvor donkraften ikke må bruges 

- Temperatur under -40 °C. 
- På mudret eller sandet underlag. 
- På stærkt hældende veje. 
- Under ekstreme vejrforhold: kraftigt regnvejr, tyfon, cyklon, snestorm, tordenvejr mv. 
- Tungt eller farligt gods, fx: smeltet metal, syrer, radioaktive stoffer eller særligt skrøbelige varer. 
- Direkte kontakt med køretøjets understel. 
- På et skib. 
- På underlag med niveauforskelle.

Brugsanvisning

Når du skifter hjul, skal du altid fjerne eventuel rust,
der måtte findes inde i hjulet eller på køretøjets hjulmonteringsoverflade. 
Nærmere anvisninger: 
Gå frem ifølge brugervejledningen. 
Brug donkraften på et jævnt underlag, og hold øje med både donkraften og 
lasten. 
Du må ikke foretage indgreb under en løftet last, med mindre lasten er gjort 
sikkert fast. 

- Parker køretøjet på et fladt, jævnt underlag, og træk bremsen godt. 
- Sæt gearkassen i bakgear (en automatisk gearkasse sættes 

på ”parkering”). 
- Tænd katastrofeblinket. 
- Tag donkraftens redskaber og reservehjulet ud af deres 

opbevaringsrum. 
- Bloker foran og bag på det hjul, der sidder diagonalt i forhold til det hjul, 

der fjernes, inden donkraften bruges. 
- Løsn hjulmøtrikkerne uden at fjerne dem ved at dreje skruenøglen 

mod uret. 
- Løft donkraften, indtil rillerne i donkraftens løftebakke passer til rammen - se illustrationerne. 
- Betjen donkraften ved hjælp af donkraftens håndtag med langsomme, jævne bevægelser. 
- Løft køretøjet, så et oppustet dæk netop vil være frit af underlaget. Fjern møtrikkerne, og tag hjulet af. 
- Sæt det nye hjul på plads, og stram hver møtrik lidt. Hjulet skal sidde på et nav. 
- Sænk køretøjet ned, og stram hjulmøtrikkerne fuldstændigt skiftevis i en overfor/diagonalt-sekvens ved at 

dreje skruenøglen med uret. 

Vedligeholdelse 

- Pas på at undgå, at DONKRAFTENS SKRUE samler snavs. 
- Tjek typeskiltet. Bevar den originale form. 
- Det er forbudt selv at foretage ændringer på donkraftens konstruktion. 
- Efter ethvert brug, skal du øjeblikkeligt konsultere din Suzuki-forhandler eller servicepartner, for eftersyn og 

vedligeholdelse af donkraften. 
- Hvis mærkaten (etiketten) er beskadiget, skal du rådføre dig med din Suzuki-forhandler eller 

servicepartner. 

A : LØFTEBAKKE F : DONKRAFTENS SKRUE X : LØFTEHØJDE (mm) 
B : BASE G : NOMINEL LØFTEKAPACITET (t) Y : BELASTNING (t) 
C : ØVRE ARM H1 : MINIMUMSHØJDE (mm) M : MODEL 
D : NEDRE ARM H2 : MAKSIMUMSHØJDE (mm) T : TYPE 
E : HÅNDTAGETS LED H3 : HØJDE FOR SIKKER BETJENING (mm)  

LØFTE-

PUNKT 

LØFTEPUNKT 

DONKRAFTSTANG 

HÅNDTAG 

DONKRAFT

BRUGSANVISNING

Fabrikanter:

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japan 
Tel: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Tel: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 

Læs denne BRUGSANVISNING før brug! 

Standard: EN 1494:2000+A1:2008

Advarsel

- DONKRAFTEN må kun anvendes til udskiftning af dæk, ikke til andre formål. 
- Brug ikke DONKRAFTEN flere end 50 gange. 
- Løft aldrig mennesker. 
- Kravl aldrig ind under et køretøj, der er løftet med en donkraft. 
- Brug af defekte eller utilstrækkeligt vedligeholdte donkrafte, er ekstremt farligt. 

Betydning af piktogrammet på advarselsmærket 

   

Dette symbol angiver en mulig fare, der kan medføre dødsfald 
eller alvorlig skade. 

Dette symbol betyder, at du aldrig må kravle ind under et 
køretøj, der er løftet med donkraften. 

Orange baggrund 

Sort

Sort

Rød 

Hvid baggrund 

Dansk (Danish) 



Naam van de onderdelen van de Schaarkrik 

Zie FIG 1 op de Engelse pagina. 

Technische gegevens en toepassing 

Zie FIG 2 op de Engelse pagina. 

Niet gebruiken in de volgende gevallen 

- Wanneer de temperatuur lager is dan -40°C. 
- Op een gladde of zanderige ondergrond. 
- Op een sterk hellende weg. 
- Bij extreme weersomstandigheden: regen en storm, tyfoon, tornado, sneeuwstorm, onweer, etc. 
- Voor het laden van gevaarlijke stoffen, bijv.: gesmolten metaal, zure stoffen, radioactieve stoffen en fragiele 

goederen. 
- In direct contact met de motorkap. 
- Op een boot. 
- Op een onregelmatige ondergrond.

Gebruiksaanwijzing 

Als een wiel wordt gewisseld, verwijder dan altijd eerst corrosie die op de 
wiel of de wielas van het voertuig aanwezig is. 
Details: 
Volg de “gebruiksaanwijzing” nauwkeurig op. 
Zet de krik op een stabiele ondergrond, controleer hem en controleer de 
lading. 
Mag niet onder een stijgende lading worden gebruikt, tenzij de lading 
bevestigd is 

- Parkeer de wagen op een vlakke, egale ondergrond en trek de 
handrem stevig aan. 

- Zet de versnelling in de “achteruit” (automatische versnellingsbak in 
“parkeerstand”). 

- Zet het alarmknipperlicht aan. 
- Neem het gereedschap en het reservewiel uit de daarvoor bestemde 

ruimte. 
- Blokkeer de voor- en achterkant van het wiel dat tegenover het te 

verwijderen wiel ligt voordat u de krik gebruikt. 
- Draai de moeren tegen de klok in los. 
- Schroef de krik omhoog totdat de uitsparing in het kriksteunpunt past, zie illustraties. 
- Bedien de krik met langzame, vloeiende bewegingen, met behulp van de hendel. 
- Krik de auto zover op dat de opgeblazen band niet de ondergrond zal raken, verwijder de moeren en het 

wiel. 
- Breng het andere wiel aan, schroef de moeren licht vast, het wiel moet op de wielas vastzitten. 
- Laat de wagen zakken en draai de moeren kruiselings en klokgewijs geheel aan. . 

Onderhoud 

- Zorg ervoor dat de krik niet vuil wordt. 
- Check het naamplaatje, sla de krik in de oorspronkelijke vorm op. 
- Demonteer de krik niet zelf. 
- Na ieder gebruik dient u onmiddellijk uw Suzuki-dealer of Servicepartner te raadplegen voor de inspectie 

en het onderhoud van de krik. 
- Als het label (de sticker) beschadigd is, neemt u contact op met uw Suzuki-dealer of Servicepartner. 

A : BOVENKANT F : KRIKSCHROEF X : HOOGTE KRIK(mm) 
B : BASIS G : NOMINALE LADING (t) Y : LADING (t) 
C : BOVENARM H1 : MINIMUMHOOGTE (mm) M : MODEL 
D : ONDERARM H2 : MAXIMUMHOOGTE (mm) T : TYPE 
E : SCHARNIER VAN DE HENDEL H3 : WERKHOOGTE (mm)

KRIK- 

STEUNPUNT 

KRIK STEUNPUNT 

KRIKHENDEL 

KRIKHENDEL 

SCHAARKRIK

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Fabrikanten:

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japan 
Tel: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Tel: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 

Lees deze GEBRUIKERSHANDLEIDING voor gebruik! 

Norm: EN 1494:2000+A1:2008 

Let op en waarschuwing 

- De krik mag alleen worden gebruikt voor het vervangen van banden, niet voor andere doeleinden. 
- Niet meer dan 50 maal gebruiken. 
- Er mag niemand in de auto zitten. 
- Ga nooit onder een voertuig dat door een krik is opgetild. 
- Gebruik van defecte of onvoldoende onderhouden krikken is zeer gevaarlijk. 

Betekenis van het pictogram op het waarschuwingslabel 

   

Dit symbool geeft potentieel gevaar aan dat tot ernstig letsel 
of de dood kan leiden. 

Dit symbool geeft aan dat u nooit onder een apparaat moet 
gaan dat door de krik opgetild is. 

Oranje achtergrond 

Zwart 

Zwart 

Rood 

Witte achtergrond 

Nederlands (Dutch) 



Pantograaf tungraua detailid 

Vaadake ingliskeelselt lehelt FIG. 1 

Tehniline info ja rakendamine 

Vaadake ingliskeelselt lehelt FIG. 2 

Kasutada ei tohi alljärgnevatel tingimustel: 

- kui temperatuur on alla -40°C 
- mudasel või liivasel pinnal 
- kallakul 
- äärmuslikes loodustingimustes: vihmasadu, taifuun, tsüklon, lumetorm, äikesetorm, jne 
- ohtliku koorma korral, näiteks: sulatatud metall, happeline aine, radioaktiivne aine või kergesti purunevad 

kaubad 
- otsene kontakt lükanduksega 
- kasutamine paadis 
- erineva kõrgusega põrandad. 

Kasutamise juhised 

Igakordsel ratta vahetamisel tuleb alati eemaldada korrosioon, mida võib 
leiduda ratta siseküljel või sõidukil rattapaigalduse kohal. 
Detailid. 
Palun kasutage seadet vastavalt „kasutamise juhistele”. 
Kasutage tungrauda horisontaalsel pinnal, kontrollides sõidukit ja 
tungrauda. 
Kasutamine ei ole lubatud koorma tõstmisel, enne kui koorem ei ole kindlalt 
kinnitatud. 

- Parkige sõiduk tasasel horisontaalsel pinnal ning tõmmake käsipidur 
kindlalt peale. 

- Jätke sisse „tagurdamise käik” (automaatkäigukasti korral „parkimine”). 
- Lülitage sisse ohutuled. 
- Võtke hoiupaigast tungraud ja selle juurde kuuluvad tööriistad ning 

tagavararatas. 
- Vahetatava ratta suhtes diagonaalselt paiknevad esimene ja tagumine 

ratas tuleb tõkestada enne tungraua kasutamist. 
- Keerates mutrivõtmega vastupäeva, lõdvestage, kuid ärge eemaldage ratta mutreid. 
- Tõstke tungrauda kõrguseni, kus tungrauapea renn sobitub juhtraamiga, vaata jooniseid. 
- Kasutage tungrauda aeglaste, ühtlaste liigutustega, kasutades tungraua käepidet. 
- Tõstke sõidukit kuni vahetatav ratas on maast lahti, eemaldage mutrid ja ratas. 
- Paigaldage ratas, siis pingutage kergelt iga mutrit, ratas peab sobituma rattarummule. 
- Laske sõiduk alla ja pingutage mutrid tugevalt risti üle ühe, keerates mutrivõtit päripäeva. 

Hooldus

- Palun vältige TUNGRAUA KRUVI määrdumist. 
- Kontrollige andmeplaati, säilitage originaalvorm. 
- Mitte muuta iseseisvalt tungraua konstruktsiooni. 
- Pärast iga kasutamist pöörduge tungraua ülevaatuses ja hoolduseks viivitamatult oma Suzuki edasimüüja 

või teenindusesindaja poole. 
- Kahjustatud sildi (kleebise) korral pöörduge oma Suzuki edasimüüja või teenindusesindaja poole. 

A : ÜLEMINE KINNITI F : JÕUKRUVI X : KRUVI KÕRGUS (mm) 
B : ALUS G : NOMINAALKOORMUS (t) Y : KOORMUS (t) 
C : ÜLEMINE ÕLG H1 : MINIMAALNE KÕRGUS (mm) M : MUDEL 
D : ALUMINE ÕLG H2 : MAKSIMAALNE KÕRGUS (mm) T : TÜÜP 
E : SANGA LIIGEND H3 : JÕUDLUSE TAGATUD KÕRGUS (mm)  

TUNGRAUA 

SANG

TUNGRAUA KÄEPIDE
TUNGRAUA SANG 

TÕSTEPUNKT 

PANTOGRAPH-TUNGRAUD 

KASUTUSJUHEND

Tootjad: 

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Jaapan 
Tel: 049-248-1661 
Faks: 049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu HIINA 
Tel: 0519-327-5284 
Faks: 0519-327-0811 

Palun lugege seda KASUTUSJUHENDIT enne kasutamist! 

Norm: EN 1494:2000+A1:2008 

Tähelepanu ja hoiatus 

- Antud TUNGRAUD on kasutamiseks ainult rehvivahetuseks ja mitte mistahes muul eesmärgil. 
- Ärge kasutage TUNGRAUDA rohkem kui 50 korda. 
- Sõidukis ei tohi viibida inimesi. 
- Ärge kunagi ronige tungrauaga tõstetud sõiduki alla. 
- Vigaste või korralikult hooldamata tungraudade kasutamine on äärmiselt ohtlik. 

Piktogrammi tähendus hoiataval sildil. 

   

See märk viitab võimalikule ohule, mis võib lõppeda tõsise 
vigastuse või surmaga. 

See märk hoiatab, et tungraua kasutamise ajal ei tohi ronida 
sõiduki alla. 

Oranž taust 

Must 

Must 

Punane 

Valge taust 

Eesti (Estonian) 



Saksitunkin osat 

Katso FIG. 1 englanninkieliseltä sivulta. 

Tekniset tiedot ja käyttö  

Katso FIG. 2 englanninkieliseltä sivulta. 

Ei saa käyttää seuraavissa tapauksissa 

- Kun lämpötila on alle -40 °C. 
- Lieju- tai hiekkamaastossa. 
- Jyrkällä mäellä. 
- Äärimmäisissä ilmasto-olosuhteissa: sademyrsky, pyörremyrsky (sykloni, taifuuni), lumimyrsky, ukonilma 

jne.
- Vaarallisten raskaiden lastien kuljetuksessa, kuten: sulametalli, happamat aineet, radioaktiiviset aineet tai 

eritoten irtotavarat. 
- Suorassa kosketuksessa koriin. 
- Laivalla, veneellä jne. 
- Epätasaisella maaperällä.

Käyttöohjeet

Kun pyörä vaihdetaan, puhdista aina ruoste, 
jota voi olla pyörän sisäpinnoilla ja pyörän asennuspinnalla autossa. 
Yksityiskohdat: 
Toimi “käyttöohjeiden” mukaisesti.
Käsittele tunkkia tasaisella maaperällä, kun tarkistat sitä ja kuormaa. 
Älä työskentele ylös nostetun kuorman alla, ellei sitä ole tuettu varmalla
tavalla. 

- Pysäköi auto tasaiselle, vaakasuoralle pinnalle ja kiristä jarru. 
- Kytke vaihteisto peruutusvaihteelle (automaattivaihteistossa 

pysäköintiasentoon). 
- Sytytä varoitusvalot. 
- Ota nostotyökalut ja varapyörä esille.
- Aseta kiilat vaihdettavaa pyörää vinosti vastapäätä olevan pyörän 

eteen ja taakse ennen kuin käytät tunkkia.
- Löysää pyöränmutterit (älä poista niitä) kääntämällä avainta 

vastapäivään. 
- Nosta tunkkia, kunnes tunkin päässä oleva ura asettuu auton 

runkorakenteessa olevaan kohoumaan (katso kuvista). 
- Nosta tunkkia hitaasti ja tasaisesti kampea käyttäen. 
- Nosta autoa, kunnes rengas nousee irti maasta ja irrota mutterit ja pyörä. 
- Asenna varapyörä ja kiristä mutterit kevyesti. Pyörän on oltava hyvin napakeskiöllä. 
- Laske auto alas ja kiristä pyöränmutterit kunnolla ristiin, myötäpäivään.   

Huolto

- Pidä TUNKIN SÄÄTÖRUUVI puhtaana. 
- Tarkista nimikilpi. pidä se alkuperäisessä kunnossa. 
- Tunkkiin ei saa tehdä rakennemuutoksia itse.  
- Minkä tahansa käytön jälkeen kysy heti lisäohjeita Suzuki-jälleenmyyjältäsi tai huoltokumppaniltasi tunkin 

tarkastukseen ja huoltoon liittyvissä asioissa. 
- Jos etiketti (tarra) on vahingoittunut, ota yhteys Suzuki-jälleenmyyjääsi tai huoltokumppaniin. 

A : NOSTIN F : SÄÄTÖRUUVI X : TUNKIN KORKEUS (mm)
B : ALUSTA G : NIMELLINEN NOSTOKYKY (t) Y : NOSTOVOIMA (t)
C : YLÄVARSI H1 : ALIN KORKEUS (mm) M : MALLI
D : ALAVARSI H2 : YLIN KORKEUS (mm) T : TYYPPI
E : KAMMEN PAIKKA H3 : NOSTOKORKEUS (mm)

NOSTO-KO

HDAT 

NOSTOKOHTA KAMPI

KAMMEN VARSI

SAKSITUNKKI

KÄYTTÖOHJE

Valmistajat: 

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japan 
Puh.: 049-248-1661
Faksi: 049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Puh.: 0519-327-5284
Faksi: 0519-327-0811 

Lue tämä KÄYTTÖOHJE ennen käyttöä! 

Standardi: EN 1494:2000+A1:2008

Huomautukset ja varoitukset 

- TUNKKIA voi käyttää ainoastaan renkaiden vaihtoon, ei mihinkään muuhun tarkoitukseen. 
- Käytä TUNKKIA alle 50 kertaa. 
- Ei saa käyttää henkilöiden nostoon. 
- Älä koskaan mene pelkän tunkin varassa olevan auton alle. 
- Viallisten tai puutteellisesti ylläpidettyjen tunkkien käyttö on erittäin vaarallista. 

Varotuskuvakkeiden merkitys 

   

Osoittaa mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Osoittaa kieltoa mennä auton alle, kun se on pelkän tunkin 
varassa.

Oranssi pohjaväri

Musta

Musta

Punaine

Valkoinen pohjaväri

Suomi (Finnish) 



Désignation des pièces du cric à parallélogramme 

Voir FIG 1. du document anglais. 

Données techniques et application  

Voir FIG 2. du document anglais. 

Utilisation interdite dans les conditions suivantes 

- Lorsque la température est inférieure à -40° C. 
- Sur sol boueux ou sablonneux. 
- Sur une forte pente. 
- Dans des conditions naturelles extrêmes : tempête, typhon, cyclone, tempête de neige, orage, etc. 
- En cas de chargement lourd ou dangereux, par exemple : métal en fusion, substance acide, substance 

radioactive ou marchandises particulièrement friables. 
- Contact direct avec le capot. 
- Utilisation sur un bateau. 
- Sur un sol irrégulier.

Instructions d'utilisation  

Lors du remplacement d'une roue, toujours éliminer toute corrosion 
détectée à l'intérieur de la roue et sur la surface d'installation de la roue sur 
le véhicule.  
Remarques : 
Respecter les "instructions d'utilisation". 
Utiliser le cric sur un sol plat sans oublier de contrôler le cric et la charge. 
Ne pas utiliser le cric en cas de charge supplémentaire, sauf si la charge 
est correctement fixée.  

- Garer la voiture sur un sol plat et mettre correctement le frein à main. 
- Mettre la boîte de vitesses sur marche arrière (sur "parking" sur une 

boîte automatique). 
- Allumer les feux de détresse. 
- Sortir les outils du cric et la roue de rechange du compartiment de 

stockage. 
- Mettre des cales à l'avant et à l'arrière de la roue opposée en 

diagonale à la roue à changer avant d'utiliser le cric.  
- Desserrer, mais ne pas retirer les écrous en tournant la clé dans le 

sens antihoraire.  
- Monter le cric jusqu'à ce que la tête dentelée du cric entre en contact 

avec la partie du châssis prévue à cet effet. Voir illustrations.  
- Actionner le cric avec des mouvements lents et fluides, à l'aide du levier. 
- Soulever le véhicule de sorte qu'un pneu gonflé frôle juste le sol, déposer les écrous et la roue.  
- Installer la roue, puis resserrer légèrement chaque écrou, la roue doit reposer sur l'essieu. 
- Descendre le véhicule et serrer complètement les écrous en étoile (en serrant un à un les écrous opposés) 

en tournant la clé dans le sens horaire.  

Maintenance

- Éviter toute accumulation de saleté sur le CRIC À VIS. 
- Vérifier la plaque signalétique, s'assurer que la forme est restée inchangée. 
- Ne pas modifier la structure du cric.  
- Après toute utilisation, consultez immédiatement votre concessionnaire ou le service après-vente 

partenaire Suzuki pour procéder au contrôle et à l’entretien du cric. 
- Si l'étiquette (autocollant) est endommagée, veuillez consulter votre concessionnaire ou le service 

après-vente partenaire Suzuki. 

A : PLATEFORME DE F : CRIC À VIS X : HAUTEUR CRIC (mm) 
SUPPORT CHARGE 

B : EMBASE G : CHARGE NOMINALE (tonne) Y : CHARGE (tonne) 
C : BRAS SUPÉRIEUR H1 : HAUTEUR MINIMALE (mm) M : MODÈLE 
D : BRAS INFÉRIEUR H2 : HAUTEUR MAXIMALE (mm) T : TYPE 
E : LEVIER H3 : HAUTEUR OPTIMALE (mm)  

D'ARTICULATION 

POINTS DE 

LEVAGE 

EMPLACEMENT DE 

MISE SUR CRIC 

CAME DU LEVIER DU CRIC

LEVIER DU CRIC 

CRIC PANTOGRAPHE 

MANUEL D'UTILISATION 

Fabricants :  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japon 
Tél : 049-248-1661 
Fax : 049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINE 
Tél : 0519-327-5284 
Fax : 0519-327-0811 

Lire attentivement le présent MANUEL D'INSTRUCTION avant toute utilisation !  

Norme : EN 1494:2000+A1:2008 

Attention et avertissement 

- Le CRIC ne doit être utilisé que pour remplacer les pneus, pas à d'autres fins. 
- Ne pas utiliser le CRIC plus de 50 fois. 
- Ne pas utiliser le cric lorsqu'une personne est dans le véhicule. 
- Ne jamais se glisser sous le véhicule mis sur cric. 
- L'utilisation de crics défectueux ou mal entretenus peut se révéler extrêmement dangereuse. 

Signification des pictogrammes sur l'étiquette d'avertissement  

   

Ce symbole indique un danger potentiel pouvant causer des 
blessures ou un décès. 

Ce symbole indique de ne jamais se glisser sous le véhicule 
lorsqu'il est monté sur cric. 

Fond orange 

Noir 

Noir 

Roug

Fond blanc 

Français (French) 



Teilename Scherenwagenheber 

Siehe FIG. 1 auf der englischen Seite. 

Technische Daten und Anwendung 

Siehe FIG. 2 auf der englischen Seite. 

Nicht unter folgenden Bedingungen verwenden 

- Bei Temperaturen unter -40°C. 
- Auf Schmutz oder Sandboden. 
- Straßen mit starker Neigung. 
- Extreme Wetterbedingungen: Regensturm, Taifun, Zyklon, Schneesturm, Gewitter, usw. 
- Laden von gefährlichen schweren Materialien, z.B.: geschmolzenes Metall, säurehaltige Substanz, 

radioaktiven Substanzen oder besonders körnige Waren. 
- Direkter Kontakt mit der Motorhaube. 
- Verwendung auf einem Boot. 
- Unebener Boden.

Bedienungsanleitung

Wenn ein Reifen gewechselt wird, entfernen Sie immer den Rost, der sich 
innen am Rad und an der Montagefläche am Fahrzeug befinden kann. 
Details: 
Bitte gemäß “Bedienungsanleitung” verwenden. 
Verwenden Sie den Wagenheber auf ebenem Boden und prüfen den Hub 
und die Last. 
Nicht unter angehobener Last verwenden, es sei denn die Last
Ist sicher befestigt. 

- Parken Sie das Auto auf einem flachen, ebenen Boden und ziehen die 
Bremse fest an. 

- Legen Sie den Rückwärtsgang ein (Automatikgetriebe in “Park” 
Stellung). 

- Stellen sie die Warnblinkanlage ein. 
- Holen Sie den Wagenheber und den Ersatzreifen aus dem Stauraum. 
- Blockieren Sie vor Verwendung des Wagenhebers die Vorder- und 

Hinterräder, die sich diagonal gegenüberliegen. 
- Lösen Sie die Radmuttern durch Drehen des Schraubschlüssels 

gegen den Uhrzeigersinn, aber entfernen Sie die Muttern nicht. 
- Heben Sie den Wagenheber, bis die Nut des Wagenheberkopfs in den Bolzenrahmen passt, s. Abb. 
- Bedienen Sie den Wagenheber mit langsamer, ruhiger Bewegung mit dem Hebel. 
- Heben Sie das Fahrzeug so an, dass ein aufgepumpter Reifen sich soeben vom Boden abhebt, entfernen 

Sie Muttern und Rad. 
- Installieren Sie das Rad, ziehen leicht jede Mutter fest, das Rad muss auf der Nabe sitzen. 
- Senken Sie das Fahrzeug und ziehen die Radmuttern in kreuzweiser Reihenfolge durch Drehen des 

Schraubenschlüssels im Uhrzeigersinn fest. 

Wartung

- Bitte schützen Sie die HUBSPINDEL vor Schmutzansammlung. 
- Prüfen Sie das Typenschild, Originalformat bewahren. 
- Die Konstruktion des Wagenhebers nicht selbst verändern. 
- Wenden Sie sich nach jeglichem Gebrauch umgehend an Ihren Suzuki-Vertragshändler oder 

Servicepartner für die Inspektion und Wartung des Wagenhebers. 
- Wenn das Etikett (der Aufkleber) beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an Ihren Suzuki-Vertragshändler 

oder Servicepartner. 

A : OBENHALTERUNG F : HUBSPINDEL X : HUBHÖHE (mm) 
B : BASIS G : NENNLAST (t) Y : LAST (t) 
C : OBERER ARM H1 : MINDESTHÖHE (mm) M : MODELL 
D : UNTERER ARM  H2 : MAXIMALE HÖHE (mm) T : TYP 
E : GRIFFGELENK H3 : LEISTUNGSGARANTIE HÖHE (mm)  

HUB 

PUNKT 

HUBPUNKT 

HANDGRIFF 

WAGENHEBER HEBEL 

SCHERENWAGENHEBER 

BEDIENUNGSANLEITUNG

Hersteller:

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japan 
Tel: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Tel: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 

Bitte lesen Sie diese BEDIENUNGSANLEITUNG vor Gebrauch! 

Norm: EN 1494:2000+A1:2008 

Achtung und Warnung 

- Der WAGENHEBER darf nur für den Reifenwechsel verwendet werden, nicht für andere Zwecke. 
- Verwenden Sie den WAGENHEBER nicht öfter als 50-mal. 
- Keine Personen befördern. 
- Begeben Sie sich niemals unter ein Fahrzeug in angehobener Position. 
- Die Verwendung von beschädigten oder nicht ausreichend gewarteten Wagenhebern ist extrem gefährlich. 

Bedeutung der Piktogramme auf dem Warnschild 

   

Dieses Symbol weist auf eine mögliche Gefahr hin, die zum 
Tode oder schweren Verletzungen führen kann. 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie sich niemals unter 
das Fahrzeug begeben dürfen, wenn es angehoben ist. 

Hintergrund orange

Schwarz

Schwarz

Rot 

Weißer Hintergrund 

Deutsch (German) 
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A :   F :   X :     (mm) 
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A pantográfos emel  alkatrészeinek neve 

Lásd az FIG 1 az angol nyelv  oldalon. 

M szaki adatok és alkalmazás 

Lásd az FIG 1 az angol nyelv  oldalon. 
 

 

 

 

 

A használatot kizáró körülmények 

- -40°C alatti h mérséklet. 
- Ingoványos vagy homokos talaj. 
- Er sen emelked  út. 
- Széls séges természeti körülmények: vihar, tájfun, ciklon, hóvihar, villámlásal járó vihar stb. 
- Veszélyes, nehéz rakomány, például: olvasztott fém, savas anyag, radioaktív anyag vagy határozottan 

törékeny termékek. 
- Közvetlen érintkezés a motorháztet vel. 
- Hajón való használat. 
- Egyenetlen talaj.  

Használati utasítások 

Valahányszor kereket cserél, mindig távolítsa el a korróziót, ami a kerék 
belsejében és a kerék járm re szerelend  felületén található. 
Részletek: 
Kérjük, a "használati utasításoknak" megfelel en m ködtesse. 
Az emel t egyenes talajon m ködtesse, ellen rizve az emel t és a 
terhelést. 
Ne m ködtesse rakománnyal együtt, hacsak a rakomány nincs
biztonságosan rögzítve. 

- Parkolja az autót sima, egyenes talajra, és húzza be a féket szorosan. 
- Állítsa a váltót "hátramenetbe" (az automata váltót "parkoló" állásba). 
- Kapcsolja be a vészvillogót. 
- Vegye el  az emel szerszámokat és a pótkereket a rakodótérb l. 
- Az emel  m ködtetése el tt blokkolja elölr l és hátulról az 

eltávolítandó kerékkel átellenes kereket. 
- A kulcsot az óramutató járásával ellentétes irányba fordítva lazítsa ki, 

de ne távolítsa el a kerékanyákat. 
- Emelje meg az emel t, amíg az emel fej vájatai el nem érik a váz 

munkalécét, lásd ábrák. 
- Az emel t lassú, sima mozdulatokkal m ködtesse, az emel  fogantyú segítségével. 
- Emelje fel a járm vet éppen annyira, hogy egy felfújt abroncs épp csak a talaj fölé emelkedjen, távolítsa el 

az anyákat és a kereket. 
- Szerelje fel a kereket, utána enyhén szorítsa meg az összes anyát; a keréknek az agyra kell illeszkednie. 
- Eressze le a járm vet, majd teljesen szorítsa meg a kerékanyákat keresztirányban haladva, a kulcs 

óramutató járása szerinti irányba fordításával. 

Karbantartás  
- Kérjük, akadályozza meg, hogy az EMEL CSAVARBAN kosz halmozódjon fel. 
- Ellen rizze az adattáblát, rizze meg az eredeti alakját. 
- Ne szerelje szét az emel  szerkezetét. 
- Minden használat után azonnal vegye fel a kapcsolatot egy Suzuki-értékesít vel vagy szervizpartnerrel az 

emel  bevizsgálásához és karbantartásához. 
- Amennyiben a címke (matrica) sérült, kérjük forduljon a Suzuki forgalmazójához vagy szervizpartneréhez. 

A : FELS  TARTÓ F : EMEL CSAVAR X : EMELÉSI MAGASSÁG (mm)
B : ALAP G : NÉVLEGES TERHELÉS (t) Y : TERHELÉS (t)
C : FELS  KAR H1 : MINIMUM MAGASSÁG (mm) M : MODELL
D : ALSÓ KAR H2 : MAXIMUM MAGASSÁG (mm) T : TÍPUS
E : FOGANTYÚ CSUKLÓ H3 : A TELJESÍT KÉPESSÉGET BIZTOSÍTÓ MAGASSÁG (mm) 

 

EMELÉSI 

PONT 

EMELÉSI PONT 

EMEL  FOGANTYÚ RÚDJA 

EMEL  FOGANTYÚ 

PANTOGRÁF EMEL  

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 

 
 

Gyártók:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japán 
Tel.: 049-248-1661 
Fax: 049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu KÍNA 
Tel.: 0519-327-5284 
Fax: 0519-327-0811 
 
 

Kérjük, a m ködtetés el tt olvassa el ezt a HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT! 
 

Szabvány: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Figyelemfelhívás és figyelmeztetés 

- Az EMEL  csak kerékcseréhez használható, egyéb m veletre nem. 
- Az EMEL T ne használja több mint 50 alkalommal. 
- Ne emelje meg személlyel együtt. 
- Soha ne másszon az emel vel megemelt járm  alá. 
- A hibás vagy nem megfelel en karbantartott emel  használata rendkívül veszélyes. 

 
A figyelmeztet  címkén lév  piktogram jelentése 

   

 

Ez a szimbólum olyan lehetséges veszélyt jelez, amely 
halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet. 

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy soha ne másszon be a járm  
alá, amikor azt az emel  tartja meg. 

Narancsszín  háttér 

Fekete 

Fekete 

Piros 

Fehér háttér 

Magyar (Hungarian) 



Nome dei componenti del Cric a pantografo 

Vedi FIG 1 pagina in inglese. 

Dati tecnici e applicazione 

Vedi FIG 2 pagina in inglese. 

Condizioni di non utilizzo 

- Temperature inferiori a -40 °C.  
- Su terreno sabbioso o fangoso. 
- Su strada con elevata pendenza. 
- In condizioni climatiche estreme: temporali, tifoni, cicloni, bufere di neve, tempeste, etc. 
- Sollevamento di oggetti molto pericolosi, ad esempio: metallo fuso, sostanze acide, sostanze radioattive o 

merci particolarmente fredde. 
- A diretto contatto col vano motore. 
- Su un’imbarcazione. 
- Su terreno con dislivelli.

Istruzioni di funzionamento 

Ogni volta che si cambia una ruota, togliere sempre tutte le tracce di 
corrosione eventualmente presenti all’interno della ruota e sulla superficie 
di montaggio della ruota sul veicolo. 
Particolari: 
Effettuare le operazioni seguendo le “istruzioni di funzionamento”. 
Usare il cric su un terreno livellato controllando sia il cric che il carico. 
Non operare al di sotto di un carico sollevato, a meno che il carico non sia 
stato fissato saldamente.  

- Parcheggiare il veicolo su un terreno livellato e in piano; azionare il 
freno a fondo. 

- Mettere il cambio in “retromarcia” (cambio automatico in posizione 
“parcheggio”). 

- Accendere le luci di emergenza. 
- Tirare fuori gli attrezzi di sollevamento e la ruota di scorta 

dall’alloggiamento. 
- Prima di inserire il cric, bloccare anteriormente e posteriormente la 

ruota diagonalmente opposta a quella da togliere. 
- Allentare ma non togliere i bulloni ruota con una chiave girandola in senso antiorario. 
- Sollevare il cric finché la scanalatura della sua parte superiore si inserisce nell’incavo del telaio, vedi figure. 
- Azionare il cric con movimenti lenti e uniformi, utilizzando la manovella del cric. 
- Sollevare il veicolo in modo che uno pneumatico gonfiato si stacchi appena da terra; togliere i bulloni e la 

ruota. 
- Installare la ruota e poi serrare un po’ ciascun bullone in modo che la ruota resti in sede sul mozzo. 
- Abbassare il veicolo e serrare a fondo i bulloni in ordine incrociato girando la chiave in senso orario. 

Manutenzione

- Evitare che sulla VITE DEL CRIC si formino accumuli di sporcizia. 
- Controllare la targhetta identificativa, mantenere la stessa forma dell’originale. 
- Non riconvertire la costruzione del cric da soli. 
- Dopo ogni utilizzo, consultare immediatamente il proprio rivenditore Suzuki o un partner di assistenza per 

l’ispezione e la manutenzione del cric. 
- Se l’etichetta (adesivo) è danneggiata, consultare un rivenditore Suzuki o un partner di assistenza. 

A : SUPPORTO F : VITE CRIC X : ALTEZZA CRIC (mm) 
B : BASE G : PORTATA NOMINALE (t) Y : PORTATA (t) 
C : BRACCIO SUP. H1 : ALTEZZA MIN (mm) M : MODELLO 
D : BRACCIO INF. H2 : ALTEZZA MAX (mm) T : TIPO 
E : GIUNTO MANOVELLA H3 : ALTEZZA DI PRESTAZIONE GARANTITA (mm) 

PUNTO DI 

APPLICAZIONE 

PUNTO DI APPLICAZIONE 

BARRA MANOVELLA CRIC  

MANOVELLA CRIC 

CRIC A PANTOGRAFO 

MANUALE D’ISTRUZIONI 

Fabbricanti:

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Giappone 
Tel: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CINA 
Tel: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 

Leggere il presente MANUALE D’ISTRUZIONI prima di utilizzare il prodotto! 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008 

Avvertenze di sicurezza 

- Il CRIC può essere utilizzato solo per la sostituzione di pneumatici, non per qualsiasi altro scopo. 
- Utilizzare il CRIC non più di 50 volte. 
- Non sollevare persone. 
- Non infilarsi mai sotto un veicolo sollevato con il crick. 
- L’uso di cric difettosi o non adeguatamente tenuti in efficienza è estremamente pericoloso. 

Significato deI pittogrammI delle etichette di avvertenza 

   

Questo simbolo indica un potenziale pericolo che può 
causare la morte o gravi lesioni. 

Questo simbolo indica che non si deve mai infilarsi sotto il 
veicolo quando è sollevato con il cric. 

Fondo arancione 

Nero 

Nero 

Rosso 

Fondo bianco 

Italiano (Italian) 



Pantogr fa domkrata deta as nosaukums 

Skat FIG. 1 att lu lap  ang u valod . 

Tehniskie dati un izmantojums 

Skat FIG. 2 att lu lap  ang u valod . 

Apst k i, k dos izmantošana ir aizliegta

- Ja temperat ra ir zem ka par -40°C. 
- Uz dub ainas vai smilšainas virsmas. 
- St v  nog z . 
- Ekstrem los laikapst k os: lietusg zes, taif na, ciklona, sniegpute a, p rkona negaisa utt. laik .
- Nedr kst celt b stamas kravas, piem ram: izkaus tu met lu, sk bas vielas, radioakt vas vielas vai paši 

trauslas preces.
- Nedr kst tieši saskarties ar p rsegu.
- Nedr kst lietot uz ku a.
- Nedr kst izmantot uz nel dzenas virsmas.

Lietošanas instrukcija

Ik reizi mainot riteni, not riet koroziju rite a iekšpus un uz transportl dzek a 
rite a mont šanas virsmas.
Papildu inform cija:
L dzu, r kojieties t , k  nor d ts “Lietošanas instrukcij ”
P rbaudot domkratu un pace amo kravu, novietojiet domkratu uz l dzenas 
virsmas.
Papildu kravu dr kst pacelt vien gi tad, ja t  ir droši nostiprin ta

- Novietojiet automobili uz gludas, l dzenas virsmas un iedarbiniet 
st vbremzi. 

- P rnesumk rbas sviru novietojiet poz cij  „atpaka gaita” (autom tisk s 
p rnesumk rbas sviru poz cij  „park”).

- Iesl dziet av rijas gaismas. 
- No glab šanas nodal juma iz emiet domkrata apr kojumu un rezerves 

riteni. 
- Pirms domkrata izmantošanas, no priekšas un aizmugures noblo jiet 

riteni, kas atrodas pa diagon li no main m  rite a. 
- Atbr vojiet, bet nenoskr v jiet uzgriež us, atsl gu pagriežot pret ji 

pulkste r d t ja virzienam. 
- Paceliet domkratu l dz domkrata galvi as rieva ietilpst r m , skat. att lu. 
- Darbiniet domkratu l ni un piesardz g m kust b m, izmantojot domkrata rokturi. 
- Paceliet transportl dzekli t , lai tukš  riepa nedaudz atrautos no zemes, no emiet uzgriež us un riteni. 
- Uzst diet riteni un viegli piegrieziet katru uzgriezni, ritenim ir j nostiprin s uz rumbas. 
- Nolaidiet transportl dzekli un pievelciet uzgriež us krustenisk  sec b , atsl gu griežot pulkste r d t ja 

virzien . 

Apkope 

- Raugieties, lai uz DOMKRATA SKR VES nekr tos net rumi. 
- P rbaudiet nosaukuma pl ksni, jo tai ir j saglab jas s kotn j  form . 
- Nedr kst patst v gi veikt domkrata izjaukšanu. 
- P c jebkuras izmantošanas nekav joties sazinieties ar Suzuki d leri vai servisa partneri, lai veiktu 

domkrata apskati un tehnisko apkopi. 
- Ja eti ete (uzl me) ir boj ta, l dzu, sazinieties ar Suzuki d leri vai servisa partneri. 

A: AUGŠ JAIS TUR T JS F: DOMKRATA SKR VE X: DOMKRATA AUGSTUMS (mm) 
B: PAMATNE G: NOMIN L  SLODZE (t) Y: SLODZE (t) 
C: AUGŠ J  SVIRA H1: MINIM LAIS AUGSTUMS (mm) M: MODELIS 
D: APAKŠ J  SVIRA H2: MAKSIM LAIS AUGSTUMS (mm) T: TIPS 
E: ROKTURA SAVIENOJUMS H3: IZPILD JUMA NODROŠIN JUMA AUGSTUMS (mm)

PACELŠANAS 

PUNKTS

PACELŠANAS 

PUNKTS 

DOMKRATA ROKTURIS

DOMKRATA ROKTURA STIENIS

DOMKRATS-PANTOGR FS 

LIETOŠANAS ROKASGR MATA 

Ražot ji: 

„RIKENKAKI CO., LTD.”

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214, Jap na
T lr.: 049-248-1661
Fakss: 049-284-4340

„CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD.” 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu, NA
T lr.: 0519-327-5284
Fakss: 0519-327-0811

L dzam pirms darb bu uzs kšanas izlas t šo LIETOŠANAS ROKASGR MATU!
 

Standarts: EN 1494:2000+A1:2008

Br din jumi!

- DOMKRATU dr kst izmantot vien gi riepu nomai ai, nevis jebk diem citiem nol kiem. 
- Neizmantojiet DOMKRATU vair k par 50 reiz m. 
- Nav paredz ts cilv ku pacelšanai. 
- Nekad nelieniet zem transportl dzek a, kas pacelts ar domkratu  
- Defekt vu domkratu vai domkratu, kuriem nav veikta atbilstoša tehnisk  apkope, izmantošana ir rk rt gi 

b stama. 

Br din juma uzl mes piktogrammas noz me

   

Šis simbols apz m  potenci lu b stam bu, kas var izrais t n vi 
vai rad t smagus ievainojumus.

Šis simbols noz m , ka J s nek d  gad jum  nedr kstat l st 
zem transportl dzek a, ja tas ir pacelts ar domkratu.

Oranžs fons

Melns

Melns

Sarkans

Balts fons

Latviešu valoda (Latvian) 



Trapecinio domkrato dali  pavadinimas 

Žr. 1 FIG. angliškame puslapyje. 

Techniniai duomenys ir naudojimas 

Žr. 2 FIG. angliškame puslapyje. 
 

 

 

 

 

Netinkamos naudojimo s lygos 

- Kai temperat ra žemesn  kaip -40°C. 
- Ant purvo ar sm l to grindinio. 
- Ant kelio su dideliu nuolydžiu. 
- Sud tingomis gamtin mis s lygomis: li tis su audra, taif nas, ciklonas, p ga, audra ir t. t. 
- Kelti pavojing  krovin , pvz.: lydyt  metal , r gštines, radioaktyvias medžiagas ar itin birias medžiagas. 
- Tiesioginis kontaktas su gaubtu. 
- Naudoti laive. 
- Ant skirting  lygi  paviršiaus.  

Eksploatavimo instrukcijos 

Kei iant rat  visuomet pašalinkite korozij , kuri gali b ti rat  viduje ir ant rato 
tvirtinimo paviršiaus. 
Detali informacija: 
Dirbkite laikydamiesi „eksploatavimo instrukcij “. 
Naudokite domkrat  ant lygaus paviršiaus, patikrindami domkrat  ir keliam  
krovin . 
Negalima dirbti po pakeltu kroviniu, nebent krovinys yra saugiai pritvirtintas. 

- Pastatykite automobil  ant lygaus, horizontalaus paviršiaus ir junkite 
stabd . 

- junkite atbulin  pavar  („stov jimo“ pad t , jei automobilis yra su 
automatine pavar  d že). 

- junkite sp jam sias mirksin ias šviesas. 
- Išimkite k limo rankius ir atsargin  padang  iš saugojimo vietos. 
- Prieš naudodami domkrat  užblokuokite strižai priešais nuimam  rat  

esan io rato priek  ir gal . 
- Atlaisvinkite rato veržles, bet j  neišimkite, sukdami rakt  prieš 

laikrodžio rodykl . 
- Kelkite domkrat , kol jo galvut s griovelis sistatys  iškilim  r me, žr. iliustracijas. 
- Rankena sukite domkrat  l tais, sklandžiais judesiais. 
- Kelkite automobil  tiek, kad prip sta padanga šiek tiek pakilt  nuo paviršiaus, ištraukite veržles ir nuimkite 

rat . 
- Užd kite rat , po to šiek tiek priveržkite kiekvien  veržl , ratas turi prisispausti ant stebul s. 
- Nuleiskite automobil  ir iki galo kryžmiškai priveržkite rato veržles, sukdami rakt  pagal laikrodžio rodykl . 

Prieži ra  
- Saugokite DOMKRATO SRAIGT , kad ant jo nesusikaupt  nešvarumai. 
- Patikrinkite duomen  lentel , išsaugokite originali  form . 
- Nekeiskite domkrato konstrukcijos patys. 
- Jei taip atsitikt , iš karto kreipkit s  „Suzuki“ pardavimo atstov  ar Technin s prieži ros partner , kad 

apži r t  ir pataisyt  domkrat . 
- Jei etiket  (lipdukas) pažeistas, kreipkit s  „Suzuki“ pardavimo atstov  ar Technin s prieži ros partner . 

 

K LIMO 

VIETA 

K LIMO VIETA 

DOMKRATO RANKENOS 

DOMKRATO RANKENA 

A : VIRŠUTINIS LAIKIKLIS F : DOMKRATO SRAIGTAS X : DOMKRATO AUKŠTIS (mm) 
B : PAGRINDAS G : VARDIN  APKROVA (t) Y : APKROVA (t) 
C : VIRŠUTINIS PETYS H1 : MAŽIAUSIAS AUKŠTIS (mm) M : MODELIS 
D : APATINIS PETYS H2 : DIDŽIAUSIAS AUKŠTIS (mm) T : TIPAS 
E : RANKENOS JUNGTIS H3 : EKSPLOATACINI  SAVYBI  UŽTIKRINIMO AUKŠTIS (mm)  

TRAPECINIS DOMKRATAS 

INSTRUKCIJ  VADOVAS 
 

 
 

Gamintojai:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonija 
Tel.: 049-248-1661 
Faks.:049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu KINIJA 
Tel.: 0519-327-5284 
Faks.:0519-327-0811 
 
 

Perskaitykite š  INSTRUKCIJ  VADOV  prieš naudodami gamin ! 
 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Persp jimas ir sp jimas 

- DOMKRATAS naudojamas tik padang  keitimui, jis netinka naudoti kitais tikslais. 
- DOMKRAT  naudokite ne daugiau kaip 50 kart . 
- Keliamame automobilyje neturi b ti žmoni . 
- Niekada nel skite po domkratu pakeltu automobiliu. 
- Ypa  pavojinga naudoti sugedus  ar netinkamai priži rim  domkrat . 

 
Persp jimo etiket s piktogram  reikšm  

   

 

Šis simbolis nurodo galim  pavoj , kuris gali b ti mirtinas 
arba sukelti sunkius sužalojimus. 

Šis simbolis rodo, kad niekada netur tum te l sti po 
automobiliu, kai j  laiko domkratas. 

Oranžinis fonas 

Juoda 

Juoda 

Raud

Baltas fonas 

lietuviškai (Lithuanian) 



Nazwy cz ci podno nika trapezowego 

Patrz FIG. 1 na stronie w j zyku angielskim. 

Dane techniczne i zastosowanie 

Patrz FIG. 1 na stronie w j zyku angielskim. 
 

 

 

 

 

Kiedy nie wolno u ywa  podno nika 

- Je li temperatura jest ni sza ni  -40°C. 
- Na mokrym pod o u lub piachu. 
- Na bardzo nachylonych drogach. 
- W skrajnych warunkach pogodowych: burze z deszczem, tajfuny, cyklony, burze nie ne, burze z 

piorunami itp. 
- Do podnoszenia niebezpiecznych, ci kich obiektów, np.: roztopiony metal, kwasy, substancje 

radioaktywne lub wyj tkowo kruche przedmioty. 
- W przypadku bezpo redniego kontaktu z mask  samochodu. 
- Na odziach. 
- Je li pod o e jest nierówne.  

Instrukcja obs ugi 

Zawsze przed wymian  ko a usuwaj wszelkie lady korozji obecne po 
wewn trznej stronie ko a lub na powierzchni monta owej pojazdu. 
Szczegó y: 
Obs uguj podno nik zgodnie z instrukcj  obs ugi. 
U ywaj podno nika na p askim pod o u i monitoruj podno nik oraz 
obci enie. 
Nie wchod  pod podnoszone obci enie, chyba e obci enie zosta o 
odpowiednio zabezpieczone. 

- Zaparkuj samochód na p askiej, równej powierzchni i mocno zaci gnij 
hamulec. 

- Ustaw bieg na „wsteczny” (w przypadku skrzyni automatycznej na 
„parkowanie”). 

- W cz wiat a awaryjne. 
- Wyjmij podno nik i zapasowe ko o z baga nika. 
- Przed u yciem podno nika zablokuj przód i ty  ko a po przek tnej od 

wymienianego ko a. 
- Poluzuj (ale nie usuwaj) nakr tki ko a, obracaj c klucz w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
- Podnie  podno nik, tak aby rowek w g owicy obj  wyst p ramy, jak pokazano na rysunkach. 
- Obs uguj podno nik powolnymi i p ynnymi uchami za pomoc  korby. 
- Podnie  pojazd na tak  wysoko , aby napompowana opona nieznacznie odstawa a od pod o a. Zdejmij 

nakr tki i ko o. 
- Za ó  ko o, nast pnie delikatnie dokr  ka d  nakr tk . Ko o musi spoczywa  na pia cie. 
- Opu  pojazd i ca kowicie dokr  nakr tki w kolejno ci po przek tnej, obracaj c klucz w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

Konserwacja  
- Usuwaj ze RUBY PODNO NIKA wszelki nagromadzony brud. 
- Sprawdzaj tabliczk  znamionow . Zachowaj oryginalny kszta t. 
- Nie modyfikuj samodzielnie konstrukcji podno nika. 
- Po ka dym U yciu, nale y natychmiast skontaktowa  si  ze sprzedawc  Suzuki lub partnerem 

serwisowym w celu kontroli lub konserwacji podno nika. 
- Je li etykieta (naklejka) jest uszkodzona, nale y skontaktowa  si  ze sprzedawc  Suzuki lub Partnerem 

serwisowym. 

A : G OWICA F : RUBA PODNO NIKA X : WYSOKO  PODNOSZENIA (mm)
B : PODSTAWA G : OBCI ENIE NOMINALNE (t) Y : OBCI ENIE (t) 
C : GÓRNE RAMI  H1 : MINIMALNA WYSOKO  (mm) M : MODEL 
D : DOLNE RAMI  H2 : MAKSYMALNA WYSOKO  (mm) T : TYP 
E : UCHWYT KORBY H3 : WYSOKO  SKUTECZNA PODNOSZENIA (mm)  

 

PUNKT 

PODNOSZENIA 

PUNKT PODNOSZENIA 

HAK KORBY 

KORBA PODNO NIKA 

PODNO NIK TRAPEZOWY 

INSTRUKCJA OBS UGI 
 

 
 

Producenci:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonia 
Tel.: 049-248-1661 
Faks: 049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu, CHINY 
Tel.: 0519-327-5284 
Faks: 0519-327-0811 
 
 

Przed u yciem produktu przeczytaj t  INSTRUKCJ  OBS UGI! 
 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Wa ne informacje i ostrze enia 

- PODNO NIK mo e by  u ywany wy cznie w celu wymiany opon, w adnych innych celach. 
- Nie u ywaj PODNO NIKA wi cej ni  50 razy. 
- Zabrania si  podnoszenia samochodów z lud mi w rodku. 
- Nigdy nie wchod  pod pojazd podniesiony podno nikiem. 
- U ywanie uszkodzonych lub niew a ciwie konserwowanych podno ników jest bardzo niebezpieczne. 

 
Znaczenie piktogramu na naklejce ostrzegawczej 

   

 

Ten symbol oznacza potencjalne zagro enie, które mo e 
skutkowa  mierci  lub powa nymi urazami. 

Ten symbol oznacza, e nie nale y nigdy wchodzi  pod 
pojazd podniesiony podno nikiem. 

Pomara czowe t o 

Czarny 

Czarny 

Czerwony 

Bia e t o 

Polski (Polish) 



CABO DA MANIVELA 

DO MACACO 

Designação das peças do macaco pantográfico 

Ver FIG. 1 nas instruções em inglês. 

Dados Técnicos e Utilização 

Ver FIG. 2 nas instruções em inglês. 

Não usar nas seguintes condições 

- Temperaturas abaixo dos -40°C. 
- Chão instável ou de areia. 
- Estradas muito inclinadas 
- Condições meteorológicas extremas: tempestade, furacão, ciclone, nevão, trovoadas, etc.
- Cargas perigosas e pesadas tais como: metal fundido, substâncias ácidas, substâncias radioativas ou 

materiais frágeis.
- Em contacto direto com a carroçaria. 
- Dentro de um barco. 
- Chão desnivelado.

Instruções de utilização 

Ao trocar uma roda, remova qualquer vestígio de ferrugem presente 
no interior da roda ou na superfície de montagem da roda do veículo. 
Descrição: 
Por favor siga as instruções de acordo com as "instruções de utilização". 
Utilize o macaco num chão nivelado enquanto o instala e verifique a carga. 
Não deve utilizar o macaco com cargas muito pesadas salvo se estas 
estiverem amarradas de forma segura. 

- Estacione o carro num local plano, chão nivelado e trave o carro 
de forma segura. 

- Coloque a transmissão em "marcha-atrás" (transmissão 
automática em "estacionar (P)" ). 

- Ligue os quatro piscas. 
- Retire as peças do macaco e a roda suplente da mala. 
- Trave a roda da frente e de trás diagonalmente opostas à roda 

que vai trocar antes de colocar o macaco. 
- Solte, mas não retire completamente as porcas parafusos da 

roda no sentido dos ponteiros do relógio. 
- Eleve o macaco até chegar à altura necessária de acordo com o indicado na tabela da figura acima. 
- Manuseie o macaco com precaução, movimentos lentos, ao utilizar a manivela do macaco. 
- Eleve o veículo até conseguir retirar a roda de forma a não raspar o chão, retire as porcas parafusos e a 

roda. 
- Instale a roda, aperte levemente cada porca parafuso, a roda deve ficar bem centrada.
- Depois de descer o veículo, aperte firmemente as porcas parafusos uma por uma no sentido contrário 

aos ponteiros do relógio. 

Manutenção 

- Por favor mantenha o EIXO DO MACACO limpo e sem sujidade acumulada. 
- Verifique a placa de identificação, mantenha a forma original. 
- Não altere por sua iniciativa a estrutura do macaco. 
- Depois de qualquer Utilização, consulte imediatamente o seu Concessionário Suzuki ou Parceiro de 

Assistência para inspeção ou manutenção do Macaco. 
- Se a Etiqueta (autocolante) estiver danificada, por favor, consulte o seu Concessionário Suzuki ou 

Parceiro de Assistência. 

A : PLATAFORMA SUPERIOR F : EIXO DO MACACO X : ALTURA DO MACACO (mm)
B : BASE  G : CARGA NOMINAL (tonelada) Y : CARGA (tonelada) 
C : BRAÇO SUPERIOR H1 : ALTURA MÍNIMA (mm) M : MODELO 
D : BRAÇO INFERIOR H2 : ALTURA MÁXIMA (mm) T : TIPO 
E : JUNTA DE ARTICULAÇÃO H3 :ALTURA DE UTILIZAÇÃO SEGURA (mm)  

PONTOS DE 

APOIO 

PONTO DE APOIO 
MANIVELA DO MACACO

Este símbolo assinala um perigo potencial que pode resultar 
em morte ou ferimentos graves. 

Este símbolo assinala a interdição de se colocar debaixo de 
um veículo quando este está a ser elevado por um macaco. 

MACACO PANTOGRÁFICO 

MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Fabricantes:

RIKENKAKI CO., LTD.

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japão 
Tel.: 049-248-1661
Fax: 049-284-4340

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Tel.: 0519-327-5284
Fax: 0519-327-0811

Por favor leia o manual de instruções antes da utilização! 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008

Cuidado e perigo 

- O macaco apenas pode ser usado para substituir pneus e nunca para qualquer outro propósito. 
- Não utilize o macaco mais de 50 vezes. 
- Não utilizar para elevar pessoas. 
- Nunca fique debaixo de um veículo elevado por um macaco. 
- O uso de macacos defeituosos ou com manutenção inadequada é extremamente perigoso. 

Significado do pictograma na etiqueta de perigo 

Fundo laranja

Preto

Preto

Vermelho

Fundo branco

Português (Portuguese) 



Denumirea pieselor cricului manual 

Consulta i FIG 1 pe pagina în englez . 

Date tehnice i utilizare 

Consulta i FIG 2 pe pagina în englez . 
 

 

 

 

 

Condi ii în care este interzis  utilizarea 

- Când temperatura este sub -40°C. 
- Pe teren noroios sau nisipos. 
- Pe o pant  abrupt . 
- În condi ii meteorologice extreme: furtun  cu ploaie, taifun, ciclon, furtun  de z pad , furtun  cu desc rc ri 

electrice etc. 
- Dac  vehiculul este înc rcat cu produse grele sau periculoase, cum ar fi: metal topit, acid, substan e 

radioactive sau produse fragile. 
- Contact direct cu capota. 
- Utilizarea pe o ambarca iune. 
- Teren denivelat.  

Instruc iuni de utilizare 

Când înlocui i o roat , îndep rta i întotdeauna rugina care poate fi prezent  
pe interiorul ro ii i pe suprafa a de montare a ro ii pe vehicul. 
Detalii: 
Utiliza i cricul conform instruc iunilor de utilizare. 
Utiliza i cricul pe un teren plan, verificând cricul i sarcina. 
Nu utiliza i cricul dac  vehiculul este înc rcat, decât dac înc rc tura este 
bine fixat . 

- Parca i ma ina pe un teren orizontal i plan i ac iona i ferm frâna de 
mân . 

- Aduce i transmisia în mar arier (transmisia automat  în pozi ia de 
parcare). 

- Porni i luminile de avarie. 
- Scoate i instrumentele pentru cric i roata de rezerv  din 

compartimentul acestora. 
- Înainte de a utiliza cricul, bloca i partea din fa  i din spate a ro ii care 

este diagonal opus  fa  de roata care urmeaz  a fi desf cut . 
- Destrânge i, dar nu înl tura i prizoanele rotind cheia în sens antiorar. 
- Ridica i cricul pân  când adâncitura de pe capul cricului se potrive te pe partea în relief a pragului, ca în 

ilustra ii. 
- Ac iona i cricul cu o mi care lent  i lin , folosind maneta cricului. 
- Ridica i vehiculul astfel încât anvelopa umflat  s  fie doar pu in ridicat  de la sol, iar apoi îndep rta i 

prizoanele i roata. 
- Monta i roata, iar apoi strânge i u or fiecare prizon; roata trebuie s  se afle pe butuc. 
- Coborâ i vehiculul i strânge i complet prizoanele în cruce, rotind cheia în sens orar. 

Între inerea  
- Nu l sa i s  se adune murd rie pe URUBUL CRICULUI. 
- Verifica i pl cu a cu denumirea i p stra i forma ini ial . 
- Nu dezasambla i i nu reasambla i cricul. 
- Dup  fiecare utilizare, consulta i imediat dealerul Suzuki sau partenerul de service pentru verificarea i 

între inerea cricului. 
- Dac  eticheta (autocolantul) este deteriorat , v  rug m s  consulta i dealerul Suzuki sau partenerul de 

service. 

A: PLATFORMA F: URUBUL CRICULUI X: ÎN L IMEA CRICULUI (mm) 
B: TALPA G: SARCINA NOMINAL  (t) Y: SARCINA (t) 
C: BRA UL SUPERIOR H1: ÎN L IMEA MINIM  (mm) M: MODELUL 
D: BRA UL INFERIOR H2: ÎN L IMEA MAXIM  (mm) T: TIPUL 
E: ARTICULA IA PT. LEVIER H3: ÎN L IMEA PENTRU ATINGEREA PERFORMAN EI (mm) 

 

PUNCTUL 

DE FIXARE 

PUNCTUL DE 

FIXARE 

LEVIERUL CRICULUI 

MANETA CRICULUI 

CRIC PANTOGRAF 

MANUAL DE INSTRUC IUNI 
 

 
 

Fabrican i:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonia 
Tel.: 049-248-1661 
Fax: 049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Tel.: 0519-327-5284 
Fax: 0519-327-0811 
 
 

Citi i acest MANUAL DE INSTRUC IUNI înainte de utilizare! 
 

Norma: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Aten ion ri i avertismente 

- CRICUL poate fi folosit doar pentru înlocuirea anvelopelor, nu în alte scopuri. 
- Utiliza i CRICUL de cel mult 50 de ori. 
- În vehicul nu trebuie s  se afle nicio persoan . 
- Nu intra i niciodat  sub vehiculul ridicat pe cric. 
- Utilizarea cricurilor defecte sau între inute necorespunz tor este extrem de periculoas . 

 
Semnifica ia pictogramelor de pe eticheta de aten ionare 

   

 

Acest simbol indic  un pericol poten ial care ar putea duce la 
moarte sau la accidentare grav . 

Acest simbol v  interzice s  intra i sub vehicul când vehiculul 
este ridicat pe cric. 

Fundal portocaliu 

Negru 

Negru 

Ro u 

Fundal alb 

Român  (Romanian) 



Názvy dielov pantografického zdviháka 

Pozri FIG. 1 v anglickom texte. 

Technické parametre a použitie 

Pozri FIG. 2 v anglickom texte. 
 

 

 

 

 

Podmienky, za ktorých sa zdvihák nesmie používa  

- Pri teplote pod -40°C. 
- Na rozbahnenej alebo pies itej pôde. 
- Na ceste s ve kým sklonom. 
- Pri extrémnych klimatických podmienkach: búrka, tajfún, cyklón, snehová búrka, búrka s prítomnos ou 

bleskov, at . 
- Zdvíhanie ve mi ažkých predmetov, napríklad: roztavený kov, kyselinové látky, rádioaktívne látky alebo 

mimoriadne krehké predmety. 
- Priamy kontakt s kapotou. 
- Používanie na lodi. 
- Nerovný povrch.  

Návod na používanie 

Pri výmene kolesa vždy odstrá te koróziu, ktorá môže by  prítomná na 
vnútornej strane kolesa a na náboji kolesa. 
Podrobnosti: 
Pri práci postupujte pod a „návodu na obsluhu“. 
Funk nos  zdviháka a bremeno kontrolujte na rovnom povrchu. 
Pri používaní sa zá až nesmie zvyšova , ak bremeno nie je riadne 
upevnené. 

- Vozidlo zaparkujte na rovnom a pevnom povrchu a zatiahnite 
parkovaciu brzdu. 

- V prípade ru nej prevodovky zara te „spiato ku“  
(v prípade automatickej prevodovky páku prepnite do polohy „Park“). 

- Zapnite výstražné svetlá. 
- Z batožinového priestoru vyberte nástroje na zdvíhanie a rezervné 

koleso. 
- Pred zdvíhaním zaistite koleso nachádzajúce sa uhloprie ne od kolesa, 

ktoré sa bude zdvíha  tak, že spredu a zozadu vložíte kliny. 
- Matice uvo nite otá aním k ú a na matice do ava, ale neodstra ujte ich. 
- Zdvihák zdvíhajte, kým zúbkovaná podpera ložnej plochy zapadne do rámu (pozri obrázok). 
- Zdvihák zdvíhajte pomalým a plynulým otá aním k uky zdviháka. 
- Vozidlo zdvihnite do takej výšky, aby koleso s nahustenou pneumatikou bolo mierne nad povrchom, 

odstrá te matice a koleso. 
- Založte koleso, potom mierne utiahnite každú maticu tak,  aby koleso pevne dosadalo na náboj kolesa.  
- Vozidlo spustite a matice úplne dotiahnite nakríž otá aním k ú a doprava. 

Údržba  
- Na SKRUTKE ZDVIHÁKA nesmú by  žiadne ne istoty. 
- Zdvihák uchovávajte v pôvodnom tvare. Pozrite si typový štítok. 
- Používate  nesmie upravova  konštrukciu zdviháka. 
- Po každom použití sa okamžite obrá te na vášho dodávate a alebo servisného partnera Suzuki kvôli 

kontrole a údržbe zdviháka. 
- V prípade poškodenia štítka (nálepky) sa obrá te na svojho dodávate a alebo servisného partnera Suzuki. 

A : HORNÁ PODPERA F : SKRUTKA ZDVIHÁKA X : VÝŠKA ZDVIHÁKA (mm) 
B : ZÁKLADNÁ DOSKA G : MENOVITÉ ZA AŽENIE (v tonách) Y : ZA AŽENIE (v tonách) 
C : HORNÉ RAMENO V1 : MINIMÁLNA VÝŠKA (mm) M : MODEL 
D : SPODNÉ RAMENO V2 : MAXIMÁLNA VÝŠKA (mm) T : TYP 
E : K B K UKY V3 : PREVÁDZKOVÁ VÝŠKA (mm)  

 

ZDVÍHACÍ 

BOD 

ZDVÍHACÍ BOD 

TY  K UKY ZDVIHÁKA 

K UKA ZDVIHÁKA 

PANTOGRAFICKÝ ZVIHÁK 

NÁVOD NA POUŽITIE 
 

 
 

Výrobcovia:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonsko 
Tel.: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu, ÍNA 
Tel.: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 
 
 

Pred používaním si pre ítajte tento NÁVOD NA OBSLUHU! 
 

Technická norma: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Upozornenia a výstrahy 

- Zdvihák je nie je možné použi  na žiadne iné ú ely okrem výmeny pneumatík. 
- Tento zdvihák nepoužívajte viac ako 50-krát. 
- Nesmie sa používa  na zdvíhanie osôb. 
- Nikdy nepracujte pod vozidlom, ke  je zdvihnuté pomocou zdviháka. 
- Používanie vadných alebo nedostato ne udržiavaných zdvihákov je ve mi nebezpe né. 

 
Význam piktogramov a výstražných štítkov 

   

 

Tento symbol ozna uje potenciálne nebezpe enstvo, ktoré by 
mohlo ma  za následok smr  alebo vážne zranenie. 

Tento symbol znamená zákaz pracova  pod vozidlom, ke  je 
zdvihnuté pomocou zdviháka. 

Oranžové pozadie 

ierna 

ierna 

ervená 

Biele pozadie 

Slovensky (Slovak) 



Nazivi delov dvigalke 

Glejte FIG. 1 v angleškem delu navodil. 

Tehni ni podatki in lastnosti 

Glejte FIG. 2 v angleškem delu navodil. 
 

 

 

 

 

Pogoji, pri katerih uporaba ni dovoljena 

- Ko je temperatura nižja od -40°C 
- Na blatni ali peš eni podlagi 
- Na cesti z velikim naklonom. 
- V izrednih vremenskih razmerah: neurje, tajfun, tornado, snežni vihar, nevihta itd. 
- Dvigovanje nevarnih bremen, na primer stopljene kovine, kislin, radioaktivnih snovi ali posebno krhkih 

snovi. 
- Neposreden stik z motornim pokrovom 
- Uporaba na plovilih 
- Uporaba na terenu z razli nimi nivoji  

Navodila za uporabo 

Kadarkoli zamenjate kolo, vedno odstranite rjo, ki se nahaja na površini 
platiš a ali pesta vozila 
Podrobnosti: 
Prosimo uporabljajte napravo kot je navedeno v navodilih za uporabo. 
Dvigalko uporabljajte na ravni površini, preverite dvigalko in breme. 
Ne upravljajte pod dvignjenim bremenom, razen e je slednji varno pritrjen. 

- Parkirajte vozilo na ravni površini in dobro pritegnite ro no zavoro. 
- Prestavite menjalnih v vzvratno prestavo (položaj "park" pri 

avtomatskih menjalnikih) 
- Vklopite varnostne utripalke. 
- Vzemite orodje za dviganje in rezervno kolo iz njegovega ležiš a. 
- Še preden uporabite dvigalko, blokirajte prednji in zadnji del kolesa, ki 

je diagonalno nasproti kolesa, ki ga nameravate menjati. 
- Z vrtenjem klju a v nasprotni smeri urnih kazalcev razrahljajte, vendar 

ne odstranite kolesnih vijakov.  
- Dvigajte dvigalko, dokler njena glava ne doseže šasije - glejte slike. 
- Dvigajte z enakomernimi, po asnimi gibi ro ice dvigalke. 
- Dvignite vozilo toliko, da se pnevmatika malo dvigne od površine, odstranite matice in kolo. 
- Zamenjajte kolo in nato rahlo privijte vsako matico, pri emer mora kolo nasesti na pesto. 
- Spustite vozilo, z vrtenjem klju a v smeri urnih kazalcev do konca privijte matice po navzkrižnem zaporedju 

Vzdrževanje  
- Prosimo prepre ite kopi enje ne isto  na DVIGALKI 
- Preverite ploš ico s podatki, ohranite prvotno obliko. 
- Prepovedano je spreminjanje konstrukcije dvigalke. 
- Po vsaki uporabi se takoj obrnite na prodajalca opreme Suzuki ali servisnega partnerja za pregled in 

vzdrževanje dvigalke. 
- e je etiketa (nalepka) poškodovana, se obrnite na prodajalca opreme Suzuki ali servisnega partnerja. 

A : ZGORNJI NOSILEC F : VIJAK DVIGALKE X : VIŠINA DVIGALKE (mm) 
B : PODNOŽJE G : NAZIVNA OBREMENITEV (t) Y: OBREMENITEV (t) 
C : ZGORNJA RO ICA H1 : MINIMALNA VIŠINA (mm) M : MODEL 
D : SPODNJA RO ICA H2 : NAJVE JA VIŠINA (mm) T : TIP 
E : ZGLOB RO ICE H3 : VIŠINA Z ZAGOTOVLJENO ZMOGLJIVOSTJO (mm)  

 

DVIŽNA 

MESTA 

DVIŽNO MESTO 

DROG RO ICE DVIGALKE 

RO ICA DVIGALKE

DVIGALKA S PANTOGRAFSKIM SISTEMOM 

NAVODILA ZA UPORABO 
 

 
 

Proizvajalca:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonska 
Tel.: 049-248-1661 
Faks: 049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.  Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu KITAJSKA 
Tel.: 0519-327-5284 
Faks: 0519-327-0811 
 
 

Prosimo preberite pred uporabo ta NAVODILA ZA UPORABO! 
 

Standard: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Obvestilo in opozorilo 

- DVIGALKO lahko uporabljate le za menjavo pnevmatik in ne za druge namene. 
- DVIGALKO lahko uporabite najve  50-krat.  
- Ne dvigujte, kadar so v vozilu osebe. 
- Nikoli se ne zadržujte pod vozilom, dvignjenim z dvigalko. 
- Uporaba okvarjenih ali neustrezno vzdrževanih dvigalk je zelo nevarna. 

 
Pomen znakov na opozorilnih etiketah 

   

 

Ta simbol opozarja na morebitni nevarnost, ki lahko povzro i 
resne ali smrtno nevarne poškodbe. 

Ta simbol opozarja, da ne smete biti nikoli pod vozilom, ki je 
dvignjeno z dvigalko. 

Oranžno ozadje 

rno 

rno 

Rde e 

Belo ozadje 

Slovensko (Slovene) 



Nombre de las piezas del gato elevador de tijera 

Consulte FIG 1 en la página en inglés. 

Datos técnicos y aplicación 

Consulte FIG 2 en la página en inglés. 

No utilizar en estas condiciones: 
- Cuando la temperatura sea inferior a 40°C. 
- En un terreno con barro o de arena. 
- En una carretera con mucha pendiente. 
- En condiciones meteorológicas extremas: tormenta, tifón, ciclón, tormenta de nieve, tormenta eléctrica, etc. 
- Carga peligrosa, pesada, por ejemplo: metal fundido, sustancia ácida, sustancia radiactiva o mercancía 

especialmente frágil. 
- Contacto con el capó directamente. 
- Uso en un barco. 
- Terreno con desnivel.

Instrucciones de uso 
Cada vez que se cambia una rueda, elimine siempre la corrosión que
pueda presentar en su interior y en la superficie de montaje de la rueda en 
el vehículo. 
Detalles: 
Por favor, siga las "Instrucciones de uso". 
Utilice el gato sobre un terreno llano, mientras hace las comprobaciones 
del mismo y de la carga. 
No debe utilizarse añadiendo una carga, a menos que la carga se sujete de 
forma segura 

- Aparque el coche en un terreno plano y llano y eche el freno de mano 
con firmeza. 

- Ponga la marcha en "marcha atrás" (cambio automático en "aparcar"). 
- Encienda las luces de emergencia. 
- Retire las herramientas del gato y la rueda de repuesto de la zona de 

colocación. 
- Antes de utilizar el gato, bloquee la parte delantera y trasera de la 

rueda situada en diagonal con la rueda que se ha de retirar. 
- Afloje, pero sin retirar las tuercas de las ruedas, girando la llave en 

sentido contrario a las agujas de un reloj. 
- Eleve el gato hasta que la ranura de la cabeza del gato encaje en el reborde del bastidor, vea las 

ilustraciones. 
- Utilice el gato con un movimiento lento y suave, usando el mango del gato. 
- Eleve el vehículo de tal manera que un neumático inflado justo quede por encima de la superficie, retire 

las tuercas y la rueda. 
- Instale la rueda y apriete ligeramente cada tuerca, la rueda debe estar apoyada en el cubo central de la 

misma. 
- Baje el vehículo y apriete completamente las tuercas de la rueda en una secuencia lineal de cruz girando 

la llave en el sentido de las agujas de un reloj. 

Mantenimiento
- Por favor, evite que se acumule suciedad en el TORNILLO DEL GATO.  
- Compruebe la placa de características, mantenga la misma forma que tenía en origen. 
- No haga cambios en la construcción del gato si es usted un particular. 
- Después de cualquier uso, póngase en contacto inmediatamente con su concesionario Suzuki o con un 

servicio técnico asociado para que realicen las tareas de inspección y mantenimiento del gato. 
- Si la etiqueta (pegatina) está dañada, consulte con su concesionario Suzuki o con un servicio técnico 

asociado. 

A: SOPORTE SUPERIOR  F: TORNILLO DEL GATO  X: ALTURA DEL GATO (mm) 
B: BASE  G: CARGA NOMINAL (ton)  Y: CARGA (ton) 
C: BRAZO SUPERIOR  H1: ALTURA MÍNIMA (mm)  M: MODELO 
D: BRAZO INFERIOR H2: ALTURA MÁXIMA (mm)  T: TIPO 
E: MANIVELA H3: ALTURA DE GARANTÍA DE RENDIMIENTO (mm)  

PUNTO DE 

ELEVACIÓ

 PUNTO DE ELEVACIÓN 

BARRA DEL MANGO DEL GATO 

MANGO DEL GATO 

GATO PANTÓGRAFO 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Fabricantes:

RIKENKAKI CO. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japón 
Tel.: 049-248-1661 
Fax:049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO Machinery Co., LTD. 

No.  Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu CHINA 
Tel.: 0519-327-5284 
Fax:0519-327-0811 

Por favor, ¡lea este MANUAL DE INSTRUCCIONES antes de usar el equipo! 

Norma: EN 1494:2000 + A1: 2008 

Atención y advertencias 

- El GATO debe usarse exclusivamente para cambiar neumáticos, no para ningún otro propósito. 
- No utilice el GATO más de 50 veces. 
- Ninguna persona a bordo. 
- Nunca se meta debajo del vehículo elevado con el gato. 
- Usar gatos averiados o inapropiadamente mantenidos es extremadamente peligroso. 

Significado del pictograma en la etiqueta de precaución 

Este símbolo indica un peligro potencial que puede causar la 
muerte o lesiones graves. 

Este símbolo indica que nunca se meta debajo del vehículo 
cuando esté sostenido por el gato 

Fondo naranja 

Negro 

Negro 

Rojo 

Fondo blanco 

Español (Spanish) 



Nomenklatur för pantografdomkraften 

Se FIG 1 på den engelska sidan. 

Tekniska data och tillämpning 

Se FIG 2 på den engelska sidan. 

Förhållanden då domkraften inte får användas 

- Då temperaturen understiger -40°C. 
- På lerig eller sandig mark. 
- På vägar som lutar mycket. 
- I extrema naturförhållanden: regnstorm, tyfon, cyklon, snöstorm, åskstorm osv. 
- Last av farliga eller tunga ämnen som: smält metall, syror, radioaktiva substanser eller mycket sköra 

föremål. 
- Direktkontakt med huven. 
- Användning på båtar. 
- Mark med olika nivåer.

Användningsinstruktioner

När du byter ett hjul, ska du alltid avlägsna eventuell rost 
som kan finnas på insidan av hjulet och hjulets monteringsyta. 
Detaljer: 
Utför åtgärderna i ”användningsinstruktioner”. 
Använd domkraften på jämn mark så att du kan kontrollera domkraften och 
lasten. 
Arbeta inte under upplyft last om inte lasten är fäst ordentligt. 

- Parkera bilen på platt, jämn mark och dra åt bromsen ordentligt. 
- Ställ växelspaken på ”backväxeln” (automatisk växellåda 

på ”parkering”). 
- Sätt på varningslampan. 
- Ta bort domkraftsverktygen och reservdäcket från förvaringsutrymmet. 
- Blockera hjulet diagonal motsatt hjulet som ska tas bort bade framtill 

och baktill innan du använder domkraften. 
- Lossa men ta inte bort hjulmuttrarna genom att vrida nyckeln medurs. 
- Lyft upp domkraften till dess skåra passar in i ramens utrymme som i 

illustrationerna.
- Använd domkraften med långsamma, mjuka rörelser genom att veva. 
- Lyft fordonet så att ett pumpat däck är precis ovanför marken. Ta bort muttrarna och hjulet. 
- Installera hjulet och dra sedan åt varje mutter något. Hjulet ska sitta på navet. 
- Sänk ner fordonet och dra åt hjulmuttrarna ordentligt i en korssekvens genom att vrida nyckeln medurs. 

Underhåll

- Se till att DOMKRAFTSSKRUVEN inte blir smutsig. 
- Kontrollera märkplåten och se till att formen förblir som den var ursprungligen. 
- Ändra inte på domkraftens konstruktion själv. 
- Efter varje användning, kontakta omedelbart din Suzuki-återförsäljare eller servicepartner för inspektion 

och underhåll av domkraften. 
- Om etiketten (dekalen) är skadad, kontakta din Suzuki-återförsäljare eller servicepartner. 

A : TOPPHÅLLARE F : DOMKRAFTSSKRUV X : DOMKRAFTSHÖJD (mm) 
B : BAS G : NOMINELL BELASTNING (t) Y : LAST (t) 
C : ÖVRE ARM H1 :MIN: HÖJD (mm) M : MODELL 
D : UNDRE ARM H2 : MAX. HÖJD (mm) T : TYP 
E : HANDTAGSFOG H3 : HÖJD SOM GARANTERAR PRESTANDAN (mm)  

DOMKRAFTS-

PUNKT 

DOMKRAFTSPUNKT 

Domkraftens vevhandtag 

DOMKRAFTENS 

HANDTAG 

DOMKRAFT

BRUKSANVISNING

Tillverkare:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japan 
Tel: 049-248-1661 
Fax: 049-284-4340 

CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No. 5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu KINA 
Tel: 0519-327-5284 
Fax: 0519-327-0811 

Läs denna BRUKSANVISNING före användning! 

Norm: EN 1494:2000+A1:2008 

Säkerhetsnormer och varningar 

- DOMKRAFTEN får endast användas till att byta däck, inget annat. 
- Använd DOMKRAFTEN högst 50 gånger. 
- Lyft aldrig upp personer med den. 
- Stå aldrig under ett fordon som lyfts upp med domkraft. 
- Användning av en defekt eller bristfälligt underhållen domkraft är extremt farligt. 

Betydelse v symbolen på varningsetiketten 

   

Denna symbol indikerar en potentiell risk som kan leda till 
livsfara eller allvarliga skador. 

Denna symbol betyder att du aldrig ska stå under fordonet när 
det är upplyft av domkraften. 

Orange bakgrund 

Svart

Svart

Röd 

Vit bakgrund 

Svenska (Swedish) 



Pantograf Krikonun Parçalar�n�n Adlar� 

ngilizce sayfadaki FIG. 1’e ba vurun. 

Teknik Veriler ve Uygulamalar 

ngilizce sayfadaki FIG. 2'ye ba vurun. 
 

 

 

 

 

Ürünün Kullan�lmamas� Gereken Ko ullar 

- SÍcaklÍk -40°C'nin altÍnda oldu unda. 
- Çamurlu ya da kumlu zemin üzerinde. 
- Yüksek e imli yollarda. 
- FÍrtÍna, tayfun, kasÍrga, tipi, gök gürültülü fÍrtÍna gibi a Ír do al ko ullarda. 
- Erimi  metal, asitli madde, radyoaktif madde gibi tehlikeli a ÍrlÍklar ya da kÍrÍlgan maddeler yüklenmesi. 
- Do rudan kaporta ile temas ettirilmesi. 
- Tekne üzerinde kullanÍlmasÍ. 
- FarklÍ seviyeli zeminlerde.  

Çal� t�rma talimatlar� 

Bir tekerle i de i tirirken, tekerlek içerisinde ya d araç üzerindeki tekerlek 
monte etme alanÍnda olu mu  olabilecek paslanma durumlarÍnÍ ortadan 
kaldÍrÍn. 
AyrÍntÍlar: 
Lütfen "çalÍ tÍrma talimatlarÍna" uygun ekilde kullanÍn. 
Krikoyu, kriko ve yükü kontrol ederek, düz zemin üzerinde çalÍ tÍrÍn. 
Yüklerin sa lam bir ekilde sabitlenmedi i durumlarda, yük kaldÍrma amaçlÍ 
olarak kullanÍlmamalÍdÍr. 

- ArabayÍ düz bir zemine park edin ve el frenini sÍkÍca çekin. 
- AracÍ "geri vitese" alÍn (otomatik viteste "park" konumu). 
- Tehlike ikaz fla örlerini açÍn. 
- KaldÍrma araçlarÍ ile yedek lasti i bagaj alanÍndan çÍkarÍn. 
- Krikoyu çalÍ tÍrmadan önce çÍkarÍlacak lasti in kar ÍsÍndaki 

tekerleklerin önüne ve arkasÍna takoz yerle tirin. 
- ngiliz anahtarÍnÍ saat yönünün tersine çevirerek tekerlek somunlarÍnÍ 

gev etin, ancak çÍkarmayÍn. 
- Krikonun üst kÍsmÍ asinin alt kalÍbÍna gelecek ekilde krikoyu kaldÍrÍn. 

Çizimlere göz atÍn. 
- Krikoyu, tutaca Í kullanarak yava  ve yumu ak hareketlerle çalÍ tÍrÍn. 
- AracÍ, patlamÍ  olan lasti in çÍkabilece i kadar kaldÍrÍn, somunlarÍ ve tekerle i çÍkarÍn. 
- Tekerle i takÍn ve somunlarÍ teker teker sÍkÍ tÍrÍn, tekerle in yuvaya tam olarak oturmasÍ gerekmektedir. 
- AracÍ indirin ve ingiliz anahtarÍnÍ saat yönünde çevirerek tekerlek somunlarÍnÍ çapraz sÍrayla giderek 

tamamen sÍkÍ tÍrÍn. 

Bak�m  
- Lütfen KR KO V DASINDA kir birikmesini engelleyin. 
- simli i kontrol edin, ürünün orijinal eklini koruyun. 
- Krikonun yapÍsÍnÍ özel olarak de i tirmeyin. 
- Herhangi bir KullanÍmdan sonra, Krikonun kontrol ve bakÍm i lemleri için hemen Suzuki SatÍcÍnÍza veya 

Hizmet Orta Ína danÍ Ín. 
- E er etiket (çÍkartma) hasar görürse, lütfen Suzuki SatÍcÍnÍza veya Hizmet Orta Ína danÍ Ín. 

A : ÜST DESTEK F : KR KO V DASI X : KR KO YÜKSEKL  (mm) 
B : TABAN G : NOM NAL YÜK (t) Y : YÜK (t) 
C : ÜST KOL H1 : ASGAR  YÜKSEKL K (mm) M : MODEL 
D : ALT KOL H2 : AZAM  YÜKSEKL K (mm) T : TÜR 
E : TUTACAK B RLE ME NOKTASI H3 : PERFORMANS GÜVENCES  VER LEN YÜKSEKL K (mm)  

 

KALDIRMA 

NOKTASI 

KALDIRMA NOKTASI 

KR KO TUTACA I ÇUBU U 

KR KO TUTACA I 

PANTOGRAF KR KO 

KULLANIM KILAVUZU 
 

 
 

malatç�lar:  

RIKENKAKI CO., LTD. 

5-6-12 Chiyoda, Sakado-shi, Saitama, 350-0214 Japonya 
Tel: 049-248-1661 
Faks:049-284-4340 
 
CHANGZHOU RIKENSEIKO MACHINERY CO., LTD. 

No.5 Xinlin Road. Zhonglou Changzhou, Jiangsu Ç N 
Tel: 0519-327-5284 
Faks:0519-327-0811 
 
 

Lütfen çal� t�rmadan önce bu KULLANIM KILAVUZUNU okuyun. 
 

Standart: EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
 

Dikkat ve uyar� 

- KR KO yalnÍzca lastikleri de i tirmek için kullanÍlabilir, herhangi ba ka bir amaç için kullanÍlamaz. 
- KR KOYU 50 defadan fazla kullanmayÍn. 
- Üzerinde insan ta Ínamaz. 
- Asla kriko ile kaldÍrÍlan bir aracÍn altÍna girmeyin. 
- Kusurlu veya yetersiz bakÍm yapÍlan krikolarÍn kullanÍlmasÍ son derece tehlikelidir. 

 
Uyar� etiketlerinin üzerindeki resimlerin anlamlar� 

   

 

Bu simge, ölüm ya da ciddi yaralanmalara neden olabilecek 
olasÍ bir tehlikeyi ifade etmektedir. 

Bu simge, kriko ile desteklenen bir aracÍn altÍna girmemeniz 
gerekti ini ifade etmektedir. 

Turuncu arka plan 

Siyah 

Siyah 

KÍrmÍzÍ 

Beyaz arka plan. 

Türkçe (Turkish) 



Robert Bosch GmbH
Daimlerstrasse 6, Leonberg, Baden-Wuerttemberg 71229 Germany

SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Mid Range Radar
MRRevo14F

Hereby, Robert Bosch GmbH declares that the radio equipment type MRRevo14F is in compliance with The Radio 
Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). 
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: 

https://doc-ita.bosch.com

Note) Frequency band(s) in which the radio equipment operates : 76 - 77 GHz
Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) : 32 dBm (Peak detector)



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

99011-74SE0-01E



Αυτό το εγχειρίδιο ιδιοκτήτη ισχύει για τη σειρά VITARA .

Με την επιφύλαξη όλων των δικαιωμάτων 
Κανένα μέρος αυτού του εγγράφου δεν μπορεί να αναπαραχθεί ή να μεταδοθεί σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε μέσο, 
ηλεκτρονικό ή μηχανικό, για οποιονδήποτε σκοπό, χωρίς τη ρητή έγγραφη άδεια της Magyar Suzuki Corporation Ltd.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το μοντέλο που απεικονίζεται είναι της σειράς VITARA.

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΕΤΙΚΕΤΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

Δεν επιτρέπεται το κάπνισμα, οι γυμνές φλόγες 
και οι σπινθήρες

Προστατεύστε τα μάτια σας

Φυλάσσετε μακριά από παιδιά

Οξύ μπαταρίας

Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας

Εκρηκτικό αέριο

Συντάχθηκε από

Απρίλιος 2024

Κωδ. 99011-74SE0-01E
Τυπώθηκε στην Ουγγαρία
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